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  De Stanislaski’s


  


  


  


  Van alle door Nora Roberts gecreëerde families vormen de Stanislaski’s een van de populairste. Nora heeft er dan ook een hartverwarmende mix mee verwezenlijkt van elementen die iedereen herkent van zijn eigen familie – of van de familie waartoe hij graag zou willen behoren!


  


  In deze e-bundel vindt u alle zes delen bij elkaar:


  


  Liedje van verlangen – het verhaal van Natasha


  Onstuitbare liefde – het verhaal van Mikhail


  Hopeloos verloren – het verhaal van Rachel


  Onstuimig hart – het verhaal van Alex


  Hartstochtelijke serenade – het verhaal van Freddie


  Niet zonder Kate – het verhaal van Kate


  


  Wij wensen u veel leesplezier.


  Biografie


  


  


  


  Nora Roberts, die al meer dan honderdvijftig titels op haar naam heeft, ziet haar immense populariteit zo regelmatig bekroond met een toppositie op de beroemde New York Times bestsellerlijsten, dat driekwart van haar boeken daar inmiddels een plaats op heeft gekend – een prestatie die weinigen haar zullen nadoen. Met een totale oplage die de 250 miljoen exemplaren ruim overschrijdt, is ze wereldwijd de onbetwiste favoriet van de vrouwelijke lezers. U vindt meer over haar op haar website www.noraroberts.com.


  


  “Roberts’ verhalen behoren tot het beste wat het romantische genre te bieden heeft…” USA Today


  


  “Nora Roberts is ooit ‘een geboren verteller’ genoemd, en die reputatie maakt ze meer dan waar…” Inside Books


  Andere titels Nora Roberts


  


  


  


  Goud onder de golven


  Tussen water en wind


  Onvoltooid verleden


  Begraven geheimen


  Winterhemel


  Vals licht


  Wilde bloemen


  


  Kloof tussen twee werelden


  Verleid door de zon


  


  Kruidje-roer-me-niet


  Een pikant dessert
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  De Stanislaski’s


  


  Deel 1 – Natasha


  


  Liedje van verlangen


  NORA ROBERTS


  


  Hoewel Natasha, Mikhail en Alex nog klein waren toen hun ouders met hen naar het westen vluchtten, en Rachel zelfs in Amerika is geboren, bruist er onmiskenbaar Oekraïens bloed door hun aderen. Alle vier trekken ze hun eigen, unieke spoor door het leven – onstuimig, impulsief, heetgebakerd, hartstochtelijk… en onweerstaanbaar voor wie te dicht in hun buurt komt!


  


  Natasha is de oudste van de familie. Omdat ze zich al jong aan de liefde heeft gebrand, is ze vastbesloten haar hart nooit meer te verliezen. Aan haar goedlopende speelgoedwinkel en leuke huis heeft ze genoeg om gelukkig te zijn. Tot ze Spencer Kimball en zijn dochtertje Freddie ontmoet, en duidelijk wordt dat er toch iets ontbreekt in haar leven…


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Hoe komt het toch dat alle werkelijk knappe mannen getrouwd zijn?’


  ‘Is dat een strikvraag?’ Natasha zette een in fluweel geklede pop in een schommelstoeltje voor ze zich naar haar assistente omdraaide. ‘Oké, Annie, over welke knappe man heb je het nu weer?’


  ‘Dat lange, blonde stuk die met zijn chique vrouw en zijn schattig dochtertje voor de etalage staat.’ Annie slaakte een diepe zucht. ‘Ze zien er uit als het ideale gezin uit de reclames.’


  ‘Nou, misschien komen ze dan wel binnen om het ideale stuk speelgoed te kopen.’


  Natasha ging een stap achteruit en overzag het groepje Victoriaanse poppen en toebehoren met een goedkeurende blik. Het zag er precies zo uit als ze het wilde hebben – stijlvol en ouderwets. Zelfs de elegante waaier in de kleine porseleinen poppenhand ontbrak niet.


  De speelgoedwinkel was niet alleen haar kostwinning, maar ook haar grootste liefhebberij. De hele inventaris, van de allergrootste knuffelbeer tot de allerkleinste knikker was door haar persoonlijk met een nooit falend oog voor detail en kwaliteit uitgezocht. Ze wilde uitsluitend het beste voor haar zaak en haar klanten, of het nu een peperdure pop met een stola van echte nerts was of een goedkoop autootje ter grootte van een luciferdoosje. Als het kind er blij mee was, verkocht ze het een met evenveel vreugde als het ander.


  Op die manier was Natasha erin geslaagd The Fun House in drie jaar tijd tot een van de bloeiendste zaken van het universiteitsstadje aan de grens van West Virginia te maken. Er was enthousiasme en doorzettingsvermogen voor nodig geweest, maar haar succes was toch in de eerste plaats te danken aan haar intuïtief begrip voor kinderen. Ze wilde niet dat haar klanten de deur uit gingen met een stuk speelgoed. Ze wilde dat ze de deur uit gingen met het juiste stuk speelgoed.


  Haar oog bleef rusten op een uitstalling van miniatuur auto’s waar ze iets aan wilde veranderen.


  ‘Ik geloof dat ze binnenkomen,’ zei Annie, haar korte kastanjebruine haar gladstrijkend. ‘Het dochtertje staat te springen van ongeduld. Zal ik de winkel opendoen?’


  Natasha wierp een blik op de klok. ‘Het is nog vijf minuten voor tijd.’


  ‘Wat maken die vijf minuten nou uit? Het is werkelijk een enige vent, Tash.’ Om hem van dichterbij te kunnen zien, ging Annie naar een rek met bordspelen, die ze opnieuw begon op te stapelen. ‘Hm. Eén meter negentig lang, vijfenzeventig kilo, brede schouders. En bruin dat hij is! O, jee, hij lacht tegen zijn dochtertje. Ik geloof dat ik verliefd ben.’


  Natasha, druk bezig een miniatuur verkeersopstopping te creëren, glimlachte. ‘Dat denk jij altijd.’


  ‘Ik weet het.’ Annie zuchtte. ‘Ik wou dat ik de kleur van zijn ogen kon zien. Hij heeft zo’n interessant smal gezicht met uitstekende jukbeenderen. Volgens mij is hij vreselijk intelligent en heeft hij veel verdriet gehad.’


  Natasha wierp een snelle, geamuseerde blik over haar schouder. De lange, schonkige Annie had een hart zo zacht als boter. ‘Zijn vrouw zou jouw fantasieën ongetwijfeld buitengewoon boeiend vinden.’


  ‘Het is het voorrecht – nee, de plicht – van een vrouw om fantasieën rond dat soort mannen te weven.’


  Ofschoon Natasha het allerminst met Annie eens was, sprak ze haar niet tegen. ‘Nou, vooruit. Doe de deur dan maar open.’


  


  ‘Een pop,’ zei Spence, even aan het oor van zijn dochtertje trekkend. ‘Als ik had geweten dat ons nieuwe huis zo dicht bij een speelgoedwinkel was, zou ik me vast nog wel eens bedacht hebben voor ik erin trok.’


  ‘Je zou in staat zijn die hele winkel voor haar te kopen als je de kans kreeg.’


  Hij wierp één enkele blik op de vrouw naast hem. ‘Begin nu niet weer, Nina.’


  De slanke blondine in het roze linnen pakje haalde vluchtig haar schouders op en keek toen naar het kind. ‘Ik bedoel alleen maar dat je pappie de neiging heeft om je te verwennen omdat hij zoveel van je houdt. Maar je hebt wel een cadeautje verdiend omdat je niet hebt gemopperd over de verhuizing.’


  De kleine Frederica Kimball tuitte haar lipjes. ‘Ik vind ons nieuwe huis juist fijn.’ Haar hand zocht die van haar vader in een vanzelfsprekend bondgenootschap. ‘Ik heb nu tenminste een tuin en een schommel helemaal voor mezelf.’


  Nina’s ogen gleden over de lange, slanke man en het tengere kind. Ze hadden dezelfde wilskrachtige kin. Ze kon zich niet herinneren ooit een verschil van mening met een van beiden gewonnen te hebben.


  ‘Ik denk dat ik de enige ben die dat niet als een voordeel boven het wonen in New York beschouwt.’ Haar toon werd wat warmer, terwijl ze het kind over het haar streek. ‘Ik blijf toch altijd een beetje bezorgd over je. Ik wil alleen maar dat je gelukkig bent en dat je pappie en jij het fijn hebben.’


  ‘Dat hebben we ook.’ Om de spanning te breken tilde Spence Freddie op. ‘Nietwaar, troeleke?’


  ‘En dadelijk heeft ze het nog fijner.’ Nina draaide bij en gaf Spences hand een kneepje. ‘De winkel gaat open.’


  ‘Goedemorgen.’ Zijn ogen waren grijs, prachtig grijs, constateerde Annie verrukt toen ze het drietal tegemoet trad. ‘Waarmee kan ik u van dienst zijn?’


  ‘Mijn dochtertje wil graag een pop hebben.’ Spence zette Freddie weer neer.


  ‘Dan is ze hier aan het juiste adres.’ Annie wendde zich plichtbewust tot het kind. Het was trouwens een schatje, met haar vaders grijze ogen en pluizig blond haar. ‘Wat voor pop zou je willen hebben?’


  ‘Een mooie,’ antwoordde Freddie prompt. ‘Met rood haar en blauwe ogen.’


  ‘Dan hebben we vast wel wat je zoekt.’ Annie stak haar hand uit. ‘Zullen we samen eens rondkijken?’


  Nadat Freddie zich met een blik op haar vader van diens instemming had verzekerd, greep ze de uitgestoken hand en liep met Annie naar achteren.


  ‘Verdorie,’ zei Spence gesmoord.


  Nina gaf zijn hand voor de tweede keer een kneepje. ‘Spence…’


  ‘Ik probeer mezelf aan te praten dat het niets te betekenen heeft. Dat ze zich die tijd niet herinnert.’


  ‘Ze wil gewoon een pop met rood haar en blauwe ogen. Wat maakt dat nu uit?’


  ‘Rood haar en blauwe ogen,’ herhaalde hij geprikkeld. ‘Net als Angela had. Ze is het niet vergeten. En het maakt wel iets uit.’ Hij stak zijn handen in zijn zakken en liep weg.


  Drie jaar, dacht hij. Het was nu bijna drie jaar geleden. Freddie was nog maar een peuter geweest, en toch herinnerde ze zich Angela – mooie, onverschillige Angela. Zelfs de tolerantste beoordelaar zou Angela geen goede moeder hebben gevonden. Ze had haar kind nooit geknuffeld of gewiegd, het nooit op schoot genomen of aangehaald.


  Hij keek naar het porseleinen gezichtje van een helemaal in het zachtblauw geklede pop. Kleine, slanke handjes, grote, dromerige ogen. Angela was net zo’n type geweest. Etherisch mooi. En zo koud als porselein.


  Hij had van haar gehouden zoals iemand van een kunstwerk houdt – de vorm bewonderend, terwijl hij voortdurend de betekenis erachter zoekt. Toch hadden ze samen een beeldschoon, lief en warmhartig kind voortgebracht, dat haar eerste levensjaar vrijwel zonder hulp van haar ouders was doorgekomen.


  Hij zou het echter goedmaken. Spence sloot even zijn ogen. Hij zou alles doen wat in zijn vermogen lag om zijn dochtertje de liefde en geborgenheid te geven waar ze recht op had. Het wezenlijke. Het was misschien een afgezaagd woord, maar het was het enige wat hij kon bedenken om te omschrijven wat hij voor zijn kind wilde – het wezenlijke, de hechte band van een gezin.


  Ze hield van hem. Hij voelde een deel van de spanning wegebben bij de gedachte aan haar stralende ogen wanneer hij haar ’s avonds instopte, aan de manier waarop ze haar armpjes om hem heen sloeg wanneer hij haar omhelsde. Misschien zou hij zichzelf nooit ten volle vergeven dat hij gedurende haar eerste levensjaren zo was opgegaan in zijn eigen problemen en zijn eigen leven, maar daarin was nu verandering gekomen. Zelfs deze verhuizing had plaatsgevonden met het oog op haar welzijn.


  Hij hoorde haar lachen, en het laatste restje spanning vloeide uit hem weg en maakte plaats voor vreugde. Voor hem bestond er geen mooiere muziek dan de lach van zijn kind. Je zou er een hele symfonie omheen kunnen componeren. Spence besloot haar nog maar even haar gang te laten gaan en haar er nog niet aan te herinneren dat ze van al die mooie, kleurige poppen er maar één mocht uitkiezen.


  Hij keek de winkel eens rond. Die was, net als de poppen, mooi en kleurig. Het was geen grote zaak, maar hij was van onder tot boven volgepakt met alles wat een kind maar kon begeren. Een grote, goudkleurige giraffe en een droevig kijkende, paarse hond hingen aan het plafond. Houten treinen, auto’s en vliegtuigen stonden op een lange tafel naast sierlijke miniatuur meubeltjes. Een ouderwets duveltje-uit-een-doosje stond naast een ingewikkeld schaalmodel van een ruimtestation. Er waren poppen, sommige oogverblindend mooi, andere ontwapenend alledaags, bouwdozen en theeserviesjes.


  Het feit dat het geen stijve uitstalling was, maakte het geheel extra aantrekkelijk. Dit was een omgeving waarin kinderen hun fantasie de vrije loop konden laten, waar ze blij konden zijn en lachen zoals zijn dochtertje nu lachte. Hij begreep nu al dat het hem moeite zou kosten Freddie ervan te weerhouden de winkel regelmatig met een bezoek te vereren.


  Dat was een van de redenen waarom hij naar dit provinciestadje was verhuisd. Hij wilde Freddie het plezier leren kennen van buurtwinkels, waar de eigenaars haar bij de naam zouden noemen. Hier zou ze over straat kunnen gaan zonder angst voor grote-stads-gevaren als berovingen, ontvoeringen en drugs. Hier had je geen veiligheidssloten en alarmsystemen nodig, en je werd hier evenmin doof van het verkeerslawaai. Zelfs zo’n klein meisje als zijn Freddie zou hier niet door de menigte worden verzwolgen.


  En misschien dat hijzelf hier, ver van het jachtige New York, ook eens tot rust zou komen.


  Hij nam verstrooid een muziekdoos op. Het was een porseleinen kunstwerkje, versierd met het figuurtje van een zwartharige zigeunerin in een felrode strokenjurk. In haar oren had ze piepkleine gouden ringetjes en in haar hand een tamboerijn met gekleurde linten. Hij wist zeker dat hij zelfs op Fifth Avenue niet iets zou kunnen vinden dat fraaier was uitgevoerd.


  Hij vroeg zich af hoe de eigenares dat zomaar kon neerzetten op een plaats waar onderzoekende kinderhanden het konden aanraken en kapot maken. Hij wond de speeldoos op en zag hoe het broze porseleinen figuurtje rond het kleine porseleinen kampvuur begon te wervelen.


  Tsjaikovsky. Hij herkende de melodie onmiddellijk, en zijn geoefend oor luisterde vol welgevallen naar de zuivere klank. Het verwonderde hem zo’n weergaloos staaltje van vakmanschap in een speelgoedwinkel te vinden. Toen keek hij op en zag Natasha.


  Hij staarde haar met grote ogen aan. Hij kon er niets aan doen. Ze stond een paar meter van hem af, haar hoofd een beetje schuin, en sloeg hem gade. Haar haar was zo donker als dat van de danseres en viel in wilde krullen tot op haar schouders. Haar huid was warm goudbruin van tint, wat nog werd geaccentueerd door de eenvoudige rode jurk die ze droeg.


  Deze vrouw was niet broos, dacht hij. Ofschoon ze niet groot van stuk was, straalde ze een zekere kracht uit. Misschien kwam het door haar gezicht met de volle, niet geverfde mond en de hoge, iets schuinstaande jukbeenderen. Haar ogen waren bijna net zo donker als haar haar en werden omkranst door dichte wimpers. Zelfs vanaf een afstand van drie meter voelde hij het – krachtige, zuivere sensualiteit, die haar omwaasde zoals andere vrouwen in een waas van parfum gehuld zijn.


  Voor het eerst sinds jaren voelde hij de verlammende gloed van puur verlangen.


  Natasha zag het, herkende het en vond het misselijk. Welke man kwam ergens met vrouw en kind binnen en staarde dan een andere vrouw met zo’n onverbloemde hunkering aan?


  Niet het soort man waar zij op viel.


  Vastbesloten die blik te negeren, zoals ze die in het verleden ook van anderen had genegeerd, ging ze naar hem toe. ‘Kan ik u misschien helpen?’


  Helpen, dacht Spence wezenloos. Ja, met zuurstof. Hij had niet geweten dat een vrouw in staat was een man letterlijk de adem te benemen. ‘Wie bent u?’


  ‘Natasha Stanislaski.’ Ze glimlachte koel. ‘De eigenares van de winkel.’


  Haar stem leek in de lucht te blijven hangen, diep en een beetje hees, waaraan een nauw merkbaar Slavisch accent het erotische effect nog verhoogde. Ze rook naar zeep, nergens anders naar, en toch vond hij die geur hoogst verleidelijk.


  Toen hij niets zei, trok ze een wenkbrauw op. Het was soms best leuk om een man van zijn stuk te brengen, maar ze had het druk, en deze man was getrouwd. ‘Uw dochtertje is bezig uit drie poppen te kiezen. Wilt u haar misschien helpen?’


  ‘Ja… Zo. Uw accent… is dat Russisch?’


  ‘Ja.’ Ze vroeg zich af of ze hem moest vertellen dat zijn vrouw bij de deur stond, verveeld en ongeduldig.


  ‘Hoe lang bent u al in Amerika?’


  ‘Vanaf mijn zesde jaar.’ Ze zond hem een ijzige blik. ‘Ik was ongeveer zo oud als uw dochtertje. Het spijt me, ik moet…’


  Voor hij zich kon weerhouden, had hij zijn hand op haar arm gelegd. Hoewel hij wist dat hij dat niet had moeten doen, schrok hij toch van de woedende uitdrukking in haar ogen. ‘Neemt u me niet kwalijk, ik wilde iets over deze muziekdoos vragen.’


  Natasha keek naar het voorwerp waarin het wijsje langzaam afliep. ‘Het is een van onze mooiste artikelen, hier in de Verenigde Staten vervaardigd. Wilt u hem kopen?’


  ‘Dat weet ik nog niet. Ik vroeg me alleen af of u wel wist dat hij hier op die plank stond.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Het is niet het soort artikel dat je in een speelgoedwinkel verwacht te vinden. Het zou kapotgemaakt kunnen worden.’


  Natasha nam hem het speeldoosje af en zette het wat verder naar achteren op de plank terug. ‘Het kan ook weer gerepareerd worden.’ Ze haalde even met een duidelijk gewoontegebaar haar schouders op. Het duidde eerder op arrogantie dan op onverschilligheid. ‘Ik vind dat men kinderen het plezier van muziek moet gunnen, u niet?’


  ‘Ja.’ Voor het eerst gleed er een vage glimlach over zijn gezicht, die het, dat moest Natasha toegeven, buitengewoon innemend maakte. Ze voelde even een zweem van aantrekkingskracht en, vreemd genoeg, verwantschap door haar ergernis heen dringen. Toen zei hij: ‘Ik ben er zelfs een groot voorstander van. Misschien dat we daarover tijdens een etentje eens van gedachten kunnen wisselen.’


  Natasha moest zich geweld aandoen om haar woede de baas te blijven. Dat viel niet mee voor iemand met haar felle, vaak opvliegende aard, maar ze hield zichzelf voor dat de man niet alleen zijn vrouw maar ook zijn dochtertje bij zich had.


  Dus slikte ze haar venijnige weerwoord in, maar niet voor Spence het in haar ogen weerspiegeld had gezien.


  ‘Nee,’ was het enige wat ze zei, waarna ze hem de rug toekeerde.


  ‘Miss…’ begon Spence, maar op dat moment kwam Freddie op hem af met een grote lappenpop in haar armen.


  ‘Pappie, is ze niet lief?’ riep ze stralend.


  De pop had inderdaad rood haar, zag Spence. Maar ze was verre van mooi. En ze vertoonde, tot zijn opluchting, niet de minste gelijkenis met Angela. Omdat hij wist dat Freddie dat van hem verwachtte, bekeek hij haar keuze aandachtig voor hij verklaarde: ‘Dit is de liefste pop die ik ooit heb gezien.’


  ‘Heus?’


  Hij hurkte bij het meisje neer. ‘Ja. Je hebt een goeie keus gedaan, troeleke.’


  Freddie sloeg haar armpjes om zijn hals en drukte de pop tussen hen plat in een stormachtige omhelzing. ‘Mag ik haar hebben?’


  ‘Ik dacht dat ik haar kreeg.’


  Freddie schaterde het uit, en hij tilde haar met pop en al op.


  ‘Ik zal haar inpakken.’ Natasha hoorde zelf dat haar stem warmer klonk. Hij mocht dan een lammeling zijn, maar hij was dol op zijn dochtertje.


  ‘Nee, ik draag hem zo wel.’ Freddie drukte haar nieuwe vriendinnetje tegen zich aan.


  ‘Goed. Dan geef ik je alleen een mooi lint voor in haar haar. Wil je dat wel?’


  ‘Ja, een blauw.’


  ‘Dan krijg je een blauw.’ Natasha ging hen voor naar de kassa.


  Nina wierp één blik op de pop en sloeg haar ogen ten hemel. ‘Lieve schat, had je nu echt niets anders kunnen kiezen?’


  ‘Pappie vindt haar lief,’ zei Freddie zacht.


  ‘Ja, heel lief,’ zei Spence, terwijl hij Nina veelbetekenend aankeek. Hij zette Freddie neer en haalde zijn portefeuille tevoorschijn.


  Die moeder was niet bepaald het zonnetje in huis, dacht Natasha. Dat gaf een man echter niet het recht om in een speelgoedwinkel de grote versierder uit te hangen. Ze gaf hem het wisselgeld en de bon en pakte een blauw lint.


  ‘Alsjeblieft,’ zei ze tegen Freddie. ‘Ik denk dat ze het bij jou echt naar haar zin zal hebben.’


  ‘Ik zal goed voor haar zorgen,’ beloofde Freddie, terwijl ze probeerde het lint in de stugge poppeharen te strikken. ‘Mag je hier ook alleen naar het speelgoed komen kijken, of moet je altijd wat kopen?’


  Natasha glimlachte, pakte nog een lint en strikte dat handig in Freddies haar. ‘Je mag hier ook gewoon komen kijken, zo vaak je maar wilt.’


  ‘Spence, we moeten nu echt gaan, hoor.’ Nina hield de deur al open.


  ‘Ja.’ Hij weifelde. Dit was een klein stadje, dacht hij, en als Freddie mocht komen kijken, mocht hij het ook. ‘Prettig met u kennis te hebben gemaakt, Miss Stanislaski.’


  ‘Goedemorgen.’ Ze wachtte tot de deur klingelde en dicht was, voor ze haar woede de vrije loop liet.


  ‘Wat een klier van een vent,’ tierde ze. ‘Komt hier met vrouw en kind binnen en staat me aan te staren of hij mijn voeten wil kussen.’


  ‘Tash.’ Annie drukte een hand tegen haar hart en zei zwijmelend: ‘Wat spannend.’


  ‘Ik vind het alleen maar beledigend. Hij nodigde me uit voor een etentje.’


  ‘Wat deed hij?’ riep Annie verrukt, maar ze bond haastig in bij het zien van Natasha’s verontwaardigde gezicht. ‘Je hebt gelijk, het is beledigend, omdat hij getrouwd is – ook al lijkt zijn vrouw een kouwe kikker.’


  ‘Zijn huwelijksproblemen zijn mijn zorg niet. Maar hij heeft wel lef,’ zei Natasha. Haar vingers jeukten om met iets te gooien. ‘Mijn zaak binnen stappen en me oneerbare voorstellen doen.’


  ‘Heeft hij dat echt gedaan?’ Geschokt en hevig geinteresseerd greep Annie Natasha’s arm. ‘Heeft hij dat echt gedaan, Tash? Hier in de zaak?’


  ‘Met zijn ogen, ja. De boodschap kwam duidelijk over.’ Woedend maakte het haar dat mannen die naar haar keken alleen haar lichaam zagen. Alleen haar lichaam wílden zien, dacht ze vol afkeer. Vroeger, toen ze jong en onnozel was, had ze toespelingen, voorstellen en aanzoeken geduld. Maar nu was ze niet jong en onnozel meer en duldde ze niets meer.


  ‘Als dat lieve kind er niet bij was geweest, had ik hem een klap in zijn gezicht gegeven.’


  Annie had haar werkgeefster al vaak genoeg in woede zien ontsteken om te weten hoe ze haar moest kalmeren. ‘Ja, dat kind was een schatje, hè? Freddie heet ze.’


  Natasha haalde diep adem om haar boosheid te laten zakken. ‘Ja.’


  ‘Ze heeft me verteld dat ze hier pas zijn komen wonen. Die pop was haar eerste nieuwe vriendinnetje.’


  ‘Arm ding.’ Natasha wist bij ervaring hoe moeilijk het was om als kind aan een heel nieuwe omgeving te moeten wennen. Denk toch niet meer aan die vader, beval ze zichzelf. ‘Volgens mij is ze ongeveer even oud als JoBeth Riley.’ Natasha’s ergernis was al geweken toen ze naar de toonbank ging en de telefoon opnam. Het kon geen kwaad om Mrs. Riley even te bellen.


  


  Spence stond voor het raam van de muziekkamer en staarde de tuin in. Midden op het gazon stond een enorme esdoorn met donkergroene bladeren. Over een paar weken zouden ze eerst rood worden voor ze verdorden en afvielen. Zo had hij vroeger in zijn Newyorkse appartement aan Central Park West ook genoten van het uitzicht en uit het verkleuren van de bomen kunnen zien dat de seizoenen wisselden. Maar niet zoals nu.


  Hier waren het gras, de bomen, de bloemen die hij zag van hem. Hier moest hij ervoor zorgen. Hier kon hij Freddie met haar poppen buiten laten spelen zonder dat hij telkens wanneer hij haar niet zag in angst moest zitten. Hier konden ze een prettig, rustig leven leiden. Dat had hij meteen al gevoeld toen hij hier kwam om te solliciteren – en opnieuw toen hij met de gedienstige makelaar op zijn hielen voor het eerst door dit grote, ouderwetse huis had gelopen. Die makelaar had overigens geen moeite gehad het hem te verkopen. Op het moment dat hij de voordeur was gepasseerd, was hij er verliefd op geworden.


  ‘Het leven in zo’n provinciestadje zal je vast gauw gaan vervelen,’ had Nina gezegd. Hij kon het haar moeilijk kwalijk nemen dat ze er zo over dacht omdat hij altijd een actief leven met veel sociale contacten had geleid. Het viel niet te ontkennen dat hij had genoten van de chique feestjes die tot het ochtendgloren hadden geduurd en van de exquise soupers na een concert of een balletvoorstelling.


  Hij was geboren in een wereld van glamour, rijkdom en aanzien. Hij had zijn hele leven in een milieu verkeerd waar alleen het beste goed genoeg werd geacht. En dat had hij fijn gevonden. Hij had van kleins af aan de zomers doorgebracht in Monte Carlo, de winters in Nice of Cannes. De weekends op Aruba of Cancun.


  Hij had er geen spijt van dat hij zo had geleefd, maar het speet hem dat hij de verantwoordelijkheden van het leven niet eerder had aanvaard.


  Nu aanvaardde hij ze wel. En dat verschafte hem, zowel tot zijn eigen verbazing als tot verbazing van de mensen die hem goed kenden, een ongekende vreugde. Dat kwam door Freddie. Freddie had zijn leven veranderd.


  Terwijl hij aan haar dacht, zag hij haar over het gazon rennen, haar nieuwe lappenpop onder de arm. Ze ging, zoals hij had verwacht, regelrecht naar de schommel.


  Zijn liefde voor haar stompte hem met een fluwelen vuist in de maag. Hij had nooit iets ervaren dat zo gaaf, zo allesoverheersend was als het gevoel dat ze in hem wekte door gewoon maar te bestaan.


  Ze had de hele morgen over de speelgoedwinkel gepraat en wilde er dolgraag, dat wist Spence, zo gauw mogelijk weer heen. O, ze zou nergens om vragen, dacht hij. Niet rechtstreeks. Ze zou hem alleen maar aankijken. Hij vond het tegelijkertijd verbijsterend en vermakelijk dat zijn kleine meisje op haar vijfde jaar die typisch vrouwelijke en effectieve truc al zo perfect beheerste.


  Hij had zelf ook aldoor aan de speelgoedwinkel gedacht. En in het bijzonder aan de eigenares. Daar was geen sprake van vrouwelijke trucs geweest, alleen van onverbloemde verachting. Hij schaamde zich wanneer hij eraan dacht hoe stuntelig hij te werk was gegaan. Ik ben het verleerd, dacht hij met een geringschattend lachje. Bovendien kon hij zich niet herinneren ooit zulk een sterke zinnelijke impuls te hebben ervaren. Alsof hij door de bliksem was getroffen, concludeerde hij. Nou, dan mocht je wel een beetje stuntelen.


  Maar haar reactie… Spence fronste toen hij zich het tafereel weer voor de geest haalde. Ze was woedend geweest. Gebeefd van woede had ze voor hij zijn mond had geopend – en een levensgrote blunder had begaan.


  Ze had zelfs geen poging gedaan om beleefd te weigeren, alleen kortaf ‘nee’ gezegd. Het leek wel of hij haar had gevraagd met hem naar bed te gaan.


  Dat was wat hij in feite ook had gewild. Hij had vanaf het eerste moment niets liever gewild dan haar oppakken en mee naar een afgelegen plek in het bos nemen om daar het vuur van die volle lippen te proeven. Zich over te geven aan de wilde hartstocht die haar gezicht beloofde. Wilde, redeloze seks, zonder gedachte aan goed of kwaad, tijd of plaats.


  Grote genade. Spence riep zichzelf verbaasd tot de orde. Dat waren gedachten van een tiener. Nee, realiseerde hij zich, terwijl hij zijn handen diep in zijn zakken stak, het waren gedachten van een man die al vier jaar geen vrouw meer in zijn armen had gehad. Hij wist niet of hij Natasha Stanislaski dankbaar was omdat ze al die gedachten in hem had losgemaakt, of haar verwenste.


  Hij wist alleen dat hij haar weer zou zien.


  ‘Zo, mijn spullen zijn gepakt,’ klonk Nina’s stem uit de deuropening.


  ‘Wat? O.’ Spence draaide zich om en glimlachte verstrooid. ‘We zullen je missen, Nina.’


  ‘Kom nou, je bent blij dat ik ophoepel,’ verbeterde ze hem, waarna ze hem vluchtig op zijn wang kuste.


  ‘Niks hoor.’ Zijn glimlach was nu spontaner. ‘Ik stel het bijzonder op prijs dat je ons zo hebt geholpen met verhuizen. Ik weet immers hoe druk je het hebt.’


  ‘Ik kon mijn broer toch moeilijk in zijn eentje het wilde West Virginia laten veroveren.’ Ze pakte hem in een zeldzaam vertoon van genegenheid bij de hand. ‘O, Spence, denk je heus dat je hier zult kunnen wennen? Het is zo’n enorme overgang voor jullie allebei. Wat wil je hier in vredesnaam in je vrije tijd doen?’


  ‘Het gras maaien.’ Hij schoot in de lach bij het zien van haar gezicht. ‘Op de veranda zitten. Misschien zelfs weer componeren.’


  ‘Componeren kun je in New York ook.’


  ‘Ik heb in vier jaar nog geen twee maten op papier gezet,’ merkte hij op.


  ‘Dat is waar.’ Ze liep naar de piano. ‘Maar als je dan met alle geweld uit New York weg wilde, had je toch ook een huis op Long Island of desnoods in Connecticut kunnen zoeken.’


  ‘Ik vind het hier prettig, Nina. Heus, dit is het beste voor Freddie en voor mijzelf.’


  ‘Ik hoop dat je het bij het rechte eind hebt.’ Omdat ze van hem hield, glimlachte ze nogmaals. ‘Maar toch hou ik vol dat je binnen een halfjaar in New York terug bent. Intussen verwacht ik, als Freddies enige tante, dat je me van alles wat haar betreft op de hoogte houdt.’ Ze zag tot haar ergernis dat er een schilfer van haar nagellak af was. ‘Het idee dat ze naar een openbare school gaat –’


  ‘Nina.’


  ‘Laat maar.’ Ze stak een hand op. ‘Het heeft geen zin om daar weer over te gaan kibbelen nu ik mijn vliegtuig moet halen. En ik ben me er terdege van bewust dat ze jouw kind is.’


  ‘Ja, dat is ze.’


  Nina tikte met een vinger op de glanzende vleugel. ‘Ik weet dat je nog steeds schuldgevoelens hebt vanwege Angela. Dat bevalt me niet, Spence.’


  Zijn glimlach vervloog. ‘Sommige fouten zijn moeilijk uit te wissen.’


  ‘Ze heeft je doodongelukkig gemaakt,’ zei Nina onomwonden. ‘De problemen zijn in het eerste jaar van jullie huwelijk al begonnen. O, jij repte er zelf met geen woord over,’ vervolgde ze toen hij bleef zwijgen. ‘Maar er waren genoeg mensen bereid om er omstandig over uit te weiden tegen mij en iedereen die het maar horen wilde. Het was geen geheim dat ze het kind niet wilde hebben.’


  ‘En was ik zoveel beter omdat ik het wel wilde, in de hoop dat het de leemten in ons huwelijk zou vullen? Zo’n zware taak mag niemand een kind opleggen.’


  ‘Je hebt inderdaad fouten gemaakt. Je hebt ze echter herkend en rechtgezet. Angela heeft in haar hele leven nooit schuldgevoelens gehad. Als ze niet was gestorven, zou je van haar gescheiden zijn, en dan was Freddie aan jou toegewezen. Het resultaat is hetzelfde. Ik weet dat dat hard klinkt. De waarheid is vaak hard. Ik zou het geen prettig idee vinden dat je hier bent gaan wonen en de koers van je leven zo drastisch hebt gewijzigd om iets dat al lang verleden tijd is alsnog goed te maken.’


  ‘Misschien dat dat er ook bij komt. Maar er is meer.’ Hij stak een hand uit en wachtte tot Nina bij hem was. ‘Kijk eens naar haar.’ Hij wees naar buiten, waar Freddie nog steeds schommelde, hoog, vrij als een vogeltje. ‘Zij is gelukkig. En dat ben ik ook.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Ik ben niet bang, hoor.’


  ‘Natuurlijk niet.’ Spence keek naar het dappere snuitje van zijn dochter, dat hem uit de spiegel aankeek, terwijl hij zorgvuldig haar haar vlocht. Ook zonder de trilling in haar stem begreep hij dat ze doodsbang was. En zelf had hij een gevoel of er een zware steen op zijn maag lag.


  ‘Sommige kinderen gaan misschien huilen.’ Haar grote ogen waren al een beetje wazig. ‘Maar ik niet.’


  ‘Je zult het vast leuk vinden.’ Hij was er net zomin zeker van als zijn nerveuze dochtertje. Het probleem van het ouderschap was, dacht hij, dat je zo verdraaid zelfverzekerd moest overkomen. ‘Zo’n eerste schooldag is altijd een beetje griezelig, maar als je er eenmaal bent en de andere kinderen kent, heb je pret voor tien.’


  Ze keek hem strak aan. ‘Heus?’


  ‘Nou en of. En je kent JoBeth immers al.’ Hij dacht aan de guitige kleine brunette die een paar dagen tevoren met haar moeder was langsgekomen.


  Ze friemelde aan de roze linten die hij om haar vlechten had gestrikt.


  ‘Ben jij thuis als ik vanmiddag uit school kom?’


  ‘Ik denk het wel. Maar als ik niet thuis ben, is Vera er in elk geval.’ Vera was al jaren hun huishoudster. ‘Laten we maar eens gaan kijken wat ze voor lekkers in je nieuwe broodtrommeltje heeft gedaan.’


  Twintig minuten later stond hij met Freddies hand in de zijne langs de stoeprand en zag met bijna evenveel angst als zijn dochter de gele schoolbus over de heuvel aan komen denderen.


  Hij had haar zelf naar school moeten brengen, dacht hij. In elk geval de eerste paar dagen – in plaats van haar tussen allemaal vreemden op die bus te zetten. Het had hem echter beter geleken om haar niet in een uitzonderingspositie te plaatsen en haar van het begin af aan een van de groep te laten zijn.


  De bus stopte, en zijn hand sloot zich intuïtief vaster om de hare. Toen de deur ratelend openging, zou hij het liefst hard zijn weggerend.


  ‘Hallo.’ De chauffeuse, een gezette vrouw met een brede glimlach, knikte tegen hem. Achter haar joelden en stoeiden de kinderen. ‘U bent zeker professor Kimball.’


  ‘Klopt.’ Hij had al een excuus bedacht om Freddie niet op de bus te hoeven zetten.


  ‘Ik ben Dorothy Mansfield. De kinderen noemen me gewoon Miss D. En jij bent natuurlijk Frederica.’


  ‘Ja, ma’am.’ Ze moest op haar lip bijten om haar gezichtje niet in haar vaders jasje te verbergen. ‘Ze noemen me Freddie.’


  ‘Oei.’ Miss D glimlachte nog breder. ‘Gelukkig maar. Frederica is zo’n mondvol. Nou, stap in, Freddie. Vandaag is de grote dag.’


  Freddie zette moedig haar voet op de eerste trede en moest even slikken voor ze de tweede beklom.


  ‘Ga daar maar bij JoBeth en Lisa zitten,’ zei Miss D vriendelijk. Daarna wendde ze zich met een knipoog en een handbeweging weer tot Spence. ‘Maakt u zich geen zorgen, professor. We zullen goed op haar passen.’


  De deur ging zuchtend dicht. Spence bleef eenzaam op de stoeprand achter toen de bus vertrok en zijn kind met zich meevoerde.


  


  Spence had die dag echter geen tijd om te kniezen. Zijn nieuwe functie slokte hem vanaf het moment dat hij het universiteitsgebouw binnen ging volledig op. Hij moest zijn collegerooster bestuderen, met medewerkers kennismaken, instrumenten en bladmuziek uitzoeken. Er was een faculteitsvergadering, een haastige lunch in het restaurant en er waren paperassen, stapels paperassen te lezen en af te handelen. Het was een bekende dagindeling, die al was begonnen toen hij drie jaar tevoren een functie aan de Juilliard School had aanvaard. Maar hij was, net als Freddie, de nieuweling, en het was aan hem om zich aan te passen.


  Tegen het eind van de dag was hij doodongerust over haar, overtuigd dat ze in tranen thuis zou komen, moe en ongelukkig van de spanningen van haar eerste schooldag.


  Met zijn aktentas in de ene hand en zijn jasje over zijn schouder ging hij op weg naar huis. De afstand bedroeg nauwelijks anderhalve kilometer, en zolang het weer zo goed bleef, wilde hij ervan genieten en te voet van en naar de campus gaan.


  Hij was al van het stadje gaan houden. Er waren leuke winkels en charmante oude huizen in de met bomen omzoomde straat. Het was een universiteitsstadje, en daar was het trots op, maar het was even trots op zijn ouderdom en interessante geschiedenis. De straat liep heuvelopwaarts, en het trottoir was hier en daar gebarsten waar boomwortels het hadden ondermijnd. Er was wel wat verkeer, maar het was rustig genoeg om het geblaf van een hond te horen of radiomuziek die ergens uit een openstaand venster kwam. Een vrouw die haar voortuin wiedde, keek op en wuifde naar hem. Spence wuifde terug.


  Ze kende hem niet eens, dacht hij, maar ze had hem toch gegroet.


  Ja, hij had er goed aan gedaan om hier met Freddie te gaan wonen. Ze voelden zich hier al helemaal thuis.


  Terwijl hij wachtte met oversteken tot er een grote limousine was gepasseerd, zag hij aan de overkant van de straat het uithangbord van The Fun House. Een prima naam, vond Spence. Een naam die de belofte van vrolijkheid en verrassingen inhield. Zoals de etalage, vol blokkendozen, bolwangige poppen en glanzend rode auto’s een kinderschatkamer beloofde.


  Hijzelf wilde op dat moment niets liever dan er iets vinden dat een lach op Freddies gezichtje zou toveren.


  Je verwent haar.


  Hij hoorde het Nina al zeggen.


  Nou en? Hij was in een paar stappen aan de overkant. Zijn kleine meid was in die schoolbus gestapt met de moed van een soldaat die naar het slagveld vertrekt. Daar verdiende ze minstens een medaille voor.


  De deur klingelde toen hij de winkel binnen ging. De geur die hem tegemoet kwam, was net zo genoeglijk als het geluid van de bel. Pepermunt, dacht hij glimlachend. Achter in de winkel hoorde hij de blikkerige akkoorden van een muziekdoosje.


  ‘Ik kom zo bij u.’


  Hij werd opnieuw gegrepen door het wonderlijke timbre van die stem.


  Deze keer zou hij echter geen figuur slaan. Vandaag was hij hier om een cadeautje voor zijn dochtertje te kopen, niet om met de eigenares te flirten. Toen lachte hij tegen een eenzame pandabeer. Het was niet verboden om zowel het een als het ander te doen.


  ‘Bonnie zal er vast erg blij mee zijn,’ zei Natasha, terwijl ze haar klant een draaimolentje voorzette. ‘Het is een prachtig verjaarscadeau.’


  ‘Ze heeft het hier een paar weken geleden gezien en heeft sindsdien nergens anders over gepraat.’ Bonnies oma probeerde niet verschrikt te kijken bij het zien van de prijs. ‘Ik denk dat ze groot genoeg is om er voorzichtig mee om te gaan.’


  ‘Bonnie is erg zuinig op haar spulletjes,’ vervolgde Natasha. Toen kreeg ze Spence in het oog. ‘Ik kom zo bij u.’ Haar stem klonk opeens koel.


  ‘Haast u zich maar niet.’ Het ergerde hem dat hij zo’n verkillende uitwerking op haar had. Ze mocht hem niet, dat was wel duidelijk. Hij zou alleen wel eens willen weten, dacht Spence, terwijl hij naar haar slanke handen keek die de draaimolen inpakten, waarom niet.


  En haar van gedachten doen veranderen.


  ‘Dat is dan vijfenvijftig dollar, Mrs. Mortimer.’


  ‘Je vergist je, lieve kind. Op het prijskaartje staat zevenenzestig dollar.’


  Natasha, die wist dat Mrs. Mortimer van een klein pensioentje moest rondkomen, glimlachte. ‘Neemt u me niet kwalijk. Had ik niet gezegd dat het afgeprijsd was?’


  ‘Nee.’ Mrs. Mortimer telde met een zucht van verlichting de bankbiljetten uit. ‘Dan is het vandaag zeker mijn geluksdag.’


  ‘En die van Bonnie.’ Natasha versierde het pakje met een fleurige roze strik. Ze had onthouden dat roze Bonnies lievelingskleur was. ‘Wilt u haar van mij feliciteren?’


  ‘Dat zal ik zeker doen.’ De trotse grootmoeder nam het pakje op. ‘Ik verheug me al op haar gezicht wanneer ze het pakje openmaakt. Tot ziens, Natasha.’


  Natasha wachtte tot de deur weer dicht was.


  ‘Waarmee kan ik u van dienst zijn?’


  ‘Dat was erg aardig van u.’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘Waar hebt u het over?’


  ‘Dat weet u best.’ Hij voelde de absurde neiging haar hand te pakken en te kussen. Het was gewoon te gek, dacht hij. Hij was bijna vijfendertig en stapelverliefd op een vrouw die hij nauwelijks kende. ‘Ik had al eerder willen komen.’


  ‘O ja? Was uw dochtertje niet in haar schik met de pop?’


  ‘Integendeel, ze is er dol op. Nee, ik… eh.’ Lieve help, hij stond zowat te stotteren. Vijf minuten in haar nabijheid en hij voelde zich zo onbeholpen als een tiener op zijn eerste bal. Hij deed zijn uiterste best zijn evenwicht te hervinden. ‘Ik had het idee dat ik u de vorige keer tegen de haren heb ingestreken. Mag ik u mijn excuses aanbieden?’


  ‘Als u dat wilt.’ Het feit dat hij op dat moment een innemende en enigszins stuntelige indruk maakte, was geen reden om hem tegemoet te komen.‘Bent u daarvoor hier gekomen?’


  ‘Nee.’ Zijn blik verduisterde nauw merkbaar. Natasha, die het zag, vroeg zich af of haar eerste indruk misschien onjuist was geweest. Misschien was hij helemaal niet zo onbeholpen. Er was iets diepers in die ogen, iets dat krachtig en gevaarlijk was. Wat haar bovendien verbaasde, was dat ze het opwindend vond.


  Vol afkeer van zichzelf zei ze met een beleefd glimlachje: ‘Wilde u verder nog iets?’


  ‘Ja, een cadeautje voor mijn dochtertje.’ Die mooie Russische prinses kon opvliegen, dacht hij. Hij had belangrijker dingen aan zijn hoofd.


  ‘Had u iets bepaalds op het oog?’


  ‘Eigenlijk niet.’ Hij zette zijn aktentas neer en keek de winkel rond.


  Natasha ontdooide enigszins en kwam achter de toonbank vandaan. ‘Is ze vandaag jarig?’


  ‘Nee.’ Hij haalde een beetje verlegen zijn schouders op. ‘Het is vandaag haar eerste schooldag, en ze zag er zo… dapper uit toen ze vanmorgen in de bus stapte.’


  Deze keer was Natasha’s glimlach spontaan. ‘Daar moet u niet te veel over inzitten. Als ze straks thuiskomt, heeft ze van alles en nog wat over alles en iedereen te vertellen. Ik geloof soms dat de ouders het zo’n eerste schooldag erger te kwaad hebben dan de kinderen.’


  ‘Het is de langste dag van mijn leven geweest.’


  Ze lachte, een klankvol, hees geluid, dat vreemd erotisch aandeed in een vertrek vol clowns en knuffelberen. ‘Dan hebben jullie dunkt me allebei een cadeautje verdiend. U keek laatst naar die muziekdoos. Ik heb er nog een die u misschien ook mooi vindt.’


  Met die woorden liep ze naar het achterste gedeelte van de winkel. De speeldoos die ze hem liet zien, was van houtsnijwerk, en op het deksel prijkten een kat en een viool, een koe en een halve maan. Het wijsje dat hij speelde was Stardust.


  ‘Wat prachtig.’


  ‘Het is een van mijn favorieten.’ Natasha kwam tot de conclusie dat een man die zo dol op zijn dochtertje was, niet door en door slecht kon zijn. ‘Ik denk dat dit een leuke herinnering aan haar eerste schooldag kan zijn.’


  Hij deed een stap opzij om haar te kunnen aankijken. ‘Ja. Dit is precies wat ik zocht.’


  Ze begreep er niets van – zijn lichaam had het hare nauwelijks beroerd, en toch was er iets als een elektrische stroom door haar heen gegaan. Ze vergat één enkel ogenblik dat hij een klant, een vader, een echtgenoot was, en zag hem alleen als man. Zijn ogen hadden de kleur van een rivier in de schemering. Zijn mond, waar een zweem van een glimlach om speelde, was ontegenzeggelijk aantrekkelijk, verleidelijk. Ze vroeg zich onwillekeurig af hoe het zou zijn om door hem gekust te worden – om zijn gezichtsuitdrukking te zien wanneer hun monden elkaar ontmoetten en ze zichzelf in zijn ogen weerspiegeld zou zien.


  Ze deed ontzet een stap achteruit, en haar stem werd weer koel. ‘Ik zal het voor u inpakken.’


  Verwonderd over de plotselinge wisseling van haar stemming, volgde Spence haar naar de toonbank. Had hij niet iets in die prachtige ogen van haar gezien? Of was de wens slechts de vader van de gedachte?


  ‘Natasha.’ Hij legde een hand op de hare toen ze de speeldoos begon in te pakken.


  Ze sloeg langzaam haar ogen op, zichzelf verwensend omdat het haar was opgevallen dat hij mooie handen had, met brede palmen en lange slanke vingers. Bovendien had zijn stem een smekende klank die het uiterste van haar toch al gespannen zenuwen vergde.


  ‘Ja?’


  ‘Waarom heb ik aldoor het idee dat je me graag in kokende olie zou gooien?’


  ‘U vergist u,’ zei ze toonloos. ‘Daar voel ik niet de minste neiging toe.’


  ‘Het klinkt niet erg overtuigend.’ Hij voelde haar hand bewegen onder de zijne, zacht en sterk. Het beeld van de ijzeren vuist in een fluwelen handschoen leek hem hier bijzonder toepasselijk. ‘Ik weet werkelijk niet wat ik heb misdaan waardoor je zo’n hekel aan me hebt.’


  ‘Dan moet u daar maar eens goed over nadenken. Contant of op rekening?’


  Hij was nog nooit op die manier afgewezen. Het was een onaangename ervaring. Ze mocht dan een mooie vrouw zijn, hij had geen zin om zijn neus te blijven stoten.


  ‘Contant.’ De deur klingelde, en hij liet haar hand los. Drie kinderen, net uit school, kwamen luidruchtig binnen. Een joch met rood haar en een gezicht vol sproeten kwam op zijn tenen voor de toonbank staan.


  ‘Ik heb drie dollar,’ kondigde hij aan.


  Natasha onderdrukte een glimlach. ‘Een heel kapitaal, Mr. Jensen.’


  Hij lachte breed. ‘Zelf gespaard. Daar wil ik die raceauto voor kopen.’


  Natasha trok een wenkbrauw op, terwijl ze Spences wisselgeld uittelde. ‘Vind je moeder dat goed?’ Haar nieuwe klant gaf geen antwoord. ‘Scott?’


  Hij wiebelde van de ene voet op de andere. ‘Ze heeft niet gezegd dat het niet mocht.’


  ‘En ze heeft niet gezegd dat het wel mocht,’ giste Natasha juist. ‘Dus ga het haar maar eerst vragen. Ik zal de raceauto voor je vasthouden.’


  ‘Heus?’ vroeg Scott hoopvol.


  ‘Hand op mijn hart.’ Natasha voegde de daad bij het woord. Toen keek ze Spence weer aan, en de lach verdween uit haar ogen. ‘Ik hoop dat Freddie blij zal zijn met haar cadeautje.’


  ‘Vast en zeker.’ Hij ging de winkel uit, kwaad op zichzelf omdat hij best een tienjarig jongetje met rood haar en sproeten had willen zijn.


  


  Om zes uur sloot Natasha haar winkel. De zon scheen nog; het was nog steeds warm. Het deed haar denken aan picknicken onder een lommerrijke boom. Een plezieriger visioen dan de kant-en-klaarmaaltijd die haar thuis wachtte.


  Terwijl ze naar huis liep, zag ze een paartje hand in hand het restaurant aan de overkant van de straat binnen wandelen. Uit een passerende auto wuifde iemand naar haar, en Natasha wuifde terug. Ze zou naar het buurtcafé kunnen gaan om een glas wijn te drinken en een praatje te maken met de bekenden die ze er ongetwijfeld zou treffen. Het zou haar dan geen enkele moeite kosten gezelschap voor het avondmaal te vinden. Ze was echter niet in de stemming voor gezelschap. Zelfs niet voor haar eigen gezelschap.


  Dat kwam door de warmte, wist ze. Die maakte haar rusteloos. Die riep herinneringen op.


  Het was ook zomer geweest toen haar leven zo onherroepelijk was veranderd.


  Zelfs nu, jaren later, kwam het verdriet bij het zien van bloeiende rozen of bij het horen van zoemende bijen soms in volle hevigheid terug. Dan vroeg ze zich af hoe haar leven nu zou zijn als… Al vond ze het dom van zichzelf om dat soort spelletjes te spelen.


  Er bloeiden nu ook rozen, teer roze rozen, die weelderig gedijden in weerwil van de warmte. Ze had ze zelf geplant in het perkje voor haar appartement. Hun zoete geur omhulde haar toen ze over het pad naar de voordeur liep.


  In haar kamers was het stil. Ze had wel eens overwogen een hond of een poes te nemen, zodat er iets zou zijn dat haar bij haar thuiskomst begroette, iets dat van haar hield en op haar rekende, maar ze vond het niet eerlijk om zo’n dier hele dagen alleen te laten wanneer zij naar de winkel was.


  Dus stelde ze zich maar tevreden met muziek. Terwijl ze haar schoenen uitdeed, knipte ze de stereoinstallatie aan. Zelfs dat bracht herinneringen. Tsjaikovsky’s Romeo en Julia. Ze zag zichzelf weer dansen op die gevoelige, romantische muziek, in de warmte van de lampen, met soepele bewegingen waaraan de inspanning die ze kostten niet te zien was.


  Dat was verleden tijd, hield Natasha zichzelf voor. Spijt was goed voor zwakkelingen.


  Ze verwisselde haar werkkleren voor een spijkerbroek en hemdje. Er was ijsthee in de koelkast en een kant-en-klaarmaaltijd die ze alleen maar in de magnetron hoefde te zetten. Ze had een hekel aan het ding, terwijl ze er toch niet zonder kon.


  Ach wat, ze leek wel een oude zeur, vond ze, kregel en kribbig van de warmte.


  Dat kwam door die man. Ze had hem vanmiddag zowaar even aardig gevonden. Hij was zo ontwapenend geweest in zijn ongerustheid over zijn dochtertje, dat hij wilde belonen omdat ze die belangrijke eerste schooldag alleen tegemoet was getreden. Ze had zich laten vermurwen door de klank van zijn stem, de zachte blik in zijn ogen. Hij had heel even iemand geleken met wie ze kon lachen en praten.


  Daar was echter ineens verandering in gekomen. Deels door haar opstelling, dat moest ze toegeven. Maar dat deed niets af aan zijn schuld. Ze had iets gevoeld dat ze in jaren niet had willen voelen. Die rilling van opwinding. Die steek van begeerte. Ze was er woedend om en schaamde zich erover.


  Wat verbeeldde hij zich wel, dacht ze nijdig, terwijl ze haar eten uit de oven nam. Met haar staan flirten alsof ze een naïeve tiener was, terwijl zijn vrouw en kind thuis op hem wachtten.


  Met hem uit eten gaan, toe maar. Ze stak haar vork in de dampende macaronischotel. Dat soort man verwachtte een beloning voor een maaltijd. Het wijn-en-kaarslicht-type, dacht ze smalend. Zachte stem, begrijpende ogen, snelle handen. Maar geen hart.


  Net zo’n type als Anthony. Ze schoof het gerecht ongeduldig van zich af en nam het glas thee op. Ze was nu echter wijzer dan toen ze achttien was. Veel wijzer. Veel sterker. Ze was niet meer het meisje dat zich door charme en een vlotte babbel liet ondersneeuwen. Niet dat deze man zo vlot was, bedacht ze met een glimlach. Hij – lieve help, ze wist zijn naam niet eens en had al een hekel aan hem – was juist een beetje stuntelig, onbeholpen. Dat was een charme op zich.


  Hij had echter veel van Anthony weg. Lang en blond met dat echt Amerikaanse, knappe uiterlijk. Een uiterlijk dat een rekbaar geweten en een harteloze instelling verborg.


  Het verdriet dat Anthony haar had aangedaan, was niet onder woorden te brengen. Ze was er echter overheen gekomen, en ze had er sindsdien voor gezorgd dat geen enkele man haar ooit weer zoiets zou aandoen.


  Ze was er niet alleen overheen gekomen, ze was ook, afgezien van de momenten waarop ze werd geplaagd door herinneringen, gelukkig. Ze hield van haar zaak en van de mogelijkheid die deze haar verschafte met kinderen in contact te komen en ze blij te maken. Ze had een trouwe, geestige vriendin in Annie, een bankrekening die nooit rode cijfers vertoonde en een gerieflijk appartement.


  Ze hoorde een bons boven haar hoofd en glimlachte. De Jorgensons waren samen aan het koken. Ze vermoedde dat Don zijn vrouw, die hun eerste kind verwachtte, alles uit handen wilde nemen. Natasha vond het prettig dat ze boven haar woonden, verliefd, gelukkig en vol hoop.


  Dat was wat zij onder een gezin verstond, wat zijzelf in haar jeugd had gehad, wat ze als volwassene van het leven had verwacht. Ze wist nog hoe bezorgd papa altijd voor mama was geweest wanneer die een baby verwachtte. Telkens weer, herinnerde Natasha zich, aan haar jongere broers en zusjes denkend. Ze wist nog hoe hij had gehuild van blijdschap toen zijn vrouw en kinderen veilig waren. Hij was dol op zijn Nadia. Nog altijd bracht hij elke week bloemen voor haar mee. Wanneer hij ’s avonds thuiskwam, kuste hij zijn vrouw niet vluchtig op haar wang, maar stevig en vol vreugde.


  Haar vader was degene geweest die haar ervan had weerhouden alle mannen in de put te schoppen die Anthony voor haar had gegraven. De manier waarop haar vader en moeder met elkaar omgingen, had het kleine sprankje hoop levend gehouden dat zij misschien ook nog eens iemand zou ontmoeten die haar net zo innig en zo oprecht zou liefhebben.


  Eens op een dag, dacht ze schouderophalend. Voorlopig had ze echter genoeg aan haar zaak, haar huis en haar eigen leven. Geen man, al had hij nog zulke mooie handen of heldere ogen, zou haar het hoofd op hol brengen. Ze hoopte in stilte dat haar nieuwe klant een vrouw had die hem het leven behoorlijk zuur maakte.


  


  ‘Nog één verhaaltje, pappie. Alsjeblieft,’ vleide Freddie, met oogjes dik van de slaap en een gezichtje dat glom van het wassen. Ze zat in het brede, witte hemelbed tegen Spence aan genesteld.


  ‘Je slaapt al bijna.’


  ‘Nee hoor.’ Ze keek naar hem op, met moeite haar ogen open houdend. Het was de mooiste dag van haar leven geweest, en ze wilde die nog niet laten eindigen. ‘Heb ik je al verteld dat de poes van JoBeth jonkies heeft? Zes stuks.’


  ‘Al twee keer.’ Spence tikte met zijn vinger op haar neus. Hij wist waar ze op aanstuurde en hield de boot af met de vaderlijke dooddoener: ‘We zullen zien.’


  Freddie glimlachte doezelig. Ze hoorde aan zijn stem dat hij al begon te bezwijken. ‘Mrs. Patterson is zo’n lieve juffrouw. We mogen elke vrijdag Alle Vogels Vliegen spelen.’


  ‘Dat heb je al verteld.’ En hij had zich zorgen gemaakt, dacht Spence. ‘Maar nu moet je echt gaan slapen, prinsesje.’


  ‘Nog één verhaaltje. Eén dat je zelf hebt verzonnen.’ Ze geeuwde weer.


  Hij gaf toe, wel wetend dat ze lang voor het slot al in slaap gevallen zou zijn. Hij verzon een verhaal over een mooie, donkerharige prinses die in een ver land woonde en een ridder die haar uit een ivoren toren kwam bevrijden.


  Het was wel pech dat hij elke dag van en naar de campus langs haar winkel moest.


  Hij zou haar gewoon negeren. In feite moest hij haar dankbaar zijn. Ze had een nieuw verlangen in hem gewekt, gevoelens waartoe hij niet meer in staat dacht te zijn. Op de universiteit waren knappe, alleenstaande vrouwen bij de vleet. Hij was een volwassen man en het werd hoog tijd dat hij weer eens vrouwelijk gezelschap zocht. Ouder dan vijf jaar, dacht hij, naar Freddies vuistje kijkend, dat gebald in zijn hand lag.


  Wat zou jij er eigenlijk van vinden als ik een vrouw mee naar huis nam voor een etentje? Hij wist nog goed hoe groot en bedroefd haar ogen waren geweest wanneer hij en Angel ’s avonds uitgingen.


  Dat zal nooit meer gebeuren, beloofde hij haar in stilte, terwijl hij haar op het kussen vlijde, de lappenpop naast haar legde en haar toedekte. Toen ging hij geruisloos de kamer uit. De deur liet hij op een kier staan.


  Beneden kwam Vera juist met het dienblad uit de keuken. De Mexicaanse huishoudster was een kleine, gezette vrouw, die zich sinds Freddies geboorte niet alleen voorbeeldig van haar taak had gekweten maar bovendien onmisbaar was gebleken. Spence wist dat de loyaliteit van personeel soms met geld te koop was, maar liefde niet. Vanaf het moment dat Freddie in haar met zijde afgezet dekentje was thuisgekomen, had Vera van haar gehouden.


  Ze keek nu bij de trap omhoog, en haar doorgroefd gezicht plooide zich tot een glimlach. ‘Die kleine heeft een fantastische dag gehad, hè?’


  ‘Ja. Ze heeft dan ook geprobeerd hem zo lang mogelijk te rekken.’


  Vera ging de studeerkamer binnen en zette het blad met de koffie op Spences bureau, intussen verder pratend. ‘Mijn schatje is gelukkig met haar nieuwe school en haar nieuwe vriendinnetjes.’ Ze zei er niet bij dat ze stilletjes had gehuild toen Freddie in de bus stapte. ‘En ik moet zeggen dat ik het hier ook erg naar mijn zin heb. Ik zag ertegenop om uit New York weg te gaan, maar ik voel me hier echt thuis.’


  ‘Gelukkig. Ik zou niet weten wat we zonder jou moesten beginnen, Vera.’


  ‘Si.’ Ze accepteerde zijn woorden als iets vanzelfsprekends. Ze werkte nu zeven jaar bij Señor Kimball en genoot het aanzien dat haar als huishoudster van een belangrijk man toekwam – een vooraanstaand musicus, een professor in de muziekgeschiedenis. Sinds de geboorte van zijn dochter, had ze zich echter zo aan ‘haar kind’ gehecht, dat ze voor Spence zou hebben gewerkt ongeacht zijn positie. Ze had wel gemopperd toen ze van de riante flat in New York naar deze oude kast in dit stadje verhuisden, maar ze had drommels goed begrepen dat hij dat in de eerste plaats voor Freddie had gedaan. En nu Freddie vanmiddag vrolijk en opgewonden uit school thuis was gekomen, was Vera tevreden.


  ‘U bent een goede vader, professor Kimball.’


  Spence keek haar aan voor hij achter zijn bureau ging zitten. Hij was er zich terdege van bewust dat er een tijd was geweest dat ze hem een vader van niets had gevonden.


  ‘Ik begin het te leren.’


  ‘Si.’ Ze zette een boek in zijn kast recht. ‘In dit grote huis hoeft u niet bang te zijn dat u Freddie wakker maakt wanneer u ’s avonds piano speelt.’


  Hij keek haar weer aan, wetend dat ze hem er op haar manier toe probeerde te bewegen zich weer aan zijn muziek te wijden. ‘Nee, daar zal ze niet wakker van worden. Welterusten, Vera.’


  Nadat ze zich er met een snelle blik van had vergewist dat de kamer aan kant was en er niets meer voor haar te doen viel, verliet ze het vertrek.


  Toen ze weg was, schonk Spence zich een kop koffie in en bestudeerde de paperassen op zijn bureau. Hij had nog heel wat papierwerk af te handelen voor de colleges die volgende week zouden beginnen.


  Hij verheugde zich erop, ook al probeerde hij het niet verdrietig te vinden dat de muziek die vroeger zo spontaan in hem was opgeweld, zich nog steeds niet liet horen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Natasha stond voor de spiegel in het kantoortje achter de winkel en bracht een vleugje lipstick aan. Het kon haar niets schelen dat haar voeten pijnlijk waren van vermoeidheid. Vanavond was het haar bijzondere avond. Haar beloning voor een dag hard werken.


  Ze schreef zich elk jaar in voor een avondcursus aan de universiteit. Dan koos ze gewoon een richting die haar leuk leek, interessant of apart. Het ene jaar poëzie uit de renaissance, het volgende jaar onderhoud van gemotoriseerde voertuigen. Dit jaar ging ze twee avonden per week een cursus muziekgeschiedenis volgen. Die avond zou ze dus een heel nieuw onderwerp gaan bestuderen. Ze deed dat simpelweg voor haar eigen plezier. Ze hoefde er niet direct praktisch nut van te hebben; ze vond het gewoon leuk om er iets over te weten.


  Ze was ruimschoots voorzien van schriften, potloden, pennen en, niet te vergeten, enthousiasme. Om er al vast iets over te weten, had ze de twee voorgaande weken in de leeszaal allerlei boeken over het onderwerp bestudeerd. Haar trots verbood haar om onbeslagen ten ijs te komen. Nu was ze benieuwd of de docent de droge feiten tot een boeiende cursus zou weten samen te voegen.


  Het leed geen twijfel dat juist deze docent daartoe in staat zou zijn. Ze kende Kimballs werk goed, althans datgene wat hij had gecomponeerd voor hij zo plotseling met het schrijven van muziek was gestopt. Ja, ze had in de tijd dat ze in New York lid van een balletgezelschap was geweest zelfs nog op zijn Prelude in D Mineur gedanst. Eeuwen geleden, dacht ze, terwijl ze naar buiten ging. Nu zou ze eindelijk de gelegenheid krijgen dat genie te ontmoeten, kennis te nemen van zijn opvattingen en misschien nieuwe aspecten te ontdekken in veel van de klassieke muziek waarvan ze al hield.


  Hij was vast zo’n temperamentvol artistiek type, dacht ze, genietend van het avondbriesje dat door haar haren speelde en haar nek verkoelde. Of een bleke excentriekeling met één oorringetje. Het deed er ook niet toe. Ze was in elk geval van plan om hard te werken. Van elke cursus die ze volgde, wilde ze zoveel mogelijk profijt hebben. Toen ze dan ook het mooie oude gebouw op de campus binnen stapte, deed ze dat met evenveel trots als elke eerstejaarsstudent.


  Overal in de gangen echoden voetstappen, overal klonken de eerbiedige gedempte stemmen die Natasha altijd associeerde met kerken en musea. Eigenlijk werd hier ook een soort religie bedreven – het geloof in kennis.


  Ze werd zelf ook bevangen door een gevoel van eerbied toen ze de collegezaal betrad.


  Er zat al een aantal studenten te wachten. Vogels van diverse pluimage, zag ze, in leeftijd variërend van student tot middelbaar. De klok wees twee minuten voor acht. Ze had minstens verwacht dat Kimball er al zou zijn, in zijn paperassen bladerend, hen vanachter zijn brilleglazen opnemend, wapperend met een wilde haardos die tot op zijn schouders viel.


  Natasha glimlachte verstrooid tegen een jongeman met een grote uilebril, die haar aanstaarde alsof hij uit een droom ontwaakte. Toen ze ging zitten, schoof hij onhandig aan de tafel naast haar.


  ‘Hallo.’


  Hij keek haar verbouwereerd aan. ‘Hallo, ik ben… Ik ben eh… Terry Maynard,’ besloot hij haastig, alsof hij zich na enig nadenken eindelijk zijn naam herinnerde.


  ‘Natasha.’ Ze glimlachte opnieuw. Hij was aan de onschuldige kant van de vijfentwintig en zo ongevaarlijk als een jonge hond.


  ‘Ik heb je, eh… nog niet eerder op de campus gezien.’


  ‘Dat klopt.’ Ofschoon ze het leuk vond om met haar zevenentwintig jaar voor een studente te worden aangezien, hield ze haar stem onpersoonlijk. ‘Ik volg alleen deze cursus maar. Voor de aardigheid.’


  ‘Voor de aardigheid?’ Terry scheen muziek bloedserieus te nemen. ‘Weet je wel wie professor Kimball is?’ informeerde hij, bijna fluisterend van ontzag.


  ‘Ik heb over hem gehoord. Heb jij muziek als hoofdvak?’


  ‘Ja. Ik hoop nog eens in het New York Symphony te spelen.’ Hij zette nerveus zijn bril recht. ‘Ik ben violist.’


  ‘Geweldig,’ zei Natasha vriendelijk. ‘Je bent vast erg goed.’


  ‘Wat speel jij?’


  ‘Ik bespeel geen instrument. Maar ik hou erg veel van muziek, en daarom wil ik graag deze cursus volgen.’ Ze wierp een blik op de klok. ‘Als die tenminste ooit begint. Onze vereerde professor heeft zich blijkbaar verlaat.’


  Op datzelfde moment draafde de vereerde professor de gang door, zichzelf verwensend dat hij deze avondcursus had aangenomen. Tegen de tijd dat hij Freddie had geholpen met haar huiswerk – hoeveel dieren kun je op deze plaat vinden? – haar ervan had overtuigd dat spruitjes juist érg lekker waren en haar stormachtige omhelzing met een kleverige vlek op zijn overhemd had moeten bekopen zodat hij een schoon moest aantrekken, had hij niets liever gewild dan met een goed boek en een glas cognac in een stoel zakken.


  In plaats daarvan moest hij opdraven voor een stel leergierige lieden die allemaal popelden om te weten wat Beethoven had gedragen toen hij zijn negende symfonie componeerde.


  Zodoende kwam hij in een niet te beste stemming de collegezaal binnen. ‘Goedenavond. Mijn naam is Kimball.’ Het geroezemoes en geschuifel verstomde. ‘Het spijt me dat ik een beetje laat ben. Als u allemaal wilt gaan zitten, zullen we maar meteen beginnen.’


  Hij keek al pratend de zaal rond en staarde recht in Natasha’s stomverbaasde gezicht.


  ‘Nee.’ Ze had er geen erg in dat ze het hardop had gezegd. Het had haar trouwens ook niets kunnen schelen. Dit was een soort grap, dacht ze, maar dan wel een heel slechte grap. Deze… Deze man in dat elegante maar nonchalante jasje was dus professor Kimball, een musicus wiens werk ze had bewonderd en waarop ze had gedanst. De man die als nauwelijks twintigjarige al concerten in Carnegie Hall had gegeven en als genie was erkend. Was deze man, die haar in een speelgoedwinkel had trachten te versieren, echt de vermaarde professor Kimball?


  Dit was te gek om los te lopen, om hels te worden, het was…


  Prachtig, dacht Spence, terwijl hij haar aankeek. Werkelijk fantastisch. Het kon eigenlijk niet mooier, zolang hij de lach die in hem opborrelde maar kon bedwingen. Dus de tsarina was een van zijn studentes. Dit was beter, veel beter dan een rustige avond met een goed boek en een glas cognac.


  ‘Ik weet zeker,’ zei hij na een lange stilte, ‘dat wij allen de eerstvolgende maanden bijzonder boeiend zullen vinden.’


  Ze ging naar een andere cursus, dacht Natasha. Ze zou zich morgen onmiddellijk laten overschrijven. Eigenlijk was ze het liefst op dat moment opgestaan en weggewandeld, als ze er niet van overtuigd was geweest dat professor Kimball dan smalend zou lachen.


  Ze rolde haar potlood tussen haar vingers heen en weer, sloeg haar benen over elkaar en besloot niet te luisteren.


  Alleen jammer dat hij zo’n prettige stem had. In een poging er niet naar te luisteren, begon ze figuurtjes op haar blocnote te tekenen.


  De figuurtjes veranderden echter als vanzelf in aantekeningen, en na verloop van tijd merkte ze dat ze zijn woorden aandachtig in zich opnam. Hij wist de vijftiende-eeuwse componisten als figuren van vlees en bloed voor te stellen en levendig over hun muziek te vertellen. Rondo’s, minneliederen, balladen. Ze zag in gedachten de grote feestzalen vol met elegant geklede aristocraten die zich zowel aan muziek als aan uitgelezen spijzen tegoed deden.


  ‘De volgende keer zullen we het over de Frans-Vlaamse school en de ritmeontwikkelingen hebben.’ Spence glimlachte zijn cursisten vriendelijk toe. ‘En dan zal ik proberen op tijd te zijn.’


  Was het al afgelopen? Natasha keek weer naar de klok en zag tot haar verwondering dat het inderdaad al over negenen was.


  ‘Hij is fantastisch, hè?’


  Ze keek Terry aan. Zijn ogen glansden achter zijn brilleglazen. ‘Ja.’ Het kostte haar moeite het te erkennen, maar eerlijk was eerlijk.


  ‘Je zou hem in het theoriecollege eens moeten horen.’ Hij zag met enige afgunst dat een aantal studenten zich om zijn idool verdrong. Terry had tot nu toe niet de moed kunnen opbrengen om hem te benaderen. ‘Nou, eh… tot donderdag dan.’


  ‘Hè? O. Dag, Terry.’


  ‘Ik kan, eh, je wel een lift naar huis geven, als je wilt.’ Het feit dat zijn tank bijna leeg was en dat de knalpot op zijn plaats werd gehouden door een kleerhangertje, was hij op dat moment totaal vergeten.


  Natasha schonk hem een verstrooid glimlachje, dat zijn hart deed opspringen. ‘Dat is heel vriendelijk van je, maar ik woon hier vlak bij.’


  Ze hoopte de zaal uit te kunnen glippen, terwijl Spence nog in gesprek was. Ze had beter moeten weten.


  Hij legde doodkalm een hand op haar arm en hield haar tegen. ‘Ik zou je graag even spreken, Natasha.’


  ‘Ik heb haast.’


  Hij knikte tegen de laatste van zijn vertrekkende studenten. Toen leunde hij tegen zijn katheder en schonk haar een brede glimlach. ‘Ik had mijn studentenlijst beter moeten lezen, maar ach, het is wel leuk om af en toe voor een verrassing gezet te worden.’


  ‘Dat hangt er maar van af hoe men het bekijkt, professor Kimball.’


  ‘Zeg maar Spence. Het college is afgelopen.’


  ‘Inderdaad.’ Haar vorstelijk knikje deed hem weer aan een Russische prinses denken. ‘Goedenavond.’


  ‘Natasha.’ Hij wachtte tot ze zich met een ongeduldige ruk had omgedraaid. ‘Ik kan me niet voorstellen dat iemand met jouw achtergrond niet in de voorzienigheid gelooft.’


  ‘Voorzienigheid?’


  ‘Van alle collegezalen van alle universiteiten van de hele wereld, wandelt zij de mijne binnen.’


  Ze wilde niet lachen. Dat vertikte ze. Haar mondhoeken hadden echter al getrild voor ze ze kon bedwingen. ‘En ik maar denken dat het gewoon pech was.’


  ‘Waarom muziekgeschiedenis?’


  Ze steunde haar blocnote op haar heup. ‘Het was kruis of munt tussen dat en astronomie.’


  ‘Dat klinkt als een spannend verhaal. Laten we ergens samen een kop koffie gaan drinken. Dan kun je het me helemaal vertellen.’ Op dat moment zag hij de smeulende woede in haar ogen als een steekvlam oplaaien. ‘Waarom word je daar zo kwaad om?’ vroeg hij. ‘Staat het aanbieden van een kop koffie in dit stadje gelijk aan een oneerbaar voorstel?’


  ‘Dat zou u zelf moeten weten, professor Kimball.’ Ze draaide zich om, maar hij was eerder bij de deur dan zij en gooide hem zo hard dicht dat ze terugdeinsde. Hij was nu ook woedend, merkte ze. Niet dat het haar iets deed. Alleen, hij had zo’n zachtmoedig mens geleken. Verachtelijk maar zachtmoedig. Van zachtmoedigheid was nu echter geen sprake meer. Dat interessante gezicht leek als uit steen gehouwen.


  ‘Verklaar je nader.’


  ‘Doe die deur open.’


  ‘Met genoegen. Nadat je mijn vraag hebt beantwoord.’ Hij was inderdaad woedend. Spence realiseerde zich dat hij in jaren niet zo witheet was geweest, met een hart dat bonsde van verbolgenheid. Het was een verrukkelijk gevoel. ‘Ik besef terdege dat, ook al voel ik me tot jou aangetrokken, jij dat gevoel niet hoeft te beantwoorden.’


  Ze stak haar kin in de lucht, nijdig op zichzelf omdat ze die boze, grijze ogen zo onweerstaanbaar vond. ‘Dat doe ik ook beslist niet.’


  ‘Mooi zo.’ Daar kon hij haar moeilijk haar nek voor omdraaien, ook al had hij er best zin in. ‘Maar ik zou wel graag weten waarom jij telkens wanneer ik in je buurt kom, doet of ik de doodstraf verdien.’


  ‘Omdat mannen zoals jij die inderdaad verdienen.’


  ‘Mannen zoals ik?’ herhaalde hij vragend. ‘Wat bedoel je daar in vredesnaam mee?’


  Hij stond vlak bij haar, maar torende een eind boven haar uit. Net als in de winkel, toen hij haar vluchtig had beroerd, voelde ze ook nu een schicht van opwinding, verrukking, verwarring. Het was meer dan genoeg om haar laatste restje zelfbeheersing weg te vagen.


  ‘Denk jij soms dat je, omdat je toevallig een knap gezicht en een blitse glimlach hebt, maar kunt doen wat je wilt? Ja,’ beantwoordde ze haar eigen vraag voor hij iets kon zeggen, terwijl ze hem met haar blocnote tegen zijn borst sloeg. ‘Jij denkt dat je maar met je vingers hoeft te knippen…’ ze demonstreerde het me een dramatisch gebaar ‘…en dat er dan een vrouw in je armen zal vallen. Nou, deze vrouw doet dat mooi niet.’


  Haar accent werd sterker naarmate ze zich opwond, merkte hij, enigszins verbijsterd over haar bewering. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik met mijn vingers heb geknipt.’


  Ze uitte een korte, Oekraïense verwensing en greep de deurknop. ‘Wil je een kop koffie met me gaan drinken? Goed, dan bellen we je vrouw en we vragen of ze meegaat.’


  ‘Mijn wat?’ Hij legde zijn hand op de hare, waardoor de deur eerst opengerukt en toen weer dichtgesmeten werd. ‘Ik héb helemaal geen vrouw.’


  ‘O nee?’ riep ze verachtelijk. ‘Ach, dan was die vrouw die met je in de winkel was zeker je zuster.’


  Het geheel had iets weg van een klucht, maar hij kon er niets grappigs aan ontdekken. ‘Nina? Ja, dat is inderdaad mijn zuster.’


  Natasha rukte met een kreet van weerzin de deur open. ‘Dit is gewoon belachelijk.’


  Vervuld van gerechtvaardigde verontwaardiging stormde ze de gang in en de voordeur uit. Haar hakken tikten in een staccato ritme dat precies bij haar stemming paste, de treden van het bordes af. Tot ze bij het bereiken van de laatste twee ruw werd omgedraaid.


  ‘Jij bent wel verdraaid zeker van je zaak, hè?’


  ‘Ik?’ bracht ze uit. ‘Ben ik zeker van mijn zaak?’


  ‘Jij denkt dat je alles doorhebt, is het niet?’ Met het voordeel van zijn lengte keek Spence van grote hoogte op haar neer. Natasha zag zijn gezicht verduisteren toen zijn stem een driftige klank kreeg. Hij leek nu absoluut niet onbeholpen meer, maar juist erg zelfverzekerd. ‘Of moet ik zeggen dat jij denkt dat je míj door hebt?’


  ‘Dat is niet zo moeilijk.’ Ze voelde zijn vingers dieper in haar vlees dringen. Ze walgde van het feit dat haar woede vermengd was met een gevoel van primitief zinnelijk begeerte. Ze verdreef het en gooide het hoofd in de nek. ‘Je bedoelingen zijn wel érg duidelijk.’


  ‘Ik vraag me af of je een nog lagere dunk van me kunt hebben.’


  Nu werd de begeerte vermengd met woede. ‘Dat betwijfel ik.’


  ‘In dat geval kan ik net zo goed mijn gang gaan.’


  De blocnote vloog uit haar hand toen hij haar naar zich toe trok. Ze kon nog net een gesmoorde kreet uitbrengen voor zijn mond de hare bedekte.


  Natasha had zich willen verweren. Ze hield zichzelf telkens opnieuw voor dat ze dat zou doen. Maar de schrik – althans ze hoopte dat het de schrik was – had haar armen zo verlamd, dat ze slap omlaag hingen.


  Het was verkeerd, het was onvergeeflijk. En, och heden, het was heerlijk. Hij had instinctief de sleutel gevonden om de hartstocht te wekken die zo lang in haar had gesluimerd.


  Ze mompelde een slap excuus waar ze zich zelf over schaamde en dat gesmoord werd door zijn tong, die langs de hare gleed. Ofschoon haar vuisten gebald langs haar zijden hingen, gaf ze zich wel over aan zijn kus.


  Haar kussen, was als een wandeling door een mijnenveld. Hij verwachtte elk moment een explosie te horen en aan flarden gereten te worden. Hij had al na de eerste schok moeten stoppen, maar het gevaar had een heel eigen charme.


  In zijn binnenste roerde zich iets dat hij daar nooit eerder had gevoeld. Beelden vol rook en vuur warrelden door zijn geest. Iets in hem worstelde om zich te bevrijden, zoals een vogel aan de tralies van zijn kooi rukt. Hij voelde het in kracht toenemen. Toen duwde Natasha zich van hem los, deed een pas achteruit en staarde hem met wijd open, welsprekende ogen aan.


  Ze snakte naar adem. Eén ogenblik was ze werkelijk bang dat ze ter plekke dood zou blijven met deze ongewenste, beschamende begeerte op haar geweten. Ze vermande zich en haalde diep adem.


  ‘Nog nooit heb ik iemand zo hartgrondig gehaat als ik jou nu haat.’


  Hij schudde zijn hoofd om weer helder te worden. Duizelig was hij na die vurige kus, ontredderd en weerloos. Hij wachtte even tot hij zeker wist dat hij zonder haperen kon spreken. ‘Nou, dan vind je me tenminste niet één uit velen.’ Hij stapte omlaag tot ze op dezelfde ooghoogte waren. Er hingen tranen aan haar wimpers, die echter werden gecompenseerd door de verachtelijke blik in haar ogen. ‘Ik wil alleen graag weten waarom je me zo haat. Is het omdat ik je heb gekust of omdat je het fijn vond?’


  Haar hand schoot uit. Hij had hem met gemak kunnen ontwijken, maar hij vond dat ze wel een genoegdoening had verdiend. Toen de klinkende klap weerklonk, stonden ze naar zijn mening quitte.


  ‘Kom nooit meer in mijn buurt,’ zei ze hijgend. ‘Ik waarschuw je, als je het toch doet, zal ik geen blad voor mijn mond nemen, ook al kan iedereen het horen. Als je niet zo’n lief dochtertje had…’ Ze sprak niet verder en bukte zich om haar spullen op te rapen. Haar trots had een lelijke knauw gekregen, evenals haar gevoel van eigenwaarde. ‘Jij bent zo’n lief kind niet waard.’


  Hij greep haar weer bij haar arm, maar deze keer joeg de uitdrukking op zijn gezicht haar een rilling over de rug. ‘Je hebt gelijk. Ik ben Freddie waarschijnlijk niet waard. Maar ik ben alles wat ze heeft. Haar moeder – mijn vrouw – is drie jaar geleden gestorven.’


  Met die woorden liep hij weg, werd nog even beschenen door het licht van een straatlantaarn, en werd vervolgens door de duisternis opgeslokt.


  Natasha drukte haar blocnote tegen zich aan en zonk verslagen op de onderste tree van het bordes. Wat moest ze nu beginnen?


  


  Ze had geen keus. Hoe ze er ook tegen opzag, ze kon maar één ding doen. Natasha veegde haar handpalmen aan de pijpen van haar khaki broek af en beklom de pas geverfde verandatrap.


  Het was een leuk huis, dacht ze, treuzelend. Ze had het natuurlijk zo vaak gezien dat ze er nauwelijks meer aandacht aan besteedde. Het was een van die solide oude bakstenen huizen die een eind van de straat achter taxushagen en bomen schuilgaan.


  Ze raapte al haar moed bijeen en liep naar de voordeur. Het was immers zo voorbij, troostte ze zichzelf. Het zou pijnlijk maar kort zijn. Ze klopte, hield haar adem in en wachtte.


  De deur werd geopend door een kleine, gezette vrouw met staalgrijs haar en een gezicht zo bruin en gerimpeld als een rozijn. Natasha werd van hoofd tot voeten opgenomen door een paar felle donkere ogen, terwijl de huishoudster haar handen aan haar schort afdroogde.


  ‘Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Ik zou graag professor Kimball spreken, als het gelegen komt.’ Ze glimlachte monter om niet te laten merken dat ze als nederige boetelinge kwam. ‘Ik ben Natasha Stanislaski.’


  De huishoudster knikte en opende de deur wat verder om Natasha binnen te laten. ‘Freddie zegt dat u een aardige vrouw bent, die haar een blauw haarlint voor haar pop heeft gegeven. Ik heb haar beloofd eens met haar bij u langs te komen, alleen om te kijken.’ Ze beduidde Natasha haar te volgen.


  Terwijl ze door de gang liepen, hoorde Natasha de aarzelende klanken van een piano. Toen ze zichzelf in een ovale spiegel zag, verwonderde het haar dat ze glimlachte.


  Hij zat aan de piano met het kind op zijn schoot, over haar hoofdje kijkend, terwijl ze langzaam de tonen van Mary Had a Little Lamb aansloeg. De zon stroomde door het venster achter hen naar binnen. Op dat moment speet het Natasha dat ze niet kon schilderen. Hoe kon je dit anders vasthouden?


  Het was werkelijk een plaatje. Het licht, de schaduwen, de zachte pasteltinten van de kamer vormden tezamen een volmaakte achtergrond. De houding van hun hoofden, hun lichamen was te natuurlijk om geposeerd te kunnen zijn. Het kind was in het roze met wit, de veters van haar ene gymp hingen los. Hij had zijn jasje uitgetrokken en de mouwen van zijn witte overhemd tot de ellebogen opgerold.


  Daar was de tere glans van het kinderhaar, de diepere van het zijne. Het kind leunde tegen de vader aan, haar hoofdje lag net onder zijn sleutelbeen, haar gezichtje werd verhelderd door een nauw merkbare glimlach. En dat alles werd omlijst door de muziek van het eenvoudige kinderliedje dat ze speelde.


  Hij had zijn handen op haar knieën gelegd en zijn lange, soepele vingers tikten met de maat van de antieke metronoom mee. Natasha zag het allemaal in één oogopslag, de liefde, het geduld, de trots.


  ‘Nee,’ fluisterde ze, haar hand naar Vera uitstekend. ‘Stoor hen niet.’


  ‘Nu moet jij iets spelen, pappie.’ Freddie hief haar hoofdje op om hem aan te kijken. Haar haar pluisde om haar gezichtje waar het uit de speldjes was ontsnapt. ‘Iets leuks.’


  Für Elise. Natasha herkende onmiddellijk de tedere, romantische, en op de een of andere manier wat trieste muziek. Haar hart kromp ineen toen ze zag hoe zijn vingers de toetsen streelden, liefkoosden, verleidden.


  Ze voelde zo’n sterke drang om naar hem toe te gaan, een troostende hand op zijn schouder te leggen, hen beiden aan haar hart te drukken, dat ze haar vingers ineen moest strengelen.


  Het stuk was uit, het slotakkoord stierf langzaam weg.


  ‘Ik vind dat mooie muziek,’ verklaarde Freddie. ‘Heb jij dat geschreven?’


  ‘Nee.’ Hij spreidde zijn handen, kromde en strekte ze en legde ze op de hare. ‘Dat heeft Beethoven gedaan.’ Zijn glimlach keerde terug toen hij zijn lippen in de zachte ronding van zijn dochters hals drukte. ‘Zullen we er voor vandaag mee stoppen, troeleke?’


  ‘Mag ik tot het eten nog buiten spelen?’


  ‘Wat krijg ik dan?’


  Ze draaide zich giegelend om en gaf hem een harde klapzoen. Nog steeds lachend kreeg ze Natasha in het oog. ‘Hoi!’


  ‘Miss Stanislaski zou u graag even spreken, professor Kimball.’ Na zijn knikje beende Vera naar de keuken terug.


  ‘Hallo.’ Natasha kon een glimlach tevoorschijn brengen toen Spence zich naar haar omdraaide. ‘Ik hoop dat ik niet ongelegen kom.’


  ‘O nee.’ Hij zette Freddie neer, die onmiddellijk op Natasha af sprong.


  ‘We zijn klaar met mijn les. Komt u ook pianospelen?’


  ‘Nee, vandaag niet.’ Natasha kon niet nalaten Freddies wang te strelen. ‘Ik kom even met je vader praten.’


  ‘O. Nou, tot ziens dan, Miss Stanof… Stanif…’


  ‘Zeg maar Tash.’ Ze zond Freddie een knipoog. ‘Alle kinderen noemen me Tash.’


  ‘Fijn. Tot ziens, Tash,’ riep Freddie glunderend, en ze huppelde weg.


  Natasha hoorde de piepende stappen van Freddies gympen in de gang verdwijnen. Toen haalde ze diep adem. ‘Neemt u me niet kwalijk dat ik u thuis kom storen, maar het leek me…’ Wat was het juiste woord? Gepaster, gemakkelijker? ‘Het leek me beter.’


  ‘Zo, zo.’ Zijn ogen waren ijzig koel. Niet die van de man die daarnet zulke droevige, gevoelige muziek had gespeeld. ‘Wil je niet gaan zitten?’


  ‘Nee.’ Het kwam er te vlot uit. Ze hield zichzelf voor dat ze vooral stijfjes beleefd wilde blijven. ‘Ik ben zo weer weg. Ik kom alleen mijn excuses aanbieden.’


  ‘O. Voor iets bepaalds?’


  In haar ogen laaide de woede weer op. Hij vond het een leuk gezicht, temeer daar hij haar de halve nacht had liggen verwensen.


  ‘Wanneer ik een fout heb gemaakt, zal ik dat altijd ruiterlijk toegeven. Maar aangezien uw gedrag zo, zo…’ O, waarom was ze altijd haar Engels kwijt wanneer ze zich kwaad maakte?


  ‘Schandalig was?’ zei hij behulpzaam.


  Haar wenkbrauwen schoten omhoog tot onder haar pony. ‘Dus dat geeft u toch toe.’


  ‘Ik dacht dat jij degene was die hier iets kwam toegeven.’ Hij ging vermaakt op de leuning van een blauw damasten fauteuil zitten. ‘Dus laat je niet door mij weerhouden.’


  Ze had veel zin om rechtsomkeert te maken. Haar trots was echter net zo sterk als haar woede. Ze zou doen waarvoor ze hier gekomen was en dan de hele kwestie uit haar hoofd zetten.


  ‘Wat ik over u… over u en uw dochtertje heb gezegd, was onbillijk en onwaar. Ook al… vergiste ik me waar het iets anders betrof, ik wist dat dit niet waar was. Het spijt me heel erg dat ik dat gezegd heb.’


  ‘Dat begrijp ik.’ Vanuit zijn ooghoeken ving hij een beweging op. Hij wendde zijn hoofd om en zag Freddie nog juist naar de schommel rennen. ‘Laten we het vergeten.’


  Natasha volgde zijn blik en werd vertederd. ‘Ik hoop dat ze af en toe toch nog naar de winkel mag komen.’


  Iets in haar stem deed hem opzien. Was het een klank van verlangen, van verdriet? ‘Ik betwijfel of ik haar ervan zou kunnen weerhouden. Jij houdt erg van kinderen, nietwaar?’


  Natasha bracht onmiddellijk haar emoties onder controle. ‘Vanzelfsprekend. In een zaak als de mijne is dat een eerste vereiste. En nu zal ik u niet langer ophouden, professor Kimball.’


  Hij stond op om de hand te schudden die ze naar hem uitstak. ‘Spence,’ verbeterde hij haar, terwijl zijn hand zich vast om de hare sloot. ‘In welk opzicht vergiste je je?’


  Hij maakte het haar niet gemakkelijk. Natasha vond echter dat ze wel een dosis vernedering had verdiend. ‘Ik dacht dat u getrouwd was, en ik was erg kwaad en diep beledigd toen u me mee uit vroeg.’


  ‘En toen ik zei dat ik niet getrouwd was, heb je dat voor waar aangenomen?’


  ‘Nee, ik heb het in de bibliotheek in Who’s Who opgezocht.’


  Hij staarde haar even aan, toen gooide hij zijn hoofd achterover en schaterde het uit. ‘Och, och, wat ben jij goed van vertrouwen. Verder nog iets van belang aan de weet gekomen?’


  ‘Alleen dingen die u maar verwaand zouden maken. U hebt nog steeds mijn hand vast.’


  ‘Dat weet ik. Zeg eens, Natasha, had je zomaar een hekel aan me of alleen omdat je dacht dat ik getrouwd was en je vond dat ik daarom niet met je mocht flirten?’


  ‘Flirten?’ riep ze heftig. ‘De manier waarop u me aankeek, was heel wat minder onschuldig. Alsof…’


  ‘Alsof?’ drong hij aan.


  Alsof we minnaars waren, dacht ze, en ze voelde dat ze kleurde. ‘Ik vond het onaangenaam,’ zei ze kortaf.


  ‘Omdat je dacht dat ik getrouwd was?’


  ‘Ja. Nee,’ zei ze, zichzelf haastig verbeterend toen ze zich realiseerde waar dat toe kon leiden. ‘Ik vond het gewoon onprettig.’


  Hij bracht haar hand naar zijn lippen.


  ‘Niet doen,’ wist ze met moeite uit te brengen.


  ‘Hoe wil je dan dat ik je aankijk?’


  ‘U hoeft me helemaal niet aan te kijken.’


  ‘Toch wel.’ Hij werd opnieuw die opgekropte hartstocht gewaar, die popelde om te worden bevrijd uit de cel waarin ze hem had opgesloten. ‘Morgenavond op de cursus zit je vlak voor me.’


  ‘Ik laat me naar een andere cursus overschrijven.’


  ‘Nee, dat doe je niet.’ Hij streek met een vinger langs het gouden ringetje in haar oor. ‘Je vindt deze veel te interessant. Dat heb ik maar al te goed aan je gezien. En als je je toch laat overschrijven,’ vervolgde hij, voor ze hem kon tegenspreken, ‘kom ik bij je in de winkel een scène maken.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat jij de eerste vrouw bent die sedert langer dan ik me kan herinneren een verlangen in me wekt.’


  De opwinding golfde als een rij vonkjes langs haar ruggegraat. Voor ze het kon verhinderen, maakte de herinnering aan die stormachtige kus haar knieën slap. Ja, dit was een man die naar een vrouw verlangde en die, hoezeer ze zich ook had verzet, eveneens haar verlangen had gewekt.


  Het was echter slechts één kus geweest, gevoed door begeerte, in weerwil van maanlicht en zoele avondlucht. Ze wist bedroevend goed waar zulke verlangens toe konden leiden.


  ‘Dat is onzin.’


  ‘De eerlijke waarheid,’ zei hij zacht, gefascineerd door de emoties die in haar donkere ogen verschenen en verdwenen. ‘Aangezien we op zo’n wankele basis gestart zijn, leek het me het beste om gewoon eerlijk de waarheid te zeggen. En nu je zelf hebt vastgesteld dat ik niet getrouwd ben, hoef je niet beledigd te zijn omdat ik me tot je aangetrokken voel.’


  ‘Ik ben niet beledigd,’ zei ze voorzichtig. ‘Het laat me gewoon steenkoud.’


  ‘Kus jij altijd mannen die je steenkoud laten?’


  ‘Ik heb jou niet gekust.’ Ze rukte haar hand los. ‘Jij hebt mij gekust.’


  ‘Dat is gauw genoeg geregeld.’ Hij trok haar naar zich toe. ‘Kus me dan nu maar terug.’


  Ze had zich los kunnen maken. Zijn armen omklemden haar niet zo vast als de avond tevoren, maar waren losjes, liefkozend om haar heen geslagen. Zijn mond was deze keer niet dwingend maar zacht, geduldig, overredend. Ze voelde zijn warmte als een verdovend middel in haar bloedstroom sijpelen. Met een zacht gekreun legde ze haar handen op zijn rug en hield hem vast.


  Het was alsof je een kaars vasthield en de was langzaam voelde smelten, terwijl het vuur binnenin brandde. Hij voelde haar beetje bij beetje toegeven, tot haar lippen vaneen gingen en de zijne aanvaardden. Maar zelfs, terwijl ze zich overgaf, voelde hij nog een soort harde, sterke kern die hem weerstond, zich afschermde. Ze wilde de gevoelens die hij in haar opriep niet toelaten.


  Ongeduldig trok hij haar dichter tegen zich aan. Ofschoon haar lichaam zich naar het zijne voegde en haar hoofd in erotische overgave achterover viel, bleef er een deel van haar buiten zijn bereik. Wat ze hem gaf, deed hem alleen verlangen naar meer.


  Ze was buiten adem toen hij haar losliet. Het kostte haar moeite, te veel moeite, dacht Natasha, om haar evenwicht te herstellen. Toen haar dat toch was gelukt, klonk haar stem rustig en vast.


  ‘Ik wil geen relatie.’


  ‘Met mij niet of met niemand?’


  ‘Met niemand.’


  ‘Gelukkig.’ Hij streelde haar haar. ‘Dat maakt het makkelijker om je van gedachte te doen veranderen.’


  ‘Ik ben erg koppig.’


  ‘Dat heb ik al gemerkt. Wil je niet blijven eten?’


  ‘Nee.’


  ‘Goed. Dan neem ik je zaterdagavond mee uit eten.’


  ‘Nee.’


  ‘Ik kom je om half acht halen.’


  ‘Nee.’


  ‘Je zou toch niet willen dat ik zaterdagmiddag in de winkel kom en daar een scène maak?’


  Haar geduld was nu werkelijk op, en ze liep naar de deur. ‘Ik begrijp niet dat een man die zo gevoelvol piano kan spelen zo’n bord voor z’n kop heeft.’


  Dan bof ik zeker, dacht hij toen de deur dichtknalde. Alleen gebleven merkte hij dat hij een vrolijk deuntje floot.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  De zaterdagen verliepen in een speelgoedwinkel druk en rumoerig. Voor een kind was alleen al het woord zaterdag een heus toverwoord – het betekende vierentwintig fijne uren waarin je kon fietsen, spelletjes doen, wedstrijden winnen. Natasha beleefde altijd evenveel plezier aan de zaterdagen als haar jeugdige clientèle.


  Daarom was het het zoveelste minpunt van Spence dat ze door zijn toedoen niet zo van deze zaterdag kon genieten als anders.


  Ze had zijn uitnodiging kort en krachtig van de hand gewezen, maar hij scheen zich er niet aan te storen.


  Waarom zou hij haar anders die ene rode roos hebben gestuurd? En dan nog wel naar de winkel, dacht ze, boos naar de onschuldige bloem kijkend die Annies fantasie op hol had gebracht. Toen Natasha de roos achteloos terzijde had gelegd, was Annie naar de winkel aan de overkant gerend en had er een smal plastic vaasje gekocht. Nu prijkte de roos naast de kassa.


  Natasha probeerde hem te negeren, niet de fluwelige, dicht gesloten blaadjes te strelen, maar ze kon onmogelijk de tere geur negeren die haar, telkens wanneer ze een bedrag aansloeg, tegemoet zweefde.


  Waarom dachten mannen toch altijd dat ze een vrouw met een bloem konden vermurwen?


  Omdat ze dat konden, dacht Natasha, een zucht onderdrukkend.


  Dat betekende echter niet dat ze vanavond met hem uit eten ging. Geen denken aan. Ze was van plan rechtstreeks naar huis te gaan, een warm bad te nemen en de rest van de avond languit op de bank naar de televisie te kijken.


  Ze vroeg zich af of de vereerde professor hun relatie – hun niet bestaande relatie, corrigeerde ze zichzelf – als een soort schaakspel beschouwde. Ze was altijd te onbesuisd geweest om iets in dat spel te bereiken, maar ze had het idee dat Spence het goed en geduldig speelde.


  Spence had de tweede cursusavond meesterlijk geleid. Hij had haar niet één keer langer aangekeken dan hij zijn andere studenten aankeek, en ook haar vragen had hij op dezelfde toon beantwoord als die van de anderen. Ja, hij was een geduldige speler.


  En toen, net toen ze met een zucht van verlichting de zaal wilde verlaten, had hij haar die eerste rode roos gegeven. Een handige zet om haar koningin in gevaar te brengen.


  Als ze ook maar een beetje ruggegraat had gehad, dacht Natasha nu, zou ze die roos op de grond hebben gegooid en kapot getrapt. Dat had ze echter niet gedaan, en nu moest ze zich in allerlei bochten wringen om hem een zet voor te blijven. Omdat die roos haar van haar stuk had gebracht. Net als de roos die vanmorgen in de winkel was bezorgd.


  Als hij zo doorging, kwamen er praatjes van. In een stadje als dit vlogen nieuwtjes over rode rozen van winkel naar café, van café naar voordeur en van voordeur naar buurpraatje-over-de-heg. Ze moest iets bedenken om dat een halt toe te roepen. Op dat moment wist ze niets beters te doen dan de kwestie te negeren. In de eerste plaats Spence negeren, voegde ze er in gedachten aan toe. Alleen… kon ze dat maar.


  Een uur later voelde ze iemand aan haar rok trekken.


  ‘Hoi.’


  ‘Hallo, Freddie.’ Ze tikte tegen een strik die Freddies zachte pluishaar in bedwang moest houden. Het was het lint dat Natasha haar bij haar eerste bezoek aan de winkel had gegeven. ‘Wat zie je er leuk uit.’


  Freddie straalde, vol verstandhouding van vrouw tot vrouw. ‘Vind je dit een leuk pak?’


  Natasha liet haar blik over de kennelijk nieuwe blauwe denim tuinbroek glijden. ‘Erg leuk. Ik heb net zoiets.’


  ‘O ja?’ Niets had Freddie, die Natasha tot haar grote heldin had gemaakt, meer plezier kunnen doen. ‘Pas nieuw. Van pappie gekregen.’


  ‘Wat fijn.’ Ondanks al haar goede voornemens keek Natasha rond of ze hem zag. ‘Is hij er ook?’


  ‘Nee. Ik ben met Vera. Je had gezegd dat ik best eens mocht komen kijken.’


  ‘Natuurlijk. Ik ben blij dat je bent gekomen.’ Dat was ze inderdaad, realiseerde Natasha zich. Net zoals ze, stommeling die ze was, zich teleurgesteld voelde dat Freddies vader niet was meegekomen.


  ‘Ik mag nergens aankomen.’ Freddie stopte haar jeukende vingers diep in haar zakken. ‘Vera heeft gezegd dat ik alleen met mijn ogen mag kijken, niet met mijn handen.’


  ‘Een prima raad.’ Natasha wilde wel dat anderen dat hun grijpgrage kinderen ook op het hart bonden. ‘Maar er zijn best dingen waar je wel aan mag komen. Vraag het maar aan mij.’


  ‘Goed. O ja, ik mag bij de kabouters, en dan krijg ik ook een uniform en zo.’


  ‘Wat leuk. Kom je het laten zien?’


  ‘Natuurlijk,’ verklaarde Freddie glunderend. ‘Er is ook een muts bij. En ik ga daar kussens leren maken en kandelaars en van alles en nog wat. Ik zal ook iets voor jou maken.’


  ‘Dat zou ik fijn vinden.’ Ze trok Freddies afgezakte strik recht.


  ‘Pappie zegt dat je vanavond met hem in een restaurant gaat eten.’


  ‘Nou, dat –’


  ‘Ik vind een restaurant niks leuk, behalve als je er pizza kan eten, dus ik blijf thuis, en Vera zal tortillas voor mij en JoBeth bakken. En we eten in de keuken.’


  ‘Gezellig.’


  ‘Als je dat restaurant niet leuk vindt, mag je ook best tortillas komen eten. Vera bakt er altijd een heleboel.’


  ‘Dat is lief van je.’ Niet wetend hoe ze verder op Freddies uitnodiging moest reageren, bukte Natasha zich om de losgeraakte schoenveter van het meisje te strikken.


  ‘Je haar ruikt lekker.’


  Natasha boog zich wat dichter naar Freddie over. ‘Het jouwe ook.’


  Freddie kon zich niet weerhouden Natasha’s dikke bos krullen te strelen. ‘Ik wou dat ik ook zulk haar had,’ zei ze. ‘Het mijne is zo steil als een breinaald,’ voegde ze eraan toe, haar tante Nina aanhalend.


  Natasha streek glimlachend de dunne pieken van Freddies voorhoofd. ‘Toen ik klein was, hadden we thuis een kerstengel die we elk jaar in de top van de boom zetten. Ze was erg mooi en ze had net zulk haar als jij.’


  Freddie bloosde van blijdschap.


  ‘O, daar ben je.’ Vera kwam tussen het speelgoed door geschuifeld, aan de ene arm een rieten mand, aan de andere een grote boodschappentas. ‘Kom, we moeten naar huis, anders denkt je vader nog dat we verdwaald zijn.’ Ze stak een hand naar Freddie uit en knikte tegen Natasha. ‘Goedemiddag, miss.’


  ‘Goedemiddag.’ Natasha trok verwonderd haar wenkbrauwen op. Ze werd opnieuw door die kleine donkere ogen opgenomen en beslist te licht bevonden. ‘Ik hoop dat u Freddie gauw weer eens hier brengt.’


  ‘We zullen zien. Een kind laat zich door al dat speelgoed net zo makkelijk verleiden als een man door een mooie vrouw.’


  Vera nam Freddie mee de winkel uit zonder nog eens om te kijken, ook niet toen Freddie over haar schouder lachte en wuifde.


  ‘Nou, nou,’ mompelde Annie. ‘Wat heeft dat te betekenen?’


  Natasha schoof met een vreugdeloos lachje een speld steviger in haar haar. ‘Dat mens is volgens mij bang dat ik een oogje op haar werkgever heb.’


  Annie liet een weinig damesachtig gesnuif horen. ‘Ik zou eerder denken dat die werkgever een oogje op jou heeft. Ik wou dat ik zo bofte.’ Haar zucht was een beetje afgunstig. ‘Waarom heb je me niet verteld dat je met hem uitgaat?’


  ‘Omdat ik niet ga.’


  ‘Maar Freddie zei toch –’


  ‘Hij heeft me mee uit eten gevraagd,’ verklaarde Natasha. ‘En ik heb nee gezegd.’


  ‘O.’ Het bleef even stil voor Annie informeerde: ‘Was dat voor of na het ongeluk?’


  ‘Ongeluk?’


  ‘Ja. Waarbij je een hersenbeschadiging hebt opgelopen.’


  Natasha schoot in de lach en liep naar het voorste gedeelte van de winkel.


  ‘Ik ben doodserieus,’ zei Annie, zodra ze weer een paar minuten voor zichzelf hadden. ‘Professor Spence Kimball is weergaloos knap, niet getrouwd en…’ Ze boog zich over de toonbank om aan de roos te ruiken. ‘Charmant. Waarom ga je niet vroeg naar huis om je bezig te houden met echte problemen, zoals wat je vanavond zult aantrekken?’


  ‘Dat weet ik al. Mijn badjas.’


  Annie grijnsde ondeugend. ‘Loop je nu niet wat hard van stapel? Ik vind dat je je beslist niet eerder dan bij de derde afspraak in een badjas moet hullen.’


  ‘Er komt niet eens een eerste.’ Natasha glimlachte tegen haar volgende klant en sloeg een bedrag aan.


  Het duurde veertig minuten voor Annie op het onderwerp terug kon komen. ‘Waar ben je nu eigenlijk bang voor?’


  ‘Voor de belastinginspecteur.’


  ‘Tash, even serieus.’


  ‘Dat ben ik.’ De spelden begonnen weer te glijden, en ze trok ze er met een nijdige ruk uit. ‘Iedereen die in zaken zit, is bang voor de belastinginspecteur.’


  ‘We hebben het over Spence Kimball.’


  ‘Nee,’ verbeterde Natasha haar, ‘jij hebt het over Spence Kimball.’


  ‘Ik dacht dat we vriendinnen waren.’


  Verbaasd over Annies toon staakte Natasha het opruimen van de racebaan waar haar zaterdagse klantjes een grote puinhoop van hadden gemaakt. ‘Dat zijn we ook. Dat weet je best.’


  ‘Vriendinnen praten met elkaar, Tash. Ze nemen elkaar in vertrouwen, vragen elkaar om raad.’ Annie schepte adem en stak haar handen diep in de zakken van haar uitgezakte spijkerbroek. ‘Ik weet dat je nare ervaringen hebt gehad voor je hier kwam. Ervaringen waar je nooit over praat. Ik heb altijd gevonden dat ik je daar maar beter niet naar kon vragen.’


  Was dat zo goed aan haar te merken geweest, dacht Natasha. Ze had nota bene al die jaren gedacht dat ze het verleden en alles wat daarmee samenhing had weggestopt. Met een gevoel van onmacht legde Natasha haar hand op die van Annie. ‘Dank je.’


  Annie haalde haar schouders op en liep weg om de deur op de knip te doen. In de winkel was het nu stil, de drukte van die middag was nog slechts een herinnering. ‘Weet je nog dat je me op je schouder liet uithuilen toen Don Newman me de bons had gegeven?’


  Natasha vertrok haar mond tot een smalle streep. ‘Die knul was geen tranen waard.’


  ‘Ik was evengoed blij dat ik kon uithuilen.’ Annie wendde zich met een vluchtig, geamuseerd lachje weer tot Natasha. ‘Ik moest gewoon eens flink huilen en jammeren en me een beetje bezatten. En jij hebt me enorm geholpen door al die gemene, lelijke dingen over hem te zeggen. Jij hebt me door die ellendige uren heen geholpen tot ik zeker wist dat ik beter af was zonder hem. Jij hebt mijn schouder nooit nodig gehad, Tash, omdat jij een man nooit verder hebt laten komen dan tot hier.’ Ze drukte met een opgeheven hand tegen het niets.


  Natasha leunde geamuseerd tegen de toonbank. ‘En wat is dat?’


  ‘Het Grote Stanislaski Krachtveld,’ zei Annie. ‘Houdt alle mannen tussen de vijfentwintig en de vijftig gegarandeerd op afstand.’


  Natasha trok haar wenkbrauwen op. Dit was niet leuk meer. ‘Ik weet niet of ik dat als een compliment of als een belediging moet beschouwen.’


  ‘Geen van beide. Luister alsjeblieft nog even naar me, wil je?’ Annie haalde diep adem om er niet onverhoeds uit te flappen wat ze rustig en met overleg wilde zeggen. ‘Ik heb je kerels zien afwimpelen of het lastige vliegen waren. Achteloos en werktuiglijk,’ voegde ze eraan toe toen Natasha niet reageerde. ‘Je deed het vriendelijk maar beslist. En zodra je een man beleefd de deur had gewezen, was je hem vergeten. Daar heb ik je om bewonderd, dat je zo zeker van jezelf was, zo genoeg had aan je eigen gezelschap dat je op zaterdagavond niet zo nodig een afspraak met iemand moest hebben om je zelfrespect te kunnen bewaren.’


  ‘Niet zeker van mezelf,’ mompelde Natasha. ‘Alleen afkerig van relaties.’


  ‘Nou, goed dan.’ Annie knikte bedachtzaam. ‘Maar deze keer is het iets anders.’


  ‘Wat is iets anders?’ Natasha liep om de toonbank heen en begon de kas op te maken.


  ‘Zie je wel? Als je weet dat ik zijn naam ga noemen word je nerveus.’


  ‘Ik ben helemaal niet nerveus,’ loog Natasha.


  ‘Je bent vanaf het moment dat Kimball hier een paar weken geleden binnenstapte nerveus, humeurig en verstrooid geweest. Ik heb in al die jaren nooit meegemaakt dat je meer dan een enkele gedachte aan een man verspilde. Tot nu.’


  ‘Dat komt alleen doordat deze vervelender is dan al die anderen.’ Onder Annies scherpe blik gaf Natasha haar verzet op. ‘Nou goed, er is… iets,’ bekende ze. ‘Maar ik ga er niet op in.’


  ‘Je durft er niet op in te gaan.’


  Die opmerking beviel Natasha niet, maar ze maakte zich er haastig van af. ‘Dat is hetzelfde.’


  ‘Nee, dat is het niet.’ Annie drukte even Natasha’s hand. ‘Hoor eens, ik wil je heus niet in de armen van die man drijven. Wie weet, heeft hij zijn vrouw wel vermoord en haar in de rozentuin begraven. Ik wil alleen maar zeggen dat jij niet met jezelf in het reine komt voor je je angst hebt overwonnen.’


  


  Annie had gelijk, dacht Natasha later toen ze op de rand van haar bed zat te piekeren. Ze wás humeurig en verstrooid. En ze was bang. Niet voor Spence, verzekerde Natasha zichzelf. Geen enkele man zou haar ooit nog angst kunnen aanjagen. Nee, ze was bang voor de gevoelens die hij in haar wekte. Vergeten, ongewenste gevoelens.


  Betekende dat dat ze haar emoties niet meer in de hand had? Nee. Betekende dat dat ze impulsief, onbesuisd zou handelen alleen omdat bepaalde behoeften en verlangens zich weer in haar leven hadden gedrongen? Nee. Betekende dat dat ze zich in haar huis zou opsluiten, bang om een man te ontmoeten? Nee, beslist niet.


  Ze was alleen bang omdat ze zichzelf nog op de proef moest stellen, constateerde Natasha, terwijl ze opstond en naar haar kleerkast ging. Ze zou vanavond met de vasthoudende professor Kimball uit eten gaan om zichzelf te bewijzen dat ze sterk was en uitstekend in staat om een vluchtige aantrekkingskracht te weerstaan en dan haar gewone leven weer op te nemen.


  Ze koos een donkerblauwe cocktailjurk met een riem van gekleurde steentjes. Niet dat ze zich voor hem mooi wilde maken. Zo belangrijk was hij niet. Maar het was een van haar lievelingsjurken, en ze was maar zelden in de gelegenheid om hem te dragen.


  Hij klopte om precies zeven uur achtentwintig op haar deur.


  ‘Hallo,’ zei hij, terwijl hij haar weer een rode roos toestak.


  Natasha zuchtte inwendig. Het was jammer dat dat rookgrijze pak hem geen professoraler aanzien gaf. Ze ontdooide een beetje en tikte met de bloem tegen haar wang. ‘Ik ben niet vanwege de rozen van gedachte veranderd.’


  ‘Waarover?’


  ‘Over met je uit eten gaan.’ Ze deed een stap opzij omdat ze hem moeilijk voor de deur kon laten wachten terwijl zij de bloem in het water zette.


  Hij glimlachte breed, en het ergerde haar dat hij er tegelijkertijd charmant en arrogant uit wist te zien. ‘Wat heeft je dan van gedachte doen veranderen?’


  ‘Ik heb honger.’ Ze legde haar fluwelen jasje op de leuning van de bank. ‘Ik zal deze in het water zetten. Ga maar even zitten.’


  Ze zou geen duimbreed toegeven, dacht Spence, terwijl hij de kamer rondkeek. Ze hield van levendige kleuren, constateerde hij bij het zien van de smaragd- en blauwgroen gestreepte kussens op de saffierblauwe bank. Ernaast stond een koperen pot met glanzende pauweveren. Overal stonden kaarsen van diverse kleuren en afmetingen waardoor de kamer naar vanille, jasmijn en gardenia geurde. De boekenkast herbergde werken die varieerden van klassieke literatuur tot doe-het-zelf voor beginners.


  De tafeltjes stonden vol snuisterijen, ingelijste foto’s, droogboeketten en beeldjes die geïnspireerd waren op bekende sprookjes. Er was een pannenkoekhuisje niet groter dan zijn handpalm, een meisje gekleed als Roodkapje, een mooie vrouw die een glazen muiltje in de hand hield.


  Hij hoorde haar de kamer weer binnen komen en draaide zich om. ‘Wat mooi,’ zei hij op een van de beeldjes wijzend. ‘Freddie zou haar ogen uitkijken.’


  ‘Dank je. Die heeft mijn broer gemaakt.’


  ‘Gemaakt?’ Spence nam het pannenkoekhuisje weer op om het nog eens goed te bekijken. Het was uit hout gesneden en zo kunstig beschilderd dat elk koekje en snoepje er heel echt en vooral lekker uitzag. ‘Niet te geloven. Een zeldzaam staaltje van vakmanschap.’


  Wat ook haar bezwaren tegen hem waren, om die woorden werd ze hem bijna genegen. ‘Hij heeft sinds zijn jeugd nooit anders gedaan dan houtsnijden en beeldhouwen. Ik weet zeker dat zijn werk nog eens in galeries en musea te zien zal zijn.’


  ‘Dat zou het nu al moeten zijn.’


  De oprechte klank in zijn stem trof haar teerste plek – haar liefde voor haar familie. ‘Dat is niet zo makkelijk. Hij is jong en koppig, dus wijdt hij zich niet volledig aan het houtsnijden maar houdt zijn baan als meubelmaker aan om geld voor het gezin te verdienen. Maar in de toekomst…’ Ze keek glimlachend naar de verzameling. ‘Hij heeft deze voor mij gemaakt omdat ik me als kind zo heb ingespannen om een Engels sprookjesboek te lezen dat in een van de dozen met spullen zat die we van de kerk kregen toen we in New York aankwamen. Er stonden zulke mooie plaatjes in, en ik wilde zo vreselijk graag de verhalen kennen die erbij hoorden.’


  Ze vermande zich, enigszins verlegen omdat ze zoveel verteld had. ‘Zullen we gaan?’


  Het restaurant dat hij had gekozen, was niet ver weg en stond op een van de beboste heuvels die over de rivier uitkeken. Als Natasha had moeten raden, zou ze zeker hebben gezegd dat zijn voorkeur uitging naar deze rustige, sfeervolle omgeving met de smalle, geruisloze bediening. Bij haar eerste glas wijn besloot ze haar bedenkingen van zich af te zetten en er een prettige avond van te maken.


  ‘Freddie is vandaag in de winkel geweest.’


  ‘Dat heb ik gehoord.’ Spence nam zijn glas op en zei met een lachje: ‘Ze wil krullen in haar haar hebben.’


  Natasha’s niet begrijpende blik werd een vertederde glimlach. Ze raakte even haar eigen krullen aan. ‘Ach. Wat lief.’


  ‘Jij hebt makkelijk praten. Ik heb net het vlechtjes breien onder de knie.’


  Tot haar eigen verwondering kon Natasha zich hem makkelijk voor de geest halen terwijl hij bezig was het zachte, vlasblonde haar te vlechten. ‘Het is een knap meisje.’ De herinnering aan het kind op zijn schoot voor de piano kwam weer boven. ‘Ze heeft jouw ogen.’


  ‘Oei,’ fluisterde Spence. ‘Ik geloof dat je me een compliment hebt gemaakt.’


  Enigszins verlegen met haar houding greep Natasha het menu. ‘Om de klap te verzachten,’ zei ze. ‘Ik ben van plan mijn gemiste lunch van vanmiddag in te halen.’


  Ze bestelde inderdaad een uitgebreide maaltijd, uitgaande van het standpunt dat ze, zolang ze zaten te eten, geen persoonlijke kwesties zouden aanroeren. Bij het voorgerecht stuurde ze het gesprek in de richting van onderwerpen die ze op de cursus hadden behandeld. Ze praatten genoeglijk over laat vijftiende-eeuwse muziek en reizende muzikanten. Spence had grote waardering voor haar oprechte weetgierigheid en interesse, maar was tevens vastbesloten om meer over haar aan de weet te komen.


  ‘Vertel me eens iets over je familie.’


  Natasha stak een warm, van boter druipend stukje kreeft in haar mond, genietend van de fijne, bijna decadente smaak.


  ‘Ik heb twee jongere broers en een zusje,’ begon ze. ‘Mijn ouders wonen nog steeds in Brooklyn.’


  ‘Waarom ben jij hier in West Virginia komen wonen?’


  ‘Ik wilde eens wat anders.’ Ze haalde vluchtig een schouder op. ‘Jij toch ook?’


  ‘Ja.’ Hij nam haar aandachtig op. ‘Je hebt me verteld dat je zo oud was als Freddie toen jullie naar Amerika kwamen. Herinner je je nog dingen van voor die tijd?’


  ‘Natuurlijk. Ik geloof vast dat de indrukken die we voor ons vijfde levensjaar opdoen ons het langst bijblijven. Goede of slechte, ze dragen ertoe bij dat we zijn geworden die we zijn.’ Ze boog zich wat verder naar hem toe. ‘Vertel eens, wanneer jij terugdenkt aan de tijd dat je vijf jaar was, wat herinner je je dan?’


  ‘Aan de piano zitten en toonladders oefenen.’ Het stond hem zo duidelijk voor de geest, dat hij bijna in de lach schoot. ‘De geur van kasrozen en de sneeuw die buiten geruisloos neerdwarrelde. Dubben of ik mijn vingeroefeningen zou doen of buiten sneeuwballen zou gaan gooien met mijn kinderjuffrouw.’


  ‘Je kinderjuffrouw,’ herhaalde Natasha, maar eerder met een lachje dan smalend. Met haar kin in haar hand gesteund keek ze hem aan. ‘En wat heb je gedaan?’


  ‘Allebei.’


  ‘Wat een brave jongen.’


  Hij liet een vingertop langs haar pols glijden, wat haar zowaar deed huiveren. Voor ze haar hand terugtrok, voelde hij dat haar pols op hol sloeg. ‘Wat herinner jij je uit de tijd toen je vijf was?’


  Omdat haar reactie haar ergerde, was ze vastbesloten hem er niets van te laten merken. Ze haalde haar schouders op. ‘Mijn vader die binnenkwam met hout voor het fornuis, zijn haar en jas vol sneeuw. Het huilen van de baby – mijn jongste broertje. De geur van het brood dat mijn moeder had gebakken. Net doen of ik sliep, terwijl ik papa over de vlucht hoorde praten.’


  ‘Was je bang?’


  ‘Ja.’ Haar ogen vertroebelden bij de herinnering. Ze dacht niet vaak aan die tijd, maar hij stond haar nog helder voor de geest. ‘Ja. Erg bang. Banger dan ik ooit weer zal zijn.’


  ‘Wil je erover vertellen?’


  ‘Waarom?’


  Zijn ogen waren donker en strak op haar gericht. ‘Omdat ik dat graag zou willen begrijpen.’


  Ze wilde zich er met een nietszeggende opmerking van afmaken, had de woorden zelfs al klaar, maar de herinnering was te levendig. ‘We wachtten tot het voorjaar was, en we namen alleen mee wat we konden dragen. We hadden niemand verteld wat we van plan waren, en we gingen gewoon met paard en wagen op weg. Papa zei dat we naar mijn moeders zuster gingen die in het westen woonde. Maar ik denk dat sommige mensen het begrepen, die sloegen ons vertrek met vermoeide gezichten en grote ogen gade. Papa had papieren, slecht vervalst, maar hij had een kaart en hoopte dat we de grenswachten konden ontlopen.’


  ‘En jij was pas vijf?’


  ‘Bijna zes toen.’ Ze streek in gedachten met haar vinger over de rand van haar glas. ‘Mikhail was toen vier. Alex net twee. Als we ’s avonds een vuur durfden aan te leggen zaten we eromheen en papa vertelde ons verhalen. Dat waren prettige avonden. We vielen in slaap bij het geluid van zijn stem en de reuk van het kampvuur. We trokken de bergen over en kwamen in Hongarije. De tocht had drieënnegentig dagen geduurd.’


  Hij kon het zich niet voorstellen, ook al zag hij het duidelijk in haar ogen weerspiegeld. Haar stem was zacht, maar haar emoties gaven hem een diepe klank. Hij nam haar hand en wachtte tot ze verder zou vertellen.


  ‘Mijn vader had die tocht al jaren gepland. Hij had de namen van mensen die overlopers wilden helpen. De koude oorlog was nog in volle gang, maar ik was te jong om dat te begrijpen. Toch voelde ik de angst van mijn ouders, van de mensen die ons hielpen. We werden vanuit Hongarije naar Oostenrijk gesmokkeld. Met hulp van de kerk konden we naar Amerika emigreren. Het heeft lang geduurd voor ik niet meer verwachtte dat de politie mijn vader zou komen halen.’


  Ze keerde terug naar het heden, verlegen dat ze zoveel had verteld, verbaasd dat haar hand stevig door de zijne omsloten was.


  ‘Door zoiets krijgt een kind heel wat te verwerken.’


  ‘Ik weet ook nog dat ik mijn eerste hotdog at.’ Ze nam glimlachend haar wijnglas weer op. Ze sprak nooit over die tijd. Zelfs niet met haar familie. Nu ze het wel had gedaan, tegen hem, voelde ze een dwingende behoefte om van onderwerp te veranderen. ‘En de dag dat mijn vader met ons eerste televisietoestel thuiskwam. Geen jeugd, zelfs een met kinderjuffen, is ooit volkomen beschermd. Maar we worden volwassen. Ik ben zakenvrouw geworden en jij een beroemd componist. Waarom componeer je niet meer?’ Ze voelde zijn hand om de hare verstrakken en zei haastig: ‘Sorry. Dat gaat me niets aan.’


  ‘Het geeft niet.’ Zijn hand ontspande zich weer. ‘Ik componeer niet meer omdat ik het niet meer kan.’


  Ze zweeg even, voor ze in een opwelling vervolgde: ‘Ik ken je muziek. Iets wat zo diep doorvoeld is, verdwijnt niet zomaar.’


  ‘Het heeft me de laatste paar jaar niet veel kunnen schelen. Pas kortgeleden is het weer belangrijk voor me geworden.’


  ‘Wacht niet te lang.’


  Toen hij glimlachte, schudde ze haar hoofd, zowel gebiedend als ongeduldig. Haar hand omklemde nu de zijne, hard en sterk.


  ‘Nee, ik méén het. De mensen wachten altijd op het juiste moment, de juiste stemming, de juiste plaats. Op die manier worden er jaren verspild. Als mijn vader had gewacht tot wij ouder waren, tot de reis minder gevaarlijk was, zaten we nu misschien nog in de Oekraïne. Er zijn dingen die je met beide handen moet aangrijpen en nemen. Het leven kan heel, heel kort zijn.’


  Hij voelde haar gedrevenheid in de manier waarop haar handen de zijne omklemden. En hij zag de vage blik van berouw in haar ogen. De reden voor het ene zowel als het andere intrigeerde hem net zozeer als haar woorden.


  ‘Misschien heb je gelijk,’ zei hij langzaam, waarna hij haar hand naar zijn lippen bracht. ‘Wachten is niet altijd de beste oplossing.’


  ‘Het is al laat.’ Natasha trok haar hand los en balde hem in haar schoot tot een vuist. De warmte vloeide echter toch door haar arm. ‘We moeten naar huis.’


  Toen ze voor haar deur stonden, was de spanning weer uit haar geweken.


  ‘Mag ik nog even mee naar binnen?’


  ‘Nee.’


  ‘Zoals je wilt.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen.


  ‘Spence…’


  ‘Ik volg alleen je raad op,’ fluisterde hij, met zijn lippen langs haar wang strijkend, ‘om niet te lang te wachten.’ Hij trok haar naar zich toe, zijn lippen gleden langs haar oorlelletje. ‘Te nemen wat ik wil hebben.’ Zijn tanden schraapten langs haar onderlip. ‘Geen tijd te verspillen.’


  Toen drukte hij zijn mond op de hare. Hij proefde een zweem van wijn op haar lippen en wist dat hij alleen daarvan al dronken zou kunnen worden.


  Natasha’s hoofd duizelde. Kon ze zichzelf maar wijs maken dat het van de wijn kwam. Ze wist echter dat het door hem, alleen door hem kwam dat ze zich zo duizelig en ontredderd en van streek voelde. Ze wilde geliefkoosd worden. Door hem. Met een zacht gekreun liet ze haar hoofd achterover vallen, waardoor zijn dwingende lippen langs haar hals gleden.


  ‘Spence.’ Haar vingers omklemden zijn schouders; ze werd heen en weer geslingerd tussen de noodzaak om hiermee op te houden en het verlangen om door te gaan. ‘Niet doen.’


  Hij was net zo ontredderd als zij en begroef even zijn gezicht in haar haar. ‘Telkens als ik bij je ben, gebeurt er iets met me. Ik kan het niet uitleggen.’


  Ze hunkerde ernaar hem tegen zich aan te trekken, maar spande zich tot het uiterste in om haar armen slap langs haar zijden te laten hangen. ‘Dit mag zo niet doorgaan.’


  Hij deed een stap terug en nam haar gezicht in zijn beide handen. ‘Al zou ik ermee willen ophouden, wat ik niet wil, dan zou ik het niet kunnen.’


  Ze keek hem recht aan en probeerde niet te bezwijken voor de tedere manier waarop hij haar gezicht vasthield. ‘Je wilt met me naar bed.’


  ‘Ja.’ Hij wist niet of hij wilde lachen of vloeken omdat ze het zo nuchter benaderde. ‘Maar zo simpel ligt dat niet.’


  ‘Seks is nooit simpel.’


  Zijn ogen vernauwden zich. ‘Ik wil geen seks met je.’


  ‘En je zei daarnet –’


  ‘Ik wil je beminnen. Dat is iets anders.’


  ‘Ik wil het niet romantiseren.’


  De ergernis in zijn ogen verdween net zo snel als hij gekomen was. ‘Dan zal ik je tot mijn spijt moeten teleurstellen. Als wij gaan vrijen, waar en wanneer dat ook mag zijn, wordt dat heel romantisch.’ Voor ze hem kon ontwijken, sloot zijn mond zich over de hare. ‘Dat is een belofte die ik hoe dan ook zal houden.’
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  ‘Natasha! Joehoe, Natasha.’


  Opschrikkend uit haar sombere gedachten zag Natasha Terry aan komen draven. De lange, geel-met-wit gestreepte sjaal die hij vanwege de plotselinge ingevallen vrieskou om had, wapperde onder het rennen wild achter hem aan. Toen hij haar eindelijk bereikte, was zijn bril scheef op het puntje van zijn rode neus gezakt.


  ‘Hoi, Terry.’


  De sprint had hem de adem benomen. Hij hoopte maar dat zijn astma er niet door zou verergeren. ‘Hoi. Ik had… Ik zag je net naar binnen gaan.’ Hij had twintig minuten hoopvol op haar staan wachten.


  Natasha voelde zich net een moeder met een onhandig kind toen ze zijn bril recht schoof en vervolgens de sjaal steviger om zijn magere hals trok. ‘Je zou handschoenen moeten dragen,’ vermaande ze hem, terwijl ze zijn koude hand greep en hem mee het bordes op nam.


  Verbijsterd van geluk schraapte Terry zijn keel en hakkelde: ‘Ik dacht, eh, als je vanavond na de cursus soms niets te doen hebt… Nou ja, je zult wel andere plannen hebben, maar als dat niet zo is, dan zouden we misschien… ergens een kop koffie kunnen gaan drinken.’


  De arme jongen was eenzaam, dacht Natasha, en ze schonk hem een verstrooide glimlach. ‘Goed.’ Het kon geen kwaad hem een uurtje gezelschap te houden, vond ze, terwijl ze de collegezaal binnen ging. Het zou bovendien haar gedachten afleiden van…


  Van de man die voorin de zaal stond, de man die haar twee weken geleden had gekust tot ze buiten adem was en die daar nu stond te lachen met een parmantig blondje van hooguit twintig.


  Natasha plofte nijdig op haar plaats en stak haar neus ogenblikkelijk in een leerboek.


  Spence zag het zodra ze binnenkwam, en die uitdrukking van jaloezie op haar gezicht beviel hem wel. Het lot had het blijkbaar goed met hem voorgehad toen het hem de afgelopen weken tot over zijn oren in de professionele en huiselijke beslommeringen stortte. Hij had vanwege lekkend sanitair, vergaderingen van het oudercomité en een conferentie geen uur vrij gehad. Nu liep echter alles weer op rolletjes, en hij was vastbesloten de verloren tijd in te halen.


  Op de rand van zijn bureau gezeten, begon hij een discussie over het onderscheid tussen kerkelijke en wereldlijke muziek uit de barok.


  Natasha had geen zin om eraan deel te nemen, en ze wist zeker dat hij het wist. Waarom zou hij anders zo nadrukkelijk tot twee keer toe haar mening vragen?


  O, hij was gewiekst, dacht ze. Hij gaf door geen blik of gebaar blijk van een persoonlijke relatie met haar. Niemand zou vermoeden dat deze vlotte, briljante hoogleraar haar had gekust tot haar hoofd duizelde.


  Hij zag er in zijn zwarte coltrui en grijze tweedjasje sportief elegant en volkomen zelfverzekerd uit. En zijn gehoor hing, zoals gewoonlijk, aan zijn lippen. Toen hij om de opmerking van een student glimlachte, hoorde Natasha het blondje twee plaatsen achter haar zuchten.


  Hij had waarschijnlijk een hele rits bereidwillige vrouwen. Een man die eruitzag zoals hij, praatte als hij, kuste zoals hij, kon er natuurlijk aan elke vinger één krijgen. Hij was het type dat de ene vrouw ’s avonds beloften deed en bij de andere in bed ontwaakte.


  Het was maar goed dat zij dat soort beloften niet meer geloofde.


  Intussen vroeg Spence zich af wat er in haar hoofd omging. Ze zat het ene moment aandachtig te luisteren en het volgende moment in de ruimte te staren. Hij durfde te zweren dat ze kwaad op hem was, al wist hij werkelijk niet waarom. Ze was er telkens wanneer hij de laatste paar weken na afloop van de les even met haar had willen praten als een haas vandoor gegaan. Die avond zou hij haar echter te vlug af zijn.


  Ze stond meteen na afloop van de les op. Spence zag haar glimlachen tegen de man naast haar. Toen bukte ze zich om de schriften en potloden op te rapen die de man bij het opstaan had laten vallen.


  ‘Ik geloof dat we ze allemaal hebben.’ Natasha schoof Terry’s bril vriendschappelijk weer omhoog.


  ‘Bedankt.’


  ‘Vergeet je sjaal niet…’ begon ze, maar ze keek op toen een hand zich om haar arm sloot en haar hielp opstaan. ‘Dank u, professor Kimball.’


  ‘Ik zou je graag even spreken, Natasha.’


  ‘O ja?’ Ze keek vluchtig naar de hand op haar arm en greep toen haastig haar jas en haar boeken. En omdat ze het gevoel had dat ze weer achter een schaakbord zat, besloot ze een resolute tegenzet te doen. ‘Dat zal dan moeten wachten. Ik ga met iemand uit.’


  ‘Uit?’ vroeg hij verbouwereerd, en hij zag in zijn verbeelding meteen het beeld van een knappe, donkere, sportieve man opdoemen.


  ‘Ja. Dus ik heb nu geen tijd.’ Ze schudde zijn hand van zich af en stak een arm in de mouw van haar jas. Aangezien de mannen aan weerskanten van haar plotseling versteend schenen, nam ze haar boeken in de andere hand en vond met enige moeite de tweede mouw. ‘Ga je mee, Terry?’


  ‘Eh, ja, natuurlijk, ja.’ Hij staarde Spence met een mengeling van ontzag en verwarring aan. ‘Maar als je eerst iets met professor Kimball te bespreken hebt, wil ik wel even wachten.’


  ‘Dat hoeft niet.’ Ze gaf hem een arm en trok hem mee naar de deur.


  Spence keek het tweetal enigszins bedremmeld na.


  ‘Tjee, Tash, had je niet even moeten horen wat professor Kimball te zeggen had?’


  ‘Dat weet ik zo wel,’ zei ze met opeengeklemde tanden, terwijl ze de voordeur openduwde. De koude herfstlucht streek verkoelend langs haar gezicht. ‘Ik had geen zin om er vanavond over te praten.’ Pas toen Terry op het ongelijke plaveisel struikelde, merkte ze dat ze hem nog steeds meetrok, en vertraagde ze haar stap. ‘Bovendien zouden we ergens koffie gaan drinken.’


  ‘Ja.’ Toen ze tegen hem glimlachte, trok hij aan zijn sjaal alsof die te strak om zijn hals zat.


  Ze gingen naar een klein café, waar de helft van de tafeltjes onbezet was. Aan de antieke bar zaten twee mannen achter een biertje. In een schemerige hoek had een paartje alleen oog voor elkaar.


  Natasha kwam graag in dit sfeervolle café met zijn schemerige verlichting en zijn zwart-witposters van James Dean en Marilyn Monroe.


  ‘Alleen maar koffie, Joe,’ riep ze tegen de man achter de bar, terwijl ze haar jas uitdeed en tegenover Terry ging zitten met haar ellebogen op tafel geleund. ‘Zo,’ zei ze. ‘Gaat het allemaal een beetje?’


  ‘O, ja.’ Hij kon nog niet geloven dat hij hier met haar zat. Dat ze samen uit waren. Want zo had ze het zelf genoemd.


  Het was warm in het café. Natasha schoof de mouwen van haar pullover wat omhoog. ‘Het zal anders een hele overgang voor je zijn. Waar zei je ook weer dat je eerst had gestudeerd?’


  ‘Ik ben afgestudeerd aan Michigan State University.’ Omdat zijn bril besloeg, leek Natasha in een ijle, geheimzinnige nevel gehuld. ‘Toen ik, eh… hoorde dat professor Kimball hier college zou geven, besloot ik hier ook nog een paar jaar te gaan studeren.’


  ‘Ben je hier speciaal vanwege Spence… Professor Kimball gekomen?’


  ‘Ik wilde die gelegenheid niet voorbij laten gaan. Ik ben vorig jaar naar New York gegaan om daar zijn colleges te volgen.’ Terry stak een hand uit en gooide bijna de suikerpot om. ‘Hij is fantastisch goed.’


  ‘Ja, dat zal wel,’ mompelde Natasha, terwijl de koffie werd gebracht.


  ‘Waar zit jij tegenwoordig?’ vroeg de barman met een achteloos kneepje in haar schouder. ‘Ik heb je in geen maand gezien.’


  ‘Druk in de zaak. Hoe is het met Darla?’


  ‘Dat is alweer verleden tijd.’ Joe gaf haar een knipoog. ‘Ik sta helemaal tot je beschikking, Tash.’


  ‘Ik zal het onthouden.’ Ze wendde zich lachend weer naar Terry. ‘Is er iets?’ vroeg ze, toen ze zag dat hij aan zijn boord trok.


  ‘Ja. Nee. Ik bedoel… Is dat je vriend?’


  ‘Mijn…’ Om niet in de lach te schieten, nam ze haastig een slok koffie. ‘Bedoel je Joe? Nee.’ Ze nam nog een slokje koffie. ‘We zijn gewoon kennissen.’


  ‘O,’ zei hij opgelucht en onzeker tegelijk. ‘Ik dacht, eh… omdat hij, nou ja…’


  ‘Hij maakte maar een grapje.’ In een poging Terry weer op zijn gemak te stellen, legde ze haar hand even op de zijne. ‘En jij? Heb jij een meisje in Michigan?’


  ‘Nee. Er is niemand. Helemaal niemand.’ Hij draaide zijn hand om en greep de hare vast.


  Grote genade. Het besef trof Natasha als een donderslag. Wat was ze een stommeling geweest om dat niet eerder te zien, dacht ze, terwijl ze in Terry’s aanbiddende, bijziende ogen keek. Een stommeling die zich zo blind had gestaard op haar eigen problemen dat ze niet had gezien wat er vlak voor haar neus gebeurde. Ze moest dit tactvol aanpakken, begreep ze, heel tactvol.


  ‘Terry,’ begon ze. ‘Je bent erg lief…’


  Dat was voldoende om zijn hand zo te laten trillen dat hij koffie op zijn overhemd morste. Natasha ging haastig naast hem zitten, greep een papieren servetje en begon de vlek te deppen.


  ‘Gelukkig maar dat de koffie hier nooit gloeiend heet is. Als je dat hemd thuis meteen in koud water zet, gaat die vlek er wel uit.’


  Terry greep, nu helemaal in vervoering geraakt, ook haar andere hand. Haar hoofd was naar hem toe gebogen, en de geur van haar haar maakte hem duizelig. ‘Ik hou van je,’ flapte hij eruit, terwijl hij zijn mond in haar richting bracht waardoor zijn bril van zijn neus gleed.


  Natasha voelde zijn koude, trillende lippen langs haar wang glijden. En omdat ze met hem te doen had, besloot ze dat een tactvolle benadering niet meer de juiste was. Ze moest nu zeggen waar het op stond, en gauw ook.


  ‘Nee, dat doe je niet.’ Haar toon was bruusk, en ze schoof achteruit om de gemorste koffie van de tafel te kunnen opnemen.


  ‘Ja, ik hou wel van je.’ Hij greep opnieuw haar hand.


  ‘Welnee,’ zei ze, glimlachend om haar woorden wat te verzachten. ‘Je mag me gewoon graag, en ik mag jou ook graag.’


  ‘Nee, het is meer dan dat. Ik –’


  ‘Nou goed dan. Waarom hou je van me?’


  ‘Omdat je mooi bent,’ bracht hij moeizaam uit. ‘Je bent de mooiste vrouw die ik ooit heb gezien.’


  ‘En vind je dat genoeg?’ Ze trok haar hand uit de zijne. ‘Stel dat ik je vertelde dat ik een dievegge was – of dat ik wel drie keer getrouwd was geweest en al mijn echtgenoten in hun slaap heb vermoord.’


  ‘Tash…’


  ‘Ik bedoel maar,’ zei ze met een lachje. ‘Je kent me niet genoeg om van me te houden. Als je echt van me hield, zou mijn uiterlijk je steenkoud laten.’


  ‘Maar… Maar ik moet aldoor aan je denken.’


  ‘Omdat je jezelf hebt aangepraat dat je best verliefd op me zou willen zijn.’ Hij keek zo ongelukkig dat ze haar hand maar weer op de zijne legde. ‘Ik voel me zeer gevleid, maar ik ben te oud om iets anders dan een gewone vriendin voor je te zijn.’


  ‘Dat ben je niet.’


  ‘Jawel, Terry.’ Ze voelde zich opeens honderd. ‘Heus.’


  ‘Je vindt me een sukkel,’ mompelde hij. Zijn verwarde opwinding maakte plaats voor een gevoel van vernedering, dat een gloeiende blos naar zijn gezicht joeg.


  ‘Nee, dat vind ik niet.’ Haar stem kreeg een zachtere klank. ‘Luister nu eens, Terry.’


  Hij was echter al opgestaan. Zijn sjaal gleed op de grond, maar hij merkte het niet. ‘Ik moet weg.’


  Zichzelf verwensend raapte Natasha zijn gestreepte sjaal op. Het had geen zin hem achterna te gaan, begreep ze. Ze kon hem beter laten betijen. En zij had behoefte aan frisse lucht. Ze liet de rest van haar koffie staan, stak de sjaal in haar mantelzak en besloot met een omweg naar huis te wandelen.


  


  Het werd onderhand tijd, dacht Spence toen hij haar het pad naar haar appartement op zag komen. Haar gedachten waren kennelijk mijlenver weg. Bij die knul waar ze mee uit was geweest, veronderstelde hij, en hij probeerde niet met zijn tanden te knarsen. Nou, hij zou ervoor zorgen dat ze binnen de kortste keren wel iets anders had om aan te denken.


  ‘Heeft hij je niet thuisgebracht?’


  Natasha bleef als aan de grond genageld staan toen ze bij het schijnsel van het buitenlicht Spence op haar stoep zag zitten. Dat kon er nog net bij, dacht ze, door haar haren strijkend.


  ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Verkleumen.’ Hij stond op. ‘Heb je je vriend niet meegenomen voor een drankje?’


  ‘Nee.’ Ze deed haar deur open. ‘Dan had jij mooi voor schut gestaan.’


  ‘Zo zou ik het niet willen noemen.’


  ‘Zoals je wilt. Welterusten.’


  ‘Hé, wacht eens even.’ Hij hield de deur tegen voor ze die voor zijn neus dicht kon doen. Zijn adem vormde witte wolkjes in de koude avondlucht. ‘Ik heb hier niet voor mijn lol zitten blauwbekken. Ik moet je spreken.’


  Natasha kreeg plezier in het kat-en-muisspelletje. ‘Het is al laat.’


  ‘En het wordt met de seconde later. Als je de deur dichtdoet, bons ik er net zo lang op tot al je buren uit de ramen hangen.’


  ‘Vijf minuten,’ zei ze genadig, omdat ze toch al van plan was geweest hem die toe te staan. ‘Je kunt een cognacje krijgen en dan ga je naar huis.’


  ‘Wat ben je toch edelmoedig, Natasha.’


  ‘Nee. Dat ben ik niet.’ Ze gooide haar jas over de rugleuning van de bank en verdween in de keuken. Toen ze even later met twee glazen cognac terugkwam, stond hij midden in de kamer met Terry’s sjaal in zijn hand.


  ‘Wat voor spelletje speel jij eigenlijk?’


  Ze zette zijn glas neer en nam bedaard een slokje van haar cognac. ‘Ik weet niet wat je bedoelt.’


  ‘Waarom ga jij uit met een joch dat nog niet droog is achter zijn oren?’


  Haar houding was net zo ijzig als haar stem toen ze antwoordde: ‘Met wie ik uitga, is jouw zaak niet.’


  ‘Toch wel,’ reageerde Spence, opeens beseffend dat hij het tot zijn zaak maakte.


  ‘Nee, dat is het niet. Overigens is Terry gewoon een erg aardige jongeman.’


  ‘Precies. Dat woord jong doet het hem.’ Spence smeet de sjaal op de bank. ‘Hij is beslist te jong voor jou.’


  ‘O ja?’ Dat zij het zelf had gezegd, was tot daar aan toe, maar dat Spence het haar als een verwijt voor de voeten gooide, kon ze niet uitstaan. ‘Me dunkt dat ik dat zelf moet beoordelen.’


  ‘Die zat,’ mompelde Spence binnensmonds. Er was een tijd geweest – ja toch? – dat hij goed met vrouwen had kunnen omgaan. ‘Ik had misschien beter kunnen zeggen dat jij te oud voor hem bent.’


  ‘O ja.’ Ze begon ondanks zichzelf de humor van het geval in te zien. ‘Dat klinkt een stuk beter. Drink je die cognac hier op of moet ik hem inpakken?’


  ‘Ik drink hem hier wel op.’ Hij pakte het glas maar bracht het niet naar zijn mond. In plaats daarvan keek hij opnieuw de kamer rond. Hij wist dat hij jaloers was. Het was gewoon zielig, maar hij was jaloers op een stuntelige, verlegen student. Hij keek weer naar de sjaal die nog steeds op de bank lag. ‘Waarom heb je die meegenomen?’


  ‘Ik heb hem opgeraapt.’ De aanblik ervan, kleurig en een beetje mal afgetekend tegen de smaakvolle tinten van haar bank, gaf haar het gevoel dat ze een gewetenloze femme fatale was. ‘Hij is hem vergeten nadat ik zijn hart had gebroken. Hij denkt dat hij van me houdt.’ Ze zakte terneergeslagen in een stoel. ‘Ach, ga toch weg. Ik weet zelf niet waarom ik met je praat.’


  Ze keek zo ongelukkig, dat hij haar het liefst over haar haar had gestreeld, maar hij vermande zich en zei op zakelijke toon: ‘Omdat je van streek bent, en omdat ik de enige ben die hier is.’


  ‘Ja, dat zal wel.’ Ze protesteerde niet toen Spence tegenover haar ging zitten. ‘Hij was zo lief en zo nerveus, en ik had er geen flauw vermoeden van dat hij verliefd op me was – of dacht te zijn.’


  Ze stond op en begon door de kamer te ijsberen. ‘Ik voel me rot. Als ik het had zien aankomen, had ik er misschien paal en perk aan kunnen stellen. Er is niets ergers,’ zei ze heftig, ‘dan van iemand te houden en afgewezen te worden.’


  ‘Nee.’ Dat wist hij maar al te goed. En hij zag aan de blik in haar ogen dat zij het ook wist. ‘Maar je denkt niet dat hij werkelijk verliefd op je is.’


  ‘Hij denkt het. Ik vraag hem waarom hij het denkt. En weet je wat hij zegt?’ Ze draaide zich zo bruusk om dat haar krullen langs haar schouders zwierden. ‘Omdat hij me mooi vindt. Daarom.’ Ze stak haar handen omhoog en begon weer te ijsberen. ‘Toen hij dat zei, had ik hem willen toeschreeuwen: wat mankeert je? Een gezicht is maar een gezicht. Je weet niet wat er in mijn gedachten en in mijn hart omgaat. Maar hij heeft grote, treurige ogen, dus ik kan niet tegen hem tekeergaan.’


  ‘Daar heb je tegen mij anders nooit moeite mee.’


  ‘Jij hebt geen grote, treurige ogen, en jij bent geen jongen die denkt dat hij verliefd is.’


  ‘Nee, ik ben geen jongen,’ erkende hij, terwijl hij haar van achteren bij haar schouders greep en haar omdraaide. ‘En ik zie meer in je dan alleen een gezicht, Natasha. Al vind ik dat erg mooi.’


  ‘Jij weet ook niets van me af.’


  ‘Toch wel. Ik weet dat je dingen hebt meegemaakt die ik me nauwelijks kan voorstellen. Ik weet dat je familie je na aan het hart ligt en dat je die erg mist, dat je dol op kinderen bent en goed met ze overweg kunt. Je bent efficiënt, koppig en hartstochtelijk.’ Hij liet zijn handen langs haar armen omlaag glijden en toen weer naar boven, naar haar schouders. ‘Ik weet dat je van iemand hebt gehouden en dat je daar nog niet over kunt praten. Je hebt een scherp, onderzoekend verstand en een warm hart, en je zou wel willen dat je niets voor me voelde.’


  ‘Jij weet blijkbaar veel meer over mij dan ik over jou.’


  ‘Dat is makkelijk te verhelpen.’


  ‘Ik weet niet of ik dat wil. Of waarom ik het zou willen.’


  Zijn mond streek vluchtig langs de hare maar werd teruggetrokken voor ze kon reageren of hem wegduwen. ‘Omdat er iets tussen ons is,’ fluisterde hij. ‘Daarom.’


  ‘Misschien wel,’ begon ze. ‘Nee.’ Ze deinsde terug toen hij haar weer wilde kussen. ‘Niet doen. Ik sta vanavond niet erg sterk in mijn schoenen.’


  ‘Een prima manier om mij schuldgevoelens te bezorgen als ik toch mijn zin wil doordrijven.’


  Ze voelde zich zowel opgelucht als teleurgesteld toen hij haar losliet. ‘Kom bij me eten,’ zei ze in een opwelling.


  ‘Nu?’


  ‘Morgen. Alleen maar eten,’ voegde ze eraan toe. ‘En breng Freddie mee.’


  ‘Dat zal ze fijn vinden. En ik ook.’


  ‘Afgesproken. Zeven uur.’ Natasha gaf hem zijn jas aan. ‘En nu moet je weggaan.’


  ‘Je zou eens moeten leren om te zeggen wat je denkt.’ Hij schoot zijn jas aan. ‘Eén ding nog.’


  ‘Maar één?’


  ‘Ja.’ Hij trok haar weer in zijn armen voor één lange, harde, alles vervagende kus en zag haar tot zijn voldoening verwezen op de bank zakken toen hij haar losliet.


  ‘Welterusten,’ zei hij, en hij ging weg. Buiten ademde hij diep de koude avondlucht in.


  


  Dit was de eerste keer dat Freddie was uitgenodigd om ’s avonds bij een groot mens te gaan eten, en ze keek ongeduldig toe hoe haar vader zich stond te scheren.


  ‘Gaan we nu eindelijk?’


  Spence, nog in zijn badjas, spoelde het schuim van zijn gezicht. ‘Het lijkt me beter dat ik eerst een broek aantrek.’


  Freddie rolde met haar ogen. ‘Wanneer doe je dat dan?’


  Hij tilde haar op en beet haar zacht in haar hals. ‘Zodra jij hier opgehoepeld bent.’


  Zijn woorden letterlijk nemend, rende ze naar beneden en ging op de onderste traptree zitten wachten.


  Freddie had het in gedachten al helemaal voor elkaar. Pappie zou ofwel met Tash of met Mrs. Patterson trouwen, omdat die allebei lief waren en vrolijk lachten. Dan zou degene met wie hij getrouwd was bij hen komen wonen, en dan zou zij kort daarna een klein zusje krijgen. Een broertje was desnoods ook goed, maar toch lang niet zo fijn als een zusje. En ze zouden allemaal erg gelukkig zijn, want ze zouden allemaal veel van elkaar houden. En pappie zou ’s avonds laat weer piano spelen.


  Ze hoorde Spence naar beneden komen en sprong op. ‘Oef, het heeft toch nog lang geduurd. Zullen we nu maar gauw gaan?’ Ze trok hem in de richting van de deur.


  ‘Dan zijn we nog te vroeg.’


  ‘Dat vindt Tash niet erg.’


  Natasha trok op dat moment een pullover aan en bekeek zichzelf kritisch in de spiegel. Ze wilde maar dat ze niet zo gespannen was. De sportieve blauwe trui en leggings monterden haar echter een beetje op. Als ze er kalm en zelfverzekerd uitzag, zou ze zich ook kalm en zelfverzekerd voelen, hoopte ze. Ze deed lange zilveren oorbellen in haar oren, bolde haar haar een beetje op en haastte zich weer naar de keuken. Ze had net de saus geproefd toen er werd geklopt.


  Ze waren vroeg, dacht ze, en ze gunde zich één goedaardige krachtterm voor ze de deur opendeed.


  Stralend keken ze haar aan. Haar gespannenheid loste zich op in een glimlach. De aanblik van het kleine meisje hand in hand met haar vader trof haar recht in het hart. Ze bukte zich en kuste Freddie spontaan op beide wangen. ‘Hallo.’


  ‘Ik vind het erg fijn dat ik mag komen eten.’ Freddie zei het ingestudeerde zinnetje keurig op.


  ‘Ik vind het fijn dat je er bent.’


  ‘Geef je pappie geen kus?’


  Natasha weifelde. Toen zag ze Spences uitdagende glimlach. ‘Natuurlijk.’ Ze streek vluchtig met haar lippen langs zijn wang.


  De avond verliep verrassend ongedwongen. Ze aten aan de oude klaptafel bij het raam. De onderwerpen van gesprek varieerden van Freddies moeite met rekenen tot Napolitaanse opera. Er was niet veel aanmoediging voor nodig om Natasha over haar familie aan het praten te krijgen. Freddie wilde precies weten hoe het was om oudste zusje te zijn.


  ‘We hadden niet vaak ruzie,’ vertelde Natasha, toen ze na het eten aan de koffie zaten en Freddie zich op haar schoot had genesteld. ‘Maar als we kibbelden, won ik altijd, omdat ik de oudste was. En de gemeenste.’


  ‘Jij bent niet gemeen.’


  ‘Soms, als ik erg kwaad ben, wel.’ Ze dacht aan die keer dat ze Spence had toegevoegd dat hij Freddie niet waard was. ‘En later heb ik er dan spijt van.’


  ‘Wanneer mensen ruzie maken, betekent dat niet altijd dat ze elkaar niet aardig vinden,’ zei Spence. Hij probeerde de gedachte dat Freddie zich op Natasha’s schoot zo duidelijk thuis voelde van zich af te zetten. Loop niet te hard van stapel, vermaande hij zichzelf.


  Freddie begreep niet goed wat hij bedoelde, maar ze was ook pas vijf. Toen bedacht ze tevreden dat ze binnenkort zes werd. ‘Ik ben gauw jarig.’


  ‘O ja?’ vroeg Natasha met gepaste belangstelling. ‘Wanneer?’


  ‘Over twee weken. Kom je op mijn feestje?’


  ‘Graag.’ Natasha keek Spence aan, terwijl Freddie opnoemde welke heerlijkheden hen te wachten stonden.


  Het was niet verstandig om zich zo aan dit kind te hechten, waarschuwde ze zichzelf. Omdat ze het dochtertje was van de man die haar deed verlangen naar dingen die ze achter zich had gelaten. Spence glimlachte tegen haar. Nee, het was niet verstandig, dacht ze weer. Maar ze kon het niet laten.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Waterpokken,’ herhaalde Spence, terwijl hij op de drempel van de kinderkamer naar zijn slapende dochtertje stond te kijken. ‘Een belabberd verjaarscadeau, troeleke.’


  Freddie zou twee dagen later zes worden, en volgens de dokter zou ze tegen die tijd van onder tot boven onder de jeukende uitslag zitten die op dat moment alleen nog haar buik en haar borst bedekten.


  Het heerste, had de kinderarts gezegd, en ze moest gewoon uitzieken. Hij had makkelijk praten, dacht Spence. Zijn kind lag niet met traanogen en hoge koorts in bed.


  Ze was nooit eerder ziek geweest, realiseerde Spence zich. O, ze had wel eens een verkoudheid gehad, maar nooit iets dat niet met een kinderaspirientje te verhelpen was. Hij streek zuchtend door zijn haar. Freddie kreunde in haar slaap en probeerde een koel plekje op haar hoofdkussen te vinden.


  Op dat moment besefte hij voor het eerst hoe graag hij iemand naast zich zou hebben. Niet om hem alles uit de hand te nemen, of de problemen van het ouderschap op te lossen. Nee, gewoon iemand die er wás. Die begreep wat je voelde wanneer je kind ziek of verdrietig was. Met wie je midden in de nacht kon praten als zorgen of blijdschap je wakker hielden.


  Wanneer hij aan zo iemand dacht, dacht hij alleen aan Natasha.


  Dat was echter een grote stap, overpeinsde hij, terwijl hij naar Freddies bed ging. Hij wist niet of hij die nog eens zou kunnen doen zonder te struikelen.


  Hij verkoelde Freddies voorhoofd met een nat washandje. Ze deed haar ogen open.


  ‘Pappie.’


  ‘Ja, troeleke. Hier ben ik.’


  Haar onderlip trilde. ‘Ik heb zo’n dorst.’


  ‘Ik zal iets voor je te drinken halen.’


  Ziek of niet, Freddie wist precies hoe ze hem moest bewerken. ‘Limonade?’


  Hij gaf haar een kus op haar wang. ‘Ja hoor. Ik ben zo terug.’ Toen hij halverwege de trap was, rinkelde de telefoon, en op hetzelfde moment werd er op de deur geklopt. ‘Verdorie. Vera, neem de telefoon aan, wil je?’ Hij rukte ongeduldig de voordeur open.


  De glimlach die Natasha de hele avond had geoefend, bestierf op haar lippen. ‘Het spijt me. Ik kom nogal ongelegen, geloof ik.’


  ‘Ja.’ Maar hij trok haar toch naar binnen. ‘Wacht even. Vera… O, gelukkig,’ vervolgde hij toen hij de huishoudster in de gang zag staan. ‘Freddie wil graag een glas limonade.’


  ‘Ik zal het inschenken.’ Vera vouwde haar handen over haar buik. ‘Mrs. Barklay is aan de telefoon.’


  ‘Zeg maar tegen haar…’ Spence slikte de rest van zijn woorden in bij het zien van Vera’s samengeknepen mond. Vera had geen zin om iets tegen Nina te zeggen. ‘Laat maar, ik doe het zelf wel.’


  ‘Ik kan maar beter weggaan,’ zei Natasha, zich een lastpost voelend. ‘Ik kwam alleen even langs omdat je vanavond geen cursus gaf, en ik vroeg me af of er iets niet in orde was.’


  ‘Freddie is ziek.’ Spence keek naar de telefoon en vroeg zich af of hij zijn zus via dat instrument de nek om kon draaien. ‘Ze heeft waterpokken.’


  ‘Ach, dat arme kind.’ Natasha moest zich bedwingen om niet naar boven te hollen en zelf naar Freddie te gaan kijken. Het is jouw kind niet, hield ze zichzelf voor. En ook niet jouw huis. ‘Dan zal ik je niet langer ophouden.’


  ‘Tja, sorry. De boel is hier een beetje ontregeld.’


  ‘Ik hoop dat ze gauw opknapt. Als ik iets kan doen, laat het me dan weten.’


  Op dat moment riep Freddie half schor, half snotterend om haar vader.


  Spences snelle, hulpeloze blik omhoog deed Natasha alle verstandelijke overwegingen opzij zetten. ‘Zal ik soms even naar haar toe gaan? Dan blijf ik bij haar tot jij de zaak hier weer in de hand hebt.’


  ‘Nee. Ja.’ Als hij Nina nu niet te woord stond, zou ze alleen maar terugbellen. ‘Graag.’ Hij nam met een ruk de telefoon op. ‘Nina.’


  Natasha liep, afgaand op het schijnsel van het nachtlampje, naar Freddies kamer. Ze trof haar rechtop in bed zittend, omringd door poppen. Twee grote tranen biggelden langs haar wangen. ‘Pappie moet komen,’ zei ze met een diep ongelukkig gezichtje.


  ‘Hij komt zo.’ Natasha’s hart smolt van medelijden. Ze ging op het bed zitten en trok Freddie in haar armen.


  ‘Ik voel me zo naar.’


  ‘Weet ik. Hier, snuit je neus maar eens.’


  Freddie deed het en legde toen haar hoofdje tegen Natasha’s borst. Ze zuchtte behaaglijk, ze voelde plezierig anders aan dan haar vaders harde of Vera’s omvangrijke borst. ‘Ik heb waterpokken,’ verklaarde ze, met een mengeling van trots en verdriet. ‘En nu heb ik overal jeuk, en ik heb het zo warm.’


  ‘Ik vind waterpokken een raar woord,’ zei Natasha, terwijl ze Freddies verwarde haren achter haar oortjes streek. ‘Waa-ter-pok-ken, hoe verzinnen ze het?’


  Op Freddies gezicht verscheen een flauw glimlachje. ‘JoBeth heeft het vorige week gehad, en Mikey ook. Nou kan ik geen verjaarspartijtje geven.’


  ‘Dan doe je dat toch later, wanneer iedereen weer beter is.’


  ‘Dat zei pappie ook.’ Er rolde weer een traan langs Freddies wang. ‘Maar dat is niet hetzelfde.’


  ‘Nee. Maar soms is niet hetzelfde juist veel leuker.’


  Freddie keek verbaasd naar de lichtglimpen die langs de gouden ringen in Natasha’s oren gleden. ‘Hoe kan dat dan?’


  ‘Omdat je dan meer tijd hebt om te bedenken wat voor leuke dingen je allemaal kunt doen. Wil je even op schoot zitten?’


  ‘Daar ben ik te groot voor.’


  ‘Ik niet.’ Natasha wikkelde Freddie in een deken en droeg haar naar de schommelstoel. ‘Als ik vroeger ziek was, ging mijn moeder altijd met me in de grote krakende schommelstoel bij het raam zitten. Dan zong ze liedjes voor me. En al voelde ik me nog zo naar, wanneer ze me in haar armen wiegde, voelde ik me meteen een beetje beter.’


  ‘Mijn moeder heeft nooit met me op schoot gezeten.’ Freddies hoofd deed pijn, en ze wilde dolgraag haar duim in haar mond stoppen, maar ze wist dat ze daar te groot voor was. ‘Ze hield niet van me.’


  ‘Dat geloof ik niet.’ Natasha’s armen sloten zich intuïtief vaster om het kind. ‘Ik weet zeker dat ze heel veel van je hield.’


  ‘Ze wilde dat pappie me wegstuurde.’


  Daar had Natasha geen weerwoord op. Ze legde haar wang tegen Freddies kruin. De woorden van het kind hadden te nuchter geklonken om ze als fantasie af te doen. ‘Mensen zeggen wel eens dingen die ze niet menen, en waar ze later spijt van hebben. Heeft pappie je weggestuurd?’


  ‘Nee.’


  ‘Nou, zie je wel?’


  ‘Vind jij me lief?’


  ‘Ja.’ Ze wiegde zacht heen en weer. ‘Heel lief zelfs.’


  De beweging, de zachte vrouwelijke geur en stem maakten Freddie doezelig. ‘Waarom heb jij geen kindje?’


  De doffe pijn stak diep in haar binnenste de kop weer op. Natasha probeerde hem te negeren. ‘Misschien krijg ik dat nog wel eens.’


  Freddie vlocht tevreden haar vingers door Natasha’s haar. ‘Wil je voor me zingen, net als je moeder vroeger voor jou?’


  ‘Ja. En probeer jij dan te slapen?’


  ‘Niet weggaan.’


  ‘Nee, ik blijf nog een poosje.’


  Spence sloeg hen vanaf de drempel gade. In het zachte schemerlicht vormden ze een ontroerend mooi beeld, het tengere, blonde kind in de armen van de donkerharige vrouw. De schommelstoel kraakte zacht, terwijl hij heen en weer ging en Natasha een oud Oekraïens volksliedje zong dat zij als kind had geleerd.


  Natasha keek op en zag hem staan. Hij zag er zo afgepeigerd uit dat ze onwillekeurig glimlachte.


  ‘Ze is in slaap gevallen.’


  Zijn knieën waren slap, maar dat kon ook komen van het eindeloos trap-op trap-af lopen dat hij de laatste vierentwintig uur had gedaan. Bang dat ze het zouden begeven, ging hij op de rand van het bed zitten.


  Hij keek naar Freddies gloeiend gezichtje, dat in de kromming van Natasha’s arm genesteld lag. ‘Het schijnt eerst erger te moeten worden voor het beter wordt.’


  ‘Ja, dat is zo.’ Ze streelde Freddies haar. ‘Wij hebben het als kind allemaal gehad. En we zijn zowaar allemaal beter geworden.’


  Hij slaakte een diepe zucht. ‘Ik stel me geloof ik verschrikkelijk aan.’


  ‘Nee, hoor, je bent juist erg lief.’ Ze keek hem al schommelend aan, zich afvragend hoeveel inzet het van hem had gevergd om een kind zonder de liefde van een moeder op te voeden. In elk geval zoveel dat hij bewondering verdiende voor het feit dat zijn dochtertje een blij en gelukkig kind was dat niet bang was zich aan iemand te hechten. Ze kwam voorzichtig, met het slapende kind in haar armen, uit de stoel. ‘Zal ik haar in bed leggen?’


  ‘Graag.’


  Ze stopten haar samen in. Toen dat was gebeurd, voelde Natasha zich opeens overbodig. ‘Dan ga ik nu maar. Ouders van zieke kinderen hebben hun rust hard nodig.’


  ‘Ik kan je in elk geval iets te drinken aanbieden.’ Hij hield het glas omhoog. ‘Zin in een slokje limonade?’


  ‘Nee, dank je.’ Ze liep naar de deur. ‘Zodra de koorts zakt, gaat ze zich vervelen. Dan zul je er je handen aan vol hebben.’


  ‘Hoe kan ik haar dan het beste bezighouden?’ Hij greep Natasha’s hand toen ze de trap af gingen.


  ‘Kleurkrijtjes. Een nieuwe doos. Het gewoonste heeft doorgaans het meeste succes.’


  ‘Hoe komt het dat iemand als jij zelf niet een hele troep kinderen heeft?’ Hij hoefde haar niet te voelen verstrakken om te begrijpen dat hij iets verkeerds had gezegd. Hij zag het verdriet haar blik een ogenblik vertroebelen. ‘Neem me niet kwalijk.’


  ‘Het geeft niet.’ Ze had zich al hersteld en nam haar jas, die ze over de trapleuning had gehangen. ‘Ik kom van de week nog even naar Freddie kijken, als het mag.’


  Hij nam haar de jas af en hing hem terug. ‘Heb je misschien zin in thee? Ik kan best wat gezelschap gebruiken.’


  ‘Goed.’


  ‘Ik zal even –’ Hij draaide zich om en botste bijna tegen Vera op.


  ‘Ik zal thee gaan zetten,’ zei ze met een ijzige blik op Natasha.


  ‘Je huishoudster denkt dat ik een oogje op je heb.’


  ‘Ik hoop dat je haar niet teleurstelt,’ reageerde Spence, terwijl hij Natasha de muziekkamer binnen liet.


  ‘Ik vrees dat ik jullie allebei moet teleurstellen.’ Ze begon te lachen en liep naar de piano. ‘Maar jij zult het wel druk hebben. Alle jonge vrouwen aan de universiteit hebben de mond vol van professor Kimball.’ Ze stak haar tong in haar wang. ‘Je bent een spetter, Spence. Je bent net zo populair als de aanvoerder van het rugbyteam.’


  ‘Leuk, hoor.’


  ‘Ik maak geen grapje. Maar het is wel leuk om je zo verlegen te zien.’ Ze ging aan de vleugel zitten en liet haar vingers over de toetsen glijden. ‘Zit je hier te componeren?’


  ‘Vroeger wel, ja.’


  ‘Jammer dat je dat niet meer doet.’ Ze sloeg een paar akkoorden aan. ‘Talent is niet alleen een gave maar ook een opdracht.’ Ze probeerde een wijsje te spelen, maar gaf haar pogingen met een ongeduldig hoofdgebaar op. ‘Ik breng er niet veel van terecht. Ik ben er te laat mee begonnen.’


  Hij vond het prettig om naar haar te kijken zoals ze daar zat, met haar wild krullende haar, dat tot op haar schouders viel, haar handen lichtjes op de toetsen rustend.


  ‘Als je het wilt leren, wil ik je wel les geven.’


  ‘Ik heb liever dat je een liedje schrijft.’ Dat was niet zomaar een opwelling, dacht ze. Hij zag er vanavond uit of hij vriendschap nodig had. Ze stak glimlachend haar hand uit. ‘Hier, samen met mij.’


  Hij keek op toen Vera met het theeblad binnenkwam. ‘Zet daar maar neer, Vera. Dank je wel.’


  ‘Hebt u verder nog iets nodig?’


  Hij keek weer naar Natasha. Ja, hij had zeker nog iets nodig. Hard nodig, zelfs. ‘Nee, dank je. Welterusten.’ Hij wachtte tot Vera’s schuifelende voetstappen waren weggestorven. ‘Waarom wil je dat?’


  ‘Om jou op te vrolijken. Kom, schrijf een liedje voor me. Het hoeft geen goed liedje te zijn.’


  Hij schoot inderdaad in de lach. ‘Moet ik soms een slecht liedje voor je schrijven?’


  ‘Voor mijn part een afgrijselijk lied. Zodat Freddie lachend haar oren dichthoudt wanneer ze het hoort.’


  ‘Iets goeds schijn ik toch niet meer te kunnen maken.’ Hij was echter voldoende opgemonterd om naast haar te komen zitten.


  Zijn handen haalden brokstukken van een melodie uit de toetsen. Natasha onderbrak hem af en toe om hem een idee aan de hand te doen. Spence merkte dat het beter ging dan hij had gedacht. Niemand zou het een kunstwerk noemen, maar het had toch een zekere primitieve charme.


  ‘Laat mij het eens proberen.’ Natasha gooide haar haar naar achteren en probeerde de klanken te herhalen.


  ‘Hier.’ Net zoals hij soms bij zijn dochtertje deed, legde hij zijn handen op die van Natasha om ze te leiden. Het voelde wel heel anders aan. ‘Wees toch niet zo gespannen,’ fluisterde hij in haar oor.


  De spanning wilde echter niet wijken. ‘Het ergert me als ik iets niet goed kan,’ bracht ze haperend uit. Met zijn handen op de hare kostte het haar moeite zich op de muziek te concentreren.


  ‘Het gaat toch prima.’ Haar zachte, geurige haar streek langs zijn wang.


  Terwijl ze zich over de toetsen bogen, realiseerde hij zich opeens dat hij in geen jaren met de piano had gespeeld. O, hij had wel piano gespeeld – Beethoven, Gershwin, Mozart en Bernstein, maar het was jaren geleden dat hij zomaar aan de piano was gaan zitten om voor zijn eigen plezier te spelen.


  ‘Nee, nee, hier A mineur.’


  Natasha sloeg koppig opnieuw B majeur aan. ‘Ik vind dit mooier.’


  ‘Dan krijgt het zo’n abrupt einde.’


  ‘Dat wil ik juist.’


  Hij lachte naar haar. ‘We zouden toch samenwerken?’


  ‘Je kunt het beter af zonder mij.’


  ‘Dat geloof ik niet.’ Zijn lach vervloog. Hij legde een hand om haar kin. ‘Dat geloof ik beslist niet.’


  Dit had ze niet gewild. Ze had hem alleen willen opmonteren, een vriendin voor hem zijn. Het was geen moment haar bedoeling geweest deze gevoelens in hen beiden wakker te roepen, gevoelens waar ze beter niet aan konden toegeven. Maar ze waren er, en hoe ze ook haar best deed, ze lieten zich niet wegduwen. Zelfs de lichte druk van zijn vingers op haar gezicht wekte verlangens, hunkering, herinneringen.


  ‘De thee wordt koud.’ Ze trok haar hoofd echter niet terug, probeerde niet op te staan. Toen hij zich naar haar toe boog om met zijn mond de hare te beroeren, sloot ze alleen haar ogen. ‘Hier kan niets goed van komen,’ fluisterde ze.


  ‘Er is al iets van gekomen.’ Zijn hand gleed langs haar rug omhoog, sterk, gebiedend, in tegenstelling tot de speelse aanraking van zijn lippen. ‘Ik denk voortdurend aan je, ik wil voortdurend bij je zijn, je aanraken. Ik heb nog nooit zo naar een vrouw verlangd als naar jou.’ Zijn hand gleed langzaam langs haar hals, over haar schouder, langs haar arm, tot hun vingers zich op de toetsen in elkaar verstrengelden. ‘Het is als een dorst, Natasha, een voortdurende dorst. En wanneer ik zoals nu bij je ben, weet ik dat jij het net zo ervaart.’


  Ze wilde het ontkennen, maar zijn mond bewoog zich hongerig over haar gezicht, haar net zo lang prikkelend tot ze beefde van verlangen. Ze genoot van dit verlangen, genoot van het besef begeerd te worden. Tot dan toe was het gemakkelijk geweest zichzelf wijs te maken dat het haar koud liet of iemand haar begeerde of niet. Nee, ze had het zichzelf niet hoeven wijsmaken. Tot dan toe, tot ze hem had leren kennen, was het gewoon waar geweest.


  En nu opeens, alsof er een deur openging, alsof er een licht ontstoken werd, was alles veranderd. Ze hunkerde naar hem, en alleen al de gedachte dat hij ook naar haar verlangde, deed haar bloed sneller stromen. Al was het maar voor even, zei ze bij zichzelf, terwijl ze hem bij zijn haren greep om zijn mond dichter bij de hare te brengen.


  Daar was hij weer, die baaierd van gevoelens die losbrak zodra ze samenkwamen. Te snel, te fel, te ontoombaar. Te overweldigend om ertegen te kunnen vechten.


  Het leek wel of hij de eerste was, al was hij dat niet. Het leek wel of hij de enige was, al mocht hij dat nooit zijn. Terwijl ze zich aan zijn kus overgaf, wenste ze vertwijfeld dat haar leven op dat moment opnieuw kon beginnen, met hem.


  Dit was meer dan hartstocht. De emoties die in haar binnenste woelden, verzwolgen hem bijna. Hij ontwaarde vertwijfeling, angst en een onuitputtelijke grootmoedigheid die hem deed duizelen. Niets zou ooit nog eenvoudig zijn. Dat besef maakte dat een deel van hem probeerde zich los te maken, na te denken, te redeneren. Haar uitstraling, vurig, krachtig, trok hem echter alleen maar dichter naar de vlam.


  ‘Niet doen.’ Voor het eerst erkende ze haar eigen zwakte, en ze legde haar hoofd tegen zijn schouder. ‘Dit gaat veel te vlug.’


  ‘Nee.’ Hij streek met zijn vingers door haar haar. ‘Ik doe er al veel te lang over.’


  ‘Spence.’ In een krampachtige poging haar evenwicht te hervinden, richtte ze zich op. ‘Ik weet niet wat ik moet doen,’ zei ze langzaam. ‘Ik moet proberen met mezelf in het reine te komen.’


  ‘Ik denk dat ik je daar wel bij kan helpen.’


  Toen hij haar weer in zijn armen wilde trekken, stond ze haastig op en liep naar de deur. ‘Ik had niet moeten komen.’


  ‘Maar je bent wel gekomen.’ Hij volgde haar en greep haar bij haar schouders. ‘Waarom?’


  ‘Ik weet het niet. Het doet er ook niet toe.’


  Hij verstevigde zijn greep om haar schouders. ‘Waarom heb ik het idee dat ik twee gesprekken tegelijk voer? Wat gaat er in dat hoofd van jou om, Natasha?’


  ‘Ik verlang naar je,’ zei ze heftig. ‘En dat wil ik niet.’


  ‘Je verlangt naar me.’ Voor ze zich kon losrukken, trok hij haar tegen zich aan. Zijn kus was ongeduldig, onstuimig. Hij nam en nam, tot ze een gevoel kreeg of ze niets meer te geven had. ‘Waarom wil je dat niet?’


  Niet in staat zich te verzetten, liet ze haar handen over zijn gezicht glijden alsof ze zijn beeld in haar geheugen wilde prenten. ‘Daar heb ik mijn redenen voor.’


  ‘Wat zijn die?’


  Ze schudde haar hoofd, en deze keer liet hij haar los toen ze een stap terug deed. ‘Ik wil niet dat er iets in mijn leven verandert. Als er iets tussen jou en mij zou voorvallen, zou jouw leven niet veranderen, maar het mijne misschien wel. Dat wil ik voorkomen.’


  Haar woorden riepen de vraag bij hem op wie haar hart had gebroken, maar hij zei alleen: ‘Mijn gevoelens voor jou hebben mijn leven al veranderd.’


  Dat joeg haar angst aan, omdat ze het graag zou willen geloven. ‘Gevoelens ontstaan en verdwijnen.’


  ‘Ja, sommige. En als ik nu eens zei dat ik van je begin te houden?’


  ‘Dan zou ik je niet geloven.’ Haar stem trilde. ‘Ik zou kwaad op je zijn omdat je het tegen me had gezegd.’


  Misschien kon hij maar beter wachten tot hij haar kon overtuigen. ‘En als ik nu eens tegen je zei dat ik tot ik jou ontmoette niet wist dat ik eenzaam was?’


  Ze sloeg haar ogen neer. Zijn woorden hadden haar dieper getroffen dan een liefdesverklaring ooit had kunnen doen. ‘Dan zou ik erover moeten nadenken.’


  Hij streelde voorzichtig haar haar. ‘Moet jij overal over nadenken?’


  Haar ogen keken hem oprecht aan. ‘Ja.’


  ‘Denk hier dan eens over na. Het was niet mijn bedoeling je te verleiden – niet dat het idee niet bij me is opgekomen, maar ik vond het niet te pas komen, terwijl mijn dochter boven ziek ligt.’


  ‘Het zou je toch niet gelukt zijn.’


  ‘Nu probeer je mijn gevoel van eigenwaarde te vernietigen.’


  Ze moest even glimlachen. ‘Het zou je niet gelukt zijn omdat ik niet verleid wil worden.’


  ‘Ik zal het onthouden. Overigens heb ik geen zin om dit te analyseren zoals een muziekstudent met een concert van Beethoven doet. Dan wordt de romantiek evenzeer bedorven.’


  Ze glimlachte weer. ‘Ik heb geen behoefte aan romantiek.’


  ‘Dat is jammer.’ En een leugen, dacht hij, zich herinnerend hoe ze keek wanneer hij haar een roos gaf. ‘Aangezien de waterpokken me de komende twee weken wel veel aan huis zullen binden, hoop ik dat je nog eens terugkomt. Doe je dat?’


  ‘Ja. Om Freddie te bezoeken.’ Ze liep de gang in, pakte haar jas en schoot hem aan. Toen liet ze zich vermurwen. ‘En om jou te zien.’


  


  Ze deed wat ze had gezegd. Wat bedoeld was als even aanwippen om Freddie een cadeautje te brengen, liep uit op een hele avond, waarin ze een ziek, door jeuk geplaagd kind suste en een oververmoeide, bezorgde vader geruststelde. Eigenlijk vond ze het zo fijn, dat ze er de eerstvolgende tien dagen een gewoonte van maakte om tijdens haar lunchpauze even binnen te lopen om een nog altijd achterdochtige Vera af te lossen of Spence een uur broodnodige rust te geven.


  Wat de romantiek betrof, die kwam bij het behandelen met mentholpoeder van een kind dat dol werd van de jeuk niet aan de orde. Toch begon Natasha in weerwil van dit alles met de dag meer voor Spence te voelen en meer van zijn dochtertje te houden.


  Zo zag ze hoe hij zijn best deed het zieke kind op haar verjaardag op te monteren, en ze hielp hem met de twee poesjes die Freddies mooiste verjaarscadeau waren. Toen de jeukende uitslag doofde en de verveling de kop opstak, vulde Natasha Spences snel afnemende fantasie aan met haar eigen verhalen.


  ‘Nog één verhaaltje.’


  Natasha trok Freddies dekens glad. ‘Dat zei je drie verhaaltjes geleden ook al.’


  ‘Jij kan zo prachtig vertellen.’


  ‘Vleierij zal je niet baten. Ik had al lang moeten slapen.’ Natasha keek veelbetekenend naar de rode wekker. ‘En jij ook.’


  ‘De dokter heeft gezegd dat ik maandag weer naar school mag. Ik ben niet meer smettelijk.’


  ‘Besmettelijk,’ verbeterde Natasha. ‘Je zal wel blij zijn je vriendinnetjes weer te zien.’


  ‘O, ja.’ Freddie, die het zo lang mogelijk probeerde te rekken, speelde met de rand van haar deken. ‘Als ik weer beter ben, kom je dan ook nog bij me?’


  ‘Misschien wel.’ Ze deed een greep onder het bed en haalde een mauwend poesje tevoorschijn.


  ‘En bij pappie?’


  Natasha probeerde de boot af te houden. ‘Ja, ik denk het wel.’


  ‘Je vindt hem aardig, hè?’


  ‘Ja. Hij geeft goed les.’


  ‘Hij vindt jou ook aardig.’ Freddie zei er niet bij dat ze de avond tevoren had gezien dat haar vader Natasha had gekust toen ze dachten dat zij al sliep. Het had haar een vreemd gevoel in haar buik gegeven. Maar wel een prettig vreemd gevoel. ‘Wil je met hem trouwen en dan bij ons komen wonen?’


  ‘Is dat een aanzoek?’ Natasha bracht met enige moeite een glimlach tevoorschijn. ‘Ik vind het leuk dat jij dat graag wilt, maar ik ben gewoon een vriendin van je vader. Net zoals ik een vriendin van jou ben.’


  ‘Als je bij ons komt wonen, kunnen we immers toch nog vriendinnen blijven.’


  Het kind was net zo intelligent als haar vader, dacht Natasha. ‘En kan dat niet als ik in mijn eigen huis blijf wonen?’


  ‘Misschien wel.’ Freddie trok een pruillip. ‘Maar ik wil liever dat je hier komt wonen, net als de mama van JoBeth. Die bakt koekjes.’


  Natasha boog zich naar haar toe, neus tegen neus. ‘Dus je wilt dat ik hier kom vanwege mijn koekjes.’


  ‘Ik hou van je.’ Freddie sloeg haar armen stijf om Natasha’s hals. ‘Als je hier kwam, zou ik altijd lief zijn.’


  Van haar stuk gebracht sloeg Natasha haar armen om het meisje heen en wiegde haar zacht heen en weer. ‘Ach, schat, ik hou ook van jou.’


  ‘Dus je trouwt met ons.’


  Natasha wist niet of ze moest lachen of huilen. ‘Ik geloof dat we daar op dit moment geen van drieën iets mee zouden opschieten. Maar ik blijf in elk geval je vriendin, en ik blijf hier komen en je verhaaltjes vertellen.’


  Freddie slaakte een diepe zucht. Ze wist wanneer grote mensen uitvluchten zochten en begreep dat ze de zaak voorlopig maar moest laten rusten. Temeer daar zijzelf alles in gedachten al voor elkaar had. Natasha was precies de vrouw die ze als moeder wilde hebben. En wat ook zo fijn was, Natasha kon pappie aan het lachen maken. Freddie besloot dat ze als kerstcadeau niets anders wilde dan dat Natasha met haar vader zou trouwen en een klein zusje zou meebrengen.


  ‘Beloofd?’ vroeg Freddie.


  ‘Hand op mijn hart.’ Natasha kuste haar op beide wangen. ‘En nu moet je gaan slapen. Ik zal je pappie roepen, dan kan hij je ook een nachtkus komen brengen.’


  Freddie deed haar ogen dicht. Om haar mond speelde een geheimzinnig lachje.


  Met het poesje in haar arm ging Natasha naar beneden. Ze had het maandelijkse bijwerken van de boeken en het opmaken van de inventaris uitgesteld om hier vanavond te komen. Het zou dus wel nachtwerk worden, dacht ze, het poesje langs haar wang strijkend.


  Ze moest van nu af opletten met Freddie, en zelf op haar tellen passen. Het was allemaal goed en wel om dol op het kind te zijn, maar de zaak werd gecompliceerd als het zich zo aan haar hechtte dat het haar als moeder wilde. Hoe kon ze een hummel van zes duidelijk maken dat grote mensen vaak problemen en angsten hadden die het hen onmogelijk maakten de eenvoudigste weg te kiezen?


  Het was stil in huis, maar in de muziekkamer brandde licht. Ze zette het poesje neer, wetend dat het zelf zijn weg naar de keuken zou vinden.


  Spence was in de muziekkamer. Hij lag languit op de tweezitsbank, zodat zijn benen een eind over de armleuning staken. Met zijn flodderige T-shirt en blote voeten zag hij er bepaald niet uit als de begaafde componist en de hoogleraar muziekgeschiedenis. Hij was niet geschoren, en Natasha moest bekennen dat die donkere waas hem alleen nog maar aantrekkelijker maakte, vooral in combinatie met zijn verwarde haren, die een week geleden al geknipt hadden moeten worden.


  Hij sliep als een blok, een kussen onder zijn hoofd. Natasha wist, omdat Vera lang genoeg welwillend was geweest om het haar te vertellen, dat Spence op het hoogtepunt van Freddies narigheid twee nachten was opgebleven.


  Ze wist ook dat hij zich overdag tussen zijn colleges door telkens naar huis had gehaast. Ook had ze hem tijdens haar bezoeken meer dan eens tot over zijn oren in papierwerk aangetroffen.


  Ze had hem in het begin een echt rijkeluiskind gevonden, iemand die zijn talent en zijn positie min of meer bij zijn geboorte had meegekregen. Wat zijn talent betrof, was dat misschien waar, dacht ze nu, maar hij werkte hard, zowel voor zichzelf als voor zijn kind. Er was niets dat ze meer in een man bewonderde.


  Ik begin van hem te houden, bekende ze zichzelf. Van zijn glimlach, zijn élan, zijn instelling, zijn doorzettingsvermogen. Misschien, heel misschien zouden ze elkaar iets kunnen geven. Als ze elkaar voorzichtig, zonder beloften benaderden.


  Ze wilde een liefdesrelatie met hem hebben. Ze had nooit eerder zoiets gewild. Met Anthony was het haar gewoon overkomen, had het haar overrompeld, haar meegesleurd en haar gebroken achtergelaten. Met Spence zou het niet zo gaan. Niets zou haar ooit weer zo’n intens verdriet doen. En met Spence was er een kans, een heel klein kansje, op geluk.


  Zou ze het aangrijpen? Ze kwam geruisloos naderbij, sloeg de zachte wollen plaid open die over de rugleuning van de bank hing, en dekte hem daarmee toe. Misschien dat het juiste ogenblik daar was. En de juiste man.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Een kat liet een afgrijselijk gekrijs horen. Een windvlaag wierp de deur met een luide knal open, en een waanzinnige lach woei naar binnen. Er klonk een geluid als van vocht dat langs de muren omlaag sijpelde en hard op de kale stenen vloer drupte, terwijl de gevangenen met hun ketenen rinkelden. Toen snerpte er een doordringende gil, gevolgd door een akelig gekreun.


  ‘Fantastisch, die geluiden,’ vond Annie, terwijl ze een kauwgombal in haar mond stopte.


  ‘Ik wou dat ik meer van die bandjes had besteld.’ Natasha nam een fel oranje pruik en veranderde er een brave knuffelbeer mee in een Halloween-monster. ‘Dat is de laatste.’


  ‘Na vanavond zul je toch aan Kerstmis moeten gaan denken.’ Annie duwde haar puntige heksenhoed achterover en lachte breed, zodat haar zwart gemaakte tanden zichtbaar werden. ‘Daar lopen de jongens van Freedmont.’ Ze wreef in haar handen en oefende een kakelende lach. ‘Als dit kostuum echt zo goed is, moet ik ze in kikvorsen kunnen veranderen.’


  ‘Ik ben benieuwd wat die schatjes vanavond voor de buurt in petto hebben,’ peinsde Natasha hardop.


  ‘Niet veel goeds.’ Annie dook onder een levensechte vleermuis door. ‘Moet je nog niet weg?’


  ‘Ja, zo dadelijk.’ Natasha rommelde wat in haar slinkende voorraad maskers en feestneuzen. ‘Die varkenssnuiten zijn beter gegaan dan ik had gedacht.’ Ze nam er een op en hield hem voor haar gezicht. ‘Misschien zou ik ze toch het hele jaar in voorraad moeten houden.’


  Annie, die wel merkte dat haar vriendin treuzelde, bedwong haar lach. ‘Het is hartstikke fideel van je dat je vanavond gaat helpen de boel te versieren voor Freddies partijtje.’


  ‘Ach, gewoon een aardigheidje,’ zei Natasha, die het niet van zichzelf kon uitstaan dat ze zo nerveus was. ‘Aangezien ik het idee heb geopperd voor een Halloween-feestje in plaats van haar uitgestelde verjaarspartijtje, vond ik dat ik ook maar een handje moest helpen.’


  ‘Mmm. Zou haar pappie als de sprookjesprins komen?’


  ‘Hij is geen sprookjesprins.’


  ‘De grote boze wolf?’ Annie stak lachend haar handen omhoog bij wijze van verontschuldiging. ‘Sorry, hoor, maar ik vind het gewoon leuk om jou zo nerveus te zien.’


  ‘Ik ben niet nerveus.’ Dat was een grove leugen, bekende Natasha zichzelf, terwijl ze haar bijdragen voor het feest inpakte.


  Op dat moment rinkelde de winkelbel. Nog een late klant, dacht Natasha, opgelucht dat ze nog wat respijt kreeg. Toen ze echter Terry voor zich zag staan, wist ze niet wie van hen beiden het vreemds opkeek. ‘Hallo.’


  Hij slikte zichtbaar en probeerde niet op haar kostuum te letten. ‘Tash?’


  ‘Ja.’ In de hoop dat hij haar onderhand vergeven zou hebben, stak ze glimlachend haar hand uit. Hij was op de cursus van plaats veranderd, en telkens wanneer ze had geprobeerd hem te benaderen, was hij ervandoor gegaan. Nu stond hij overdonderd, bedremmeld en onzeker voor haar. Hij raakte vluchtig haar uitgestoken hand aan en stopte de zijne gauw weer in zijn zak.


  ‘Ik had niet verwacht jou hier te zien.’


  ‘Nee?’ Ze hield haar hoofd scheef. ‘Dit is mijn winkel.’


  ‘Jouw winkel?’ Hij keek om zich heen, niet in staat zijn verwondering te verbergen. ‘Nee maar. Fantastisch, zeg.’


  ‘Dank je. Wilde je iets kopen of kom je alleen maar kijken?’


  Hij kreeg een kleur als een boei. Het was niet zo erg om een winkel binnen te stappen, maar wel om in een winkel terecht te komen waarvan de eigenares een vrouw was die hij kort geleden zijn liefde had verklaard. ‘Ik wou… eh…’


  ‘Iets voor Halloween,’ hielp ze hem. ‘Op de universiteit zijn ook allerlei feestjes, hè?’


  ‘Ja, en ik wou eh… bij een paar binnenwippen. Het is misschien een kinderachtig gedoe, maar…’


  ‘Hier in The Fun House wordt Halloween bloedserieus genomen,’ zei Natasha met een doodernstig gezicht. Terwijl ze het zei, snerpte er opnieuw een gil uit de speakers. ‘Hoor je wel?’


  Terry glimlachte flauwtjes, verlegen omdat hij geschrokken was. ‘Ja. Tja, eh, ik had gedacht een mombakkes of zoiets. Je weet wel.’ Zijn grote, knokige handen maaiden door de lucht en verdwenen meteen weer in zijn zakken.


  ‘Moet het griezelig zijn of grappig?’


  ‘Ik weet niet, eh, daar heb ik eigenlijk nog niet zo bij gedacht.’


  Natasha knikte begrijpend en weerstond de aanvechting om hem een tikje op zijn wang te geven. ‘Als je eens rondkijkt, kom je misschien wel op een idee. Annie, dit is mijn vriend Terry Maynard. Hij is violist.’


  ‘Hoi.’ Annie zag zijn bril omlaagglijden bij zijn nerveuze hoofdknik en vond hem een schat van een knul. ‘Er is niet veel keus meer, maar er zijn nog leuke dingen bij. Kom maar eens kijken. Ik help je wel uitzoeken.’


  ‘Ik moet ervandoor.’ Natasha pakte haar boodschappentassen bijeen. ‘Veel plezier vanavond, Terry.’


  ‘Dank je.’


  ‘Tot morgen, Annie.’


  ‘Tot morgen. Verslik je niet bij het koekhappen.’ Annie duwde haar punthoed weer uit haar ogen en lachte Terry stralend toe. ‘Dus jij bent violist.’


  ‘Ja.’ Hij wierp nog een laatste blik op Natasha’s verdwijnende rug. Toen de deur achter haar dichtviel, voelde hij een steek in zijn binnenste, maar het was geen pijnlijke steek meer. ‘En ik studeer hier aan de universiteit muziekgeschiedenis.’


  ‘Wat goed, zeg. Kun je ook Jan daar ligt een kip in ’t water spelen?’


  Natasha overwoog intussen of ze naar huis zou rennen om haar auto te halen. Het frisse, heldere weer deed haar echter van gedachte veranderen. De stralende kleurenpracht van de herfst had plaats gemaakt voor een alomtegenwoordig donkerbruin. De laatste dorre bladeren dwarrelden van de bomen. Ze kraakten onder haar voeten toen ze haar korte wandeling aanving.


  Ze verliet de hoofdstraat en kwam in de stille buitenwijken, waar de huizen achter heggen en bomen stonden. In portieken en bij hekken stonden uitgeholde pompoenen grijnzend te wachten tot de kaars in hun binnenste bij het vallen van de schemering ontstoken zou worden. Tussen de kale takken hingen hier en daar strooien poppen in flapperende hemden en gescheurde broeken. Van stro gemaakte heksen en geesten zaten op stoepen om straks naderbij sluipende poetsenbakkers bang of aan het lachen te maken.


  Als iemand haar had gevraagd waarom ze in een klein plaatsje was gaan wonen, zou dit een van de genoemde redenen zijn geweest. De mensen hier maakten tijd – tijd om een pompoen tot een gezicht te snijden, tijd om een bundel oude kleren bijeen te zoeken en er een ruiter zonder hoofd van te maken. Vanavond, voor de maan opkwam, konden de kinderen verkleed als elfen of kabouters door de straten rennen. Hun knapzakken zouden uitpuilen van de koekjes en snoepjes, terwijl de volwassenen net deden of ze niet wisten wie die clowntjes, landlopertjes en duveltjes waren. Alles waar die kinderen bang voor konden zijn, was alleen maar schijn.


  Haar eigen kind zou nu zeven zijn geweest.


  Natasha moest even met een hand tegen haar maag gedrukt blijven staan om het verdriet en de herinnering te onderdrukken. Hoe vaak had ze zichzelf niet voorgehouden dat het verleden dood was? En hoe vaak dook dat verleden toch weer op om haar onverhoeds te overvallen?


  Zeker, het gebeurde al minder vaak, maar nog altijd even schrijnend en altijd onverwacht.


  Ze haalde diep adem en merkte dat ze langzaam weer op verhaal kwam. Dit was geen avond voor verdriet. Ze had een ander kind een feestje beloofd, en ze was vast van plan die belofte te houden.


  Bij Spences huis gekomen moest ze onwillekeurig lachen. Hij was al druk in de weer geweest, zag ze. Aan weerszijden van de verandatrap stonden twee enorme pompoenen. De ene lachte breed, de andere keek chagrijnig. Over de balustrade was een wit laken gedrapeerd, zodat de geest die het moest voorstellen, door de lucht leek te zweven. Bordpapieren vleermuizen met rode ogen hingen aan de balken. In een oude schommelstoel naast de deur zat een afzichtelijk monster dat zijn grijnzend hoofd in zijn hand hield. Op de deur zat een uitgeknipt silhouet van een heks die in een dampende kookpot roerde.


  Natasha klopte onder de wrattige neus van de kol. Toen Spence de deur opende, stond ze stralend voor hem. ‘Raad eens wie ik ben.’


  Hij stond als met stomheid geslagen. Dit kon niet waar zijn. Voor hem stond de zigeunerin van de muziekdoos, met goud aan haar oren en om haar polsen. Haar wild krullende haardos werd in bedwang gehouden door een saffierblauwe sjaal, die samen met de pijpekrullen bijna tot aan haar middel reikte. Ook haar hals werd gesierd door dikke gouden kettingen, die haar slanke figuur alleen nog maar accentueerden. De vuurrode jurk had een strak lijfje en een wijde rok met een aantal kleurige sjaals om het middel.


  Haar grote, donkere ogen waren, dank zij vrouwelijke kunstgrepen, nog mysterieuzer dan anders. Haar volle, rode lippen, krulden zich tot een lach toen ze zwierig ronddraaide. Hij nam het geheel in enkele seconden in zich op, maar had toch het idee dat hij al uren in de deuropening stond.


  ‘Ik heb een kristallen bol,’ zei ze tegen hem, een grote doorzichtige stuiter uit haar zak halend. ‘Geef me een zilverstuk en ik zal er voor u in kijken.’


  ‘Grote genade,’ bracht hij uit. ‘Wat ben je mooi.’


  Ze lachte alleen en kwam binnen. ‘Dat lijkt maar zo. Dit is een avond voor illusies.’ Ze stopte de kristallen bol weer in haar zak. Maar het idee van de zigeunerin en het mysterie bleef. ‘Waar is Freddie?’


  Zijn handpalm lag vochtig op de deurklink. ‘Freddie is…’ Het duurde even voor hij tot de werkelijkheid terugkeerde. ‘Freddie is bij JoBeth. Ik wilde alles in orde maken zonder haar erbij.’


  ‘Groot gelijk.’ Ze keek naar zijn grijze sweater en vuile gympen. ‘Is dat jouw kostuum?’


  ‘Nee. Ik was spinnewebben aan het ophangen.’


  ‘Ik zal je helpen.’ Ze hield haar tassen omhoog. ‘Hier zitten nog wat grappen en verrassingen in. Wat wil je het eerst?’


  ‘Moet je dat nog vragen?’ Hij sloeg zijn arm om haar middel en trok haar stevig tegen zich aan. Ze gooide haar hoofd achterover. Haar ogen hadden een boze blik, woorden van boosheid lagen op haar tong. Toen vond zijn mond de hare. De tassen gleden uit haar handen, en al haar boosheid versmolt in zijn kus.


  ‘Ik hoor violen,’ fluisterde hij, terwijl zijn mond haar hals streelde.


  ‘Spence.’ Ze hoorde alleen het bonzen van haar hart als donder in haar hoofd. In een poging zichzelf onder controle te krijgen, duwde ze hem een eindje van zich af. ‘Jij brengt me tot iets wat ik eigenlijk niet wil.’ Ze haalde diep adem voor ze hem kalm kon aankijken. ‘Ik kom je helpen met Freddies partijtje.’


  ‘En dat vind ik heerlijk.’ Hij sloot de deur. ‘Zoals ik ook je uiterlijk, de manier waarop je aanvoelt, de smaak van je kus heerlijk vind.’


  Ze nam geërgerd de tassen weer op. ‘Ik zal je helpen met het ophangen van de spinnewebben als je belooft dat je, terwijl we dat doen, alleen Freddies vader zult zijn – en niet meer dan dat.’


  ‘Goed.’ Hij zag geen kans in zijn eentje een avond met twintig verklede zesjarigen door te komen. En dat feestje duurde immers geen eeuwigheid.


  Natasha stopte hem een tas in de hand. ‘Laten we meteen beginnen. Er is nog veel te doen.’


  


  Twee uur later was Spences smaakvol ingerichte zitkamer veranderd in een spookhol. De wanden en het plafond gingen schuil achter zwart en oranje crêpepapier. Overal hingen spinnewebben van engelenhaar. Een mummie stond met gekruiste armen in een van de hoeken. Een in het zwart gehulde heks zweefde op een bezemsteel in de lucht. Een boosaardige Dracula loerde in een schaduwplek op zijn prooi.


  ‘Zou het niet te griezelig zijn?’ vroeg Spence, terwijl hij een prikspel ophing. ‘Het zijn nog maar hummels.’


  ‘Nee hoor. Als ze een tijdje flink hebben gegriezeld, wat ze tenslotte willen, doe je het licht aan, zodat ze kunnen zien dat het allemaal nep is. Is er genoeg lekkers?’


  ‘Vera heeft zichzelf overtroffen.’ Spence deed een stap achteruit om de kamer in zijn geheel te overzien. Hij was tevreden over het resultaat en vooral over het feit dat Natasha en hij dat samen hadden gecreëerd. ‘Ze heeft de traktaties helemaal in stijl gehouden. Van de eitjes in duivelssaus tot de heksenpunch. Weet je wat leuk zou zijn? Een nevelmachine.’


  ‘Een reuze idee.’ Zijn stralend gezicht was zo onweerstaanbaar, dat ze hem dolgraag had gekust. ‘Volgend jaar.’


  Die opmerking deed hem goed. Volgend jaar, en het jaar daarna. Lichtelijk verbijsterd door de snelheid waarmee de gedachten door zijn hoofd raasden, keek hij haar zwijgend aan.


  ‘Is er iets?’


  ‘Nee.’ Hij glimlachte. ‘Nee. Ik ben gewoon in mijn schik.’


  ‘Ik heb ook prijsjes meegebracht.’ Natasha streek op de armleuning van een stoel neer. ‘Voor de winnaars van spelletjes en voor de kostuums.’


  ‘Dat had je niet hoeven doen.’


  ‘Ik had toch gezegd dat ik dat leuk vond. Dit is mijn favoriet.’ Ze haalde een doodshoofd tevoorschijn, knipte een schakelaar aan en zette het op de vloer, waar het met fonkelende ogen in zijn eentje begon voort te schuifelen.


  ‘Je favoriet.’ Spence nam het ding op dat in zijn hand bleef trillen.


  ‘Ja. Griezelig, hè?’ Ze kwam naast hem staan, stak haar arm door de zijne en keek rond. ‘Ik denk dat je Freddie hier een geweldig plezier mee doet.’


  ‘Dat wij haar een geweldig plezier doen,’ verbeterde hij haar. ‘Ze is werkelijk dol op jou.’


  ‘Dat is wederkerig,’ zei Natasha met een glimlach.


  De voordeur sloeg met een klap dicht, en er klonk een luide kreet.


  ‘Over Freddie gesproken.’


  


  De kinderen begonnen binnen te druppelen. Toen de klok zes uur sloeg, was de kamer vol ballerina’s, monsters, piraten en supermannen. Het spookhuis ontlokte de feestgangers kreten van verwondering, afgrijzen en angst. Niemand durfde de rondgang in zijn eentje te maken, ofschoon velen hem wel twee keer en enkelen drie keer maakten. Zo nu en dan was er een held die met een vinger in de mummie durfde te prikken of de cape van de vampier durfde aan te raken.


  Toen de lichten aangingen, klonken er uitroepen van teleurstelling en zuchten van opluchting. Freddie, verkleed als lappenpop, maakte opgetogen haar verlate verjaarscadeaus open.


  ‘Je bent een goede vader,’ fluisterde Natasha.


  ‘Dank je.’ Hij strengelde zijn vingers door de hare. ‘Waarom vind je dat?’


  ‘Omdat je er niet één keer tussenuit geknepen bent om een aspirientje te nemen, en omdat je geen lelijk gezicht trok toen Mikey punch op je tapijt knoeide.’


  ‘Dat komt omdat ik mijn krachten moet sparen voor straks, wanneer Vera het ziet.’ Spence ging haastig uit de weg voor een elfenkoningin die achterna werd gezeten door een boze kabouter. Overal klonk gelach en gepraat, af en toe overstemd door het gebonk en geschetter van de populaire muziek uit de stereo. ‘En wat die aspirine betreft… Hoe lang zouden ze dit kunnen volhouden?’


  ‘O, veel langer dan wij.’


  ‘Een hele geruststelling.’


  ‘We zullen spelletjes gaan doen. Dan zul je eens zien hoe de tijd vliegt.’


  Ze had gelijk. Tegen de tijd dat de genummerde neuzen allemaal in en rond de pompoen waren geprikt en de stoelendans nog slechts een leuke herinnering was, na de kostuumshow en de prijsuitreiking, toen het laatste stuk koek van het touwtje was gehapt en de laatste wasknijper in een bloempot was gegooid, kwamen de eerste ouders hun onwillige Frankensteins en boze geesten afhalen. Maar de pret was nog lang niet afgelopen.


  Nu gingen de jeugdige feestgangers in groepjes en clubjes langs de deuren om lekkers. Het leed geen twijfel dat ze zich de winderige avond en de ritselende bladeren lang nadat het laatste chocolaatje op was nog zouden herinneren.


  Het was bijna tien uur eer Spence een dodelijk vermoeide en opgewonden Freddie in bed kon stoppen. ‘Dit was de fijnste verjaardag van mijn leven,’ verklaarde ze. ‘Ik ben blij dat ik de waterpokken heb gehad.’


  Spence veegde een oranje sproet weg die nog was blijven zitten. ‘Zover zou ik niet willen gaan, maar ik ben blij dat je plezier hebt gehad.’


  ‘Mag ik –’


  ‘Nee.’ Hij kuste het puntje van haar neus. ‘Als je nog één snoepje eet, ontplof je.’


  Ze giechelde, en omdat ze te moe was om tegen te spreken, nestelde ze zich behaaglijk in haar kussen. Herinneringen aan het feest begonnen al boven te komen. ‘Volgend jaar wil ik me als zigeunerin verkleden, net als Tash. Goed?’


  ‘Ja, hoor. En nu gauw lekker slapen. Ik breng Tash nog even naar huis, maar Vera is hier.’


  ‘Ga je gauw met Tash trouwen, zodat ze altijd bij ons kan blijven?’


  Spence deed zijn mond al open, maar sloot hem weer toen Freddie uitgebreid geeuwde. ‘Hoe kom je daarbij?’ mompelde hij.


  ‘Hoe lang duurt het dan voor ik een klein zusje krijg?’ vroeg ze, terwijl ze onder zeil ging.


  Spence streek door zijn gezicht, blij dat ze in slaap was gevallen zodat hij niet hoefde te antwoorden.


  Beneden vond hij Natasha bezig de ergste rommel op te ruimen. Toen hij binnenkwam, gooide ze haar haar naar achteren. ‘Als het zo’n ontzettende troep is, weet je zeker dat het een geslaagd feest was.’ Bij het zien van zijn gezicht kneep ze haar ogen half dicht. ‘Scheelt er iets aan?’


  ‘Nee. Nee, ik dacht aan Freddie.’


  ‘Heeft ze buikpijn?’ was Natasha’s medelijdende reactie.


  ‘Nog niet.’ Hij haalde half lachend zijn schouders op. ‘Die zet me telkens weer voor verrassingen. Laat maar,’ zei hij, haar de vuilniszak uit de handen nemend. ‘Je hebt genoeg gedaan.’


  ‘Ik vind het niet erg.’


  ‘Weet ik.’


  Voor hij haar hand kon grijpen, klemde ze de hare in elkaar. ‘Dan ga ik nu maar. Morgen is het zaterdag – onze drukste dag.’


  Hij vroeg zich af hoe het zou zijn als ze nu gewoon samen naar boven konden gaan. Naar zijn slaapkamer, naar bed. ‘Ik zal je naar huis brengen.’


  ‘Dat hoeft niet.’


  ‘Ik doe het met plezier.’ De sfeer werd weer gespannen. Hij had gedaan wat ze had gevraagd en was zolang het feest duurde alleen maar Freddies vader geweest. Nu was het feest voorbij. Maar de avond nog niet.


  ‘Wil je naar huis wandelen?’


  Haar mondhoeken gingen omhoog, toen legde ze haar hand in de zijne. ‘Ja, graag.’


  Het was kouder geworden, de wind had iets snijdends dat de komst van de winter aankondigde. De volle maan stond ijzig wit aan de hemel. De wolken die erlangs gleden, toverden bewegende schaduwen op straten en huizen. Boven het geritsel van de bladeren was nu en dan nog geroep en gelach van de laatste feestvierders te horen. De enorme eik op de hoek was zoals elk jaar door tieners met closetpapier behangen.


  ‘Ik vind dit een fijn jaargetijde,’ zei Natasha zacht. ‘Vooral wanneer het een beetje waait. Dan kun je de rook uit de schoorstenen ruiken.’


  In de hoofdstraat liepen nog oudere kinderen en studenten met rare maskers en beschilderde gezichten. Een slecht nagebootst wolvegehuil golfde langs de huizen, gevolgd door de gil van een vrouw en een luid gelach. Er reed een auto voorbij vol boze geesten, die krijsend uit de ramen hingen.


  Spence keek hem na tot hij de hoek om was. ‘Ik ben nog nooit ergens geweest waar zoveel werk van Halloween werd gemaakt.’


  ‘Wacht maar tot je ziet hoe hier Kerstmis gevierd wordt.’


  Natasha’s eigen pompoen wierp een zacht licht op een schaal halfvol chocoladerepen. Op haar deur hing een plakkaat. Neem Niet Meer Dan Eén. Want Anders…


  Spence keek er hoofdschuddend naar. ‘Houden ze zich daaraan?’


  Natasha wierp een vluchtige blik op het plakkaat. ‘Ze kennen me.’


  Spence nam een reep uit de schaal. ‘Krijg ik er een cognacje bij?’


  Ze weifelde. Als ze hem binnenliet, zouden ze ongetwijfeld voortgaan op het punt waar ze met de kus waren geëindigd. Ze kende hem nu twee maanden, dacht ze. Twee maanden van ontwijken, van doen alsof. Ze wisten allebei dat daar vroeg of laat een eind aan moest komen.


  ‘Natuurlijk.’ Ze deed de deur open en liet hem binnen.


  Met een gespannen gevoel in haar binnenste ging ze naar de keuken om de cognac in te schenken. Het was nu ja of nee, dacht ze. Zijzelf wist het antwoord allang, was er zelfs op voorbereid. Ze wist alleen niet hoe het met hem zou zijn. Hoe ze zich bij hem zou voelen. En of ze, wanneer ze zich aan hem had gegeven, zou kunnen doen alsof ze niet méér verlangde.


  Wat haar gevoelens voor hem ook waren, en ze waren veel dieper dan ze zichzelf durfde bekennen, het leven moest op de gewone voet voortgaan. Geen toezeggingen, geen beloften. Geen gebroken harten.


  Hij draaide zich om toen ze in de kamer terugkwam, maar hij zei niets. Zijn gedachten waren verward. Wat wilde hij? Haar, dat was zeker. Maar hoe veel, hoe weinig kon hij accepteren? Hij had gedacht dat hij nooit meer zoiets kon voelen. Was overtuigd geweest dat hij dat ook niet wilde. En nu kwam dat gevoel vanzelf bij hem boven, telkens wanneer hij naar haar keek.


  ‘Dank je.’ Hij nam de cognac van haar aan en dronk ervan zonder zijn blik van haar af te wenden. ‘Toen ik voor het eerst college moest geven, stond ik voor die zaal, en mijn hoofd was opeens leeg. Gedurende één afschuwelijk moment wist ik niets meer van wat ik had willen zeggen. Op dit moment heb ik precies hetzelfde probleem.’


  ‘Je hoeft niets te zeggen.’


  ‘Het is niet zo makkelijk als ik had gedacht.’ Hij nam haar hand en merkte tot zijn verbazing dat die koud was en beefde. Hij bracht hem intuïtief naar zijn lippen. Het besef dat zij net zo nerveus was als hij maakte het wat gemakkelijker voor hem.


  ‘Ik wil je geen angst aanjagen.’


  ‘Toch doe je dat.’ Ze huiverde. ‘Ze zeggen wel eens dat ik te veel nadenk. Misschien is dat ook zo. Als het waar is, komt het doordat ik te veel voel. Er is een tijd geweest…’ Ze trok haar hand uit de zijne omdat ze op haar eigen kracht wilde steunen. ‘Er is een tijd geweest dat ik me door mijn gevoel liet beheersen. Je maakt soms fouten waarvoor je tot je dood toe moet boeten.’


  ‘Dit is geen fout.’ Hij zette zijn glas neer en nam haar gezicht tussen zijn handen.


  Haar vingers sloten zich om zijn polsen. ‘Dat wil ik ook niet. Er kan geen sprake zijn van beloften, Spence, want ik wil ze liever niet dan dat ze verbroken worden. Ik wil geen lieve woorden. Die worden al te makkelijk gezegd.’ Haar greep werd klemmender. ‘Ik wil je geliefde zijn, maar ik wil respect, geen poëzie.’


  ‘Wat praat je toch veel.’


  ‘Ik wil dat je me begrijpt,’ drong ze aan.


  ‘Ik begin je te begrijpen. Je moet wel veel van hem gehouden hebben.’


  Ze liet zijn polsen los maar zette zich schrap voor ze antwoord gaf. ‘Ja.’


  Dat deed pijn. Vreemd eigenlijk. Hij kon zich moeilijk bedreigd voelen door iemand uit haar verleden. Hij had zelf ook een verleden. Toch voelde hij zich bedreigd, en het deed hem verdriet. ‘Het kan me niets schelen wie hij was en wat er tussen jullie is geweest.’ Hij wist drommels goed dat dat een leugen was, en stellig een waar hij zich later voor zou moeten verantwoorden. ‘Maar ik wil niet dat je aan hem denkt wanneer je bij mij bent.’


  ‘Dat doe ik niet. Niet op de manier die jij denkt.’


  ‘Op geen enkele manier.’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Jij kunt me niet voorschrijven wat ik wel en niet moet denken, en evenmin wat ik moet doen of laten.’


  ‘Je vergist je.’ Opgehitst door jaloezie trok hij haar in zijn armen. Zijn kus was heftig, gebiedend, die van een bezitter. En verleidelijk. Zo verleidelijk dat ze op het punt stond zich aan hem over te geven. En dat wilde ze niet. Ze rukte zich los.


  ‘Ik laat me niet in bezit nemen.’ Haar stem was des te uitdagender omdat ze bang was dat ze een vergissing beging.


  ‘Jouw spelregels, Natasha?’


  ‘Ja, die zijn fair.’


  ‘Voor wie?’


  ‘Voor ons beiden.’ Ze drukte even haar vingers tegen haar slapen. ‘We moeten niet zo kwaad tegen elkaar doen,’ zei ze rustiger. ‘Het spijt me.’ Ze haalde even haar schouders op en glimlachte vluchtig. ‘Ik ben bang. Het is zo lang geleden dat ik met iemand samen ben geweest – dat ik dat wilde.’


  Hij nam zijn glas op en liet de cognac erin ronddraaien. ‘Als je dat zo zegt, kan ik moeilijk kwaad op je blijven.’


  ‘Ik wil de gedachte vasthouden dat we vrienden zijn. Ik ben nog nooit bevriend geweest met een geliefde.’


  ‘We zijn immers vrienden.’ Hij stak een hand uit en sloot zijn vingers om de hare. ‘Vrienden vertrouwen elkaar, Natasha.’


  ‘Ja.’


  Hij keek naar hun ineengestrengelde handen. ‘Het wordt tijd dat we de waarde van dat vertrouwen gaan beseffen.’ Met die woorden liep hij naar het venster en sloot de gordijnen.
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  Toen hij haar in zijn armen trok, protesteerde ze even. Ze had gezegd dat ze zich niet in bezit wilde laten nemen, en dat had ze gemeend. Eenmaal in zijn armen, voelde ze zich echter niet overwonnen – ze voelde zich bemind. Ze drukte haar mond in dankbaarheid en aanvaarding tegen zijn hals. En toen hij haar naar de slaapkamer droeg, gaf ze zichzelf in vreugde aan hem over.


  Daarna was er nog slechts het maanlicht, dat zacht en heimelijk door het dunne gordijn gleed, zoals een minnaar door een raam glipt om zijn liefste op te zoeken. Haar minnaar zei niets toen hij haar naast het bed neerzette. Zijn zwijgen zei genoeg.


  Hij had haar in zijn verbeelding zo voor zich gezien. Het leek onmogelijk, maar het was zo. Het beeld was helder en duidelijk geweest. Hij had haar gezien met haar haar in woeste krullen om haar hoofd, haar ogen donker en kalm, haar huid mat glanzend als het goud dat ze droeg. En hij had in zijn verbeelding nog veel meer gezien, veel, veel meer.


  Hij schoof met zachte hand de sjaal uit haar haar en liet hem geruisloos op de vloer dwarrelen. Zij wachtte. Zonder zijn ogen van de hare af te wenden, maakte hij een voor een de felgekleurde sjerpen los – de saffierblauwe, de smaragdgroene, de amberkleurige – tot ze als juwelen aan haar voeten lagen. Ze glimlachte. Toen trok hij voorzichtig de jurk van haar schouders en drukte zijn lippen op de huid die hij had ontbloot.


  Een huiverende zucht ontsnapte haar. Ze stak haar handen naar hem uit en trok zijn T-shirt over zijn hoofd. Zijn huid voelde glad en strak aan. Ze voelde een enkele spier onder haar handen beven. Hem voortdurend aankijkend, zag ze in zijn ogen de gloed van de hartstocht oplaaien.


  Hij moest zich tot het uiterste bedwingen om haar de jurk niet van het lijf te rukken, de barrières te slechten en te nemen wat ze hem aanbood. Ze zou hem niet weerhouden. Hij zag het in haar ogen, de uitdaging, de aanvaarding en bovenal het verlangen.


  Hij had haar echter iets beloofd. Ofschoon ze beweerde dat ze geen beloften wilde, was hij van plan de zijne te houden. Hij had haar romantiek beloofd, en die zou ze krijgen, zoveel als hij haar kon geven.


  Hij begon de vele knoopjes op haar rug een voor een los te maken. Er speelde een glimlach om haar mond toen ze die tegen zijn borst drukte. Ze schoof met zachte handen zijn broek over zijn heupen. Toen haar jurk op de grond gleed, trok hij haar naar zich toe voor een lange, genietende kus.


  Ze wankelde. Ze begreep niet hoe het kwam, maar ze was duizelig. Het leek wel of er in haar hoofd kleuren een dans uitvoerden op een wilde melodie die ze niet kon thuisbrengen. Haar armbanden rinkelden toen hij haar hand ophief en een cirkel van kussen op haar pols drukte. Het ruisen van zijde voegde nieuwe akkoorden aan de melodie toe toen hij de ene kleurige petticoat na de andere over haar heupen trok.


  Hij had niet gedacht dat ze zo mooi zou zijn. Nu ze voor hem stond, met nog slechts een dun rood hemdje aan, benam haar schoonheid hem de adem. Haar ogen waren half gesloten, maar haar hoofd was geheven – in de fiere houding die haar eigen was. De maan omhulde haar met een zilveren schijnsel.


  Met een loom gebaar hief ze haar armen en schoof de smalle bandjes van haar schouders. De stof gleed met een lichte siddering omlaag, werd even door haar borsten tegengehouden en fladderde op de grond. Nu was er nog slechts de glinstering van goud tegen haar huid. Opwindend, exotisch, erotisch. Ze bleef nog even doodstil staan voor ze haar armen weer naar hem uitstrekte.


  ‘Ik verlang naar je,’ zei ze.


  Hun omhelzing ontlokte hen beiden een diep gekreun. Hun monden vonden elkaar en joegen schokgolven van genot door hen beiden. Begeerte werd allesoverheersend.


  Dit moest zo zijn, was de enige gedachte die nog door de chaos in haar hersens drong, terwijl haar handen hem betastten. Een kracht die zo sterk en zo diep was als deze, liet zich door niets verdrijven. Dus trad ze die kracht met heel haar verlangen, met heel haar hart tegemoet.


  Geduld was vergeten. Ze was als een honger in zijn binnenste die te lang genegeerd was. Hij wilde nu alles, alles wat ze was, alles wat ze had. Voor hij het kon eisen, gaf ze het hem echter al. Toen ze op het bed vielen, gleden zijn handen hongerig over haar heen om genot te schenken en te nemen.


  Toen hij zich over haar heen boog, zag hij het dikke haar dat haar als een donkere wolk omhulde, zag hij de diepe, stralende glans van haar ogen, die de zijne vasthielden. Haar adem ging net zo hijgend als de zijne, haar lichaam was net zo willig.


  Nooit eerder, wist hij, en nooit weer zou hij iemand vinden die zo precies bij hem paste. Wat hij nodig had, had zij ook nodig, wat zij wilde, wilde hij ook. Voor hij iets kon vragen, had ze het al gegeven. Hij besefte dat hij voor het eerst in zijn leven een vrouw zowel met zijn geest, zijn hart en zijn ziel als met zijn lichaam zou beminnen.


  Ze grepen elkaars handen als mensen die zich aan elkaar vastklampten. Ze keken elkaar aan toen hij bij haar binnen gleed. Ze voelden beiden dat dit een belofte was. Even schudde ze in paniek haar hoofd. Toen begon hij te bewegen, en kon ze zich alleen nog volledig aan hem geven.


  Hoe had ze ooit kunnen denken dat ze wist wat het was om een man te beminnen of door een man bemind te worden. In deze momenten leerde ze genietingen kennen die ze nooit eerder had gesmaakt. Ze waren nieuw voor haar, volkomen nieuw. En ze hadden de smaak van vrijheid.


  Naarmate de maan hoger aan de hemel steeg, zweefde Natasha hoger op wolken van zaligheid.


  


  ‘Ik dacht dat ik wist hoe het met jou zou zijn.’ Haar hoofd lag op zijn schouder. Hij liet zijn vingertoppen op en neer langs haar arm glijden. ‘Maar ik wist het in de verste verte niet.’


  ‘Ik had nooit gedacht dat ik hier nog eens samen met jou zou zijn.’ Ze glimlachte in de duisternis. ‘Ik heb me zwaar vergist.’


  ‘Gelukkig maar, Natasha…’


  Ze legde met een vluchtig hoofdschudden haar vinger tegen zijn lippen. ‘Zeg niet te veel. In het maanlicht zeg je zo gemakkelijk te veel.’ En het wordt zo gemakkelijk geloofd, dacht ze erbij.


  Ofschoon ongeduldig, slikte hij de woorden die hij had willen zeggen weer in. Hij had al eens een fout gemaakt door te vlug, te veel te willen. Hij was vastbesloten bij Natasha geen fouten te maken. ‘Mag ik wel zeggen dat ik nooit meer met dezelfde ogen naar gouden kettingen kan kijken?’


  Met een zacht lachje drukte ze een kus op zijn schouder. ‘Ja, dat mag.’


  Hij speelde met haar armbanden. ‘Mag ik ook zeggen dat ik gelukkig ben?’


  ‘Ja.’


  ‘Ben jij ook gelukkig?’


  Ze hield haar hoofd schuin om hem te kunnen aankijken. ‘Ja. Gelukkiger dan ik had gedacht. Jij geeft me het gevoel…’ Ze glimlachte, maakte een snelle beweging met haar schouders. ‘Dat ik iets heel bijzonders ben.’


  ‘Wat wij samen hebben beleefd, was ook heel bijzonder.’


  ‘Ik was bang,’ zei ze zacht. ‘Van jou. Van dit. Van mezelf,’ bekende ze. ‘Het was zo lang geleden.’


  ‘Voor mij was het ook lang geleden.’ Hij nam haar kin in zijn hand. ‘Ik ben van voor de tijd dat mijn vrouw stierf niet meer met iemand samen geweest.’


  ‘Heb je veel van haar gehouden? Neem me niet kwalijk,’ zei ze haastig. ‘Dat had ik niet mogen vragen.’


  ‘Ja, dat mag je wel.’ Zijn greep verslapte niet. ‘Er is een tijd geweest dat ik veel van haar hield, of eigenlijk van het beeld dat ik van haar had. Maar het beeld dat ik van haar had, was lang voor haar dood al vervlogen.’


  ‘Stil maar. Dit is niet het moment om over het verleden te praten.’


  Toen ze ging zitten, kwam hij ook overeind en nam haar onderarmen vast. ‘Misschien niet. Maar er zijn dingen die ik je moet vertellen, dingen waar we over moeten praten.’


  ‘Zijn die dingen van vroeger nu echt zo belangrijk?’


  Hij hoorde een zweem van wanhoop in haar stem en wilde maar dat hij de reden ervan wist. ‘Misschien wel.’


  ‘We leven nu in het heden.’ Ze sloot haar handen om de zijne. Het benaderde een belofte, maar verder dan dat durfde ze niet te gaan. ‘Nu wil ik je vriendin en je geliefde zijn.’


  ‘Wees allebei.’


  Ze dwong zichzelf tot kalmte.


  ‘Misschien wil ik helemaal niet over andere vrouwen praten wanneer ik met jou in bed lig.’


  Hij voelde dat ze zich schrap zette voor een woordenwiseling. Maar hij nam haar de wind uit de zeilen door een kus op haar voorhoofd te drukken. ‘Dan houden we erover op.’


  ‘Dank je.’ Ze streek door zijn haar. ‘Ik zou wel willen dat je de hele nacht bij me bleef.’ Ze schudde flauw glimlachend haar hoofd. ‘Maar dat kan niet.’


  ‘Ik weet het.’ Hij greep haar hand en bracht hem naar zijn lippen. ‘Freddie zou allerlei moeilijke vragen gaan stellen als ik morgenochtend niet aan het ontbijt verscheen.’


  ‘Freddie heeft een lieve vader.’


  ‘Ik vind het niet prettig om zo weg te gaan.’


  Ze gaf hem glimlachend een kus. ‘Zolang de andere vrouw zes jaar is, heb ik er alle begrip voor.’


  ‘Morgen zien we elkaar weer.’ Hij boog zich over haar heen en verinnigde de kus.


  ‘Ja.’ Ze sloeg met een zucht haar armen om hem heen. ‘Blijf nog even,’ fluisterde ze, hem weer op het bed trekkend. ‘Nog héél even.’


  


  Natasha zat in het kantoortje achter de winkel aan haar bureau. Ze was vroeg gekomen om wat papierwerk af te handelen. Haar grootboek was tot op de dag bijgewerkt, alle facturen waren betaald. De orders voor de kerst waren geplaatst. De eerste zendingen waren al binnen. Ze vond het een plezierig gevoel omringd te zijn door de wensen van kinderen, en te weten dat al die dingen die hier in dozen opgeslagen stonden op kerstmorgen kreten van blijdschap en bewondering zouden veroorzaken.


  Nu, halverwege de morgen, lette Annie op de winkel en zat Natasha met haar boeken en aantekeningen voor zich. Ze had immers niet alleen haar zaak maar ook haar studie, en ze nam beide even ernstig.


  Ze zouden binnenkort een proefwerk over de barokperiode krijgen, en ze wilde haar leraar – haar liefste – tonen dat ze ijverig had gestudeerd. Ze wilde dat Spence haar intellect zou respecteren, dat hij haar als een gelijke zou zien, niet alleen als een vrouw die hij begeerde.


  Misschien was het kinderachtig. Natasha leunde zuchtend achterover en streelde de blaadjes van de rode roos die naast haar elleboog stond. Niet alleen kinderachtig maar ook kortzichtig. Spence was immers heel anders dan Anthony. Afgezien van een uitermate vage fysieke gelijkenis waren de beide mannen bijna elkaars tegenpolen. Zeker, de een was een begaafd danser, de ander een begaafd musicus, maar Anthony was zelfzuchtig, oneerlijk en uiteindelijk zelfs laf geweest.


  Spence daarentegen was goed en vriendelijk. Hij was onzelfzuchtig en eerlijk. Of liet ze alleen haar hart spreken? Ongetwijfeld. Maar op een hart, dacht ze, was geen garantie, zoals op mechanisch speelgoed. Ze begon met de dag meer van hem te houden. Daardoor waren er soms momenten, angstige momenten, dat ze alles overboord wilde gooien en het hem vertellen.


  Ze had haar hart al eens eerder weggeschonken, een ongerept en breekbaar hart. Toen ze het had teruggekregen, was het beschadigd geweest.


  Nee, ze had geen enkele garantie.


  Hoe zou ze dat risico dan nog eens durven nemen? Zelfs al wist ze dat dit wat ze nu beleefde heel anders was dan datgene wat het meisje van zeventien was overkomen, toch durfde ze zich niet nog eens aan een dergelijk verdriet en vernedering bloot te stellen.


  Alles was anders dan toen, verzekerde ze zichzelf. Ze waren twee volwassen mensen die een prettige relatie hadden. En ze waren vrienden.


  Ze wilde echter niet langer piekeren en concentreerde zich weer op haar boeken. Nog geen vijf minuten later ging de telefoon.


  ‘Met The Fun House. Goedemorgen.’


  ‘Goedemorgen, zakenvrouw.’


  ‘Mama!’


  ‘Ben je druk bezig, of heb je even tijd om te praten?’


  Natasha hield de hoorn in beide handen, blij haar moeders stem te horen. ‘Natuurlijk heb ik tijd. Zo lang je maar wilt.’


  ‘Ik dacht dat je het erg druk had, omdat je in twee weken niet hebt gebeld.’


  ‘Sorry, mama.’ De afgelopen twee weken was een man het middelpunt van haar leven geweest, maar dat kon ze moeilijk tegen haar moeder zeggen. ‘Hoe is het met jou en papa en iedereen?’


  ‘Heel goed. Papa krijgt opslag.’


  ‘Wat fijn!’


  ‘Mikhail heeft het uitgemaakt met dat Italiaanse meisje.’ Nadia dankte de hemel in het Oekraïens, waar Natasha om moest lachen. ‘Alex heeft een heleboel vriendinnen. Verstandige jongen, onze Alex. En Rachel denkt alleen maar aan haar studie. Hoe is het met Natasha?’


  ‘Prima. Ik eet goed en ga op tijd naar bed,’ voegde ze eraan toe voor Nadia het kon vragen.


  ‘Gelukkig. En je winkel?’


  ‘We zijn bezig ons voor te bereiden op Kerstmis. Ik denk dat het weer een beter jaar wordt dan het vorige.’


  ‘Je moet ons geen geld meer sturen.’


  ‘En jij moet niet langer zo’n moederkloek zijn.’


  Nadia’s zucht ontlokte Natasha een glimlach. Het was hun gebruikelijke meningsverschil. ‘Wat ben je toch koppig.’


  ‘Net als mijn moeder.’


  Daar was niets tegenin te brengen, dus Nadia liet het er maar bij. ‘Als je met Thanksgiving naar huis komt, praten we er wel verder over.’


  Thanksgiving, dacht Natasha. Hoe had ze dat kunnen vergeten? Met de hoorn tussen oor en schouder geklemd bladerde ze in haar agenda. Dat was binnen twee weken al. ‘Op Thanksgiving ga ik niet met mijn moeder kibbelen. Ik kom ’s woendagsavonds en ik breng de wijn mee.’


  ‘Een vriend mag ook.’


  Dat was het gewone gezegde, maar deze keer aarzelde Natasha even. Nee, dacht ze toen hoofdschuddend. Waarom zou Spence zin hebben Thanksgiving in Brooklyn te vieren?


  ‘Natasha?’ Nadia’s haarscherpe intuïtie had haar dochters stille overweging kennelijk aangevoeld. ‘Heb je een vriend?’


  ‘Natuurlijk. Een heleboel zelfs.’


  ‘Je hoeft je moeder niets wijs te maken. Wie is het?’


  ‘Niemand.’ Nadia liet zich echter niet met een kluitje in het riet sturen, en dus vertelde Natasha haar maar wat ze weten wilde. ‘Nou, goed dan. Hij is hoogleraar muziekgeschiedenis, een weduwnaar,’ voegde ze eraan toe. ‘Met een dochtertje van zes. Het kan best zijn dat ze het leuk vinden om de feestdag in een gezin door te brengen.’


  ‘Aha.’


  ‘Je hoeft niet zo veelbetekenend aha te zeggen, mama. Hij is gewoon een vriend van me, en ik ben erg op zijn dochtertje gesteld.’


  ‘Hoe lang ken je hem al?’


  ‘Ze zijn hier van de zomer komen wonen. Ik volg een cursus bij hem, en zijn dochtertje komt af en toe in de winkel.’ Dat was helemaal waar, dacht ze. Ze hoopte dat haar toon achteloos was. ‘Als de gelegenheid zich voordoet, zal ik vragen of hij zin heeft om mee te komen.’


  ‘Dat kleine ding kan bij jou en Rachel slapen.’


  ‘Ja, als –’


  ‘De professor krijgt Alex’ kamer. Alex kan wel op de bank slapen.’


  ‘Misschien heeft hij al andere plannen.’


  ‘Vraag het hem.’


  ‘Goed. Als het ter sprake komt.’


  ‘Vraag het hem,’ herhaalde Nadia. ‘En nu weer aan je werk.’


  ‘Goed, mama. Je bent een schat.’


  Nu had ze iets overhoop gehaald, dacht Natasha. Ze kon haar moeder bijna naast het wankele telefoontafeltje zien staan handenwrijven.


  Wat zou hij van haar familie vinden, en zij van hem? Zou hij zo’n overvloedige, rumoerige maaltijd gezellig vinden? Ze dacht aan de keer dat ze samen uit eten waren geweest, de stijlvolle omgeving, de geruisloze, discrete bediening. Enfin, hij zou waarschijnlijk toch al andere afspraken hebben gemaakt. Ze zou er dus niet over in hoeven te zitten.


  Twintig minuten later ging de telefoon weer. Vast haar moeder, dacht Natasha, met tientallen vragen over die ‘vriend’. Ze zette zich schrap en nam op. ‘Met The Fun House. Goedemorgen.’


  ‘Natasha.’


  ‘Spence?’ Ze keek onwillekeurig op haar horloge. ‘Waarom ben je niet op de universiteit. Ben je ziek?’


  ‘Nee, ik ben tussen twee colleges naar huis gegaan. Ik heb ongeveer een uur. Kun je meteen komen?’


  ‘Naar jouw thuis?’ Zijn stem klonk dringend, maar er was geen spoor van paniek of narigheid in te beluisteren, alleen van blijde opwinding. ‘Waarom? Wat is er?’


  ‘Kom nou maar, wil je? Ik kan het niet over de telefoon uitleggen.’


  ‘Goed. Ik ben over tien minuten bij je.’


  Natasha schoot in haar mantel, greep haar handschoenen en rende de winkel in.


  ‘Annie, ik moet –’ Ze bleef stokstijf staan en knipperde verbaasd met haar ogen bij het zien van Annie in de armen van Terry Maynar. ‘Ik… neem me niet kwalijk.’


  ‘O, Tash, Terry kwam alleen… Nou ja, hij…’ Annie blies haar haar uit haar ogen en lachte verlegen. ‘Moet je weg?’


  ‘Ja, ik moet even naar iemand toe.’ Ze beet op haar lip om niet terug te lachen. ‘Ik ben met een uurtje terug. Kun jij het hier even alleen af?’


  ‘Natuurlijk.’ Annie streek haar haar glad, terwijl Terry met een kleur als een pioen naast haar stond. ‘Het is een rustige ochtend. Haast je maar niet.’


  Natasha repte zich naar Spences huis en vloog met twee treden tegelijk de trap van de veranda op. Voor ze bij de voordeur was, had hij hem al opengerukt en stond hij stralend voor haar. Zijn trui was verfomfaaid, zijn das zat scheef.


  ‘Spence, wat is er aan –’


  Hij liet haar niet uitspreken maar trok haar in zijn armen en drukte zijn mond op de hare, terwijl hij haar als een dolleman in het rond draaide. ‘Ik dacht dat je nooit zou komen.’


  ‘Ik ben zo gauw mogelijk gekomen, maar als je me die hele weg hebt laten rennen om me te kussen, krijg je een klinkende klap om je oren.’


  ‘Nee, niet alleen om je te kussen. Ofschoon dat ook fijn is. Fantastisch fijn.’ Hij kuste haar opnieuw tot ze het van harte met hem eens was. ‘Ik zou uren, dagen, weken met je kunnen vrijen.’


  ‘En wie moest dan je colleges waarnemen?’ vroeg ze, terwijl ze een pas terug deed. ‘Je klonk zo opgewonden. Wat is er? Heb je in de loterij gewonnen?’


  ‘Iets veel fijners. Kom mee.’ Hij gooide eindelijk de voordeur dicht en trok haar mee naar de muziekkamer. ‘Niets zeggen. Alleen maar luisteren.’


  Natasha zakte in een stoel. Spence ging aan de piano zitten en begon te spelen.


  Na enkele ogenblikken realiseerde Natasha zich al dat het niet iets was wat ze al eens eerder had gehoord. Niet iets wat al eens eerder was geschreven. Ze voelde een rilling langs haar rug kruipen en klemde haar handen in haar schoot ineen.


  Elke noot was een gevoelsontlading, was doortrokken van vervoering en verdriet. Ze kon alleen maar doodstil zitten kijken naar zijn bezielde blik, de soepele gratie waarmee zijn vingers over de toetsen gleden. De schoonheid van de muziek greep haar aan en boorde zich diep in haar hart en haar ziel. Hoe was het mogelijk dat haar gevoelens, haar diepste gevoelens in muziek konden worden omgezet?


  Naarmate het tempo versnelde, begon haar hart te bonzen. Ze zou geen woord hebben kunnen uitbrengen; ze kon nauwelijks ademhalen. Toen vervloeide de muziek tot een indringende, droevige melodie. Ze sloot haar ogen en liet de klanken over zich heen golven, zich niet bewust dat de tranen langs haar wangen stroomden.


  Toen het afgelopen was, bleef ze doodstil zitten.


  ‘Ik hoef je niet te vragen hoe je het vindt,’ zei Spence zacht. ‘Dat zie ik zo wel.’


  Hij kwam naar haar toe, greep haar handen en trok haar overeind. Toen hun vingers elkaar raakten, kon ze de intensiteit die hij in de muziek had gelegd voelen. ‘Het is teruggekomen.’ Hij drukte haar handen tegen zijn lippen. ‘Eerst was het angstaanjagend. Ik hoorde het in mijn hoofd, net als vroeger. Het is net of je aangesloten wordt op de hemel, Natasha. Ik kan het niet uitleggen.’


  ‘Dat hoeft ook niet. Ik heb het immers gehoord.’


  Ze begreep het, dacht hij. Daar was hij diep in zijn hart steeds van overtuigd geweest. ‘Ik dacht eerst dat het alleen maar een wens was en dat, als ik daar ging zitten…’ Hij keek naar de piano. ‘Dat het dan weg zou zijn. Maar het was niet weg. Het kwam eruit. Het is net of je je ogen of je handen terugkrijgt.’


  ‘Het is er altijd geweest.’ Ze bracht haar handen naar zijn gezicht. ‘Het heeft alleen een tijd geslapen.’


  ‘Nee, jij hebt het teruggebracht. Ik heb je al eens eerder gezegd dat mijn leven veranderde toen ik jou leerde kennen. Het is voor jou, Natasha.’


  ‘Nee, het is voor jou.’ Ze sloeg haar armen om zijn hals en drukte haar mond op de zijne. ‘Dit is nog maar het begin.’


  ‘Ja.’ Hij legde zijn handen in haar nek, zodat haar gezicht naar hem opgeheven was. ‘Ja, dat is het. Als je hiernaar hebt geluisterd, en je hebt het begrepen, weet je wat ik bedoel. En wat ik voel.’


  ‘Ga hier nu niet verder op door, Spence. Daarvoor ben je te geëmotioneerd. Wat je voor je muziek voelt, wordt te makkelijk verward met andere dingen.’


  ‘Dat is onzin. Dan wil je me niet horen vertellen dat ik van je hou.’


  ‘Nee.’ Ze werd overvallen door paniek. ‘Nee, dat wil ik inderdaad niet. Als je ook maar iets voor me voelt, dan zul je er verder niets meer over zeggen.’


  Hij begreep dat zijn ongeduld hen eerder uit elkaar zou drijven dan nader tot elkaar brengen en legde zich bij haar wens neer.


  ‘Dan zal ik je niet vertellen dat ik van je hou.’ Hij kuste haar op haar voorhoofd. ‘En dat ik niet meer zonder je kan.’ Hij kuste haar op haar mond, vluchtig. ‘Nog niet. Maar er komt een dag, Natasha, dat ik het je wel zal zeggen. En dan zul je luisteren. En me antwoord geven.’


  ‘Dat klinkt als een ultimatum.’


  ‘Nee, het is gewoon een van die beloften die jij niet wilt horen.’ Hij kuste haar op beide wangen, zo achteloos dat het haar van haar stuk bracht. ‘Ik moet terug.’


  ‘Ik ook.’ Ze greep haar handschoenen, maar trok ze rusteloos door haar handen. ‘Het betekent heel veel voor me. Spence, dat je mij dit als eerste hebt laten horen. Ik weet wat het is om iets van jezelf weg te geven. Ik ben erg trots op je en blij voor je. En ik ben blij dat je dit samen met mij hebt willen beleven.’


  ‘Kom vanavond hier eten. Dan vieren we het.’


  Haar glimlach kwam terug. ‘Heel graag.’


  


  Ze kocht haast nooit champagne, maar dit was er nu juist de gelegenheid voor. Een fles wijn was in feite maar een heel kleine dankbetuiging voor datgene wat hij haar die morgen had geschonken. De muziek op zich was een geschenk dat ze altijd in haar hart zou blijven koesteren. En daarbij had hij haar zijn tijd gegeven en een vleugje hoop.


  Ze klopte op de deur en glimlachte ingetogen tegen Vera. ‘Goedenavond.’


  ‘Miss.’ Met die nietszeggende groet liet Vera de gast binnen. Ze was altijd erg afstandelijk tegen Natasha. Zeker, die vrouw maakte Señor Kimball gelukkig en scheen dol op Freddie te zijn, maar Vera, die het tweetal al ruim drie jaar voor zich alleen had, voelde er weinig voor om haar plaats met een ander te moeten delen. ‘Professor Kimball en Freddie zijn in de muziekkamer.’


  ‘Dank je. Ik heb champagne meegebracht.’


  ‘Geef die maar aan mij.’


  Natasha keek Vera met een lichte zucht na. Hoe stuurser de huishoudster deed, hoe vastbeslotener Natasha was haar voor zich te winnen.


  In de muziekkamer vond ze niet alleen Spence en Freddie maar ook JoBeth.


  ‘JoBeth blijft ook eten.’ Freddie vloog Natasha opgetogen tegemoet. ‘Jij bent pappies gast en zij is mijn gast.’


  ‘Wat fijn.’ Natasha kuste eerst Freddie op beide wangen en toen JoBeth. ‘Hoe is het met je mama?’


  ‘Ze krijgt een baby.’ JoBeth trok een diepe rimpel in haar voorhoofd en haalde haar schouders op.


  ‘Dat heb ik gehoord. Zorg je goed voor haar?’


  ‘Ze is niet misselijk meer ’s morgens. Maar pappie zegt dat ze gauw dik zal worden.’


  Freddie wiebelde afgunstig van de ene voet op de andere. ‘Laten we naar mijn kamer gaan,’ stelde ze JoBeth voor. ‘Met de poesjes spelen.’


  ‘Jullie moeten je handen en je gezicht gaan wassen,’ beval Vera, die net met de ijsemmer en de glazen binnenkwam. ‘En dan als rustige jongedames naar beneden komen, zonder holderdebolder.’ Ze knikte tegen Spence. ‘Miss Stanislaski heeft champagne meegebracht.’


  ‘Dank je Vera.’


  ‘Het eten is over een kwartier klaar,’ kondigde ze aan, en ze beende de kamer uit.


  ‘Nu weet ze zeker dat ik een oogje op je heb,’ zei Natasha zacht. ‘En dat ik het in de eerste plaats op je geld heb voorzien.’


  Hij draaide lachend de kurk los. ‘Dat geeft niet. Ik weet immers dat je het uitsluitend op mijn lichaam hebt voorzien.’ De champagne stroomde schuimend in de glazen.


  ‘Ik ben er inderdaad dol op. Op je lichaam.’ Ze nam glimlachend het glas van hem aan.


  ‘Nou, als je wilt, kun je daar straks van genieten.’ Hij tikte met zijn glas tegen het hare. ‘Freddie heeft me de belofte afgedwongen dat ze vanavond bij de Rileys mag slapen. En dan mag ik misschien wel bij jou blijven slapen. De hele nacht.’


  Natasha nam het eerste slokje van de champagne en genoot van de smaak. ‘Ja,’ zei ze met een glimlach.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Natasha keek naar de dansende schaduwen die het kaarslicht op de muren wierp. Ze gleden over de gordijnen, over de hooggerugde antieke stoel in de hoek, over de pauweveer die ze in een opwelling in een lege melkfles op haar toilettafel had gezet. Haar kamer, dacht ze. Hij was altijd helemaal van haarzelf geweest, totdat…


  Ze legde met een lichte zucht haar hand op Spences hart.


  Het weer was omgeslagen. De wind was opgestoken, en de regen kletterde hard tegen de ruiten. Het was een koude, winderige nacht, die een gure morgen beloofde. Zij lag echter warm en veilig in Spences armen.


  De stilte tussen hen was ontspannen, net zo ontspannen als hun vrijen was geweest. Ze lagen dicht tegen elkaar aan en lieten de uren behaaglijk, seconde voor seconde, verstrijken, ieder voor zich genietend van de gedachte dat ze morgenochtend niet alleen zouden ontwaken.


  Natasha zag er als een berg tegenop, maar wist dat ze het er op een gegeven ogenblik toch over moest hebben. Al was het mal, dacht ze, om je druk te maken over zoiets gewoons. ‘Mijn moeder heeft vandaag gebeld,’ begon ze.


  ‘Was alles goed met je familie?’


  ‘Ja. Ze belde alleen om me aan Thanksgiving te helpen herinneren. Ik was het bijna vergeten. We vieren het elk jaar met een feestmaal, waarbij we allemaal veel te veel eten. Ga jij met Thanksgiving naar huis?’


  ‘Ik ben thuis.’


  ‘Ik bedoel naar je familie.’ Ze ging verliggen om zijn gezicht te kunnen zien.


  ‘Ik heb alleen Freddie. En Nina,’ voegde hij eraan toe. ‘Die gaat die avond altijd uit.’


  ‘Je ouders. Ik heb je nog nooit gevraagd of ze nog leven en waar ze wonen.’


  ‘Die zitten in Cannes.’ Of was het Monte Carlo? Hij bedacht opeens dat hij het niet zeker wist. De band was erg los, dat was voor iedereen het prettigst.


  ‘Komen die met Thanksgiving niet naar huis?’


  ‘Die zijn ’s winters nooit in New York.’


  ‘O.’ Hoe ze het ook probeerde, ze kon zich geen feestdagen voorstellen zonder familieleden.


  ‘We hebben op Thanksgiving nooit thuis gegeten. We gingen altijd uit, waren meestal op reis.’ De herinneringen uit zijn jeugd waren meer aan plaatsen dan aan mensen, meer aan muziek dan aan woorden. ‘Toen ik met Angela getrouwd was, gingen we meestal met vrienden naar een restaurant en daarna naar een theater.’


  ‘Maar…’ Ze slikte de rest van haar woorden in.


  ‘Maar wat?’


  ‘Toen Freddie er eenmaal was?’


  ‘Toen veranderde er niets.’ Hij ging op zijn rug liggen en staarde naar het plafond. Hij had haar alles willen vertellen over zijn huwelijk, over zichzelf – de man die hij was geweest – maar hij had het aldoor uitgesteld. Te lang, peinsde hij. Hoe kon hij iets nieuws opbouwen wanneer hij het puin van zijn verleden nog moest wegruimen? ‘Ik heb je nooit over Angela verteld.’


  ‘Dat is ook niet nodig.’ Ze had hem willen vragen bij hen te komen eten, niet om schimmen uit het verleden op te roepen.


  ‘Voor mij wel.’ Hij ging zitten en greep de fles champagne, die ze naar Natasha’s huis hadden meegenomen, vulde twee glazen en gaf er één aan haar.


  ‘Ik hoef geen uitleg, Spence.’


  ‘Maar wil je wel naar me luisteren?’


  ‘Als jij het graag wilt, ja.’


  Hij zweeg even om zijn gedachten te ordenen. ‘Ik was vijfentwintig toen ik haar leerde kennen. Intens gelukkig wat mijn muziek betrof en, eerlijk gezegd, was er in die tijd weinig anders waar ik iets om gaf. Ik was veel op reis, deed alleen wat ik leuk vond en had succes in datgene wat het belangrijkste in mijn leven was. Ik geloof niet dat iemand tot dan toe ooit tegen me had gezegd: “Nee, dat krijg je niet. Nee, dat mag je niet”. Toen ik haar zag, wilde ik haar hebben.’ Hij nam een slokje en haalde zich alles weer voor de geest.


  Natasha staarde naar de belletjes die in haar glas omhoog stegen. ‘En zij wilde jou hebben.’


  ‘Op haar manier. Het was alleen jammer dat haar gevoelens voor mij net zo oppervlakkig waren als de mijne voor haar. En uiteindelijk net zo fataal. Ik hield van mooie dingen.’ Hij bracht met een scheef lachje het glas weer naar zijn mond. ‘En ik was gewend me ermee te omringen. Angela was adembenemend mooi, net een porseleinen beeldje. We bewogen ons in dezelfde kringen, gingen naar dezelfde feestjes, hielden van dezelfde literatuur en muziek.’


  Natasha nam haar glas in de andere hand. Ze voelde zich doodongelukkig. ‘Het is erg belangrijk om veel dingen gemeen te hebben.’


  ‘Nou, we hadden heel veel gemeen. Zij was net zo blasé en verwend als ik, en ook net zo egocentrisch en eerzuchtig. Ik geloof niet dat we ook aangename eigenschappen gemeen hadden.’


  ‘Kraak jezelf toch niet zo af.’


  ‘Jij hebt me destijds niet gekend.’ Gelukkig niet, dacht hij erachteraan. ‘Ik was een rijke jongeman die alles wat hij had als de gewoonste zaak van de wereld beschouwde omdat hij het altijd had gehad. Maar dat is nu gelukkig anders.’


  ‘Alleen mensen die rijk geboren zijn vinden geld een last.’


  Ze zat met gekruiste benen, het glas in haar beide handen, en keek hem zo ernstig aan dat hij onwillekeurig moest glimlachen. ‘Ja, je hebt gelijk. Ik vraag me af wat er gebeurd zou zijn als ik jou had ontmoet toen ik vijfentwintig was. Hoe dan ook, Angela en ik waren binnen het jaar getrouwd, en we hadden een paar maanden later al schoon genoeg van elkaar.’


  ‘Waarom?’


  ‘Juist omdat we zoveel gemeen hadden. Toen ons huwelijk op de klippen begon te lopen, wilde ik het met alle geweld redden. Er was me nog nooit iets niet gelukt. Het ergste was dat ik het huwelijk meer wilde redden omwille van mijn eigen ego dan vanwege mijn gevoelens voor haar. Ik was verliefd op het beeld dat ik van haar had geschapen en het beeld dat we samen vormden.’


  ‘Ja.’ Ze dacht aan zichzelf en haar gevoelens voor Anthony. ‘Dat begrijp ik.’


  ‘O ja?’ Zijn stem was nauwelijks hoorbaar. ‘Het heeft jaren geduurd voor ik het begreep. Hoe dan ook, toen ik zover was, waren er andere overwegingen.’


  ‘Freddie,’ zei Natasha.


  ‘Ja, Freddie. Ofschoon we nog altijd samenwoonden en voor echtpaar speelden, waren Angela en ik uit elkaar gegroeid. In het openbaar en onder elkaar gedroegen we ons echter… beschaafd. Ik kan je niet zeggen wat een aanfluiting zo’n beschaafd huwelijk is. Daar ga je aan kapot. Het is bedrog, Natasha, van beide partijen. En we hadden allebei schuld. En toen kwam ze op een goede dag ziedend van woede thuis. Ik weet nog dat ze met grote stappen naar de bar beende, achteloos haar nertsjas uitgooiend, zodat die op de grond viel. Ze schonk zich een borrel in, sloeg hem achterover en smeet het glas tegen de muur. En toen vertelde ze me dat ze zwanger was.’


  Natasha, die een droge keel had gekregen, nam een slokje. ‘En hoe voelde jij je?’


  ‘Verbijsterd, ontredderd. We hadden nooit kinderen gewild. We waren zelf nog te veel kinderen, verwende, bedorven kinderen. Angela had wat meer tijd gehad om erover na te denken en had haar oplossing klaar. Ze wilde naar een privé-kliniek in Europa voor een abortus.’


  In Natasha’s binnenste kromp iets samen. ‘Wilde jij dat ook?’


  Hij had er wat voor over gehad om volmondig nee te kunnen zeggen. ‘In het begin wist ik niet wat ik wilde. Mijn huwelijk was mislukt, de gedachte aan kinderen was nooit bij me opgekomen. En toen werd ik, waarom weet ik niet, ontzettend kwaad. Ik vermoed omdat het de weg van de minste weerstand was. De makkelijkste uitweg voor ons allebei. Zij wilde dat ik met mijn vingers knipte en dat… ongemak uit de weg ruimde.’


  Natasha hield haar ogen strak op haar gebalde vuisten gericht. Dit raakte haar te persoonlijk. ‘En wat heb je gedaan?’


  ‘Ik heb het met haar op een akkoordje gegooid. Ze zou het kind krijgen, en we zouden nog eens proberen ons huwelijk te redden. Als ze voor een abortus koos, zou ik van haar scheiden en ervoor zorgen dat ze niets kreeg van wat zij als haar deel van het Kimball-geld beschouwde.’


  ‘Omdat jij het kind wilde.’


  ‘Nee.’ Het was een pijnlijke bekentenis, die hem nog altijd moeite kostte. ‘Omdat ik mijn leven wilde laten verlopen op de manier die volgens mij de beste was. Ik dacht dat als we dit samen beleefden, ons huwelijk nog een kans zou krijgen.’


  Natasha liet zijn woorden even bezinken, zag ze weerkaatst in haar eigen herinneringen. ‘Men denkt vaak dat een kind iets kan helen wat kapot is.’


  ‘En dat kan het niet,’ maakte hij de zin af. ‘Dat mag je er ook niet van vergen. Tegen de tijd dat Freddie geboren werd, was ik al bezig mijn greep op de muziek te verliezen. Ik kon niet meer componeren. Angela had Freddie ter wereld gebracht en haar aan Vera overgedragen of ze niet meer was dan een nest jonge katjes. Ik gedroeg me niet veel beter.’


  ‘Dat geloof ik niet.’ Ze greep zijn pols. ‘Ik zie toch hoe je met haar omgaat. Ik weet hoeveel je van haar houdt.’


  ‘Nu, ja. Wat je die avond op het bordes van de universiteit tegen me zei, dat ik Freddie niet verdiende, dat deed zeer omdat het waar was.’ Hij zag dat Natasha haar hoofd schudde en vervolgde: ‘Ik had een overeenkomst met Angela gesloten, en daar heb ik me ruim een jaar aan gehouden. Ik zag het kind nauwelijks omdat al mijn tijd opgeslokt werd door uitgaan met Angela. Werken deed ik niet meer. Ik deed niets meer. Ik heb haar nooit een flesje gegeven of haar in het bad gedaan of haar ’s avonds ondergestopt. Als ik haar in de andere kamer hoorde huilen, vroeg ik me soms af wat het was dat ik hoorde. En dan wist ik het weer.’


  Hij pakte de fles en vulde zijn glas nog eens bij. ‘Een paar maanden voor Freddies tweede verjaardag kwam ik tot bezinning en vroeg me af wat ik eigenlijk met mijn leven deed. En wat ik er niet mee deed. Toen werd ik misselijk van mezelf. Ik had een kind. Het had meer dan een jaar geduurd voor dat tot me was doorgedrongen. Ik had geen huwelijk, geen vrouw, geen muziek, maar wel een kind. Ik kwam tot de conclusie dat ik een taak had, verplichtingen, en dat het tijd werd dat ik me daarvoor ging inzetten. Op die manier dacht ik aanvankelijk over Freddie toen ik eindelijk aan haar begon te denken. Een taak.’ Hij dronk nog wat, schudde zijn hoofd. ‘Het was niet veel beter dan haar links laten liggen. Tot ik op een dag naar haar keek, echt naar dat mooie, kleine meisje keek, en op slag van haar ging houden. Ik haalde haar uit haar ledikantje, doodsbang, en hield haar op mijn arm. Ze gilde om Vera.’


  Hij lachte even, staarde toen weer in zijn glas. ‘Het heeft maanden geduurd voor ze aan me gewend was. Tegen die tijd had ik Angela om een scheiding gevraagd. Ze had mijn aanbod zonder een spier van haar gezicht te vertrekken aangenomen. Toen ik tegen haar zei dat ik het kind hield, wenste ze me veel succes en vertrok. In al die maanden dat de advocaten over de regeling aan het bakkeleien waren, is ze nooit één keer naar Freddie komen kijken. Toen kreeg ik bericht dat ze verongelukt was. Een bootongeluk in de Middellandse Zee. Ik ben soms bang dat Freddie zich herinnert hoe haar moeder was. Maar nog banger dat ze zich zal herinneren hoe ik ben geweest.’


  Natasha herinnerde zich hoe Freddie over haar moeder had gesproken toen ze ziek was. Ze zette haar glas weg en nam Spences gezicht tussen haar handen. ‘Kinderen vergeven veel,’ zei ze tegen hem. ‘Vergeven is makkelijk wanneer er mensen zijn die van je houden. Jezelf vergeven is veel moeilijker. Toch moet je dat leren.’


  ‘Ik geloof dat ik daar een begin mee heb gemaakt.’


  Natasha nam hem zijn glas af en zette het weg. ‘Ik wil met je vrijen,’ zei ze.


  Nu de hartstocht was verstild, vrijden ze anders – langzamer, intenser, genietender. Toen zijn handen haar lichaam beroerden, viel haar hoofd achterover. Het was echter geen gebaar van onderwerping. Het was een eis. Heb me lief.


  Haar armen omklemden hem. Haar adem streek langs zijn wang, toen in zijn mond, waar hij zijn naam vormde als een gebed.


  Toen hij bij haar binnen gleed, voltrok zich hun ware eenwording.


  


  Natasha werd wakker van de geur van zeep en koffie, en de zalige gewaarwording van een mond tegen haar hals.


  ‘Als je nu niet wakker wordt, kruip ik weer bij je in bed.’


  ‘Mij best,’ zei ze, en ze nestelde zich nog eens behaaglijk in de kussens.


  Spence wierp een verlangende blik op haar blote schouders. ‘Het is wel verleidelijk, maar ik moet over een uur thuis zijn.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze, met gesloten ogen haar armen naar hem uitstrekkend. ‘Het is nog vroeg.’


  ‘Bijna negen uur.’


  ‘Negen uur? In de ochtend?’ Haar ogen schoten open, en ze vloog overeind. Spence ging haastig met de kop koffie opzij.


  ‘Lieve help, ik slaap anders nooit zo lang.’ Ze streek haar haar naar achteren en keek hem aan. ‘Jij bent al aangekleed.’


  ‘Helaas wel,’ erkende hij. ‘Freddie zou om tien uur thuis zijn. Ik heb al gedoucht ook.’ Hij begon met haar krullen te spelen. ‘Ik wilde je eerst wakker maken om te vragen of je soms mee onder de douche ging, maar je sliep zo heerlijk, dat ik je maar heb laten liggen.’


  ‘Had me toch maar wakker gemaakt.’


  ‘Ja.’ Hij gaf haar de koffie aan. ‘Ik heb nu ook spijt dat ik het niet heb gedaan. Proef voorzichtig van de koffie,’ waarschuwde hij. ‘Die is ongenietbaar. Ik heb nooit eerder koffie gezet.’


  Ze nam een slokje en trok een vies gezicht. ‘Je had me beter wakker kunnen maken.’ Ze dronk dapper het hele kopje leeg, omdat ze het zo lief van hem vond dat hij haar koffie op bed had gebracht. ‘Heb je nog tijd voor een ontbijt? Dan maak ik dat klaar.’


  ‘Dolgraag.’


  Tien minuten later stond ze, in een kort rood badjasje gehuld, eieren met ham te bakken. Hij vond het leuk om haar zo bezig te zien, met verwarde haren, haar ogen nog dik van de slaap. Ze deed alles met de handigheid van een vrouw voor wie van kleins af aan huishoudelijk werk iets vanzelfsprekends is geweest.


  Buiten druilde een miezerige novemberregen uit een loodgrijze hemel. Hij hoorde gedempte voetstappen in het appartement boven hen, daarna het vage geluid van muziek. Jazz uit de radio van de buren. En in de keuken klonk het gesis en gespet van de ham en eieren in de koekepan, het getik van de radiator onder het raam. Ochtendklanken, dacht Spence.


  ‘Ik zou hier gauw aan kunnen wennen,’ zei hij, hardop denkend.


  ‘Waaraan?’ Natasha stopte twee sneetjes brood in het rooster.


  ‘Aan met jou wakker worden en samen ontbijten.’


  Haar handen bleven even in de lucht hangen, alsof haar gedachten opeens een wending hadden genomen. Toen gingen ze doelgericht verder met hun werk. Ze reageerde niet.


  ‘Dat had ik niet mogen zeggen, nietwaar?’


  ‘Ach, het doet er niet toe.’ Ze bracht hem een kop koffie en zou meteen omgedraaid zijn als hij niet haar pols had gegrepen. Toen ze zichzelf dwong hem aan te kijken, zag ze dat zijn ogen een doordringende blik hadden.


  ‘Je wilt niet dat ik van je ga houden, Natasha, maar dat hebben we niet voor het kiezen.’


  ‘Natuurlijk kunnen we wel kiezen,’ zei ze behoedzaam. ‘Alleen is het soms moeilijk om de juiste keuze te maken, of te weten wat de juiste keus is.’


  ‘Dan is die al gemaakt. Ik hou van je.’


  Hij zag de verandering op haar gezicht, het werd zachter, kreeg een uitdrukking van overgave. Ook haar ogen werden anders van expressie, bezield, ontroerd, onzegbaar mooi. Toen was het weg. ‘Ik moet de eieren niet laten verbranden.’


  Zijn vuist balde zich toen ze naar het fornuis terugging. Langzaam, voorzichtig ontspande hij zijn vingers. ‘Ik zeg dat ik van je hou, en jij bent bang dat de eieren verbranden.’


  ‘Ik ben een praktische vrouw, Spence. Dat moet ik wel zijn.’ Maar praktisch blijven viel niet mee nu haar hoofd en haar hart elk een andere kant op wilden. Ze deed de eieren op de borden, zette ze op tafel en ging tegenover hem zitten.


  ‘We kennen elkaar nog maar zo kort.’


  ‘Lang genoeg.’


  Ze bevochtigde haar lippen. Zijn stem klonk eerder gegriefd dan kwaad. Ze wilde hem voor niets ter wereld kwetsen. ‘Er zijn zo veel dingen die je niet van me weet, en die ik je ook nog niet kan vertellen.’


  ‘Die doen er niet toe.’


  ‘Toch wel.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik heb vanaf het begin tegen je gezegd dat er geen sprake kon zijn van beloftes of plannen. Ik wil niet dat mijn leven anders wordt dan het nu is.’


  ‘Is het omdat ik een kind heb?’


  ‘Ja en nee.’ Aan de manier waarop ze haar vingers aldoor ineen strengelde en weer losmaakte was te zien dat ze nerveus was. ‘Zelfs als ik een hekel aan jou had, zou ik nog van Freddie houden. Om haarzelf. Omdat jij veel voor me betekent, hou ik alleen maar meer van haar. Ik ben alleen nog niet zover dat ik de verantwoordelijkheid voor een kind op me kan nemen.’ Onder tafel drukte ze haar hand hard tegen haar maag. ‘Maar met of zonder Freddie wil ik toch nog niet de volgende stap met je nemen. Het spijt me heel erg, en ik begrijp het volkomen als je onze relatie wilt verbreken.’


  Spence stond op en liep, heen en weer geslingerd tussen frustratie en woede, naar het raam. De regen viel nog steeds met miezerige, koude straaltjes op de stervende bloemen in de voortuin. Ze verzweeg iets, iets heel belangrijks, dat haar diepste wezen raakte. Ze vertrouwde hem nog niet, begreep hij. Na wat ze samen hadden beleefd, vertrouwde ze hem nog niet. Nog niet genoeg.


  ‘Ik kan onze relatie evenmin verbreken als ik mijn liefde voor jou kan wegduwen.’


  Als je dat wilde, zou je het kunnen, dacht ze, maar dat durfde ze niet te zeggen. Het was egoïstisch, walgelijk zelfzuchtig, maar ze wilde dat hij van haar hield. ‘Spence, drie maanden geleden kende ik je nog niet eens.’


  ‘Dus jij vindt dat ik te hard van stapel loop.’


  Ze haalde haar schouders op en begon in haar eieren te prikken.


  Hij keek naar haar rug. Hij liep niet te hard van stapel, en dat wisten ze allebei drommels goed. Ze was bang. Hij leunde tegen het kozijn en dacht na. De een of andere ploert had haar hart gebroken, en ze was bang dat het weer gebroken zou worden.


  Nou goed, dacht hij. Hij kon die angst wegnemen. Gedurende het eerste gedeelte van zijn leven had hij gedacht dat niets ooit zo belangrijk voor hem zou zijn als muziek. De laatste paar jaar was hij wel anders gaan denken. Hij had geleerd dat een kind veel belangrijker, oneindig veel kostbaarder en mooier was. De afgelopen weken had hij geleerd dat een vrouw net zo kostbaar kon zijn, op een andere manier, maar net zo belangrijk.


  Freddie had op hem gewacht, de schat. Hij zou nu op Natasha wachten.


  ‘Zin om vanmiddag naar de bioscoop te gaan?’


  Ze had zich voorbereid op boosheid, nu keek ze bevreemd achterom. ‘Wat?’


  Hij liep ontspannen naar de tafel terug en ging tegenover haar zitten. ‘Ik had Freddie beloofd dat ik vanmiddag met haar naar de bioscoop zou gaan. Ga je mee?’


  ‘Ik… Ja.’ Er gleed een voorzichtig lachje om haar mond. ‘Ben je niet boos?’


  ‘Ja, dat ben ik wel.’ Hij beantwoordde haar glimlach echter en begon te eten. ‘Maar ik dacht, als jij meegaat, tracteer je misschien op de popcorn.’


  ‘Afgesproken.’


  ‘Een grote zak.’


  ‘Ah, nu begin ik je tactiek te doorzien. Jij wilt dat ik me schuldig voel, zodat ik al mijn geld uitgeef.’


  ‘Precies. En als je platzak bent, moet je wel met me trouwen. De eieren smaken me goed,’ zei hij er meteen achteraan toen haar mond openviel. ‘Je moet de jouwe ook opeten, anders worden ze koud.’


  ‘Ja.’ Ze schraapte haar keel. ‘Aangezien jij mij uitnodigt, kom ik ook met een uitnodiging voor jou. Mijn moeder vroeg gisteren of ik soms iemand wilde meebrengen om Thanksgiving te vieren.’ Ze keek neer op haar bord. ‘Maar jij hebt waarschijnlijk al plannen.’


  Zijn glimlach was loom en voldaan. Misschien hoefde hij niet zo lang te wachten als hij had gedacht. ‘Nodig je me uit voor Thanksgiving bij je ouders?’


  ‘Mijn moeder nodigt je uit,’ verbeterde Natasha hem nauwgezet. ‘Ze maakt altijd veel te veel eten klaar, en papa en zij vinden het gezellig om gasten te hebben. Toen ze het vroeg, dacht ik aan jou en Freddie.’


  ‘Ik vind het prettig dat je aan ons denkt.’


  ‘Graag gedaan,’ zei ze, nijdig op zichzelf dat ze zoveel omhaal maakte om iets wat een doodgewone uitnodiging zou moeten zijn. ‘Ik neem altijd ’s woensdags na sluitingstijd de trein en dan kom ik op vrijdagavond terug. Aangezien de scholen gesloten zijn, dacht ik dat jullie misschien wel zin hadden om mee te gaan.’


  ‘Krijgen we borsjtsj?’


  Ze glimlachte. ‘Ik zou het kunnen vragen.’ Ze schoof haar bord weg bij het zien van de twinkeling in zijn ogen. Hij zat niet alleen maar te lachen, hij zag ook perspectieven. ‘Haal je alsjeblieft niets in je hoofd. Het is gewoon een vriendschappelijke uitnodiging.’


  ‘Dat weet ik.’


  Ze keek hem fronsend aan. ‘Ik dacht dat Freddie zo’n feestmaal met de hele familie wel leuk zou vinden.’


  ‘Dat zal ze zeker.’ Zijn vlotte bijval ontlokte haar een geërgerde zucht. ‘Al gaan we nu naar mijn ouders, daarom wil dat nog niet zeggen dat ik je…’ Ze maakte een ongeduldig handgebaar, terwijl ze het juiste woord zocht. ‘Je mee op zicht neem.’


  ‘Je bedoelt dat je vader me niet mee naar de hobbykamer zal nemen en me naar mijn bedoelingen vragen?’


  ‘We hebben helemaal geen hobbykamer,’ mopperde ze. ‘En hij vraagt je natuurlijk niets. Ik ben een volwassen vrouw.’ Omdat Spence zat te grinniken, trok ze een wenkbrauw op. ‘Hij zal je misschien wel discreet observeren.’


  ‘Ik zal me voorbeeldig gedragen.’


  ‘Dus jullie gaan mee?’


  Hij leunde achterover en dronk glimlachend zijn koffie. ‘Dolgraag.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Freddie zat op de achterbank van de auto met de plaid over zich heen en haar lappenpop op schoot. Omdat ze stilletjes wilde dagdromen, deed ze net of ze sliep, en dat deed ze zo goed, dat ze af en toe inderdaad indutte. Het was een lange rit van West Virginia naar New York, maar ze was veel te opgewonden om zich te vervelen.


  Haar teleurstelling omdat ze niet met de trein waren gegaan, was vervlogen nu ze zo knus achterin zat en haar vader en Natasha samen hoorde praten. Ze schonk geen aandacht aan wat ze zeiden. Het geluid van hun stemmen was haar genoeg.


  Ze was in de wolken van blijdschap bij het vooruitzicht Natasha’s familie te zullen ontmoeten en morgen allemaal met elkaar aan het kalkoenmaal te zitten. Ze hield wel niet zo erg van kalkoen, maar Natasha had haar verteld dat er ook cranberrysaus zou zijn en succotash, iets dat van maïs en bonen was gemaakt. Freddie had nog nooit succotash gegeten, maar de naam was zo grappig, dat het vast lekker zou zijn. En ook al was het vies, Freddie had zich vast voorgenomen zich keurig te gedragen en haar bord leeg te eten. JoBeth had haar verteld dat haar oma altijd vreselijk boos werd als JoBeth haar bord niet leeg at, dus Freddie zou het zekere voor het onzekere nemen.


  Lichtflitsen gleden over haar gesloten oogleden. Om haar mond speelde een glimlach toen ze hoorde hoe Natasha’s lach zich met die van haar vader vermengde. In haar verbeelding vormden ze al een gezin. In plaats van met de pop zat Freddie met haar kleine zusje op schoot, terwijl ze met elkaar naar het huis van hun grootouders reden.


  Haar zusje heette Katie, en ze had net zulke zwarte krullen als Natasha. Wanneer Katie huilde, was Freddie de enige die haar kon sussen. Katie sliep in een wit ledikantje in Freddies kamer, en Freddie zorgde altijd dat ze goed toegedekt lag, want baby’s werden gauw verkouden. En als ze dat waren, moesten ze druppeltjes hebben omdat ze hun neusje nog niet konden snuiten. Iedereen zei dat Katie zich die druppeltjes alleen door Freddie liet geven.


  Zielstevreden drukte Freddie de pop dichter tegen zich aan. ‘We gaan naar oma,’ fluisterde ze, en ze begon over de logeerpartij te fantaseren.


  Het probleem was echter dat Freddie niet wist of de mensen die ze zich als haar grootouders voorstelde, haar wel aardig zouden vinden. Niet iedereen hield van kinderen, dacht ze. Misschien vonden ze het vervelend dat ze kwam logeren. Misschien wilden ze wel dat ze de hele tijd stil op een stoel zat met de handen in haar schoot. Tante Nina had gezegd dat jongedames altijd zo zaten. Freddie wilde geen jongedame zijn. Wie weet zou ze urenlang zo moeten zitten, alleen praten wanneer haar iets gevraagd werd, niet hard roepen en vooral niet hard door het huis lopen.


  Ze zouden kwaad op haar worden als ze iets op de vloer morste. Misschien zouden ze wel gaan schelden. Ze had JoBeths vader wel eens horen schelden toen JoBeths grote broer, die al in de derde zat en dus beter zou moeten weten, een van zijn vaders golfclubs had gepikt om in de achtertuin tegen stenen te slaan. Een van die stenen was door het keukenraam gevlogen.


  Misschien zou zij ook een ruit breken. Dan zou Natasha niet met pappie trouwen en bij hen komen wonen. Dan zou zij geen moeder en geen klein zusje krijgen, en pappie zou ’s avonds niet meer piano spelen.


  Bang geworden van haar eigen gedachten, kroop Freddie in het verste hoekje van de bank toen de auto vaart minderde.


  ‘Ja, hier rechtsaf,’ zei Natasha opgewekt bij het zien van haar oude buurt. ‘Het is ongeveer halverwege, aan de linkerkant. Er zal vast wel een plaatsje zijn… Ja, daar.’ Ze zag een parkeerplaats achter haar vaders stokoude bestelwagen. De Stanislaski’s hadden blijkbaar verteld dat hun dochter zou komen, en de buren hadden gezorgd dat er een plaatsje vrij was.


  Zolang Natasha zich kon herinneren hadden de Poffenbergs aan de ene kant gewoond en de Andersons aan de andere. Bij ziekte kwam de ene familie eten brengen en de andere ving de kinderen na schooltijd op. Vreugde en verdriet waren altijd gedeeld. En men vertelde elkaar alles.


  Mikhail had een tijdje met de knappe dochter van de Andersons verkering gehad, maar was uiteindelijk getuige geweest bij haar huwelijk toen ze met zijn beste vriend trouwde. Natasha’s ouders waren peter en meter van een van de kinderen Poffenberg. Misschien had Natasha daarom, toen ze in een nieuwe omgeving opnieuw wilde beginnen, een stadje gekozen dat haar aan de buurt van haar jeugd herinnerde. Niet uiterlijk, maar wat hartelijkheid betrof.


  ‘Waar denk je aan?’ vroeg Spence.


  ‘Aan vroeger.’ Ze keek hem glimlachend aan. ‘Het is fijn om hier weer eens te zijn.’


  Ze stapte uit, huiverend in de vrieskou, en opende het achterportier voor Freddie, terwijl Spence de bagage uit de kofferbak haalde. ‘Slaap je Freddie?’


  Freddie bleef in het hoekje zitten maar deed haar ogen een klein beetje open. ‘Nee.’


  ‘We zijn er. Uitstappen.’


  Freddie slikte, drukte de pop stijf tegen zich aan. ‘Stel dat ze me niet aardig vinden?’


  ‘Wat krijgen we nou?’ Natasha bukte zich en streek de haren uit Freddies gezicht. ‘Heb je gedroomd?’


  ‘Misschien vinden ze me niet aardig en hadden ze liever gehad dat ik niet mee was gekomen. Misschien vinden ze me lastig. Een heleboel mensen vinden kinderen lastig.’


  ‘Dan zijn er een heleboel domme mensen,’ zei Natasha gedecideerd, terwijl ze Freddies manteltje dichtknoopte.


  ‘Kan zijn. Maar misschien vinden ze me gewoon niet aardig.’


  ‘Stel dat jij hen niet aardig vindt?’


  Dat was een heel nieuw gezichtspunt voor Freddie. ‘Zijn ze aardig?’


  ‘Ik vind van wel. Kom nu maar mee naar binnen dan zie je het vanzelf. Goed?’


  ‘Goed.’


  ‘Dames, kunnen jullie soms een ander tijdstip kiezen voor een conferentie?’ Spence stond een paar meter verderop beladen met de bagage. ‘Wat was dat allemaal?’ vroeg hij toen ze uit de auto kwamen.


  ‘Vrouwenpraat,’ antwoordde Natasha met een knipoog die Freddie in de lach deed schieten.


  ‘Leuk hoor.’ Hij ging achter Natasha de uitgesleten stoep op. ‘Gelukkig sta ik dolgraag in de gure wind met honderd kilo bagage in mijn handen. Wat zit hier eigenlijk in? Bakstenen?’


  ‘Maar een paar hoor, en een paar broodnodige dingen.’ Ze draaide zich om en kuste hem lachend op zijn wang.


  ‘Kijk eens aan,’ zei Nadia vergenoegd. ‘Zijn jullie daar eindelijk.’


  ‘Mama.’ Natasha vloog de laatste treden op en in haar moeders armen. Ze rook de geur die ze uit duizenden zou herkennen, talkpoeder en nootmuskaat, die zoals altijd, om haar moeders brede, stevige gestalte hing. Nadia’s donkere uiterlijk was nog net zo indrukwekkend, eens te meer door de rimpels die lachen, zorg en tijd erin gegroefd hadden.


  Nadia mompelde een koosnaampje en trok Natasha in haar armen. Ze zag zichzelf zoals ze twintig jaar geleden was geweest. ‘Toe kind, laat onze gasten niet in de kou staan.’


  Natasha’s vader stormde de gang in, pakte haar op en draaide haar in het rond. Hij was geen grote man, maar de armen onder zijn werkhemd waren zo dik als boomstammen van het vele jaren zwoegen in de bouw. Hij lachte daverend toen hij zijn dochter kuste.


  ‘Geen manieren,’ verklaarde Nadia, terwijl ze de voordeur achter de binnenkomers dichtdeed. ‘Yuri, we hebben gasten.’


  ‘Hallo.’ Yuri stak een vereelte hand uit en zwengelde Spences arm op en neer. ‘Welkom.’


  ‘Dit zijn Spence en Freddie Kimball.’ Terwijl ze hen voorstelde, zag Natasha dat Freddie haar hand in die van haar vader liet glijden.


  ‘Fijn dat jullie gekomen zijn.’ Nadia, met haar hartelijke natuur, kuste het tweetal dat het klapte. ‘Geef mij de jassen en ga dan maar gauw naar binnen. Jullie zullen wel moe zijn.’


  ‘We waren erg blij met uw uitnodiging,’ zei Spence. Hij nam Freddie, begrijpend dat ze verlegen was, op zijn arm en ging de huiskamer binnen.


  Het was een klein vertrek. Het behang was verkleurd en het meubilair versleten. Maar er lagen antimakassars op de stoelen, het houtwerk was glanzend geboend en hier en daar lagen fraai geborduurde kussens. Ingelijste familieportretten, kamerplanten en snuisterijen schiepen een huiselijke sfeer.


  Een hijgende ademhaling deed Spence omlaag kijken. In een hoek van de kamer lag een oude, grauwe hond. Toen hij Natasha zag, begon hij te kwispelen. Hij kwam moeizaam overeind en waggelde naar haar toe.


  ‘Sasha.’ Ze bukte zich en verborg haar gezicht in zijn vacht. De hond ging zitten en drukte zich tegen haar aan. ‘Sasha is een stokoude heer,’ zei ze tegen Freddie. ‘Hij doet tegenwoordig niets liever dan eten en slapen.’


  ‘En wodka drinken,’ viel Yuri haar bij. ‘Wij nemen er ook een. Maar jij niet,’ voegde hij eraan toe, terwijl hij met een vinger langs Freddies neus streek. ‘Jij hebt natuurlijk liever champagne, nietwaar?’


  Freddie giechelde. Toen beet ze op haar lip. Natasha’s vader zag er niet uit zoals ze zich een opa had voorgesteld. Hij had geen spierwit haar en geen dikke buik. Zijn haar was zwart met wit en hij had helemaal geen buik. Hij praatte raar, met een diepe, een beetje brommerige stem. Maar hij rook lekker, naar kersen. En hij glimlachte vriendelijk.


  ‘Wat is wodka?’


  ‘Een Russische drank,’ antwoordde Yuri. ‘Die uit graan wordt gestookt.’


  Freddie trok haar neusje op. ‘Dat klinkt bah,’ zei ze, meteen weer op haar lip bijtend. Bij Yuri’s daverende lach toverde ze echter een schuchter glimlachje tevoorschijn.


  ‘Natasha zal je wel verteld hebben dat haar papa graag kleine meisjes plaagt.’ Nadia gaf Yuri een por in zijn ribben. ‘Dat komt omdat hij zelf eigenlijk nog een kleine jongen is. Heb jij trek in een kop chocola?’


  Freddie weifelde nog even tussen de steun van haar vaders hand en een van haar favoriete tractaties. En Nadia glimlachte tegen haar, niet met dat stomme gezicht dat grote mensen soms zetten wanneer ze met kinderen moesten praten. Nee, met een warme glimlach, net als die van Natasha.


  ‘Alstublieft, ma’am.’


  Nadia knikte goedkeurend. ‘Kom dan maar mee. Dan zal ik je laten zien hoe je dat met grote, witte marshmallows moet klaarmaken.’


  Freddie vergat haar verlegenheid en legde haar hand vol vertrouwen in die van Nadia. ‘Ik heb twee poezen,’ vertelde ze, terwijl ze naar de keuken gingen. ‘En toen ik jarig was, had ik de waterpokken.’


  ‘Ga zitten, ga zitten,’ zei Yuri, met een handgebaar naar de bank. ‘Dan nemen we eerst een lekker borreltje.’


  ‘Waar zijn Alex en Rachel?’ Natasha zonk met een tevreden zucht in de versleten kussens.


  ‘Alex is met zijn nieuwe meisje naar de bioscoop. Een heel mooi meisje,’ vertelde Yuri, met zijn ogen rollend. ‘Rachel is naar een lezing van een belangrijke advocaat uit Washington.’


  ‘En hoe is het met Mikhail?’


  ‘Die heeft het druk. Ze verbouwen een appartement in Soho.’ Hij reikte hun de glazen aan en klonk met hen. ‘En jij,’ zei hij tegen Spence, terwijl hij in zijn eigen stoel zonk, ‘doceert muziekgeschiedenis.’


  ‘Ja. Natasha is een van mijn beste studenten.’


  ‘Pienter meisje, mijn Natasha.’ Hij ging er op zijn gemak bij zitten en nam Spence aandachtig op, maar niet, zoals Natasha had gehoopt, discreet. ‘En jullie zijn goede vrienden.’


  ‘Ja,’ zei Natasha haastig, niet gerust op de twinkeling in haar vaders ogen. ‘Zo is het. Spence is van de zomer bij ons in de stad komen wonen. Freddie en hij hebben altijd in New York gewoond.’


  ‘Juist. Of de Voorzienigheid het heeft beschikt.’


  ‘Zo denk ik er ook over,’ viel Spence hem geamuseerd bij. ‘En het was vooral zo aardig beschikt dat ik een dochtertje heb en dat Natasha de eigenares is van een ontzettend leuke speelgoedwinkel. Bovendien had ze zich ingeschreven voor een van mijn cursussen. Dat maakte het moeilijk voor haar om me te ontlopen wanneer ze eigenwijs was.’


  ‘Ze is erg koppig,’ erkende Yuri op droeve toon. ‘Dat heeft ze van haar moeder. Ikzelf, ik ben zeer meegaand.’


  Natasha snoof.


  ‘Eigenwijze en koppige vrouwen komen veel voor in onze familie.’ Yuri nam weer een flinke teug. ‘Dat is een ware bezoeking voor me.’


  ‘Misschien dat ik te zijner tijd het geluk heb datzelfde te kunnen zeggen.’ Spence glimlachte over de rand van zijn glas. ‘Wanneer ik Natasha heb overreed om met me te trouwen.’


  Natasha sprong op zonder haar vaders brede lach te beantwoorden. ‘Aangezien de wodka jullie nu al naar het hoofd stijgt, zal ik maar eens gaan zien of mama soms extra chocolademelk heeft gemaakt.’


  Zodra Natasha de kamer uit was, greep Yuri opnieuw de wodkafles. ‘Chocolademelk is goed voor vrouwen.’


  


  Natasha werd bij het ochtendkrieken wakker met Freddie in haar armen. Ze lag in haar oude bed in de kamer waar zij en haar zusje vele uren lachend, pratend en kibbelend hadden doorgebracht. Het behang was nog altijd hetzelfde. Verbleekte rozen. Telkens wanneer haar moeder die kamer had willen opknappen, hadden Rachel en zij daar heftig tegen geprotesteerd. Het was zo rustgevend om te ontwaken tussen de muren waar je van je vroegste jeugd tegenaan had gekeken.


  Ze draaide zich om en zag Rachels donkere hoofd op het kussen van het andere bed. Haar zus was de vorige avond pas na twaalven thuisgekomen, vol vragen en uitroepen van blijdschap.


  Natasha drukte een kus op Freddies haar en verlegde haar voorzichtig. Het kind nestelde zich zonder een kik te geven dieper in de kussens. Ze ging geruisloos het bed uit. Ze moest zich even vasthouden toen de vloer ineens omhoog kwam. Met niet meer dan vier uur slaap, dacht ze, was het geen wonder dat ze licht in haar hoofd was. Ze zocht haar kleren bijeen en ging naar de badkamer.


  Toen ze beneden kwam, kwam de geur van verse koffie haar tegemoet. Ze had er geen trek in, maar ging toch de keuken binnen.


  ‘Mama.’ Nadia stond al aan het aanrecht bladerdeeg uit te rollen. ‘Het is veel te vroeg om al aan het eten te denken.’


  ‘Op Thanksgiving is het daar nooit te vroeg voor.’ Ze hief haar wang op voor een kus. ‘Koffie?’


  Natasha drukte een hand tegen haar opspelende maag. ‘Nee, dank je. Die hoop dekens op de bank is zeker Alex.’


  ‘Die komt veel te laat thuis.’ Om Nadia’s mond verscheen een afkeurende trek. ‘Maar ja, hij is geen kind meer.’


  ‘Nee. Dat zul je moeten accepteren, mama. Je kinderen zijn volwassen – en je hebt ze goed opgevoed.’


  ‘Niet zo goed dat Alex heeft geleerd zijn sokken niet op de grond te gooien.’ Ze zei het echter met een glimlach, in stilte hopend dat haar jongste zoon het niet te gauw zonder het laatste restje moederzorg zou kunnen stellen.


  ‘Zijn papa en Spence nog lang opgebleven?’


  ‘Papa kan goed met je vriend opschieten. Het is een aardige man.’ Nadia legde een lap deeg in een bakvorm en begon het volgende stuk uit te rollen. ‘Knappe man ook.’


  ‘Ja,’ beaamde Natasha voorzichtig.


  ‘Hij heeft een goeie baan, is verstandig, houdt van zijn dochtertje.’


  ‘Ja,’ zei Natasha weer.


  ‘Waarom trouw je niet met hem, als hij dat graag wil?’


  Natasha had wel vermoed dat er zoiets zou komen. Een zucht onderdrukkend, boog ze zich over de keukentafel. ‘Er zijn zo veel aardige, verstandige, knappe mannen, mama. Moet ik die allemaal trouwen?’


  ‘Niet zoveel als jij denkt.’ In zichzelf glimlachend begon Nadia aan een derde lap deeg. ‘Hou je niet van hem?’ Toen er geen antwoord kwam, werd Nadia’s glimlach breder. ‘Aha.’


  ‘Toe nou, mama. Spence en ik kennen elkaar nog maar een paar maanden. Er is zoveel dat hij niet van me weet.’


  ‘Vertel het hem.’


  ‘Dat kan ik niet.’


  Nadia legde haar deegroller neer en nam haar dochters gezicht tussen twee meelhanden. ‘Hij is niet zoals die andere.’


  ‘Nee. Maar –’


  Nadia schudde ongeduldig haar hoofd. ‘Blijf je niet aan het verleden vastklampen, Tash, daar word je maar beroerd van. Je hebt een goed hart. Doe wat het je ingeeft.’


  ‘Dat wil ik ook.’ Ze sloeg haar armen om haar moeder heen en omhelsde haar innig. ‘Ik hou van hem, mama, maar ik ben nog steeds bang. En het doet nog steeds pijn.’ Ze zuchtte diep en liet haar moeder los. ‘Mag ik papa’s auto gebruiken?’


  Nadia vroeg niet waar haar dochter heen wilde. Dat wist ze zo wel. ‘Natuurlijk. Ik wil wel met je meegaan.’


  Natasha gaf haar moeder een kus en schudde zwijgend haar hoofd.


  


  Ze was al een uur weg toen Spence lodderig kijkend beneden kwam. Hij wisselde een blik van sympathie met de oude grauwe hond. Yuri had de avond tevoren mens en dier met royale hand wodka geschonken. En nu voelde Spence zich alsof er een ploeg steenhouwers in zijn hoofd rotsblokken spleet. Hij vond intuïtief de weg naar de keuken door de geuren van gebak en, de hemel zij dank, koffie te volgen.


  Nadia wierp één blik op hem, lachte breed en wees naar de tafel. ‘Ga zitten.’ Ze zette hem een kop sterke, zwarte koffie voor. ‘Drink op. Ik zal een ontbijt voor je klaarmaken.’


  Spence klemde zijn handen om de koffiekop of het zijn laatste houvast was. ‘Graag. Maar ik wil u geen last bezorgen.’


  Nadia greep een ijzeren koekepan. ‘Ik zie drommels goed dat je een kater hebt. Yuri heeft je veel te veel wodka laten drinken.’


  ‘Nee. Dat heb ik zelf gedaan.’ Hij opende het flesje aspirine dat ze op tafel zette. ‘U bent een schat, Mrs. Stanislaski.’


  ‘Nadia. Wie in mijn huis dronken wordt, moet me Nadia noemen.’


  ‘Ik heb me sinds mijn studietijd niet meer zo belabberd gevoeld.’ Hij slikte drie aspirines. ‘Ik kan me niet voorstellen waarom ik dat vroeger fuiven noemde.’ Hij glimlachte zwakjes. ‘Het ruikt hier lekker.’


  ‘Mijn gebak is ook lekker.’ Ze schoof dikke worstjes in de koekepan in het rond. ‘Je hebt Alex gisteravond nog ontmoet.’


  Spence maakte geen tegenwerpingen toen ze zijn koffiekop weer volschonk. ‘Dat was de reden voor nog weer een borreltje. Je hebt een fijn gezin, Nadia.’


  ‘Ik ben trots op hen.’ Haar lach vermengde zich met het gespetter van de worstjes. ‘En vaak bezorgd. Jij begrijpt dat. Jij hebt een dochter.’


  ‘Ja.’ Hij glimlachte tegen haar, terwijl hij zich voorstelde hoe Natasha er over vijfentwintig jaar uit zou zien.


  ‘Natasha is de enige die ver weg woont. Om haar ben ik het meest bezorgd.’


  ‘Ze is erg flink.’


  Nadia knikte en deed eieren in de pan. ‘Heb jij geduld, Spence?’


  ‘Ik geloof het wel.’


  Nadia keek over haar schouder. ‘Heb niet te veel geduld.’


  ‘Eigenaardig. Natasha heeft laatst precies hetzelfde tegen me gezegd.’


  Nadia deed vergenoegd twee sneetjes brood in de rooster. ‘Verstandig meisje.’


  De keukendeur vloog open. Alex, donker, verfomfaaid en slaperig kijkend, lachte breed. ‘Ik rook een ontbijt.’


  


  De eerste sneeuw viel al. Kleine, dunne vlokjes die door de wind werden meegevoerd en al verdwenen waren nog voor ze de grond raakten. Zoals veel dingen, dacht Natasha, die erg mooi en erg dierbaar waren en die toch maar heel kort een deel van je leven uitmaakten.


  Ze was heel alleen. Dik ingepakt tegen de kou die ze niet voelde. Het weer was grauw, maar niet somber, dank zij de kleine wervelende sneeuwvlokken. Ze had geen bloemen meegebracht. Dat deed ze nooit. Ze zouden veel te droevig staan op zo’n heel klein grafje.


  Lily. Ze sloot haar ogen en liet de herinnering komen aan dat kleine tere lijfje in haar armen. Haar kindje. Milaya. Haar dochtertje. Met die prachtige blauwe ogen en die volmaakt gevormde kleine handjes.


  Een mooi kindje was Lily geweest, en ze had maar zo heel kort geleefd. Ze zag haar weer voor zich, klein, rood en gerimpeld, met gebalde vuistjes, toen de verpleegster haar voor het eerst in haar armen had gelegd. Zelfs nu herinnerde ze zich nog die zoete pijn die haar doortrok wanneer Lily aan haar borst dronk. Ze herinnerde zich dat zachte huidje, de geur van poeder en lotion, de zaligheid wanneer ze ’s avonds laat dat kleine hummeltje tegen haar schouder had gewiegd.


  Het had maar zo kort geduurd, dacht Natasha. Slechts een paar kostbare weken. Hoe oud ze ook werd, hoe veel ze ook bad, ze zou het nooit begrijpen. Accepteren, misschien. Begrijpen, nooit.


  ‘Ik zal altijd van je blijven houden, Lily. Altijd.’ Ze bukte zich en drukte haar hand in het koude gras. Toen kwam ze overeind, draaide zich om en liep weg door de luchtig neerdwarrelende sneeuwvlokken.


  


  Waar zou ze naar toe zijn? Ze zou overal naar toe kunnen zijn, verzekerde Spence zichzelf. Het was belachelijk om ongerust te zijn. Hij kon er echter niets aan doen. Hij voelde dat Natasha’s familie wist waar ze naar toe was maar het niet wilde zeggen. Het huis was al vol drukte, gepraat, gelach en de geuren van het aanstaande feestmaal. Hij probeerde het gevoel dat Natasha hem nodig had van zich af te zetten.


  Er was zo veel dat ze hem niet had verteld. Dat was hem duidelijk geworden toen hij de foto’s in de huiskamer bekeek. Natasha in maillot en balletschoenen, in een tutu en balletschoentjes. Natasha met loshangend haar, gekiekt op het hoogste punt van een jeté.


  Ze was dus balletdanseres geweest, beroeps, dat bleek uit alles, maar ze had er nooit van gerept.


  Waarom was ze ermee gestopt? Waarom had ze iets dat zo’n belangrijk deel van haar leven was geweest, voor hem verzwegen?


  Rachel, die juist uit de keuken kwam, zag hem met een van de foto’s in zijn hand staan. Even sloeg ze hem zwijgend gade. Ze was, evenals haar moeder, tevreden over wat ze zag. Kracht en zachtheid. Haar zusje had beide nodig. Ze kwamen haar beide toe.


  ‘Mooie foto, hè?’


  Spence draaide zich om. Rachel was langer, rijziger dan Natasha. Haar donkere haar was kortgeknipt en lag als een glanzende helm om haar hoofd. Haar ogen, eerder goudkleurig dan bruin, waren het opvallendst aan haar. ‘Hoe oud was ze hier?’


  Rachel stak haar handen in haar broekzakken en kwam naar hem toe. ‘Zestien, geloof ik. Ze was nog bij het ballet. Dansen betekende alles voor haar. Ik ben altijd jaloers geweest op haar gratie. Ik was zo’n stoethaspel.’ Ze glimlachte en veranderde tactvol van onderwerp. ‘Ik was altijd langer en magerder dan de jongens, gooide altijd alles met mijn ellebogen om. Waar is Freddie?’


  Spence zette de foto neer. Rachel had hem zonder woorden duidelijk gemaakt dat hij, als hij vragen had, die maar aan Natasha moest stellen. ‘Die zit boven met Yuri naar de optocht te kijken.’


  ‘Die slaat hij nooit over. Hij vond het maar wat erg toen wij te groot werden om bij hem op schoot naar de praalwagens te kijken.’


  Een schaterlach op de eerste verdieping deed hen beiden naar de trap gaan. Ze hoorden het geluid van rennende voeten. Freddie kwam naar beneden gestormd en wierp zich in Spences armen. ‘Pappie, opa maakt beregeluiden. Brommende beregeluiden.’


  ‘Heeft hij zijn baard langs je wang gewreven?’ wilde Rachel weten.


  ‘Ja. Dat kriebelt,’ giechelde ze. Ze wriemelde zich uit Spences omhelzing en rende weer naar boven.


  ‘Ze heeft het geweldig naar haar zin,’ constateerde Spence.


  ‘Papa ook. Hoe is het met je hoofd?’


  ‘Een stuk beter, dank je.’ Hij hoorde de bestelwagen voor de deur stoppen en keek uit het raam.


  ‘Ik zal mama maar eens gaan helpen.’ Rachel glipte de keuken in.


  Spence wachtte Natasha bij de deur op. Ze zag er bleek en moe uit, maar ze glimlachte toen ze hem zag. ‘Goedemorgen.’ Omdat ze behoefte had aan steun, sloeg ze haar armen om hem heen en drukte zich tegen hem aan.


  ‘Is alles goed met je?’


  ‘Ja.’ Nu wel, realiseerde ze zich, nu hij haar vasthield. Gesterkt maakte ze zich uit zijn armen los. ‘Ik had gedacht dat je zou uitslapen.’


  ‘Nee. Ik ben al een hele tijd op. Waar ben je naar toe geweest?’


  Ze deed haar sjaal af. ‘Ik had nog iets te doen.’ Ze trok haar mantel uit en hing hem in de gangkast. ‘Waar is iedereen?’


  ‘Je moeder en Rachel zijn in de keuken. Alex was daarnet iemand aan het opbellen, en Freddie en je vader zitten boven naar de optocht te kijken.’


  ‘Dat zal papa wel fijn vinden.’ Ze legde haar vingertoppen tegen zijn wang. ‘Wil je me een kus geven?’


  Ze had ergens verdriet over, dacht hij, terwijl hij zich naar haar toe boog. Diep in haar binnenste schrijnde een verdriet dat ze niet met hem wilde delen. Haar lippen waren koud toen de zijne ze beroerden, maar ze werden allengs warmer, en ten slotte verscheen er een glimlach om.


  ‘Je bent erg lief voor me, Spence.’


  Voor hij iets kon zeggen, kwam Freddie weer naar beneden gedraafd en sloeg haar armpjes om Natasha’s middel. ‘Ben je terug?’


  ‘Ja hoor.’ Natasha gaf het meisje een kus op haar kruin. ‘Wat ben je aan het doen?’


  ‘Ik zit met opa naar de optocht te kijken. Hij kan net zo praten als Donald Duck, en ik mag op zijn schoot zitten. Kom je ook kijken?’ Ze trok aan Natasha’s hand.


  ‘Straks.’


  ‘Goed.’ Ze vloog weer naar boven.


  ‘Je vader heeft wel indruk op haar gemaakt.’


  ‘Dat doet papa op iedereen.’ Ze wilde zich omdraaien, maar voelde toen opeens de kamer in het rond tollen en wankelde. Als Spence haar niet haastig had vastgegrepen, zou ze zijn gevallen.


  ‘Wat heb je?’


  ‘Niets.’ Ze drukte haar hand tegen haar hoofd en wachtte tot de duizeling zou wegtrekken. ‘Ik draaide me te vlug om, anders niets.’


  ‘Je ziet bleek. Ga even zitten.’ Hij hield zijn arm om haar middel, maar ze schudde haar hoofd.


  ‘Nee, er mankeert me echt niets. Ik ben alleen wat moe.’ Herademend nu de kamer weer stilstond, keek ze hem aan. ‘Dat komt door Rachel. Die zou de hele nacht hebben gepraat als ik niet uit zelfverdediging in slaap was gevallen.’


  ‘Heb je al iets gegeten?’


  Ze tikte hem glimlachend op zijn wang. ‘Nee. Maar zodra ik de keuken binnen kom, begint mama me ongetwijfeld vol te stoppen.’


  Op dat moment ging de voordeur open. Spence zag dat Natasha’s gezicht begon te stralen. ‘Mikhail!’ Ze vloog haar broer lachend om de hals.


  Hij had hetzelfde knappe, donkere uiterlijk als de rest van de familie en was zo lang, dat hij moest bukken om Natasha te omhelzen.


  Spence zag in één oogopslag dat Natasha, ondanks haar innige liefde voor al haar familieleden, met deze broer een heel speciale band had.


  ‘Ik heb je gemist.’ Ze kuste hem op beide wangen. ‘Heel erg gemist.’


  ‘Waarom kom je dan niet wat vaker?’ Hij hield haar een eindje van zich af om haar eens goed te bekijken. Haar bleke wangen bevielen hem niet, maar aangezien haar handen nog koud waren, begreep hij dat ze weg was geweest. En hij wist waar ze de ochtend had doorgebracht. Hij mompelde iets in het Oekraïens, maar ze schudde enkel haar hoofd, en hij ging er niet verder op door.


  ‘Mikhail, dit is Spence.’


  Terwijl Mikhail zijn jas uittrok, nam hij Spence van hoofd tot voeten op. Niet vriendelijk accepterend zoals Alex of subtiel taxerend zoals Rachel had gedaan, maar met een lange, doordringende blik, die Spence deed beseffen dat Mikhail zijn eventuele bezwaren tegen hem in ronde woorden te kennen zou geven.


  ‘Ik ken je werk,’ zei hij ten slotte. ‘Het is uitstekend.’


  ‘Dank je.’ Spence keek hem recht en eveneens doordringend aan. ‘Ik kan hetzelfde van jou zeggen.’ Toen Mikhail één donkere wenkbrauw optrok, vervolgde Spence: ‘Ik heb de beeldjes gezien die je voor Natasha hebt gesneden.’


  ‘Ah.’ Om Mikhails mond zweemde een glimlach. ‘Mijn zusje heeft altijd veel van sprookjes gehouden.’ Van boven kwam een juichkreet, gevolgd door een daverende lach.


  ‘Dat is Freddie,’ zei Natasha. ‘Spences dochtertje. Papa en zij zijn gezworen kameraden.’


  Mikhail stak een duim achter zijn broekriem. ‘Je bent weduwnaar, hè?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘En nu doceer je muziekgeschiedenis.’


  ‘Klopt.’


  ‘Mikhail,’ kwam Natasha tussenbeide, ‘niet voor grote broer spelen. Ik ben ouder dan jij.’


  ‘Maar ik ben groter.’ Hij sloeg met een brede glimlach zijn arm om haar schouders. ‘En wat schaft de pot?’


  


  Te veel, dacht Spence, toen de familie zich in de late namiddag om de tafel schaarde. De enorme kalkoen midden op het gehaakte tafelkleed was nog maar het begin. Uit dankbaarheid jegens haar aangenomen vaderland bereidde Nadia op de nationale feestdag trouw het traditionele Amerikaanse feestmaal, van de kastanjesaus tot de pompoenpasteitjes.


  Freddie keek met grote ogen naar al die schalen. De kamer was vol rumoer van pratende en lachende mensen. Het servies was een allegaartje. Oude Sasha lag languit onder de tafel in de hoop dat hem onopvallend lekkere hapjes toegestopt zouden worden. Ze zat op een wankele stoel en de Newyorkse Gouden Gids. Wat haar betrof, was dit de mooiste dag van haar leven.


  Alex en Rachel begonnen te kibbelen over een gebeurtenis uit hun jeugd. Mikhail bemoeide zich ermee en zei dat ze het beiden bij het verkeerde eind hadden. Toen Natasha’s mening werd gevraagd, lachte ze alleen maar, waarna ze Spence iets in het oor fluisterde waar hij om moest grinniken.


  Nadia, met een kleur van plezier omdat ze haar hele gezin weer bijeen had, liet haar hand in die van Yuri glijden toen die zijn glas hief.


  ‘Genoeg,’ zei hij, en iedereen was meteen stil. ‘Jullie kibbelen later maar verder over de vraag wie toen die witte muizen in het scheikundelokaal heeft losgelaten. Nu brengen wij een dronk uit. We zijn dankbaar voor dit eten dat Nadia en mijn dochters voor ons hebben klaargemaakt. We zijn nog dankbaarder voor het feit dat we er met vrienden en familieleden van kunnen genieten. We brengen dank, net als we op onze eerste Thanksgiving in dit land deden, omdat we vrij zijn.’


  ‘Op de vrijheid,’ zei Mikhail, terwijl hij zijn glas hief.


  ‘Op de vrijheid,’ viel Yuri hem bij. Zijn blik was omfloerst toen hij de tafel rondkeek. ‘En op het gezin.’


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Natasha was kwaad op zichzelf omdat ze de volgende dag tijdens de terugrit aldoor in slaap viel. Ze had een gevoel of ze een week lang bergen had beklommen in plaats van achtenveertig uur in haar ouderlijk huis te zijn geweest. Tegen de tijd dat ze zichzelf voor de laatste keer wakker schudde, waren ze al in West Virginia.


  ‘Zijn we hier al?’ Ze ging rechtop zitten en keek Spence verontschuldigend aan. ‘Ik heb je niet afgelost.’


  ‘Geeft niet. Je was blijkbaar hard aan een beetje rust toe.’


  ‘Te veel gegeten en te weinig geslapen.’ Ze keek achterom naar Freddie, die sliep als een roos. ‘Je hebt niet veel aan ons gezelschap gehad.’


  ‘Je kunt het weer goedmaken door nog even met me mee naar huis te gaan.’


  ‘Goed.’ Dat was wel het minste wat ze kon doen, dacht Natasha. Nu Vera tot zondag bij haar zuster logeerde, kon zij hem helpen Freddie in bed te stoppen en een hapje eten voor hem klaarmaken.


  Toen hij voor het huis was gestopt, droegen ze samen de bagage en het slapende kind naar binnen. ‘Ik zal haar naar boven brengen,’ fluisterde hij. ‘Ik ben zo terug.’


  Natasha zette intussen thee en maakte boterhammen. Het was gewoon belachelijk, vond ze, ze was niet alleen doodmoe, ze rammelde ook van de honger. Tegen de tijd dat Spence weer beneden kwam, had ze de keukentafel gedekt.


  ‘Ze slaapt als een blok.’ Hij overzag de tafel. ‘Jij kunt gedachten lezen. Wat is dat voor lekkers?’


  ‘Tonijnsandwiches.’


  ‘Heerlijk,’ constateerde Spence na de eerste hap.


  Het was meer dan zomaar een maaltijd. Hij vond het fijn dat ze daar tegenover hem zat in het schijnsel van de keukenlamp met het stille huis om hen heen. ‘Je doet morgen de winkel zeker weer open.’


  ‘Beslist. Van nu tot de kerst wordt het een compleet gekkenhuis. Ik heb een student aangenomen als parttime hulp, die begint morgen.’ Ze lachte tegen hem over de rand van haar theekopje. ‘Je raadt nooit wie.’


  ‘Geen idee.’


  ‘Terry Maynard.’


  ‘Maynard? Heus?’


  ‘Ja. Hij kan het geld goed gebruiken. En…’ ze laste een dramatische pauze in. ‘Annie en hij zijn een stel.’


  ‘Je méént het. Nou,’ zei hij lachend, ‘hij is bijzonder snel over zijn ongelukkige liefde heen.’


  Natasha trok één wenkbrauw op. ‘Dat was geen ongelukkige liefde maar een ongelukkige vergissing. Ze hebben elkaar de afgelopen drie weken bijna dagelijks gezien.’


  ‘Klinkt serieus.’


  ‘Dat is het volgens mij ook. Het is een leuk stel. Ik hoop alleen niet dat ze vergeten de klanten te bedienen omdat ze elkaar aldoor smachtend aanstaren. Enfin.’ Ze haalde haar schouders op en nam nog een slokje thee. ‘Ik denk dat ik maar vroeg naar de zaak ga en vast aan de kerstversiering begin.’


  ‘Dan zul je morgenavond wel moe zijn. Waarom kom je niet hier eten?’


  ‘Kun jij koken?’ vroeg Natasha verwonderd.


  ‘Nee.’ Hij verorberde lachend het laatste stuk van zijn sandwich. ‘Maar ik ben fantastisch goed in maaltijden meebrengen van een afhaalrestaurant. Van pizza met kip tot Chinese visgerechten. Je hebt maar te kiezen.’


  ‘Ik laat de keuze van het menu graag aan jou over.’ Ze stond op om de tafel af te ruimen, maar hij greep haar hand.


  ‘Natasha.’ Hij stond ook op en streelde met zijn vrije hand haar krullen. ‘Bedankt dat je me met de feestdagen mee naar je ouders hebt genomen. Het heeft heel veel voor me betekend.’


  ‘Voor mij ook.’


  ‘Al vond ik het jammer dat ik geen moment met je alleen heb kunnen zijn.’ Hij beroerde vluchtig haar lippen. ‘Ga mee naar boven. Ik wil zo vreselijk graag in mijn eigen bed met je vrijen.’


  Ze gaf geen antwoord, maar ze aarzelde evenmin. Ze sloeg een arm om zijn middel en ging met hem naar boven.


  Ze hadden tijd. Volop tijd om van elkaar te genieten. Natasha’s vermoeidheid was verdwenen. Ze voelde alleen nog de vreugde van het beminnen en ook bemind worden. Woorden had ze niet, maar de bezieling waarmee ze hem kuste, sprak voor zich.


  Langzaam kleedden ze elkaar uit. Spence sloeg het dekbed terug, en ze gleden er samen onder.


  Zijn streling, eerst teder, toen overredend, ten slotte eisend, was al wat Natasha verlangde.


  Ze was mooi, dacht Spence. Niet alleen van lichaam maar ook van karakter. Zij was zijn muziek – haar lach, haar stem, haar gebaren. Hij wist niet hoe hij het haar zou kunnen vertellen. Alleen hoe hij het haar kon bewijzen.


  Hij vrijde met haar alsof het de eerste en enige keer was. Zij had zich nog nooit zo mooi, zo begeerd gevoeld.


  Toen hij zich over haar heen boog en zij zich naar hem ophief, was het een volmaakte eenwording.


  


  ‘Ik zou graag willen dat je bleef.’


  ‘Dat kan niet,’ zei ze met haar gezicht tegen zijn hals. ‘Freddie zou morgenochtend vragen stellen waar ik geen antwoord op weet.’


  ‘Ik weet een heel eenvoudig antwoord. Ik zou haar gewoon de waarheid vertellen. Dat ik van je hou.’


  ‘Dat is niet eenvoudig.’


  ‘Maar wel waar.’ Hij ging verliggen om haar aan te kunnen kijken. Zijn ogen hadden een diepe glans in het schemerlicht. ‘Ik hou van je, Natasha.’


  ‘Spence…’


  ‘Nee. Geen logica of uitvluchten. Daar neem ik geen genoegen meer mee. Zeg me of je me gelooft.’


  Ze keek in zijn ogen en zag wat ze al wist. ‘Ja, ik geloof je.’


  ‘Zeg me dan ook wat je voelt. Dat moet ik weten.’


  Hij had het recht dat te weten, dacht ze, ofschoon ze een golf van paniek in zich voelde opkomen. ‘Ik hou van je. En ik ben bang.’


  Hij bracht haar hand naar zijn lippen en drukte er een kus op. ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik al eens eerder van iemand heb gehouden, en dat is heel treurig geëindigd.’


  Daar was die schim weer, dacht hij ongeduldig. Die schim uit haar verleden, die hij kon verjagen noch verslaan, omdat hij geen naam had.


  ‘We hebben allebei in de loop der tijd littekens opgelopen, Natasha. Maar we hebben nu een kans om iets nieuws, iets waardevols te beginnen.’


  Ze wist, ze voelde dat hij gelijk had, en toch aarzelde ze nog. ‘Ik wou dat ik daar zo zeker van kon zijn, Spence. Er zijn dingen die je niet van me weet.’


  ‘Je bent balletdanseres geweest.’


  Ze trok het laken over haar borst en ging zitten. ‘Ja. Lang geleden.


  ‘Waarom heb je me dat nooit verteld?’


  ‘Omdat het voorbij is.’


  Hij streek het haar uit haar gezicht. ‘Waarom ben je ermee gestopt?’


  ‘Ik moest een keuze maken.’ Het verdriet stak de kop weer op maar zakte meteen. Ze keek hem glimlachend aan. ‘Ik was niet zo goed. O, ik was middelmatig en misschien dat ik mettertijd goed genoeg zou zijn geweest om soliste te worden. Wie zal het zeggen… Er is een tijd geweest dat ik dat dolgraag wilde. Maar al wil je iets graag, daarom gebeurt het niet altijd.’


  ‘Wil je me erover vertellen?’


  Het was een begin. Ze wist dat ze ergens moest beginnen. ‘Ach, het is niets bijzonders.’ Ze hief haar handen op. ‘Ik ben pas begonnen toen we al hier waren. Via de kerk leerden mijn ouders Martina Latovia kennen. Die was in de Sovjet Unie een beroemde danseres geweest, maar ze was overgelopen. Ze raakte bevriend met mijn moeder en bood aan me les te geven. Dat dansen was goed voor me. Ik sprak nog niet veel Engels, dus ik maakte niet makkelijk vriendinnetjes. Alles was hier zo anders, zie je.’


  ‘Ja, dat kan ik me voorstellen.’


  ‘Ik was destijds bijna acht. Dan kost het veel moeite om het lichaam en de gewrichten te leren bewegen op een wijze waarvoor ze niet bestemd zijn. Maar ik werkte erg hard. Martina was erg lief en behulpzaam. Mijn ouders waren zo trots op me. Dansen is een bezetenheid en narigheid en vreugde. Het is een heel andere wereld, Spence. Ik kan het niet uitleggen.’


  ‘Dat hoef je ook niet.’


  Ze keek hem aan. ‘Nee, jij weet het waarschijnlijk wel, door de muziek. Ik ben op mijn zestiende bij een balletgezelschap gekomen. Fantastisch. Ik was zo gelukkig.’


  ‘En toen?’


  ‘Toen ontmoette ik een danser.’ Ze sloot haar ogen en zei voorzichtig: ‘Je hebt wel eens van hem gehoord, denk ik. Anthony Marshall.’


  ‘Ja. Ik heb hem vaak zien dansen.’


  ‘Hij was geweldig. Is geweldig,’ verbeterde ze zichzelf. ‘We kregen een relatie. Ik was jong. Veel te jong. En het was een heel grote vergissing.’


  Nu had de schaduw een naam. ‘Je hield van hem.’


  ‘O ja. Op een heel naïeve, idealistische manier. De enige manier waarop een meisje van zeventien van iemand kan houden. En wat meer was, ik dacht dat hij van mij hield. Dat had hij tegen me gezegd. Hij was erg charmant, romantisch… en ik wilde hem geloven. Hij beloofde dat hij met me zou trouwen, dat we in de toekomst als danspaar door het leven zouden gaan, allerlei dingen die ik graag wilde horen. Hij heeft al die beloften gebroken, net als mijn hart.’


  ‘Dus wil je nu van mij geen beloften meer horen.’


  ‘Jij bent Anthony niet,’ zei ze zacht. ‘Dat weet ik heus wel. Ik vergelijk je ook niet met hem. Ik ben niet meer het naïeve meisje dat luchtkastelen bouwde op een paar ondoordachte woorden.’


  ‘Wat ik tegen je heb gezegd, was niet ondoordacht.’


  ‘Nee.’ Ze legde haar wang tegen de zijne. ‘Ik ben de laatste maanden gaan inzien en begrijpen dat datgene wat ik voor jou voel, hemelsbreed verschilt van alles wat ik vroeger heb gevoeld.’ Ze zou nog veel meer tegen hem willen zeggen, maar de woorden bleven in haar keel steken. ‘Toe, laat dit voorlopig genoeg zijn.’


  ‘Goed. Maar het blijft niet genoeg.’


  Ze bracht haar mond naar de zijne. ‘Alleen maar voorlopig.’


  


  Natasha begreep niet hoe het mogelijk was. Hoe was het mogelijk dat haar, net nu ze weer vertrouwen in zichzelf en haar eigen hart kreeg, dit moest overkomen? Hoe kon ze dit nog eens doormaken?


  Het deed haar denken aan een film die van achter naar voor werd gedraaid en vervolgens herhaald. Ze zat op haar bed, vergetend zich aan te kleden, zich niet bekommerend om het feit dat het een gewone werkdag was.


  Ze bleef daar maar zitten met het buisje in haar hand. Ze had de gebruiksaanwijzing nauwkeurig opgevolgd. Gewoon een voorzorgsmaatregel, had ze zichzelf aangepraat. Diep in haar hart had ze het echter al geweten. Al sinds het bezoek aan haar ouders, twee weken daarvoor. En ze had de werkelijkheid niet onder ogen willen zien.


  Haar misselijkheid ’s morgens was geen beginnende griep. Haar vermoeidheid en duizelingen waren niet het gevolg van stress of vermoeidheid. De simpele test die ze bij de drogist had gekocht, had haar verteld wat ze al had geweten en gevreesd.


  Ze verwachtte een kind. Ze verwachtte weer een kind. Haar eerste opwelling van vreugde en blijde verwondering werd volkomen verduisterd door de mateloze angst die haar in zijn wurgende greep hield.


  Hoe moest ze het Spence vertellen? Natasha verborg haar gezicht in haar handen en wiegde heen en weer. Hoe kon ze dat alles nog eens doormaken, terwijl het gebeuren van jaren geleden haar nog zo pijnlijk helder voor de geest stond.


  Ze had geweten dat Anthony niet langer van haar hield, zo hij al ooit van haar had gehouden. Toen ze had gehoord dat ze een kind verwachtte, was ze echter zielsgelukkig geweest. Ze had er vast op gerekend dat Anthony haar blijdschap zou delen. Toen ze bij hem kwam, stralend van vreugde, had zijn botheid haar zowat verpletterd.


  Hij had haar met tegenzin binnengelaten, wist Natasha nog. Het had haar moeite gekost te blijven glimlachen toen ze had gezien dat de tafel gedekt was voor twee, met kaarsen en een fles wijn in de koeler. Net zoals hij het decor had opgezet voor haar toen hij nog van haar had gehouden. Nu had hij datzelfde decor opgezet voor een ander. Maar ze had zichzelf aangepraat dat dat er niets toe deed. Zodra ze het hem had verteld, zou alles anders worden.


  Het was inderdaad anders geworden.


  ‘Waar heb je het verdomme over?’ Ze herinnerde zich nog goed hoe woedend hij haar had aangestaard.


  ‘Ik ben vanmiddag naar de dokter geweest. Ik ben zwanger, bijna twee maanden.’ Ze had haar armen naar hem uitgestrekt. ‘Anthony…’


  ‘Kom me niet aan met die ouwe truc, Tash.’ Hij had het onverschillig gezegd, maar misschien was hij gewoon verbijsterd geweest. Hij was naar de tafel gegaan en had zich een glas wijn ingeschonken.


  ‘Het is geen truc.’


  ‘O nee? Hoe heb je dan zo stom kunnen zijn?’ Hij had haar arm gegrepen en haar zo heftig door elkaar geschud, dat zijn lange haar om zijn hoofd had gewapperd. ‘Als jij jezelf in de nesten hebt gewerkt, moet je niet denken dat ik toeschiet om je eruit te halen.’


  Ze had beduusd haar arm staan wrijven op de plaats waar zijn vingers een afdruk hadden achtergelaten. Hij deed alleen maar zo omdat hij het niet begreep, had ze zichzelf voorgehouden. ‘Ik verwacht een kind. Jouw kind. De dokter zegt dat de baby in juli geboren wordt.’


  ‘Best mogelijk dat je zwanger bent.’ Hij had zijn schouders opgehaald en het glas wijn in één teug leeggedronken. ‘Maar dat is mijn zaak niet.’


  ‘Natuurlijk wel.’


  Hij had daar gestaan, het glas nog steeds in de hand, en haar met een ijskoude blik aangekeken. ‘Hoe weet ik of het van mij is?’


  Bij die woorden had ze het bloed uit haar gezicht voelen wegtrekken. Ze had zich opeens herinnerd hoe ze zich had gevoeld toen ze bij haar eerste bezoek aan New York City bijna onder een bus was gekomen. ‘Dat weet je immers. Dat moet je weten.’


  ‘Ik hoef niets te weten. En verdwijn nu alsjeblieft. Ik verwacht bezoek.’


  Vertwijfeld had ze haar armen naar hem uitgestoken. ‘Anthony, begrijp je het dan niet? Ik verwacht ons kind.’


  ‘Jouw kind,’ had hij haar verbeterd. ‘Jouw probleem. Als ik je een raad mag geven, laat het wegmaken.’


  ‘Wegm –’ Ze was niet zo jong en zo naïef geweest dat ze hem niet had begrepen. ‘Dat kun je niet menen.’


  ‘Jij wilt immers dansen, Tash? En hoe denk jij weer aan de bak te komen als je er negen maanden uit bent geweest om een kind te krijgen dat je uiteindelijk toch afstaat? Word toch volwassen.’


  ‘Ik ben volwassen.’ Ze had een beschermende hand op haar buik gelegd. ‘En ik zal dit kind krijgen.’


  ‘Moet jij weten.’ Hij had een gebaar gemaakt met zijn wijnglas. ‘Probeer niet mij ervoor te laten opdraaien. Ik moet aan mijn carrière denken. Ach, misschien is het zo maar beter voor je,’ was zijn conclusie geweest. ‘Zie dat je de een of andere sukkel zo gek krijgt dat hij met je trouwt en wordt huisvrouw. Als balletdanseres zou je toch nooit boven de middelmaat zijn uitgekomen.’


  Dus had ze het kind gekregen en ervan gehouden – korte tijd. Nu was er weer een kind. En ze durfde er niet van te houden, durfde er niet naar te verlangen. Niet nu ze wist hoe het was om een kind te verliezen.


  Ze smeet het buisje woedend door de kamer en begon kleren uit haar kast te trekken. Ze moest weg. Ze moest nadenken. Ze zou weggaan, nam Natasha zich voor, en ze drukte haar handen tegen haar ogen tot ze enigszins tot kalmte kwam. Maar ze moest het hem vertellen.


  Deze keer ging ze met de auto naar zijn huis, haar uiterste best doend om kalm te blijven. Aangezien het zaterdag was, speelden er overal kinderen in tuinen en op straat. Sommigen riepen haar een groet toe wanneer ze voorbij reed, en het lukte haar telkens even te wuiven.


  Freddie speelde met haar poezen op het gazon. ‘Tash! Tash!’ De poesjes, Lucy en Desi, gingen er haastig vandoor, maar Freddie kwam naar de auto gerend. ‘Kom je spelen?’


  ‘Vandaag niet.’ Natasha dwong zichzelf te glimlachen en kuste Freddie op beide wangen. ‘Is je pappie thuis?’


  ‘Ja. Hij speelt piano. Sinds we hier wonen speelt hij bijna elke dag. Ik heb een mooie tekening gemaakt. Die stuur ik naar opa en Nana.’


  Natasha had moeite te blijven glimlachen bij het horen van Freddies namen voor haar ouders. ‘Daar zullen ze vast erg blij mee zijn.’


  ‘Kom mee. Dan laat ik je hem zien.’


  ‘Straks. Ik moet eerst even met je pappie praten. Onder vier ogen.’


  Freddies onderlip begon te trillen. ‘Ben je boos op hem?’


  ‘Nee hoor.’ Ze drukte een vinger op de neus van het meisje. ‘Ga jij je poesjes zoeken. Voor ik wegga, kom ik nog even bij je.’


  ‘Goed.’ Freddie rende gerustgesteld weg onder het slaken van juichkreten, waar de poezen volgens Natasha doodsbang van zouden worden.


  Het was beter om zo min mogelijk te denken, besloot ze, terwijl ze op de voordeur klopte. Dan kon ze het rustig en logisch uiteenzetten, als een volwassene.


  ‘Miss.’ Vera deed de deur open, haar gezicht minder strak dan gewoonlijk. Freddies relaas over de logeerpartij in Brooklyn had haar mening over Natasha gunstig beïnvloed.


  ‘Ik zou professor Kimball graag even spreken als het kan.’


  ‘Komt u binnen.’ Ze keek Natasha opmerkzaam aan. ‘Voelt u zich wel goed? U ziet zo bleek.’


  ‘Ja hoor, prima.’


  ‘Wilt u soms een kop thee?’


  ‘Nee… Nee, dank je. Ik kan niet lang blijven.’


  Toen ze hem zag, moest ze denken aan de eerste keer dat ze die kamer binnen was gekomen. Misschien was ze die dag van hem gaan houden, toen hij daar met het kind op zijn schoot had gezeten, overgoten door zonlicht.


  ‘Spence,’ zei ze zacht, toen hij ophield met spelen.


  Hij keek op, lichtelijk geërgerd, tot hij zag wie daar stond. Toen begon hij te glimlachen. ‘Hallo. Ik had niet gedacht je vandaag te zien.’


  ‘Annie past op de winkel.’ Ze strengelde haar vingers ineen. ‘Ik moet je spreken.’


  ‘Een prettige verrassing. Zin in koffie?’


  ‘Nee.’ Alleen al de gedachte aan koffie maakte haar misselijk. ‘Ik moet je iets zeggen…’ Haar vingers draaiden zich stijf in elkaar. ‘Ik weet niet hoe ik het moet zeggen. Het is nooit mijn bedoeling geweest… Ik wil je heus niet onder druk zetten…’


  Toen ze weer haperde, schudde hij zijn hoofd en kwam naar haar toe. ‘Als er iets is, waarom zeg je het me dan niet?’


  ‘Dat probeer ik immers.’


  Hij nam haar bij de hand en leidde haar naar de bank. ‘De beste manier is gewoonlijk met de deur in huis vallen.’


  ‘Ja.’ Ze legde haar hand tegen haar tollende hoofd. ‘Zie je, ik…’ Ze zag de bezorgde blik in zijn ogen. Toen werd alles zwart.


  Ze lag op de bank en Spence knielde naast haar en wreef haar polsen. ‘Stil blijven liggen. Ik ga een dokter bellen.’


  ‘Nee. Dat hoeft niet.’ Ze kwam voorzichtig overeind. ‘Ik mankeer niets.’


  ‘Nee, dat zie ik. Je bent ijskoud en zo wit als een doek. Verdorie, Natasha, waarom heb je niet gezegd dat je je niet goed voelt? Ik zal je naar het ziekenhuis brengen.’


  ‘Ik hoef niet naar een ziekenhuis of naar een dokter.’ Ze moest zich tot het uiterste inspannen om kalm te blijven. ‘Ik ben niet ziek, Spence. Ik ben zwanger.’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  ‘Wat?’ was het enige dat hij kon uitbrengen, terwijl hij haar verwezen aanstaarde. ‘Wat zei je daar?’


  Ze wilde, ze móest flink blijven. Hij keek of ze hem een klap op zijn hoofd had gegeven. ‘Ik ben zwanger,’ herhaalde ze met een hulpeloos gebaar. ‘Het spijt me.’


  Hij schudde slechts zijn hoofd en probeerde haar woorden te verwerken. ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Ja.’ Het was het beste om maar zo zakelijk mogelijk te doen, dacht Natasha. Hij was een fatsoenlijk man. Geen beschuldigingen, geen grofheden. ‘Ik heb vanmorgen zo’n test gedaan. Ik vermoedde het al een paar weken, maar…’


  ‘Je vermoedde het.’ Zijn hand balde zich tot een vuist. Ze keek niet zo woedend als Angela destijds. Zij keek verslagen. ‘En je hebt er met geen woord van gerept.’


  ‘Ik wilde eerst zeker zijn. Het had geen nut om je ongerust te maken.’


  ‘O. Ben jij dat dan, Natasha, ongerust?’


  ‘Ik ben alleen maar zwanger,’ zei ze kortaf. ‘En ik vond dat je het recht had het te weten. Ik ga een paar dagen weg.’ Ofschoon ze zich nog wat beverig voelde, lukte het haar om op te staan.


  ‘Weg?’ Ontsteld, bang dat ze weer zou flauwvallen, greep hij haar beet. ‘Zeg eens even, dat gaat zomaar niet. Je komt hier binnenvallen, vertelt me dat je zwanger bent, en dan zeg je doodgemoedereerd dat je weggaat.’ Hij voelde een steek van angst in zijn binnenste. ‘Waarheen?’


  ‘Gewoon weg.’ Ze hoorde zelf hoe schel en snauwerig het klonk. ‘Neem me niet kwalijk, ik pak dit niet goed aan. Ik heb wat tijd nodig. Ik wil er niet over praten. Ik ga weg.’


  ‘Jij gaat niet weg.’ Hij greep haar bij haar arm en trok haar terug. ‘En je zult er wel degelijk over praten. Wat wil je eigenlijk? Moet ik soms zeggen: “Gunst, wat een interessant nieuwtje, Natasha. Nou, tot ziens dan maar, hè”?’


  ‘Ik wil niets.’ Haar stem schoot opnieuw uit, maar nu kon ze hem niet meer in bedwang houden. Angst, verdriet en boosheid kwamen tegelijk met de tranen naar boven. ‘Ik heb nooit iets van je gewild. Ik wilde niet van je gaan houden. Ik wilde je niet nodig hebben, ik wilde geen kind van je krijgen.’


  ‘Dat is wel duidelijk.’ Zijn greep verstrakte, en hij kon zijn woede niet langer verbergen. ‘Overduidelijk zelfs. Maar je krijgt wel een kind van me, en nu gaan we eens rustig bespreken wat we daaraan zullen doen.’


  ‘Ik heb toch gezegd dat ik tijd nodig heb.’


  ‘Ik heb je al meer dan genoeg tijd gegeven, Natasha. Het feit ligt er, en je zult het moeten accepteren.’


  ‘Ik kan dit niet nog eens doormaken. Ik wil het niet.’


  ‘Hoezo, nog eens? Waar heb je het over?’


  ‘Ik heb een kind gehad.’ Ze rukte zich los en verborg haar gezicht in haar handen. Haar hele lichaam schokte. ‘Ik heb al eens een kind gehad. En het is gestorven.’


  ‘Ga nu eens zitten, Natasha. Vertel me alles.’


  ‘Dat kan ik niet. Je begrijpt het niet. Ik heb haar verloren. Mijn baby is gestorven. Ik kan de gedachte niet verdragen dat dat nog eens zou kunnen gebeuren.’ Ze wilde weglopen. ‘Jij weet niet hoe erg dat is.’


  ‘Nee, maar ik kan het zien.’ Hij greep haar opnieuw vast. ‘Vertel het me, zodat ik het kan begrijpen.’


  ‘Wat zou dat voor verschil maken?’


  ‘Dat moeten we afwachten. Maar het is nu niet goed voor je om je zo overstuur te maken.’


  ‘Nee.’ Ze veegde haar tranen af. ‘Ik moet me niet zo overstuur maken. Het spijt me dat ik zo mal doe.’


  ‘Dat geeft niet. Ga zitten. Dan ga ik thee halen. Daarna zullen we praten.’ Ze liet zich zonder verzet naar een stoel brengen. ‘Ik ben zo terug.’


  Hij was geen twee minuten weg, daar was hij zeker van, maar toen hij terugkwam, was ze verdwenen.


  Mikhail sneed een figuurtje uit een blok kersehout en luisterde door zijn koptelefoon naar daverende rockmuziek. Die paste precies bij zijn stemming.


  Het werk vlotte niet, en hij zat maar te piekeren. Hij keek over zijn werktafel naar zijn kleine, stampvolle tweekamerflat. Natasha zat opgerold in de bobbelige oude fauteuil die hij de afgelopen zomer ergens op straat bij het groot vuil had weggehaald. Ze had een boek in haar handen, maar Mikhail zag dat ze niet las. Zij zat ook te piekeren.


  Net zo geërgerd over zichzelf als over Natasha, deed hij zijn koptelefoon af. Hij hoefde zich maar om te draaien om in het keukentje te zijn. Zonder iets te zeggen, zette hij een pot thee. Natasha bleef zwijgend voor zich uit staren. Pas toen hij een kop thee voor haar neerzette, keek ze verstrooid op.


  ‘O. Dyakuyu.’


  ‘Het wordt tijd dat je me verteld wat er aan de hand is, Tash. Je bent hier nu bijna een week. Ik heb je niets gevraagd, omdat je dat niet wilde. Ik heb mama en papa niet verteld dat je hier bent, omdat je me had gevraagd niets tegen hen te zeggen.’


  ‘En daar ben ik je erg dankbaar voor.’


  ‘Nou, hou die dankbaarheid maar en vertel me wat eraan scheelt, Tash. Alsjeblieft.’


  ‘Ik ben zwanger,’ zei ze bruusk, waarna ze beverig haar thee neerzette.


  Mikhail deed zijn mond open, maar omdat hij geen woord kon uitbrengen, sloeg hij zijn armen om haar heen en drukte haar stijf tegen zich aan. Natasha slaakte een verdrietige zucht en klemde zich aan hem vast.


  ‘Voel je je goed? Is alles goed met je?’


  ‘Ja. Ik ben een paar dagen geleden naar een dokter geweest. Hij zegt dat ik… dat we kerngezond zijn.’


  Hij ging wat achteruit om haar aan te kijken. ‘De professor?’


  ‘Ja. Hij is de enige geweest.’


  Mikhails donkere ogen schoten vuur. ‘Heeft die rotzak je in de steek –’


  ‘Nee.’ Ze merkte tot haar verbazing dat ze kon glimlachen en nam zijn gebalde vuist in de hare. ‘Nee, hij heeft me niet in de steek gelaten.’


  ‘Maar het kind wil hij niet hebben.’ Toen Natasha geen antwoord gaf maar naar hun ineengeklemde handen bleef staren, kneep Mikhail zijn ogen half dicht. ‘Natasha?’


  ‘Ik weet het niet.’ Ze trok haar handen uit de zijne, stond op en begon de kamer op en neer te lopen.


  ‘Heb je het hem niet verteld?’


  ‘Natuurlijk heb ik het hem verteld. Ik heb hem alleen nog geen kans gegeven veel te zeggen. Daarvoor was ik te veel van streek.’


  ‘Wil jij het kind niet hebben?’


  Ze draaide zich om en keek hem ontzet aan. ‘Hoe kun je zoiets zeggen? Hoe kun je zoiets denken?’


  ‘Omdat je hier bent, in plaats van samen met je professor een oplossing te zoeken.’


  ‘Ik had tijd nodig om te denken.’


  ‘Jij denkt veel te veel.’


  Dat had hij nog nooit eerder gezegd. Natasha’s gezicht verstrakte. ‘Het gaat niet om de keus tussen een rode en een blauwe jurk. Ik verwacht een kind.’


  ‘Tak. Dus ga zitten en maak je niet zo druk, anders heeft het arme schaap al zorgenrimpels voor het geboren wordt.’


  ‘Ik wil niet gaan zitten.’ Ze begon weer te ijsberen. ‘Ik wilde om te beginnen al geen relatie met hem hebben. En toen het toch zover kwam, toen hij me geen keus liet, wist ik dat ik moest proberen een zekere afstand te bewaren. Ik wilde niet weer dezelfde fouten maken. En nu…’ Ze maakte een hulpeloos gebaar.


  ‘Hij is Anthony niet. Deze baby is Lily niet.’ Toen ze zich omdraaide, drukte haar blik zo’n diepe emotie uit, dat hij opstond en naar haar toe ging. ‘Ik heb ook van haar gehouden.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Je mag niet alles aan het verleden afmeten, Tash.’ Hij kuste haar zacht op haar wang. ‘Dat is niet eerlijk tegenover jezelf, noch tegenover je professor of het kind.’


  ‘Ik weet niet wat ik moet doen.’


  ‘Hou je van hem?’


  ‘Ja.’


  ‘Houdt hij van jou?’


  ‘Hij zegt –’


  Hij greep haar handen. ‘Vertel me niet wat hij zegt, vertel me wat je weet.’


  ‘Ja, hij houdt van me.’


  ‘Verstop je dan niet langer en ga naar huis. Je zou dit gesprek met hem moeten hebben, niet met je broer.’


  


  Spence had het gevoel dat hij langzaam gek werd. Hij ging elke dag bij Natasha’s appartement langs in de hoop dat ze eindelijk weer thuis zou zijn. Wanneer dat niet het geval bleek, ging hij naar de winkel en bestookte Annie met vragen. Hij had nauwelijks oog voor de kerstversieringen in de etalages, de dikke, vrolijke Kerstmannen, de glinsterende engelen, de strengen gekleurde lichtjes rond de huizen.


  Hij moest zich tot het uiterste inspannen om iets van een feeststemming voor te wenden voor Freddie. Hij had haar meegenomen om een boom uit te zoeken en was uren met haar in de weer geweest om hem te versieren. Hij had plichtsgetrouw haar steeds groeiende verlanglijst aangehoord en was met haar naar het warenhuis geweest zodat ze bij de Kerstman op schoot kon zitten. Maar zijn hart was er niet bij.


  Dat kon niet zo doorgaan, hield hij zichzelf voor, terwijl hij voor het raam stond en naar het vallen van de eerste sneeuw keek. Hoeveel problemen en zorgen hij ook had, hij wilde voor geen prijs Freddies Kerstmis bederven.


  Ze vroeg hem elke dag naar Natasha. Dat maakte alles nog moeilijker voor hem omdat hij niet wist wat hij haar moest antwoorden. Hij zag Freddie in het kerstspel van haar school voor engel spelen en wilde dat Natasha naast hem zat.


  En hoe moest dat met hun kind? Hij kon nauwelijks nog aan iets anders denken. Wie weet droeg Natasha nu al het kleine zusje dat Freddie zo dolgraag wilde hebben. Het kind, dat besefte Spence inmiddels, waar hij intens naar verlangde. Tenzij… Hij wilde zich niet voortdurend afvragen waar ze naar toe was, wat ze had gedaan. Maar hij kon aan niets anders meer denken.


  Er moest een manier zijn om haar te vinden. Als hij haar vond, zou hij haar bidden en smeken, intimideren en dreigen, tot ze bij hem terugkwam.


  ‘Pappie.’ Freddie stormde de kamer binnen, vol van het naderende kerstfeest. ‘We zijn aan het koekjes bakken.’


  Hij keek naar het lachende kind met de vegen rode en groene suiker om haar mond, en tilde haar hoog in de lucht. ‘Je bent mijn schatje, Freddie.’


  Ze schaterde en gaf hem een kus. ‘En jij bent mijn schatje. Kom je helpen met koekjes bakken?’


  ‘Straks. Ik moet eerst nog even weg.’ Hij zou naar de winkel gaan, Annie het vuur na aan de schenen leggen en aan de weet komen waar Natasha was. Hij kon zich niet indenken dat ze was vertrokken zonder een nummer achter te laten waar haar assistente haar kon bereiken.


  Freddie trok een pruillip. ‘Wanneer kom je terug?’


  ‘Gauw.’ Hij kuste haar nogmaals voor hij haar weer neerzette. ‘En dan kom ik jullie helpen met koekjes bakken. Dat beloof ik.’


  Freddie rende tevredengesteld naar Vera terug. Ze wist dat haar vader altijd zijn beloften hield.


  


  Natasha stond voor de voordeur, terwijl de sneeuw in dikke vlokken neerdaalde. Het dak en de kozijnen waren versierd met snoeren gekleurde lichtjes. Op de deur prijkte een levensgrote Kerstman, voorovergebogen onder een grote zak cadeautjes. Ze dacht aan de heks die er met Halloween op had gezeten. Op die avond dat Spence en zij voor het eerst hadden gevrijd. Ze wist zeker dat hun kind die avond verwekt was. Ze zamelde al haar moed bijeen en klopte.


  Op het moment dat Freddie de deur opende, begon haar hele gezichtje te stralen. Ze slaakte een juichkreet en vloog zowat regelrecht in Natasha’s armen. ‘Ben je daar weer, ben je daar weer? Wat fijn! Ik heb aldoor op je gewacht.’


  Natasha drukte haar stijf tegen zich aan. Dit was wat ze wilde, wat ze nodig had, besefte ze, terwijl ze haar gezicht in Freddies haar verborg. Hoe had ze zo’n stommeling kunnen zijn? ‘Zo lang ben ik toch niet weg geweest?’


  ‘O, ja, een heleboel dagen. We hebben een kerstboom en lichtjes, en ik heb je cadeautje al ingepakt. Ik heb het zelf gekocht. Ga nou nooit meer weg.’


  ‘Nee,’ fluisterde Natasha, ‘ik zal nooit meer weggaan.’ Ze zette Freddie neer, ging naar binnen en sloot de kou en de sneeuw buiten.


  ‘Nu heb je ons toneelstukje niet gezien. Ik was een engel.’


  ‘Dat spijt me.’


  ‘We hadden de kroontjes op school gemaakt en we mochten ze mee naar huis nemen, dus ik kan je nog laten zien hoe ik eruitzag.’


  ‘Graag.’


  Overtuigd dat alles weer gewoon was, greep Freddie Natasha’s hand en trok haar mee naar de keuken. ‘Kom mee. We zijn koekjes aan het bakken.’


  ‘Helpt pappie je?’


  ‘Nee, die moest even weg. Maar hij heeft beloofd dat hij gauw terug zou zijn en dat hij dan zou komen helpen.’


  Heen en weer geslingerd tussen opluchting en teleurstelling ging Natasha met Freddie de keuken binnen.


  ‘Vera, Tash is er weer.’


  ‘Dat zie ik.’ Vera’s mond kreeg een strakke trek. Net toen ze had gedacht dat Natasha misschien wel goed zou zijn voor de professor en haar lieve schat, was het mens met de stille trom vertrokken. Hoe dan ook, Vera wist hoe het hoorde. ‘Hebt u trek in koffie of thee, miss?’


  ‘Nee, dank je. Ik wil jullie niet voor de voeten lopen.’


  ‘Je moet blijven, hoor.’ Freddie trok weer aan Natasha’s hand. ‘Kijk eens, ik heb sneeuwmannen gemaakt en rendieren en Kerstmannetjes.’ Ze nam wat ze als haar mooiste baksel beschouwde van het aanrecht. ‘Deze is voor jou.’


  ‘Hij is prachtig.’ Natasha keek naar de sneeuwman met de plakkerige rode suiker op zijn gezicht en zijn afgebroken hoed.


  ‘Ga je nou huilen?’ vroeg Freddie.


  ‘Nee.’ Ze wist haar tranen terug te dringen. ‘Ik ben alleen blij dat ik weer thuis ben.’


  Terwijl ze het zei, ging de keukendeur open. Natasha hield haar adem in toen Spence binnenkwam. Hij zei niets maar bleef met zijn hand op de deurknop staan kijken. Het leek wel alsof hij haar uit zijn eigen verwarde gedachten had gevormd. Ze had smeltende sneeuw op haar haar, en in haar ogen blonken tranen.


  ‘Pappie, Tash is terug,’ kondigde Freddie aan, terwijl ze op hem af vloog. ‘Ze komt ook koekjes bakken.’


  Vera trok kordaat haar schort los. De bedenkingen die ze tegen Natasha had gehad, werden weggevaagd door de uitdrukking op haar gezicht. Niemand hoefde Vera iets wijs te maken, die zag maar al te goed wanneer een vrouw van een man hield. ‘We hebben geen bloem genoeg. Kom Freddie, we gaan nog wat halen.’


  ‘Maar ik wil –’


  ‘Jij wilt koekjes bakken, dat gaat niet zonder bloem. Vooruit, jas aan.’ Vera duwde Freddie zonder omhaal de keuken uit.


  Alleen achtergebleven staarden Spence en Natasha elkaar een tijdje zwijgend aan. De warmte in de keuken maakte haar duizelig. Ze trok haar jas uit en legde hem over een stoel. Ze wilde met hem praten, rustig en zakelijk. Dat kon niet als ze voor zijn voeten ineen stortte.


  ‘Spence.’ Het woord leek van de muren terug te kaatsen. Natasha moest even diep ademhalen voor ze verder kon spreken. ‘Je hebt het volste recht om kwaad op me te zijn. Ik heb je heel lelijk behandeld. Nu kom ik vragen of je naar me wilt luisteren, en ik hoop dat je me wilt vergeven.’


  ‘Eén vraag,’ onderbrak hij haar, en hij wachtte tot ze hem aankeek. Hij moest haar gezicht zien. ‘Is er nog een baby?’


  ‘Ja.’ De verwonderde blik in haar ogen maakte plaats voor een van plotseling begrijpen, gevolgd door spijt. ‘O, Spence. Wat vind ik het erg, ontzettend erg dat ik je heb laten denken dat ik misschien…’ Ze bedwong met moeite haar tranen, bang dat de emoties haar te machtig zouden worden. ‘Het spijt me. Ik heb een paar dagen bij Mikhail gelogeerd.’ Ze slaakte een bevende zucht. ‘Mag ik gaan zitten?’


  Hij knikte slechts en liep naar het venster toen zij aan tafel schoof. Met zijn handen op de vensterbank steunend keek hij naar de sneeuw. ‘Ik werd haast gek van ongerustheid omdat ik niet wist waar je was en hoe het met je was. Je was dermate overspannen toen je wegging, dat ik bang was dat je iets overhaast zou doen voor we het hadden kunnen bespreken.’


  ‘Ik zou nooit kunnen doen wat jij dacht, Spence. Dit is ons kind.’


  ‘Je zei dat je het niet wilde hebben.’ Hij draaide zich weer om. ‘Je zei dat je dat niet nog eens wilde doormaken.’


  ‘Ik was bang,’ bekende Natasha. ‘En het is waar dat ik niet zwanger had willen worden. Nooit meer. Ik wil je nu graag alles vertellen.’


  Hij zou haar het liefst in zijn armen trekken en tegen haar zeggen dat het er allemaal niet toe deed. Omdat hij wist dat het er wel toe deed, ging hij echter naar het fornuis en vroeg: ‘Wil je koffie?’


  ‘Nee, daar word ik op het moment misselijk van.’ Ze glimlachte even toen ze hem onhandig met de pot zag klungelen. ‘Wil je niet gaan zitten?’


  ‘Goed.’ Hij ging tegenover haar zitten en legde zijn handen gespreid op tafel. ‘Begin maar.’


  ‘Ik heb je al verteld dat ik in de tijd dat ik lid van een balletgezelschap was van Anthony ging houden. Ik was net zeventien toen we de relatie begonnen. Hij was de eerste voor me. Er is geen ander meer geweest tot jij kwam.’


  ‘Waarom niet?’


  Het antwoord was veel makkelijker dan ze had gedacht. ‘Omdat ik tot ik jou leerde kennen nooit meer van een ander heb gehouden. De gevoelens die ik voor jou heb, zijn heel anders dan de illusies die ik bij Anthony beleefde. Bij jou zijn het geen fantasieën van ridders en prinsessen. Bij jou is het allemaal echt en betrouwbaar. Alledaags. Gewoon. Gewoon in de mooiste zin van het woord. Begrijp je wat ik bedoel?’


  Hij keek haar aan. Het was stil in de keuken, en het rook er naar warme koekjes en kaneel. ‘Ja.’


  ‘Ik durfde niet van je te gaan houden vanwege datgene wat er tussen Anthony en mij was voorgevallen…’ Ze wachtte even, verbaasd dat er nu geen pijn meer was, alleen droefheid. ‘Ik had alles wat hij zei, alles wat hij me beloofde, geloofd. Toen ik ontdekte dat hij al die beloften ook aan andere vrouwen deed, was ik kapot van verdriet. We kregen ruzie, en hij stuurde me weg alsof ik een lastig kind was. Een paar weken later merkte ik dat ik zwanger was. Ik was intens gelukkig. Het enige waaraan ik kon denken, was het feit dat ik Anthony’s kind droeg en dat hij, wanneer ik hem dat vertelde, zou inzien dat we bij elkaar hoorden. Toen heb ik het hem verteld.’


  Spence nam zonder iets te zeggen haar hand.


  ‘Het ging niet zoals ik me had voorgesteld. Hij was kwaad. Wat hij tegen me heeft gezegd… Nou ja, dat doet er niet toe,’ vervolgde ze. ‘Hij wilde mij niet. Hij wilde het kind niet. Ik werd in die paar minuten jaren ouder. Hij was niet de man waarvoor ik hem had aangezien, maar ik had het kind. Ik wilde die baby wel hebben.’ Haar vingers klemden zich vaster om de zijne. ‘Ik wilde die baby zo verschrikkelijk graag hebben.’


  ‘Wat heb je toen gedaan?’


  ‘Het enige wat ik kon doen. Van dansen kon geen sprake meer zijn. Ik ging bij het ballet weg en keerde naar huis terug. Ik weet dat het een zware last voor mijn ouders was, maar ze stonden vierkant achter me. Ik werd verkoopster in een warenhuis. Op de speelgoedafdeling.’ Ze moest er even om glimlachen.


  ‘Dat zal een moeilijke tijd voor je zijn geweest.’ Hij probeerde zich haar voor te stellen, een tiener, zwanger, in de steek gelaten door de vader van haar kind, alles in het werk stellend om staande te blijven.


  ‘Ja, dat was het. Maar ook een fantastisch mooie tijd. Na de eerste twee maanden, waarin ik me nogal slap had gevoeld, begon ik me sterk te voelen. Erg sterk. Ik zat ’s nachts in bed boeken over baby’s en bevallingen te lezen. Ik vroeg mama honderduit. Papa maakte een wieg en mama naaide de bekleding – wit met roze en blauwe linten. Zo mooi.’ Ze voelde de tranen opwellen en schudde haar hoofd. ‘Mag ik wat water?’


  Hij ging naar de kraan, liet een glas vollopen en zette het voor haar neer. ‘Doe het maar kalm aan, Natasha.’ Hij streelde haar haar. ‘Je hoeft niet alles in één keer te vertellen.’


  ‘Jawel.’ Ze dronk wat water en wachtte tot hij weer was gaan zitten. ‘Ik had haar Lily genoemd,’ zei ze zacht. ‘Het was zo’n schatje, zo klein en zo zacht. Ik had nooit geweten dat je zoveel van iets, van iemand kon houden. Ik kon uren naar haar kijken, ontroerd, vervuld van ontzag dat zoiets moois uit mij was ontstaan.’


  Ze huilde geluidloos. Er viel een traan op haar hand. ‘Het was dat jaar een warme zomer. Ik nam haar in de kinderwagen mee naar buiten. De mensen bleven staan om naar haar te kijken. Ze huilde bijna nooit, en wanneer ik haar voedde, legde ze een handje op mijn borst en keek me met die grote ogen aan. Jij weet wat het is. Jij hebt Freddie.’


  ‘Ik weet het. Een kind krijgen is met niets te vergelijken.’


  ‘Een kind verliezen evenmin,’ zei Natasha zacht. ‘Het ging zo vlug. Ze was nog maar vijf weken. Ik werd ’s morgens wakker, verbaasd dat ze de hele nacht had geslapen. Mijn borsten waren vol melk. De wieg stond naast mijn bed. Ik nam haar eruit. Ik begreep het eerst niet, geloofde het niet…’ Haar stem stokte, en ze drukte haar handen tegen haar ogen. ‘Ik weet nog dat ik heb gegild, en gegild – dat Rachel uit het andere bed vloog, dat de rest van de familie de kamer binnen stormde – dat mama haar van me overnam.’ De stille tranen waren overgegaan in een huilbui. Ze verborg haar gezicht in haar handen en liet zich gaan zoals ze zich anders alleen liet gaan als er niemand bij was.


  Hij kon niets zeggen, er was niets te zeggen. Dus zocht hij niet naar loze woorden maar stond op en nam haar in zijn armen. Ze kwam langzaam tot bedaren, klemde zich aan hem vast en aanvaardde de troost die hij haar bood.


  Geleidelijk ontspande ze zich. De tranen vloeiden minder rijkelijk, en het verdriet, nu gedeeld, verloor aan scherpte.


  ‘Het gaat alweer,’ bracht ze ten slotte uit. Ze maakte zich uit zijn omarming los en begon in haar tas naar een zakdoek te zoeken. Spence nam hem haar af om zelf haar tranen te drogen. ‘De dokter noemde het wiegedood. Geen verklaring,’ zei ze, opnieuw haar ogen sluitend. ‘Dat maakte het nog erger. Dat niet weten waarom, en of ik het misschien had kunnen voorkomen.’


  ‘Nee.’ Hij nam haar beide handen. ‘Luister nu eens. Ik kan me er alleen maar een voorstelling maken van wat jou is overkomen, maar ik weet wel dat wanneer er echt erge dingen gebeuren, wij daar doorgaans niets aan kunnen doen.’


  ‘Het heeft lang geduurd voor ik kon aanvaarden wat ik niet kon begrijpen. Voor ik de draad van mijn leven weer kon oppakken. Weer aan het werk gaan, ten slotte hierheen verhuizen, mijn zaak beginnen. Zonder mijn familie had ik het nooit gered.’ Ze nam een slokje water. ‘Ik wilde nooit meer van iemand houden. En toen kwam jij. En Freddie.’


  ‘We hebben je nodig, Natasha. En jij hebt ons nodig.’


  ‘Ja.’ Ze nam zijn hand en drukte hem tegen haar lippen. ‘Begrijp het toch alsjeblieft, Spence. Toen ik merkte dat ik zwanger was, kwam het allemaal weer boven. Als ik dat nog eens moest doormaken, zou ik het geloof ik niet overleven. Ik durf niet van dit kind te houden. En ik hou er nu al van.’


  ‘Kom hier.’ Hij trok haar overeind en bleef haar handen vasthouden. ‘Ik weet dat je van Lily hebt gehouden, en dat je altijd van haar zult blijven houden en om haar treuren. Dat zal ik nu ook doen. Gedane zaken nemen geen keer. Maar dit is een andere plaats en een andere tijd. Een ander kind. Bedenk dat we alles, deze zwangerschap, de geboorte en opvoeding samen zullen beleven. Of je me wilt hebben of niet.’


  ‘Ik ben bang.’


  ‘Dan zullen we samen bang zijn. En wanneer dit kind acht is en voor het eerst met zijn fiets op straat gaat, zullen we nog samen bang zijn.’


  Om haar trillende lippen gleed een lachje. ‘Wanneer jij het zegt, kan ik het bijna geloven.’


  ‘Geloof het maar gerust.’ Hij kuste haar. ‘Want het is een belofte.’


  ‘Ja, het is tijd voor beloften.’ Haar glimlach werd breder. ‘Ik hou van je.’ Wat was het nu makkelijk om dat te zeggen. Zo makkelijk om het te voelen. ‘Wil je me in je armen nemen?’


  ‘Op één voorwaarde.’ Hij veegde met zijn duim een traan op haar wang weg. ‘Dat we Freddie vertellen dat ze een broertje of een zusje krijgt. Ik denk dat dat haar mooiste kerstcadeau zal zijn.’


  ‘Ja.’ Ze voelde zich opeens sterker, zekerder. ‘We zullen het haar samen vertellen.’


  ‘Goed. Je hebt vijf dagen.’


  ‘Vijf dagen waarvoor?’


  ‘Om alles te regelen en in orde te maken, je familie uit te nodigen, een jurk te kopen, wat er zoal te doen is aan voorbereidingen voor het huwelijk.’


  ‘Maar –’


  ‘Geen maren.’ Hij legde zijn handen om haar gezicht. ‘Ik hou van je. Ik verlang naar je. Je bent het mooiste dat sinds Freddies geboorte in mijn leven is gekomen, en ik wil je niet meer kwijt. We hebben samen een kind gemaakt, Natasha.’ Hij legde met een liefhebbend bezittersgebaar even een hand op haar buik. ‘Een kind dat welkom is. Een kind waar ik nu al van hou.’


  Ze legde vol vertrouwen haar hand op de zijne. ‘Als jij bij me bent, zal ik niet bang meer zijn.’


  ‘Dan spreken we af voor kerstavond. Ik wil op kerstmorgen naast mijn vrouw wakker worden.’


  ‘Is dat een aanzoek?’


  ‘Dat is een aanzoek.’


  Ze sloeg lachend haar armen om zijn hals en zei één woord: ‘Ja.’


  Epiloog


  


  


  


  Kerstavond was de mooiste avond van het jaar, vond Natasha. Het was een feest van het leven, de liefde en het gezin.


  In huis was alles stil toen ze binnenkwam. Ze ging naar de verlichte boom, bevestigde een engel beter aan een tak en overzag de kamer.


  Op de tafel stond een papier-maché rendier met maar één oor. Door Freddie op de knutselclub gemaakt. Ernaast stond een dikke sneeuwman met een lantaarn in de hand. Op de schoorsteenmantel prijkte een luisterrijke porseleinen kerststal. Eronder hingen vier kousen. In de haard knapte een vrolijk vuur.


  Een jaar geleden had ze hier voor dit haardvuur gestaan en haar bruidegom trouw beloofd. Nog nooit was een belofte zo makkelijk te houden geweest. Nu was dit haar thuis.


  Thuis. Ze ademde diep de geuren van dennegroen en kaarsen in. Wat was het fijn om thuis te komen. In The Fun House was het tot laat in de middag druk geweest. Nu was er alleen nog haar gezin.


  ‘Mama.’ Freddie stormde de kamer binnen met een lang rood lint in de hand. ‘Fijn dat je thuis bent.’


  ‘Ja, ik ben thuis.’ Natasha tilde haar op en zwierde haar in het rond.


  ‘We hebben Vera naar het vliegveld gebracht, omdat ze bij haar zus gaat logeren, en we hebben naar de vliegtuigen gekeken. Pappie zei als jij thuiskwam, gingen we eten en dan kerstliedjes zingen.’


  ‘Ja, dat gaan we doen.’ Natasha drapeerde het lint over Freddies schouder. ‘Wat is dit?’


  ‘Ik ben een cadeautje aan het inpakken. Helemaal alleen. Voor jou.’


  ‘Voor mij? Wat is het?’


  ‘Dat zeg ik lekker niet.’


  ‘O ja, dat zeg je wel.’ Ze viel met Freddie op de bank en begon haar te kietelen. ‘Nu vertel je het me vanzelf,’ zei ze, terwijl Freddie gierend van het lachen probeerde zich los te wringen.


  ‘Ben je het kind weer aan het mishandelen,’ klonk Spences stem vanaf de drempel.


  ‘Pappie!’ Freddie sprong op en rende op hem af. ‘Ik heb het niet verklapt.’


  ‘Ik wist wel dat ik op je kon rekenen, troeleke. Kijk eens wie er wakker is.’ Hij wipte de baby op zijn heup op en neer.


  ‘Kijk eens, Brandon.’ Freddie, dol op haar broertje, liet het lint wapperen zodat hij ermee kon spelen. ‘Het is net zo mooi als jij.’


  De kleine Brandon Kimball was met zijn zes maanden een mollige, blozende, tevreden baby. Hij greep met zijn ene handje het lint beet en trok met zijn andere aan Freddies haar.


  Natasha ging erheen en stak haar armen naar hem uit. ‘Wat ben je toch een grote jongen,’ fluisterde ze, terwijl ze haar zoon van Spence overnam en een kus in zijn halsje drukte. ‘En zo’n schat.’


  ‘Sprekend zijn moeder.’ Spence streelde Brandons dikke zwarte krullen. Alsof Brandon het volkomen met die opmerking eens was, liet hij een kraaiende lach horen. Toen hij onrustig werd, zette Natasha hem op de grond zodat hij een beetje kon kruipen.


  ‘Zijn eerste Kerstmis.’ Natasha zag dat hij op een van de poezen af schoot, die haastig onder de bank verdween.


  ‘En onze tweede.’ Spence trok Natasha in zijn armen. ‘Gelukgewenst met onze trouwdag.’


  Natasha kuste hem innig. ‘Heb ik je vandaag al verteld dat ik van je hou?’


  ‘Niet sinds ik je vanmiddag heb gebeld.’


  ‘Veel te lang geleden.’ Ze sloeg haar armen om zijn middel. ‘Ik hou van je. Bedankt voor het fijnste jaar van mijn leven.’


  ‘Graag gedaan.’ Hij keek over haar hoofd en zag nog juist dat Freddie Brandon belette een kerstbal van een laaghangende tak te trekken. ‘Maar het wordt alleen maar fijner.’


  ‘Beloof je me dat?’


  Hij glimlachte en kuste haar nogmaals. ‘Hand op mijn hart.’


  Freddie onderbrak het spelen met Brandon om naar hen te kijken. Een klein broertje was best leuk, maar ze hoopte toch nog altijd op een zusje. Ze glimlachte toen ze zag dat haar ouders elkaar omhelsden.


  Misschien volgend jaar Kerstmis.
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  De Stanislaski’s


  


  Deel 2 – Mikhail


  


  Onstuitbare liefde


  NORA ROBERTS


  


  Hoewel Natasha, Mikhail en Alex nog klein waren toen hun ouders met hen naar het westen vluchtten, en Rachel zelfs in Amerika is geboren, bruist er onmiskenbaar Oekraïens bloed door hun aderen. Alle vier trekken ze hun eigen, unieke spoor door het leven – onstuimig, impulsief, heetgebakerd, hartstochtelijk… en onweerstaanbaar voor wie te dicht in hun buurt komt!


  


  Mikhail, Natasha’s oudste broer, is een begenadigd kunstenaar. Het appartement waarin hij werkt en woont, wordt door de eigenaar schandalig verwaarloosd, en dus gaat hij verhaal halen. Tot zijn verrassing blijkt de eigenaar niet de bejaarde man die hij verwachtte, maar een buitengewoon aantrekkelijke jonge vrouw – wat leidt tot onverwachte complicaties…


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Sydney Hayward stond niet bekend om haar onuitputtelijke geduld. Wanneer iemand haar liet wachten, zoals op dat moment, daalde haar humeur tot het vriespunt.


  Met nauwelijks bedwongen woede ijsbeerde ze over het dikke tapijt van haar nieuwe kantoor in Manhattan – een smaakvol ingericht kantoor, waar alles keurig op zijn plaats lag. Zelfs de potloden en pennen op haar glanzende bureau lagen netjes op een rij.


  Sydneys verschijning was volkomen in overeenstemming met haar kantoor. De strenge lijnen van haar beige mantelpak werden maar nauwelijks verzacht door de parelketting en het gouden horloge dat ze droeg. Ze maakte een beschaafde en bescheiden indruk, zoals het een Hayward betaamde.


  Haar roodbruine haar werd in haar nek bijeengehouden door een gouden speld. Ze had haar sproeten zorgvuldig weggepoederd, omdat ze vond dat die haar jonger lieten lijken dan de achtentwintig jaar die ze was. In haar bleke gezicht leken haar mond en haar blauwe ogen nog groter dan ze al waren.


  Voor de zoveelste keer wierp ze een blik op haar horloge, zuchtte geïrriteerd en liep toen naar haar bureau. Voordat ze de telefoon kon pakken, zoemde de intercom.


  ‘Ja.’


  ‘Ms. Hayward, er is hier een man die erop staat de persoon te spreken die over het project in Soho gaat. En uw afspraak van vier uur –’


  ‘Het is nu kwart over vier,’ viel Sydney haar ijzig in de rede. ‘Stuur hem maar door.’


  ‘Goed, madam, maar het is Mr. Howington niet.’


  Dus Howington had een ondergeschikte gestuurd. Sydneys irritatie groeide. ‘Stuur hem maar door,’ herhaalde ze, waarna ze de intercom uitschakelde door middel van een nijdig tikje met de zorgvuldig gelakte nagel van haar pink. Ze dachten dus dat ze haar konden afschepen met een ondergeschikte. Ze haalde diep adem en bereidde zich voor haar bezoeker een warm onthaal te bezorgen.


  Dank zij haar opvoeding viel haar mond niet open van verbazing toen de man binnenkwam. Hij wandelde haar kantoor binnen met het air van een warmbloedige piraat die zijn buit kwam opeisen.


  De schok die zijn verschijning bij haar teweegbracht, had weinig te maken met het feit dat hij razend knap was. Zijn dikke, zwarte haar was in zijn nek samengebonden tot een kort paardenstaartje, dat echter totaal geen afbreuk deed aan zijn overrompelende mannelijkheid. Zijn gebruinde gezicht vertoonde scherpe trekken, en zijn ogen waren bijna net zo koolzwart als zijn haar. Het feit dat hij ongeschoren was, deed hem er des te wilder en gevaarlijker uitzien. Hoewel hij niet extreem lang was, leken de meubels in haar kantoor opeens op poppenmeubeltjes.


  Nee, ze schrok vooral van het feit dat hij werkkleding droeg. Een smerige spijkerbroek en een bezweet T-shirt, een paar afgetrapte laarzen die een spoor van vuil op haar dure tapijt achterlieten. Ze hadden niet eens de moeite genomen om een onbelangrijke assistent te sturen, dacht ze met stijgende woede, ze hadden de eerste de beste arbeider gestuurd, die nog niet eens het benul had gehad zijn voeten te vegen voordat hij de drempel over stapte.


  ‘Ben jij Hayward?’ Zijn brutale toon en het lichte Slavische accent toverden in haar geest beelden tevoorschijn waarin hij naar een kampvuur beende met een zweep tussen zijn broeksband gestoken.


  Ze schudde haar hoofd om het beeld te verdrijven en antwoordde geërgerd: ‘Ja, en u bent te laat.’


  Zijn ogen vernauwden zich terwijl hij haar strak aankeek. ‘Is dat zo?’


  ‘Ja. Een horloge zou u goede diensten kunnen bewijzen. Misschien is uw tijd niet kostbaar, maar de mijne wel, Mr….’


  ‘Stanislaski.’ Hij stak zijn duimen in de lussen van zijn broek en bestudeerde haar arrogant. ‘Sydney is een mannennaam.’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘Blijkbaar hebt u zich vergist.’


  Langzaam gleed zijn blik over haar heen. Ze was beeldschoon, maar hij was hier niet gekomen om te flirten. ‘Ja, blijkbaar. Ik dacht dat Hayward een oude man was met een kaal hoofd en een witte snor.’


  ‘U bedoelt mijn grootvader.’


  ‘In dat geval moet ik dus bij je grootvader zijn.’


  ‘Dat is helaas niet mogelijk, Mr. Stanislaski. Mijn grootvader is twee maanden geleden overleden.’


  De arrogantie in zijn ogen maakte plaats voor medeleven. ‘Het spijt me dat te horen. Het is triest om een familielid te verliezen.’


  Ze wist niet hoe het kwam, maar de simpele woorden van deze vreemdeling raakten haar meer dan alle andere condoleances die ze had ontvangen. ‘Ja, dat is zo. Gaat u zitten, dan kunnen we de zaak bespreken.’


  Zo koud en hard als een ijsberg, dacht hij. Misschien maar goed ook. Dan kon hij zich tenminste concentreren op de zaak waarvoor hij gekomen was.


  ‘Ik heb je grootvader diverse brieven gestuurd,’ begon hij terwijl hij zich liet zakken op een van de fragiele stoeltjes voor haar bureau. ‘Misschien zijn de laatste daarvan zoek geraakt in de verwarring rond zijn dood.’


  Het was inderdaad een feit dat haar leven de laatste maanden volkomen op zijn kop was gezet. ‘Alle brieven moeten nu aan mij geadresseerd worden.’ Ze ging zitten en legde haar handen gevouwen op het bureau. ‘Zoals u weet, heeft Hayward Enterprises bij diverse bedrijven een offerte aangevraagd en –’


  ‘Waarvoor?’


  Ze probeerde haar irritatie over het feit dat hij haar in de rede viel, te onderdrukken. ‘Pardon?’


  ‘Waarvoor hebben jullie bij die bedrijven een offerte aangevraagd?’


  Ongeduldig trommelde ze met haar vingers op het bureau. ‘Wat voor positie bekleedt u, Mr. Stanislaski?’


  ‘Positie?’


  ‘Ja. Wat voor werk doet u?’


  Hij grinnikte bij het horen van het ongeduld in haar stem. Zijn tanden waren spierwit, maar helemaal recht stonden ze niet.


  ‘O, bedoel je dat. Ik werk met hout.’


  ‘Dus u bent timmerman?’


  ‘Soms.’


  ‘Soms,’ herhaalde ze terwijl ze achterover in haar stoel leunde. Achter haar staken de wolkenkrabbers van Manhattan scherp af tegen de strakblauwe lucht. ‘Misschien kunt u mij even vertellen waarom Howington Construction een timmerman stuurt om hen bij deze onderhandelingen te vertegenwoordigen.’


  De ruimte rook naar citroen en rozemarijn. Hij was zich ervan bewust dat hij het warm had, dorst had en net zo ongeduldig was als zij. ‘Dat zou ik wel kunnen – als zij mij inderdaad gestuurd hadden.’


  Ze liet zijn woorden even tot zich doordringen. ‘U bent niet van Howington?’


  ‘Nee. Ik ben Mikhail Stanislaski, en ik woon in een van je gebouwen.’ Hij sloeg zijn benen nonchalant over elkaar. ‘En als je erover dacht om Howington in te huren, dan zou ik daar nog maar eens goed over nadenken. Ik heb een keer voor hen gewerkt, en toen heb ik gemerkt dat ze de kantjes eraf lopen daar.’


  ‘Een ogenblik graag.’ Sydney tikte nijdig op de knop van de intercom. ‘Janine, heeft Mr. Stanislaski tegen jou gezegd dat hij namens Howington kwam?’


  ‘Nee, madam, hij vroeg alleen maar of hij u even kon spreken. Howington heeft ongeveer tien minuten geleden gebeld om de afspraak te verzetten. Als u –’


  ‘Nee, laat maar.’ Ze leunde weer achterover en bestudeerde de grijnzende man tegenover haar. ‘Het ziet ernaar uit dat ik van de verkeerde veronderstelling ben uitgegaan.’


  ‘Als je daarmee bedoelt dat je een fout hebt gemaakt, dan is het ja. Ik ben gekomen om over het gebouw in Soho te praten.’


  Ze bedwong een vermoeide zucht. ‘U hebt een klacht van een huurder.’


  ‘Ik heb klachten van een heel stel huurders,’ verbeterde hij haar.


  ‘U weet toch dat klachten volgens een bepaalde procedure ingediend moeten worden?’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Jij bent toch de eigenaar van dat gebouw?’


  ‘Ja, maar –’


  ‘Dan is het jouw verantwoordelijkheid.’


  Sydney verstrakte. ‘Ik ben me maar al te goed bewust van mijn verantwoordelijkheden. Mr. Stanislaski. Welnu…’


  Hij stond gelijk met haar op. ‘Je grootvader heeft bepaalde toezeggingen gedaan. Die beloften moet je nakomen.’


  ‘Het enige wat ik moet doen is dit bedrijf leiden,’ zei ze op ijskoude toon. Dat ze dat wanhopig probeerde onder de knie te krijgen, ging hem niets aan. ‘Vertel de andere huurders maar dat Hayward op het punt staat een aannemer in te schakelen om het achterstallige onderhoud aan onze gebouwen weg te werken. De appartementen in Soho komen te zijner tijd aan de beurt.’


  Hij liet zich niet van zijn stuk brengen. ‘We hebben er genoeg van om op onze beurt te wachten. We willen dat wat ons beloofd is, en dat willen we nu.’


  ‘Stuurt u me maar een lijst met alle klachten en –’


  ‘Dat hebben we al gedaan.’


  ‘In dat geval zal ik vandaag nog de dossiers bekijken.’


  ‘Dossiers zijn geen mensen. Als de huur maar op tijd binnenkomt, dan zal het jou allemaal een zorg zijn.’ Hij zette zijn handen op het bureau en leunde voorover. Een vage geur van zaagsel drong haar neus binnen. ‘Heb je het gebouw wel eens gezien? Ken je de mensen die er wonen?’


  ‘Ik heb er rapporten over,’ begon ze.


  ‘Rapporten.’ Hij zei iets in een andere taal. Het klonk haar in de oren als een vloek. ‘Jij zit hier maar in je mooie kantoor en je kijkt de rapporten van je accountants en je advocaten door.’ Hij maakte een gebaar met zijn hand, daarmee haar en haar bezigheden als onbeduidend afdoend. ‘Die rapporten maken je niets wijzer. Jij weet niet hoe koud het is als de verwarming weer eens stuk is. Jij bent niet degene die al die trappen op moet lopen omdat de lift het niet doet. Jij hoeft niet bang te zijn dat je geen warm water hebt of dat je een schok krijgt omdat de elektrische bedrading verouderd en onveilig is.’


  Nog nooit had iemand zo tegen haar durven praten. Nog nooit. In haar woede vergat ze dat ze tegenover een heel gevaarlijk man stond. ‘Daar vergist u zich in. Die dingen baren me wel degelijk zorgen. Ik ben dan ook van plan ze zo snel mogelijk te herstellen.’


  Er schitterde een gevaarlijk licht in zijn ogen. ‘Dat hebben we al vaker gehoord.’


  ‘Deze keer ben ik degene die het belooft. De vorige keren niet.’


  ‘Dus we moeten je maar gewoon vertrouwen? En dat terwijl je te lui of te bang bent om je bezittingen persoonlijk te controleren?’


  Ze werd lijkbleek van woede. ‘Zo is het wel genoeg geweest, Mr. Stanislaski. Misschien wilt u zo vriendelijk zijn te vertrekken. Zo niet, dan wil ik met alle plezier de bewaking bellen.’


  ‘Ik kom er zelf wel uit,’ zei hij vlak. ‘Maar ik wil je dit nog wel vertellen, Miss Sydney Hayward. Als je niet binnen twee dagen met de reparaties begint, schakelen we de bouwcommissie en de pers in.’


  Sydney bleef staan totdat hij het kantoor uit was gebeend. Toen ging ze langzaam zitten en begon methodisch een blad papier te verscheuren. Ze staarde naar de vuile vegen die zijn handen op haar smetteloze bureau hadden achtergelaten en verscheurde een volgend papier. Daarna drukte ze op de knop van de intercom. ‘Janine, breng me alle dossiers over ons gebouw in Soho.’


  


  Een uur later schoof Sydney de dossiers aan de kant en pakte de telefoon. Eerst belde ze om haar dinerafspraak voor die avond te verzetten. Vervolgens belde ze naar Lloyd Bingham, haar grootvaders rechterhand – en nu de hare.


  ‘Je hebt me nog net op tijd te pakken,’ zei Lloyd op het moment dat hij haar kantoor binnen kwam. ‘Ik wilde juist weggaan. Wat kan ik voor je doen?’


  Sydney keek naar de knappe, ambitieuze man, die een zwak had voor Italiaanse kleermakers en Frans eten. Nog niet eens veertig en al twee keer gescheiden. Hij verkeerde bij voorkeur in het gezelschap van welgestelde vrouwen, die werden aangetrokken door zijn knappe uiterlijk en zijn gepolijste manieren. Sydney wist dat hij hard had gewerkt om zijn huidige positie te bereiken en dat hij het voorgaande jaar, tijdens de ziekte van haar grootvader, steeds meer taken naar zich toe had getrokken.


  Ze wist ook dat hij haar verafschuwde omdat zij op de plek zat die hij als de zijne beschouwde.


  ‘Om te beginnen wil ik graag weten waarom er niets gedaan is aan ons gebouw in Soho.’


  Lloyd haalde een sigaret uit een gouden doos tevoorschijn. ‘Dat gebouw staat op de agenda.’


  ‘Het staat al anderhalf jaar op de agenda. Ik heb een hele lijst met klachten waar al die tijd niets aan is gedaan.’


  ‘Dat heb je mis. Aan een aantal ervan is wel degelijk iets gedaan.’ Hij maakte het zichzelf gemakkelijk in een van de stoelen.


  ‘De huurders zijn daar niet tevreden mee.’


  Lloyd maakte een vaag gebaar. ‘Je komt net kijken in deze business, Sydney. Je komt er nog wel achter dat huurders het altijd mooier, nieuwer en beter willen.’


  ‘Ik heb hier een memo van mijn grootvader, waarin hij jou opdraagt toezicht te houden op het onderhoud van het gebouw.’


  ‘Dat heb ik ook gedaan, maar je moet wel beseffen dat we nog meer gebouwen hebben.’


  ‘Ja, dat weet ik wel.’ Haar stem klonk zacht, maar zonder warmte. ‘Ik vind echter dat we wettelijke en morele verplichtingen hebben ten opzichte van onze huurders, of het gebouw nu in Soho of Central Park West staat. Vanaf nu neem ik de verantwoordelijkheid voor het gebouw in Soho over.’


  ‘Zoals je wilt,’ zei hij na een korte stilte. Hij drukte zijn sigaret uit. ‘Ik hoop dat je me niet kwalijk neemt wat ik nu ga zeggen, maar ik vind dat een vrouw die tot nu toe niets anders heeft gedaan dan winkelen en reizen, absoluut geen verstand heeft van zaken doen en winst maken.’


  Ze nam het hem wel kwalijk, maar hoedde zich ervoor om hem dat te laten merken. ‘Dan kan ik dat maar beter zo snel mogelijk leren, vind je ook niet? Tot ziens, Lloyd.’


  Pas nadat hij was weggegaan, durfde ze naar haar trillende handen te kijken. Natuurlijk had hij gelijk gehad. Wat hij echter niet wist, was dat ze wanhopig probeerde zichzelf te bewijzen, de wereld te tonen dat ze de erfenis van haar grootvader waard was.


  Voordat ze zich kon bedenken, stopte ze de papieren in haar tas en verliet haar kantoor. Ze nam de lift naar beneden en liep de hal in, groette de portier en stapte naar buiten.


  De hitte was ondraaglijk. New York ging gebukt onder een vroege hittegolf. Eenmaal in de auto gaf ze haar chauffeur het adres in Soho op, waarna ze, beschermd tegen de warmte en het verkeerslawaai, achterover leunde.


  Ze wist eigenlijk niet wat ze in Soho ging doen. Evenmin wist ze hoe ze zou reageren als ze Mikhail Stanislaski weer tegen het lijf zou lopen.


  Mikhail was in zijn flat en bewerkte een blok kersenhout. Ondertussen dwaalden zijn gedachten steeds weer af naar Sydney Hayward. Kil en hooghartig was ze. Eigenschappen die zijn nekharen recht overeind deden staan. Het rebeleren tegen aristocratie zat hem in het bloed. Hoewel hij al als kind samen met zijn ouders naar Amerika was gekomen, was zijn afkomst nog altijd van grote invloed op zijn persoonlijkheid. Zijn voorvaderen waren zigeuners uit de Oekraïne geweest, vurige, warmbloedige mensen die zich van de autoriteiten weinig aantrokken.


  De kleine woonruimte waarin hij zich bevond, werd grotendeels in beslag genomen door gereedschap en materiaal dat hij nodig had voor zijn werk. De kamer rook naar hout en lijnzaadolie.


  Mikhail nam een slok bier en bekeek het resultaat van zijn inspanning. Het beeldje was nog lang niet af, maar toch begon het al ergens op te lijken. Hij keek op toen de deur opengegooid werd en zijn buurvrouw, Keely O’Brien, binnenstormde.


  ‘Ik heb de rol!’ Ze omhelsde hem en kuste hem op beide wangen. ‘Ik heb hem!’


  ‘Dat zei ik toch!’ Hij woelde even door haar asblonde haar. ‘Pak een biertje. Dit moeten we vieren.’


  ‘O, Mik.’ Ze liep op haar lange, slanke benen naar de koelkast. ‘Ik was zo zenuwachtig voor de auditie dat ik de hik kreeg, maar gelukkig is het me toch gelukt.’ Ze stak haar fles triomfantelijk in de lucht. ‘Ik word in het derde bedrijf vermoord.’ Ze nam een slokje en uitte toen een lange, bloedstollende kreet. ‘Dat moet ik doen wanneer de moordenaar me in het steegje te pakken krijgt. Zo’n schreeuw gaat je toch door merg en been?’


  ‘Mij wel,’ zei hij geamuseerd, naar de aantrekkelijke vrouw tegenover hem kijkend, met haar sprankelende, groene ogen en haar grote hart.


  ‘Hé, zullen we Chinees of een pizza bestellen? Ik heb nog wel een diepvriespizza, maar mijn oven doet het weer eens niet.’


  Bij die woorden verstrakte hij. ‘Ik ben vandaag bij Hayward op bezoek geweest.’


  Diep onder de indruk liep Keely naar het raam en ging op de brede vensterbank zitten. ‘Wauw. En hoe was hij?’


  ‘Hij is dood.’


  Met grote ogen keek ze hem aan. ‘Dood? Heb je hem…’


  ‘Vermoord?’ Mikhail glimlachte. ‘Nee, maar ik heb er wel aan gedacht om de nieuwe Hayward, zijn kleindochter, te vermoorden.’


  ‘Is de nieuwe Hayward een vrouw? Wat is ze voor iemand?’


  ‘Ze is heel mooi, maar ijskoud. Rood haar, blanke huid. En kille blauwe ogen.’


  Keely maakte een grimas. ‘Rijke mensen kunnen het zich permitteren om koel te doen.’


  ‘Ik heb haar twee dagen gegeven voordat ik naar de bouwcommissie stap.’


  Nu was het Keely’s beurt om te glimlachen. Hoezeer ze Mikhail ook bewonderde, in sommige opzichten vond ze hem naïef. ‘Veel succes dan maar.’ Ze leunde uit het open raam. ‘Moet je die chique auto eens zien. Met chauffeur nog wel. Er stapt een vrouw uit.’ Grijnzend keek ze over haar schouder naar hem om. ‘Volgens mij komt jouw ijsprinses de sloppen bezoeken.’


  Buiten bestudeerde Sydney het gebouw. Eigenlijk een prachtig bouwwerk, dacht ze. Een keer goed in de verf zetten en wat kleine reparaties zouden wonderen doen. Ze pakte een pen en papier uit haar tas en maakte een paar notities.


  Met haar hand boven haar ogen keek ze omhoog. De balkons waren slecht onderhouden, zag ze. Opeens viel haar oog op Mikhail. Hij leunde uit een raam op de bovenste verdieping met vlak naast zich een adembenemende blondine. Gezien zijn blote borst en haar minuscule topje vermoedde Sydney dat ze hen ergens in gestoord had. Ze knikte stijfjes en boog zich weer over haar notitieblok.


  In de hal was het warm en donker. De oude parketvloer zat vol krassen, en het rook er naar schimmel. Nieuwsgierig bekeek ze de lift, drukte op het knopje en luisterde naar het gekraak en gepiep.


  Met een ongeduldige zucht maakte ze nog een paar aantekeningen. Dit was te erg voor woorden, dacht ze. Er had al lang iets moeten gebeuren.


  De deur van de lift ging kreunend open, en Mikhail stapte uit.


  ‘Kom je je koninkrijk bekijken?’ informeerde hij kortaf.


  Bewust maakte ze eerst nog een paar aantekeningen voordat ze hem aankeek. Hij had in ieder geval het fatsoen gehad een shirt aan te trekken, zag ze.


  ‘Het leek me beter om zelf maar eens poolshoogte te komen nemen.’ Met een veelbetekende blik op de lift voegde ze eraan toe: ‘Of u bent erg dapper, of u bent levensmoe, Mr. Stanislaski.’


  ‘Ik ben een realist. Je noodlot kun je niet ontlopen.’


  ‘Misschien niet, maar ik gebruik deze lift pas wanneer die gerepareerd is.’


  Hij stopte zijn handen in zijn zakken. ‘En gebeurt dat ook?’


  ‘Ja, en wel zo snel mogelijk. Ik meende dat er ook trapleuningen kapot waren?’


  ‘De meeste heb ik zelf al gerepareerd.’


  Haar mooi gevormde wenkbrauwen schoten omhoog. ‘U?’


  ‘Er wonen hier kinderen en oude mensen.’


  Zijn simpele antwoord beschaamde haar. ‘Juist ja. Misschien kunt u me nu rondleiden om de dringendste problemen aan te wijzen.’


  Terwijl ze de trap op gingen, zag Sydney dat de leuningen inderdaad vernieuwd waren. Ze maakte er een aantekening van.


  Overal waar Mikhail aanklopte, werd hij met enthousiasme begroet. In de meeste appartementen rook het naar eten. Sommige huurders klaagden hun nood over de toestand waarin het gebouw verkeerde, en Sydney moest toegeven dat ze gelijk hadden.


  Tegen de tijd dat ze de derde verdieping bereikten, was ze duizelig van de hitte. Op de vierde accepteerde ze gretig het glas water dat haar aangeboden werd. Plichtsgetrouw bleef ze alle mankementen opschrijven. Toen ze eindelijk op de vijfde verdieping aankwamen, verlangde ze hevig naar een koude douche, een koel glas limonade en vooral naar een koele kamer.


  Mikhail zag haar vuurrode gezicht en merkte op hoeveel moeite het haar kostte de laatste trappen te beklimmen. Inwendig deed hem dat genoegen. Het kon geen kwaad dat ze eens merkte dat niet iedereen even comfortabel kon wonen als zijzelf.


  Opeens werd ze lijkbleek. Mikhail zag het en begon te vloeken. ‘Trek dat jasje uit.’


  ‘Pardon?’


  ‘Doe niet zo stom.’ Hij begon het linnen jasje van haar schouders te schuiven.


  Door de hitte en zijn ruwe, doelbewuste vingers werd het haar zwart voor de ogen. ‘Laat dat.’


  ‘Doe uit dat ding. Je bent hier niet op kantoor.’


  Zijn aanraking verwarde haar, en ze probeerde hem weg te duwen. Hij negeerde haar protesten en schoof haar zijn appartement binnen.


  ‘Ik wil niet dat u me aanraakt, Mr. Stanislaski,’ zei ze hooghartig.


  ‘Ik betwijfel of je ooit in je leven bent aangeraakt, Uwe Hoogheid. Welke man wil er nu bevroren handen? Ga zitten.’


  ‘Ik wil niet –’


  Hij duwde haar zonder pardon in een stoel en beval de met open mond toekijkende Keely: ‘Geef haar iets te drinken.’


  Sydney hapte verontwaardigd naar adem. ‘U bent de lompste, grofste, ongemanierdste man die ik ooit ben tegengekomen.’


  Mikhail reageerde niet. Hij nam het glas van Keely over en onderdrukte de neiging de inhoud ervan in Sydneys mooie, hooghartige gezicht te gooien. ‘Drink.’


  ‘Toe, Mik,’ mompelde Keely. ‘Ze is er echt beroerd aan toe. Wil je misschien een natte washand?’ vroeg ze aan Sydney.


  ‘Nee, dank je, het gaat al weer.’


  ‘Ik ben trouwens Keely O’Brian, van nummer 502.’


  ‘Haar oven doet het niet,’ zei Mikhail. ‘En ze heeft geen warm water. En het dak lekt.’


  ‘Maar alleen als het regent,’ vertelde Keely glimlachend. De ijsprinses reageerde niet. ‘Nou, ik ga maar weer eens. Leuk kennis met je gemaakt te hebben.’


  Toen ze alleen waren, dronk Sydney het glas water langzaam leeg. Mikhail had niets over zijn appartement gezegd, maar ze zag dat het linoleum in de keuken gescheurd was en dat er een hopeloos verouderde koelkast stond. Ze miste eenvoudigweg de moed om verder te kijken. Hij was dan misschien niet erg tactvol, maar in principe had hij gelijk. Hayward was geen goede huisbaas geweest.


  Tot zijn opluchting was er weer wat kleur op haar wangen verschenen. Als ze flauwgevallen was, had hij zich helemaal een bruut gevoeld.


  ‘Wil je iets eten?’ vroeg hij nors. ‘Je kunt wel een boterham krijgen.’


  Het schoot haar te binnen dat ze geacht werd die avond in Le Cirque te dineren met een door haar moeder uitgekozen goede partij. ‘Nee, bedankt. U hebt geen hoge dunk van me, hè?’


  ‘Het lijkt me beter niet te zeggen wat ik van je denk.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen en zette haar glas weg. De manier waarop hij dat had gezegd, beviel haar niets. ‘U bent dus timmerman?’


  ‘Soms ben ik timmerman.’


  ‘Hebt u de nodige vergunningen?’


  Hij kneep zijn ogen samen. ‘Ja, voor verbouw en renovaties.’


  ‘Kent u ook genoeg vakmensen? Elektriciens, loodgieters en dergelijke?’


  ‘Jawel.’


  ‘Mooi. Maakt u maar een lijst van de noodzakelijke reparaties, inclusief al het schilderwerk en de rest. Ik verwacht die lijst binnen een week op mijn bureau.’ Ze stond op en pakte haar verkreukelde jasje en haar tas.


  Hij stond nog steeds naar haar te kijken. ‘En dan?’


  Ze nam hem koeltjes op. ‘Dan, Mr. Stanislaski, gaan we spijkers met koppen slaan. U bent aangenomen.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Ik heb hier nu echt geen tijd voor, moeder.’


  ‘Sydney, lieverd, iedereen heeft tijd voor een kopje thee.’ Met die woorden schonk Margerite Rothchild Hayward Kinsdale LaRue de porseleinen kopjes vol. Ze zag er oogverblindend uit, tien jaar jonger dan de vijftig jaar die ze was. ‘Ik ben bang dat je dat huizengedoe veel te serieus opvat.’


  ‘Misschien is dat wel omdat ik nu aan het hoofd sta,’ mompelde Sydney zonder op te kijken van de dossiers op haar bureau.


  ‘Ik begrijp niet wat je grootvader heeft bezield. Maar ja, hij is altijd al een ongewoon iemand geweest.’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Toe nou schat. Neem nu een kopje thee en een paar van deze verrukkelijke hapjes.’


  Sydney besloot haar verzet op te geven. Misschien dat haar moeder dan snel weer zou vertrekken. ‘Ik vind het echt heel lief van je, mam. Maar toevallig heb ik het vandaag ontzettend druk.’


  ‘Ach, al die onzin,’ begon Margerite toen Sydney naast haar kwam zitten. ‘Ik begrijp niet waarom je je zo druk maakt. Je had toch veel beter een bedrijfsleider of zo kunnen aanstellen?’ Ze deed wat citroen in haar thee en leunde toen achterover. ‘Ik snap best dat het een aardig tijdverdrijf voor je is, maar waarom vat je het zo serieus op? Daar zie ik het nut niet van in.’


  ‘Nee?’ Sydney moest moeite doen om haar stem niet bitter te laten klinken. ‘Misschien ben ik tot meer in staat dan je denkt.’


  ‘O, maar dat weet ik wel zeker, schat.’ Margerite gaf een geruststellend klopje op Sydneys hand en besloot het over een andere boeg te gooien. ‘Ik vond het geweldig dat grootvader Hayward je al die mooie gebouwen naliet.’ Ze nam een hapje van haar sandwich en vervolgde: ‘Maar om je nu echt in de zakenwereld te storten…’ Ze streek over haar perfect gekapte, kastanjebruin geverfde haar. ‘Nou ja, het is niet bepaald vrouwelijk om dat te doen. Een man wordt maar al te snel door een carrièrevrouw afgeschrikt.’


  Sydney wierp een veelbetekenende blik op de weer kale ringvinger van haar moeders rechterhand. ‘Niet alle vrouwen zijn op een man uit.’


  ‘Ach, doe niet zo gek.’ Met een koket lachje keek ze haar dochter aan. ‘Iedere vrouw wil vroeg of laat een echtgenoot. Je moet je niet laten ontmoedigen door het feit dat je huwelijk met Peter verkeerd is afgelopen. Een eerste huwelijk is vaak maar een probeersel.’


  Sydney zette haar kopje beheerst op tafel. ‘Dus zo beschouw jij je huwelijk met vader? Als een probeerseltje?’


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat we er beide veel van hebben geleerd.’ Stralend keek ze haar dochter aan. ‘Vertel eens, liefje, hoe is het gisteravond met Channing gegaan? Heb je het leuk gehad?’


  ‘Het was vreselijk.’


  Er blonk een waarschuwend lichtje in Margerites blauwe ogen. ‘Dat wil ik niet horen, Sydney.’


  ‘Je vroeg er toch naar?’ Sydney pakte haar kopje weer van tafel en vroeg zich wanhopig af waarom ze zich zo ongemakkelijk voelde in de nabijheid van de vrouw die haar het leven had geschonken. ‘Het spijt me, moeder, maar we passen gewoon niet bij elkaar.’


  ‘Onzin. Jullie zijn voor elkaar geschapen. Channing Warfield is een intelligente, succesvolle man die uit een uitstekende familie komt.’


  ‘Datzelfde kun je ook van Peter zeggen.’


  Met een klap zette Margerite haar kopje neer. ‘Sydney, je moet niet iedere man die je ontmoet met Peter vergelijken.’


  ‘Dat doe ik ook niet.’ Ze aarzelde even en voegde er toen aan toe: ‘Echt, ik vergelijk Channing met niemand. Het punt is dat ik hem gewoon een starre en stomvervelende man vind. Misschien vind ik dat op het ogenblik wel van iedere man. Ik ben momenteel niet geïnteresseerd in mannen, moeder. Ik wil zelf iets presteren in het leven.’


  ‘Zelf iets presteren,’ herhaalde Margerite, meer verbaasd dan boos. ‘Je bent een Hayward, Sydney. Dat is genoeg.’ Ze bette haar lippen met een servet. ‘Hemel, je bent al vier jaar geleden gescheiden van Peter. Het wordt tijd dat je een geschikte echtgenoot vindt.’ Als advies voegde ze eraan toe: ‘Het zijn altijd de vrouwen die de uitnodigingen versturen, en zij sluiten mooie, ongebonden vrouwen automatisch uit. Ik wil dat je de plaats gaat innemen die je toekomt, Sydney. De naam die je draagt, brengt bepaalde verplichtingen met zich mee. Je dient in bepaalde kringen te verkeren.’


  Sydney onderdrukte een snauw. ‘Ja, dat heb je al vaker gezegd.’


  Haar moeder glimlachte zelfverzekerd. ‘Channing is niet de enige man op de wereld. Er zijn genoeg anderen. Maar toch vind ik dat je hem niet te snel aan de kant moet zetten. Als ik twintig jaar jonger was…’ Ze wierp een blik op haar horloge en gaf een verschrikt gilletje. ‘Lieve help, ik ben al bijna te laat voor de kapper. Nog even mijn neus poederen en dan ben ik weg.’


  Terwijl Margerite zich de aangrenzende badkamer binnen haastte, leunde Sydney achterover en sloot haar ogen. Hoe moest ze haar moeder nu duidelijk maken wat ze voelde, als ze dat zelf niet eens precies wist?


  Ze stond op en ging weer achter haar bureau zitten. Natuurlijk had haar afkeer van trouwlustige mannen te maken met Peter. Ze waren verdorie vrienden geweest. Ze waren samen opgegroeid, hadden om elkaar gegeven. Ze waren alleen niet verliefd op elkaar geweest. De wederzijdse familie had hen het huwelijk in gedreven op een moment dat ze nog veel te jong waren geweest om te beseffen dat dat een vergissing was. Twee jaar lang hadden ze geprobeerd er toch nog het beste van te maken.


  Niet de onvermijdelijke scheiding had het meeste pijn gedaan, maar het feit dat ze daarna niet langer vrienden waren geweest. Als ze het niet eens kon redden met iemand om wie ze gaf, met iemand die zoveel gemeen met haar had, met iemand die ze zo graag mocht, dan was er ongetwijfeld iets mis met haar.


  Wat ze nu wilde, was het vertrouwen van haar grootvader waard zijn. Hij had haar een andere verantwoordelijkheid gegeven, een ander soort uitdaging. Dit moest een succes worden.


  De intercom zoemde.


  ‘Mr. Stanislaski is er, Miss Hayward. Hij heeft geen afspraak, maar hij heeft gegevens bij zich die u graag wilde hebben.’


  Maar liefst een hele dag eerder dan afgesproken, dacht ze terwijl ze haar rug rechtte. ‘Stuur hem maar door.’


  Hij had deze keer de moeite genomen zich te scheren, zag ze. Daar stond tegenover dat er gaten in zijn spijkerbroek zaten. Hij sloot de deur achter zich en bestudeerde haar net zo grondig als zij hem. Net twee boksers die elkaars krachten maten voor het begin van de wedstrijd.


  Hij verplaatste zijn blik van haar keurige donkergrijze mantelpak naar het theeblad met de kleine sandwiches en de tere theekopjes. Zijn mondhoeken krulden omhoog.


  ‘Stoor ik je bij je lunch, Hayward?’


  ‘Nee, helemaal niet.’ Ze nam niet de moeite op te staan om hem te begroeten, maar gebaarde hem te gaan zitten. ‘Hebt u uw offerte klaar, Mr. Stanislaski?’


  ‘Ja.’


  ‘U houdt van opschieten.’


  Hij grinnikte. ‘Ja.’ Een geur drong zijn neusgaten binnen – eigenlijk twee tegengestelde geuren. Hij rook een subtiel, zeer koel parfum en een uiterst opvallend, zeer vrouwelijk luchtje. ‘Heb je bezoek?’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘Waarom vraagt u dat?’


  ‘Ik ruik een ander parfum dan jij gebruikt.’ Hij haalde zijn schouders op en overhandigde haar de papieren die hij had meegenomen. ‘Het eerste betreft de dingen die moeten gebeuren, het tweede de dingen die eigenlijk zouden moeten gebeuren.’


  ‘Ik begrijp het.’ Ze voelde de warmte die hij uitstraalde, een troostende, versterkende warmte. Het was alsof ze vanuit een donkere grot het warme zonlicht binnen stapte. Ze schraapte haar keel en vroeg: ‘De offertes van de onderaannemers zijn er ook bij?’


  ‘Ja.’ Terwijl ze zich over de papieren boog, nam hij een van de sandwiches van de schaal en snuffelde eraan. ‘Wat is dit voor spul?’


  ‘Waterkers,’ antwoordde Sydney zonder op te kijken.


  Hij snoof en legde de sandwich terug. ‘Waarom zou iemand dat willen eten?’


  Deze keer keek ze met een glimlach op. ‘Goeie vraag.’


  Dat had ze niet moeten doen, bedacht hij terwijl hij zijn handen in zijn zakken duwde. Wanneer ze glimlachte, veranderde ze in een ander mens. Haar ogen begonnen te glanzen, haar gezicht verzachtte en haar schoonheid werd opeens begeerlijk. Hij zou bijna vergeten dat ze zijn type helemaal niet was.


  ‘Laat ik je dan iets anders vragen.’


  Goedkeurend gleden haar ogen over de lange lijst met bedragen. ‘U zit vol vragen vandaag.’


  ‘Waarom draag je van die saaie kleuren? Hemelsblauw of smaragdgroen zou je veel beter staan.’


  Verrast staarde ze hem aan. Nog nooit had iemand haar goede smaak in twijfel getrokken. Integendeel zelfs. ‘Bent u een timmerman of een modeontwerper, Mr. Stanislaski?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben een man. Is dit thee?’ Hij pakte de theepot en rook eraan terwijl ze hem stomverbaasd bleef aangapen. ‘Het is veel te heet om thee te drinken. Heb je niet iets kouds?’


  Ze schudde haar hoofd en drukte op de knop van de intercom. ‘Janine, wil je iets kouds brengen voor Mr. Stanislaski?’ Ze onderdrukte de neiging op te staan en haar uiterlijk in de spiegel te controleren. ‘Er zit nogal wat verschil tussen deze beide lijsten, Mr. –’


  ‘Mikhail, zeg alsjeblieft Mikhail,’ viel hij haar in de rede. ‘Dat komt doordat er meer dingen zijn die zouden moeten gebeuren dan die moeten gebeuren. Net als in het echte leven.’


  ‘Filosofisch, hoor,’ mompelde ze. Hardop vervolgde ze: ‘We zullen maar beginnen met de dingen die echt moeten. Als we er een beetje vaart achter zetten, kunnen we het contract aan het eind van de week rond hebben.’


  Hij knikte nadenkend. ‘Ik ben geloof ik niet de enige die van opschieten houdt.’


  ‘Nee. Nu zou ik graag willen dat u, eh… jij me vertelt waarom alle ramen vervangen zouden moeten worden.’


  ‘Omdat ze van enkel glas zijn en nauwelijks isoleren.’


  ‘Ja, maar –’


  ‘Sydney, schat, het licht in je badkamer is gewoon afschuwelijk. O.’ Margerite bleef in de deuropening staan. ‘Neem me niet kwalijk. Ik zie dat je in bespreking bent.’ Haar blik bleef op Mikhails gezicht rusten. ‘Hoe maakt u het?’ zei ze, aangenaam verrast door het feit dat hij opgestaan was bij haar binnenkomst.


  ‘En u bent Sydneys moeder?’ vroeg hij voordat Sydney haar moeder weg had kunnen werken.


  ‘Eh, ja.’ Margerite glimlachte gereserveerd. Het feit dat deze man haar dochter bij de voornaam noemde, beviel haar niets. Vooral niet omdat de man in kwestie een paardestaartje had en smerige laarzen droeg. ‘Hoe wist u dat?’


  ‘Echte schoonheid wordt met de jaren alleen maar groter.’


  ‘O.’ Gevleid keek ze hem vanonder haar neergeslagen wimpers aan. ‘Wat vriendelijk om dat te zeggen.’


  ‘Moeder, Mr. Stanislaski en ik hebben iets zakelijks te bespreken.’


  ‘O ja, natuurlijk.’ Margerite liep naar haar dochter en kuste haar vluchtig op de wang. ‘Ik ben al weg. Vergeet je niet dat we volgende week een lunchafspraak hebben, schat? En ik wilde je er ook nog even aan herinneren dat… Stanislaski?’ herhaalde ze terwijl ze naar Mikhail keek. ‘U kwam me al zo bekend voor. O, hemel.’ Ademloos legde ze een hand op haar hart. ‘U bent Mikhail Stanislaski!’


  ‘Ja. Kennen we elkaar dan?’


  ‘Nee. Nee, we kennen elkaar niet, maar ik zag een foto van u in Art World. Kunst is voor mij heel belangrijk, moet u weten.’ Stralend liep ze naar hem toe en nam zijn handen in de hare. Opeens kwam zijn paardestaartje haar artistiek voor, zijn gescheurde spijkerbroek werd tot een uiting van de ongebonden kunstenaarsgeest. ‘Uw werk is fantastisch, Mr. Stanislaski. Ronduit fantastisch. Op uw laatste expositie heb ik twee van uw stukken aangeschaft. Wat een genoegen u nu in levenden lijve te ontmoeten.’


  ‘U vleit me.’


  ‘Nee, helemaal niet. U wordt nu al een van de grootste talenten van de jaren negentig genoemd. En jij hebt hem een opdracht verstrekt.’ Nog steeds stralend wendde ze zich tot haar sprakeloze dochter. ‘Wat een briljant idee van je, lieverd.’


  ‘Ik eh… Eigenlijk…’


  ‘Het is een waar genoegen met uw dochter samen te werken,’ kwam Mikhail tussenbeide.


  Margerite kneep nog even in zijn handen voordat ze ze losliet. ‘Vrijdag geef ik een diner. Ik sta erop dat u ook komt. Vertel me niet dat u niet kunt, want dat zou mijn hart breken,’ zei ze terwijl ze verleidelijk met haar wimpers knipperde.


  Ernstig antwoordde hij: ‘Ik zou natuurlijk nooit het hart van zo’n mooie vrouw willen breken.’


  ‘Geweldig. Sydney neemt u wel mee. Acht uur. Nu moet ik echt opschieten.’ Ze streek over haar haar, wuifde achteloos naar haar dochter en verdween door de deur op hetzelfde moment dat Janine binnenkwam met een glas fris.


  Mikhail nam het glas dankbaar aan en ging weer zitten. ‘Je vroeg iets over de ramen,’ zei hij behulpzaam.


  Sydney ontspande langzaam haar tot vuisten gebalde handen. ‘Je zei dat je timmerman was.’


  ‘Soms ben ik dat ook.’ Hij nam een grote, verkoelende slok. ‘En soms snijd ik hout in plaats van het te zagen.’


  Ze vermoedde dat hij haar niet met opzet voor gek had willen zetten, maar het resultaat was hetzelfde. ‘Ik ben twee jaar in Europa geweest,’ zei ze. ‘Daarom ben ik niet zo goed op de hoogte van wat er in de Amerikaanse kunstwereld speelt.’


  ‘Je hoeft je echt niet te verontschuldigen,’ zei hij opgewekt.


  ‘Dat doe ik ook niet.’ Ze onderdrukte de neiging op te springen en zijn offerte in duizend stukjes te scheuren. ‘Ik zou wel eens willen weten wat voor spelletje je speelt, Stanislaski.’


  ‘Je hebt me een baan aangeboden. Die baan heb ik geaccepteerd.’


  ‘Je hebt tegen me gelogen.’


  ‘O ja?’ Hij hief een hand op. ‘Ik heb een aannemersvergunning. Al sinds mijn zestiende verdien ik mijn brood in de bouwwereld. Wat voor verschil maakt het dat ik af en toe wat houtsnijwerk verkoop?’


  ‘Geen enkel.’ Ze pakte driftig de papieren bij elkaar. Zijn houtsnijwerk zou wel heel lelijk en primitief zijn, dacht ze. De man was veel te ruw en ongemanierd om een echte kunstenaar te zijn. Het enige wat telde, was dat hij het werk deed waarvoor ze hem had aangenomen.


  ‘Goed dan,’ zei ze na een tijdje. ‘Vrijdag ligt het contract klaar.’


  ‘Mooi,’ zei hij terwijl hij opstond. ‘Neem het maar mee wanneer je me komt ophalen. Een uur of zeven, had ik gedacht.’


  ‘Pardon?’


  ‘Het diner bij je moeder.’ Hij boog zich naar haar toe, en heel even dacht ze dat hij haar zou gaan kussen. Ze verstrakte, maar hij wreef alleen even over de kraag van haar jasje. ‘Trek dan wel iets fleurigers aan.’


  Ze schoof haar stoel naar achteren en ging staan. ‘Ik ben absoluut niet van plan jou mee te nemen naar dat diner.’


  ‘Je bent bang voor me,’ zei hij enigszins trots.


  Haar kin vloog omhoog. ‘Helemaal niet.’


  ‘Ik denk het wel.’ Zonder zijn ogen van haar af te wenden, liep hij om het bureau heen totdat ze vlak tegenover elkaar stonden. ‘Een vrouw als jij is niet zonder reden zo onbeleefd.’


  De adem stokte in haar keel. Moeizaam antwoordde ze: ‘Die reden is dat ik je niet mag.’


  Hij glimlachte en liet zijn vingers over haar paarlen halssnoer glijden. ‘Nee. Ik wil wedden dat je geleerd hebt beleefd te zijn tegen mensen die je niet mag, Hayward. Tegen die mensen zou je juist uiterst beleefd zijn.’


  ‘Haal je hand daar weg.’


  ‘Zo krijg je tenminste wat kleur op je wangen.’ Hij lachte en trok zijn hand weg. Haar huid zou vast even zacht en koel aanvoelen als de parels. ‘Wat moet je trouwens tegen je charmante moeder zeggen als je zonder mij komt opdagen? Zou je haar vertellen dat je me niet wilde meenemen?’ Hij zag haar worstelen met haar boosheid en haar goede manieren en lachte weer. ‘Je goede opvoeding heeft je in de hoek gedreven,’ zei hij zacht. ‘Ik ben blij dat ik daar nooit last van heb.’


  ‘Nee, dat is wel duidelijk,’ beet ze hem toe.


  ‘Vrijdag dus.’ Hij tikte even op haar wang voordat hij naar de deur liep. ‘Zeven uur.’


  ‘Mr. Stanislaski?’ Toen hij zich omdraaide, glimlachte ze koeltjes. ‘Probeer iets te vinden waar geen gaten in zitten.’


  Bulderend van het lachen verdween hij. Vermoeid liet Sydney zich in haar stoel vallen. Ze wenste dat ze het hele theeservies tegen de deur kapot had kunnen smijten.


  


  Met opzet had ze zich in het zwart gekleed. Voor geen goud wilde ze hem het idee geven dat ze zich iets van zijn adviezen aantrok. Bovendien was haar strakke zwarte jurk zakelijk, modieus en passend tegelijk.


  In een opwelling besloot ze haar haren los te laten hangen. Ze had er genoeg van het altijd strak achterover te dragen. Het resultaat van afstandelijke elegantie stemde haar tevreden.


  Nog voordat ze op zijn deur klopte, hoorde ze de harde muziek al. Ze bonsde op de deur en wilde net gaan roepen, toen de deur openzwaaide. In de deuropening stond de zo oogverblindende blondine in een miniem hemdje en een nog miniemer broekje.


  ‘Hallo.’ Keely slikte het ijsblokje in haar mond door. ‘Ik kwam even wat ijs lenen van Mik.’ Ze glimlachte niet op haar gemak en plukte aan haar kleren. ‘Ik wilde net weggaan.’ Voordat Sydney iets kon zeggen, verdween ze weer naar binnen om het ijs te pakken. ‘Mik, je afspraakje is er.’


  Sydney kromp ineen bij het woord afspraakje terwijl de blonde schoonheid zich langs haar heen wurmde. ‘Je hoeft echt niet weg te gaan…’


  ‘Drie is te veel,’ zei Keely met een grijns, en ze verdween.


  ‘Riep je me?’ Mikhail was tevoorschijn gekomen. Om zijn middel had hij een piepkleine, witte handdoek geknoopt, en hij was bezig met een andere handdoek zijn natte haar af te drogen. Toen hij Sydney in het oog kreeg, bleef hij abrupt staan. Er flikkerde even iets in zijn ogen terwijl hij zijn blik over haar jurk liet gaan. Toen begon hij te glimlachen. ‘Ik ben te laat,’ zei hij eenvoudig.


  Sydney slaagde er maar net in haar mond dicht te houden. De gebronsde huid van zijn gespierde lichaam glinsterde door talloze waterdruppeltjes, die haar onverdraaglijk dorstig maakten. De handdoek hing gevaarlijk laag op zijn heupen. Haar ogen kleefden aan een druppel die zich over zijn borst een weg zocht naar beneden.


  De toch al ondraaglijke temperatuur in de kamer steeg nog een paar graden.


  ‘Je bent…’ Ze slikte. ‘We hadden zeven uur gezegd.’


  ‘Ik had het druk,’ zei hij schouderophalend.


  De handdoek verschoof, en Sydney hield haar adem in.


  ‘Ik ben zo klaar. Pak maar wat te drinken.’ Er gleed een ondeugende glimlach om zijn mond toen hij haar reactie zag. ‘Je ziet er… verhit uit, Sydney.’ Hij deed een stap in haar richting en zag haar ogen groot worden. Zonder zijn blik van haar af te wenden, zette hij een kleine ventilator aan. ‘Dat zal wel helpen,’ merkte hij vriendelijk op.


  Ze knikte. De lucht die in beweging kwam, voerde de geur van zijn huid met zich mee. Toen ze zijn geamuseerde blik zag, vermande ze zich. ‘Je contracten.’ Ze legde de map op de tafel.


  Mikhail besteedde er nauwelijks aandacht aan. ‘Ik bekijk ze later wel.’


  ‘Prima. Misschien zou je je nu beter kunnen aankleden.’ Ze moest weer iets wegslikken toen hij naar haar glimlachte. Verstoord voegde ze eraan toe: ‘We komen te laat.’


  ‘Een klein beetje maar. Pak maar wat te drinken uit de koelkast.’ Hij draaide zich om en liep de slaapkamer weer binnen.


  Toen Sydney alleen was, haalde ze een paar keer diep adem. Een man die er zo uitzag in een handdoek zou gearresteerd moeten worden, ging het door haar heen.


  Bij haar vorige bezoek had ze nauwelijks aandacht gehad voor Mikhails appartement. Nu zag ze grote en kleine blokken hout liggen, gereedschap en potten met kwasten. Voor het raam stond een grote werkbank. Ze slenterde erheen en bekeek de paar half afgemaakte werkstukken.


  Achteloos liet ze een vinger over een ruw gekerfd blok kersehout glijden. Grof en primitief. Ze had gelijk gehad. Het streelde haar ego dat ze de man juist had ingeschat.


  Toen draaide ze zich om en zag ze de schappen.


  Ze stonden vol met zijn werk. Er waren lange, gladde vormen van hout, prachtig besneden. Het profiel van een vrouw met lang, golvend haar, een lachend kind, minnaars gevangen in hun eerste kus. Ze liet haar handen over het houtsnijwerk glijden. Zijn werk had beurtelings een hartstochtelijke en een lieflijke uitstraling, brutaal en teder.


  Gefascineerd hurkte ze neer bij de onderste schappen. Hoe kon het dat zo’n ongemanierde, arrogante man in staat was dergelijke verfijnde dingen uit hout te maken?


  Ze stak haar hand uit en pakte een kleine kangeroe met een baby in de buidel. Het hout voelde even zacht en glad aan als glas. Ze zette het terug en pakte een ander figuurtje. Assepoester, dacht ze terwijl ze het beeldje om en om draaide.


  ‘Vind je het mooi?’


  Geschrokken kwam ze overeind, het figuurtje nog in haar hand. ‘Ja… Het spijt me.’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen omdat je het mooi vindt.’ Mikhail leunde met een heup tegen de werkbank. Hij had zijn zwarte haar achterover geborsteld en het hing nu tot bijna op zijn schouders.


  Nog steeds blozend zette Sydney het figuurtje terug op zijn plaats. ‘Ik bedoelde dat het me spijt dat ik aan je werk heb gezeten.’


  ‘Het lijkt me beter aangeraakt te worden, dan alleen maar van een afstand bewonderd te worden. Lijkt je ook niet?’


  De dubbelzinnigheid lag er duimendik bovenop. ‘Dat hangt ervan af,’ zei ze op haar hoede.


  Net op het moment dat ze langs hem heen liep, ging hij rechtop staan. ‘Waar hangt dat van af?’


  Ze vertrok geen spier. ‘Of iemand aangeraakt wíl worden.’


  Grinnikend antwoordde hij: ‘Ik dacht dat we het over mijn houtsnijwerk hadden.’


  Ze zuchtte omdat ze er met open ogen in was gelopen. ‘Ja, dat is zo. We moeten nu trouwens echt gaan, Mr. –’


  ‘Mikhail.’ Hij raakte even de saffier in haar oren aan. ‘Dat is veel gemakkelijker.’ Voordat ze antwoord kon geven, keek hij haar strak aan en mompelde: ‘Je ruikt als een Engelse tuin. Zo koel, zo aantrekkelijk. Een beetje te formeel ook.’


  Het was veel te heet en te benauwd in die kamer, hield ze zichzelf voor. Daarom kreeg ze het plotseling zo warm. Dat had niets met hem te maken. ‘Je staat me in de weg.’


  ‘Dat weet ik.’ Hij liet zijn vingers door haar loshangende haren glijden en hoorde dat ze haar adem inhield. Haar onwilligheid negerend, omvatte hij haar kin met zijn hand. Hij had gelijk gehad – haar huid was even glad als een parel. Hij draaide haar hoofd langzaam van links naar rechts. ‘Bijna perfect,’ merkte hij op. ‘Bijna perfect is beter dan helemaal perfect.’


  ‘Pardon?’


  ‘Je ogen zijn te groot, net als je mond.’


  Beledigd sloeg ze zijn hand weg. ‘Mijn ogen en mijn mond gaan jou niets aan.’


  ‘Daar vergis je je in,’ zei hij rustig. ‘Ik ben met je gezicht bezig.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen, en er verscheen een rimpeltje boven haar neus. ‘Wat?’


  ‘Je gezicht. In rozenhout lijkt me het beste. En met je haar zoals je het nu draagt.’


  ‘Je dacht toch niet dat ik van plan was voor jou te poseren, hè?’


  ‘Dat is ook niet nodig.’ Hij nam haar bij de arm en leidde haar naar de deur.


  ‘Mocht je denken dat ik me nu gevleid voel –’


  ‘Waarom zou je?’ Hij deed de deur open en draaide zich toen nieuwsgierig naar haar om. ‘Je bent met dat gezicht geboren. Je hebt er niets voor hoeven doen. Als ik nu zei dat je goed kon zingen of dansen of kussen, dan zou je je gevleid kunnen voelen.’ Hij trok haar mee de gang op en sloot de deur achter hen. ‘Is dat zo?’ vroeg hij terloops.


  Geïrriteerd snauwde ze: ‘Is wat zo?’


  ‘Kun je goed kussen?’


  Ze trok haar wenkbrauwen op en keek hem met ijskoude ogen aan. ‘De dag dat je daar achter komt, mag je je gevleid voelen.’ Voldaan over haar repliek wilde ze weglopen.


  Hij raakte haar nauwelijks aan, maar binnen een seconde stond ze met haar rug tegen de muur, gevangen tussen zijn armen. Ze was te geschrokken om boos te worden.


  Plagerig bracht hij zijn gezicht tot vlak bij het hare, en hij voelde een onrustig verlangen in zijn lendenen ontwaken. Hij hoorde dat ze haar adem inhield en glimlachte loom.


  ‘Volgens mij,’ merkte hij nadenkend op, ‘kun jij nog heel wat leren over kussen. Je mond is er in ieder geval voor gemaakt.’ Zijn blik gleed naar haar volle lippen. ‘Maar alleen een man met veel geduld zou erin slagen je eerst wat op te warmen. Helaas ben ik geen geduldig man.’


  Hij zag nog net de angst in haar ogen voordat ze veranderden in staal. ‘Volgens mij,’ imiteerde ze hem, ‘kun jij heel goed kussen. Maar alleen een verdraagzame vrouw zou dat ego van jou op de koop toe nemen. Gelukkig ben ik niet verdraagzaam.’


  Een brede glimlach gleed over zijn gezicht en bracht warmte in zijn ogen. Hij kon haar wel aan. Wanneer hij er klaar voor was. ‘Een man kan leren om geduldig te zijn, milaya, en hij kan een vrouw ertoe verleiden verdraagzaam te zijn.’


  Klaar voor de aanval drukte ze zich dichter tegen de muur, maar hij deed een stap achteruit en omvatte haar elleboog.


  ‘We kunnen nu maar beter gaan.’


  ‘Ja.’ Niet wetend of ze nu opgelucht of teleurgesteld moest zijn, liep ze naast hem naar de trap.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Margerite had zich werkelijk uitgesloofd. Ze wist dat ze een grote slag geslagen had door zich te verzekeren van de komst van een veelbelovend en geheimzinnig kunstenaar als Stanislaski. Als een generaal voor de veldslag had ze alle voorbereidingen grondig geïnspecteerd. Tegen de tijd dat ze klaar was, vervloekte het personeel haar in stilte. Margerite was echter tevreden.


  Ze was minder tevreden toen haar dochter en haar belangrijkste gast maar niet kwamen opdagen.


  In een gewaagde blauwe creatie fladderde ze tussen haar gasten door. Er waren spraakmakende politici aanwezig, mensen uit de theaterwereld en rijke nietsnutten. Maar de Russische kunstenaar was haar pronkstuk, en ze was erop gebrand goede sier met hem te maken.


  Met de herinnering aan zijn wilde seksualiteit in haar achterhoofd, was ze er evenzeer op gebrand met hem te flirten.


  Eindelijk arriveerde haar voornaamste gast. Margerite haastte zich met een stralend gezicht naar hem toe, haar dochter een misprijzende blik toewerpend. ‘Mr. Stanislaski, wat fijn dat u gekomen bent!’


  ‘Zeg maar Mikhail.’ Hij kende het spelletje en was best bereid mee te spelen. Galant bracht hij haar hand naar zijn lippen. ‘Vergeef je me dat we te laat zijn? Het was mijn schuld.’


  ‘Natuurlijk.’ Margerite legde haar hand op zijn arm en gaf er een intiem kneepje in. ‘Voor deze keer. Kom nu maar mee, dan zal ik je aan iedereen voorstellen, Mikhail.’ Ze haakte haar arm in de zijne en zei over haar schouder tegen haar dochter: ‘Jij amuseert je wel, hè, schat?’


  Mikhail grijnsde naar Sydney voor hij zich door Margerite liet meetronen.


  Het kostte hem geen enkele moeite zich aan te passen aan de elite van New York, net zoals het hem geen enkele moeite kostte zich thuis te voelen tussen de arbeiders van Soho of tussen de vrienden van zijn ouders. Niemand van de gasten vermoedde dat hij net zo lief een biertje ging drinken met zijn vrienden of koffie in de keuken van zijn moeder.


  Hij nipte aan de champagne, bewonderde het huis met zijn koele witte muren en complimenteerde Margerite met haar kunstcollectie.


  Tijdens het praten, drinken en glimlachen verloor hij Sydney geen moment uit het oog.


  Vreemd, dacht hij. Je zou toch zeggen dat ze perfect zou passen in deze chique, elegante omgeving. Toch was dat niet zo. Niet dat ze niet even vaardig glimlachte en zich met de gasten onderhield als haar moeder. Niet dat haar eenvoudige zwarte jurk haar geen exclusieve uitstraling gaf. Niet dat de saffieren in haar oren niet even mooi waren als de diamanten en smaragden van de andere vrouwen. Maar toch…


  Het kwam door haar ogen, besefte Mikhail. Daarin lag geen warmte en plezier, maar ongeduld. Het leek wel alsof ze niet kon wachten totdat het feest afgelopen was en ze iets echt belangrijks kon gaan doen.


  Hij begon te glimlachen, en toen hij zich realiseerde dat hij nog een lange rit terug naar Manhattan zou hebben om haar te plagen, werd zijn glimlach nog breder. Om als sneeuw voor de zon te verdwijnen toen een lange blonde man naar Sydney toe liep en haar op de mond kuste.


  Sydney keek glimlachend op in een paar helderblauwe ogen. ‘Hallo, Channing.’


  ‘Hallo.’ Hij overhandigde haar een nieuw glas wijn. ‘Waar heeft Margerite die tien paarden vandaan gehaald?’


  ‘Wat?’


  ‘Om jou uit dat kantoor te slepen.’ Hij glimlachte warm, en ondanks zichzelf merkte Sydney dat ze op zijn charme reageerde.


  ‘Dat valt best mee. Ik heb het alleen druk gehad.’


  ‘Ja, dat zei je.’ Hij nam haar goedkeurend op, als was ze een kostbaar kunstvoorwerp dat uitstekend in zijn huis zou passen. ‘Je hebt een prachtig toneelstuk gemist.’ Hij nam haar elleboog en leidde haar als vanzelfsprekend naar de eetkamer. ‘Vertel eens, schat, wanneer hou je op de zakenvrouw te spelen? Ik ga dit weekend naar de Hamptons en zou het heerlijk vinden als je met me meeging.’


  Ze onderdrukte een diepe zucht. Het leek wel of iedereen dacht dat haar nieuwe bezigheid een spelletje was. ‘Ik ben bang dat ik niet kan.’ Ze ging naast hem zitten aan de lange tafel in de eetkamer. De gordijnen waren opzijgeschoven, zodat de tuin de kamer leek binnen te vloeien met de tere kleuren van vroege rozen, late tulpen en akelei.


  Ze wilde dat haar moeder een lopend buffet had georganiseerd. Dan had ze nu de tuin in kunnen lopen en kunnen genieten van de zilte zeelucht.


  ‘Mag ik je een goede raad geven?’


  Ze zuchtte weer. Om hen heen klonk glasgerinkel en geroezemoes. Opeens voelde ze zich gevangen. ‘Ja, natuurlijk, Channing.’


  ‘Je kunt een bedrijf leiden, maar het bedrijf kan jou ook leiden.’


  ‘Hm.’ Hij had de gewoonte in clichés te praten. Daar zou ze nu onderhand aan gewend moeten zijn.


  ‘Neem dat nou maar aan van iemand die heel wat meer ervaring op dat gebied heeft.’


  Ze glimlachte plichtmatig.


  ‘Ik vind het vreselijk om te zien hoe zwaar deze nieuwe verantwoordelijkheid op je schouders drukt,’ vervolgde hij. ‘We weten tenslotte allebei dat je een groentje bent in de harde wereld van het onroerend goed.’ Het licht weerkaatste in zijn gouden manchetknopen met monogram toen hij een hand op haar arm legde. Zijn ogen keken oprecht, en zijn mond glimlachte. ‘Logisch dat je meer op je neemt dan je aankunt. Dat weet je vast zelf ook wel.’


  ‘Om je de waarheid te zeggen, Channing, ik geniet van mijn werk.’


  ‘Nu misschien wel,’ zei hij, zo vaderlijk, dat ze het liefst een vork in zijn hoofd had geplant. ‘Maar vroeg of laat zul je merken dat je het niet meer aankunt. Je moet taken afstoten, Sydney. Leg de verantwoordelijkheid in handen van mensen die weten wat ze doen.’


  Ze rechtte haar rug. ‘Mijn grootvader heeft Hayward aan mij toevertrouwd.’


  ‘Ach, je weet hoe sentimenteel oude mensen kunnen zijn. Ik kan me trouwens niet voorstellen dat hij verwachtte dat je het zo serieus zou opvatten.’ Hij fronste zijn gebronsde voorhoofd in oprechte, maar naar Sydneys opvatting volkomen misplaatste bezorgdheid. ‘Je bent de afgelopen tijd nauwelijks op feestjes geweest. Iedereen heeft het erover.’


  ‘Echt waar?’ Ze dwong zichzelf tot een glimlach. Nog meer van die goedbedoelde adviezen en ze stond niet meer voor zichzelf in. ‘Vertel eens wat meer over dat toneelstuk, Channing.’


  Aan het andere eind van de tafel, ingeklemd tussen Margerite en Mrs. Anthony Lowell van de Lowells uit Boston, hield Mikhail een oogje op Sydney. Ze ging hem veel te intiem met die blonde knaap om. Nee, dat beviel hem helemaal niet. De man raakte haar voortdurend aan. Haar hand, haar schouder. Haar zachte, naakte schouder. En zij knikte en glimlachte alleen maar terwijl ze aan zijn lippen hing.


  De ijskoningin vond het blijkbaar niet erg gestreeld te worden, als de handen die haar streelden maar even lelieblank waren als haar eigen handen.


  Mikhail vloekte binnensmonds.


  ‘Wat zei je, Mikhail?’


  Met moeite richtte hij zijn aandacht op Margerite en glimlachte. ‘Niets. De fazant is uitstekend.’


  ‘Dank je. Zou ik mogen weten welke opdracht Sydney je precies heeft gegeven?’


  Hij wierp een blik op het andere eind van de tafel. ‘Ik doe iets voor het project in Soho.’


  ‘O.’ Margerite had niet het flauwste idee wat Hayward bezat in Soho. ‘Is het iets voor binnen of voor buiten?’


  ‘Allebei. Wie is die man die naast Sydney zit? Ik geloof niet dat ik kennis met hem heb gemaakt.’


  ‘O, dat is Channing. Channing Warfield. De Warfields zijn oude vrienden.’


  ‘Vrienden,’ herhaalde hij zacht.


  Margerite boog zich samenzweerderig naar hem toe. ‘Wilhelmina Warfield en ik hopen dat ze nog deze zomer hun verloving bekend zullen maken. Ze passen toch zo perfect bij elkaar, en omdat het al weer een tijd geleden is dat Sydneys eerste huwelijk stukliep –’


  ‘Eerste huwelijk?’ Hij stortte zich als een uitgehongerd dier op die informatie. ‘Is Sydney getrouwd geweest?’


  ‘Ja, maar ik ben bang dat Peter en zij veel te jong en onstuimig waren voor een huwelijk,’ antwoordde Margerite, gemakshalve de rol die de familie daarbij had gespeeld, vergetend. ‘Sydney en Channing zijn twee volwassen mensen met verantwoordelijkheidsgevoel. We verheugen ons allemaal op een huwelijk tussen die twee.’


  Mikhail pakte zijn wijnglas op. Hij had opeens een vreemde kriebel in zijn keel. ‘Wat doet die Channing Warfield eigenlijk?’


  ‘Wat hij doet?’ Margerite was stomverbaasd. ‘Nou ja, de Warfields zijn bankiers, dus Channing zal wel iets met banken doen. Ik weet wel dat hij een duivel op het poloveld is.’


  ‘Polo,’ herhaalde Mikhail, zo schamper dat Helena Lowell zich in een stukje fazant verslikte. Hulpvaardig sloeg Mikhail haar tussen de schouderbladen en bood haar toen de karaf met water aan.


  ‘U, eh… U komt uit Rusland, Mr. Stanislaski?’ informeerde Helena, die visioenen van kozakken kreeg.


  ‘Ik ben in de Oekraïne geboren.’


  ‘O ja, de Oekraïne. Ik geloof dat ik ergens gelezen heb dat uw familie gevlucht is toen u nog maar een kind was.’


  ‘Ja, dat klopt. We zijn over de bergen naar Hongarije gevlucht, daarna naar Oostenrijk om ten slotte in New York terecht te komen.’


  ‘Wat ontzettend romantisch,’ verzuchtte Margerite.


  Mikhail herinnerde zich nog levendig de kou, de angst, de honger, maar hij haalde slechts zijn schouders op.


  Het gesprek ging over op kunst, en hij was blij toen hij na een uur kon ontsnappen. De gasten begaven zich naar het terras en de tuin, waar ze onthaald werden op vioolmuziek. Margerite fladderde om hem heen, lonkte naar hem vanonder haar oogleden, kirde en glimlachte koket.


  Haar geflirt hinderde hem niet. Ze was een mooie, bruisende vrouw die zich thuis voelde in het gezelschap van mannen. Hoewel hij al tot de conclusie gekomen was dat ze behalve haar uiterlijk, niets met haar dochter gemeen had, beschouwde hij haar als een onschuldig tijdverdrijf. Daarom accepteerde hij haar uitnodiging hem het dakterras te laten zien.


  Daar heerste een weldadige stilte na het onophoudelijke geroezemoes beneden. Hij liep naar de balustrade en zag de zee, het strand en de andere huizen, genesteld in hun schitterende tuinen.


  Hij zag ook Sydney, die aan de arm van Channing een donkere hoek van het terras opzocht. In het maanlicht glansde haar haar als mahoniehout, en hij kon zijn ogen niet van haar af houden.


  Margerite kwam naast hem staan en drukte haar dijbeen licht tegen hem aan. Mikhail keek haar geamuseerd aan, maar om haar niet te kwetsen glimlachte hij warm terwijl hij iets bij haar vandaan schoof. ‘Je hebt een schitterend huis. Past goed bij je.’


  ‘Ik zou dolgraag je atelier eens zien.’ De uitnodiging in haar ogen was niet mis te verstaan.


  ‘Ik denk dat je het er benauwd, heet en saai zou vinden.’


  ‘Dat kan niet.’ Ze glimlachte en streelde met haar wijsvinger zijn hand. ‘Met jou kan niets ooit saai zijn.’


  Lieve hemel, de vrouw was bijna oud genoeg om zijn moeder te zijn en toch was ze bereid zich in zijn armen te storten als de eerste de beste tiener. Mikhail onderdrukte een zucht en nam haar hand in de zijne.


  ‘Margerite, je bent heel charmant, en ik ben absoluut ongeschikt voor je.’ Met die woorden kuste hij licht haar vingertoppen.


  Ze liet een vinger over zijn wang glijden. ‘Je onderschat jezelf, Mikhail.’


  Nee, dat niet, maar hij realiseerde zich nu wel hoezeer hij haar onderschat had.


  Ondertussen probeerde Sydney op het terras wanhopig een elegante manier te vinden om Channing te ontmoedigen. Hoe attent, beschaafd en behulpzaam hij ook was, hij verveelde haar mateloos.


  Dat lag aan haar, daar was ze van overtuigd. Iedere andere vrouw zou zich maar al te graag in Channings warme aandacht hebben gekoesterd. Het was een en al romantiek. Maanlicht, muziek, bloemen. De zoele bries geurde naar de zee. Channing sprak over Parijs, en zijn hand streelde zacht haar naakte rug.


  Ze wenste vurig dat ze nu alleen thuis zat.


  Ze haalde diep adem en draaide zich om. Ze zou hem duidelijk moeten maken dat ze niet geïnteresseerd in hem was. Juist op dat moment keek ze op en zag nog net dat Mikhail Margerites hand pakte en naar zijn lippen bracht.


  Ze keek ongelovig toe. Hij was bezig haar moeder te versieren. Haar moeder! Terwijl hij een paar uur eerder…


  Sydney verdrong met kracht de herinnering aan de gespannen scène in Soho. Ze kon hem wel vermoorden.


  Terwijl ze toekeek, deed Mikhail lachend een stap achteruit en keek naar beneden. Op het moment dat hun ogen elkaar ontmoetten, verklaarde ze hem de oorlog.


  Ze draaide zich met een ruk om naar Channing. ‘Kus me,’ commandeerde ze.


  ‘Maar, Sydney.’


  ‘Kus me, zei ik.’ Ze greep de kraag van zijn zijden jasje en trok hem naar zich toe.


  ‘Natuurlijk, schat.’ Blij verrast legde hij zijn handen op haar schouders en boog zich voorover.


  Zijn lippen waren zacht, warm, gretig. Hij kuste haar vakkundig terwijl zijn handen over haar rug gleden. Hij smaakte naar pepermunt. Haar lichaam voegde zich soepel naar het zijne.


  Ze voelde niets. Niets meer dan een vurige woede die overging in een ijskoude wanhoop.


  ‘Je moet wel een beetje meewerken, schat,’ fluisterde hij. ‘Je weet toch dat ik je geen pijn zal doen?’


  Nee, hij zou haar geen pijn doen. Van Channing had ze absoluut niets te vrezen. Met een ellendig gevoel liet ze zich weer kussen, probeerde mee te werken, zijn kus te beantwoorden.


  Teleurgesteld en niet-begrijpend maakte hij zich even later van haar los. ‘Sydney, schat, wat is er toch aan de hand?’ Hij streek de kreukels uit de kraag van zijn jasje en keek haar ontgoocheld aan. ‘Dat was net alsof ik mijn zuster kuste.’


  ‘Ik ben moe, Channing,’ antwoordde ze zacht. ‘Ik denk dat ik maar naar huis ga.’


  


  Twintig minuten reed de chauffeur hen naar Manhattan. Sydney zat stijf rechtop in een hoek op de achterbank terwijl Mikhail breeduit in de andere hoek zat. Ze zwegen in alle talen.


  Hij kookte van woede.


  Zij was ijskoud van afschuw.


  Ze had het gedaan om hem te ergeren, besloot Mikhail. Ze had zich laten aflikken door die idioot om hem te laten lijden.


  Hij vroeg zich af waarom hij daaronder leed. Ze betekende niets voor hem.


  Nee, dat was niet zo, corrigeerde hij zichzelf. Ze betekende wel degelijk iets voor hem, ook al was hij er nog niet achter wat.


  De man kende blijkbaar geen enkel gevoel voor ethiek. Hij kende geen moraal en geen schaamte. Ze staarde naar haar spiegelbeeld in de autoruit. Zo onbeschaamd staan flirten met een vrouw die twintig jaar ouder was.


  Wat had ze er een spijt van dat ze hem had aangenomen. In haar vastberadenheid het juiste te doen, had ze een oversekste, amorele Russische timmerman in dienst genomen.


  Nou, als hij dacht dat ze werkeloos zou blijven toekijken terwijl hij zijn smerige spelletjes met haar moeder speelde, dan had hij het mis.


  Ze haalde diep adem, draaide zich om en keek hem kil van woede aan. ‘Jij blijft bij mijn moeder uit de buurt.’


  Hij keek opzij en sloeg zijn benen over elkaar. ‘Pardon?’


  ‘Je hebt me wel gehoord, Boris. Mijn moeder is een eenzame en kwetsbare vrouw. Haar scheiding heeft haar nogal overstuur gemaakt, en ze is er nog lang niet overheen.’


  Hij maakte een korte en scherpe opmerking in zijn eigen taal en sloot daarna zijn ogen.


  Driftig boog Sydney zich naar hem toe en tikte op zijn arm. ‘Wat heeft dat voor de duivel te betekenen?’


  ‘Je wilt een vertaling? Ik zei dat je uit je nek kletst. En laat me nu met rust. Ik ga slapen.’


  ‘Jij gaat helemaal niet slapen totdat we dit geregeld hebben. Jij blijft met je smerige grote handen van mijn moeder af, of ik sloop dat gebouw waar je zo dol op bent en maak er een parkeerterrein van.’


  Zijn ogen vlogen open. Dat ze glinsterden van woede stemde haar tevreden.


  ‘Een grote bedreiging van een klein vrouwtje,’ zei hij bedrieglijk kalm. Ze was veel dichterbij dan goed voor hem was. Haar geur drong zijn neusgaten binnen en prikkelde zijn zinnen. ‘Hou jij je nu maar met dat pak bezig en laat je moeder haar eigen zaakjes regelen.’


  ‘Pak? Welk pak?’


  ‘Die bankier die de hele avond kwijlend aan je voeten lag.’


  Ze bloosde. ‘Dat deed hij helemaal niet. Daar is hij trouwens veel te beschaafd voor. Bovendien heb jij niets met Channing te maken.’


  ‘Oké. Jij bemoeit je met jouw zaken, en ik met de mijne. Eens even zien wat we dan wel gemeen hebben.’ Op hetzelfde moment kwam hij in beweging en trok haar op zijn schoot. Verbijsterd probeerde Sydney zich aan zijn greep te ontworstelen, maar hij klemde zijn armen nog wat vaster om haar heen. ‘Zoals je ziet, heb ik absoluut geen manieren.’


  ‘Daar was ik al lang achter.’ Ze gooide het hoofd in de nek en keek hem trots aan. ‘Wat probeer je hier nu mee te bewijzen?’


  Hij wenste vurig dat hij dat wist. Ze was dan wel zo koud en onverzettelijk als een ijsberg, maar toch voelde ze meer dan heerlijk aan in zijn armen. Hoewel hij zichzelf vervloekte, hield hij haar dicht tegen zich aan, dicht genoeg om het onregelmatige rijzen en dalen van haar borsten te voelen, dicht genoeg om de zoete smaak van haar adem op zijn lippen te voelen.


  Het werd tijd dat hij haar een lesje leerde, dacht hij grimmig.


  ‘Ik heb besloten je te leren kussen. Wat je met die polospeler op het terras deed, stelde natuurlijk niets voor.’


  Van schrik en woede bleef ze doodstil zitten. Als hij dacht dat ze zou gaan gillen of tegenstribbelen, dan had hij het mis. Dat plezier gunde ze hem niet. Zijn ogen daagden haar uit.


  ‘Verwaande kwast.’ Omdat ze hem het liefst had willen slaan, balde ze haar handen krampachtig tot vuisten en keek hem hooghartig aan. ‘Dacht je nou echt dat je mij wat kon leren?’


  ‘Eens even kijken. Jouw Channing had zijn handen hier.’ Hij legde zijn handen op haar naakte schouders, en ze huiverde even. ‘Je bent toch niet bang voor me, milaya?’


  ‘Doe niet zo bespottelijk.’ Ze deed manmoedige pogingen haar angst weg te slikken.


  ‘Je trilt. Dat is goed. Daardoor voelt een man zich sterk. Ik denk niet dat je bij die Channing trilde.’


  Ze zweeg.


  ‘Zijn manier is niet de mijne,’ gromde hij. ‘Ik zal het je laten zien.’


  Hij legde zijn hand in haar nek en trok haar naar zich toe. Hij hoorde dat ze haar adem inhield vlak voordat hun lippen elkaar raakten. Haar ogen werden groot. Hij glimlachte, draaide zijn hoofd iets en liet zijn lippen over haar kaaklijn glijden.


  Ze kreunde zachtjes en boog haar hoofd achterover, hem de gevoelige huid van haar hals aanbiedend.


  Wat deed hij met haar? Waarom deed hij niet snel wat hij van plan was, zodat haar trots niet nog verder gekwetst werd?


  Ze zou hem hiervoor vermoorden. Hem vermorzelen. Hem vernietigen.


  Toch was het zo heerlijk wat hij deed.


  Mikhail kon er alleen maar aan denken dat ze smaakte als een ochtend in de lente, wanneer de dauw het groene gras en de pas ontloken bloemen bedekte. Er ging weer een huivering door haar lichaam, dat zo strak gespannen was als een veer.


  Duizenden speldeprikken van genot dansten over haar huid. Geschrokken probeerde ze zich van hem los te maken, maar zijn strelende handen beletten haar dat. En steeds plaagden en kwelden zijn lippen haar, zonder haar mond daadwerkelijk te kussen.


  Ze wilde dat hij haar kuste.


  In haar onderbuik ontwaakte een lome hitte, die zich langzaam door haar bloed verspreidde en haar lichaam in vuur en vlam zette.


  Opeens brak de hartstocht laaiend door alle remmingen heen. Ze drukte haar mond wanhopig op zijn lippen. IJs en vuur smolten samen. Haar vingers klauwden in zijn haar terwijl ze een machteloze prooi werd van haar eigen passie.


  Hij was ruw en rusteloos, rook als een man in plaats van naar dure parfums. Hij mompelde onverstaanbare woorden tegen haar lippen, die eerder als dreigementen klonken dan als gefluisterde liefkozingen.


  Zijn mond voelde niet zacht en warm en teder aan, maar hard en ruw en meedogenloos. Dat wilde ze ook, die ongetemde samensmelting van lippen en tongen.


  Zijn handen waren sterk en ongeduldig. Hij was iemand die nam wat hij wilde, wanneer hij het wilde. Genot overspoelde haar in hete golven. Ze riep met verstikte stem zijn naam toen hij het lijfje van haar jurk naar beneden trok en gretig haar borsten in zijn handen nam.


  Hij verdronk. Het ijs was gesmolten en haar hartstocht bruiste over hem heen. O, haar geur, haar smaak. Alles wat een man maar wilde aanraken en proeven was voor het grijpen. Zijn handen gleden hongerig over haar lichaam, op zoek naar meer.


  Hij bewoog even, en op hetzelfde moment lag ze onder hem op de brede achterbank van de auto. Haar haren golfden over de zitting als gesmolten koper, haar lichaam sidderde onder het zijne, haar blanke borsten lokten tot proeven.


  Ze welfde haar rug en begroef haar vingers in zijn rug terwijl zijn lippen haar borsten verkenden. Een zoete pijn balde zich samen in haar onderbuik. Ze wilde hem in zich voelen, daar waar haar lichaam schreeuwde om meer.


  ‘Alsjeblieft.’ Zonder schaamte hoorde ze de smekende klank van haar stem. ‘Alsjeblieft, Mikhail.’


  Hij schoof omhoog en nam bezit van haar mond. Gek van verlangen legde hij zijn hand om de bovenkant van haar jurk, stond op het punt die van haar lichaam te scheuren. Hij zag haar gezicht, haar grote ogen, haar trillende lippen. Ze was zo wit als een doek en beefde onder zijn handen.


  Opeens drongen de geluiden vanbuiten tot hem door.


  Hij schudde heftig zijn hoofd en maakte zich abrupt van haar los. Ze reden dwars door de stad, slechts door een dunne plaat getint glas gescheiden van haar chauffeur. En hij had op het punt gestaan haar te overweldigen, alsof hij een roekeloze tiener was zonder een greintje gezond verstand.


  De verontschuldigingen bleven in zijn keel steken. Ze leken hem niet gepast. Met een grimmig gezicht trok hij het lijfje van haar jurk omhoog. Ze staarde hem met grote ogen aan.


  Vloekend maakte hij zich van haar los en duwde haar ruw overeind. Hij leunde achterover en staarde naar buiten. Ze waren al vlak bij zijn appartement en hij had bijna… Het had geen zin te denken aan wat hij bijna had gedaan.


  ‘We zijn er bijna.’ Door de spanning klonk zijn stem hard en onverzoenlijk.


  Sydney schoof achteruit alsof hij haar een klap in het gezicht had gegeven. Wat had ze nu weer verkeerd gedaan? Meer dan wat ook had ze datgene gewild wat er zou gaan gebeuren. Toch had ze ook nu gefaald. Ze was bereid geweest haar trots en haar angst opzij te zetten. Ze had hartstocht gevoeld, echte, nietsontziende hartstocht. Datzelfde moest hij ook gevoeld hebben.


  Het was niet genoeg geweest. Ze sloot haar ogen. Het zou nooit genoeg zijn. Ze verkilde tot op het bot en sloeg haar armen om zich heen in een poging de kou buiten te sluiten.


  Mikhail haalde een hand door zijn haar. Waarom zei ze nu niets? Waarom gaf ze hem geen klap? Dat had hij verdiend. Maar ze deed niets; ze zat daar maar.


  Hij staarde weer naar buiten en bedacht dat het niet allemaal zijn schuld was geweest. Ze was net zo gretig geweest als hij. Ze had haar heerlijke lichaam tegen hem aan gedrukt, hem gek gemaakt met haar volle lippen.


  Opeens voelde hij zich een stuk beter.


  Ja, hij was niet de enige die meegesleurd was door zijn hartstocht. Zij was net zo goed schuldig aan het gebeuren.


  ‘Luister eens, Sydney.’ Hij draaide zich om.


  Onmiddellijk schoot ze naar achteren. ‘Raak me niet aan.’ Hij hoorde alleen de scherpte in haar stem, niet het verdriet.


  ‘Prima.’ Schuldgevoelens maakten zich weer van hem meester. ‘Ik hou mijn grote, smerige handen voortaan wel thuis, Hayward. Laat in het vervolg maar iemand anders opdraven als je weer eens zin hebt in een partijtje rollebollen op de achterbank.’


  Ze balde haar handen tot vuisten. ‘Ik meende wat ik zei over mijn moeder.’


  De auto kwam tot stilstand voor zijn appartement, en hij opende het portier. ‘Ik ook. Bedankt voor de lift.’


  Toen hij verdwenen was, kneep ze haar ogen stijf dicht. Ze zou niet huilen. Een enkele traan glipte onder haar wimpers vandaan. Ze zou niet huilen, en ze zou niet vergeten dat hij haar dit had aangedaan.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Ze stortte zich op haar werk. Ze maakte lange dagen, die van vroeg tot laat waren gevuld met vergaderingen, zakenlunches en het lezen van rapporten. Op vrijdagmiddag maakte ze kennis met een voor haar nieuwe ervaring: ze kon tevreden terugzien op de werkweek die achter haar lag en ze keek uit naar het weekend.


  Haar hele volwassen leven lang waren alle dagen hetzelfde geweest; haar bezigheden hadden bestaan uit liefdadigheid, winkelen en lunches. De weekends waren alleen maar anders geweest omdat de feestjes dan langer doorgingen.


  Nu was alles anders geworden. Ze begon langzaam te begrijpen waarom haar grootvader altijd zo opgewekt en levenslustig was geweest. Hij had een doel gehad in zijn leven.


  Net als zij nu.


  Toegegeven, ze moest nog steeds advies inwinnen over de meer technische details van een contract, en ze leunde nog steeds zwaar op het bestuur waar het om belangrijke beslissingen ging. Heel langzaam begon ze zich echter meer en meer op haar plaats te voelen in de wereld van het onroerend goed.


  Ze omcirkelde net een clausule in het contract dat voor haar lag, toen de intercom zoemde.


  ‘Mr. Bingham voor u, Ms. Hayward.’


  ‘Stuur hem maar door, Janine. O, en wil je Frank Marlowe voor me bellen?’


  ‘Zeker, madam.’


  Toen Lloyd even later binnenkwam, zat Sydney nog steeds over het contract gebogen. Ze hief haar hand op in een afwerend gebaar. ‘Een ogenblik nog, Lloyd. Als ik nu de tel kwijtraak, moet ik weer helemaal opnieuw beginnen.’ Ze maakte een notitie, voegde die bij het contract en schoof daarna alles aan de kant. ‘Wat kan ik voor je doen?’ informeerde ze vriendelijk.


  ‘Het betreft dat project in Soho. Dat loopt helemaal uit de hand.’


  Sydneys glimlach verdween. Aan Soho denken betekende aan Mikhail denken. En Mikhail herinnerde haar aan de zo turbulent verlopen terugreis van Long Island en aan haar falen als vrouw.


  ‘In welk opzicht?’


  ‘In ieder opzicht.’ Met nauwelijks bedwongen woede begon hij heen en weer te lopen. ‘Een kwart miljoen. Je hebt een kwart miljoen uitgetrokken om dat gebouw te renoveren.’


  Sydney legde kalm haar handen op het bureau. ‘Dat klopt, Lloyd. Gezien de staat waarin het gebouw verkeert, was Mr. Stanislaski’s offerte heel schappelijk.’


  ‘Hoe weet je dat?’ informeerde hij. ‘Heb je ook anderen offerte laten doen?’


  ‘Nee.’ Ze onderdrukte haar ongeduld. Dat viel niet mee, maar ze bleef zichzelf voorhouden dat hij een moeizame klim naar de top achter de rug had, terwijl zij niets had hoeven te presteren voor de hoge functie die ze bekleedde. ‘Ik ben op mijn instinct af gegaan.’


  ‘Instinct?’ Hij draaide zich met een ruk om en keek haar minachtend aan. ‘Je komt net kijken en toch heb je al een instinct voor het doen van zaken?’


  ‘Dat klopt. Bovendien weken de prijsopgaven voor de verschillende werkzaamheden niet af van soortgelijke offertes.’


  ‘Verdorie, Sydney, een kwart miljoen maar liefst.’ Hij plantte zijn handen op het bureau en boog zich naar haar toe. Mikhail had pas geleden hetzelfde gedaan. Natuurlijk zouden Lloyds handen geen vuil achterlaten. ‘Weet je wel hoeveel we jaarlijks verdienen aan dat gebouw?’


  ‘Dat weet ik inderdaad.’ Tot zijn verbazing noemde ze het juiste bedrag. ‘Ik weet best dat het een paar jaar zal duren voordat we deze investering eruit hebben. Maar aan de andere kant hebben de huurders ook recht op goede huisvesting.’


  ‘Juist, ja,’ merkte Lloyd stijfjes op. ‘Ik geloof dat je morele verplichtingen en zaken met elkaar vermengt.’


  ‘O, dat hoop ik. Dat hoop ik beslist.’


  Hij ging rechtop staan, woedend over het feit dat ze daar zo zelfingenomen zat op de plaats die hem toekwam. ‘Je bent naïef, Sydney.’


  ‘Misschien wel, maar zolang ik dit bedrijf leid, gebeurt dat volgens mijn normen.’


  ‘Een paar contracten ondertekenen en wat telefoongesprekken voeren betekent nog niet dat je een bedrijf leidt. Je stopt een kwart miljoen in wat je zelf je lievelingsproject hebt genoemd, en je hebt er geen idee van wat die Stanislaski in zijn schild voert. Hoe weet je dat hij geen inferieure materialen koopt en de rest van het geld in eigen zak stopt?’


  ‘Dat is een bespottelijke veronderstelling.’


  ‘Ik zei toch dat je naïef was? Je geeft de een of andere Russische kunstenaar de leiding over een groot project, en je neemt niet eens de moeite het werk te controleren.’


  ‘Als ik het niet zo druk had gehad, had ik dat allang gedaan. Bovendien brengt Mr. Stanislaski wekelijks een verslag uit.’


  Hij snoof minachtend. Ze wilde uitvallen, maar opeens besefte ze dat Lloyd gelijk had. In een opwelling had ze Mikhail aangenomen, en vervolgens had ze wegens persoonlijke gevoelens het project links laten liggen.


  Dat was niet naïef meer, dat was gewoon laf.


  ‘Je hebt volkomen gelijk, Lloyd, en ik zal het meteen rechtzetten.’ Ze leunde achterover in haar stoel. ‘Was er verder nog iets?’


  ‘Je hebt een grote fout gemaakt,’ zei hij. ‘Een kostbare fout ook. Het bestuur zal een tweede fout niet accepteren.’


  Ze legde haar handen rustig op de armleuningen van haar stoel en knikte. ‘En jij hoopt het bestuur ervan te overtuigen dat jij achter dit bureau hoort.’


  ‘Het zijn zakenmensen, Sydney. Uiteindelijk zullen ze alleen maar kijken naar de cijfers. Het feit dat jij een Hayward bent, zal niet meer voldoende zijn.’


  De uitdrukking op haar gezicht veranderde niet. ‘Je zult ongetwijfeld gelijk hebben. Maar mocht het bestuur achter mij blijven staan, dan verwacht ik van jou je ontslag of je loyaliteit. Eén van die twee. En zou je me nu willen excuseren?’


  Nadat de deur achter hem was dichtgeslagen, pakte ze met trillende handen een paperclip en boog die uiteen. Ze haalde diep adem en zette de feiten op een rijtje.


  Lloyd Bingham was haar vijand, een vijand met ervaring en invloed. Ze had overhaast gehandeld met het Soho-project. Niet dat ze een foute beslissing had genomen; dat geloofde ze niet. Maar als ze hier en daar een steekje had laten vallen, zou Lloyd niet aarzelen dat tegen haar te gebruiken.


  Zou ze dan echt alles wat haar grootvader haar had nagelaten met dit ene project op het spel hebben gezet? Zou ze gedwongen kunnen worden af te treden als ze niet kon aantonen dat haar beslissing de juiste was geweest?


  Ze wist het niet, en dat was nog wel het ergste.


  Er restte haar geen andere keus dan de ingeslagen weg stap voor stap te volgen. De eerste stap was eens een kijkje te gaan nemen in Soho.


  


  De hitte hing als een loden deken over Manhattan. Toen Sydney uit haar auto stapte, was het alsof ze een klap in haar gezicht kreeg. Ze kreeg medelijden met haar chauffeur in de afgesloten auto en stuurde hem naar huis. Ze beschutte haar ogen en draaide zich om om naar het gebouw te kijken.


  Dat stond van onder tot boven in de steigers. De ramen met de fabrieksstickers er nog op weerspiegelden de leigrijze lucht.


  In de deuropening stonden waarschuwingsborden om bezoekers op de verbouwing te attenderen. Overal klonk het geluid van boormachines en hamers, vermengd met popmuziek uit draagbare radio’s.


  Langs het trottoir stonden naast een paar vrachtwagens een paar geïnteresseerde omstanders. Sydney volgde hun blik omhoog, en even bleef haar hart stilstaan.


  Mikhail stond op een smalle steiger langs de bovenverdieping en bewoog zich behendig heen en weer tussen de stalen buizen.


  Ze slikte. In gedachten zag ze hem al met een gebroken rug op de stoep liggen.


  In paniek haastte ze zich naar binnen. De liftdeuren stonden open, en een paar elektriciens waren bezig gereedschap in of uit te laden. Ze bleef er niet op wachten, maar rende de trap op.


  De deur van Mikhails appartement stond open. Bij het binnengaan struikelde ze bijna over een grijsharige man met armen als boomstammen. Hij kwam overeind uit zijn gehurkte positie en ving haar op.


  ‘Het spijt me. Ik had u niet gezien.’


  ‘Dat geeft niet. Ik vind het prettig wanneer een vrouw op me valt.’


  Zijn Slavische accent was sterk genoeg om haar op te vallen, ook al keek ze ondertussen wanhopig zoekend de kamer rond op zoek naar Mikhail.


  ‘Kan ik u ergens mee helpen?’


  ‘Nee. Ja.’ Ze drukte een hand tegen haar hijgende borstkas. ‘Mikhail.’


  ‘Die is buiten.’ Hij bleef haar onderzoekend aankijken terwijl hij met zijn duim naar het raam wees.


  Door het glas heen ving ze een glimp op van zijn gebruinde, naakte bovenlichaam. ‘Buiten. Maar –’


  ‘We zijn klaar voor vandaag. Wilt u niet even gaan zitten?’


  ‘Haal hem naar binnen,’ fluisterde Sydney. ‘Alstublieft, haal hem naar binnen.’


  Voordat de man kon reageren op het verzoek, werd het raam omhooggeschoven en zwaaide Mikhail zijn lange benen naar binnen. Hij zei iets in zijn moedertaal en lachte luidkeels terwijl de rest van zijn lichaam volgde. Toen hij Sydney in het oog kreeg, verdween de lach van zijn gezicht.


  ‘Hayward.’


  ‘Wat deed je daarbuiten?’ De vraag klonk als een beschuldiging.


  ‘Ramen vervangen.’ Hij legde zijn gereedschap neer. ‘Zijn er problemen?’


  ‘Nee, ik…’ Nog nooit had ze zich zo dom gevoeld. ‘Ik kwam even kijken hoe het werk vordert.’


  ‘Goed. Ik zal je zo rondleiden.’ Hij liep naar de keuken en hield zijn hoofd onder de koude kraan.


  ‘Hij is een heethoofd,’ vertelde de man achter haar grinnikend. Toen begon hij tegen Mikhail in die vreemde taal te spreken.


  Mikhail kwam overeind en schudde zijn druipnatte haren naar achteren. Daarna haalde hij zijn schouders op en haakte zijn duimen achter de riem van zijn broek. Sydney slikte een paar keer.


  ‘Mijn zoon gedraagt zich onbeschoft,’ merkte Yuri Stanislaski hoofdschuddend op. ‘Zo heb ik hem niet opgevoed.’


  ‘Uw… O.’ Sydney keek hem verbaasd aan. ‘Hoe maakt u het, Mr. Stanislaski?’


  ‘Goed. En mijn naam is Yuri. Ik vroeg mijn zoon of jij de Hayward bent die dit gebouw bezit. Hij zei ja en begon heel kwaad te kijken.’


  ‘Nou, ja, ik ben inderdaad de eigenaar.’


  ‘Het is een goed gebouw. Alleen een beetje ziek. En wij zijn de dokters.’ Hij grijnsde naar zijn zoon en voegde er iets in zijn eigen taal aan toe.


  Deze keer begon Mikhail ook te glimlachen. ‘Nee, je bent nog nooit een patiënt kwijtgeraakt, papa. Ga nou maar gauw naar huis om te eten.’


  Yuri pakte zijn tas met gereedschap. ‘Jullie kunnen ook meekomen. Je mama heeft genoeg eten.’


  ‘Bedankt, maar –’


  Mikhail onderbrak Sydneys beleefde weigering. ‘Ik heb nog veel te doen vanavond, papa.’


  Yuri trok een borstelige wenkbrauw op. ‘Je bent een domkop,’ zei hij in zijn moedertaal tegen zijn zoon. ‘Is dit de vrouw door wie je de hele week al loopt te mokken?’


  Geërgerd pakte Mikhail een handdoek en droogde zijn haren af. ‘Ik mok niet om een vrouw.’


  Yuri glimlachte. ‘Wel om deze.’ Toen wendde hij zich tot Sydney. ‘Nu ben ik degene die zich onbeschoft gedraagt. Hij heeft een slechte invloed op me.’ Hij pakte haar hand en drukte er een kus op. ‘Het was mij een genoegen.’ Fluitend vertrok hij.


  ‘Je vader is heel aardig,’ merkte Sydney op.


  ‘Ja.’ Mikhail pakte een T-shirt, maar trok het niet aan. ‘Dus je kwam eens kijken hoe het werk vordert?’


  ‘Ja, ik dacht –’


  ‘De ramen zijn klaar,’ onderbrak hij haar. ‘Ze zijn nu druk bezig met de nieuwe bedrading en het loodgieterswerk. Dat duurt nog ongeveer een week. Kom.’


  Hij beende naar buiten en liep zonder te kloppen het appartement naast het zijne binnen.


  ‘Hier woont Keely,’ verklaarde hij. ‘Die is er nu niet.’


  De kamer was een overdonderend geheel van kleuren en geuren. De meubels waren oud, maar er lagen felgekleurde kussens op. In de aangrenzende keuken was het een enorme rommel. Uit de kale muren staken tientallen buizen en draden.


  ‘Wel ongemakkelijk voor iedereen, die verbouwing,’ zei Sydney.


  ‘Altijd nog beter dan je mixer aanzetten en daardoor kortsluiting veroorzaken. De oude bedrading was door en door rot. Nu is het tenminste weer veilig.’


  Ze kwam naast hem staan en bestudeerde de nieuwe bedrading. ‘Hm.’


  Toen haar parfum zijn neusgaten bereikte, deed hij snel een stap opzij. ‘Na de inspectie worden de wanden weer in orde gebracht. Kom.’


  Ze gingen van de ene naar de andere verdieping. Sydney luisterde naar zijn uitleg, stelde af en toe een vraag. De meeste werklui waren al naar huis, waardoor de geluiden vanuit de appartementen op de gangen goed te horen waren. Ergens bleef ze even staan om naar een saxofonist te luisteren.


  ‘Dat is Will Metcalf,’ deelde Mikhail mee. ‘Hij speelt fantastisch. Zit ook in een band.’


  ‘Ja, hij is zeker goed.’ De trapleuning voelde stevig en glad aan onder haar hand. Mikhails werk, realiseerde ze zich. Hij had de dingen die kapot waren gerepareerd omdat hij gaf om de mensen die hier woonden.


  ‘Ben je tevreden met de voortgang van het werk?’ vroeg ze kalm.


  Iets in haar stem maakte dat hij naar haar keek. Er waren een paar lokjes haar losgesprongen uit haar strenge kapsel, en hij zag de sproetjes door haar make-up heen schemeren. ‘Meer dan tevreden, maar eigenlijk zou ik dat beter aan jou kunnen vragen. Het is per slot van rekening jouw gebouw.’


  ‘Nee, dat is niet zo.’ Haar ogen keken hem ernstig en verdrietig aan. ‘Het is jouw gebouw. Ik betaal alleen maar de rekeningen.’


  ‘Sydney –’


  ‘Ik heb genoeg gezien.’ Onder het praten liep ze haastig verder naar beneden. ‘Bel me maar wanneer je aan de volgende stap begint.’


  ‘Verdorie, wacht nou even.’ Onder aan de trap haalde hij haar in en greep haar bij de arm. ‘Wat is er met je? Waarom loop je voor me weg?’


  ‘Ik loop niet voor je weg, en er is niets met me.’ Hij hoefde niet te weten dat ze zich ellendig voelde omdat ze plotseling had beseft dat ze een indringer was in dit gebouw, waar mensen elkaar kenden, om elkaar gaven. ‘Dit is mijn eerste grote project sinds ik de leiding heb van Hayward. Ik wil dat deze onderneming slaagt. Daarom neem ik geen enkel risico…’ Ze zweeg terwijl ze een blik wierp op de deur aan haar rechterkant. Ze had durven zweren dat ze iemand om hulp had horen roepen. Misschien de televisie, dacht ze, maar net op dat moment hoorde ze opnieuw een zwakke kreet. ‘Mikhail, hoorde je dat?’


  ‘Wat?’ Hoe kon hij nu iets horen terwijl hij alle mogelijke moeite moest doen om haar niet te kussen?


  ‘Hier.’ Ze liep naar de deur. ‘Ja, hier komt –’


  Toen hoorde hij het ook. Ongerust begon hij op de deur te bonzen. ‘Mrs. Wolburg, Mrs. Wolburg, ik ben het. Mik.’


  De bevende stem was nauwelijks te verstaan. ‘Help me.’


  Zonder verder na te denken ramde Mikhail zijn schouder tegen de deur, die krakend opensprong en scheef in de scharnieren bleef hangen.


  ‘In de keuken,’ riep Mrs. Wolburg zwakjes.


  Mikhail haastte zich naar de keuken, waar hij de oude dame op de vloer aantrof.


  ‘Ik kan niets zien,’ zei ze. ‘Ik heb mijn bril laten vallen.’


  ‘Stil maar.’ Hij knielde naast haar neer, voelde haar pols en keek haar bezorgd aan. ‘Bel een ambulance,’ zei hij kortaf tegen Sydney, die de hoorn al in haar hand had. Toen wendde hij zich weer tot Mrs. Wolburg. ‘Ik ga u niet overeind helpen, want ik weet niet waar u gewond bent.’


  ‘Mijn heup.’ Haar gezicht vertrok van pijn. ‘Mijn heup doet zo’n pijn. Ik ben gevallen. Ik heb geroepen en geroepen, maar niemand hoorde me. Lig hier al twee of drie uur.’


  ‘Alles is nu in orde.’ Hij wreef haar handen om ze wat warmer te maken. ‘Sydney, pak een kussen en een deken.’


  Nog voor hij uitgesproken was, knielde ze al met het gevraagde naast Mrs. Wolburg neer. ‘Ik ga nu uw hoofd een klein stukje optillen,’ zei ze vriendelijk terwijl ze het kussen onder het hoofd van de oude dame schoof. Ondanks de drukkende hitte lag Mrs. Wolburg te rillen van de kou. Zorgzaam spreidde Sydney de deken over haar heen en streelde haar klamme voorhoofd. ‘Nog een paar minuutjes volhouden.’


  In de deuropening verdrongen de buren zich. Mikhail wilde Sydney liever niet alleen laten met de gewonde vrouw, maar toch stond hij op. ‘Ik wil de buren uit de buurt houden. Ik laat ze wel uitkijken naar de ambulance.’


  ‘Prima.’ Ondanks haar angst glimlachte ze even geruststellend naar Mrs. Wolburg. ‘Wat heeft u een prachtig appartement. Hebt u al die kleedjes zelf geborduurd?’


  ‘Ik borduur al zestig jaar. Al sinds de tijd dat ik in verwachting was van mijn oudste dochter.


  ‘Ze zijn schitterend. Hebt u nog meer kinderen?’


  ‘Zes kinderen, en twintig kleinkinderen.’ Ze sloot even haar ogen, maar opende ze toen weer met een glimlach. ‘Ze vinden het beter dat ik niet alleen woon, maar ik voel me hier thuis.’


  ‘Ja, dat kan ik me voorstellen.’


  ‘Mijn dochter Lizzy is naar Phoenix, Arizona verhuisd. Ze wil dat ik daar ook kom wonen. Maar wat heb ik daar nu te zoeken?’


  Sydney bleef de dame glimlachend strelen. ‘Ik zou het niet weten.’


  ‘Nu zul je ze horen,’ mompelde de vrouw ze terwijl ze haar ogen weer sloot. ‘Het zou niet gebeurd zijn als ik mijn bril niet had laten vallen. Ik heb heel slechte ogen, moet je weten. Ik zag niets meer, en toen bleef ik haken in die scheur in het linoleum. Mik zei nog zo dat ik die scheur moest plakken, maar ik wilde eerst de vloer dweilen.’ Ze produceerde een beverig lachje. ‘Nu lig ik in ieder geval op een schone vloer.’


  ‘Ze komen eraan,’ zei Mikhail achter Sydneys rug.


  Ze knikte alleen maar, vervuld van schuldgevoelens en woede.


  ‘Wil jij mijn kleinzoon bellen, Mik? Die vertelt het dan de rest van de familie wel.’


  ‘Maakt u zich nou maar geen zorgen, Mrs. Wolburg.’


  Een kwartier later stond Sydney buiten en keek de ambulance na. ‘Heb je haar kleinzoon al gebeld?’ vroeg ze aan Mikhail, die achter haar stond.


  ‘Ik heb een boodschap voor hem achtergelaten.’


  Ze knikte, liep naar de rand van het trottoir en probeerde een taxi aan te houden.


  ‘Waar is je auto?’


  ‘Die heb ik weggestuurd. Ik wist niet hoe lang ik bezig zou zijn, en het was voor de chauffeur veel te heet om hem lang te laten wachten.’


  ‘Wat ga je dan nu doen?’


  ‘Ik wil naar het ziekenhuis.’


  Niet-begrijpend propte hij zijn handen in zijn zakken. ‘Daar is geen enkele reden voor.’


  Ze keek hem even aan, en draaide zich toen weer om, zonder iets te zeggen. Even later stopte er een taxi langs het trottoir.


  Toen Mikhail na haar instapte, zei ze nog altijd niets.


  


  Ze haatte de geur van ziekenhuizen. De herinnering aan de laatste dagen van haar grootvader lagen haar nog vers in het geheugen.


  Ze vermande zich en liep naar de informatiebalie. ‘Er is hier zojuist een Mrs. Wolburg opgenomen.’


  ‘Dat klopt. Bent u familie?’


  ‘Nee, ik –’


  ‘Iemand van de familie moet deze papieren invullen. De patiënte zei dat ze niet verzekerd was.’


  De blik in Mikhails ogen voorspelde niet veel goeds. Hij boog zich voorover, maar Sydney was hem voor. ‘Hayward Industries betaalt alle rekeningen voor Mrs. Wolburg.’ Ze haalde haar identiteitsbewijs tevoorschijn en legde dat op de balie. ‘Ik ben Sydney Hayward. Waar is Mrs. Wolburg?’


  De vrouw achter de balie schoof ongemakkelijk heen en weer onder Sydneys ijskoude blikken. ‘Op de röntgenafdeling. Haar arts is Dr. Cohen.’


  


  In de wachtkamer van de eerste-hulpafdeling dronken ze slechte koffie en wachtten. Af en toe liet Sydney met gesloten ogen haar hoofd tegen de muur rusten. Ze kon het maar niet van zich af zetten hoe vreselijk het was om oud, eenzaam en hulpeloos te zijn.


  Mikhail wilde geloven dat ze alleen maar gekomen was om zich in te dekken. Dat wilde hij maar al te graag geloven. Het was zo veel eenvoudiger haar te zien als het hoofd van een onpersoonlijk bedrijf dan als vrouw.


  Desondanks kon hij niet vergeten hoe snel ze had gehandeld, hoe liefdevol ze de oude dame had verzorgd. Maar bovenal kon hij de blik in haar grote blauwe ogen niet vergeten, die blik vol ellende en medelijden en schuld.


  ‘Ze struikelde over het linoleum,’ mompelde Sydney.


  Dat was het eerste wat ze sinds een uur zei, en Mikhail keek haar onderzoekend aan. Haar ogen waren nog gesloten, haar gezicht was bleek en strak.


  ‘Ze liep gewoon door haar eigen keuken en viel omdat de vloer oud en onveilig was,’ zei ze zacht.


  ‘Je bent bezig dat te veranderen.’


  Alsof ze hem niet had gehoord, vervolgde ze: ‘Toen lag ze daar maar, helemaal alleen. Ze was zo verzwakt, dat ik haar bijna niet gehoord had.’


  ‘Je hebt haar wel gehoord.’ Hij aarzelde even en legde toen zijn hand op de hare. ‘Je kunt er toch niets aan doen, Sydney. Je grootvader –’


  ‘Hij was ziek.’ Ze kneep haar ogen nog stijver dicht. ‘Hij was al jaren ziek, en ik zat in Europa. Ik wist het niet. Hij wilde ook niet dat ik het wist. Hij wilde niet dat ik me zorgen zou maken. Toen hij uiteindelijk contact met me opnam, was het al bijna te laat. Hij was een goed mens. Hij wilde wel, maar hij kon niet.’


  Ze huiverde even, en Mikhail kneep troostend in haar hand.


  ‘Toen ik aankwam in New York, lag hij al in het ziekenhuis. Hij zag er zo klein, zo moe uit. Hij zei tegen me dat ik nu de enige Hayward was, en toen stierf hij.’


  ‘Je doet nu wat je moet doen. Niemand kan meer van je verlangen.’


  Ze opende haar ogen en ontmoette zijn blik. ‘Ik weet het niet.’


  De uren daarna verliepen in stilte, tot Mrs. Wolburgs kleinzoon binnen kwam stormen. Toen die het hele verhaal te horen had gekregen, vertrok hij weer om de rest van de familie in te lichten.


  De dokter kwam binnen en bracht hen op de hoogte van de stand van zaken. Mrs. Wolburg had een gebroken heup en een lichte hersenschudding. Hoewel dat ernstig was op haar leeftijd, maakte haar goede gezondheid de kans op herstel groot. Sydney gaf haar privé-nummer aan de dokter met het verzoek haar op de hoogte te houden van de toestand van Mrs. Wolburg.


  Geestelijk en lichamelijk uitgeput verliet ze daarna het ziekenhuis.


  ‘Je moet wat eten,’ merkte Mikhail op.


  ‘Wat? Nee, ik ben alleen een beetje moe.’


  Hij greep haar arm en trok haar mee. ‘Waarom zeg je altijd precies het tegenovergestelde van wat ik zeg?’


  ‘Dat doe ik niet.’


  ‘Zie je wel, nu doe je het weer. Je hebt vlees nodig.’


  Nog even en hij trok haar arm uit de kom. Geïrriteerd versnelde ze haar pas om hem bij te kunnen houden. ‘Hoe haal je het in je hoofd te denken dat jij weet wat goed voor mij is?’


  ‘Omdat dat zo is.’ Hij bleef abrupt staan, zodat ze tegen hem aan botste. Voordat hij besefte wat hij deed, hief hij zijn hand op en beroerde haar gezicht. ‘Wat ben je toch mooi.’ Boos op zichzelf sleurde hij haar mee en vervolgde: ‘Misschien ben ik wel niet blij met je. Misschien vind ik je wel een lastpak en een snob en –’


  ‘Ik ben geen snob.’


  Hij mompelde iets in zijn moedertaal, wat Sydney bekend in de oren klonk. ‘Dat is geen onzin. Je bent zelf een snob door te denken dat ik er een ben vanwege mijn afkomst.’


  Hij bleef staan en trok haar een lawaaierige bistro binnen. ‘Gelukkig maar. Dan vind je het vast niet erg om hier te eten.’ Hij duwde haar op een smalle bank en schoof naast haar.


  De ruimte geurde naar gebraden vlees en gebakken uien. Het water liep haar in de mond. ‘Ik zei toch dat ik geen honger had?’


  ‘En ik zeg dat je een snob bent, en een leugenaar bovendien.’


  Tot zijn spijt bloosde ze maar even. Naar hem toe buigend zei ze: ‘Wil je ook weten wat ik van jou vind?’


  Weer stak hij zijn hand uit om haar wang aan te raken. ‘Ja, dat wil ik graag weten.’


  Het antwoord werd haar bespaard door de komst van de serveerster.


  ‘Twee biefstukken, half doorbakken, en twee bier.’


  ‘Ik vind het niet prettig wanneer een man voor me bestelt,’ zei Sydney pinnig.


  ‘Dan bestel jij de volgende keer voor mij.’ Hij legde zijn arm over de rugleuning en strekte zijn lange benen. ‘Waarom doe je je jasje niet uit, Hayward? Je hebt het warm.’


  ‘Dat maak ik zelf wel uit. En hou daar mee op.’


  ‘Waarmee?’


  ‘Mijn haar aan te raken.’


  Hij schoot in de lach. ‘Ik raakte je haar niet aan, ik raakte je nek aan. Ik vind dat je een mooie nek hebt.’ Weer gleed een vinger plagend langs haar nek.


  Een heerlijke huivering kroop langs haar ruggegraat naar beneden. Ze slikte even en zei: ‘Ik wou dat je wat opschoof.’


  ‘Goed.’ Hij schoof nog dichter naar haar toe. ‘Zo beter?’


  Kalm blijven, hield ze zichzelf voor. Ze haalde diep adem en draaide haar hoofd naar hem toe. ‘Als je niet…’ Zijn lippen streken over haar mond en maakten een einde aan wat ze had willen zeggen.


  ‘Ik wil dat je mij ook kust.’


  Ze wilde haar hoofd schudden, maar slaagde daar niet in.


  ‘Ik wil naar je kijken terwijl je me kust,’ mompelde hij. ‘Ik wil zien wat je voelt.’


  ‘Er valt niets te voelen.’


  Zijn lippen sloten zich om haar mond en bewezen dat ze had gelogen. Ze gaf zich over aan zijn kus, haar ene hand op zijn schouder, haar andere verstrikt in zijn haren.


  Ze voelde alles. Alles. Het ging allemaal veel te snel. De geluiden om haar heen verdwenen. Er was alleen nog maar zijn mond, zijn tanden, zijn tong.


  ‘Sorry, hoor.’ De serveerster zette met een klap twee beslagen pullen bier op tafel. ‘De biefstukken komen er aan.’


  Sydney schoot achteruit. Het schaamrood steeg haar naar de kaken toen ze besefte dat ze in het openbaar had zitten vrijen. Ze duwde hem woedend van zich af.


  ‘Walgelijk om zoiets te doen.’


  Hij haalde zijn schouders op en pakte zijn bier. ‘Ik deed het niet alleen.’ Hij keek haar scherp aan. ‘Deze keer niet, en de vorige keer ook niet.’


  ‘De vorige keer toen –’


  ‘Wat?’


  Sydney vouwde haar handen om de grote pul bier. ‘Laat maar. Ik wil er niet over praten.’


  Als ze niet die gekwetste blik in haar ogen had gehad, was hij erop doorgegaan. Hij vond het heerlijk haar kwaad te maken, maar hij wilde haar geen pijn doen. Hij zweeg totdat de serveerster het eten voor hen had neergezet.


  ‘Je hebt een zware dag achter de rug,’ zei hij toen, zo vriendelijk, dat Sydney hem ongelovig aankeek. ‘Het was niet mijn bedoeling die nog zwaarder te maken.’


  ‘Het is…’ Hoe moest ze op die vriendelijkheid reageren? ‘Het is voor iedereen een zware dag geweest. Laten we er maar over ophouden.’


  ‘Goed.’ Glimlachend overhandigde hij haar mes en vork. ‘Eet smakelijk. Tijd voor een wapenstilstand.’


  ‘Goed.’ Gretig begon ze te eten.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Sydney had er geen idee van hoe de pers lucht had gekregen van het ongeluk van Mildred Wolburg, maar die dinsdagmiddag werd ze overspoeld door telefoontjes van journalisten. De meer ondernemende verslaggevers hadden zich in de hal van het kantoor geposteerd en belaagden haar toen ze ’s avonds naar huis wilde gaan.


  De woensdag daarna deed het gerucht de ronde dat Hayward een rechtszaak te wachten stond. De algemene opvatting was dat Sydney, door de toezegging Mrs. Wolburgs medische kosten te vergoeden, toegaf dat Hayward verantwoordelijk was voor het ongeval.


  Sydney bereidde een persverklaring voor en stemde toe in een spoedzitting van het bestuur. Toen ze die vrijdag het ziekenhuis binnen liep, had ze geen enkele zekerheid meer over haar positie.


  Met een stapel boeken in de ene hand en een plant in de andere bleef ze even staan voor de kamer van Mrs. Wolburg. Ze wist inmiddels dat het niet waarschijnlijk was dat ze de weduwe alleen aan zou treffen. Voortdurend was er bezoek van vrienden en familieleden. Deze keer trof ze Mikhail, Keely en twee van Mrs. Wolburgs kinderen aan.


  ‘Sydney.’ De ogen van de oude dame glinsterden vrolijk achter haar dikke brilleglazen. ‘Nog meer boeken.’


  ‘Uw kleinzoon vertelde me dat u zo van lezen houdt.’ Niet op haar gemak legde ze de boeken op het nachtkastje.


  ‘Mijn Harry zei altijd dat ik liever las dan at. Wat heb je trouwens een prachtige plant meegenomen.’


  Sydney glimlachte en haalde opgelucht adem toen het overige bezoek het gesprek hervatte.


  Mrs. Wolburg straalde. ‘Mik vertelde me dat ik binnenkort een spiksplinternieuwe oven krijg. Op ooghoogte, zodat ik niet meer hoef te bukken.’


  ‘Ja, maar dan verwacht ik wel een flinke stapel zelfgebakken koekjes,’ merkte Mikhail op. ‘Chocoladekoekjes.’


  ‘Hou alsjeblieft op,’ kreunde Keely. ‘Ik ben op dieet. Volgende week word ik vermoord en dan wil ik er op mijn best uitzien.’ Bij het zien van Sydneys verbijsterde gezicht schoot ze in de lach. ‘Death Stalk,’ legde ze uit. ‘Mijn eerste televisiefilm. Ik speel het derde slachtoffer van de gewetenloze seriemoordenaar. Ik word gewurgd in een te gek negligé.’


  Sydney nam al weer snel afscheid.


  Mikhail volgde haar voorbeeld. ‘Tot ziens, schoonheid.’ Hij kuste Mrs Wolburg, viste een gele roos uit een vaas en vertrok.


  Met een paar passen had hij Sydney ingehaald. ‘Hé, zo te zien heb je hier behoefte aan,’ zei hij terwijl hij haar de bloem gaf.


  Ze snoof er goedkeurend aan en dwong zichzelf tot een glimlach. ‘Bedankt.’


  ‘Waarom ben je eigenlijk zo overstuur?’


  ‘Ik ben helemaal niet overstuur.’


  Hij pakte haar kin en bestudeerde haar gezicht. ‘Ik zie vermoeidheid en zorgen.


  De komst van de lift redde haar. Hij wurmde zich achter haar aan de overvolle lift binnen. Toen ze op de begane grond uitstapten, gleed zijn arm achteloos om haar middel. Ze nam niet de moeite er een opmerking over te maken.


  ‘We liggen mooi op schema,’ vertelde hij terwijl ze naar buiten liepen.


  ‘Mooi zo.’ Ze wilde er niet aan denken of ze binnenkort nog wel bij het project betrokken zou zijn.


  ‘De elektriciteit is geïnspecteerd. Het aanleggen van de nieuwe waterleiding duurt nog ongeveer een week.’ Hij keek haar onderzoekend aan. ‘We hebben trouwens besloten het nieuwe dak van Franse kaas te maken.’


  ‘Hm.’ Ze lachte even en schudde toen haar hoofd. ‘Dat staat vast erg mooi, maar het lijkt me niet praktisch in deze hitte.’


  ‘Dus je luisterde toch.’


  ‘Zo’n beetje.’ Ze drukte even haar vingers tegen haar kloppende slapen en liep naar de rand van het trottoir, waar haar chauffeur stond te wachten. ‘Het spijt me. Ik heb nogal veel aan mijn hoofd.’


  ‘Vertel er eens wat over.’


  ‘Ach, dat heeft toch geen zin.’ Ze maakte aanstalten om in haar auto te stappen.


  Dacht ze nou echt dat hij haar zo zou laten gaan, met die zorgelijke frons op haar gezicht?


  ‘Geef je me een lift naar huis?’


  Ze keek naar hem over haar schouder. De terugrit van haar moeders feestje lag haar nog vers in het geheugen. Maar aan de andere kant hadden ze een wapenstilstand gesloten, en het was maar een klein stukje rijden.


  ‘Natuurlijk. We zetten Mr. Stanislaski af in Soho, Donald.’


  ‘Goed, madam.’


  Voor de zekerheid schoof ze zo ver mogelijk bij hem vandaan. ‘Mrs. Wolburg zag er heel goed uit, vond ik,’ begon ze.


  ‘Ze is een sterke vrouw.’


  ‘De dokter zegt dat ze al snel weer naar huis mag.’


  ‘En jij hebt een fysiotherapeut voor haar geregeld, vertelde ze me,’ merkte hij op. ‘En ze vertelde ook dat er een verpleegster bij haar komt wonen totdat ze weer helemaal op eigen benen kan staan.’


  Sydney bloosde. ‘Ik probeer alleen maar te doen wat me goed lijkt.’


  ‘Dat weet ik wel. Ik weet ook dat je je zorgen om haar maakt. Maar er zit je nog iets anders dwars. Is het soms al die publiciteit van de laatste dagen?’


  Haar ogen werden ijskoud. ‘Ik heb niet om publicitaire redenen de kosten van Mrs. Wolburgs medische behandeling op me genomen. En ik geloof niet –’


  ‘Dat weet ik wel.’ Hij legde zijn hand op haar krampachtig gevouwen handen. ‘Dat heb ik toch wel gezien.’


  Sydney haalde diep adem. ‘Weet je waar ik me druk over maak? Een oudere vrouw is ernstig gewond geraakt. Ik vind niet dat haar ongeval gebruikt mag worden voor welk doel dan ook. Wat ik gedaan heb, deed ik omdat dat het juiste was. Ik wil nu alleen maar dat ik dat kan blijven doen.’


  ‘Je bent toch de president-directeur van Hayward?’


  ‘Nog wel.’ Ze keek naar buiten toen de auto stopte en zag dat ze bij Mikhails appartement aangekomen waren. ‘Het dak schiet aardig op, zie ik.’


  Hij boog zich voor haar langs en opende het portier aan haar kant. Even waren ze heel dicht bij elkaar. Ze kreeg de bijna onweerstaanbare neiging hem aan te raken.


  ‘Ik zou het fijn vinden als je nog even meekwam,’ zei hij. ‘Ik heb iets voor je.’


  Sydney slikte. ‘Het is al bijna zes uur.


  Ik moet eigenlijk –’


  ‘Een uurtje maar. Je chauffeur kan je straks weer ophalen.’


  Toen hij naar haar toe schoof, zwaaide ze haastig haar benen naar buiten. ‘Goed dan, maar ik denk niet dat het een uur hoeft te duren.’


  ‘Dat denk ik wel.’


  Te moe om ruzie te maken, stemde ze toe. Nadat ze haar chauffeur instructie had gegeven haar later weer op te halen, liep ze naast Mikhail het gebouw binnen.


  ‘We kunnen deze keer de lift nemen. Hij is goedgekeurd.’


  Ze dacht aan al die trappen omhoog. ‘Je hebt geen idee hoe blij ik ben dat te horen.’


  Boven aangekomen bleek het plafond in de gang verdwenen te zijn. Nieuwe bedrading en afvoerbuizen staken naar buiten.


  ‘Er was nogal wat waterschade door lekkage,’ verklaarde Mikhail terloops. ‘Zodra het nieuwe dak klaar is, komt er een nieuw plafond in.’


  ‘Ik had wel wat klachten van huurders verwacht, maar er is er niet één gekomen. Heeft niemand er dan moeite mee in zo’n chaos te wonen?’


  Mikhail zocht zijn sleutels. ‘Het is wat ongemakkelijk, maar iedereen is dolblij dat er eindelijk iets gebeurt.’ Met een brede grijns opende hij zijn deur, deed een stap achteruit en gebaarde haar naar binnen te gaan. ‘Ga zitten.’


  Sydney nam de kamer in zich op. Alle meubels waren in het midden bij elkaar gezet, waarschijnlijk om het werk te vergemakkelijken. Tafels waren boven op stoelen gezet, en het kleed was opgerold. Over zijn werkbank was een laken gegooid. De kamer rook naar zaagsel en terpentine.


  ‘Waar?’


  Hij bleef staan en keek rond. Toen haalde hij een oude schommelstoel uit de stapel meubels tevoorschijn. ‘Hier.’ Hij zette de stoel op een open plek en liep naar de keuken.


  Sydney liet zich zakken in de stoel, die verrassend comfortabel bleek te zijn. Het hout was zo zacht als satijn. Zachtjes schommelde ze heen en weer.


  ‘Wat een heerlijke stoel.’


  Hij hoorde het vage geluid van de schommelstoel en antwoordde zonder om te kijken: ‘Die heb ik jaren geleden voor mijn zuster Natasha gemaakt, toen ze in verwachting was.’ Zijn stem veranderde iets van toon toen hij de kraan opendraaide. ‘Na een paar maanden is haar baby gestorven, en het was nogal pijnlijk voor haar om steeds weer die stoel te zien.’


  ‘Wat erg.’ Het kraken hield op. ‘Dat lijkt me het ergste wat een ouder kan overkomen.’


  ‘Dat is het ook.’ Hij kwam de kamer binnen met een glas water en een flesje. ‘Ze zal Lily nooit vergeten. Gelukkig heeft Tash nu drie kinderen. Hier.’ Hij overhandigde haar het glas en schudde twee aspirines uit het flesje. ‘Je hebt hoofdpijn.’


  Ze fronste haar voorhoofd. Hoewel het waar was wat hij zei, had ze het er niet over gehad. ‘Ja, misschien wel een beetje,’ bromde ze. ‘Hoe wist je dat?’


  ‘Dat zie ik aan je ogen.’ Hij wachtte totdat ze de aspirines had doorgeslikt en ging toen achter haar staan om haar slapen te masseren. ‘En je hebt niet een klein beetje hoofdpijn.’


  Ze moest tegen hem zeggen dat hij moest ophouden. Zo meteen. Nu nog niet. Ze leunde achterover en sloot haar ogen terwijl zijn handen de ergste pijn wegmasseerden.


  ‘Wilde je me dat geven? Iets tegen de hoofdpijn?’


  Haar stem klonk zo vermoeid, dat hij een brok in zijn keel kreeg. ‘Nee, ik heb iets anders voor je, maar dat kan wel wachten totdat je je wat beter voelt. Praat met me, Sydney. Vertel me wat er aan de hand is. Misschien kan ik je helpen.’


  ‘Het is iets wat ik zelf moet oplossen.’


  ‘Zou het helpen er met mij over te praten?’


  Nee, dacht ze. Het was haar probleem. Het ging om haar toekomst. Maar zou het kwaad kunnen het hem allemaal te vertellen? Zijn standpunt aan te horen?


  Ze slaakte een zucht terwijl hij haar nek begon te masseren. Zijn handen waren zo teder als die van een moeder. ‘De publiciteit rond Mrs. Wolburg heeft mijn positie binnen het bedrijf aan het wankelen gebracht. Ik heb de verantwoording voor haar op me genomen zonder eerst te overleggen met onze juristen. Het bestuur is niet erg over me te spreken.’


  Zijn ogen werden donker, maar zijn handen bleven teder. ‘Omdat jij integer bent?’ ‘


  ‘Omdat ik te voorbarig was. De publiciteit heeft het alleen maar erger gemaakt. De algemene opvatting binnen het bestuur is dat iemand met meer ervaring de zaak Wolburg – zo betitelen ze het bij Hayward – op een rustige, nette manier had geregeld. Vrijdag om twaalf uur is er een extra bestuursvergadering, en het is heel goed mogelijk dat daar om mijn aftreden gevraagd wordt.’


  ‘En ga je dan aftreden?’


  ‘Ik weet het niet.’ Nu werden haar schouders aan een grondige massage onderworpen. ‘Er speelt nog iets anders. Mijn onderdirecteur en ik kunnen niet al te goed met elkaar opschieten. Hij vindt dat hij op mijn stoel hoort te zitten.’ Ze lachte zachtjes. ‘Soms wilde ik dat hij daar inderdaad zat.’


  ‘Nee, dat meen je niet.’ Hij onderdrukte de neiging zijn lippen op haar lange, slanke nek te drukken. ‘Je houdt van leiding geven, en volgens mij ben je daar ook goed in.’


  Ze draaide haar hoofd om en keek hem aan. ‘Jij bent de eerste die dat tegen me zegt. De meeste mensen die ik ken, denken dat het een spelletje voor me is.’


  Hij liep om de stoel heen en hurkte voor haar neer. ‘Dan kennen ze je niet erg goed, hè?’


  Ze hield haar blik strak op hem gevestigd. Voor het eerst had ze het gevoel dat iemand haar begreep. ‘Misschien niet,’ mompelde ze. ‘Misschien niet.’


  ‘Van mij hoef je geen goede raad te verwachten.’ Hij nam een van haar slanke handen in de zijne en bestudeerde die aandachtig. ‘Ik weet niets van bedrijfspolitiek en bestuursvergaderingen, maar ik weet zeker dat je de juiste beslissing zult nemen. Je hebt een goed stel hersens en een groot hart.’


  Ze glimlachte, zich er nauwelijks van bewust dat ze haar vingers door de zijne vlocht. Iemand geloofde in haar. Dat was heerlijk. ‘Nooit gedacht dat een timmerman uit de Oekraïne me nog eens moed in zou spreken. Bedankt.’


  ‘Graag gedaan.’ Hij keek haar in de ogen. ‘Je hoofdpijn is weg.’


  Verrast raakte ze haar slapen aan. ‘Ja… Ja, dat klopt.’ In feite had ze zich nog nooit zo ontspannen gevoeld. ‘Je zou een fortuin kunnen verdienen met die handen.’


  Grinnikend liet hij zijn handen langs haar armen omhoog glijden. ‘Het is gewoon een kwestie van weten wat je ermee kunt doen, en wanneer.’ Hij wist precies hoe hij zijn handen bij haar wilde gebruiken. Jammer genoeg was het tijdstip verkeerd.


  ‘Ja, eh…’ Weer voelde ze diep in haar buik een verontrustend gekriebel. ‘Ik ben je echt heel dankbaar voor alles. Nu moet ik gaan.’


  ‘Er is nog wel even tijd. Bovendien heb ik je je cadeautje nog niet gegeven.’


  ‘Cadeautje?’ Ze werd overeind getrokken, waardoor ze dij aan dij kwamen te staan. Moeizaam haalde ze adem.


  Hij hoefde alleen zijn hoofd maar te buigen. Een paar centimeter maar. Hij weerstond de neiging. ‘Hou je niet van cadeautjes, milaya?’


  Zijn stem streelde haar zinnen. ‘Ik… Het verslag,’ bracht ze uit. ‘Je wilde me het verslag toch geven?’


  Onder zijn duimen voelde hij de snelle slag van haar pols. Zo verleidelijk. ‘Dat stuur ik je wel toe. Ik had iets anders in gedachten.’


  ‘Iets…’ Ze kon niet meer nadenken.


  Hij schoot in de lach en liet haar los. Terwijl hij wegliep, bleef ze roerloos staan. Toen hij even later weer voor haar stond, duwde hij haar de kleine Assepoester in haar handen.


  ‘Dit is voor jou.’


  ‘O, maar…’ Ze probeerde de woorden te vinden om beleefd te weigeren. Het lukte niet.


  ‘Vind je het niet mooi?’


  ‘Nee. Ik bedoel ja, natuurlijk vind ik het mooi. Het is prachtig. Maar waarom geef je me dit?’ Ze omsloot het beeldje met haar vingers terwijl ze hem vragend aankeek.


  ‘Omdat ze me aan jou doet denken. Ze is zo beeldig en teer, zo onzeker van zichzelf.’


  Die beschrijving stond Sydney niet aan. ‘De meeste mensen zouden haar romantisch noemen.’


  ‘Ik ben niet de meeste mensen.’ Hij streelde met een vinger de fijne plooitjes van de baljurk. ‘Ze heeft haar prins in de steek gelaten omdat ze zich aan de regels hield. Ze is bang om hem de vrouw achter de illusie te laten zien.’


  ‘Ze moest wel weggaan. Dat had ze beloofd. Bovendien wilde ze niet dat hij haar in haar lompen en op blote voeten zou zien.’


  Mikhail hield zijn hoofd scheef en bestudeerde haar gezicht. ‘Denk je nou echt dat haar kleding hem iets kon schelen?’


  ‘Nou, nee, ik denk niet dat hij dat belangrijk vond.’ Ze slaakte een ongeduldige zucht toen hij in de lach schoot. Belachelijk, hier te staan discussiëren over de psyche van een sprookjesfiguur. ‘In ieder geval liep alles goed af, en ook al heb ik niets met haar gemeen, ik vind het een schitterend beeldje. Ik zal het koesteren.’


  ‘Mooi. Nu zal ik je naar beneden brengen. Je wilt vast niet te laat komen op dat etentje met je moeder.’


  ‘Mijn moeder is toch altijd te laat.’ Ze liep naar de deur, maar bleef halverwege staan. ‘Hoe weet je dat ik een afspraak heb met mijn moeder?’


  ‘Dat heeft ze me een paar dagen geleden verteld, toen we samen ergens iets hebben gedronken.’


  Sydney draaide zich met een ruk om en keek hem aan. ‘Ben jij met mijn moeder uit geweest?’ vroeg ze langzaam en nadrukkelijk.


  ‘Ja.’ Hij leunde tegen de deurpost. ‘Voordat je me bevriest met die ijzige blikken, wil ik even zeggen dat ik geen interesse in Margerite heb.’


  ‘Dat is een pak van mijn hart.’ Ze balde haar handen tot vuisten. ‘We waren het erover eens dat jij mijn moeder met rust zou laten.’


  ‘Daar waren we het helemaal niet over eens,’ hield hij haar voor. Het had weinig zin haar te vertellen dat Margerite hem herhaalde malen had gebeld voordat hij er uiteindelijk in had toegestemd iets met haar te gaan drinken. ‘We hebben alleen samen iets gedronken, en ik denk dat je moeder nu wel weet dat mijn gevoelens voor haar puur vriendschappelijk zijn. Vooral,’ voegde hij eraan toe terwijl hij zijn hand ophief om haar tot zwijgen te manen, ‘omdat ik zeer geïnteresseerd ben in haar dochter.’


  De woorden bleven haar in de keel steken. Ze slikte en probeerde haar houding te hervinden. ‘Dat is niet waar. Je wilt alleen maar de macho uithangen.’


  Er flikkerde iets in zijn ogen. ‘Wil je nog even binnenkomen zodat ik je kan laten zien waar ik precies in geinteresseerd ben?’


  ‘Nee.’ Onwillekeurig deed ze een stap achteruit. ‘Ik wil alleen dat je zo fatsoenlijk bent om geen spelletjes met mijn moeder te spelen.’


  Hij vroeg zich af of Margerite ook zo voor haar dochter op zou komen, en of Sydney begreep dat haar moeder alleen maar geïnteresseerd was in een korte affaire met een jongere man – iets waarvoor hij zich nooit zou lenen.


  ‘Ik zal het nog één keer zeggen. Ik ben op geen enkele wijze geïnteresseerd in je moeder. Zo beter?’


  ‘Ik wou dat ik je kon geloven.’


  Hij verroerde zich niet, maar zijn stem klonk laag en dreigend toen hij antwoordde: ‘Ik lieg nooit.’


  Ze knikte koel. ‘Als jij je nu maar bij je werk houdt, Mikhail, dan lukt het allemaal wel. Ik kan trouwens wel alleen de uitgang vinden.’ Ze draaide zich langzaam om en liep naar de lift. Hoewel ze niet meer omkeek, was ze zich er maar al te goed van bewust dat hij haar nakeek.


  


  Klokslag twaalf uur ging Sydney aan het hoofd van de lange, notenhouten tafel in de bestuurskamer zitten. Tien mannen en twee vrouwen zaten gegroepeerd aan weerszijden, pen en papier voor hen. Ze wierp een blik naar buiten. Een grijs gordijn van gestaag neervallende regen belemmerde het uitzicht op Times Building. In de verte rommelde dreigend een onweersbui.


  Het weer paste bij haar stemming. Ze voelde zich alsof ze op het matje was geroepen.


  Haar blik gleed langs de gezichten van de aanwezigen. Sommigen van hen hadden al aan deze tafel gezeten toen zij nog niet eens geboren was. Misschien zouden zij wel het onverzettelijkst blijken, omdat ze haar nog steeds beschouwden als het kleine meisje dat op kantoor kwam om op haar grootvaders knie te zitten.


  Haar ogen bleven op Lloyd rusten, die halverwege de tafel zat met een gezicht waar de zelfingenomenheid van af droop. Hun ogen ontmoetten elkaar even.


  ‘Dames en heren,’ zei ze terwijl ze opstond. ‘Voordat we met onze bespreking beginnen, wil ik graag een verklaring afleggen.’


  ‘Jij heb je verklaring al tegenover de pers afgelegd, Sydney,’ merkte Lloyd op. ‘Ik denk dat iedereen wel van jouw standpunt op de hoogte is.’


  Er werd wat gemompeld, deels instemmend, deels afkeurend. Ze wachtte totdat het rumoer was weggeëbd voordat ze verder ging. ‘Desondanks, als president-directeur en voornaamste aandeelhouder, wil ik mijn standpunt naar voren brengen, waarna de discussie kan beginnen.’


  Alle ogen waren nu op haar gericht. Sommige ongeduldig, andere afwachtend of bemoedigend.


  ‘Ik begrijp de bedenkingen van het bestuur wat betreft de grote som geld die met het Soho-project is gemoeid. Het gaat hier om een gebouw dat jaarlijks relatief weinig opbrengt. Aan de andere kant heeft dit complex de afgelopen tien jaar nauwelijks investeringen gevraagd. Bovendien moet u niet uit het oog verliezen dat juist dit gebouw in diezelfde tijd enorm in waarde is toegenomen. Mijn mening is dan ook dat de grote investering die we nu in dit project doen, de moeite meer dan waard is.’


  Ze wilde even pauzeren om een slok water te drinken, maar was bang dat dat als een teken van zwakte zou worden opgevat.


  ‘Daarbij komt dat ik vind dat Hayward de morele en wettelijke verplichting heeft ervoor te zorgen dat onze huurders veilig en fatsoenlijk kunnen wonen.’


  ‘Dat had voor de helft van het geld ook gekund,’ bracht Lloyd naar voren.


  Sydney achtte hem nauwelijks een blik waardig. ‘Daar heb je gelijk in, maar ik ben ervan overtuigd dat mijn grootvader wilde dat juist dit gebouw ons paradepaardje zou worden. Dat wil ik in ieder geval wel. Ik zal hier geen cijfers noemen, die staan allemaal in het verslag. Ja, het budget voor het Soho-project is inderdaad hoog, maar dat zijn onze normen ook.’


  ‘Sydney,’ zei Howard Keller, een van haar grootvaders oude getrouwen, vriendelijk. ‘Niemand van ons twijfelt aan je oprechtheid. Daar gaat het hier nu niet om. Het gaat om je houding in de Wolburg-zaak. De publiciteit heeft ons geen goed gedaan. Hayward noteert drie volle punten lager op de beurs. Ik kan daarom best begrijpen dat onze aandeelhouders zich zorgen maken.’


  ‘De Wolburg-zaak,’ merkte Sydney met ijskoude stem op, ‘is een tachtigjarige vrouw met een heupfractuur, veroorzaakt door onze nalatigheid.’


  ‘Juist door dergelijke verklaringen krijgen we een proces aan de broek,’ bracht Lloyd naar voren. Hij probeerde zijn stem kalm te laten klinken. ‘Je bent veel te voorbarig geweest met dergelijke uitspraken. Met medelijden kun je nu eenmaal geen bedrijf leiden. En nu de pers zich op die hele geschiedenis heeft gestort –’


  ‘Ja,’ viel ze hem in de rede. ‘Ik zou eigenlijk wel eens willen weten hoe de pers zo snel lucht kon krijgen van het gebeurde.’


  ‘Ik kan me voorstellen dat ze zelf de pers heeft ingelicht,’ zei Lloyd.


  Ze glimlachte ijzig. ‘O, ja?’


  ‘Ik denk niet dat het belangrijk is hoe de pers er achter is gekomen,’ merkte Mavis Trelane op. ‘Het punt is dát ze erachter zijn gekomen, en dat de storm van publiciteit ons niet bepaald goed heeft gedaan. De aandeelhouders willen snel een oplossing.’


  ‘Is hier iemand die niet van mening is dat Hayward verantwoordelijk is voor Mrs. Wolburgs ongeluk?’


  ‘Daar gaat het niet om. Het gaat om de manier waarop dergelijke gevallen aangepakt dienen te worden.’ Mavis fronste haar voorhoofd toen ze onderbroken werd door een klop op de deur.


  ‘Het spijt me,’ zei Sydney, waarna ze stijfjes naar de deur liep. ‘Janine, ik heb toch gezegd dat we in geen geval gestoord mochten worden?’


  ‘Dat klopt, Ms. Hayward,’ antwoordde de secretaresse met gedempte stem, ‘maar dit is belangrijk. Ik kreeg net een telefoontje van een vriend van me die bij Channel 6 werkt. Mrs. Wolburg staat op het punt een verklaring voor de camera’s af te leggen.’


  Sydney aarzelde even en knikte toen. ‘Bedankt, Janine.’


  ‘Succes, Ms. Hayward.’


  Sydney glimlachte en sloot de deur. Een hart onder de riem kon ze wel gebruiken. Ze liep terug naar haar plaats en zei: ‘Ik kreeg net te horen dat Mrs. Wolburg een verklaring op de televisie gaat afleggen. Aangezien iedereen hier waarschijnlijk benieuwd is naar wat ze gaat zeggen, zet ik nu het toestel aan.’ Zonder nog eventueel commentaar af te wachten, nam ze de afstandsbediening en schakelde het toestel in.


  Na een commercial schakelde Channel 6 over naar het ziekenhuis. De journaliste begon haar interview met de vraag hoe Mrs. Wolburg in het ziekenhuis terecht was gekomen.


  Een paar bestuursleden schudden mompelend hun hoofd toen Mrs. Wolburg begon te vertellen hoe ze gestruikeld was en hoe haar hulpkreten overstemd waren door geluiden van de reparatiewerkzaamheden.


  Lloyd kon een glimlach nauwelijks bedwingen.


  ‘Was Hayward op de hoogte van de slechte toestand van de vloer?’ informeerde de journaliste.


  ‘Jazeker. Mik – ik bedoel Mikhail Stanislaski, die lieve jongen van de vierde verdieping, heeft verscheidene brieven over de toestand van het hele gebouw verstuurd.’


  ‘En toch werd er niets aan gedaan?’


  ‘Nee, helemaal niets. Bij Mr. en Mrs. Kowalski, dat jonge stel van nummer 101, is een heel stuk plafond naar beneden gekomen. Mik heeft het weer gerepareerd.’


  ‘Dus de huurders moesten zelf de handen uit de mouwen steken omdat Hayward helemaal niets wilde doen.’


  ‘Zo zou je het kunnen zeggen. Maar een paar weken geleden kwam daar verandering in.’


  ‘O, ja? Wat gebeurde er dan?’


  ‘Toen kreeg Sydney – dat is Miss Hayward – de leiding over het bedrijf. Ze is de kleindochter van de oude heer Hayward. Die arme man schijnt de laatste paar jaar erg ziek te zijn geweest. Had daardoor de zaken niet meer goed in de hand, denk ik. In ieder geval ging Mik bij haar langs, en nog diezelfde dag kwam ze al een kijkje nemen. Nog geen twee weken later stond het hele gebouw in de steigers. We hebben allemaal nieuwe ramen gekregen. Op dit moment wordt het dak gerepareerd. Alle leidingen zijn vervangen. Alles komt nu in orde.’


  ‘Echt waar? En zijn al die werkzaamheden voor of na uw ongeluk begonnen?’


  ‘Ervoor,’ zei Mrs. Wolburg een beetje ongeduldig. ‘Ik zei toch al dat niemand me kon horen door al dat gezaag en getimmer? Toevallig was Miss Hayward er die dag weer om de voortgang van het werk te controleren. Mik en zij hebben me gevonden. Ze ging zomaar naast me op de grond zitten en bleef bij me totdat de ambulance kwam. Ze is meegegaan naar het ziekenhuis en heeft gezegd dat ze alle rekeningen voor me zal betalen. Sinds ik hier lig, is ze al drie keer langs geweest.’


  ‘Vindt u dan niet dat Hayward, en dus ook Sydney Hayward, schuldig is aan uw ongeval?’


  ‘Slechte ogen en een gat in de vloer zijn daar schuldig aan,’ antwoordde Mrs. Wolburg kalm. ‘Ik zeg tegen u precies hetzelfde als wat ik tegen alle anderen heb gezegd. Ik heb geen enkele reden een rechtszaak tegen Hayward te beginnen. Ze hebben heel goed voor me gezorgd sinds ik hier lig. Misschien dat ik er anders over zou denken als ze hun schouders erover opgehaald hadden en gedaan hadden alsof het hun niets aanging. Maar Hayward heeft gedaan wat goed was, en dat is alles wat een mens kan verlangen. Sydney heeft een geweten, en Hayward dus ook. Ik ben er trots op te mogen wonen in een gebouw dat eigendom is van een dergelijk bedrijf.’


  Sydney schakelde zwijgend het toestel uit toen het interview was afgelopen en wachtte af.


  ‘Dergelijke reclame is onbetaalbaar,’ verklaarde Mavis. ‘Je methode mag dan wat ongebruikelijk zijn geweest, Sydney, maar ik denk dat de aandeelhouders hiermee zeer tevreden zullen zijn.’


  Daarmee was de crisis bezworen.


  Zodra Sydney na afloop van de vergadering terug was in haar eigen kantoor, greep ze de telefoon. Aan de andere kant ging de bel minstens twaalf keer over voordat er werd opgenomen.


  ‘Ja?’


  ‘Mikhail?’


  ‘Nee, die is in de gang bezig. Wacht maar even.’ De hoorn werd neergelegd, en ze hoorde een zware stem Mikhails naam roepen.


  ‘Hallo?’


  ‘Mikhail, met Sydney.’


  Hij grinnikte terwijl hij een kan ijswater uit de koelkast pakte. ‘Toch maar hallo.’


  ‘Ik heb net het interview gezien. Heb jij haar soms gevraagd dit te doen?’


  ‘Nee, dat heb ik niet.’ Hij pauzeerde even en dronk een glas water in één slok leeg. ‘Ik heb haar verteld hoe de zaken ervoor stonden, en toen kwam ze zelf met dit idee. Een heel goed idee trouwens.’


  ‘Ja, dat was het zeker. Ik sta bij je in het krijt.’


  ‘Ja?’ Hij dacht even na. ‘Oké. Betaal me maar terug.’


  Niet-begrijpend fronste ze haar wenkbrauwen. ‘Pardon?’


  ‘Betaal me maar terug, Hayward. Ga zondag met me uit eten.’


  ‘Ik begrijp eerlijk gezegd niet wat het een met het ander te maken heeft.’


  ‘Je bent me iets schuldig, en dat is wat ik ervoor terug wil hebben,’ legde hij uit. ‘Niets bijzonders, goed? Ik kom je zondag om een uur of vier ophalen.’


  ‘Vier uur? Dat is toch veel te vroeg om te eten?’


  ‘Precies.’ Hij haalde een timmermanspotlood uit zijn broekzak. ‘Wat is je adres?’


  Ze ratelde met tegenzin haar adres op.


  Hij floot bewonderend. ‘Chique buurt, hoor.’ Hij schreef het adres op de muur en vroeg: ‘Heb je ook telefoon? Voor het geval er iets tussen komt.’


  Met nog meer tegenzin gaf ze hem haar nummer. ‘Ik wil nog wel even zeggen dat –’


  ‘Zorg dat je klaar bent om vier uur. Ik zal er op tijd zijn.’ In een opwelling tekende hij een groot hart om haar adres en telefoonnummer. ‘Tot zondag, baas.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Sydney bestudeerde kritisch haar spiegelbeeld. Voor de honderdste keer herinnerde ze zichzelf eraan dat het geen afspraakje was. Het was de afbetaling van een schuld. Hoe ze ook tegenover Mikhail stond, ze zou zich aan haar belofte houden. Haywards betaalden altijd hun schulden.


  De jurk die ze droeg, was maar simpel, met dunne schouderbandjes en een wijde rok. De stof was blauw, maar niet omdat ze zich wat had aangetrokken van zijn suggestie dat ze vrolijker kleuren moest dragen. De jurk was weliswaar nieuw, maar dat was alleen omdat ze toch aan een nieuwe toe was.


  Na lang aarzelen besloot ze haar haren los te laten hangen. Ze schikte en schikte het, totdat het wijd uitwaaierde over haar schouders. Een paar achteloos aangebrachte druppels parfum completeerden haar toilet.


  Tevreden met haar uiterlijk inspecteerde ze de inhoud van haar tas en wierp toen een blik op haar horloge. Nog bijna een uur wachten. Ze liet zich op haar bed zakken en verlangde voor het eerst in haar leven vurig naar een drankje.


  Een uur en een kwartier later klopte hij op de deur. Nerveus drukte ze een hand tegen haar maag, haalde diep adem en opende de deur.


  Hij had zo te zien niet veel werk van zijn uiterlijk gemaakt. Zijn spijkerbroek was schoon, maar verschoten, en zijn schoenen zagen er niet veel beter uit dan zijn werklaarzen. Zijn eenvoudige katoenen overhemd was – voor de verandering – bij zijn broek ingestopt, maar zijn haar viel zwart en ongetemd over de kraag.


  Hij zag er aards en meer dan gevaarlijk uit.


  ‘Ik ben te laat.’ Hij stak haar de tulp die hij in zijn hand had toe en vond dat ze er even koel en uitnodigend uitzag als parfait in een kristallen schaal. ‘Ik was met je gezicht bezig.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik was met je gezicht bezig.’ Hij omvatte haar kin met zijn hand en bestudeerde aandachtig haar gezicht. ‘Ik heb eindelijk het perfecte stuk rozenhout gevonden en daardoor was ik de tijd vergeten.’ Zijn vingers gleden zoekend over haar gezicht. ‘Mag ik niet even binnenkomen?’


  ‘Natuurlijk wel. Eventjes,’ antwoordde ze ontdaan terwijl ze achteruit stapte. ‘Ik zal deze even in het water zetten.’


  Toen hij alleen was, liet hij zijn blik door de kamer dwalen. De inrichting beviel hem. Er was geen sprake van de koele, professionele inrichting die anderen misschien zouden hebben verwacht. Dit was de plaats waar ze echt leefde, omringd door zachte kleuren en bescheiden luxe. Hij zag dat ze zijn beeldje een ereplaats had gegeven en voelde zich gevleid.


  Met de tulp in een slanke, zilveren vaas kwam Sydney de kamer weer in.


  ‘Je hebt een goede smaak.’


  Ze zette de vaas op een tafeltje. ‘Dank je.’


  Hij liet zijn vinger langs een Jugendstil-lamp in de vorm van een vrouw glijden. ‘Heel krachtig en sensueel.’


  Ze keek hem niet op haar gemak aan en kuchte. ‘Eh, ja. Wil je nog iets drinken voordat we weggaan?’


  ‘Nee, ik drink nooit als ik moet rijden.’


  ‘Rijden?’


  ‘Ja. Hou je niet van zondagse uitstapjes, Sydney?’


  ‘Ik…’ Ze pakte haar tas om iets in haar handen te hebben. Ze voelde zich zo nerveus als een tiener voor haar eerste afspraakje. ‘Ik heb er in de stad niet veel gelegenheid voor.’ Ze liep naar de deur. ‘Ik wist niet dat je een auto had.’


  Hij grinnikte jongensachtig terwijl ze de gang in liepen. ‘Toen ik een paar jaar geleden een beetje succes begon te krijgen, heb ik er een gekocht. Ik geloof dat ik inmiddels meer geld aan parkeren kwijt ben dan die auto me gekost heeft. Maar ja, iedere droom heeft nu eenmaal zijn prijs.’


  ‘Ik denk er zelf ook wel eens over,’ bekende ze toen ze in de lift stonden. ‘Ik mis het rijden, of liever gezegd de onafhankelijkheid daarvan. In Europa had ik wel een auto, maar hier in New York is het veel praktischer om een chauffeur te hebben dan iedere keer een veldslag te leveren om een parkeerplaats.’


  ‘Ik neem je wel eens mee naar het noorden, dan kun je daar rijden.’


  Die gedachte was veel te aantrekkelijk. Ze veranderde snel van onderwerp. ‘Ik heb vrijdag je rapport gekregen.’


  ‘Vandaag geen zaken.’ Hij nam haar bij de hand toen ze de ondergrondse parkeergarage in liepen en deed even later het portier van een glanzend rode cabriolet open. De canvas kap was naar beneden. ‘Je vindt het toch niet vervelend met de kap naar beneden?’ vroeg hij terwijl ze instapte.


  Sydney dacht aan alle tijd en zorg die ze aan haar kapsel had besteed. Meteen daarna dacht ze aan de warme wind die door haar haren zou blazen. ‘Nee, ik vind het helemaal niet erg.’


  Mikhail zette een zonnebril op en reed de auto de garage uit.


  Sydney merkte dat ze glimlachte toen ze door Central Park reden. ‘Je hebt nog helemaal niet gezegd waar we naar toe gaan.’


  ‘Ik weet een plek waar je heerlijk kunt eten.’ Hij wierp haar een zijdelingse blik toe. Ze had haar ogen gesloten en haar voeten tikten het ritme van de muziek op de autoradio mee.


  Toen ze haar ogen weer opende, zag ze dat ze over de brug naar Brooklyn reden. ‘Kon je in Manhattan geen restaurant vinden?’


  Hij grijnsde. ‘Niet zo een als ik op het oog heb.’


  Een paar minuten later reden ze door een van de oudere wijken van New York. De huizen waren hier van baksteen, en er stonden grote bomen. Overal speelden kinderen. Op de stoep waarlangs Mikhail de auto parkeerde, waren twee jongens luidruchtig baseball-plaatjes aan het ruilen.


  ‘Hé, Mik!’ Voordat hij de kans kreeg uit te stappen, stonden de jongens al naast hem. ‘Je hebt de wedstrijd gemist. Je bent meer dan een uur te laat!’


  ‘Ik ben op tijd voor de volgende.’ Hij zag dat Sydney al uitgestapt was en nu de huizen achterdochtig stond te bekijken. Hij boog zich met een knipoog naar de jongens toe. ‘Ik ben hier met mijn afspraakje.’


  ‘Nee, toch.’ Met een blik vol afschuw keken de beide jongens hem aan.


  Lachend stapte Mikhail uit, liep naar Sydney en trok haar mee het trottoir op.


  ‘Ik begrijp er niets van,’ begon ze toen hij haar naar de trap voor een van de huizen leidde. ‘Dit is toch geen restaurant?’


  ‘Nee.’ Hij duwde haar voor zich uit de trap op. ‘Dit is een huis.’


  ‘Maar je zei –’


  ‘Dat we ergens gingen eten.’ Hij duwde de deur open en snoof diep. ‘Het lijkt erop dat mama kip Kiev heeft gemaakt. Dat vind je lekker.’


  ‘Je moeder?’ Ze struikelde bijna de smalle gang in. ‘Is dit het huis van je ouders?’


  ‘Ja. Hier gaan we eten.’


  ‘O, mijn hemel.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen vroeg hij: ‘Hou je niet van kip Kiev?’


  ‘Nee. Jawel. Daar gaat het niet om. Ik verwachtte niet –’


  ‘Je bent te laat!’ riep Yuri vanuit de woonkamer. ‘Neem je haar nog mee naar binnen of blijf je daar nog een tijdje staan?’


  Mikhail hield zijn ogen op Sydney gevestigd. ‘Ze wil niet binnenkomen,’ antwoordde hij.


  ‘Dat is niet waar,’ fluisterde ze geschrokken. ‘Je had het me moeten vertellen zodat ik… O, laat maar.’ Ze wrong zich langs hem heen en liep de woonkamer binnen, waar Yuri zich net uit zijn luie stoel hees.


  ‘Mr. Stanislaski, wat fijn dat u me uitgenodigd hebt.’ Ze stak haar hand uit, die meteen verdween in de grote hand van Mikhails vader.


  ‘Je bent van harte welkom. Zeg maar Yuri.’


  ‘Dank u.’


  ‘We zijn blij dat Mikhail zo’n goede smaak heeft.’ Hij grinnikte even en voegde er fluisterend aan toe: ‘Die danseres met dat blonde haar viel bij zijn mama niet zo in de smaak.’


  ‘Bedankt, papa.’ Mikhail sloeg achteloos een arm om Sydneys schouders en voelde haar even verstrakken. ‘Waar is iedereen?’


  ‘Mama en Rachel zijn in de keuken, en Alex is er nog niet. Die zit natuurlijk weer achter de meisjes aan,’ vertrouwde Yuri Sydney toe.


  ‘Yuri, je hebt de vuilnisbak nog niet buiten gezet.’ Een tengere vrouw met een exotische uitstraling kwam de kamer binnen. In haar schort droeg ze zilveren tafelbestek.


  Yuri gaf zijn zoon een vriendschappelijke dreun op zijn rug, zodat Sydney bijna haar evenwicht verloor. ‘Ik wachtte tot Mikhail het zou doen.’


  ‘En Mikhail wacht natuurlijk totdat Alex het doet.’ Nadat de vrouw het bestek op de grote houten tafel had gelegd, liep ze op Sydney af. Haar donkere ogen stonden onderzoekend. Ze rook naar kruiden en gesmolten boter. ‘Ik ben Nadia, Mikhails moeder.’ Ze stak haar hand uit. ‘Wat fijn dat je gekomen bent.’


  ‘Dank u wel. Wat hebt u een heerlijk huis.’


  Op het moment dat ze de beleefdheidsfrase uitte, realiseerde ze zich pas dat het waar was. Het hele huis zou waarschijnlijk vier keer in dat van haar moeder passen, en het meubilair was eerder oud dan antiek. Maar alles straalde een gezelligheid uit die hartverwarmend was.


  Vanuit haar ooghoeken ving ze een beweging op. Ze draaide zich om en zag nog net een harige bal onder een stoel verdwijnen.


  ‘Dat is Ivan,’ verklaarde Yuri. ‘Hij is nog maar een baby. Alex heeft hem meegenomen.’


  Mikhail boog zich voorover en aaide de pup, die Sydney nerveus kwispelend aankeek. ‘Hij is genoemd naar Ivan de Verschrikkelijke, maar hij is een enorme lafaard.’


  ‘Nee, hij is gewoon verlegen,’ zei Sydney terwijl ze op haar hurken ging zitten. Ze had altijd al een huisdier willen hebben, maar op een kostschool mocht dat niet. Het hondje trilde even toen ze hem aanraakte, maar begon toen enthousiast haar tenen te likken.


  Mikhail bekeek de hond opeens met heel andere ogen.


  ‘Wat voor ras is het?’ informeerde Sydney.


  ‘Een Russische wolfshond,’ verklaarde Yuri trots.


  ‘Met een hoop onbekend bloed erin,’ klonk het vanuit de deuropening. Sydney keek om en zag een oogverblindende vrouw met pikzwart haar en bruine ogen staan. ‘Ik ben Rachel, Mikhails zuster. Jij bent vast Sydney.’


  ‘Ja, dat klopt,’ antwoordde ze terwijl ze opstond. Ze vroeg zich af hoe het toch mogelijk was dat alle Stanislaski’s zo razend knap waren.


  ‘Het eten is over een minuut of tien klaar,’ vervolgde Rachel met haar fluwelen stem. ‘Mikhail, dek jij de tafel even?’


  ‘Ik moet de vuilnisbak ook al buiten zetten,’ merkte de aangesprokene verontwaardigd op.


  ‘Ik doe het wel even.’ Sydneys impulsieve aanbod werd onmiddellijk geaccepteerd. Toen ze bijna klaar was, arriveerde Alex. Hij was al even donker en adembenemend als de rest van de familie.


  ‘Het spijt me dat ik te laat ben, papa, maar ik had dubbele dienst. Ik had nauwelijks tijd…’ Hij zweeg toen zijn blik op Sydney viel, en zijn ogen begonnen te schitteren. ‘Nu spijt het me helemaal dat ik te laat ben. Hallo.’


  ‘Hallo.’ Ze beantwoordde zijn glimlach. Hij had ongetwijfeld al heel wat vrouwenharten sneller doen kloppen.


  ‘Van mij,’ zei Mikhail liefjes terwijl hij uit de keuken kwam.


  Alex pakte Sydneys hand en drukte er een kus op. ‘Even voor de goede orde, ik ben veel minder humeurig en ik heb een vaste baan.’


  Ze schoot in de lach. ‘Ik zal er rekening mee houden.’


  ‘Hij denkt dat hij een politieman is.’ Mikhail keek zijn broer geamuseerd aan. ‘Mama zegt dat je je handen moet wassen. Het eten is klaar.’


  


  Nog nooit had Sydney zoveel eten op een tafel gezien. Er was een enorme hoeveelheid gevulde kip en grote schalen met lichtbruin gebakken aardappelen, verse groenten, die Nadia ’s ochtends uit haar eigen tuin had geplukt, en luchtig gevulde pasteitjes, waar Alex dol op bleek te zijn.


  Sydney nipte aan de frisse wijn die Yuri had ingeschonken en verbaasde zich – niet alleen over de reusachtige hoeveelheid voedsel, maar vooral over de levendige conversatie.


  Rachel en Alex kibbelden over iemand die naar de naam Goose luisterde. Na lange tijd begreep ze dat Rachel bij het openbaar ministerie werkte en dat Goose een of andere dief was.


  Yuri en Mikhail bespraken op luide toon de prestaties van hun favoriete basketball-team. Af en toe schoten hun stemmen uit, daarna barstten ze in lachen uit en ruzieden verder.


  Nadia glimlachte naar Sydney. ‘Mikhail zegt dat je een zakenvrouw bent. Hij zegt ook dat je heel pienter bent, en eerlijk.’


  ‘Dat probeer ik in ieder geval wel te zijn,’ zei ze, verrast dat Mikhail dat over haar had gezegd.


  ‘Je bedrijf zat de afgelopen week in een lastig parket,’ merkte Rachel op. ‘Ik vind dat je de situatie heel goed hebt opgelost. Volgens mij slaag je er aardig in om eerlijk te zijn. Ken je Mikhail trouwens al lang?’


  ‘Nee, om je de waarheid te zeggen niet. We hebben elkaar vorige maand ontmoet, toen hij mijn kantoor binnen kwam lopen in een bijzonder moordlustige stemming.’


  ‘Ik was anders heel beleefd,’ mengde hij zich in het gesprek.


  ‘Je was helemaal niet beleefd.’ Aangemoedigd door de geamuseerde uitdrukking op Yuri’s gezicht, vervolgde ze: ‘Hij was smerig, kwaad en tot alles in staat.’


  ‘Dat heeft hij van zijn mama,’ deelde Yuri haar mee. ‘Die is ook zo onstuimig.’


  Nadia schudde haar hoofd. ‘Eén keer heb ik hem met een pan op zijn hoofd geslagen, en dat moet ik nog steeds horen.’


  ‘Het litteken zit er nog steeds. Hier heb ik er nog een,’ zei Yuri, die op zijn schouder wees. ‘Die is van toen je je haarborstel naar me toe gooide.’


  ‘Je had niet moeten zeggen dat je mijn nieuwe jurk lelijk vond.’


  ‘Maar die was lelijk,’ zei hij verdedigend, waarna hij op zijn borst wees. ‘Hier heb ik –’


  ‘Genoeg.’ Nadia stond op. ‘Onze gast denkt nog dat ik een tiran ben.’


  ‘Dat is ze ook,’ zei Yuri grijnzend tegen Sydney.


  ‘Dan zegt deze tiran dat nu de tafel afgeruimd moet worden. Het is tijd voor het dessert.’


  


  Sydney grinnikte nog na toen Mikhail over de brug terug naar Manhattan reed. Op een bepaald moment tijdens die heerlijke maaltijd was ze vergeten dat ze nijdig op hem was. Misschien had ze wel een beetje te veel wijn gedronken. Ze had in ieder geval te veel kissel gegeten – die hemelse abrikozenpudding die Nadia had opgediend met ijskoude slagroom. Maar al met al voelde ze zich nu op haar gemak. Ze kon zich niet herinneren ooit zo’n plezierige zondagmiddag te hebben meegemaakt.


  ‘Heeft je vader dat verzonnen?’ Ze leunde behaaglijk achterover en draaide alleen haar hoofd even opzij om Mikhails profiel te bestuderen. ‘Dat je moeder van alles naar hem heeft gegooid?’


  ‘Nee, dat is echt waar.’ Hij schakelde terug in een lagere versnelling en voegde zich in het drukke verkeer. ‘Ze heeft mij een keer een schaal met spaghetti en gehaktballen naar mijn hoofd gegooid omdat ik brutaal was.’


  Ze barstte in lachen uit. ‘O, wat zou ik daar graag bij geweest zijn. Dook je weg?’


  Met een snelle grijns antwoordde hij: ‘Helaas niet snel genoeg.’


  ‘Ik heb mijn hele leven nog nooit met iets gegooid.’ Het klonk een beetje spijtig. ‘Volgens mij is dat heel bevrijdend.’ Ze zweeg even en vervolgde toen: ‘Je hebt een fantastische familie. Prijs jezelf daar maar gelukkig mee.’


  ‘Dus je vond het niet vervelend om in Brooklyn te eten?’


  Ze ging rechtop zitten. ‘Daar ging het helemaal niet om. Ik zei toch dat ik geen snob was? Ik was er alleen niet op voorbereid. Je had me moeten vertellen dat we naar je ouders gingen.’


  ‘Zou je dan meegegaan zijn?’


  Ze dacht even na en haalde toen haar schouders op. ‘Ik weet het niet. Waarom heb je me eigenlijk meegenomen naar je familie?’


  ‘Ik wilde je in die omgeving zien. Misschien wilde ik ook wel dat jij mij daar zou zien.’


  Verbaasd keek ze naar hem opzij. Ze waren er bijna. Nog even en dan gingen ze ieder weer hun eigen weg. ‘Ik begrijp niet waarom dat belangrijk voor je zou kunnen zijn.’


  ‘Dan begrijp je wel heel erg weinig, Sydney.’


  ‘Misschien zou ik het begrijpen als je eens wat duidelijker was.’ Opeens leek het uiterst belangrijk dat ze het begreep. Haar vingers begonnen te tintelen, en vlug keek ze van hem weg.


  ‘Ik ben beter met mijn handen dan met woorden.’ Nijdig op zichzelf en nijdig op haar reed hij de garage onder haar appartement binnen. Toen hij zijn zonnebril afrukte, zag ze dat er een storm in zijn donkere ogen raasde.


  Begreep ze dan niet dat haar vervloekte parfum zijn zenuwen tot het uiterste prikkelde? Dat hij gek werd van de manier waarop ze lachte, de manier waarop haar haren door de wind opwaaiden? Door de zachte blik die in haar ogen was verschenen toen ze die dwaze pup van zijn vader streelde?


  Het was veel erger geworden nu hij haar te midden van zijn familie had gezien. Nu hij had gezien hoe de ijslaag rond haar hart door een paar vriendelijke woorden was weggesmolten. Hij was bang geweest dat hij een enorme vergissing maakte, dat ze koud en hooghartig zou zijn tegenover zijn familie, vol minachting over het oude huis en het eenvoudige voedsel.


  In plaats daarvan had ze gelachen met zijn vader, en zijn moeder geholpen bij de afwas. Ze was niet beledigd, maar geamuseerd geweest door het overduidelijke geflirt van Alex. En toen Rachel haar een compliment had gemaakt over de manier waarop ze de commotie rond het ongeluk van Mrs. Wolburg had opgelost, had ze gebloosd als een schoolmeisje.


  Hoe had hij nu van tevoren kunnen weten dat hij verliefd op haar zou worden?


  Nu ze weer alleen met hem was, keerde al die koelheid in volle sterkte terug. Hij zag het aan de manier waarop ze haar rug rechtte toen ze uit de auto stapte.


  ‘Ik loop met je mee.’ Hij sloeg het autoportier achter zich dicht.


  ‘Dat is echt niet nodig.’


  ‘Ik loop met je mee,’ herhaalde hij. Hij trok haar mee naar de lift.


  ‘Goed dan.’ Ze vouwde haar armen over elkaar en wachtte.


  Toen de lift arriveerde, stapten ze zwijgend in. Het leek uren te duren voordat ze hun bestemming bereikten. Toen de deur van de lift openging, maakte ze zich haastig uit de voeten met haar huissleutels in de aanslag.


  ‘Ik heb een hele leuke middag gehad,’ zei ze beleefd. ‘Ik zou het op prijs stellen als je je ouders nogmaals namens mij wilt bedanken.’ Ze ontsloot haar deur. ‘Mochten zich er komende week problemen voordoen, dan kun je me op kantoor bereiken.’


  Voordat ze de deur voor zijn neus kon dichtdoen, duwde hij hem verder open. ‘Ik ga mee naar binnen.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Sydney schatte haar kans op succes om de deur met geweld dicht te kunnen duwen bijzonder klein en liet hem zuchtend binnen.


  ‘Het is een beetje vroeg voor een slaapmutsje en een beetje laat voor koffie.’


  ‘Ik wil niets drinken.’ Mikhail klapte de deur hard achter zich dicht.


  Haar knieën begonnen te knikken. ‘Sommige mensen zouden het van slechte manieren vinden getuigen om op deze wijze de woning van een vrouw binnen te dringen.’


  ‘Ik heb slechte manieren.’ Hij propte zijn handen in zijn broekzakken en begon rusteloos heen en weer te lopen.


  ‘Wat naar voor je ouders. Hebben ze zo hun best gedaan je manieren bij te brengen, en moet je eens zien wat het resultaat van al hun inspanningen is.’


  Hij draaide zich met een ruk om. ‘Vond je ze aardig?’


  Verbijsterd haalde ze een hand door haar verwaaide haren. ‘Natuurlijk vond ik ze aardig. Dat heb ik toch al gezegd?’


  In zijn zakken balde hij zijn handen tot vuisten. ‘Ik dacht dat je dat misschien alleen maar zei om beleefd te zijn. Jij hebt toch zulke goede manieren?’


  De belediging trof doel. Door haar verontwaardiging liet ze iets van haar reserves varen. ‘Dan had je het dus mis. Nu alles is rechtgezet, kun je wel vertrekken.’


  ‘We hebben niets rechtgezet. Vertel me eens waarom je nu zo anders bent dan een uur geleden.’


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


  ‘Bij mijn ouders thuis was je warm en hartelijk. Nu ben je weer zo koud als ijs. Je glimlacht zelfs niet meer.’


  ‘Doe niet zo idioot.’ Ze forceerde een glimlach. ‘Kijk, nu heb ik naar je geglimlacht. Tevreden?’


  Met van woede glinsterende ogen begon hij opnieuw rusteloos heen en weer te lopen. ‘Ik heb me niet meer tevreden gevoeld sinds de dag dat ik je kantoor binnen ging. Door jou voel ik me ellendig, en dat bevalt me helemaal niet.’


  ‘Artiesten horen zich toch ellendig te voelen?’ kaatste ze terug. ‘Wat heb ik daar trouwens mee te maken? Heb ik niet al je wensen vervuld?’


  Hij bleef plotseling staan, draaide zich om en deed een stap in haar richting.


  Haastig deed ze een stap achteruit en zei nerveus: ‘Zoals ik net al zei, ik heb een hele leuke avond gehad.’ Opnieuw deed ze een stapje achteruit, maar hij volgde haar. ‘Ik weet niet wat je allemaal van plan bent, maar –’


  ‘Ik heb talloze plannen. Vooral als ik naar je kijk, of aan je denk.’


  Ze haalde diep adem en besloot hem te trotseren. ‘Goed dan, verdorie. Wat wil je nu eigenlijk?’


  ‘Jou. Je weet best dat ik jou wil.’


  Haar hart stond even stil en begon toen als een razende te kloppen. ‘Nee, dat is niet zo.’ Ze merkte dat haar stem trilde en vervolgde nijdig: ‘Wat speel jij eigenlijk voor spelletje?’


  ‘Spelletje? Wat moet een man ervan denken wanneer een vrouw hem de ene keer vol hartstocht aankijkt en meteen daarop bevriest?’ Met een gefrustreerd gebaar hief hij zijn handen in de lucht en legde ze toen met een klap op de tafel. ‘Ik heb je laatst ronduit gezegd dat ik niet uit ben op je moeder, maar op jou. Ik wil jou, en jij noemt me een leugenaar.’


  ‘Ik heb je geen…’ Ze kon niet uit haar woorden komen. Gefrustreerd deed ze een stap opzij, zodat er een stoel tussen hen in kwam te staan. Ze kneep hard in de rugleuning. Ze had niet in zijn ogen moeten kijken. ‘Je wilde me eerst ook niet.’


  ‘Eerst? Ik geloof dat ik je al wilde voordat ik je ook maar ontmoet had. Wat bedoel je met eerst?’


  ‘In de auto.’ Haar wangen werden rood van vernedering. ‘Toen ik… Toen we terugreden van Long Island. We…’ Ze kneep nu zo hard dat haar vingers wit werden. ‘Het doet er ook niet toe.’


  Met twee grote passen was hij bij haar en greep haar handen. ‘Vertel het me.’


  ‘Goed, dan hoeven we dit onderwerp tenminste niet nog eens aan te roeren. Die avond begon jij iets. Iets waar ik niet om vroeg, iets wat ik niet heb aangemoedigd. Jij begon.’ Ze haalde diep adem en probeerde haar stem vlak te houden. ‘En toen hield je er weer mee op omdat… nou ja, omdat ik toch niet was wat je wilde.’


  Een moment lang was hij te verbijsterd om iets te kunnen zeggen. Toen kwam hij razendsnel in actie. Hij smeet de stoel die hen scheidde opzij en begon te vloeken.


  Ze kon de woorden niet verstaan, maar dat was ook niet nodig. De emoties erachter waren maar al te duidelijk. Voordat ze opzij kon stappen, had hij haar al stevig bij haar armen gepakt. Heel even was ze bang dat ze de stoel zou volgen. Hij was er sterk en kwaad genoeg voor.


  Het duurde even voor ze zich realiseerde dat haar voeten een centimeter of twee boven de vloer bungelden en dat hij ondertussen weer op Engels was overgegaan.


  ‘Wat ben je een stomkop. Hoe kan zo’n pientere vrouw toch zo onnozel zijn?’


  ‘Ik ben niet van plan me hier te laten beledigen.’ Ze deed verwoede pogingen om aan zijn greep te ontsnappen.


  ‘Het is geen belediging om de waarheid te zeggen. Al wekenlang probeer ik me als een heer te gedragen.’


  ‘O ja?’ reageerde ze furieus. ‘Dat is dan helaas mislukt.’


  ‘Ik dacht dat je tijd nodig had, dat je eerst wilde weten wat ik voor je voel. Het spijt me heel erg van die keer in de auto. Je vindt me nu vast een…’ Zijn stem stierf weg toen hij het goede woord niet kon vinden. ‘Een…’


  ‘Een woesteling,’ gooide ze er vergenoegd uit. ‘Een barbaar.’


  ‘Nee, dat bedoel ik niet. Ik bedoel een man die een vrouw gebruikt voor zijn eigen genot. Die haar dwingt en haar pijn doet.’


  ‘Nee, het was geen kwestie van dwingen,’ zei ze koud. ‘Zet me nu onmiddellijk neer.’


  In plaats daarvan tilde hij haar nog een stukje hoger op. ‘Denk je echt dat ik ophield omdat ik je niet wilde?’


  ‘Ik ben me er maar al te goed van bewust dat ik seksueel onder de maat ben.’


  Hij had niet het flauwste idee waar ze het over had en vervolgde heftig: ‘We reden dwars door de stad, en ik stond op het punt je de kleren van het lichaam te scheuren. Toen werd ik razend op mezelf, en ook op jou omdat jij zo’n effect op me had.’


  Ze zocht wanhopig naar de juiste woorden om hierop te reageren, maar hij had haar ondertussen weer op de grond gezet en zijn handen grepen haar niet langer vast, maar streelden haar. De woede in zijn ogen had plaats gemaakt voor iets heel anders. Ze hapte naar adem.


  ‘Sinds die keer,’ mompelde hij, ‘denk ik er iedere dag en iedere nacht aan hoe heerlijk het was je in mijn armen te houden. Ik wilde meer. Ik heb gewacht tot je me zou geven wat ik die avond in je ogen las. Maar dat heb je niet gedaan, en nu kan ik niet langer meer wachten.’


  Zijn vingers vlochten zich door haar haren, trokken haar hoofd achterover terwijl zijn mond haar lippen beroerde. Hitte golfde door haar heen, zette haar huid, haar bloed en haar botten in brand. Ze kreunde, niet van pijn maar van genot. Met een wanhopige gretigheid deed ze haar lippen vaneen, uitnodigend, aanvaardend. Een overweldigend gevoel van triomf maakte zich van haar meester.


  Met een rauwe kreet maakte hij zijn mond van haar los en begroef hij zijn gezicht in haar hals. Ze had hier niet om gevraagd, ze had hem niet aangemoedigd. Dat waren haar eigen woorden, woorden die hij niet kon negeren. Hij klampte zich met de moed der wanhoop vast aan zijn laatste restje zelfbeheersing. ‘Wat wil je?’ vroeg hij ademloos. ‘Wil je me of wil je me niet? Ik moet het nu weten.’


  Haar armen bleven om zijn hals. Ze wist zeker dat hij haar zou afwijzen, net als hij die keer in de auto had gedaan. Toch was ze bereid het risico te nemen. ‘Ik wil je.’ Ik ben bang. Ik ben zo vreselijk bang. ‘Ja, ik wil je. Ik wil met je naar bed.’


  Heet en hongerig nam hij bezit van haar mond terwijl zijn handen als gesmolten vuur op haar lichaam brandden. Geen liefkozing, maar een eis. Het was te laat om te stoppen.


  Angst en genot namen bezit van haar. Rauwe emoties deden haar trillen op haar benen. Ze begroef haar vingers in zijn schouders. Door de dunne stof van hun kleding heen voelde ze het heftige bonzen van zijn hart, en ze wist dat het voor haar klopte.


  Hij wilde meer, dat was het enige waar hij aan kon denken terwijl haar geur hem duizelig maakte en hij de smaak van haar mond op zijn lippen proefde. Haar tengere lichaam bewoog zich rusteloos tegen hem aan. Gretig volgden zijn gevoelige artiestenhanden de perfecte rondingen van haar lijf.


  Meer.


  Hij trok de dunne schouderbandjes van haar jurk naar beneden, trok er in zijn ongeduld een kapot. Terwijl zijn mond over haar gladde huid ging, opende hij de rits, zodat haar jurk op de grond gleed.


  De strapless teddy bedekte amper haar roomwitte borsten en liet haar lange, verrukkelijke benen vrij. Ze hief een trillende hand op om zich te bedekken, maar hij greep die vast. De nerveuze blik in haar ogen ontging hem. Hij had alleen maar oog voor haar heerlijke lichaam, dat belicht werd door de laatste stralen van de ondergaande zon.


  ‘Mikhail.’


  Niet in staat te spreken, knikte hij slechts.


  ‘Ik… De slaapkamer…’


  Als het aan hem had gelegen, had hij haar op de vloer gelegd en daar de liefde met haar bedreven. Nu tilde hij haar hoog op in zijn armen. ‘Hopelijk is die vlakbij.’


  Met een bibberig lachje wees ze hem de weg. Nog nooit had een man haar naar bed gedragen, en ze vond het hopeloos romantisch. Onzeker over wat er nu precies van haar werd verwacht, drukte ze haar lippen tegen zijn hals. Een rilling ging door hem heen. Daardoor aangemoedigd knabbelde ze aan zijn oor. Hij kreunde. Met een zucht van genot liet ze haar vingers onder zijn overhemd glijden en streelde zijn naakte huid.


  Hij drukte haar vaster tegen zich aan. Toen ze haar hoofd naar hem toe draaide, kuste hij gretig haar mond terwijl ze samen op het bed rolden.


  ‘Moeten we de gordijnen niet dichtdoen?’ Haar vraag eindigde in een zucht toen hij allerlei heerlijke, gekmakende dingen met haar begon te doen. De kamer tolde om haar heen.


  Zo hoorde het helemaal niet te zijn. Ze had altijd gedacht dat de liefde bedrijven een plichtmatige handeling was, die hooguit iets geruststellends had. Het hoorde helemaal niet zo opwindend, zo vol vuur en zo dwingend te zijn. Zo ongelooflijk. Zijn vaardige handen, zijn sensuele mond veranderden haar in een trillend hoopje verlangen.


  Hij verloor zich in haar. Alles om hem heen verdween, behalve zij. Zelfs de lucht leek verzadigd van haar kalme en toch zo verleidelijke aanwezigheid. Haar huid leek onder zijn vingers te veranderen in vloeibare geur. Iedere huivering van haar lichaam dreef hem een stap dichter naar de waanzin.


  Vol ongeduld bracht hij zijn mond naar haar borst en liefkoosde haar tepel door de dunne stof heen. Zijn handen gleden over haar dijen naar boven.


  Haar lichaam welfde zich met een schok omhoog, en ze greep wanhopig de koperen spijlen aan het hoofdeinde van haar bed vast. Een hete golf van verlangen voerde haar mee op een onomkeerbare weg. Angst en verlangen vlochten zich ineen, zodat ze niet meer wist of ze hem nu moest smeken om op te houden of om nooit meer te stoppen.


  Hulpeloos snakte ze naar adem toen haar lichaam veranderde in een gloeiende vuurbal, die een moment later explodeerde en haar lichaam deed schokken. Ze kreunde luid zijn naam.


  Onvoorstelbaar opgewonden keek hij naar haar, zag de onverwachte extase die haar wangen kleurde en haar ogen in wazige blauwe poelen veranderde. En opnieuw voerde hij haar mee op de weg omhoog, dreef haar voort totdat ze naar adem snakte en haar lichaam in brand stond.


  ‘Alsjeblieft,’ fluisterde ze toen hij de zijden stof opzij schoof.


  ‘Ik zal je laten genieten.’ Zijn tong flitste over haar tepel. ‘En mezelf ook.’


  Ze had niet gedacht dat ze nog meer genot kon verdragen, maar hij bewees haar dat ze zich vergiste. Hij gaf haar meer dan ze ooit gedacht had te kunnen verdragen. Zijn handen waren overal terwijl ze wanhopig hun lichamen van de laatste barrières bevrijdden.


  Hij wilde dat ze net zo gek van verlangen zou zijn als hij. In haar lichaam, dat rusteloos onder hem bewoog, bespeurde hij een passie die losscheurde uit de donkere diepten van haar hart.


  Toen kon hij niet langer wachten. Hij begroef zich in haar lichaam als een zwaard in de schede.


  Ze had de grens bereikt. Een groter genot dan dit kon niet bestaan. Haar lichaam welfde zich omhoog, voegde zich moeiteloos samen met het zijne in een ritme dat even natuurlijk was als ademhalen. Ze hoorde in de verte de woorden die hij kreunde en besefte dat hij al evenzeer een gevangene van zijn gevoelens was als zij.


  Ze viel over de rand, en de wereld verdween. Alleen hij bestond nog maar, en meer had ze niet nodig.


  


  Het was donker, en de kamer was in schaduwen gehuld. Sydney lag op haar rug naar het plafond te staren en vroeg zich af of haar hoofd ooit weer helder zou worden. Ze luisterde naar Mikhails regelmatige ademhaling en bedacht dat dat het intiemste geluid was dat ze ooit had gehoord. Ze had er wel uren naar kunnen luisteren.


  Misschien had ze dat ook wel.


  Ze had er geen idee van hoeveel tijd was verstreken sinds hij kwaad achter haar aan naar binnen was gelopen. Eigenlijk deed dat er ook niet toe. Haar leven was compleet veranderd. Met een glimlach om haar lippen streelde ze zijn donkere haar. Hij draaide zijn hoofd iets en drukte zijn lippen tegen de onderkant van haar kaak.


  ‘Ik dacht dat je sliep,’ mompelde ze.


  ‘Nee. Ik zou nooit boven op jou in slaap vallen.’ Hij hief zijn hoofd op, en ze zag een ondeugende glinstering in zijn ogen. ‘Ik kan wel leukere dingen bedenken wanneer ik boven op jou lig.’


  Toen ze haar wangen warm voelde worden, was ze dankbaar voor de duisternis in de kamer. ‘Was ik…’ Hoe moest ze het nu vragen? ‘Het was wel fijn, hè?’


  ‘Nee.’ Hij voelde haar lichaam onder het zijne verstrakken en vervolgde: ‘Sydney, ik heb dan wel niet zo’n grote woordenschat als jij, maar fijn lijkt me toch niet het juiste woord hiervoor. Een wandeling in het park is fijn.’


  ‘Ik bedoelde alleen…’ Ze bewoog onrustig, en hij verplaatste zijn gewicht een beetje, waarbij hij er wel voor zorgde dat ze zich niet onder hem uit kon wurmen.


  ‘Ik zal het licht even aandoen.’


  ‘Nee, dat is niet nodig.’ Ze was nog maar net uitgesproken, toen de lamp op haar nachtkastje aanging.


  ‘Ik wil naar je kijken, want ik denk dat ik zo meteen weer de liefde met je wil bedrijven. Deze keer wil ik je zien.’ Hij drukte een terloopse kus op haar mond. ‘Niet doen.’


  ‘Wat niet doen?’


  ‘Niet zo verkrampen. Ik zou het fijn vinden als je je kon ontspannen bij mij.’


  ‘Ik ben ontspannen.’ Ze zuchtte diep. Nee, ze was niet ontspannen. ‘Je geeft steeds van die ontwijkende antwoorden wanneer ik je iets vraag. Ik wilde alleen maar weten of je, nou ja, of je tevreden bent.’


  ‘Aha.’ Hij trok haar tegen zich aan en rolde op zijn rug, zodat ze boven op hem kwam te liggen. ‘Dit is een soort quiz. Je wilt weten of het A. fijn was, B. heel goed was of C. fantastisch was.’


  ‘Laat maar.’


  Hij hield haar stevig vast toen ze zich van hem af wilde laten rollen. ‘Ik ben nog niet klaar met jou, Hayward. Ik moet je vraag nog beantwoorden, maar jammer genoeg zit mijn antwoord er niet bij.’ Hij trok haar hoofd naar zich toe en kuste haar lang en teder. ‘Heb je nu je antwoord?’


  Zijn ogen waren donker, gloeiden nog na van het genot dat ze elkaar geschonken hadden. De manier waarop hij haar aankeek, vertelde haar meer dan duizend woorden.


  ‘Ja.’


  ‘Mooi. Kom hier.’ Hij drukte haar hoofd tegen zijn schouder en begon liefkozend haar rug te strelen. ‘Is dat prettig?’


  ‘Ja.’ Ze glimlachte. ‘Dat is prettig.’ Ze zweeg een tijdje. ‘Mikhail?’


  ‘Hm?’


  ‘Mijn antwoord zat er ook niet bij.’


  


  Hij kon zijn ogen nauwelijks van haar af houden, zo mooi vond hij haar wanneer ze sliep. Haar haren bedekten als een gouden gordijn een deel van haar gezicht. Een van haar smalle handen lag op het kussen waar even tevoren zijn hoofd nog had gelegen. Het laken, verkreukeld door hun urenlange liefdespel, bedekte de contouren van haar lichaam tot net boven haar borsten.


  Ze had al zijn fantasieën overtroffen; ze was gul, open, verbluffend sexy en verlegen tegelijk geweest. Haar hartstocht was een mengeling van maagdelijkheid en opperste verleidelijkheid geweest. En toch had ze achteraf zo aan zichzelf getwijfeld. Hoe kwam dat?


  Het antwoord op die vraag zou hij aan haar moeten ontfutselen, en als dat niet werkte, zou hij haar dwingen het hem te vertellen.


  Op dit moment echter voelde hij een allesoverheersende, martelende tederheid voor haar.


  Zachtjes streek hij het haar uit haar gezicht, boog zich voorover en kuste haar. Toen ze zich bewoog, ontwaakte de hartstocht in hem weer.


  Hij kuste haar nogmaals. ‘Sydney.’ Haar zachte gekreun zette zijn bloed opnieuw in vuur en vlam. ‘Word wakker en geef me een kus.’


  ‘Is het al ochtend?’ Ze knipperde een paar keer met haar ogen en staarde hem slaperig aan terwijl ze zich langzaam van haar omgeving bewust werd. Toen ze zijn gezicht vlak boven zich zag, stak ze haar hand uit en streelde zijn wang.


  ‘Je hebt een gevaarlijk gezicht.’ Toen hij in de lach schoot, kwam ze op een elleboog overeind. ‘Je bent aangekleed,’ merkte ze verbaasd op.


  ‘Ik kan moeilijk zonder kleren de deur uit gaan.’


  ‘Ga je dan weg?’


  Geamuseerd ging hij op de rand van het bed zitten. ‘Ik moet aan het werk. Het is al bijna zeven uur. De koffie is klaar, en ik heb even gedoucht.’


  Ze knikte. ‘Je had me wakker moeten maken.’


  Hij wond een lok van haar haar om zijn vingers. ‘Door mij heb je vannacht toch al zo weinig slaap gehad. Kom je na je werk bij me langs? Dan maak ik iets te eten voor je.’


  Opgelucht begon ze te glimlachen. ‘Ja.’


  ‘Blijf je dan daarna bij me slapen? In mijn bed?’


  Ze ging rechtop zitten en bracht haar gezicht vlak bij het zijne. ‘Ja.’


  ‘Mooi. Geef me dan nu maar een afscheidskus.’


  Ze vouwde haar handen om zijn nek. Het laken gleed weg tot op haar middel, en tot haar grote genoegen zag ze zijn ogen omlaag schieten. Toen hij haar weer aankeek, leunde ze naar voren en drukte een snelle kus op zijn lippen. Toen nog een, en nog een, totdat ze hem hoorde kreunen van verlangen. Tevreden met het bereikte resultaat begon ze zijn overhemd los te knopen.


  ‘Sydney.’ Half lachend greep hij haar hand vast. ‘Door jou kom ik te laat op mijn werk.’


  ‘Dat is ook de bedoeling.’ Ze glimlachte en schoof het overhemd van zijn schouders. ‘Maak je geen zorgen. Ik zal wel een goed woordje voor je doen bij de baas.’


  


  Een paar uur later liep Sydney haar kantoor binnen met een enorme bos bloemen in haar armen. Ze had haar haren los laten hangen, droeg een zonnig geel pakje dat uitstekend bij haar stemming paste en neuriede.


  Janine keek op toen ze langsliep. Haar gebruikelijke begroeting bleef in haar keel steken. ‘Wauw, Ms. Hayward, wat ziet u er fantastisch uit.’


  ‘Dank je, Janine. Zo voel ik me ook. Alsjeblieft, deze zijn voor jou.’


  Verbaasd nam Janine de bloemen in ontvangst. ‘Dank u wel. Ik… Dank u wel.’


  ‘Hoe laat heb ik mijn eerste afspraak?’


  ‘Om half tien met Ms. Brinkman, Mr. Lowe en Mr. Keller. Het gaat om de laatste details voor de aankoop van het complex in New Yersey.’


  ‘Dan heb ik dus nog ongeveer twintig minuten. Kun je nu even met me meekomen?’


  ‘Goed, madam.’ Janine wilde haar schrijfblok al pakken.


  ‘Dat heb je niet nodig.’ Sydney liep door de dubbele deur naar haar eigen kantoor. Ze ging achter haar bureau zitten en gebaarde dat Janine ook moest gaan zitten.


  ‘Hoelang werk je nu al bij Hayward?’


  ‘De vorige maand vijf jaar.’


  Sydney leunde achterover en bestudeerde haar secretaresse aandachtig. Janine was een aantrekkelijke, opgewekte vrouw met eerlijke grijze ogen, die haar nu niet-begrijpend aankeken. Haar donkerblonde haar was kortgeknipt. Ze maakte de indruk een vrouw te zijn die wist wat ze wilde.


  ‘Dan was je vast nog heel jong toen je hier kwam.’


  ‘Eenentwintig,’ antwoordde Janine met een aarzelende glimlach. ‘Meteen nadat ik mijn opleiding had afgerond.’


  ‘Bevalt je werk je goed?’


  ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Wil je altijd secretaresse blijven of gaan je ambities verder?’


  Janine dwong zichzelf rustig te blijven zitten. ‘Ik hoop op een dag nog eens afdelingshoofd te worden. Dat neemt niet weg dat ik met erg veel plezier voor u werk, Ms. Hayward.’


  ‘Je hebt vijf jaar ervaring in dit bedrijf, bijna vijf jaar meer dan ik. Toch vind je het prettig om voor mij te werken. Waarom?’


  ‘Waarom?’ Janine probeerde haar zenuwen de baas te blijven en antwoordde naar waarheid: ‘Secretaresse zijn van de president-directeur van Hayward is een belangrijke functie, en ik denk dat ik er goed in ben.’


  ‘Dat ben ik met je eens.’ Sydney stond op en liep om het bureau heen. ‘Laten we er geen doekjes om winden, Janine. Niemand hier bij Hayward had verwacht dat ik het langer dan een maand of twee zou volhouden. Bovendien ging iedereen er waarschijnlijk van uit dat ik mijn tijd voornamelijk zou doorbrengen met het voeren van telefoongesprekken met mijn vrienden en het vijlen van mijn nagels.’ Ze zag aan de blos die op Janines wangen verscheen, dat ze er niet ver naast zat. ‘Ik kreeg een efficiënte secretaresse. Niet een ervaren assistent of een secretaris of een assistent-manager of wat dan ook. Niemand bij Hayward dacht dat ik daar behoefte aan zou hebben. Klopt dat?’


  ‘Och, dat zijn de gebruikelijke kantoorroddels.’ Janine rechtte haar rug en keek Sydney onbevangen aan. Als ze dan toch ontslagen zou worden, dan liever met opgeheven hoofd. ‘Ik heb deze baan aangenomen omdat het voor mij een promotie betekende met een flinke salarisverhoging.’


  ‘Dat is ook heel verstandig van je geweest. Je hebt gebruik gemaakt van de mogelijkheden die zich voordeden. Ik moet zeggen dat je uitstekend werk hebt geleverd als mijn secretaresse. Ik heb wel niet veel ervaring op dat gebied, maar ik weet wel dat je alles piekfijn voor me in orde houdt. Alles wat je moet doen, doe je snel en goed.’


  ‘Ik hou er niet van om half werk te leveren, Ms. Hayward.’


  Sydney glimlachte. Dat was precies wat ze gehoopt had te horen. ‘Je wilt dus hogerop. Desondanks ben je, toen mijn positie vorige week ter discussie stond, vierkant achter me blijven staan. Het was riskant om die bestuursvergadering te onderbreken, en door je op die manier solidair met mij te verklaren, waren je kansen op promotie bijzonder klein geweest als ik me had moeten terugtrekken. Bovendien heb je je daarmee een machtige vijand op de hals gehaald.’


  ‘Ik werk voor u, niet voor Mr. Bingham. En afgezien van het feit dat ik loyaal ben, hebt u gewoon gedaan wat goed was.’


  ‘Ik vind loyaliteit heel erg belangrijk, Janine. Net zo belangrijk als het geven van een kans aan iemand die het verdient. De bloemen die ik je gaf, zijn bedoeld als teken van dank voor je loyaliteit.’


  ‘Dank u, Ms. Hayward.’ Janine begon te stralen van plezier.


  ‘Graag gedaan. Ik denk dat ik een goede beslissing neem door je aan te stellen als mijn persoonlijk assistent. Natuurlijk met een salarisverhoging en alle bijkomende emolumenten.’


  Janines mond viel open van verbazing.


  ‘Ik hoop dat je mijn aanbod accepteert, Janine. Ik heb iemand nodig die ik kan vertrouwen, die ik kan respecteren en die precies weet hoe een kantoor geleid moet worden. Afgesproken?’ Sydney stak haar hand uit.


  Janine staarde even ongelovig naar de hand voordat ze hem stevig vastpakte. ‘Ms. Hayward –’


  ‘Sydney. Van nu af aan werken we samen.’


  Janine schoot in de lach. ‘Sydney. Ik hoop dat dit geen droom is.’


  ‘Nee, dit is beslist geen droom, daar kom je nog wel achter. Goed, je eerste opdracht als mijn assistente is het maken van een afspraak met Lloyd. Ik wil een officieel gesprek met hem hebben, zo tegen het eind van de middag.’


  Hij liet haar wachten tot kwart over vier, maar ze vond het niet erg. Zo had ze nog wat extra tijd om alles nog eens op een rijtje te zetten. Toen hij eindelijk haar kantoor binnen kwam lopen, voelde ze zich op haar gemak en volkomen zeker van zichzelf.


  ‘Je hebt een drukke dag uitgekozen,’ begon hij.


  ‘Ga zitten, Lloyd.’


  Hij nam plaats. Ze wachtte totdat hij een sigaret tevoorschijn had gehaald. ‘Dit hoeft niet lang te duren,’ zei ze toen. ‘Het leek me het beste om zo snel mogelijk orde op zaken te stellen.’


  Hij glimlachte zelfverzekerd terwijl hij de rook van zijn sigaret uitblies. ‘Heb je problemen met een van de projecten?’


  ‘Nee.’ Ze glimlachte koeltjes. ‘Nee, niets dat ik zelf niet kan afhandelen. Ik maak me alleen zorgen over de strijd binnen Hayward, en ik heb dan ook besloten daar wat aan te doen.’


  ‘Tja, dat zijn lastige dingen.’ Hij sloeg zijn benen over elkaar en leunde achterover. ‘Denk je echt dat je hier al lang genoeg bent om zoiets aan te kunnen?’


  ‘Dat denk ik niet alleen, ik ga het doen ook. Uiterlijk morgenmiddag om vijf uur verwacht ik je ontslagbrief op mijn bureau.’


  Hij schoot woedend overeind. ‘Waar heb je het in vredesnaam over?’


  ‘Ik heb het over je ontslagname bij Hayward, Lloyd. Of heb je liever dat ik je ontsla? Die keuze is geheel aan jou.’


  Lloyd drukte met een nijdig gebaar zijn sigaret uit in de asbak. ‘Dacht je nou echt dat jij mij kon ontslaan? Jij, die hier nauwelijks drie maanden bent terwijl ik al twaalf jaar bij Hayward werk?’


  ‘Dat doet er niet toe,’ antwoordde ze vlak. ‘Of ik hier nu drie maanden of drie dagen ben, ik ben Hayward. Ik zal niet toestaan dat iemand mijn positie probeert te ondermijnen. Het is overduidelijk dat jij niet gelukkig bent met de huidige situatie, en ik kan je verzekeren dat ik hier nog heel lang aan de leiding zal blijven. Het lijkt me daarom in je eigen belang en vooral ook in het mijne, dat je ontslag neemt.’


  ‘Dat had je gedroomd.’


  ‘Je moet het zelf maar weten. Dan zit er niets anders op dan dat ik de zaak aan de raad van bestuur voorleg en zo je ontslag afdwing.’ In een opwelling voegde ze eraan toe: ‘Het verhaal over Mrs. Wolburgs ongeluk naar de pers laten uitlekken heeft niet alleen mij, maar het hele bedrijf in een moeilijke positie gebracht. Als onderdirecteur dient je eerste zorg het bedrijf te zijn. Een wraakactie past daar niet in.’


  Toen hij verstrakte, wist ze dat ze de spijker op zijn kop had geslagen.


  ‘Je kunt nooit bewijzen dat ik het lek was.’


  ‘Je zou nog wel eens verbaasd kunnen staan over wat ik kan bewijzen,’ blufte ze. ‘Ik heb je van tevoren verteld dat ik je steun wilde, en anders je ontslag. Jij weet net zo goed als ik dat je me niet bepaald hebt gesteund.’


  ‘Zal ik jou eens wat vertellen?’ Hoewel zijn stem droop van minachting, brak het zweet hem uit. ‘Wanneer jij binnenkort weer vertrokken bent naar je luie leventje in Europa, dan zal ik achter dat bureau zitten.’


  ‘Nee, Lloyd. Jij zult nooit achter dit bureau komen te zitten. Als grootste aandeelhouder van Hayward zal ik daar persoonlijk voor zorgen.’ Kalm vervolgde ze: ‘Tot nu toe is het niet nodig geweest de raad van bestuur op de hoogte te brengen van alle gevallen waarin je mijn verzoeken hebt genegeerd en klachten van huurders naast je hebt neergelegd. Dat zal ik echter op de komende vergadering wel doen. Gezien het resultaat van de vorige vergadering, geloof ik dat ik heel sterk sta.’


  Hij balde zijn handen tot vuisten. Wat zou hij zijn vingers graag om haar keel klemmen. ‘Denk je nou echt dat je mij de baas kunt? Alleen omdat die seniele grootvader van jou je op die stoel heeft neergepoot? Laat me niet lachen.’


  Haar ogen waren zo koud als ijs. ‘Ik heb je verteld waar je aan toe bent. Je hebt vierentwintig uur om erover na te denken. Je kunt nu wel gaan.’


  ‘Jij smerig kreng.’


  Ze stond langzaam op en boog zich voorover. ‘Probeer het maar,’ zei ze rustig. ‘Ga je gang.’


  ‘Je bent nog niet van me af.’ Hij stond op, draaide zich om en beende weg. De deur klapte hard achter hem dicht.


  Sydney haalde een paar keer diep adem en liet zich in haar stoel vallen. Ze trilde nog een beetje, maar ze besefte dat dat niet van angst was, maar van woede. Een heerlijke, bevrijdende woede. Het was niet langer nodig om paperclips te verbuigen of papier in reepjes te scheuren. Ze voelde zich ronduit geweldig.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Mikhail roerde in de stoofpot met vlees, kruiden en tomaten en hield ondertussen de straat beneden hem nauwlettend in de gaten. Nadat hij had geproefd, voegde hij nog een scheutje rode wijn toe aan het mengsel.


  Hij vroeg zich af hoe laat Sydney zou komen.


  Aangezien de maaltijd nog even moest sudderen, ging hij terug naar de woonkamer en bekeek het blok rozenhout dat meer en meer op haar gezicht ging lijken.


  Haar mond vertoonde een zachtheid die er eerder niet was geweest. Hoe gretig hadden die lippen hem gekust. Vuur vermengd met ijs. Een verslavende combinatie.


  Haar hoge, aristocratische jukbeenderen, die haar de ene keer een hooghartig aanzien verleenden, de andere keer juist een vechtlustige. Teder streek hij met een vingertop langs de gladde lijnen.


  Zou hij erin slagen haar ogen goed weer te geven? Niet de vorm, maar de blik, het geheim dat zich daarachter verscholen hield.


  Er was nog zoveel dat hij niet van haar wist.


  Hij bracht zijn gezicht vlak bij het beeld. ‘Je zult me uiteindelijk binnenlaten,’ fluisterde hij. Er werd op de deur geklopt, maar hij verroerde zich niet. ‘De deur is open!’


  ‘Hoi, Mik.’ In een groen met roze werveling kwam Keely binnen. ‘Heb je toevallig iets kouds in huis? Mijn koelkast heeft eindelijk de geest gegeven.’


  ‘Kijk zelf maar even,’ antwoordde hij afwezig. ‘Ik zal je boven aan de lijst voor een nieuwe koelkast zetten.’


  ‘Je bent een schat.’ Keely liep naar de keuken en snoof goedkeurend. ‘Dit ruikt hemels.’ Ze pakte een lepel en proefde. ‘Het is hemels. Is dit niet wat veel voor een persoon?’


  ‘Het is voor twee personen.’


  ‘O.’ Ze pakte een flesje fris uit de koelkast. Het water liep haar in de mond, en ze zei hoopvol: ‘Het lijkt me ook wat veel voor twee personen.’


  Mikhail wierp haar een blik over zijn schouder toe en begon te grinniken. ‘Schep maar wat in een andere pan. het moet alleen nog even sudderen.’


  ‘Mik, je bent te gek voor woorden.’ Terwijl ze op zoek ging naar een pan, informeerde ze: ‘Wie is trouwens de gelukkige?’


  ‘Sydney Hayward.’


  ‘Sydney.’ De lepel bleef roerloos in de lucht hangen. ‘Hayward,’ ging ze verder. ‘Je bedoelt de mooie, rijke Hayward, die zijden kleren draagt op haar werk en die een tasje heeft dat zeshonderd dollar heeft gekost. Die Sydney komt hier eten?’


  ‘Ja.’


  ‘Tjee.’ Ze kon het amper geloven, maar ze wist wel dat het haar niets beviel, dacht ze terwijl ze een deel van de goulash in een andere pan overschepte.


  De rijken waren anders, daar was ze vast van overtuigd. Met de pan in haar hand liep ze naar hem toe en bekeek het werkstuk voor hem. Ze zou een moord willen plegen voor zulke jukbeenderen.


  ‘Vind je het mooi?’


  ‘Ja, ik vind alles mooi wat je maakt.’ Ze wiebelde ongemakkelijk heen en weer. De manier waarop hij naar het houten gezicht keek, beviel haar niets. ‘Jullie, eh… Jullie hebben zeker iets met elkaar.’


  ‘Ja.’ Hij draaide zich om en keek recht in Keely’s bezorgde ogen. ‘Wat is het probleem?’


  ‘Probleem? Er is geen probleem.’ Ze beet op haar onderlip. ‘Alleen… Mik, ze is zo anders dan wij.’


  Glimlachend woelde hij even door haar haren. ‘Je maakt je zorgen over mij.’


  ‘Nou ja, we zijn toch vrienden? Ik wil gewoon niet dat je gekwetst wordt.’


  Ontroerd kust hij het puntje van haar neus. ‘Maak je over mij maar geen zorgen.’


  Op dat moment werden ze onderbroken door een snelle klop op de deur. Mikhail gaf Keely een vriendschappelijk tikje en ging opendoen.


  Sydney begon te stralen toen ze hem zag. Ze droeg in haar ene hand een weekendtas en in de andere een fles champagne. ‘Wat ruikt het hier zalig. Ik…’ Ze zag Keely staan en zweeg. Toen schraapte ze haar keel en besloot ze zich niet in verlegenheid te laten brengen. ‘Hallo.’


  ‘Hoi. Ik wilde net weggaan.’ Al net zo weinig op haar gemak als Sydney, pakte Keely haar pan en liep naar de deur.


  ‘Leuk je weer gezien te hebben.’ Sydney stond schutterig naast de openstaande deur. ‘Hoe is het met je moord gegaan?’


  ‘Het hoefde maar drie keer over.’ Keely glimlachte nerveus en maakte dat ze wegkwam.


  Toen de deur achter haar was dichtgegaan, slaakte Sydney een zucht van opluchting. ‘Heeft ze altijd zo’n haast?’


  ‘Bijna altijd.’ Hij legde zijn handen om haar middel. ‘Ze is bang dat je me zult verleiden, gebruiken en me dan afdankt.’ Grinnikend gaf hij haar een zoen. ‘Tegen de eerste twee dingen heb ik geen bezwaar.’ Hij nam de fles wijn en de weekendtas van haar over en nam haar daarna goedkeurend op. ‘Die jurk staat je goed. Je lijkt op een roos in de zon.’


  Haar handen gleden onder zijn overhemd. ‘Jou staat alles goed.’


  Hij schoot in de lach. ‘Heb je honger?’


  ‘Dat kun je wel zeggen. Ik heb de lunch overgeslagen.’


  ‘Tien minuten nog,’ zei hij, waarna hij haar met tegenzin losliet. Als hij dat niet deed, zou het nog wel eens heel lang kunnen duren voordat ze gingen eten. Hij bekeek het etiket van de fles die ze had meegenomen en trok een wenkbrauw op. ‘Veel te duur voor mijn goulash.’


  Sydney sloot haar ogen en snoof nog eens verlekkerd. ‘Nee, dat denk ik niet.’ Toen schoot ze in de lach en nam de fles van hem over. ‘Ik heb iets te vieren.’


  ‘Mag ik ook weten wat?’


  ‘Ja.’


  ‘Mooi zo. Ik zal even een paar glazen halen.’


  


  Zo prettig en gezellig had ze nog nooit gegeten. Mikhail had een tafeltje met twee stoelen op het piepkleine balkon van de slaapkamer neergezet. Midden op de tafel stond een oude groene fles met een enkele pioenroos erin, en de radio speelde zacht. Dikke sneden zwart brood lagen in een mandje, naast de goulash.


  Onder het eten vertelde ze hem van haar besluit om Janine promotie te geven en van haar botsing met Lloyd.


  ‘Je had hem beter op staande voet kunnen ontslaan,’ bromde hij.


  ‘Het resultaat is hetzelfde. Als hij me dwingt naar de raad van bestuur te stappen, dan heb ik bewijzen genoeg. Neem dit gebouw nu bijvoorbeeld.’ Ze tikte met een vinger op de oude bakstenen. ‘Meer dan een jaar geleden heeft mijn grootvader Lloyd gevraagd erop toe te zien dat de klachten van de huurders verholpen werden. De rest weet je.’


  ‘Misschien moet ik hem dan wel dankbaar zijn.’ Hij stak zijn hand uit om haar haren aan te raken. ‘Als hij eerlijk en goed zijn werk had gedaan, was ik nooit zo je kantoor binnen gevallen. Dan had je hier nu vast niet gezeten.’


  Ze nam zijn hand in de hare en drukte hem tegen haar wang. ‘In dat geval zou ik hem misschien opslag moeten geven.’


  ‘Nee, laten we het er maar op houden dat onze ontmoeting voorbestemd was. Iemand als hij kun je maar beter niet in de buurt hebben.’


  ‘Ik weet zeker dat hij het verhaal over Mrs. Wolburgs ongeluk naar de pers heeft laten uitlekken.’ Sydney brak een stuk brood af. ‘Door hem is Hayward in een penibele situatie geraakt. Noch ik, noch het bestuur kan dat door de vingers zien.’


  ‘Je zorgt wel dat het in orde komt.’ Hij verdeelde het laatste restje champagne tussen hen.


  ‘Ja, daar zorg ik voor.’ Uitkijkend over de levendige buurt vervolgde ze rustig: ‘Vandaag heb ik me voor het eerst echt de baas gevoeld. Ik weet niet of je begrijpt wat dat voor me betekent.’


  ‘Ik heb ogen in mijn hoofd. Tegenover me zit een vrouw die zichzelf begint te vertrouwen, die neemt wat goed voor haar is.’ Glimlachend trok hij met een vinger een spoor over haar wang. ‘Neem mij.’


  Hij was zo dichtbij. Dat donkere, hartstochtelijke gezicht zou iedere vrouw in vuur en vlam hebben gezet. Maar er was nog iets. Iets waar ze bijna niet aan durfde te denken. Ze schudde de gedachte van zich af en stak haar armen naar hem uit. Hij drukte zijn gezicht tegen haar haren, mompelde woordjes die ze niet verstond.


  Ze lachte erom en liet zich gewillig overeind trekken. ‘Wat betekent dat?’


  Hij kuste haar. ‘Ik hou van je.’


  De emoties waren duidelijk op haar gezicht te lezen. Schrik, hoop en toen paniek. ‘Mikhail, ik –’


  Hij liet haar niet uitspreken. ‘Waarom maken die woorden je zo bang? Liefde is toch niet iets om bang voor te zijn?’


  ‘Ik had dit niet verwacht.’ Ze legde een hand op zijn borst en wilde hem wegduwen.


  Zijn ogen werden donker, en hij deed een stap achteruit. ‘Wat had je dan wel verwacht?’


  ‘Ik dacht dat je…’ Was er geen subtiele manier om dit te zeggen? ‘Ik nam aan dat je –’


  ‘Alleen in je lichaam geïnteresseerd was,’ maakte hij de zin voor haar af. Zijn stem klonk fel. Er was zoveel dat hij haar had laten zien, en toch zag ze zo weinig. ‘Dat ben ik ook, maar niet alleen dat. Je wilt me toch niet vertellen dat de afgelopen nacht niets voor je betekende?’


  ‘Natuurlijk niet. Het was geweldig.’ Ze was het liefst gaan zitten, maar hij keek haar op zo’n manier aan dat het haar raadzaam leek toch maar te blijven staan.


  ‘De seks was oké.’ Hij pakte zijn glas op en slaagde er met de uiterste zelfbeheersing in het niet op de grond kapot te gooien. ‘Seks is goed voor het lichaam, maar het is niet genoeg voor het hart. Het hart heeft liefde nodig. Die liefde was er vannacht. Bij ons allebei.’


  Haar armen vielen krachteloos langs haar lichaam. ‘Ik weet het niet. Ik heb daar geen ervaring mee.’


  Hij bestudeerde haar over de rand van zijn glas. ‘Je was geen maagd meer. Je bent getrouwd geweest.’


  ‘Ja, ik ben getrouwd geweest.’ Nog steeds kreeg ze een bittere smaak in haar mond bij de gedachte aan haar mislukte huwelijk. ‘Ik wil er niet over praten, Mikhail. Is het niet genoeg dat ik iets voor je voel dat ik nog nooit eerder heb gevoeld? Moeten we dat nu tot op het bot uitpluizen?’


  ‘Wil je dan niet weten wat je gevoelens precies zijn?’ vroeg hij verbijsterd. ‘Hoe kun je nu leven zonder dat je je eigen gevoelens kent?’


  ‘Voor jou is dat iets heel anders. Jij hebt geleerd je gevoelens te uiten. Ik niet. Gun me nog wat tijd.’


  Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Denk je dat ik een man met veel geduld ben?’


  ‘Nee.’


  ‘Gelukkig maar. Dan begrijp je dus ook dat je maar heel weinig tijd hebt.’ Terwijl hij de borden opstapelde, vroeg hij: ‘Heeft je man je pijn gedaan?’


  ‘Een mislukt huwelijk doet altijd pijn. Alsjeblieft, Mikhail, zullen we erover ophouden?’


  ‘Goed, maar alleen voor vanavond. Ik wil dat je vanavond alleen maar aan mij denkt.’ Met zijn handen vol verdween hij naar binnen.


  Hij hield van haar, daar twijfelde ze niet meer aan. Hij was niet een man die dergelijke dingen zei zonder het te menen. Wat ze niet wist, was wat hij onder liefde verstond.


  Voor haar was liefde de vage genegenheid die haar vader vroeger voor haar koesterde. De affectie van Margerite, die al even oppervlakkig was als al haar andere interesses.


  Liefde was dat wat ze voor Peter had gevoeld, een sterke en oprechte emotie. Dat was niet voldoende geweest om hun huwelijk te laten slagen.


  De liefde die Mikhail haar bood, was anders. Dat voelde ze met heel haar hart. Zijn liefde maakte haar bang.


  Ze liep naar de keuken. Mikhail was al begonnen met de afwas. Ze pakte een theedoek.


  ‘Ben je boos op me?’ waagde ze even later te vragen.


  ‘Dat niet, maar ik begrijp je niet. Je zou het heerlijk moeten vinden om bemind te worden.’


  ‘Dat is voor een deel ook zo. Maar aan de andere kant ben ik zo bang dat we te snel gaan en alles bederven.’ Ze probeerde zo eerlijk mogelijk te zijn. Dat was wel het minste waar hij recht op had. ‘De hele dag heb ik me verheugd op vanavond. Je te vertellen wat er vandaag gebeurd is, met je te lachen, je te kussen. Waarom kijk je me zo aan?’


  Hij schudde slechts zijn hoofd. ‘Je weet niet eens wat je voor me voelt. Niet dat dat erg is, hoor. Dat komt nog wel.’


  ‘Je bent wel erg zeker van jezelf,’ zei ze, half geergerd. ‘Je vindt zeker dat ik me gevleid moet voelen omdat je van me houdt.’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Hij schoot in de lach. ‘Ben je dat dan niet?’


  Ze dacht even na en zei toen aarzelend: ‘Ik geloof het wel. Je bent ook zo…’


  ‘Wat ben ik?’


  Ze keek naar zijn knappe gezicht, zijn lachende ogen, zijn zwarte haar. ‘Je bent ook zo verschrikkelijk knap.’


  Zijn grijns verdween terwijl zijn mond openviel. Toen hij enigszins van de schrik bekomen was, begon hij zachtjes te vloeken. Hij rukte de theedoek uit haar vingers en droogde woest zijn handen af.


  ‘Heb ik je verlegen gemaakt?’ Ze lachte verrukt en omvatte zijn gezicht met haar handen. ‘Ja, ik geloof het wel.’


  ‘Hou daarmee op.’ Hij probeerde haar weg te duwen.


  ‘Maar je bent echt verschrikkelijk knap.’ Snel sloeg ze haar armen om zijn nek en trok hem naar zich toe. ‘Toen ik je voor het eerst zag, vond ik dat je eruit zag als een gevaarlijke piraat.’


  Hij mompelde iets onverstaanbaars.


  ‘Misschien komt het door je haar.’ Ze glimlachte en woelde door zijn zwarte lokken. ‘Of misschien zijn het je ogen. Zo donker, zo gevaarlijk.’


  Hij legde zijn handen op haar heupen. ‘Ik begin me ook gevaarlijk te voelen.’


  ‘Hm. Misschien is het toch je mond.’ Ze drukte haar lippen langzaam op zijn mond, trok met haar tong de omtrek ervan na terwijl ze hem strak bleef aankijken. ‘Ik kan me niet voorstellen dat er ergens een vrouw is die jou kan weerstaan.’


  ‘Je probeert me te verleiden.’


  Haar handen begonnen zijn overhemd los te knopen. ‘En laten we vooral dit heerlijke lichaam niet vergeten. De eerste keer dat ik je zonder overhemd zag, slikte ik mijn tong bijna in.’ Ze schoof de stof opzij en liet haar handen over zijn borst dwalen. ‘Je huid was nat en glinsterde. En al die spieren.’ Ze wist opeens niet meer of ze nu hem of zichzelf aan het verleiden was. ‘Toen al wilde ik je aanraken, net als ik nu doe.’


  Ze begroef haar vingers in de spieren van zijn bovenarmen, die zich spanden onder haar aanraking. Haar mond werd droog.


  ‘Weet je eigenlijk wel wat je me aandoet?’ vroeg hij schor. Met trillende vingers begon hij de knoopjes van haar jurk los te maken. Daaronder droeg ze donkerblauw kant. Hij slikte even. ‘Weet je wel hoe ik naar je verlang?’


  Duizelig en hunkerend klemde ze zich aan hem vast terwijl hij haar optilde en naar zijn slaapkamer droeg. Daar schopte ze haar schoenen uit en lachte verheugd om de vrijheid die dat simpele gebaar haar schonk.


  De matras kreunde onder hun gewicht. Ze riep zijn naam voordat die gesmoord werd in zijn kussen.


  Deze keer wist ze wat er komen ging. Een allesoverheersende behoefte nam bezit van haar. Gretig rukte ze aan zijn kleren, even bezeten van hem als hij van haar.


  Onder haar naakte rug voelde ze de noppen van de sprei, en boven op zich zijn harde, rusteloze lichaam. Door het open raam sloop de hitte naar binnen, en in de verte rommelde het.


  Nog nooit eerder had hij zo naar een vrouw verlangd. Er waren er genoeg geweest, maar die begeerte was niets vergeleken met de stormachtige passie die hij voor haar voelde.


  Zijn handen streelden koortsachtig haar lichaam, en overal waar hij haar aanraakte, begon ze te gloeien. Ze trilde, en hij ging door tot ze huiverde. Ze kreunde, en hij ging verder totdat ze het uitschreeuwde.


  Nog was het niet genoeg.


  Het onweer kwam dichterbij. Door het raam dreven de gepassioneerde klanken van een saxofoon naar binnen.


  In de hete kamer, waar de schemering naar binnen kroop, waren ze zich niet meer bewust van de wereld om hen heen. Er was niets anders meer dan een man en een vrouw en hun onweerstaanbare drang elkaar te beminnen.


  Pas de volgende middag barstte het onweer los en begon het eindelijk te regenen. Sydney voerde op haar kantoor een lastige, telefonische onderhandeling. Dank zij het goede voorbereidende werk van Janine beschikte ze over alle informatie die ze nodig had.


  ‘Ja, Mr. Bernstein, ik denk dat iedereen beter af is met deze wijzigingen. Ik zal er voor zorgen dat u morgen het gewijzigde contract op uw bureau hebt liggen.’ Ze luisterde even en glimlachte toen tevreden. ‘Ja, Hayward regelt de zaken graag snel. Tot ziens, Mr. Bernstein.’


  Nadat ze de hoorn op de haak had gelegd, keek ze Janine onderzoekend aan. ‘En?’


  ‘Hoe kun je zo kalm blijven? Moet je mij eens zien.’ Janine stak haar hand uit. ‘Mijn handen zijn kletsnat van de spanning. Maar goed, ik geloof dat je hebt laten zien wat je waard bent. Gefeliciteerd.’


  ‘Ik denk dat het bestuur wel blij zal zijn met deze transactie.’ Zeven miljoen dollar, dacht ze bij zichzelf. Ze had net zonder een spier te vertrekken een transactie van zeven miljoen dollar afgesloten. ‘Laten we de details meteen maar even doornemen, Janine.’


  Op dat moment ging de telefoon. Janine nam aan en overhandigde toen de hoorn aan Sydney. ‘Mr. Warfield.’


  Ze knikte, plotseling vermoeid. ‘Dank je, Janine.’


  Nadat Janine vertrokken was, haalde ze even diep adem en zei toen: ‘Hallo, Channing.’


  ‘Sydney, ik probeer je al dagen te bereiken. Waar heb je uitgehangen?’


  Ze zag Mikhails verkreukelde beddegoed voor zich en glimlachte. ‘Het spijt me, Channing, ik heb het nogal druk gehad.’


  ‘Je werkt veel te hard, schat, maar dat is vanaf nu afgelopen. Wat dacht je ervan om morgen samen met me te lunchen?’


  Gewoontegetrouw keek ze in haar agenda. ‘Ik heb morgen een vergadering.’


  ‘Vergaderingen zijn er om te verzetten.’


  ‘Nee, dat kan echt niet. Eerlijk gezegd heb ik het de hele week razend druk.’


  ‘Luister eens, Sydney, ik heb Margerite beloofd dat ik zou zorgen dat je niet te hard werkt. Je wilt toch niet dat ik die belofte verbreek?’


  De spieren van haar nek en schouders voelden gespannen aan. Waarom kon ze wel de druk van het afsluiten van een miljoenentransactie aan, maar niet de druk die Channing nu op haar uitoefende? ‘Mijn moeder maakt zich zorgen om niets. Het spijt me, Channing, maar ik heb nu geen tijd om te praten. Ik… Ik ben al te laat voor mijn volgende afspraak,’ improviseerde ze.


  ‘Een mooie vrouw heeft het recht om te laat te komen. Als je morgen niet kunt, ga dan vrijdag mee. Dan gaan we met een heel stel naar het theater.’


  ‘Ik heb echt geen tijd, Channing. Veel plezier vrijdag. Tot gauw.’ Vastberaden legde ze de hoorn op de haak en mompelde een verwensing.


  Waarom had ze hem niet gewoon gezegd dat er iemand anders was?


  Een simpele vraag met een al even simpel antwoord. Channing zou het tegen Margerite zeggen, en ze wilde niet dat haar moeder het te weten kwam. Wat er tussen Mikhail en haar gaande was, wilde ze nog een tijdje voor haar moeder verborgen houden.


  Hij hield van haar.


  Ze sloot haar ogen en voelde de vertrouwde prikkeling van vreugde en angst. Misschien zou ze op een dag in staat zijn zijn liefde volledig te beantwoorden, en zou haar angst dat ze daar niet toe in staat was, ongegrond blijken te zijn.


  Ze had tijd nodig. Tijd om haar gevoelens op een rijtje te zetten. Daarna…


  De klop op de deur bracht haar met een schok in de werkelijkheid terug. ‘Ja?’


  ‘Het spijt me, Sydney.’ Janine kwam binnen met een vel officieel briefpapier in haar hand. ‘Dit kwam net binnen van het kantoor van Mr. Bingham. Ik dacht dat je het meteen zou willen zien.’


  ‘Ja, dank je.’ Haar ogen vlogen over de woorden. Lloyds ontslagaanvraag. Nadenkend legde ze de brief terzijde. Tussen de regels door was duidelijk te lezen dat ze nog niet van hem af was. ‘Janine, ik heb een paar dossiers nodig. Mr. Binghams positie moet zo snel mogelijk opgevuld worden, en ik wilde zien of we iemand in huis hebben die daarvoor in aanmerking komt.’


  ‘Jazeker.’ Janine liep naar de deur, maar bleef halverwege staan. ‘Sydney, brengt mijn nieuwe functie ook met zich mee dat ik je van advies kan dienen?’


  ‘Beslist.’


  ‘Wees voorzichtig. We hebben hier te maken met een man die je het liefst een mes in de rug wil steken.’


  ‘Dat weet ik, maar ik zal erop letten dat ik hem mijn rug niet toe draai.’ Ze wreef over haar pijnlijke nek. ‘Wat zou je zeggen van koffie, Janine? Voor ons allebei.’


  ‘Komt voor elkaar.’ Janine draaide zich om en kwam daarbij bijna in botsing met Mikhail, die net het kantoor binnen kwam lopen. ‘Neem me niet kwalijk.’ Zijn kleren waren doorweekt, en zijn witte T-shirt kleefde aan zijn lichaam. Janine kreeg een kort visioen van zichzelf, de man voor haar afdrogend. ‘Het spijt me, maar Ms. Hayward heeft –’


  ‘Het is wel goed, Janine.’ Sydney was al achter haar bureau vandaan gekomen. ‘Ik heb wel even tijd voor Mr. Stanislaski.’


  Bij het zien van de blik in de ogen van haar werkgeefster ging er bij Janine een lichtje op. ‘Geen telefoontjes doorgeven?’


  ‘Hm?’


  Mikhail schoot in de lach. ‘Ben jij Janine?’


  ‘Ja, dat klopt.’


  ‘Sydney vertelde me dat je uitstekend werk verricht.’


  ‘Dank u wel.’ Wie had ooit kunnen denken dat natte kleren zo opwindend konden zijn? ‘Wilt u misschien ook koffie?’


  ‘Nee, dank je.’


  ‘Wacht ook nog maar even met mijn koffie, Janine. En neem zelf ook even pauze.’


  ‘Goed.’ Ze keek Sydney enigszins afgunstig aan en vertrok.


  ‘Heb je geen paraplu?’ informeerde Sydney terwijl ze hem kuste.


  Hij hield zijn handen achter zijn rug. ‘Ik kan je niet aanraken. Mijn handen zijn smerig. Heb je een handdoek hier?’


  ‘Ja.’ Ze liep naar de aangrenzende badkamer. ‘Wat doe jij in de stad op dit uur van de middag?’


  ‘Door de regen konden we niet verder. Ik heb wat papierwerk gedaan en ben al om vier uur gestopt.’ Hij nam de handdoek van haar aan en begon zijn haar droog te wrijven.


  ‘Is het dan al zo laat?’ Ze wierp een blik op de klok en zag dat het al bijna vijf uur was.


  ‘Je hebt het druk.’


  Ze dacht aan de ontslagbrief op haar bureau en aan de dossiers die ze nog moest bekijken. ‘Een beetje.’


  ‘Misschien heb je het niet te druk om samen met mij naar de film te gaan.’


  ‘Dat lijkt me enig.’ Ze kreeg de handdoek weer terug en voegde eraan toe: ‘Geef me een uur.’


  ‘Ik kom je halen.’ Hij stak zijn hand uit en pakte de parels om haar nek tussen zijn vingers. ‘Er is nog iets anders.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Mijn familie gaat komend weekend bij mijn zuster op bezoek. We gaan een heel grote barbecue houden. Ik zou het heel fijn vinden als jij met me meeging.’


  ‘Een barbecue lijkt me enig. Wanneer is dat precies?’


  ‘Iedereen gaat er vrijdagmiddag heen.’ Wat zou hij haar graag afbeelden met die parels. Met niets anders dan die parels. Hoewel hij voornamelijk met hout werkte, jeukten zijn vingers om haar in albast te vereeuwigen. ‘We kunnen gaan wanneer het jou uitkomt.’


  ‘Even zien. Ik ben om ongeveer zes uur thuis, dus dan ben ik om half zeven wel klaar. Goed?’


  ‘Prima.’ Hij legde zijn handen op haar schouders en kuste haar, waarbij hij ervoor zorgde dat ze niet met zijn natte kleren in aanraking kwam. ‘Natasha mag je vast graag.’


  ‘Ik hoop het.’


  Hij kuste haar nogmaals. ‘Ik hou van je.’


  Emotie golfde door haar heen. ‘Dat weet ik.’


  ‘En jij houdt ook van mij,’ mompelde hij. ‘Je wilt het alleen nog niet toegeven.’ Na een lange kus voegde hij eraan toe: ‘Binnenkort zul je voor me poseren.’


  ‘Ik… Wat?’


  ‘Voor me poseren. Komend najaar is er een expositie van mijn werk, en ik ben van plan daar een paar dingen van jou neer te zetten.’


  ‘Je hebt me helemaal niet verteld dat je een expositie hebt.’ Pas toen drong het tot haar door wat hij gezegd had. ‘Van mij?’


  ‘Ja. We moeten dus binnenkort hard aan de slag. Ik zal je nu alleen laten, zodat je je werk af kunt maken.’


  Ze was helemaal vergeten dat ze nog dossiers moest doornemen. ‘O. O, ja. Dan zie ik je over een uur.’


  ‘Dit weekend wordt er niet gewerkt. Maar daarna…’ Hij knikte vastbesloten. Albast zou het worden.


  Sydney kneep nerveus in de vochtige handdoek terwijl hij naar de deur liep. ‘Mikhail?’


  Op de drempel bleef hij staan en draaide zich om. ‘Ja?’


  ‘Waar woont je zuster eigenlijk?’


  ‘West Virginia.’ Grinnikend deed hij de deur achter zich dicht.


  Sydney bleef secondenlang verdwaasd naar de dichte deur staren. ‘West Virginia?’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Op deze manier zou ze nooit op tijd klaar zijn. Wel twee keer pakte ze haar tas in en weer uit. Wat moest ze in vredesnaam meenemen voor een weekend in West Virginia? Een paar dagen op Martinique – geen enkel probleem. Een korte vakantie in Rome leverde ook geen moeilijkheden op. Maar een weekend met Mikhails familie in West Virginia stelde haar voor schier onoverkomelijke problemen.


  Toen ze haar tas voor de derde keer dichtritste, nam ze zich voor hem niet weer open te doen. Om de verleiding te weerstaan zette ze de tas vast in de woonkamer en haastte zich toen terug naar haar slaapkamer om zich te verkleden.


  Ze had nog maar net een katoenen broek met een mintgroen hemdje aangetrokken, toen er op de deur werd geklopt.


  Terwijl ze naar de deur liep, haalde ze nog snel een hand door haar haren. Zou het niet beter zijn als ze het tijdens de rit met een speld in bedwang hield?


  Ze opende de deur, en daar stond Margerite, in vol ornaat.


  ‘Sydney, lieverd.’ Terwijl ze langs haar heen liep, kuste ze vluchtig haar wang.


  ‘Moeder, ik wist helemaal niet dat je vandaag in de stad zou zijn.’


  ‘Natuurlijk wist je dat wel, schat.’ Ze ging in een stoel zitten en sloeg elegant haar benen over elkaar. ‘Channing heeft je toch verteld dat we vanavond naar het theater gaan?’


  ‘Ja, dat is ook zo. Ik was het vergeten.’


  ‘Sydney.’ Het klonk verwijtend. ‘Ik begin me toch echt zorgen over je te maken.’


  Sydney liep naar een kast en schonk haar moeder een glas sherry in. ‘Dat is absoluut niet nodig. Het gaat prima met me.’


  ‘Niet nodig?’ Margerite tikte met haar vuurrode nagels ongeduldig op de leuning van haar stoel. ‘Je slaat tientallen uitnodigingen af, hebt geen tijd om met je moeder te gaan winkelen en begraaft je dag in dag uit in dat stoffige kantoor. En dan wil jij beweren dat ik geen reden heb me zorgen over je te maken?’ Met een lijdzaam glimlachje nam ze het glas sherry aan. ‘Maar dat is vanaf nu afgelopen. Ga je omkleden en trek iets oogverblindends aan. Ik heb met Channing en de rest afgesproken in Doubles.’


  Sydney besefte opeens dat ze op het punt stond bijna automatisch toe te stemmen, zo geconditioneerd was ze om te doen wat er van haar werd verwacht. Ze haalde diep adem en hoopte dat ze haar standpunt duidelijk kon maken zonder haar moeder te kwetsen.


  ‘Mam, het spijt me ontzettend. Ik heb al die uitnodigingen afgeslagen omdat mijn werk me op dit moment volkomen in beslag neemt.’


  ‘Dat is nu precies wat ik bedoel, schat.’


  Sydney schudde haar hoofd. ‘Het punt is dat ik gewoon geen zin meer heb iedere avond uit te gaan. Niet dat ik het niet erg op prijs stel dat je me nu uitnodigt mee naar het theater te gaan. Maar zoals ik al tegen Channing zei, ik heb andere plannen.’


  Er verscheen een geïrriteerde blik in Margerites ogen. ‘Als jij denkt dat ik rustig wegga en jou hier achterlaat om te werken, dan heb je het mis –’


  ‘Ik was niet van plan dit weekend te werken,’ viel Sydney haar in de rede. ‘Om je de waarheid te zeggen ga ik vanavond de stad uit.’ Het snelle geroffel op de deur redde haar. ‘Ik ben zo terug.’ Ze haastte zich naar de deur, deed die open en zei snel: ‘Mikhail, mijn –’


  Hij legde haar het zwijgen op met een lange kus. Margerite trok wit weg en stond op.


  ‘Mikhail…’ Sydney slaagde erin zich van hem los te maken. ‘Ik ben nog niet klaar.’ Ze probeerde hem van zich af te duwen en gebaarde ondertussen heftig naar de kamer. ‘Mijn moeder…’


  Hij wierp een blik over haar schouder en zag het wit weggetrokken gezicht van haar moeder. Beschermend trok hij Sydney tegen zich aan. ‘Margerite.’


  ‘Is er niet een of andere regel over zaken en plezier met elkaar vermengen?’ informeerde die koel terwijl ze hem van top tot teen opnam. ‘Maar ach, jij houdt niet zo van regels, nietwaar, Mikhail?’


  ‘Sommige regels zijn belangrijk, andere niet.’ Zijn stem klonk vriendelijk. ‘Eerlijkheid is wel belangrijk, Margerite, en ik ben altijd eerlijk tegenover je geweest.’


  Ze draaide zich om, onwillig de waarheid van zijn woorden te erkennen. ‘Kan ik je even alleen spreken, Sydney?’


  Met bonzend hart keek ze naar haar moeders onverbiddelijke rug. ‘Mikhail, zou jij vast mijn tas naar de auto willen brengen? Ik ben over een paar minuten beneden.’


  Bezorgd keek hij haar aan. ‘Ik blijf hier bij jou.’


  ‘Nee.’ Ze greep zijn hand. ‘Het is veel beter dat je ons even alleen laat. Een paar minuten maar.’


  Er zat niets anders op. Mopperend pakte hij haar tas en liep naar buiten.


  Op het moment dat de deur achter hem dichtviel, draaide Margerite zich om. ‘Onnozele hals. Je bent met hem naar bed geweest.’


  ‘Ik zie niet in wat jou dat aangaat, maar dat is inderdaad het geval.’


  ‘Hoe haal je het in je hoofd te denken dat jij zo’n man aan je kunt binden!’ Ze zette haar glas met een klap op tafel. ‘Deze vunzige kleine affaire kan alles ruïneren waar ik al die jaren zo hard voor heb gewerkt. Het heeft me al genoeg moeite gekost om de schade van je scheiding te herstellen. En nu dit weer. Een stiekem weekendje in een of ander motel.’


  Sydney balde haar vuisten. ‘Er is niets vunzigs aan mijn relatie met Mikhail, en ik ga nergens stiekem heen. Wat Peter betreft, over hem wil ik het met jou niet hebben.’


  Woedend deed Margerite een stap naar voren. ‘Vanaf je geboorte heb ik al het mogelijke gedaan om je het beste van het beste te geven. De beste scholen, de juiste vrienden, zelfs de goede man. Nu durf je dat allemaal weg te gooien. En waarvoor?’ Ze begon rusteloos heen en weer te lopen terwijl Sydney doodstil bleef staan.


  ‘O, ik begrijp best dat je je tot hem aangetrokken voelt. Ik heb zelf ook even met het idee gespeeld een kleine affaire met hem te beginnen.’ Haar ijdelheid was nog steeds gekwetst. ‘Een vrouw heeft recht op een verzetje op zijn tijd. Bovendien is hij een succesvol kunstenaar. Maar zijn achtergrond! Zigeuners en boeren! Hoe haal je het in je hoofd iets met zo’n boerenkinkel te beginnen terwijl je op het punt staat je met Channing te verloven. Denk je nou echt dat hij je nog wil als hij erachter komt dat jij met die zigeuner naar bed bent geweest?’


  ‘Zo is het wel genoeg.’ Sydney greep haar moeder bij de arm. ‘Meer dan genoeg. De naam Hayward heeft altijd als een loden last op mijn schouders gedrukt, maar ik heb die naam altijd hooggehouden, hoe zwaar dat ook was. Ook nu nog doe ik daar in mijn werk mijn best voor. Maar het is mijn zaak met wie ik omga.’


  Bleek van woede sloeg Margerite haar hand weg. Nog nooit had Sydney zo tegen haar durven te spreken. ‘Waag het niet op zo’n toon tegen mij te spreken. Ben je zo door je hartstocht verblind dat je niet meer ziet waar je belangen liggen?’


  ‘Integendeel, ik zie heel goed waar mijn belangen liggen,’ kaatste Sydney terug. ‘En dit is de meest redelijke toon die ik op dit moment kan opbrengen.’ Ze was misschien zelf nog wel het meest verbaasd over het plotselinge venijn in haar stem. ‘Wat Channing betreft, moeder, ik ben nooit van plan geweest me met hem te verloven. Nooit, nee nooit meer zal ik me laten dwingen tot een verbintenis die ik niet wil. En over Mikhail kun je maar beter helemaal niets meer zeggen. Jij kent hem helemaal niet. Je kent zijn familie helemaal niet. Jij hebt nooit verder gekeken dan zijn uiterlijk.’


  Margerite keek haar dochter minachtend aan. ‘Jij wel dan?’


  ‘Inderdaad. Ik weet dat hij een oprecht iemand is die weet wat hij wil en zijn best doet dat te bereiken. Het verschil met jou is dat hij daarbij niemand gebruikt, niemand pijn doet. Hij houdt van me, en ik…’ Het plotselinge besef vervulde haar met een helder, hartverwarmend licht. ‘Ik hou ook van hem.’


  ‘Dacht je dat dat liefde was?’ zei Margerite schamper. ‘Nu weet ik zeker dat je niet goed bij je hoofd bent. Mijn hemel, Sydney, je gelooft toch niet alles wat een man in bed tegen je zegt?’


  ‘Ik geloof wat Mikhail zegt. En ik heb hem nu lang genoeg laten wachten; we moeten nog een heel eind rijden.’


  Margerite liep trots naar de deur. Daar aangekomen wierp ze Sydney nog een laatste blik toe. ‘Hij zal je hart breken en je kapot maken. Maar ach, misschien heb je dat juist wel nodig om je weer bewust te worden van je verantwoordelijkheden.’


  


  Hij liep ongeduldig heen en weer voor de deuren van de lift in de ondergrondse parkeergarage. Toen de deuren eindelijk opengleden, was hij ogenblikkelijk bij haar.


  ‘Alles goed met je?’ Hij legde zijn handen om haar gezicht. ‘Nee, ik zie het al.’


  ‘Ik ben echt in orde. Het was alleen wat onaangenaam, zoals iedere familieruzie.’


  Voor hem waren ruzies heftige, emotionele gebeurtenissen, waar je opgewonden of boos door werd, maar die je nooit zo uitgeput maakten als zij nu was. ‘Laten we anders maar weer naar boven gaan. Dan vertrekken we morgenochtend, wanneer je je weer wat beter voelt.’


  ‘Nee, ik wil liever nu gaan.’


  ‘Het spijt me.’ Hij kuste haar handen. ‘Ik wil niet de oorzaak zijn van onenigheid tussen jou en je moeder.’


  ‘Dat ben je ook niet. Echt niet.’ Ze legde haar hoofd tegen zijn borst en zuchtte even toen hij zijn armen om haar heen sloeg. ‘Het waren gewoon wat oude koeien, Mikhail. Ik wil er liever niet over praten.’


  ‘Je kropt alles veel te veel op, Sydney.’


  ‘Ja, dat weet ik. Het spijt me.’ Ze sloot haar ogen. Haar maag kneep samen, en haar keel was opeens droog. Zo moeilijk kon het toch niet zijn om die woorden te zeggen? ‘Ik hou van je, Mikhail.’


  Zijn hand bleef roerloos op haar rug liggen. Toen greep hij haar hoofd vast en dwong hij haar hem aan te kijken. In haar ogen zag hij wat hij zo wanhopig graag wilde zien. ‘Gelukkig ben je niet zo eigenwijs meer.’ Zijn stem was schor van emotie, en heel teder kuste hij haar. ‘Zeg dat onderweg nog maar eens. Ik vind het heerlijk die woorden te horen.’


  Lachend haakte ze haar arm in de zijne en samen liepen ze naar de auto. ‘Vooruit dan maar.’


  ‘En wanneer jij achter het stuur zit, zal ik het tegen jou zeggen.’


  Haar ogen werden groot. ‘Ik achter het stuur?’


  ‘Ja.’ Hij hield het portier voor haar open. ‘Ik rijd eerst een eind, en daarna ben jij aan de beurt. Je hebt toch wel een rijbewijs?’


  Ze keek argwanend naar alle knoppen op het dashboard. ‘Ja.’


  ‘Durf je wel?’


  Bij het zien van de brede grijns op zijn gezicht begon ze te lachen. ‘Vanavond durf ik alles.’


  


  Het was al na middernacht toen Mikhail de auto parkeerde voor een groot, bakstenen huis in Shepherdstown. De temperatuur was hier veel aangenamer dan in New York. De met sterren bezaaide hemel strekte zich rondom hen uit. Mikhail keek opzij naar de slapende Sydney. Wat had ze genoten van dat eind achter het stuur. Na de grens met Maryland had ze het rijden weer aan hem overgelaten en was zelf in de passagiersstoel in slaap gevallen.


  Zijn leven lang had hij geweten dat hij op deze manier zou liefhebben. Dat hij die ene vrouw zou vinden voor wie hij zijn leven zou willen geven. Nu was ze hier bij hem, slapend in een open auto in een stille nacht.


  Hij zag duidelijk voor zich hoe hun leven samen zou verlopen. Niet volmaakt, dat zou betekenen dat er geen ruimte meer was voor verrassingen. Hij zag haar in gedachten ’s ochtends naast hem ontwaken, in de grote slaapkamer in het oude huis dat ze zouden kopen. Een thuis. Hij zag haar in gedachten ’s avonds thuiskomen, moe maar voldaan over een geslaagde dag. Dan zouden ze uren zitten te praten, over haar werk en over zijn werk.


  Op een dag zou er een kind in haar lichaam groeien. Er zouden meer kinderen komen. Hun huis zou weerklinken van gelach en plezier.


  Hij liep veel te hard van stapel. Ze hadden nog een lange weg te gaan, en hij was vastbesloten van ieder moment daarvan te genieten.


  Hij boog zich naar haar over en kuste zachtjes haar wang. ‘We zijn er, milaya.’


  Ze kwam langzaam tot bewustzijn, voelde zijn warme mond op haar lippen en de zoete adem van de nachtwind op haar huid. De geur van rozen en kamperfoelie hing zwaar in de lucht. In haar buik ontwaakte een vertrouwd en opwindend vuur.


  ‘Waar zijn we?’


  Hij knabbelde op haar lip. ‘In West Virginia.’


  Ze sloeg haar armen stevig om hem heen. De versnellingspook drukte pijnlijk tegen een bijzonder gevoelige plek van zijn lichaam, en hij gromde even van pijn. ‘Ik word oud. Het was vroeger veel gemakkelijker om een vrouw in een auto te verleiden.’


  ‘Ik vond het anders heel behoorlijk gaan.’


  Hij probeerde zijn opwinding tot bedaren te brengen en schudde zijn hoofd. ‘Dit is niet het juiste moment. Mijn mama kan ieder ogenblik uit het raam kijken. Kom mee, dan gaan we een bed voor je zoeken. Ik sluip straks wel naar je toe.’


  Ze schoot in de lach en draaide zich om om naar het huis te kijken. Door de ramen van het door bomen beschutte oude huis straalde een warm licht naar buiten.


  Mikhail pakte de bagage en samen liepen ze over het licht hellende pad naar de voordeur. Een zee van bloemen omringde hen. Geen formele tuin, maar een uitbarsting van geuren en kleuren. Naast de veranda stond een driewieler, en de buitenlamp onthulde een omgewoeld bed met petunia’s.


  ‘Ik denk dat dat Ivans werk is,’ merkte Mikhail op. ‘Als hij slim is, houdt hij zich verstopt tot het tijd is om weer naar huis te gaan.’


  Ze liepen de veranda op en hoorden gelach en muziek.


  ‘Het lijkt wel of ze nog op zijn,’ zei Sydney. ‘Ik had gedacht dat ze allang naar bed zouden zijn.’


  ‘We hebben maar twee dagen samen, en die wil niemand slapend doorbrengen.’ Hij deed zonder te kloppen de deur open en stapte naar binnen. Nadat hij de bagage in de buurt van de trap had neergezet, pakte hij Sydneys hand en trok haar door de gang mee naar de bron van het geluid.


  Onwillekeurig verstrakte ze. Ze kon er niets aan doen. Jarenlange training had haar spontaniteit de kop in gedrukt. Ze kon niet anders dan onbekenden op een beleefde, afstandelijke manier begroeten.


  Mikhail merkte het niet. Opgetogen sleurde hij haar mee de kamer in.


  ‘Ha, die Natasha!’ Hij tilde een beeldschone, tengere vrouw in een lila jurk hoog de lucht in en draaide haar enthousiast rond.


  ‘Jij bent ook altijd te laat,’ zei zijn zuster, maar ze kuste haar broer liefdevol op beide wangen en daarna op zijn mond. ‘Wat heb je voor me meegenomen?’


  ‘Dat zie je straks wel.’ Hij zette haar op de grond en liep naar de man achter de piano. ‘Zorg je goed voor haar?’


  ‘Voor zover ze dat toelaat.’ Spence Kimball stond op en omhelsde Mikhail. ‘Ze zit al een uur op je te mopperen.’


  ‘Ik mopper nooit,’ corrigeerde Natasha haar echtgenoot, waarna ze zich tot Sydney wendde. Ze glimlachte hartelijk, hoewel ze zich opeens zorgen maakte. Was deze koele, afstandelijke dame de vrouw van wie Mikhail hield? ‘Je hebt me nog niet aan je vriendin voorgesteld,’ zei ze tegen haar broer.


  ‘Sydney Hayward.’ Een beetje ongeduldig schoof hij haar naar voren. ‘Mijn zuster Natasha.’


  ‘Prettig kennis te maken.’ Sydney stak haar hand uit. ‘Het spijt me dat we zo laat zijn. Mijn schuld.’


  ‘Ik plaagde alleen maar. Fijn dat je er bent. Ik geloof dat je de rest van mijn familie al kent.’ Iedereen stond nu om Mikhail heen alsof het jaren geleden was dat ze elkaar hadden gezien. ‘Dit is mijn echtgenoot, Spence.’


  Spence nam haar met een mengeling van verbazing en plezier op. ‘Sydney? Sydney Hayward?’


  ‘Spence Kimball! Wat leuk je weer eens te zien.’ Sydney was oprecht verheugd en begroette hem hartelijk. ‘Ik hoorde van moeder dat je naar het zuiden verhuisd was en weer getrouwd bent.’


  ‘Jullie kennen elkaar?’ vroeg Natasha verbaasd.


  ‘Ik ken Sydney al sinds ze zo oud was als Freddy,’ antwoordde Spence, doelend op zijn oudste dochter. ‘Ik heb haar niet meer gezien sinds…’ Zijn stem stierf weg toen hij opeens besefte dat hij haar voor het laatst op haar bruiloft had gezien. Hij bewoog zich dan wel sinds lang niet meer in de hoogste kringen van New York, maar hij was wel degelijk op de hoogte van het feit dat haar huwelijk jammerlijk mislukt was.


  ‘Het is in ieder geval heel lang geleden,’ mompelde Sydney, die zijn aarzeling volkomen begreep.


  ‘Wat is de wereld toch klein,’ zei Yuri opgewekt terwijl hij Spence een vriendschappelijke dreun op zijn rug gaf. ‘Sydney is de eigenares van het gebouw waar Mikhail woont. Hij was niet te genieten voordat Sydney aandacht aan hem besteedde.’


  ‘Ja, lach maar,’ merkte Mikhail opgewekt op. Hij pakte het glas wodka uit zijn vaders handen en sloeg de inhoud ervan achterover. ‘Ik lach toch het laatst. Nu is ze gek op me.’


  ‘Achteruit jongens,’ waarschuwde Rachel, ‘straks ontploft hij nog van eigendunk.’


  Mikhail kneep in zijn zusters neus. ‘Zeg tegen dit stel dat je gek op me bent,’ zei hij tegen Sydney, ‘zodat dit schepsel hier haar woorden terug moet nemen.’


  Sydney werd gered door Mikhails moeder. ‘Ben je niet moe na die lange rit?’ vroeg ze vriendelijk.


  ‘Een beetje. Ik –’


  ‘Het spijt me.’ Natasha kwam meteen naast haar staan. ‘Natuurlijk ben je moe. Kom maar mee, dan zal ik je je kamer even wijzen,’ vervolgde ze terwijl ze Sydney de kamer uit manoeuvreerde. ‘Als je wilt kun je even gaan rusten en anders kom je maar weer beneden. We willen graag dat je je bij ons op je gemak voelt.’


  ‘Dank je.’ Voordat Sydney haar tas kon pakken, had Natasha die al opgetild. ‘Ik vind het fijn om hier te zijn.’


  Natasha wierp haar een onderzoekende blik toe. ‘Je bent de vriendin van mijn broer, dus ben je ook mijn vriendin.’ Ondertussen nam ze zich vast voor Spence diezelfde nacht nog aan een kruisverhoor te onderwerpen.


  Ze nam Sydney mee naar een kamer aan het eind van de overloop. Er stond een smal bed, op de glanzende eiken vloer lagen verschoten tapijten en op een tafeltje voor het open raam stonden veldbloemen in een oude glazen fles.


  ‘Ik hoop dat het naar je zin is.’ Natasha zette de tas op een kersenhouten kist bij het voeteneind van het bed.


  ‘Het is een enige kamer.’ Het rook er naar gewreven hout en rozen. ‘Ik ben heel blij je eindelijk te ontmoeten. Ik heb trouwens gehoord dat Spence muziek doceert.’


  ‘Ja, hij geeft les op Shepherd College. En hij componeert weer.’


  ‘Dat is fantastisch. Hij heeft heel veel talent.’ Niet op haar gemak liet ze haar vinger over de sprei glijden. ‘Hoe is het met zijn dochtertje Freddie?’


  ‘Die is al tien.’ Natasha glimlachte warm. ‘Ze wilde wakker blijven tot Mikhail kwam, maar ze is op de bank in slaap gevallen.’ Haar glimlach verdween. ‘Ze heeft Ivan mee naar bed genomen, in de hoop dat ik hem dan niet zou wurgen. Hij heeft al mijn petunia’s vernield. Morgen zal ik…’ Haar stem stierf weg en ze hield haar hoofd scheef.


  ‘Is er iets?’


  ‘Nee, ik hoorde Katie, onze baby.’ Instinctief drukte Natasha een hand tegen haar gezwollen borsten. ‘Ze heeft honger. Wil je me even excuseren?’


  ‘Natuurlijk.’


  Bij de deur bleef ze aarzelend staan en keek Sydney aan. Ze besloot op haar gevoelens af te gaan. ‘Wil je haar misschien even zien?’


  Na een korte aarzeling glimlachte Sydney. ‘Ja, heel graag.’


  De babykamer werd vaag verlicht door een nachtlampje in de vorm van een roze zeepaardje.


  ‘Hallo, mijn schatje,’ murmelde Natasha terwijl ze haar baby uit de wieg haalde. ‘Stil maar. Mama is er al.’ Het gehuil ging over in een zacht gesnik. Toen Natasha zich omdraaide, stond Spence in de deuropening. ‘Ik heb haar al. Ze is nat en heeft honger.’


  Desondanks liep hij naar binnen. Hij werd het nooit moe naar zijn jongste kind te kijken, dat perfecte evenbeeld van de vrouw van wie hij hield. Hij boog zich voorover en streelde Katies wangetje. Het snikken hield onmiddellijk op en maakte plaats voor vrolijk gekraai.


  ‘Je wilt zeker indruk op Sydney maken, hè?’ merkte Natasha lachend op.


  Sydney keek naar het ontroerende tafereeltje van de twee ouders met hun kind. Aangedaan glipte ze stilletjes de kamer uit.


  


  De volgende ochtend werd ze even na zevenen gewekt door een hoog geblaf, krankzinnig gelach en onbedaarlijk gegiechel. Ze kreunde hardop en wierp een blik naast zich. Mikhail was weg.


  Hij had zich aan zijn belofte gehouden de nacht bij haar door te brengen. Van slapen was bitter weinig terechtgekomen.


  Ze trok het kussen stevig over haar hoofd om de geluiden vanbuiten te dempen, maar toen ze bijna stikte, gaf ze haar pogingen op. Met tegenzin stapte ze uit bed en trok haar ochtendjas aan. Ze deed haar kamerdeur open en liep de overloop op, net op het moment dat Rachel al even slaperig uit haar kamer tevoorschijn kwam.


  Met een wazige blik staarden ze elkaar aan.


  Rachel gaapte. ‘Als ik ooit kinderen krijg,’ merkte ze op, ‘dan mogen ze zaterdags pas om tien uur opstaan en zondags om twaalf uur. En dan alleen nog als ze me ontbijt op bed brengen.’


  Sydney gaapte hartgrondig. ‘Veel succes dan maar.’


  ‘Ik wou dat ik niet zo dol op ze was. Heb je een kwartje?’


  Nog half slapend begon Sydney in haar zakken te zoeken. ‘Nee, het spijt me.’


  ‘Wacht even.’ Rachel verdween even en kwam terug met een muntstuk. ‘Zeg het maar.’


  ‘Wat?’


  ‘Kop of munt. De winnaar mag het eerst onder de douche, de verliezer moet koffie halen.’


  ‘O.’ Haar eerste opwelling was beleefd aan te bieden om koffie te halen, maar de gedachte aan een warme douche was te verleidelijk. ‘Munt.’


  Rachel gooide de munt op, ving hem op en stak haar hand uit. ‘Verdorie. Melk en suiker?’


  ‘Nee, helemaal zwart.’


  ‘Tien minuten,’ beloofde Rachel, naar de trap lopend. Voordat ze naar beneden ging, draaide ze zich om en overtuigde ze zich ervan dat ze werkelijk alleen waren. ‘Even tussen ons, ben je echt gek op Mikhail?’


  ‘Tussen ons gezegd, ja.’


  Rachel grijnsde breed. ‘Nou ja, over smaak valt niet te twisten.’


  


  Een halfuurtje later liep Sydney, verkwikt door de douche en de koffie, opgewekt de trap af. De hele familie bleek zich in de grote keuken verzameld te hebben.


  Natasha stond in een korte broek en een T-shirt bij het fornuis. Aan de tafel was Yuri bezig de baby te voeren en ondertussen gekke gezichten te trekken. Alex had zijn gezicht in zijn handen verborgen en reageerde nauwelijks toen zijn moeder hem een dampende mok koffie onder zijn neus schoof.


  ‘Ha, Sydney.’


  Alex kromp ineen bij zijn vaders luidruchtige begroeting. ‘Papa, alsjeblieft, heb toch wat medelijden met de stervenden.’


  Yuri gaf zijn zoon goedmoedig een dreun en zei tegen Sydney: ‘Kom naast me zitten en neem zo’n overheerlijke pannenkoek.’


  ‘Goedemorgen,’ zei Natasha rustig terwijl haar moeder Sydney koffie inschonk. ‘Ik bied mijn excuses aan voor die barbaarse kinderen van me, die iedereen bij het krieken van de dag wakker hebben gemaakt.’


  ‘Kinderen horen lawaai te maken,’ zei Yuri verontwaardigd, en Katie bevestigde zijn woorden door luid te kraaien en met haar rammelaar op tafel te slaan.


  ‘Is iedereen dan al op?’ vroeg Sydney terwijl ze aan tafel ging zitten.


  ‘Spence laat Mikhail de nieuwe barbecue zien die hij heeft gebouwd.’ Natasha zette een stapel pannenkoeken op tafel. ‘Heb je trouwens lekker geslapen?’


  Sydney dacht aan Mikhail en probeerde niet te blozen. ‘Ja, dank je. O, bedankt,’ voegde ze er in één adem aan toe toen Yuri haar bord vol begon te laden met pannenkoeken.


  ‘Daar krijg je energie van,’ zei hij met een knipoog.


  Voordat ze een passend antwoord kon bedenken, vloog de deur open en kwam er een jochie met krullen naar binnen gestoven. Yuri ving hem op en klemde het tegenstribbelende bundeltje stevig in zijn armen.


  ‘Dit is mijn kleinzoon Brandon. Hij is een monster, en toevallig ben ik dol op monsters. Vooral bij het ontbijt.’


  Het kleine jongetje wurmde en wriemelde en schreeuwde opgewonden: ‘Opa, kom kijken hoe goed ik kan fietsen. Kom gauw kijken!’


  ‘We hebben een gast,’ zei Nadia vriendelijk. ‘Waar zijn je manieren?’


  Brandon kwam eindelijk tot rust. Hij legde zijn hoofd tegen Yuri’s borst en staarde Sydney onbevangen aan. ‘Jij mag ook komen kijken,’ zei hij hartelijk. ‘Jij hebt mooi haar. Het lijkt op dat van Lucy.’


  ‘Dat is een compliment,’ deelde Natasha haar mee. ‘Lucy is een kat.’ Tegen haar zoon zei ze: ‘Miss Hayward komt straks wel kijken. Ze is nog niet klaar met ontbijten.’


  ‘Kom jij dan kijken, mama?’


  Liefdevol woelde Natasha door haar zoons krullen. ‘Zo. Zeg maar tegen je vader dat hij voor mij naar de winkel moet.’


  ‘Opa moet meekomen.’


  Yuri kende het spelletje. Hijgend en puffend hees hij Brandon op zijn schouders en stond op.


  De jongen gierde het uit. ‘Papa, kijk eens! Kijk eens hoe groot ik ben!’ riep hij terwijl ze naar buiten verdwenen.


  ‘Houdt dat kind nooit op met dat geschreeuw?’ wilde Alex weten.


  ‘Jij hield pas op toen je twaalf was,’ zei Nadia. Ze gaf hem een klets met de theedoek.


  Sydney kreeg medelijden met hem. Ze stond op en schonk zijn mok nog eens vol.


  Hij greep haar hand en drukte er een klapzoen op. ‘Je bent een vrouw uit duizenden, Sydney. Zullen we er samen vandoor gaan?’


  ‘Solliciteer je naar een dreun?’ vroeg Mikhail, die net op dat moment de keuken binnen kwam lopen.


  Alex begon te grinniken. ‘Zullen we armpje drukken met Sydney als inzet?’


  ‘Wat zijn mannen toch zwijnen.’ Rachel kwam binnenlopen en keek haar beide broers vol walging aan.


  ‘Hoezo?’ vroeg een knap, blondharig meisje dat achter Mikhail aan de keuken binnen was gekomen.


  ‘Omdat ze denken dat ze alles met spierkracht en zweet kunnen oplossen in plaats van door hun weinige hersens te gebruiken, Freddie.’


  Mikhail besteedde geen aandacht aan zijn zuster. Hij schoof de borden aan de kant, ging zitten en zette een elleboog op tafel. Alex grijnsde vrolijk en deed hetzelfde.


  ‘Wat gaan ze doen?’ wilde Freddie weten.


  ‘Iets doms.’ Natasha zuchtte en sloeg een arm om Freddies schouders. ‘Sydney, dit is mijn oudste dochter, Freddie. Freddie, dit is Miss Hayward, Mikhails vriendin.’


  Sydney glimlachte het meisje toe over Mikhails hoofd. ‘Wat leuk om je weer eens te zien, Freddie. Toen je een baby was, heb ik je voor het laatst gezien.’


  ‘Echt waar?’ Freddie wist niet wat ze liever deed, naar Sydney kijken of naar Mikhail en Alex, die aan hun wedstrijd begonnen waren.


  ‘Ja, ik, eh…’ Sydney voelde dat Mikhail naar haar keek en vervolgde: ‘Ik kende je vader toen jullie in New York woonden.’


  Rachel ging doodgemoedereerd aan het andere eind van de tafel zitten en legde een pannenkoek op haar bord. ‘Geef de stroop even door.’


  Mikhail schoof de fles met zijn vrije hand naar haar toe.


  Rachel onderdrukte een grijns. ‘Mama, zullen we straks even naar de stad gaan?’


  ‘Ja, dat zou ik leuk vinden.’ Nadia negeerde haar zoons ook volkomen en begon de vaatwasser te vullen. ‘Natasha, zullen we Katie dan ook meenemen?’


  ‘Ik ga ook mee, dan kan ik meteen even kijken hoe het in de winkel is.’ Natasha draaide zich om. ‘Ik heb een speelgoedwinkel in de stad,’ vertelde ze Sydney.


  ‘O ja?’ Sydney kon haar ogen niet van de twee mannen af houden en hoorde dan ook amper wat Natasha zei. ‘Dat is leuk.’


  De drie andere vrouwen glimlachten naar elkaar.


  Even later slaakte Mikhail een triomfantelijke kreet toen hij erin slaagde zijn broers arm op de tafel te drukken. Opgetogen klapte Freddie in haar handen. Haar kleine zusje imiteerde het gebaar.


  Met een vertrokken gezicht wreef Alex over zijn pijnlijke vingers.


  ‘Zoek zelf maar een vrouw.’ Mikhail tilde de verbijsterde Sydney op, kuste haar stevig op de mond en droeg haar naar buiten.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Je had wel kunnen verliezen.’


  Geamuseerd legde Mikhail een arm om Sydney heen. ‘Ik heb niet verloren.’


  Ze slaakte en diepe zucht. Al meer dan een uur probeerde ze haar standpunt aan die Slavische stijfkop duidelijk te maken. ‘Het punt is dat Alex en jij een wedstrijdje om me hielden alsof ik een kratje bier ben.’


  Zijn enige antwoord was een brede grijns. In gedachten zag hij weer de blik vol trots waarmee ze naar zijn biceps had gekeken. Onwillekeurig spande hij ze weer even.


  ‘En daar komt nog bij wat je daarna deed,’ vervolgde ze op zachte toon, aangezien ze met de hele familie door de stad liepen. ‘Waar je moeder bij was.’


  ‘Geef maar toe dat je dat prettig vond.’


  ‘Dat –’


  ‘Is de waarheid,’ maakte hij de zin voor haar af. ‘En ik vond het ook prettig.’


  Ze was niet van plan toe te geven dat ze het heerlijk had gevonden dat hij haar als een trofee naar buiten had gedragen.


  ‘Misschien hoopte ik wel dat Alex zou winnen. Die heeft bijna net zoveel charme als je vader.’


  ‘Alle Stanislaski’s hebben veel charme,’ verklaarde hij, niet in het minst beledigd. Hij bukte even om een madeliefje te plukken. ‘Zie je wel?’


  ‘Hm.’ Sydney besloot dat het veiliger was van onderwerp te veranderen. ‘Leuk om Spence weer eens te zien. Toen ik een jaar of vijftien was, was ik stapelverliefd op hem.’


  Met samengeknepen ogen bestudeerde Mikhail de rug van zijn zwager. ‘O, ja?’


  ‘Ja. Je zuster boft maar met hem.’


  Dat kwetste hem in zijn familietrots. ‘Hij mag blij zijn dat ze hem wilde hebben.’


  Glimlachend merkte ze op: ‘Volgens mij hebben we allebei gelijk.’


  Op dat moment maakte Brandon zich van zijn moeder los en rende naar hen toe. ‘Je moet me dragen,’ zei hij tegen zijn oom.


  ‘Moet dat?’


  Enthousiast knikkend probeerde Brandon Mikhails been op te klauteren. ‘Net als opa doet.’


  Mikhail trok hem omhoog en droeg het gierende jongetje een tijdje ondersteboven met zich mee.


  ‘Straks komt zijn ontbijt er nog uit!’ riep Nadia.


  ‘Dan stoppen we dat er weer in.’ Hij draaide Brandon niettemin om, zodat hij rechtop op zijn schouders kwam te zitten.


  Met vuurrode wangen grinnikte het jochie naar Sydney. ‘Ik ben drie jaar,’ deelde hij opgewekt mee, ‘en ik kan mezelf al aankleden.’


  ‘En dat doe je heel goed.’ Geamuseerd gaf ze een tikje op zijn schoen. ‘Wordt je later ook een beroemd componist, net als je vader?’


  ‘Nee. Ik word een watertoren. Die zijn het grootst.’


  ‘Juist, ja.’ Sydney schoot in de lach.


  ‘Woon je bij oom Mikhail?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze snel.


  ‘Nog niet,’ zei Mikhail bijna tegelijkertijd met een brede grijns.


  ‘Je gaf hem een kus,’ ging Brandon onverdroten voort. ‘Waarom heb jij geen kinderen?’


  ‘Zo kan het wel weer.’ Natasha keek haar zoon bestraffend aan en plukte hem van de rug van een schaterlachende Mikhail.


  ‘Ik wil gewoon –’


  ‘Alles weten,’ vulde Natasha aan, waarna ze hem liefdevol kuste. ‘Wist je trouwens al dat je een nieuwe auto mag uitzoeken in de winkel?’


  Op slag waren alle vragen over kinderen vergeten. Er verscheen een peilende blik in zijn donkerbruine ogen. ‘Mag ik zelf kiezen?’


  Terwijl de discussie tussen Brandon en zijn moeder doorging, nam Sydney het lieflijke stadje met zijn hellende straatjes en vele winkeltjes in ogenschouw. Ze was onder de indruk van Natasha’s speelgoedwinkel, waar alles wat je maar op dat gebied kon bedenken, te koop was.


  Samen met Mikhail dwaalde ze door de straten, liep winkel in, winkel uit en kocht veel te veel. Pas op de terugweg, heuvelopwaarts, begon Mikhail te klagen.


  ‘Hoe heb ik ooit kunnen denken dat je een verstandige vrouw was?’


  ‘Omdat ik dat ben.’


  Hij mompelde iets in het Oekraïns en vervolgde: ‘Als je dan zo verstandig bent, waarom heb je dit dan allemaal gekocht? Hoe moeten we dat ooit meekrijgen naar New York?’


  Ze raakte tevreden de nieuwe oorbellen in haar oren aan. ‘Jij bent zo knap, je vindt vast wel een manier.’


  ‘Hou maar op met dat geslijm.’


  Ze glimlachte. ‘Jij bent anders degene die dat prachtige kistje voor me hebt gekocht.’ Ze ging op haar tenen staan en kuste zijn wang. ‘Dank je wel.’


  Op het moment dat ze de tuin in liepen, schoot Ivan met de staart tussen de poten langs hen heen, achtervolgd door een paar lenige katten.


  Mikhail slaakte een zucht. ‘Die hond is de schande van de familie.’


  ‘Och, dat arme beest.’ Sydney duwde haar pakjes in Mikhails handen en ging op haar hurken zitten. ‘Ivan! Kom dan!’


  De hond bespeurde dat zijn redding nabij was. Hij draaide zich om en rende op Sydney af. Ze ving hem op, en hij duwde zijn trillende kop tegen haar nek. De katten gingen zich op een paar passen afstand kalm zitten wassen.


  ‘Je achter een vrouw verschuilen,’ merkte Mikhail vol weerzin op.


  ‘Het is nog maar zo’n klein hondje. Ga jij nu maar armpje drukken met je broer.’


  Grinnikend liet hij haar alleen om de geschrokken pup wat te troosten.


  Even later kwam Freddie hijgend om de hoek van het huis hollen. ‘O, daar ben je.’


  ‘De katten hebben hem bang gemaakt,’ legde Sydney uit terwijl Freddie zich naast haar op de grond liet zakken en Ivan begon te aaien.


  ‘Ik denk dat ze wilden spelen. Hou je van jonge hondjes?’ wilde Freddie weten.


  ‘Ja.’ Niet in staat weerstand aan Ivan te bieden, drukte ze haar gezicht tegen zijn vacht. ‘O, ja.’


  ‘Ik ook. Ik hou ook van katten, maar daar hebben we er al twee van. Nu probeer ik mama over te halen ook een hondje te nemen.’ Ze liefkoosde Ivan en keek achterom naar het omgewoelde bed met petunia’s. ‘Misschien mag het wel als ik dat weer netjes maak.’


  Sydney wist uit eigen ervaring hoe een klein meisje naar een huisdier kon verlangen. ‘Dat lijkt me een goed idee. Zal ik je helpen?’


  Samen werkten ze een halfuurtje om de schade zo goed mogelijk te herstellen. Toen ze klaar waren, liep Sydney naar binnen om zich te wassen. Het schoot door haar heen dat het nog niet eens middag was, en dat ze nu al verscheidene dingen voor het eerst had meegemaakt.


  Ze was de hoofdprijs geweest bij een wedstrijd. Ze had met kinderen gespeeld en was in het openbaar gekust door de man die ze liefhad. Ze had in de tuin gewerkt en had op een grasveld gezeten met een puppy op haar schoot.


  Terwijl ze door de gang liep, hoorde ze gelach en gejoel aan de andere kant van het huis. Ze glipte de muziekkamer binnen en keek door het raam naar buiten. Een honkbalwedstrijd, zag ze. Het spel lag momenteel stil, en er was een heftige discussie aan de gang. De hele familie stond schreeuwend en heftig gebarend bij elkaar. Rachel gaf Mikhail een duw. Hij op zijn beurt legde een hand over haar gezicht en schoof haar van zich af. Brandon maakte van de gelegenheid gebruik om schreeuwend zijn vaders rug te beklimmen.


  Nog nooit was Sydney zo afgunstig geweest.


  ‘Wij kunnen nooit spelen zonder te vechten,’ zei Natasha, die ongemerkt achter haar was komen staan. Glimlachend bestudeerde ze het tafereel in de tuin. ‘Verstandig van je, dat je je daar verre van houdt.’


  Toen Sydney zich omdraaide, zag Natasha dat haar ogen vochtig waren. Troostend pakte ze haar hand. ‘Zo erg is het nu ook weer niet, Sydney. Ze menen het toch niet?’


  ‘Nee, dat weet ik wel.’ Beschaamd knipperde ze een paar keer met haar ogen. ‘Het kwam… Het is gewoon onnozel. Het was net of ik naar een heel mooi schilderij keek, of prachtige muziek hoorde. Ik liet me even meeslepen.’


  Meer hoefde ze niet te zeggen. Natasha begreep na haar gesprek met Spence dat er in Sydneys jeugd geen plaats voor spelletjes, stoeipartijen en vrolijkheid was geweest.


  ‘Je houdt heel veel van hem.’


  Sydney verstrakte.


  ‘Ik weet wel dat het mijn zaken niet zijn,’ vervolgde Natasha, ‘maar hij neemt een hele bijzondere plaats in mijn hart in. En ik kan wel merken dat jij heel veel voor hem betekent. Hij is geen gemakkelijk man.’


  ‘Nee. Nee, dat is hij zeker niet.’


  Natasha keek naar buiten, naar haar man, die met Freddie en Brandon lag te stoeien op het gras. Nog maar een paar jaar geleden had zij ook gedacht dat zulke dingen voor haar niet waren weggelegd. ‘Maakt hij je bang?’


  Sydney wilde dat snel ontkennen, maar zei toen langzaam en nadenkend: ‘De kracht van zijn gevoelens maakt me soms bang. Hij uit ze zo gemakkelijk, hij begrijpt ze altijd. Ik ben altijd heel anders geweest. Ik heb me altijd veel meer laten leiden door mijn verstand. Soms voel ik me overdonderd door hem, en dat maakt me bang.’


  ‘Hij is wat hij voelt,’ zei Natasha. ‘Ik zal je eens wat laten zien.’ Zonder een antwoord af te wachten, ging ze Sydney voor naar de andere kant van de kamer.


  Op de schappen aan de muur stonden fijnzinnig gesneden en beschilderde figuurtjes. Sommige waren zo klein en delicaat, dat het moeilijk voor te stellen was dat een mensenhand die gemaakt had.


  Een piepklein huis met een dak van peperkoek, een slanke zilveren toren met een beeldschone vrouw met gouden haar tot op de grond, een hemelbed waarnaast een knappe prins knielde om een slapende prinses te kussen.


  ‘Deze heeft hij gisteren voor me meegenomen.’ Natasha nam het kleine figuurtje aan het spinnewiel in haar handen. ‘De molenaarsdochter uit Repelsteeltje.’ Met een glimlach op haar gezicht raakte ze de vlijtige handen van het beeldje aan.


  ‘Ze zijn stuk voor stuk schitterend. Een sprookje.’


  ‘Voor mij maakt Mikhail sprookjes, omdat ik Engels heb geleerd door sprookjes te lezen,’ vertelde Natasha. ‘Zijn andere werk is soms veel heftiger, tragischer, erotisch, schokkend en beangstigend zelfs. Maar wat hij ook maakt, het is altijd echt, omdat alles uit hemzelf voortkomt.’


  ‘Dat weet ik. Je wilt me hiermee duidelijk maken dat hij gevoelig is, maar dat is absoluut niet nodig. Ik heb nog nooit een gevoeliger, vriendelijker en meelevender mens ontmoet dan hij.’


  ‘Ik dacht dat je misschien bang was dat hij je pijn zou doen.’


  ‘Nee,’ zei Sydney kalm. ‘Ik ben bang dat ik hem pijn doe.’


  ‘Sydney…’


  De achterdeur klapte open en dicht, en er klonken rennende voetstappen op de gang.


  Opgelucht haalde Sydney adem. Het viel niet mee om zo open over je gevoelens te praten. Bovendien verbaasde het haar dat ze dat had gedaan met een vrouw die ze nog niet eens een dag kende.


  De middag gleed voorbij. Iedereen liep in en uit, maakte rommel, lachte en schreeuwde. Natasha kreeg er ten slotte genoeg van en stuurde alle mannen naar buiten.


  ‘Waarom mogen zij lekker buiten zitten bier drinken terwijl wij moeten koken?’ mopperde Rachel, die aardappelen stond te schillen.


  Natasha zette een pan met een paar dozijn eieren op het gas. ‘Omdat ze hier binnen alleen maar in de weg lopen. eten pikken en een enorme rommel maken.’


  ‘Daar zit iets in, maar toch –’


  ‘Zij mogen straks alle rommel opruimen die wij nu maken,’ onderbrak Natasha haar zuster.


  Tevreden schilde Rachel verder. Ze meende haar gemopper niet echt. Ze hield net zoveel van koken als van rechtszaken. ‘Als Vera er was, zouden ze zelfs dat niet doen.’


  ‘Vera is onze huishoudster,’ legde Natasha aan Sydney uit terwijl haar snelle handen de ene na de andere groente sneden en hakten. ‘Ze is al jaren bij ons. Nu is ze een maand op reis met haar zuster. Wil jij die druiven even wassen?’


  Gehoorzaam deed Sydney wat er van haar werd gevraagd. Toen ze daarmee klaar was, keek ze een beetje hulpeloos naar de drie efficiënt werkende vrouwen om haar heen.


  ‘Jij kunt wel duivelseieren maken,’ zei Nadia vriendelijk toen ze zag hoe verloren Sydney erbij stond. ‘De eieren zijn bijna afgekoeld.’


  ‘Ik, eh…’ Ze staarde vol afgrijzen naar de schaal met eieren. ‘Ik weet niet hoe dat moet.’


  ‘Heeft je moeder je niet leren koken?’ Nadia’s stem klonk ongelovig. Zelf had ze al haar kinderen leren koken, of ze dat nu wilden of niet.


  Voor zover Sydney wist, had haar moeder zelf ook nog nooit een ei gekookt, laat staan een duivelsei gemaakt. Ze glimlachte zwakjes en zei: ‘Nee, maar ze heeft me wel geleerd hoe ik iets in een restaurant moet bestellen.’


  Nadia gaf een troostend klopje op haar wang. ‘Ik zal je straks laten zien hoe Mikhail duivelseieren het lekkerst vindt.’ Door de babyfoon klonk het gehuil van Katie, die wakker werd. Nadia mompelde iets in haar eigen taal en wilde haar handen gaan afdrogen om haar kleindochter te halen. Maar voordat ze dat kon doen, schudde Natasha haar hoofd.


  ‘Sydney, zou jij even willen gaan?’ Met een onschuldige glimlach op haar gezicht keek ze haar gast aan. ‘Ik heb mijn handen vol op dit moment.’


  Sydney staarde haar verbijsterd aan. ‘Bedoel je dat je wilt dat ik de baby ga halen?’


  ‘Ja, heel graag.’


  Langzaam liep Sydney de keuken uit.


  ‘Wat steekt hier achter, Tash?’ informeerde Rachel.


  ‘Ze verlangt naar familie.’


  Rachel barstte in lachen uit en sloeg een arm om haar moeder en haar zuster heen. ‘Ze heeft geen idee wat ze zich met ons op de hals haalt.’


  Ondertussen vond Sydney op de gang dat Katies gehuil steeds verontrustender begon te klinken. Misschien was ze wel ziek. Waarom haalde Natasha haar baby zelf eigenlijk niet uit bed? Misschien werd je wat achteloos als je drie kinderen had. Ze haalde diep adem en deed de deur van de babykamer open.


  Katie stond rechtop in haar bedje te loeien. Haar wankele beentjes konden haar maar nauwelijks dragen, en ze dreigde voortdurend om te vallen. Toen ze Sydney zag, hield het gebrul onmiddellijk op. Er verscheen een blijde lach op haar gezichtje. Ze stak haar armpjes uit en viel prompt om.


  ‘Och, arm schatje,’ kweelde Sydney, te aangedaan om nerveus te zijn. ‘Dacht je dat er niemand zou komen?’ Ze tilde de baby uit haar bedje en drukte haar dicht tegen zich aan. ‘Wat ben je nog klein.’


  Katie hief haar hoofdje op en nam Sydney met grote ogen op.


  ‘Je lijkt op je oom, weet je dat? Misschien ben je zelfs nog wel knapper.’


  Beneden in de keuken stonden de drie vrouwen te grinniken. Via de babyfoon waren Sydneys woorden duidelijk te horen.


  ‘O jee.’ Sydney kampte met een probleem. ‘Je bent nat, hè? Je moeder zou je vast in een halve minuut verschoond hebben – dat geldt trouwens voor iedereen hier in huis. Maar ja, die zijn allemaal bezig. Wat moeten we nu doen?’


  Katie trok vrolijk aan Sydneys haar.


  ‘Ik zal het maar eens proberen, hoewel ik nog nooit een baby verschoond heb.’ Ze keek zoekend de kamer rond. ‘Ik heb trouwens ook nog nooit duivelseieren gemaakt of honkbal gespeeld of wat dan ook. Nou, daar gaat hij dan.’ Ze ontdekte een luiertas. ‘O hemel, nog echte luiers ook.’


  Ze haalde diep adem en diepte een luier uit de tas op. ‘Oké, op hoop van zegen. Ik zal je eerst maar hierop leggen.’ Voorzichtig legde ze de baby op de commode en ging aan de slag.


  Beneden slenterde Mikhail de keuken in. Zijn moeder en zijn zusters gebaarden dat hij stil moest zijn.


  ‘Wat is er dan?’


  ‘Sydney is Katie aan het verschonen,’ mompelde Natasha met een brede glimlach.


  ‘Sydney?’ Mikhail vergat helemaal dat hij was gekomen om bier te halen en bleef ook luisteren.


  ‘We zijn al op de helft.’ Katies billetjes waren nu droog en gepoederd. Misschien wel een beetje te veel gepoederd, maar beter te veel dan te weinig, vond Sydney. Met een gespannen gezicht probeerde ze de schone luier net zo strak om te krijgen als de vuile. ‘Dit begint erop te lijken. Wat vind je er zelf van?’ Katie trappelde en kraaide. ‘Dan komt nu het moeilijkste deel. Blijf even heel stil liggen.’


  Natuurlijk bleef Katie niet stil liggen, en hoe meer ze wriemelde en draaide, hoe harder Sydney moest lachen. Toen ze er eindelijk in geslaagd was de luier vast te spelden, zag Katie er zo fris uit en rook ze zo heerlijk, dat Sydney haar wel moest knuffelen. Vrolijk hield ze daarna de van plezier kraaiende baby hoog in de lucht.


  ‘Oké, schoonheid, klaar. Zullen we nu naar mama gaan?’


  ‘Mama,’ brabbelde Katie, op en neer in Sydneys armen hobbelend. ‘Mama.’


  In de keuken hervatte iedereen snel zijn bezigheden en probeerde er zo onschuldig mogelijk uit te zien.


  ‘Het spijt me dat het zo lang duurde,’ begon Sydney terwijl ze binnenkwam. ‘Ze was nat.’ Op het moment dat ze Mikhail zag, bleef ze prompt staan, haar wang nog tegen Katies gezichtje gedrukt.


  Toen hun blikken elkaar ontmoetten, voelde ze haar wangen rood worden. Haar knieën begonnen te knikken, en ze slikte. Hoe kon hij zo naar haar kijken waar zijn moeder en zijn zusters bij waren?


  ‘Ik neem haar wel.’ Mikhail liep met uitgestoken armen naar hen toe en nam Katie van haar over. Zonder zijn ogen van Sydney af te wenden, wreef hij liefkozend zijn wang over het hoofdje van de baby en zette haar toen op zijn heup. ‘Kom hier.’ Hij trok Sydney naar zich toe voor een lange, adembenemende kus. Katie kraaide enthousiast.


  Langzaam liet hij haar los en glimlachte. ‘Ik kom zo wel terug om bier te halen.’ Vrolijk fluitend liep hij met Katie op zijn heup naar buiten.


  Nadia pakte de handen van de volkomen verbijsterde Sydney. ‘Nu maak je duivelseieren.’


  


  De zon stond op het punt onder te gaan toen Sydney de deur van haar appartement opendeed. Ze lachte, net als ze de afgelopen dagen bijna voortdurend had gedaan. Terwijl ze haar pakjes op de bank legde, schopte Mikhail de deur achter zich dicht.


  ‘Het lijkt wel of je tas twee keer zo zwaar is als op de heenweg,’ zei hij beschuldigend.


  ‘Er zitten maar een of twee dingen meer in.’ Glimlachend liep ze naar hem toe en sloeg haar armen om hem heen. Wat was het toch heerlijk hem zo vast te houden. ‘Dyakuyu,’ zei ze, om hem te bedanken in zijn eigen taal.


  Hij begon te lachen. ‘Heel goed. Ik zal je nog wat leren.’ Nadat hij haar luid op beide wangen had gekust, verklaarde hij: ‘Dit is onze manier van begroeten en afscheid nemen.’


  ‘Dat weet ik.’ Zijn hele familie had haar eerder die middag op die manier gekust. Niet het plichtmatige wang-tegen-wang dat ze gewend was, maar een oprechte uiting van genegenheid, die vergezeld ging van een innige omhelzing. Alleen Alex had zich niet tot haar wangen beperkt.


  ‘Je broer kust heel goed.’ Met een onschuldige uitdrukking op haar gezicht keek ze hem aan. ‘Dat zit vast in de familie.’


  ‘Vond je dat fijn?’


  ‘Nou…’ Ze keek hem schalks aan. ‘Hij heeft wel een zekere stijl.’


  ‘Het is nog maar een kind,’ merkte Mikhail schamper op, daarbij gemakshalve vergetend dat Alex nog geen twee jaar jonger was dan hij.


  ‘Daar vergis je je in.’ Ze kon haar lachen niet langer bedwingen. ‘Hij is beslist geen kind meer. Toch geloof ik dat jij iets in het voordeel bent.’


  ‘Iets.’


  Ze vouwde haar handen samen om zijn nek. ‘Als timmerman zou jij toch moeten weten dat een klein verschil essentieel kan zijn – om volmaakt te passen.’


  Zijn handen trokken haar naar zich toe. ‘Dus wij passen bij elkaar, Hayward?’


  ‘Ja, dat lijkt me wel.’


  ‘En ik kus beter dan Alex?’


  Ze zuchtte genietend toen zijn mond haar gezicht begon te liefkozen. ‘Een beetje.’


  Meer kon ze niet zeggen voordat zijn mond zich hartstochtelijk over de hare sloot.


  Tot het uiterste opgewonden tilde hij haar op. ‘Nu moet ik dat zeker gaan bewijzen.’


  ‘Als je dat beslist wilt.’


  Met een paar grote passen was hij al in de slaapkamer, waar hij haar zonder poespas op het bed liet vallen. Tegen de tijd dat ze weer tot zichzelf was gekomen, had hij zijn schoenen en overhemd al uit.


  ‘Wat zit je daar te grijnzen?’ wilde hij weten.


  ‘Je hebt dat zeeroversachtige weer.’ Nog steeds lachend streek ze het haar uit haar gezicht. ‘Nu alleen nog een sabel en een ooglapje.’


  Met zijn duimen in de lussen van zijn broek gehaakt, keek hij haar dreigend aan. ‘Dus je vindt me maar een barbaar.’


  Ze liet haar blik over zijn naakte bovenlichaam glijden, over zijn woeste zwarte haren, over de baardstoppels op zijn kaken. Toen keek ze naar zijn ogen, die donkere, dramatische, gevaarlijke ogen. ‘Ik vind je oogverblindend.’


  Opeens zag hij weer voor zich hoe ze eruit had gezien toen ze met Katie de keuken binnen was gekomen. Haar ogen hadden zo verrukt en tegelijk verlegen gekeken. Ze had gebloosd toen zijn moeder had verteld dat ze eigenhandig de eieren had gemaakt, en weer toen zijn vader haar stevig had omhelsd. En hij herinnerde zich weer dat ze zich heel even aan zijn vader had vastgeklampt.


  Er waren nog veel meer dingen die hij zich kon herinneren. Haar liefde voor de pup, voor Brandon, voor Freddie.


  Ze had liefde nodig. Ze was een sterke, pientere en verstandige vrouw, en ze had liefde nodig.


  Met een ernstig gezicht ging hij op de rand van het bed zitten en nam haar hand.


  Sydney schoof ongemakkelijk heen en weer. ‘Wat is er? Wat heb ik fout gedaan?’


  Niet voor het eerst hoorde hij een zweem onzekerheid in haar stem. Hij verbeet zijn ongeduld en schudde zijn hoofd. ‘Niets. Ik heb iets verkeerd gedaan.’ Hij draaide haar hand met de palm naar boven en drukte er een tedere kus op. Haar polsslag versnelde. ‘Ik ben vergeten teder voor je te zijn.’


  Ze had zijn gevoelens gekwetst. Zijn eigenwaarde. ‘Mikhail, ik plaagde je alleen maar met Alex. Ik meende het niet.’


  ‘Misschien zou je het wel moeten menen.’


  ‘Nee.’ Ze ging op haar knieën zitten, sloeg haar armen om hem heen en drukte haar lippen op zijn mond. ‘Ik verlang zo naar je,’ fluisterde ze wanhopig. ‘Je weet best hoe ik naar je verlang.’


  Ondanks het vuur dat in zijn lendenen brandde, bleef hij teder haar gezicht strelen. Toen kuste hij haar. Een kus die recht uit zijn hart kwam en alleen maar uit tederheid en liefde bestond.


  In het begin was ze bang dat het vuur deze keer niet zou komen. Zijn mond was zacht en geduldig. Langzaam veranderde haar angst in verbazing. Deze keer brachten zijn kussen niet het laaiende vuur, maar een warme, gouden gloed, zo heerlijk dat het bijna pijn deed. Ook toen hij zijn kus verdiepte, was er alleen maar tederheid. Haar lichaam smolt weg, haar handen vielen slap langs haar heen.


  ‘Wat ben je toch mooi,’ fluisterde hij terwijl hij haar voorzichtig achterover op het bed legde. ‘Ik zou doodgeschoten moeten worden voor al die andere keren.’


  ‘Ik kan niet…’ Denken, ademhalen, bewegen.


  ‘Sst.’ Heel teder kleedde hij haar uit. ‘Deze keer is het alleen voor jou. Geniet ervan.’ Zijn adem stokte toen de ondergaande zon haar lichaam bescheen. Ze leek opeens te breekbaar om aan te raken. Te verrukkelijk om het niet te doen. ‘Laat me je tonen wat je voor me betekent.’


  Alles. Ze was alles. Daar mocht ze na die nacht niet meer aan twijfelen. Bijna eerbiedig liet hij haar zien dat er achter hartstocht en lust nog een hele wereld van liefde lag.


  Vredige, onbaatzuchtige, eindeloze liefde.


  Hij liet zich niet haasten. Hulpeloos, niet in staat weerstand te bieden, liet ze zich meevoeren over de lange, donkere rivier van haar gevoelens. Nog nooit eerder, zelfs niet tijdens hun hartstochtelijkste momenten, was ze zich zo bewust geweest van haar eigen lichaam. Haar eigen vorm, haar eigen geur.


  Zijn gevoelige vingers gleden over haar lichaam, verkenden ieder plekje, op zoek naar nieuw genot. Uit de bron van haar genot putte hij zijn eigen genot, even teder, even adembenemend en even simpel.


  Ze hoorde het geluid van haar ademhaling terwijl de kamer zich hulde in de schaduwen van de nacht. Met wangen die nat waren van tranen en met verstikte stem sprak ze zijn naam.


  Toen hij eindelijk bij haar binnen ging, kuste hij haar. Pas nu liet hij zijn trillende hartstocht de vrije loop. Haar lippen gingen vaneen, haar armen gingen omhoog en hielden hem vast.


  Meer. Hij herinnerde zich vaag dat hij eens wanhopig op zoek was geweest naar meer. Nu had hij alles. Hij had haar.


  Dank zij een uiterste krachtsinspanning slaagde hij erin langzaam te blijven bewegen, ook al schreeuwde iedere vezel van zijn lichaam om verlossing.


  ‘Ik hou van je, Sydney. Alleen van jou. Voor altijd.’
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  Toen de telefoon ging, waren ze nog vast in slaap, ineengestrengeld als twee moe gespeelde kinderen. Sydney nestelde zich dichter tegen Mikhail aan en kneep haar ogen nog stijver dicht.


  Grommend rolde hij half over haar heen en pakte mompelend de haak van de nog steeds rinkelende telefoon.


  ‘Ja.’ Bij het horen van de stem aan de andere kant van de lijn schoot hij geschrokken overeind. ‘Alexi?’ Van schrik ging hij over op zijn moedertaal. Pas toen Alex hem verzekerde dat er niets aan de hand was met hun familie, verdween de blinde paniek. ‘Voor je eigen bestwil kun je dan maar beter in moeilijkheden zitten. Dat is niet zo?’ Leunend tegen het hoofdeinde van het bed, uitte hij opnieuw een paar krachttermen. ‘Waarom bel je me dan in het holst van de nacht?’ Hij wreef met zijn hand over zijn gezicht en wierp een blik op de wekker. Het was kwart voor vijf. ‘Wat?’ Ongeduldig bracht hij de hoorn naar zijn andere oor. ‘Verdraaid. Wanneer? Ik kom eraan.’


  Hij smeet de hoorn op de haak en was al uit bed op zoek naar zijn kleren, toen Sydney het licht aandeed. Haar gezicht was lijkbleek.


  ‘Er is iets met je ouders.’


  ‘Nee, nee, er is niets met mijn familie.’ Hij ging op de rand van het bed zitten en nam haar hand in de zijne. ‘Het gaat om het gebouw in Soho. Vandalen.’


  ‘Vandalen?’


  ‘Een van de opgeroepen agenten wist dat ik daar woon, dus heeft hij Alex gebeld. Er is flink wat schade aangericht.’


  ‘Zijn er mensen gewond geraakt?’ Haar stem was schor van ongerustheid.


  ‘Nee, gelukkig niet.’ Hij zag de opluchting op haar gezicht. ‘Ruiten gebroken, verf gespoten, dat soort dingen.’ Hij slikte een verwensing in. ‘Een paar van de leegstaande appartementen zijn onder water gezet. Ik ga er nu heen om te kijken wat er moet gebeuren.’


  ‘Geef me tien minuten,’ zei Sydney terwijl ze uit bed sprong.


  


  Het deed pijn. Het was maar hout en steen en glas, maar toch deed het haar pijn. Op de bakstenen muren waren obsceniteiten gekalkt. Enkele van de ramen op de onderste verdieping waren kapot gegooid. Binnen had iemand met een mes in muren en deuren gekerfd.


  In het appartement van Mrs. Wolburg stond het water een centimeter of tien hoog. Al haar meubels waren bedorven.


  ‘Ze hebben de afvoer dichtgestopt en de kranen opengedraaid,’ legde Alex uit. ‘Tegen de tijd dat ze de ramen in gingen gooien en iedereen wakker werd, was het kwaad al geschied.’


  Ja, zo kon je het wel stellen, dacht Sydney. ‘Nog meer?’


  ‘Ja, op de verdieping hierboven. Daar hebben ze een van de leegstaande appartementen helemaal ondergespoten met verf.’ Hij kneep bemoedigend in haar arm. ‘Het spijt me, Sydney. We zijn nu bezig de verklaring van de huurders op te nemen, maar –’


  ‘Het was donker,’ vulde ze aan. ‘Iedereen sliep, dus niemand heeft wat gezien.’


  ‘Je weet maar nooit.’ Alex draaide zich om en keek door de openstaande deur naar de hal, waar een groot aantal huurders zich had verzameld. ‘Waarom ga je niet even naar Mikhails appartement? Het zal nog wel even duren voordat iedereen hier beneden weer tot rust gekomen is.’


  ‘Nee. Het is mijn gebouw. Ik wil even met de huurders praten.’


  Hij knikte en leidde haar naar de deur. ‘Eigenlijk vreemd dat er niets gestolen is – en dat ze alleen in de leegstaande appartementen zijn geweest.’


  Ze keek hem onderzoekend aan. Hij droeg dan wel geen uniform, maar hij bleef een politieman. ‘Is dit een verhoor?’


  ‘Nee, nee, ik stel alleen maar enkele feiten vast. Ik neem aan dat jij weet wie kon weten welke appartementen leeg staan,’ vervolgde hij onverstoorbaar.


  ‘Ja, dat weet ik inderdaad,’ zei ze nadenkend. ‘Ik geloof dat ik wel een idee heb wie hiervoor verantwoordelijk is, Alex.’ Ze legde een hand op de vernielde deurpost. ‘Ik bedoel niet wie daadwerkelijk deze schade heeft aangericht, maar wie erachter zit. Ik weet alleen niet of ik dat kan bewijzen.’


  ‘Laat dat maar aan ons over.’


  Haar ogen gleden over de bekladde muren. ‘Zodra ik zekerheid heb, zal ik hem aangeven. Dat beloof ik – als jij dan belooft dat je niets tegen Mikhail zult zeggen.’


  ‘Ik ben het er niet mee eens, maar als jij het zo wilt, dan moet het maar.’


  Met een instemmend knikje draaide ze zich om en liep naar haar huurders.


  Om acht uur zat ze achter haar bureau over Lloyd Binghams dossier gebogen. Daarvoor had ze al verschillende telefoontjes gepleegd, met de man van de verzekering gepraat en Mikhail opdracht gegeven meer mensen aan te nemen. Nu leunde ze achterover, sloot haar ogen en bereidde zich voor op een kleine psychologische oorlog.


  Een paar minuten later draaide ze Lloyds nummer. De telefoon ging drie keer over voordat er werd opgenomen.


  ‘Hallo?’


  ‘Lloyd, met Sydney Hayward.’


  In de stilte die volgde, hoorde ze een aansteker klikken.


  ‘Zijn er moeilijkheden?’


  ‘Niets dat niet weer in orde gemaakt kan worden. Ik vond het al met al nogal kinderachtig, Lloyd.’


  ‘Waar heb je het in vredesnaam over?’


  ‘Dat zul jij niet weten.’ Ze deed geen moeite het sarcasme in haar stem te verbergen. ‘De volgende keer zou ik me wat grondiger voorbereiden, als ik jou was.’


  ‘Waar slaat dit allemaal op?’


  ‘Het slaat op mijn gebouw, mijn huurders en jouw vergissing.’


  ‘Persoonlijk vind ik het nog wat vroeg voor raadseltjes.’


  Zijn zelfingenomen toon maakte haar bijna misselijk. ‘Waarschijnlijk heb je er niet bij stilgestaan dat er dag en nacht onderhoudspersoneel in het gebouw aanwezig is, en hoe vroeg die mensen opstaan, en hoe behulpzaam die mensen zijn tegenover de politie.’


  ‘Als er iets met je gebouw gebeurd is, dan is dat jouw probleem en niet het mijne.’ Hij zoog zijn longen vol rook. ‘Ik ben niet bij dat gebouw in de buurt geweest.’


  ‘Dat heb ik ook niet gezegd,’ zei ze snel. ‘Je bent altijd al goed in delegeren geweest. Maar ik denk dat je er gauw genoeg achter komt hoe vervelend het is om geen loyale medewerkers te hebben.’


  Het werd even stil aan de ander kant van de lijn. Toen: ‘Ik hoef hier toch zeker niet naar te luisteren?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Ik zal je dan ook niet langer ophouden. O, nog één ding, Lloyd. Ik zou ze geen bonus geven, als ik jou was. Ze hebben hun werk niet erg goed gedaan. Ciao!’


  Tevreden met zichzelf legde ze neer. Lloyd kennende zou hij zo snel mogelijk een ontmoeting met zijn huurlingen regelen. En aangezien de man van de verzekering erg geïnteresseerd was geweest in haar theorie, zou die ontmoeting vast niet onopgemerkt voorbijgaan.


  Ze drukte op een knop van de intercom. ‘Janine, ik moet iets eten voordat we aan de sollicitatiegesprekken voor een nieuwe secretaresse beginnen. Zoek maar iets lekkers uit en bestel daar een dubbele portie van.’


  ‘Komt voor elkaar. Ik wilde je trouwens net bellen. Je moeder is er.’


  Haar opgetogen stemming verdween als sneeuw voor de zon. ‘Zeg maar tegen haar dat ik…’ Lafaard. ‘Nee, laat haar maar doorlopen.’ Ze haalde een paar keer diep adem voordat ze opstond en naar de deur liep. ‘Hallo, moeder.’


  ‘Sydney, schat.’ Zoals gewoonlijk was ze een plaatje om te zien. Ze veegde achteloos haar lippen langs Sydneys wang en zei: ‘Het spijt me echt.’


  ‘Ik –’


  ‘Het heeft me het hele weekend dwars gezeten.’ Ze zuchtte en frunnikte aan haar handtas. ‘Mag ik even gaan zitten?’


  ‘Ja, natuurlijk. Wil je iets drinken?’


  ‘Ik wil alleen maar die ellendige vrijdagavond compleet vergeten.’ Margerite ging zitten en keek haar dochter gegeneerd aan. ‘Dit is niet gemakkelijk voor me, Sydney. Het punt is dat ik jaloers was.’


  ‘O, moeder.’


  ‘Nee, laat me uitspreken.’ Ze klopte uitnodigend op de stoel naast haar. ‘Ik hoop niet dat je me dat altijd zult blijven verwijten.’


  Al even gegeneerd als haar moeder, ging ze zitten en stak haar hand uit. ‘Nee, natuurlijk niet. Zand erover dan maar?’


  Margerite schudde haar hoofd. ‘Ik hoop dat ik karakter genoeg heb om mijn fouten toe te geven. Ik verbeeld me graag dat ik nog steeds een aantrekkelijke en begerenswaardige vrouw ben.’


  ‘Dat ben je ook.’


  Margerite glimlachte gevleid. ‘In ieder geval is het niet goed te praten dat ik verteerd werd door jaloezie, omdat de man waar ik een oogje op had, verliefd is geworden op mijn dochter. Mijn excuses voor mijn gedrag van vrijdag, Sydney.’ Ze slaakte een opgeluchte zucht. ‘Zo, dat is eruit. Kun je me vergeven?’


  ‘Natuurlijk vergeef ik je. ik wil jou ook mijn excuses aanbieden voor de dingen die ik tegen je zei.’


  Margerite haalde een kanten zakdoekje tevoorschijn en bette haar ogen. ‘Ik moet toegeven dat je me verbaasde. Zo emotioneel heb ik je nog nooit meegemaakt. Hij is beeldschoon, lieverd. Niet dat ik jullie relatie nu opeens goedkeur, maar ik kan best begrijpen wat je in hem ziet.’ Met een zucht stopte ze het zakdoekje terug in haar tas. ‘Ik wil je alleen maar gelukkig zien, Sydney.’


  ‘Dat weet ik wel.’


  Met haar ogen nog nat van tranen keek Margerite naar haar dochter. ‘Ik ben zo blij dat we het uitgepraat hebben. Ik wil echt iets doen om het weer helemaal goed te maken.’


  ‘Dat hoeft niet.’


  ‘Nee, ik sta erop. Ga vanavond met me uit eten.’


  Sydney dacht aan alles wat ze nog moest doen, aan het feit dat ze van plan was geweest bij Mikhail te gaan eten. Toen keek ze naar het hoopvolle gezicht van haar moeder. ‘Dat zou ik heel leuk vinden.’


  ‘Fijn.’ Opgewekt stond Margerite op. ‘Om acht uur in Le Cirque.’ Ze omhelsde Sydney en wandelde de deur uit.


  


  Om acht uur stapte Sydney, die diep in haar hart wenste dat ze haar moeders uitnodiging nooit had aangenomen, in een ijsblauwe, mouwloze jumpsuit uit haar auto.


  ‘De chauffeur van mijn moeder brengt me wel naar huis, Donald.’


  ‘Goed, Ms. Hayward. Een plezierige avond.’


  ‘Dank je.’


  De maître d’hotel herkende haar bij binnenkomst en bracht haar persoonlijk naar haar tafel. Terwijl ze achter hem aan liep door het drukbezochte, exclusieve restaurant, stelde ze zich Mikhail voor, zittend achter zijn gehavende werktafel met een bord goulash en een fles koud bier onder handbereik.


  Op dat moment kreeg ze haar moeder in het oog, die samen met Channing aan een tafel in de hoek zat.


  ‘Fijn dat je er bent, schat.’ Ervan overtuigd dat Sydney ingenomen was met haar verrassing, merkte ze de strijdlustige blik in haar dochters ogen niet op. ‘Is dit niet enig?’


  Channing stond op en trok behulpzaam een stoel voor Sydney naar achteren. Voordat ze ging zitten, boog hij zich voorover en kuste haar wang. ‘Je ziet er beeldschoon uit vanavond, Sydney.’


  Sydney zweeg totdat hij haar glas gevuld had met gekoelde champagne, nam een slokje en zei toen: ‘Moeder heeft helemaal niet gezegd dat jij er vanavond ook zou zijn.’


  ‘Dat moest een verrassing blijven,’ kirde Margerite. ‘Mijn cadeautje om het weer goed te maken tussen ons.’ Ze legde haar servet naast haar bord en stond op. ‘Jullie vinden het vast niet erg dat ik jullie even alleen laat.’


  Volgens plan zou Margerite een kwartier wegblijven. Channing besefte dat hij moest opschieten en nam onmiddellijk Sydneys hand in de zijne. ‘Ik heb je gemist, schat. Het lijkt wel weken geleden dat ik voor het laatst alleen met je was.’


  Schielijk trok Sydney haar hand terug. ‘Het is ook weken geleden. Hoe is het met je, Channing?’


  ‘Zonder jou ben ik radeloos.’ Hij streelde haar naakte arm. Wat had ze toch een zachte huid. ‘Wanneer hou je nu eens op met die spelletjes, Sydney?’


  ‘Ik speel geen spelletjes.’ Ze nipte aan haar champagne. ‘Ik ben hard aan het werk.’


  Hij slaagde erin de irritatie uit zijn stem te weren. Margerite had ongetwijfeld gelijk. Zodra ze getrouwd waren, zou ze het veel te druk met hem hebben om zich nog om haar carrière te bekommeren. Het was het beste nu maar zo snel mogelijk ter zake te komen. ‘Lieverd, we gaan nu al een aantal maanden met elkaar om, om nog maar te zwijgen over het feit dat we elkaar al jaren kennen. Maar de laatste tijd is er iets veranderd.’


  Ze trotseerde zijn onderzoekende blik. ‘Dat kun je wel zeggen, ja.’


  Aangemoedigd pakte hij opnieuw haar hand. ‘Ik heb je niet willen haasten, maar volgens mij is het tijd om verdere stappen te ondernemen. Ik geef heel veel om je, Sydney. Ik vind je een verrukkelijke, aantrekkelijke en lieve vrouw.’


  ‘En passend,’ mompelde ze.


  ‘Ja, ook dat natuurlijk. Ik wil dat je mijn vrouw wordt.’ Uit zijn zak haalde hij een klein doosje tevoorschijn. Toen hij het opende, fonkelde de grote diamant in het kaarslicht.


  ‘Channing –’


  ‘Deze deed me aan jou denken,’ onderbrak hij haar. ‘Klasse en elegantie.’


  ‘Hij is prachtig, Channing,’ zei ze behoedzaam. Een kille steen, dacht ze. Zo vreselijk kil. ‘Het spijt me echt, maar ik kan hem niet aannemen. Ik kan niet met je trouwen.’


  De verbijstering op zijn gezicht maakte langzaam plaats voor ergernis. ‘Sydney, we zijn allebei volwassen mensen. Je hoeft niet zo beleefd te doen.’


  ‘Ik wil alleen maar eerlijk zijn.’ Ze boog zich voorover en legde haar hand op de zijne. ‘Het spijt me verschrikkelijk dat mijn moeder je in de waan heeft gebracht dat ik iets voor je zou voelen. Daarmee heeft ze ons allebei in een vervelende positie gebracht. Laten we eerlijk zijn, Channing. Jij houdt niet van mij, en ik niet van jou.’


  Beledigd ging hij rechtop zitten. ‘O nee? Waarom zou ik anders met je willen trouwen?’


  ‘Omdat je me aantrekkelijk vindt, omdat je denkt dat ik een goede gastvrouw zou zijn en omdat we uit dezelfde kringen komen. Allemaal goede redenen voor een fusie, niet voor een huwelijk.’ Ze deed het doosje dicht en duwde het terug in zijn handen. ‘Ik zou een slechte echtgenote voor je zijn, Channing, daar ben ik van overtuigd, gezien mijn eerdere ervaring.’


  Hij ontspande zich enigszins. ‘Ik kan me voorstellen dat je nog niet helemaal over je huwelijk met Peter heen bent.’


  ‘Dat heeft er niets mee te maken. Ik hou niet van je, Channing. Ik hou zielsveel van iemand anders.’


  Zijn gezicht werd rood. ‘In dat geval vind ik het ronduit beledigend dat je net doet alsof je mij graag mag.’


  ‘Ik mag je echt graag,’ zei ze vermoeid. ‘Maar meer ook niet. Geloof me als ik zeg dat ik je nooit een andere indruk heb willen geven.’


  Tot in het diepst van zijn ziel gekrenkt stond hij op. ‘Wil je me verontschuldigen bij je moeder?’ Met lange, stijve passen beende hij weg, Sydney ten prooi aan een mengeling van woede en schuldgevoel achterlatend.


  Vijf minuten later kwam Margerite stralend aanlopen. ‘Goed.’ Ze boog zich vertrouwelijk naar haar dochter toe, verguld met het feit dat Channing hen een paar ogenblikken samen gunde. ‘Vertel eens.’


  ‘Channing is weggegaan, moeder.’


  ‘Weggegaan?’ Met grote ogen keek Margerite in het rond. ‘Wat bedoel je, weggegaan?’


  ‘Ik bedoel dat hij vertrokken is. Woedend vertrokken, mag ik wel zeggen, omdat ik zijn aanzoek geweigerd heb.’


  ‘Heb je hem afgewezen?’ vroeg Margerite verbijsterd. ‘Jij… Sydney, hoe kon je dat doen?’


  ‘Hoe ik dat kon doen?’ Haar stem klonk schril van woede, en ze vervolgde zachter: ‘Hoe kon jij zoiets doen? Jij hebt dit plannetje bedacht.’


  ‘Natuurlijk heb ik dit bedacht.’ Korzelig wuifde Margerite de toegesnelde ober weg en pakte haar glas wijn. ‘Ik ben al maanden bezig Channing en jou bij elkaar te krijgen. En nu Mikhail je uit je schulp heeft gehaald, was dit het perfecte tijdstip om actie te ondernemen. Channing is precies wat je nodig hebt. Hij is van goede komaf, hij heeft een goede positie en een goed inkomen, prachtige vooruitzichten en –’


  ‘Ik hou niet van hem.’


  ‘Sydney, wanneer word je nu eindelijk verstandig?’


  ‘Ik ben altijd verstandig geweest, misschien is dat het probleem wel. Toen je vanmorgen langs kwam, geloofde ik wat je zei. Ik was ervan overtuigd dat je er spijt van had en dat je oprecht wilde dat het weer goed werd tussen ons.’


  Margerites ogen vulden zich met tranen. ‘Ik meende alles wat ik vanmorgen zei. Het hele weekend ben ik doodongelukkig geweest omdat ik dacht dat je me nooit meer wilde zien. Je bent mijn dochter, en ik heb alleen maar het beste met je voor.’


  ‘Dat weet ik wel,’ mompelde Sydney, opeens uitgeput. ‘Maar je denkt ook dat jij weet wat het beste voor me is. Ik wil je geen pijn doen, moeder, maar je moet begrijpen dat jij nooit geweten hebt wat het beste voor me is. Door wat je vanavond hebt gedaan, was jij er de oorzaak van dat ik Channings gevoelens wel moest kwetsen, ook al wilde ik dat niet.’


  Er biggelde een traan over Margerites wang. ‘Sydney, ik dacht alleen –’


  ‘Ik kan zelf wel denken.’ Ook haar stond het huilen nu nader dan het lachen. ‘Dat hoef jij niet voor me te doen. De vorige keer dat ik dat toestond, heb ik iemands leven verpest.’


  ‘Ik wil niet dat je alleen bent,’ zei Margerite met verstikte stem. ‘Het is verschrikkelijk om altijd alleen te moeten zijn.’


  ‘Moeder.’ Geroerd nam ze haar moeders hand in de hare. ‘Luister nu eens heel goed naar me. Ik hou van je, maar ik ben anders dan jij. Ik wil eerlijk en open tegenover je kunnen staan. Misschien duurt het even voordat ik dat kan, maar ik zal dat nooit kunnen als jij geen respect hebt voor wie ik ben. Ik kan niet met Channing trouwen om jou een plezier te doen. Ik zal nooit trouwen.’


  ‘O, Sydney.’


  ‘Er zijn bepaalde dingen die jij niet weet. Dingen waar ik niet over wil praten. Vertrouw me alsjeblieft, ik weet wat ik doe. De afgelopen weken ben ik gelukkiger geweest dan al die jaren daarvoor.’


  ‘Stanislaski.’ Margerite slaakte een diepe zucht.


  ‘Ja, Stanislaski. En Hayward,’ voegde ze eraan toe. ‘Ik doe nu echt iets met mijn leven. Droog nu die tranen maar, dan kunnen we bestellen. Ik rammel van de honger.’


  


  Mikhail polijstte de rozenhouten buste. Hij was niet van plan geweest zo lang door te werken, maar het beeld van Sydney was plotseling onder zijn handen tot leven gekomen. Spontaan hadden zijn vingers het werk gedaan. Hij had er nauwelijks bij na hoeven denken. Nu was ze daar bij hem, beeldschoon, warm, levend. Nu al wist hij dat hij nooit afstand van dit werk zou kunnen doen.


  Hij leunde achterover en draaide zijn pijnlijke schouders. Het was een lange, vermoeiende dag geweest. De hele dag was hij bezig geweest om het schoonmaken van het gebouw en de herstelwerkzaamheden te regelen. Nu de koortsachtige werkdrift waarmee hij de buste had voltooid was verdwenen, werd hij overvallen door uitputting. Toch wilde hij niet naar bed gaan. Zijn lege bed.


  Hoe kon hij haar al na een paar uur zo verschrikkelijk missen? Terwijl hij opstond en rusteloos heen en weer begon te lopen, nam hij zich plechtig voor geen nacht meer zonder haar te slapen. Dat moest hij haar duidelijk maken. Geen enkele vrouw had het recht zich eerst onmisbaar te maken voor een man en hem dan alleen te laten.


  Hij haalde een hand door zijn haar en overwoog de mogelijkheden. Naar bed gaan en zichzelf dwingen te gaan slapen. Haar opbellen en zichzelf troosten met het geluid van haar stem. Of hij kon naar haar toe gaan en net zo lang op de deur bonzen tot ze hem binnenliet.


  De derde mogelijkheid stond hem het meeste aan. Op weg naar de deur greep hij in het voorbijgaan een overhemd en trok dat aan.


  Sydney gaf een gilletje toen hij de deur openrukte, net toen ze op het punt stond aan te kloppen. Ze drukte een hand tegen haar bonzende hart en schoot in de lach. ‘Het spijt me dat ik zo laat nog kom, maar ik zag dat er nog licht bij je brandde, dus –’


  Zonder haar uit te laten spreken, trok hij haar naar binnen en omhelsde haar. ‘Ik wilde net naar je toe gaan,’ zei hij schor.


  ‘Naar mij toe gaan? Ik kom net uit het restaurant.’


  ‘Ik verlangde naar je. Ik wilde je –’ Hij zweeg opeens en schudde haar door elkaar. ‘Het is midden in de nacht. Hoe haal je het in je hoofd om op dit tijdstip hierheen te komen?’


  ‘Hemel, Mikhail –’


  ‘Het is niet veilig op straat voor een vrouw alleen.’


  ‘Het was volkomen veilig.’


  Hoofdschuddend nam hij haar kin tussen zijn vingers. ‘De volgende keer moet je bellen. Dan kom ik naar jou toe.’ Opeens kwam er een bezorgde blik in zijn ogen. ‘Je hebt gehuild,’ zei hij heftig.


  Het klonk zo beschuldigend, dat ze begon te lachen. ‘Een beetje. Moeder raakte wat overstuur, en als reactie daarop kreeg ik het ook even te kwaad.’


  ‘Ik dacht dat jullie het weer bijgelegd hadden.’


  ‘Dat was ook zo, maar nu helemaal. Ik hoop dat ze voortaan iets meer begrip voor me heeft.’


  Met een vage glimlach volgde hij met een vinger de omtrek van haar mond. ‘Ze vindt mij niet goed genoeg voor haar dochter.’


  ‘Nee, daar gaat het niet om. Ik ben bang dat ze zich alles te veel aantrekt. Haar mooie plannetje keerde zich vanavond tegen haar.’


  ‘Vertel me wat er gebeurd is.’


  ‘Goed.’ Opeens viel haar blik op de buste. Heel langzaam liep ze er naar toe en bleef er zwijgend naar kijken. Haar stem was schor van emotie toen ze zei: ‘Je hebt ongelooflijk veel talent.’


  ‘Ik maak wat ik zie, wat ik weet, wat ik voel.’


  ‘Zie jij me zo?’


  ‘Je bent zo.’ Hij ging achter haar staan en legde zijn handen op haar schouders. ‘Zo ben je in mijn ogen.’


  Wat was ze dan mooi in zijn ogen, dacht ze. En wat hield ze van hem. ‘Ik heb niet eens voor je geposeerd.’


  ‘Dat komt nog wel.’ Zijn lippen liefkoosden haar haren. ‘Vertel me wat er gebeurde.’


  ‘Toen ik in het restaurant kwam, bleek Channing daar ook te zijn.’


  Mikhails ogen werden donker van woede. ‘De bankier met zijn mooie pakken. Hij mocht je eerder kussen dan ik.’


  ‘Ik kende hem eerder dan ik jou kende.’ Geamuseerd draaide Sydney zich om en keek in zijn jaloerse ogen. ‘En als ik me goed herinner, vond ik het niet goed dat je me kuste. Je deed het gewoon.’


  Hij kuste haar ruw en hartstochtelijk. ‘Je laat je niet weer door hem kussen.’


  ‘Nee.’


  ‘Goed.’ Hij trok haar op de bank. ‘Dan mag hij blijven leven.’


  Lachend sloeg ze haar armen om hem heen en nestelde zich tegen hem aan. ‘Ach, het is zijn schuld ook eigenlijk niet, en ook niet die van mijn moeder. Ik denk dat het meer een kwestie van gewoonte en omstandigheden is. Zij heeft deze avond gepland en Channing wijsgemaakt dat dit hét moment was voor een aanzoek.’


  ‘Een aanzoek?’ Mikhail duwde haar van zich af en stond op. ‘Hij wil met je trouwen?’


  ‘Eigenlijk niet, dat dacht hij alleen maar. En nu wil hij dat beslist niet meer.’


  Rusteloos liep hij heen en weer.


  ‘Er is geen enkele reden om boos te zijn,’ vervolgde Sydney. ‘Ik betwijfel of hij ooit nog tegen me spreekt.’


  ‘Als hij dat waagt, dan snij ik zijn tong eruit.’ Mikhail werd hoe langer hoe woedender. ‘De enige die met je trouwt, ben ik.’


  ‘Ik heb je toch al uitgelegd…’ Ze zweeg toen een brok in haar keel haar het spreken bijna onmogelijk maakte. ‘Laten we er maar over ophouden,’ zei ze enkele ogenblikken later. Ze stond op. ‘Het is echt al heel laat.’


  ‘Blijf staan,’ beval Mikhail, waarna hij in zijn slaapkamer verdween en met een klein doosje in zijn hand terugkwam. ‘Ga zitten.’


  Sydney verstijfde. ‘Nee, Mikhail –’


  ‘Dan blijf je maar staan.’ Hij opende het deksel. In het doosje lag een ring van gedreven goud met een fonkelend rode steen erin. ‘De grootvader van mijn vader heeft deze voor zijn vrouw gemaakt. Als oudste zoon heb ik hem gekregen. Als je hem niet mooi vindt, krijg je een andere van me.’


  ‘Nee, Mikhail. Doe dit alsjeblieft niet.’ Ze hield haar handen op haar rug. ‘Vraag me niet.’


  ‘Dat doe ik wel,’ zei hij ongeduldig. ‘Geef me je hand.’


  Ze deed een stap achteruit. ‘Ik kan die ring niet dragen. Ik kan niet met je trouwen.’


  Hij trok haar hand tevoorschijn en schoof de ring aan haar vinger. ‘Zie je, je kunt hem wel dragen. Hij is wat te groot, maar dat laat ik veranderen.’


  ‘Nee.’


  Voordat ze de ring kon afdoen, had hij zijn hand al over de hare gelegd.


  ‘Ik wil niet met je trouwen.’


  Zijn ogen schoten vuur, en zijn vingers knepen hard in haar hand. ‘Waarom niet?’


  ‘Ik wil niet trouwen,’ zei ze zacht. ‘Trouwen maakt alles kapot.’


  ‘Nee, juist niet.’


  ‘Hoe kun jij dat nu weten?’ snauwde ze. ‘Jij bent toch nooit getrouwd geweest? Nou, ik wel, en ik wil die ellende niet nog eens meemaken.’


  ‘Dus omdat die man van jou je pijn heeft gedaan, denk je dat ik dat ook zal doen.’ Hij slaagde er maar ternauwernood in zijn drift te bedwingen.


  ‘Verdorie, nee! Ik hield van hem.’ Haar stem brak, en ze verborg haar gezicht in haar handen terwijl de tranen over haar wangen stroomden.


  Heen en weer geslingerd tussen jaloezie en medelijden trok hij haar in zijn armen en mompelde troostende woordjes.


  Even later haalde ze diep adem en zei met bevende stem: ‘Laat het alsjeblieft rusten. Ik wil je geen pijn doen.’


  ‘Hoe kan ik dit nu laten rusten? Ik hou van je, Sydney. Ik heb je nodig. Ik moet weten waarom je niet met me wilt trouwen.’


  Ze wilde iets zeggen, maar sloot hoofdschuddend haar mond weer. Enkele ogenblikken later zei ze: ‘Mikhail, trouwen is voor mij uitgesloten. Hayward is te belangrijk voor me. Ik wil mijn carrière niet opgeven.’


  ‘Allemaal smoesjes om de ware reden te verhullen.’


  ‘Goed dan.’ Ze sloeg haar armen beschermend om haar bovenlichaam en liep bij hem weg. ‘Ik denk dat ik een tweede mislukking niet aan zou kunnen. Ik wil niet weer iemand verliezen van wie ik hou. Het huwelijk verandert mensen.’


  ‘Hoe heeft het jou dan veranderd?’


  ‘Ik hield van Peter, Mikhail. Niet zoals ik van jou hou, maar meer dan van wie ook. Hij was mijn beste vriend. We zijn samen opgegroeid. Toen mijn ouders gingen scheiden, was hij de enige met wie ik daarover kon praten. Hij gaf om me, vond het echt belangrijk wat ik voelde, wat ik dacht, wat ik wilde. We konden uren op het strand zitten praten en zwijgen. We wisten alles van elkaar.’ Ze wendde haar gezicht af. Praten erover bracht de pijn in volle hevigheid terug.


  ‘Je werd verliefd op hem.’


  ‘Nee,’ zei ze ongelukkig. ‘Ik kan me niet eens meer herinneren op welk moment iedereen over een huwelijk tussen ons begon te praten. Niet dat we daar samen ooit over spraken. Dat deden de anderen. Wat een leuk stel samen, Sydney en Peter. Passen ze niet perfect bij elkaar? Ik neem aan dat we dat zo vaak hoorden, dat we er zelf in begonnen te geloven. Er werd in ieder geval van ons verwacht dat we gingen trouwen, en we waren allebei opgevoed om te doen wat er van ons verwacht werd. Dus trouwden we met elkaar.’


  Ze veegde met een driftig gebaar haar tranen weg en vervolgde: ‘Net tweeëntwintig waren we, een geschikte leeftijd om te trouwen, nietwaar? We stonden er eigenlijk geen van beiden lang bij stil. We kenden elkaar tenslotte al ons hele leven, we hielden van dezelfde dingen, we begrepen elkaar, we hielden van elkaar. Maar het ging niet goed, meteen al niet. De huwelijksreis brachten we door in Griekenland, omdat we dat allebei een prachtig land vonden. We deden net alsof alles in orde was, ook de lichamelijke kant van ons huwelijk. Natuurlijk was dat helemaal niet goed, en hoe meer we deden alsof, hoe verder we uit elkaar dreven. We gingen in New York wonen, en Peter ging werken in het familiebedrijf. Ik richtte het huis in en gaf feestjes. En iedere avond zag ik met lood in mijn schoenen de zon ondergaan.’


  ‘Je huwelijk was een vergissing,’ merkte Mikhail zacht op.


  ‘Ja, dat was het zeker. Mijn vergissing. Ik verloor mijn beste vriend, en al heel snel was al onze liefde verdwenen. Het enige wat ons restte, waren eindeloze ruzies en verwijten. Ik was in bed een mislukking, dus was het niet logisch dat hij naar iemand anders ging voor een beetje warmte? Ondertussen hielden we de schijn op. Dat werd tenslotte van ons verwacht. En toen we uiteindelijk gingen scheiden, deden we dat op een beheerste, beschaafde manier. Ik kon geen echtgenote voor hem zijn, Mikhail.’


  ‘Voor ons ligt dat anders.’ Hij liep naar haar toe.


  ‘Ja, dat is zo. En ik zal ervoor zorgen dat dat zo blijft.’


  ‘Je bent gekwetst door iets wat je is aangedaan, niet door iets wat je hebt gedaan.’ Hij omvatte haar gezicht toen ze ontkennend haar hoofd wilde schudden. ‘Jawel. Je moet het laten rusten en vertrouwen op onze liefde.’


  ‘Nee.’ Wanhopig omklemde ze zijn polsen. ‘Zie je dan niet dat het precies hetzelfde is? Je houdt van me, en dus verwacht je dat ik met je trouw omdat jij dat wilt – omdat jou dat het beste lijkt.’


  ‘Niet het beste.’ Hij rammelde haar zachtjes door elkaar. ‘Het enige. Ik wil mijn leven met je delen. Ik wil onze kinderen zien opgroeien. Ik wil een gezin met jou, Sydney.’


  Ze rukte zich van hem los. Hij luisterde niet, begreep het niet. Plotseling werd ze ijskoud vanbinnen. ‘Een huwelijk en een gezin passen niet in mijn plannen,’ zei ze kil. ‘Dat moet je maar accepteren.’


  ‘Accepteren? Je houdt van me. Ben ik dan alleen maar goed genoeg om mee naar bed te gaan? Wijs je mij af omdat je eens de regels hebt gevolgd in plaats van je hart?’


  ‘Deze keer gebruik ik mijn verstand.’ Ze liep langs hem heen naar de deur. ‘Het spijt me, maar ik kan niet doen wat je wilt.’


  ‘Je gaat niet alleen naar huis.’


  ‘Het lijkt me beter dat ik nu maar ga.’


  ‘Als je weg wilt, ga dan maar.’ Met een paar passen was hij bij de deur, die hij openrukte. ‘Maar ik breng je weg.’


  


  Pas toen ze later alleen en ellendig in haar bed lag, besefte ze dat ze nog steeds zijn ring droeg.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Sydney begroef zichzelf de dagen daarna niet in haar werk. Dat was niet nodig, want het werk dreigde haar eerder te begraven. Ze wilde dat het geholpen had. Iedereen zei altijd dat hard werken hielp tegen verdriet, maar waarom had zij er dan geen baat bij?


  Ze sloot de grootste transactie uit haar carrière bij Hayward af, ze nam een nieuwe secretaresse aan om Janines taak wat te verlichten en zat de belangrijkste bestuursvergadering van het jaar voor. De aandelenkoers van Hayward was met maar liefst drie volle punten gestegen. Het bestuur was verguld met haar.


  En ze had zich nog nooit zo ellendig gevoeld.


  ‘Ene agent Stanislaski voor u aan de telefoon, Ms. Hayward,’ deelde haar nieuwe secretaresse via de intercom mee.


  ‘Stan – O.’ Haar hart sloeg even over voordat ze zich realiseerde wat er gezegd was. Agent. ‘Verbind hem maar door.’ Ze haalde diep adem en vroeg: ‘Alex?’


  ‘Hallo, schoonheid. Ik dacht dat jij wel als eerste het nieuws wilde horen. Lloyd Bingham is net ter ondervraging naar het bureau gebracht.’


  ‘O, ja?’


  ‘De man van de verzekering heeft je advies ter harte genomen en hem in de gaten laten houden. Lloyd heeft gisteren een ontmoeting met een paar ongure types gehad en hun geld gegeven. Toen die opgepakt werden, hadden ze heel wat te vertellen.’


  ‘Dus Lloyd had inderdaad iemand gehuurd om het gebouw te vernielen?’


  ‘Volgens die lui wel. Ik denk niet dat je de komende tijd nog veel last van Lloyd Bingham zult hebben.’


  ‘Ik ben blij dat te horen.’


  ‘Knap van je dat je hem zo snel door had. Schoonheid en slimheid,’ zei hij, zo smachtend dat ze bijna in de lach schoot. ‘Zullen we samen een paar dagen naar Jamaica gaan? Om Mikhail eens lekker kwaad te maken?’


  ‘Ik denk dat die al kwaad genoeg is.’


  ‘Niks van aantrekken. Kom maar lekker bij oom Alex.’ Toen ze niet reageerde, liet hij zijn plagende toon varen en vervolgde ernstig: ‘Mik heeft nu eenmaal van die buien, Sydney, daar is hij kunstenaar voor. Hij is stapelgek op je.’


  ‘Dat weet ik wel.’ Haar vingers plukten aan de papieren op haar bureau. ‘Misschien zou je hem willen bellen om het nieuws te vertellen.’


  ‘Met alle plezier. Moet ik hem nog een boodschap doorgeven?’


  ‘Zeg maar tegen hem dat… Nee, laat ook maar,’ besloot ze. ‘Ik heb alles al gezegd. Bedankt voor je telefoontje, Alex.’


  ‘Geen dank. Laat het me weten als je van gedachten verandert over Jamaica.’


  Ze legde neer en wenste dat ze zich even jong voelde als Alex had geklonken. Even gelukkig, even zorgeloos. Maar Alex was niet verliefd, en hij had niet zijn eigen dromen stukgeslagen.


  Ze stond op en vroeg zich af of dat was wat ze gedaan had. Had ze haar eigen glazen ingegooid? Nee, ze had zichzelf belet een fout te maken. Het huwelijk was niet het antwoord op alles. Was ze daar niet zelf het levende bewijs van? Als Mikhail tot rede was gekomen, zou hij begrip voor haar positie hebben en konden ze hun relatie op de oude voet voortzetten.


  Wie hield ze nu eigenlijk voor de gek?


  Hij was veel te koppig en te zeker van zichzelf. Hij was ervan overtuigd dat zijn manier de juiste was. Nooit zou hij genoegen nemen met iets anders.


  Stel dat hij haar voor het blok zette, wat zou ze dan doen? Ze begon rusteloos heen en weer te lopen, pakte een paperclip en boog die onder het lopen uit elkaar. Als ze moest kiezen tussen weigeren en hem daardoor verliezen, of toegeven en het risico lopen hem te verliezen…


  Ze wenste vurig dat er iemand was met wie ze kon praten. Nu ze Mikhail niet wilde zien, bleven er maar bitter weinig anderen over. Vroeger zou ze in zo’n geval naar Peter zijn gegaan, maar dat was…


  Abrupt bleef ze staan. Dat was de oorzaak van alle problemen, en wie weet, heel misschien ook wel de oplossing.


  Ze gaf zich geen tijd erover na te denken en haastte zich naar Janines kantoor. ‘Ik moet een paar dagen de stad uit,’ zei ze meteen na binnenkomst.


  Janine was geschrokken overeind gekomen. ‘Maar –’


  ‘Ik weet wel dat het plotseling is en heel slecht uitkomt, maar er is niets aan te doen. Volgens mij zijn er geen dringende zaken af te handelen, dus ik laat alles met een gerust hart aan jou over. Is er iets wat je niet aankunt, dan moet dat maar wachten tot ik terug ben.’


  ‘Sydney, je hebt drie afspraken morgen.’


  ‘Neem jij die maar over. Je hebt alle gegevens en je kent mijn standpunt. Zodra ik kan, neem ik contact met je op.’


  ‘Maar Sydney…’ Janine liep snel naar de deur en riep Sydneys verdwijnende rug na: ‘Waar ga je dan naar toe?’


  ‘Bij een oude vriend op bezoek!’


  


  Nog geen uur nadat Sydney was vertrokken kwam Mikhail binnenstormen. Zijn geduld was schoon op. Hij had haar twee dagen gegeven om haar verstand terug te krijgen, en tot nu toe had hij niets van haar gehoord. Nu was het moment aangebroken om deze kwestie voor eens en altijd uit de wereld te helpen.


  Hij beende de nieuwe secretaresse met een kortaf knikje voorbij en gooide de deur van Sydneys kantoor wijd open.


  ‘Neem me niet kwalijk, sir.’


  Mikhail draaide zich net een ruk om naar de ongelukkig kijkende secretaresse. ‘Waar is ze?’


  ‘Ms. Hayward is niet aanwezig,’ antwoordde ze stijfjes. ‘Ik ben bang dat u –’


  ‘Waar is ze?’


  ‘Ik regel dit wel, Carla,’ zei Janine, die in de deuropening was verschenen.


  ‘Ja, madam.’ Zichtbaar opgelucht blies Carla de aftocht.


  ‘Ms. Hayward is er niet, Mr. Stanislaski. Kan ik u misschien ergens mee helpen?’


  ‘Ik wil weten waar ze is.’


  ‘Dat kan ik u helaas niet vertellen.’ Ze deed een stap achteruit bij het zien van de storm die in zijn ogen raasde. ‘Ik weet alleen dat ze een dag of twee de stad uit is. Ze is heel plotseling vertrokken en heeft me niet verteld waar ze naar toe ging.’


  ‘De stad uit?’ Hij wierp een blik op het lege bureau en vloekte hartgrondig. Toen keek hij weer naar Janine. ‘Ze zou haar werk nooit zomaar in de steek laten.’


  ‘Ik moet toegeven dat dat heel ongewoon voor haar is, maar ik kreeg wel de indruk dat ze iets heel belangrijks te doen had. Ze zal me ongetwijfeld nog wel bellen, en dan wil ik haar met alle plezier een boodschap van u doorgeven.’


  Zonder haar nog een blik waardig te keuren, stormde hij tierend het kantoor uit.


  ‘Ik denk dat u dat beter persoonlijk tegen haar kunt zeggen,’ mompelde Janine tegen de lege kamer.


  


  Vierentwintig uur nadat Sydney zo overhaast van kantoor was vertrokken stond ze op een trottoir in Georgetown, Washington D.C. Een opwelling had haar naar deze plek gebracht, waar ze uitzicht had op het huis waar Peter na hun scheiding was gaan wonen.


  Tot op dat moment was het niet zo moeilijk geweest. De rit naar het vliegveld, het telefoontje om deze afspraak te maken; ze had het zonder aarzelen gedaan. Maar nu was het bijna onmogelijk om de laatste stap te zetten.


  Ze had hem bijna drie jaar niet gezien, en de laatste keer was in het kantoor van haar advocaat geweest. Wat hadden ze zich beschaafd gedragen. Alsof ze vreemden voor elkaar waren.


  Wat deed ze hier eigenlijk? Een gesprek met Peter zou de zaken er niet anders op maken. Niets was daartoe in staat. Desondanks liep ze de trap op naar het mooie, oude huis, pakte de koperen klopper en liet hem op de deur neerkomen.


  Hij deed zelf open, zo weinig veranderd dat ze bijna haar armen naar hem had uitgestoken, zoals ze eens gedaan zou hebben. Lang en slank, gekleed in een kaki broek en een linnen overhemd. Zijn blonde haar zat verward. Zijn groene ogen lichtten niet op van blijdschap. Ze keken haar koel en afstandelijk aan.


  ‘Sydney.’ Hij deed een stap opzij om haar binnen te laten.


  De hal was smaakvol ingericht en ademde een sfeer van oude rijkdom. ‘Fijn dat ik even langs mocht komen, Peter.’


  ‘Je zei dat het belangrijk was.’


  ‘Voor mij, ja.’


  ‘Nou, kom verder.’ Hij leidde haar naar de zitkamer, bood haar een stoel en wat te drinken aan. Ze voerden een beleefde conversatie, zoals hun dat van jongs af geleerd was.


  Peter dronk van zijn wijn en bestudeerde Sydney over de rand van zijn glas. Ze was nerveus. Hij kende haar te goed om dat niet te zien. Wat was ze toch mooi. Alleen al het kijken naar haar deed de oude pijn herleven. Het was het beste hier maar zo snel mogelijk een einde aan te maken.


  ‘Wat kan ik voor je doen, Sydney?’


  Vreemden voor elkaar, dacht ze weer terwijl ze naar hem keek. Ze hadden elkaar bijna hun hele leven gekend, waren bijna drie jaar getrouwd geweest en toch waren ze vreemden voor elkaar. ‘Ik weet eigenlijk niet goed hoe ik moet beginnen.’


  Hij leunde achterover in zijn stoel en knikte haar bemoedigend toe. ‘Begin maar gewoon.’


  ‘Waarom ben je eigenlijk met me getrouwd, Peter?’


  ‘Pardon?’


  ‘Ik wil weten waarom je met me bent getrouwd.’


  Wat hij ook had verwacht, dit in ieder geval niet. ‘Och, om de gewone redenen, denk ik.’


  ‘Hield je van me?’


  Er flikkerde iets in zijn ogen. ‘Je weet best dat ik van je hield.’


  ‘Ik weet dat we van elkaar hielden. Je was mijn vriend.’ Ze kneep haar lippen samen. ‘Mijn beste vriend.’


  Niet op zijn gemak stond hij op en schonk hun glazen nog eens vol. ‘We waren nog maar kinderen.’


  ‘Niet toen we getrouwd waren. We waren wel jong, maar beslist geen kinderen meer. We waren vrienden, Peter. Ik weet niet waardoor het allemaal zo mis is gegaan of wat ik verkeerd heb gedaan –’


  ‘Jij?’ Hij staarde haar stomverbaasd aan. ‘Hoe bedoel je, wat jij verkeerd hebt gedaan?’


  ‘Ik heb je ongelukkig gemaakt. Vreselijk ongelukkig. Ik weet best dat ik in bed een mislukking was. Dat heeft alles tussen ons vergiftigd, tot je het zelfs niet meer kon verdragen me nog langer om je heen te hebben.’


  ‘Je wilde nooit dat ik je aanraakte,’ viel hij uit. ‘Snap je dan niet? Het was net alsof ik de liefde bedreef met –’


  ‘Een ijsberg,’ maakte ze zijn zin af. ‘Dat heb je zelf herhaaldelijk tegen me gezegd.’


  Vechtend met zijn schuldgevoel zette hij zijn glas neer. ‘Ik heb heel veel dingen gezegd, en jij ook. Ik dacht dat ik erover heen was, totdat ik vanmiddag je stem weer hoorde.’


  ‘Het spijt me.’ Verstijfd van schaamte stond ze op. ‘Ik had niet moeten komen. Het spijt me, Peter. Het allerbeste.’


  ‘Het was net alsof ik de liefde bedreef met mijn zuster.’ Hij gooide het er bijna wanhopig uit. Sydney bleef roerloos staan. ‘Mijn maatje. Verdraaid, Sydney, ik kon het niet…’ Weer voelde hij die verschrikkelijke vernedering. ‘Ik kon het gewoon niet. Ik kon je niet echt als mijn vrouw beschouwen. Dat maakte me machteloos, en ik reageerde het af op jou.’


  ‘Ik dacht dat je me haatte.’


  ‘Het was gemakkelijker te proberen jou te haten dan toe te geven dat ik faalde. Dat ik niet in staat was jou en mijzelf te bevredigen.’


  ‘Zo was het niet.’ Verbijsterd deed ze een stap in zijn richting. ‘Ik weet dat ik je niets deed in bed – lang voordat je dat tegen me zei, wist ik het. Geen wonder dat je bij iemand anders ging zoeken wat ik je niet kon geven.’


  ‘Ik heb je bedrogen,’ zei hij op vlakke toon. ‘Ik bedroog mijn vriendin. Ik haatte de manier waarop je naar me keek, de manier waarop ik naar mezelf begon te kijken. Daarom deed ik je pijn. Toen je erachter kwam, gaf ik jou de schuld.’


  ‘Ik heb zulke verschrikkelijke dingen tegen je gezegd. Mijn trots heeft me mijn vriend gekost.’


  ‘En ik heb een vriendin verloren. Dat is het ergste wat me ooit is overkomen.’ Hij liep naar haar toe en pakte haar hand. ‘Jij hebt helemaal niets verkeerd gedaan, Sydney. Je was in ieder geval niet de enige.’


  ‘Ik heb behoefte aan een vriend, Peter. Heel erg.’


  Hij veegde met zijn duim een traan van haar wang. ‘Zullen we dan opnieuw beginnen?’ Hij haalde een zakdoek tevoorschijn. ‘Hier. Snuit je neus en ga zitten.’


  Zijn hand stevig vasthoudend, ging ze weer zitten. ‘Was dat de enige reden waarom het niet ging? Omdat het in bed niets werd?’


  ‘Dat was denk ik wel de belangrijkste. Afgezien daarvan lijken we te veel op elkaar. We hebben allebei geleerd ons te verschuilen achter onze opvoeding. Hemel, Syd, waarom zijn we toch ooit met elkaar getrouwd?’


  ‘Omdat iedereen dat van ons verwachtte.’


  ‘Precies.’


  Getroost drukte ze zijn hand tegen haar wang. ‘Ben je gelukkig, Peter?’


  ‘Ik ben aardig op weg. Hoe zit het met jou? President-directeur van Hayward, hè?’


  Ze schoot in de lach. ‘Was je verbaasd?’


  ‘Sprakeloos. Ik was vreselijk trots op je.’


  ‘Hou op. Je maakt me weer aan het huilen.’


  ‘Ik weet iets beters. Kom mee naar de keuken, dan maak ik iets te eten voor ons en kun je me alles vertellen.’


  Het ging bijna moeiteloos. Af en toe een onwennig moment, soms een beetje argwaan, maar de band die ze altijd hadden gehad bleek nog steeds aanwezig. Voorzichtig probeerden ze de sterkte ervan uit.


  Na een tweede kop koffie deed ze een poging hem alles te vertellen. ‘Ben je ooit echt verliefd geweest, Peter?’


  Hij keek haar even onderzoekend aan en glimlachte toen. ‘Nee, aan die krankzinnigheid ben ik tot nu toe ontsnapt.’


  ‘Stel dat je heel erg verliefd op iemand was, zou je dan weer trouwen?’


  ‘Ik weet het niet. Misschien zou ik me voornemen er de tweede keer een succes van te maken, maar ik weet het niet. Wie is het?’


  Om tijd te rekken schonk ze zich nog een kop koffie in. ‘Een kunstenaar. Een timmerman.’


  ‘Wat is het nou?’


  ‘Allebei. Hij maakt houtsnijwerken en hij bouwt huizen. Ik ken hem nog niet zo lang. Pas sinds juni.’


  ‘Gaat dat niet wat snel, Sydney?’


  ‘Ja, dat is ook een deel van het probleem. Alles met Mikhail gaat zo snel. Hij is zo zeker van zichzelf en zo vol emoties. Dat zie je ook aan zijn werk.’


  Toen het Peter begon te dagen, trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘De Rus?’


  ‘Hij komt uit Oekraïne,’ corrigeerde ze hem automatisch.


  ‘Lieve hemel, Stanislaski, hè? Er staat iets van hem in het Witte Huis.’


  ‘Echt waar?’ Ze glimlachte verontschuldigend. ‘Dat heeft hij me nooit verteld. Hij heeft me wel meegenomen om zijn familie te ontmoeten, maar hij heeft niet verteld dat er iets van hem in het Witte Huis staat. Kun je nagaan wat hij echt belangrijk vindt.’


  ‘Je houdt van hem.’


  ‘Ja. Hij wil met me trouwen.’ Hoofdschuddend voegde ze eraan toe: ‘Ik heb twee aanzoeken op een en dezelfde avond gekregen. Een van Mikhail en een van Channing Warfield.’


  ‘Lieve help, Sydney, toch niet Channing. Die man is niets voor jou.’


  Ze schoof haar kopje opzij en leunde voorover. ‘Waarom niet?’


  ‘In de eerste plaats heeft hij geen gevoel voor humor. Je zou je dood vervelen met hem. Zijn grote liefde is zijn kleermaker. Het enige wat hij weet, is hoe je je moet gedragen in het openbaar.’


  Sydney barstte in lachen uit. ‘Wat heb ik je gemist, Peter.’


  Opnieuw pakte hij haar hand. ‘Vertel eens wat over die kunstenaar van je.’


  ‘Hij heeft geen kleermaker en hij weet ook niet hoe je je dient te gedragen in het openbaar, maar hij maakt me wel aan het lachen. O, Peter, ik zou het niet kunnen verdragen alles stuk te zien gaan door een huwelijk.’


  ‘Ik kan je niet zeggen wat je moet doen. Trouwens, als ik jou was, zou ik me deze keer toch niets aantrekken van de goedbedoelde adviezen van andere mensen.’


  ‘Maar desondanks geef je mij toch een goede raad.’


  ‘Ja, ik zal je toch een goede raad geven,’ zei hij. ‘Ga niet af op de puinhoop die wij van ons huwelijk hebben gemaakt. Vraag jezelf alleen een paar dingen af. Maakt hij je gelukkig? Vertrouw je hem? Hoe stel je je leven voor samen met hem? En zonder hem?’


  ‘En wat moet ik doen wanneer ik de antwoorden daarop weet?’


  ‘Dan weet je wel wat je te doen staat.’ Hij kuste de hand die hij vasthield. ‘Ik hou van je, Sydney.’


  ‘Ik hou ook van jou.’


  


  Sydney stapte in de lift en drukte op de knop voor de bovenste verdieping. Een dag na haar bezoek aan Peter wist ze wat haar te doen stond. Als het nog niet te laat was tenminste.


  Zenuwachtig stapte ze uit en liep naar Mikhails deur. Het bleef stil nadat ze had aangeklopt. Ze bleef een tijdje wachten, klopte nog een keer en wilde net teleurgesteld weggaan, toen de liftdeuren opengingen en Mikhail en Alex luid zingend de gang op stapten. Ze waren beiden behoorlijk aangeschoten en wankelden gearmd de gang door. Tot haar schrik zag ze dat Mikhails witte T-shirt besmeurd was met bloed, dat waarschijnlijk afkomstig was van de snee in zijn lip en de wond boven zijn oog.


  ‘Mijn hemel.’


  Bij het horen van haar stem hief Mikhail zijn hoofd met een ruk op. De grijns op zijn gezicht verdween, en hij stond abrupt stil.


  ‘Wat kom je doen?’ Zijn woorden klonken niet bepaald uitnodigend.


  ‘Wat is er gebeurd?’ Ongerust haastte ze zich naar de beide mannen toe. ‘Heb je een ongeluk gehad?’


  ‘Hallo, schoonheid.’ Alex glimlachte stralend, ook al zat zijn linkeroog dicht. ‘We hebben feestgevierd. Jammer dat je er niet bij was, hè, broertje?’


  Mikhail gaf hem een stomp in zijn maag. Sydney besloot dat dat een uiting van genegenheid moest zijn toen hij daarna zijn broer omhelsde en hartelijk op beide wangen kuste.


  Toen Mikhail zich omdraaide en naar zijn sleutels begon te zoeken, wendde Sydney zich tot Alex. ‘Wat is er gebeurd? Wie heeft dat gedaan?’


  ‘Wat gedaan?’ Hij probeerde te knipogen en kromp ineen. ‘O, dit?’ Hij raakte voorzichtig zijn oog aan en begon te grijnzen. ‘Die linkse van hem is altijd gevaarlijk geweest.’ Met een bewonderende blik op zijn broer, die met de sleutel worstelde, vervolgde hij: ‘Maar ik heb me aardig geweerd. Was me niet gelukt als hij niet dronken was geweest. Ben zelf ook dronken natuurlijk.’ Hij draaide zich om en liep onvast naar de lift. ‘Ga thuis een rauwe biefstuk op mijn oog leggen. Tot ziens, schoonheid.’ Daarna verdween hij in de lift.


  Mikhail was er inmiddels in geslaagd de deur open te krijgen, en Sydney liep achter hem aan naar binnen. ‘Je hebt met je broer gevochten,’ zei ze op beschuldigende toon.


  ‘Nou, en?’ Wat jammer dat hij door haar aanblik al weer veel te snel nuchter dreigde te worden. ‘Heb je dan liever dat ik met vreemden vecht?’


  ‘O, ga zitten.’ Haar tijdelijke overwicht benuttend, duwde ze hem in een stoel en liep daarna mopperend naar de badkamer. Toen ze de kamer weer binnen kwam met jodium en een natte washand, hing hij door het open raam naar buiten om te proberen wat helderder te worden.


  ‘Ben je misselijk?’


  Hij trok zijn hoofd naar binnen, draaide zich om en keek haar minachtend aan. ‘Een Stanislaski wordt niet misselijk van wodka.’ Misschien een beetje onpasselijk, voegde hij er in gedachten aan toen, als die wodka gevolgd werd door een paar fikse stompen in je maag. Ondanks zichzelf begon hij te grijnzen. Zijn broertje had een paar harde knuisten.


  ‘In ieder geval wel dronken.’ Ze wees naar de stoel. ‘Ga zitten, dan zal ik je gezicht schoonmaken.’


  ‘Je hoeft me niet zo te betuttelen.’ Toch ging hij zitten, al was het alleen maar omdat dat een stuk prettiger was dan staan.


  ‘Je hebt een oppasser nodig.’ Ze boog zich voorover en begon de wond boven zijn oog schoon te maken. ‘Je zo bezatten en vechten met je broer. Waarom doe je zulke stomme dingen?’


  Met een nijdige blik op haar antwoordde hij: ‘Omdat ik dat lekker vind.’


  ‘Ja, ik kan me voorstellen dat het heerlijk is om een klap op je oog te krijgen.’ Ze tilde zijn hoofd omhoog en bestudeerde zijn gezicht. Dat oog zou de volgende dag prachtig blauw zijn. ‘Wat zou je moeder hier wel niet van zeggen.’


  ‘Ze zou niets zeggen. Ze zou ons allebei een draai om de oren geven.’ Hij hield even zijn adem in toen ze de jodium op de wond sprenkelde. ‘Ook al is hij begonnen, dan nog krijgen we er allebei van langs.’ Verontwaardigd voegde hij eraan toe: ‘Leg me dat maar eens uit.’


  ‘Jullie zullen het dan allebei wel verdiend hebben.’ Toen haar blik op zijn ontvelde handen viel, zei ze boos: ‘Wat ben je ook een idioot. Hoe haal je het in je hoofd zo onvoorzichtig te doen met je handen!’


  Het was heerlijk haar zo op hem te horen schelden. Nog even en hij zou haar op zijn schoot trekken en haar kussen tot ze buiten adem was.


  ‘Ik maak zelf wel uit wat ik met mijn handen doe,’ zei hij hooghartig.


  ‘Je maakt zelf wel uit wat je doet, bedoel je zeker,’ snauwde ze terwijl ze voorzichtig zijn knokkels ontsmette. ‘Tegen mensen schreeuwen, mensen in elkaar slaan. Doorgaan met drinken totdat je stinkt als de binnenkant van een wodkafles.’


  Ook al was hij dronken, hij wist heel goed wanneer hij werd beledigd. Hij duwde haar opzij, stond op en liep op wankele benen de kamer uit. Even later was het geluid van de douche hoorbaar.


  Dit was niet de manier waarop het had moeten gaan, dacht Sydney wanhopig. Hij had thuis moeten zijn toen ze kwam, zodat ze hem had kunnen vertellen hoeveel ze van hem hield en hem had kunnen smeken haar te vergeven voor haar dwaze gedrag. Hij had lief en begrijpend moeten zijn, haar in zijn armen moeten nemen en haar vertellen dat ze hem tot de gelukkigste man op aarde maakte.


  In plaats daarvan was hij dronken en bokkig geweest, en zij had hem afgesnauwd en alleen maar kritiek op hem gehad.


  Nou, dat verdiende hij dan ook. Voordat ze besefte wat ze deed, had ze de washand met kracht in de richting van de keuken gesmeten, waar hij met een natte klets op het aanrecht belandde. Ze staarde verbaasd naar haar handen.


  Ze had iets gegooid, en dat voelde fantastisch. Ze keek de kamer rond en zag een boek liggen, dat er ook aan moest geloven. Een plastic beker kletterde aangenaam tegen de muur, maar toch had ze liever iets van glas gehad. Vervolgens was een versleten schoen aan de beurt. Ze stond op het punt die tegen de muur te gooien, toen ze een geluid bij de deur hoorde. Terwijl ze zich omdraaide, gooide ze de schoen, waardoor die met volle kracht tegen Mikhails blote borst terechtkwam.


  Hij hapte even naar adem. ‘Wat ben je in vredesnaam aan het doen?’


  ‘Met dingen aan het smijten.’ Ze pakte de tweede schoen en smeet die naar hem toe, maar hij slaagde erin die te vangen vlak voordat hij er door werd geraakt.


  ‘Je gaat weg zonder een woord te zeggen en dan kom je terug om met dingen te smijten?’


  ‘Dat klopt.’


  Met moeite weerstond hij de verleiding de schoen naar haar terug te gooien. In plaats daarvan vroeg hij met nauwelijks verholen woede: ‘Waar ben je geweest?’


  Ze schudde haar haren naar achteren. ‘Bij Peter.’


  Hij duwde zijn handen in de zakken van zijn haastig aangetrokken spijkerbroek. ‘Je verlaat mij om naar een andere man te gaan, en dan kom je terug om schoenen naar mijn hoofd te smijten. Geef me een goede reden waarom ik je niet uit het raam zou gooien.’


  ‘Het was belangrijk om met hem te praten, en ik –’


  ‘Je hebt me pijn gedaan,’ gooide hij er opeens uit. ‘Je hebt me op mijn ziel getrapt. Hier kan ik tegen vechten,’ vervolgde hij, naar zijn gehavende gezicht wijzend. ‘Wat jij met me doet, maakt me hulpeloos. Dat kan ik niet verdragen.’


  ‘Het spijt me.’ Ze deed een stap in zijn richting, maar zag dat ze nog niet welkom was. ‘Ik was bang dat ik je nog meer pijn zou doen als ik je gaf wat je wilde. Luister alsjeblieft naar me, Mikhail. Peter was de enige ter wereld die echt om me gaf. Mijn ouders…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ze zijn zo anders dan jouw ouders. Ze wilden heus wel het beste voor me, maar dat toonden ze door kinderjuffen te huren, me mooie kleren te geven, me naar de beste kostscholen te sturen. Je hebt geen idee hoe eenzaam ik altijd ben geweest.’ Met een ongeduldig gebaar veegde ze de tranen uit haar ogen. ‘Peter was de enige die ik had, en hem verloor ik uiteindelijk ook. Wat ik voor jou voel, is zoveel meer, zoveel groter, dat ik niet weet wat ik zou doen als ik jou zou verliezen.’


  De harde schil om zijn hart smolt weg. Het maakte niet uit hoezeer hij zijn best deed zich te harden, zij slaagde er steeds weer in zijn hart te raken. ‘Jij bent weggegaan, Sydney, ik niet.’


  ‘Ik moest gewoon met hem praten, Mikhail. Ik had hem verschrikkelijk veel pijn gedaan. Ik was er vast van overtuigd dat ik ons huwelijk, onze vriendschap en onze liefde stuk had gemaakt. Wat als ik hetzelfde met onze liefde had gedaan?’ Zuchtend liep ze naar het raam. ‘Het gekke was dat hij met hetzelfde schuldgevoel rondliep als ik, met dezelfde spijt en dezelfde angsten. Dat gesprek met hem heeft alles goedgemaakt. We zijn nu weer vrienden.’


  ‘Ik ben niet kwaad omdat je met hem gepraat hebt, maar omdat je weggegaan bent. Ik was bang dat je nooit meer terug zou komen.’


  Met een ruk draaide ze zich om. ‘Ik loop niet meer weg. Ik ben alleen weggegaan omdat ik hoopte dat ik dan bij je terug zou kunnen komen. Echt terug, bedoel ik.’


  Onderzoekend keek hij in haar ogen. ‘En is dat zo?’


  ‘Ja.’ Ze haalde beverig adem. ‘Ik zeg overal ja op. Eens was ik jaloers op je, omdat jij ergens thuishoorde. Ik wil ook ergens thuishoren. Ik wil bij jou horen.’ De dunne gouden ketting om haar hals maakte ze los. Aan het eind daarvan fonkelde een kleine robijn in een ring van gedreven goud.


  Geroerd liep hij naar haar toe en pakte de ring tussen zijn vingers. ‘Je draagt hem,’ mompelde hij.


  ‘Ik was bang dat ik hem zou verliezen als ik hem om mijn vinger droeg. Ik moet weten of je nog steeds wilt dat ik je ring draag.’


  Hij keek haar diep in de ogen en bleef kijken, ook toen zijn lippen haar mond beroerden. ‘Ik heb je de eerste keer niet de goede vraag gesteld.’


  ‘Nee, ik heb de eerste keer niet het goede antwoord gegeven.’ Ze omvatte zijn gezicht met haar handen en kuste hem. ‘Jij deed het perfect.’


  ‘Ik deed het klungelig. Nijdig omdat de bankier me voor was geweest.’


  Door haar tranen heen glimlachte ze. ‘Welke bankier? Ik ken geen bankiers.’


  Hij nam de gouden ketting uit haar handen en haalde de ring eraf. ‘Het ging niet op de manier die ik in gedachten had. Er was geen muziek.’


  ‘Ik hoor muziek.’


  ‘Geen tedere woordjes, geen kaarslicht, geen bloemen.’


  ‘Er is maanlicht, en ik heb nog steeds de eerste roos die je me gaf.’


  Ontroerd kuste hij haar handen. ‘Ik heb je alleen verteld wat ik wilde, niet wat ik je te bieden heb. Mijn hart behoort jou toe, Sydney. Zo lang als het klopt. Mijn leven is jouw leven.’ Hij schoof de ring aan haar vinger. ‘Wil je de mijne zijn?’


  Ze sloot haar hand om de ring op zijn plaats te houden. ‘Voor eeuwig en altijd.’
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  Deel 3 – Rachel


  


  Hopeloos verloren


  NORA ROBERTS


  


  Hoewel Natasha, Mikhail en Alex nog klein waren toen hun ouders met hen naar het westen vluchtten, en Rachel zelfs in Amerika is geboren, bruist er onmiskenbaar Oekraïens bloed door hun aderen. Alle vier trekken ze hun eigen, unieke spoor door het leven – onstuimig, impulsief, heetgebakerd, hartstochtelijk… en onweerstaanbaar voor wie te dicht in hun buurt komt!


  


  Rachel weet dat de inbreker die ze moet verdedigen jong en doodsbang is. En dus sluit ze een deal met het OM: Nick hoeft niet naar de gevangenis, op voorwaarde dat zij samen met Zack Muldoon, Nicks broer, een oogje in het zeil houdt. Geen eenvoudige opgave, want de jongste broer is opstandig en de oudste buitengewoon aantrekkelijk!


  Proloog


  


  


  


  Nick begreep niet hoe hij zo stom had kunnen zijn. Misschien vond hij het belangrijker om erbij te horen dan hij wilde toegeven. Misschien was hij kwaad op de wereld in het algemeen en vond hij het niet meer dan terecht om zijn slag te slaan als hij de kans kreeg. En hij zou zich zeker belachelijk hebben gemaakt als hij Reece, T.J. en Cash op het laatste moment had laten zitten.


  Hij had alleen nooit eerder de wet overtreden.


  Dat was niet helemaal waar, zo hield hij zichzelf voor toen hij door de gebroken ruit van de radio en televisiezaak naar binnen klom, maar het waren altijd kleine overtredingen geweest. Toeristen geld uit de zak kloppen met een gokspel op straat, het verkopen van gestolen horloges, dat werk. Hij had ook wel eens gestolen auto’s gedemonteerd, maar zelf had hij nooit auto’s gestolen. Ach, en nu en dan eens een knokpartij, maar dan ging het om eer en loyaliteit.


  Inbreken om rekenmachines en stereo-installaties te stelen, was een hele stap. Wat met een glas bier binnen handbereik een grap had geleken, deed hem nu het klamme zweet uitbreken.


  Hij had het gevoel dat hij, zoals gewoonlijk, in de val zat. Zonder kleerscheuren kwam hij hier niet van af.


  ‘Dit is wel even wat anders dan een reep jatten, hè?’ Reece liet zijn blik over de planken gaan. Hij was klein en donker en had er op zijn twintigste al heel wat jaren in een jeugdgevangenis op zitten. ‘We worden rijk.’


  T.J. grinnikte ten teken dat hij het ermee eens was. Cash was al bezig videospelletjes in zijn plunjezak te stoppen.


  ‘Hier, Nick.’ Reece reikte hem een lege plunjezak aan. ‘Volladen.’


  Het zweet begon Nick in straaltjes langs de rug te lopen, terwijl hij radio’s en walkmans in de zak stopte. Wat deed hij hier in vredesnaam? Moest hij nu zonodig een hardwerkende middenstander het leven zuur maken? Dit was wel even wat anders dan toeristen afzetten of andermans gestolen waar venten. Dit was stelen.


  ‘Luister, Reece, ik –’ Hij zweeg abrupt toen Reece hem met zijn zaklantaarn in de ogen scheen.


  ‘Is er soms iets?’


  In de val, dacht Nick opnieuw. Als hij zich nu terugtrok, zou dat de anderen er niet van weerhouden door te gaan. Het enige wat het hem zou opleveren, was waarschijnlijk vernedering.


  ‘Nee, hoor. Niks.’ In zijn haast om het allemaal achter de rug te hebben, begon hij in het wilde weg dozen in de zak te stoppen. ‘We nemen niet meer dan we kwijt kunnen raken, oké? Er is geen reden om hebberig te worden.’


  Schamper lachend gaf Reece Nick een klap op zijn schouders. ‘Kijk, daarom wil ik je er nou bij hebben. Altijd even praktisch. Heus, we raken dat spul makkelijk kwijt. Ik heb connecties.’


  ‘Als jij het zegt.’ Nick likte zijn droge lippen en sprak zichzelf moed in. Hij was een Cobra. Meer was hij nooit geweest, meer zou hij nooit worden.


  ‘Cash, T.J., breng die eerste lading naar de auto. Doe hem wel op slot. Straks worden we nog bestolen.’


  Grinnikend werkte T.J. zich door het raam naar buiten. ‘Tegenwoordig zijn je spullen nergens meer veilig, hè, Cash?’


  Cash gromde slechts iets, terwijl ook hij door het raam klom.


  ‘Die T.J. is een regelrechte idioot.’ Reece tilde een doos met een videorecorder op. ‘Help me hier eens mee, Nick.’


  ‘Je had gezegd dat we alleen het kleine spul zouden nemen.’


  ‘Voor je moeder moet je iets over hebben.’ Reece drukte Nick de doos in handen en schudde zijn haar naar achteren. ‘Weet je wat het probleem is met jou, Nick? Je geweten. En koop je daar soms iets voor? Kijk, wij Cobra’s, wij zijn één familie. Je geweten laat je alleen spreken als het voor je familie is.’ Hij klom naar buiten en hield zijn armen op. Zodra Nick hem de recorder had aangereikt, verdween hij in het donker.


  Familie, dacht Nick. Reece had gelijk. De Cobra’s waren zijn familie. Je kon op hen rekenen. Hij had ook weinig keus. Nick zette zijn twijfels van zich af en hees de plunjezak over zijn schouder. Hij moest per slot van rekening aan zichzelf denken. Met zijn aandeel van die avond kon hij het een maand of twee uitzingen. Als ze hem niet hadden ontslagen, had hij op een nette manier de huur van zijn kamer kunnen betalen.


  Allemaal het gevolg van de recessie, besloot hij. Als hij moest stelen om de eindjes aan elkaar te knopen, kon hij de regering de schuld geven. Het idee monterde hem op, en hij grijnsde zelfs toen hij zijn been naar buiten zwaaide.


  ‘Hulp nodig?’


  Nick verstijfde bij het horen van de onbekende stem. In het halfduister zag hij een pistool glinsteren. De gedachte om de doos te laten vallen en het op een lopen te zetten, liet hij onmiddellijk varen. De politieman deed een stap naar hem toe en liet zijn badge zien. Hij was nog jong, maar de trieste blik in zijn ogen waarschuwde Nick dat hij vaker met dit bijltje had gehakt.


  ‘Trek het je niet aan, knul,’ zei de agent. ‘Je hebt gewoon pech gehad.’


  Gelaten klom Nick naar buiten. Hij zette de zak neer en draaide zich om naar de muur. ‘Bestaat er dan zoiets als geluk hebben?’ mompelde hij toen hij zijn handen tegen de muur legde.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Met een tas in de ene hand en een half opgegeten donut in de andere stormde Rachel de trappen van het gerechtsgebouw op. Ze vond het vreselijk om te laat te komen, en bij rechter Snyder was het zelfs een regelrechte ramp. Nog drie minuten. Waarom was ze ook zo dom geweest nog even langs kantoor te gaan?


  Maar hoe had zij kunnen weten dat haar baas op haar zat te wachten met een nieuwe zaak?


  Twee jaar ervaring, hield ze zichzelf voor. Lang genoeg om iets dergelijks te kunnen verwachten.


  Bij het zien van de drommen voor de lift, koos ze voor de trap. Hoge hakken of niet, met twee treden tegelijk stoof ze naar boven, kauwend op het laatste stuk donut. Koffie bleef helaas een wensdroom.


  Voor de deuren van de rechtszaal kwam ze tot stilstand, waar ze haar jasje en halflange zwarte haar gladstreek. Ze keek op haar horloge en slaakte een diepe zucht.


  Stipt op tijd, Stanislaski, prees ze zichzelf toen ze in alle kalmte de rechtszaal binnen liep. Haar cliënte, een drieëntwintig jarig hoertje zonder enige scrupules, werd binnengebracht toen Rachel haar plaats innam. Het tippelen zou het hoertje normaal gesproken slechts een boete hebben opgeleverd, maar ze was zo dom geweest ook nog eens de portefeuille van haar klant te stelen.


  Rachel had haar verbitterde cliënte uitgelegd dat niet alle klanten zich te erg schamen om aan de bel te trekken als ze van tweehonderd dollar en een creditcard worden beroofd.


  ‘De rechtbank!’ kondigde de bode aan.


  De rechter, een slagschip van de zuiverste orde, beende met wapperende toga de zaal binnen. Hij had een bleke, pafferige huid, en de ogen in het bolronde gezicht stonden zo onvriendelijk, dat zelfs een koorknaap er kippevel van zou krijgen. Als een generaal bestierde rechter Snyder zijn rechtszaal.


  Rachel keek in de richting van de assistent van de officier van justitie. Ze wisselden een veelbetekenende blik en togen aan het werk.


  Het hoertje kwam er met negentig dagen van af, hoewel ze verre van dankbaar keek toen ze werd weggeleid. Rachels volgende zaak – mishandeling – verliep bevredigender. ‘U begrijpt, edelachtbare, dat mijn cliënt betaald had voor een warme pizza, niet voor een koude. Hij wilde de bezorger alleen maar even laten proeven. Toegegeven, dat deed hij wat al te enthousiast, en tijdens het daaruit voortvloeiende handgemeen kwam voornoemde pizza geheel per ongeluk op het hoofd van de bezorger terecht…’


  ‘Heel grappig, Ms. Stanislaski. Vijftig dollar.’


  Plichtsgetrouw werkte Rachel haar zaken af. Een zakkenroller, verstoring van de openbare orde, nog twee gevallen van mishandeling. Tegen twaalven was het de beurt aan een winkeldief, een buitengewoon triest geval. Rachel zette alle zeilen bij en wist een psychiatrisch onderzoek los te peuteren. Daarmee zat haar ochtend erop.


  ‘Niet slecht.’ De assistent van de officier van justitie was slechts een paar jaar ouder dan de zesentwintigjarige Rachel, maar hij beschouwde zichzelf als een oude rot in het vak. ‘Volgens mij staan we quitte.’


  Glimlachend sloot ze haar koffertje. ‘Mis, Spelding. Ik heb je verslagen met die winkeldief.’


  ‘Misschien.’ Spelding, die al weken een afspraakje met haar probeerde te maken, liep met haar mee naar buiten. ‘Straks verklaart die psych hem toerekeningsvatbaar.’


  ‘O, vast. Met een grijsaard van tweeënzeventig die scheermesjes en wenskaarten met bloemen steelt, kan gewoon niets mis zijn.’


  ‘Wat zijn jullie pro-deoadvocaten toch weekhartig,’ merkte hij op, maar niet op schampere toon, want hij bewonderde Rachels stijl. En haar benen. ‘Weet je wat? Ik trakteer je op een lunch, en dan mag jij me uitleggen waarom de samenleving zo coulant moet zijn.’


  ‘Sorry.’ Ze wierp hem een snelle glimlach toe. ‘Er zit een cliënt op me te wachten.’


  ‘In de cel op het politiebureau?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Waar anders? Volgende keer beter, Spelding.’


  


  Het was lawaaiig op het politiebureau, en het rook er naar verschaalde koffie. Rachel kwam een beetje rillerig binnen. Het weerbericht had een mooie nazomerse dag beloofd, zodat ze zich niet had gewapend tegen de donkere wolken die er nu boven Manhattan hingen. Maar goed, met een beetje geluk was ze terug op kantoor voordat de bui losbarstte, hield ze zichzelf voor.


  Ze begroette een paar agenten die ze kende en liep naar de balie. ‘Nicholas LeBeck,’ liet ze de wachtcommandant weten. ‘Poging tot inbraak.’


  ‘Wacht even.’ De man dook in zijn papieren. ‘Je broer heeft hem opgebracht.’


  Rachel zuchtte. Het was niet altijd makkelijk om een broer te hebben die bij de politie was. ‘Ik heb het gehoord. Heeft hij iemand gebeld?’


  ‘Nee.’


  ‘Is er iemand voor hem geweest?’


  ‘Nee.’


  ‘Treurig.’ Rachel verschoof haar koffertje. ‘Ik wil hem graag spreken.’


  ‘Ik laat hem halen. Volgens mij hebben ze je weer een verliezer in de maag gesplitst, Rachel.’


  ‘Ik ben niet anders gewend.’ Ze liep naar een koffieautomaat en toog met het bekertje naar een klein kamertje dat kon bogen op een getralied venster, een lange tafel en vier gehavende stoelen.


  Gezeten aan de tafel viste ze het dossier van Nicholas LeBeck uit haar koffertje. Haar cliënt was negentien en werkeloos, en hij huurde een kamer in een achterbuurt. Zuchtend bekeek ze de lijst met eerdere vergrijpen. Met deze achtergrond zou ze hem nooit als minderjarige berecht kunnen krijgen voor de inbraak. Rechercheur Alexi Stanislaski had hem op heterdaad betrapt met een zak vol goederen ter waarde van enkele duizenden dollars.


  Toen de deur van het kamertje openging, bestudeerde ze nippend van haar koffie de jongeman die door een verveeld uitziende agent werd binnengebracht.


  Eén meter vijfenzeventig, schatte ze. Broodmager. Donkerblond, halflang haar. Er speelde een grijns om zijn lippen, die anders aantrekkelijk hadden kunnen zijn. Zijn oorbel was bijna even zwart als zijn ogen. Ook de ogen hadden aantrekkelijk kunnen zijn als er niet zoveel bittere woede uit had gesproken.


  ‘Bedankt.’ Op haar knikje maakte de agent de handboeien los, en hij liet hen alleen. ‘Mr. LeBeck, ik ben Rachel Stanislaski, uw advocaat.’


  ‘O, ja?’ Hij liet zich op een stoel vallen en leunde met stoel en al naar achteren. ‘Mijn vorige advocaat was klein, mager en kaal. Zo te zien tref ik het dit keer.’


  ‘Integendeel. U werd betrapt toen u door een gebroken ruit uit een winkel naar buiten klom met goederen ter waarde van ongeveer zesduizend dollar in uw bezit.’


  ‘Ze vragen schandalige prijzen voor die rommel.’ Het was niet makkelijk om te blijven grijnzen na een ellendige nacht in een cel, maar Nick had zijn trots. ‘Zeg, heb je soms een sigaret voor me?’


  ‘Nee. Mr. LeBeck, ik wil graag dat u zo snel mogelijk wordt gehoord, zodat we de borg kunnen regelen. Tenzij u liever in de gevangenis zit.’


  Hij haalde zo onverschillig mogelijk zijn schouders op. ‘Liever niet, schatje. Regel het maar.’


  ‘Mooi. En de naam is Stanislaski,’ voegde ze er op vriendelijke toon aan toe. ‘Ms. Stanislaski. Helaas kreeg ik vanochtend onderweg naar de rechtbank pas uw dossier, en ik heb maar heel even met de officier kunnen overleggen. U bent eerder met justitie in aanraking geweest, en gezien de aard van dit misdrijf zult u als volwassene berecht worden.’


  ‘Ik kan moeilijk een luier omdoen.’


  ‘Dat zou u niet helpen.’ Ze vouwde haar handen boven zijn dossier. ‘Terzake, Mr. LeBeck. U werd betrapt, en als u nu geen sprookje wilt gaan ophangen dat u de gebroken ruit zag en de inbrekers eigenhandig wilde arresteren…’


  Hij grijnsde breed. ‘Niet slecht.’


  ‘Vergeet het maar. U bent schuldig, dat is zo klaar als een klontje, en u zult ervoor boeten. Hoe zwaar, dat hangt van u zelf af.’


  Hij bleef heen en weer wippen op de stoel, maar het zweet begon alweer langs zijn rug te lopen. Een cel. Dit keer zouden ze hem in een cel stoppen – niet voor een paar uur, maar voor maanden, misschien wel jaren.


  ‘Ik heb me laten vertellen dat de gevangenissen overvol zitten. Ik dacht dat de officier wel een deal zou willen maken.’


  ‘Daar is over gesproken.’ Niet alleen verbittering, besefte Rachel. Niet alleen woede. Ze zag nu ook angst in zijn ogen. Hij was jong en bang, en ze wist niet in hoeverre ze hem zou kunnen helpen. ‘Er is voor vijftienduizend uit die winkel ontvreemd, los van uw aandeel. U was daar niet alleen, dat weet iedereen. Ook de officier van justitie. Geef hem een paar namen, vertel waar ze de gestolen spullen kunnen vinden, en ik kan wel iets regelen.’


  De stoelpoten kwamen met een klap op de grond. ‘Niemand kan bewijzen dat ik niet alleen was. Net zo goed als niemand kan bewijzen dat ik meer heb gejat dan wat ik bij me had toen die smeris me inrekende.’


  Rachel leunde naar voren en keek Nick recht in de ogen. ‘Ik ben je advocaat, LeBeck, en als je de moed hebt om tegen me te liegen, laat ik je stikken. Net als je maten vannacht hebben gedaan.’


  Haar stem klonk effen, maar hij hoorde de onderliggende kwaadheid. Het kostte hem moeite om zijn ogen niet neer te slaan.


  ‘Je moet het zelf weten als je een deal afslaat,’ vervolgde ze. ‘Dan moet je drie tot vijf jaar zitten, in plaats van de zes maanden plus twee jaar voorwaardelijk die ik eruit kan slepen. Wat je ook kiest, ik zal heus mijn werk doen. Maar ga me niet beledigen door tegen me te liegen, LeBeck.’ Ze was blij dat zijn woede weer boven kwam, want zijn angst wekte haar medelijden. ‘Wat je me vertelt, blijft onder ons. Maar je speelt open kaart, of anders stap ik op.’


  ‘Je kunt niet opstappen. Ik heb je toegewezen gekregen.’


  ‘Ik kan wel voor iemand anders zorgen.’ Ze begon de papieren in haar koffertje te stoppen. ‘En dat zul je betreuren. Want ik ben goed. Verdomd goed.’


  ‘Waarom werk je als pro-deoadvocaat als je zo goed bent?’


  ‘Laten we zeggen dat ik iets goed te maken heb.’ Ze klikte haar koffertje dicht. ‘Nou, wat zal het zijn?’


  Even aarzelde hij, waardoor hij heel jong en kwetsbaar leek. Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Ik ga mijn vrienden niet verlinken. Geen deal.’


  Ze maakte een geërgerd gebaar. ‘Je droeg een Cobra-jasje toen je werd gepakt.’


  Dat was hem afgenomen, samen met zijn riem, portefeuille en een handvol kleingeld. ‘Nou, en?’


  ‘Die zogenaamde vrienden van je laten je er anders wel alleen voor opdraaien. Er hangt je een aanklacht wegens diefstal van twintigduizend dollar boven het hoofd.’


  ‘Geen namen,’ herhaalde hij. ‘Geen deal.’


  ‘Je trouw is even bewonderenswaardig als misplaatst. Ik doe wat ik kan om de aanklacht zo beperkt mogelijk te houden. We beginnen met de borgsom. Kun je vijfduizend dollar bij elkaar schrapen?’


  Met geen mogelijkheid, dacht hij bij zichzelf. ‘Ik kan het proberen.’


  ‘Goed. Je hoort van me.’ Ze stond op en gaf hem haar kaartje. ‘Bel me als je me voor de hoorzitting nodig hebt, of als je toch een deal wilt.’


  Ze tikte op de deur en zeilde naar buiten zodra er werd opengedaan. Er gleed een arm om haar middel. Instinctief zette ze zich schrap, maar ze zuchtte opgelucht bij het zien van haar broer.


  ‘Rachel, lang niet gezien.’


  ‘Ja, zeker anderhalve dag niet.’


  ‘Knorrig.’ Breed grijnzend troonde hij haar mee naar zijn bureau. ‘Goed teken.’ Vluchtig keek hij over haar schouder naar LeBeck. ‘Dus hem hebben ze jou in de maag gesplitst. Een harde dobber, liefje.’


  Zusterlijk porde ze hem in de ribben. ‘Hou op met grijnzen en haal een kop koffie voor me.’ Met haar heup tegen zijn bureau keek ze om zich heen. Een gedrongen man hield een betoog in rap Spaans. Een vrouw met een blauwe plek op haar wang en een peuter op schoot legde huilend een verklaring af.


  Het rook hier naar wanhoop, woede, verveling. Het was nauwelijks voor te stellen dat dit werkelijk iets met het recht te maken had. Bij haar op kantoor, een eindje verderop, was het niet veel anders.


  Rachel dacht aan haar zus Natasha, die nu met haar gezin aan het ontbijt zat in hun heerlijke huis in West Virginia, of bezig was haar kleurrijke speelgoedwinkel te openen. Ze glimlachte, en haar gedachten dwaalden af naar haar broer Mikhail, bezig aan een van zijn beelden in zijn zonnige studio. Of misschien dronk hij een haastige kop koffie met zijn beeldschone vrouw voordat zij zich naar haar kantoor spoedde.


  En hier zat zij, wachtend op een ongetwijfeld vieze kop koffie in een politiebureau, omringd door de geluiden en de geur van ellende.


  Alexi gaf haar de koffie en hees zich naast haar op het bureau.


  ‘Dank je.’ Ze nam een slok, trok een gezicht, en keek naar een paar hoertjes die vrijgelaten werden na een nacht in de cel. Een vermoeid uitziende, lange man, die zich die ochtend kennelijk niet had geschoren, volgde een man in uniform in tegenovergestelde richting, naar de cellen. Ze slaakte een zucht.


  ‘Wat is er toch mis met ons, Alexi?’


  Hij sloeg een arm om haar heen. ‘Wat? Alleen maar omdat wij voor weinig geld en nog minder dankbaarheid de ellende opzoeken? Niets. Helemaal niets.’


  Ze grinnikte en laafde zich aan de als koffie vermomde motorolie. ‘Jij bent tenminste nog bevorderd. Rechercheur Stanislaski.’


  ‘Ik kan er niets aan doen dat ik goed ben. Jij, daarentegen, zet je er voor in om criminelen vrij te krijgen die ik met gevaar voor eigen leven oppak.’


  Snuivend keek ze hem aan. ‘De meeste mensen die ik verdedig, doen niets anders dan proberen te overleven.’


  ‘Ja, door te stelen, te bedriegen en te vechten.’


  Met stijgende verontwaardiging hoorde ze hem aan. ‘Vanochtend verdedigde ik een man die scheermesjes had gestolen. Een in-triest geval. Ze hadden hem zeker levenslang moeten geven.’


  ‘Dus het geeft niet zolang je niets waardevols pikt?’


  ‘Hij had hulp nodig, geen gevangenisstraf.’


  ‘Zeker net als dat geval van verleden maand. Een vuilak die een bejaarde winkelier bedreigt en berooft van zijn spaarcenten, en dan krijg jij hem vrij!’


  Dat had ze werkelijk een vreselijke zaak gevonden. Maar de wet bestond nu eenmaal niet voor niets. ‘Luister, toen hij werd gearresteerd, hebben ze hem weliswaar verteld wat zijn rechten waren, maar mijn cliënt verstond nog geen tien woorden Engels, en er was ook niet voor een tolk gezorgd.’ Ze schudde haar hoofd voordat Alexi een verhitte discussie zou gaan voeren. ‘Ik heb nu geen tijd voor dit soort gesprekken. Ik wilde je spreken over Nicholas LeBeck.’


  ‘Wat is daarmee? Je hebt het proces-verbaal toch?’


  ‘Jij hebt hem gearresteerd.’


  ‘Ja… en? Ik was onderweg naar huis en zag de gebroken ruit. Toen ik ging kijken, kwam de inbreker net naar buiten met een zak vol apparatuur. Ik heb hem gearresteerd en opgebracht.’


  ‘En de anderen?’


  Alex haalde zijn schouders op. ‘Er was niemand behalve LeBeck.’


  ‘Toe nou, Alex. Er is veel meer gestolen dan wat mijn cliënt bij zich had.’


  ‘Hij heeft vast hulp gehad, maar ik heb niemand gezien. Het is zijn recht om te zwijgen. En hij heeft een behoorlijk strafblad.’


  ‘Kinderspul.’


  Alex snoof. ‘Je kunt hem toch bepaald geen brave padvinder noemen.’


  ‘Hij is een Cobra.’


  ‘Hij droeg het jasje,’ beaamde Alex.


  ‘Die knul is doodsbang.’


  Alex slaakte een geërgerde zucht. ‘Hij is geen knul, Rachel.


  ‘Het gaat nu niet om zijn leeftijd, Alex. Op dit moment is hij doodsbang en doet hij zijn best het niet te laten merken. Jij had het kunnen zijn, of Mikhail, of zelfs Tash of ik, als wij papa en mama niet hadden gehad.’


  ‘Draaf je nu niet een beetje door, Rachel?’


  ‘Het had gekund,’ hield ze vol. ‘Zonder de familie, zonder alle offers, hadden wij ook op straat kunnen belanden. En dat weet je.’


  Hij wist het inderdaad. Waarom dacht ze dat hij bij de politie was gegaan? ‘Waar het om gaat, is dat het met ons niet is gebeurd. Het gaat om goed en fout.’


  ‘Soms kiezen mensen het verkeerde omdat er niemand is die hen kan helpen bij het maken van de juiste keuze.’


  Ze konden hier nog uren over praten, maar hij moest aan het werk. ‘Je bent te teerhartig, Rachel. De Cobra’s vormen een keiharde bende. Jouw cliënt is heus geen lieverdje.’


  Rachel richtte zich op, zodat ze oog in oog stond met haar broer. ‘Droeg hij een wapen?’


  Alex zuchtte. ‘Nee.’


  ‘Heeft hij zich tegen zijn arrestatie verzet?’


  ‘Nee. Maar dat verandert niets aan wat hij deed, of wat hij is.’


  ‘Wat hij heeft gedaan blijft hetzelfde, maar het zegt wel iets over wat hij is. Om twee uur komt hij voor.’


  ‘Weet ik.’


  Ze glimlachte en gaf hem een kus. ‘Ik zie je daar.’


  ‘Hé, Rachel.’


  Ze bleef staan en keek om.


  ‘Zin om vanavond naar de film te gaan?’


  ‘Prima idee.’


  Ze stond net twee passen buiten toen ze opnieuw werd geroepen, doch dit keer formeel.


  ‘Ms. Stanislaski!’


  Toen ze omkeek, zag ze de vermoeide man die haar eerder was opgevallen. Het was dan ook niet iemand die je snel over het hoofd zag. Hij was zeker één meter tachtig lang, en onder zijn wijde sweater gingen brede schouders schuil. Een vaal geworden spijkerbroek omsloot lange benen en slanke heupen.


  Zijn kwaadheid was al even opvallend, zeker als je de staalblauwe, diepliggende ogen boven de holle wangen zag.


  ‘Rachel Stanislaski?’


  ‘Klopt.’


  Hij schudde haar de hand, wat haar even naar adem deed snakken. Hij mocht dan nog zo slank zijn, hij had de kracht van een beer.


  ‘Ik ben Zackary Muldoon.’ Hij zei het alsof het alles verklaarde.


  Rachel trok haar wenkbrauwen op. Ze stond tegenover een van woede ziedende spierbundel, maar ze liet zich niet snel intimideren, zeker niet als ze omringd werd door agenten.


  ‘Kan ik iets voor u doen, Mr. Muldoon?’


  ‘Daar ga ik wel van uit.’ Hij streek met een grote hand door een verwarde bos haar, die even donker was als de hare. Met een gesmoorde vloek pakte hij haar elleboog, en hij trok haar de twee treden van het bordes af. ‘Hoe krijgen we hem eruit? En waarom heeft hij u gebeld en niet mij? En waarom hebt u hem een hele nacht in de cel laten zitten? Wat bent u nou voor advocaat?’


  Rachel trok haar arm los – wat bepaald niet eenvoudig was – en overwoog haar koffertje zo nodig als wapen te gebruiken. Ze had genoeg verhalen gehoord over donkere Ieren en hun opvliegendheid. Maar de Oekraïners waren ook niet mals.


  ‘Mr. Muldoon, ik heb geen idee wie u bent of waar u het over heeft. En ik heb het erg druk.’ Ze wist twee stappen te zetten voordat hij haar beetpakte en omdraaide. Haar lichtbruine ogen schitterden vervaarlijk. ‘Luister eens, vriend –’


  ‘Het kan me niet schelen hoe druk u het hebt, ik wil antwoorden. Als u het te druk hebt om Nick te helpen, zoeken we wel een andere advocaat. Ik begrijp toch al niet wat hij moet met een mokkel in een mantelpakje.’ Zijn blauwe ogen schoten vuur.


  Haar wangen begonnen te gloeien van kwaadheid. Ze priemde haar wijsvinger tegen zijn borst. ‘Mokkel? Bedenk wel even wie je een mokkel noemt, vriend, of anders –’


  ‘Laat je me in een cel stoppen door je vriendje?’ opperde Zack. Met een gevoel van wanhoop bestudeerde hij haar knappe gezicht, de zijdezachte huid, de ogen met de kleur van een goede Ierse whisky. Wat hij nodig had, was een straatvechter, geen kakmadam. ‘Ik weet niet wat Nick voor verdediging verwacht van een vrouw die agenten zoent en afspraakjes maakt, terwijl ze hoort te werken.’


  ‘Het gaat je niets aan wat ik…’ Ze haalde diep adem. Nick. ‘Heb je het soms over Nicholas LeBeck?’


  ‘Uiteraard! Over wie zou ik het anders hebben?’ Zijn zwarte wenkbrauwen gingen omlaag. ‘En ik wil graag antwoorden, dame, of anders ben je een cliënt kwijt.’


  ‘Hé, Rachel!’ Een als zwerver uitgedoste stille bleef naast haar staan, kijkend naar Zack. ‘Problemen?’


  ‘Nee.’ Hoewel haar ogen fonkelden, wist ze naar hem te glimlachen. ‘Niets aan de hand, Matt, dank je.’ Ze liet haar stem dalen. ‘Ik ben jou geen verantwoording schuldig, Muldoon. En als je wilt dat ik me inzet, moet je me niet gaan beledigen.’


  ‘Jij wordt voor je inzet betaald,’ deelde hij haar mee. ‘Hoeveel klop je die jongen uit de zak?’


  ‘Pardon?’


  ‘Wat is je honorarium, schatje?’


  Ze klemde haar tanden op elkaar. Voor haar was ‘schatje’ net iets minder erg dan ‘mokkel’. ‘Ik ben pro-deoadvocaat, Muldoon, dus hij is me niets schuldig. Net zo goed als ik jou niets schuldig ben.’


  ‘Een pro-deoadvocaat?’ Hij deed een stap naar haar toe, zodat ze bijna gedwongen was de treden van het bordes weer op te lopen. ‘Waarom heeft Nick een pro-deoadvocaat nodig?’


  ‘Omdat hij blut en werkeloos is. Wel, neem me niet kwalijk, maar…’ Ze legde een hand tegen zijn borstkas en duwde. Ze had beter kunnen proberen het stenen gebouw achter haar te verplaatsten.


  ‘Is hij zijn baan kwijt? Maar…’ Zijn stem stierf weg. Dit keer las Rachel behalve kwaadheid ook wanhoop in zijn ogen, en gelatenheid. ‘Hij had bij mij kunnen komen.’


  ‘En wie ben jij dan wel, als ik vragen mag?’


  Zack streek met een hand over zijn gezicht. ‘Zijn broer.’


  Rachel tuitte haar lippen. Ze wist hoe bendes werkten, en hoewel Zack zo te zien prima bij de Cobra’s paste, leek hij toch te oud om lid te kunnen zijn.


  ‘Hebben de Cobra’s geen leeftijdsgrens?’


  ‘Wat?’ Hij liet zijn hand zakken. ‘Zie ik er soms uit alsof ik bij een bende hoor?’


  Met haar hoofd een tikje schuin liet Rachel haar blik van zijn gympen naar zijn verwarde haardos gaan. Hij had het voorkomen van een man die thuis was in steegjes en zijn vuisten gebruikte om rivalen mores te leren. Het harde gezicht met die vlammende ogen gaf haar het gevoel dat hij graag op schedels ramde, met name op de hare. ‘Het zou mij niet verbazen als het zo was. En je manieren duiden er ook op. Grof en beledigend.’


  Het kon hem geen zier schelen wat ze van hem dacht, maar het was tijd voor duidelijkheid. ‘Ik ben Nicks broer – stiefbroer, om precies te zijn. Zijn moeder was getrouwd met mijn vader. Duidelijk?’


  Ze bleef op haar hoede, maar er blonk nu iets van belangstelling in haar ogen. ‘Hij zei dat hij geen familie had.’


  Even meende ze verdriet in die staalblauwe diepten te zien, maar lang duurde het niet. ‘Hij heeft me, of hij wil of niet. En ik kan me een echte advocaat permitteren, dus breng me maar op de hoogte, dan neem ik het verder over.’


  Dit keer ontplofte ze bijna. ‘Toevallig ben ik een “echte” advocaat, Muldoon. En als LeBeck iemand anders wil, kan hij me dat zelf vertellen.’


  Zoals gewoonlijk kon hij zijn ongeduld niet de baas. ‘Daar komen we later wel op terug. Nu wil ik eerst weten wat er allemaal aan de hand is.’


  ‘Prima,’ snauwde ze, haar blik op haar horloge gericht. ‘Ik heb vijftien minuten voor je, als ik tenminste ondertussen mag eten. Over een uur moet ik terug zijn op de rechtbank.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Ze zag er elegant en sexy uit in haar mantelpakje, en Zack ging er dan ook van uit dat ze naar een trendy restaurant zou gaan. Maar nee, ze liep met grote passen van haar mooie benen naar het eind van de straat. Bij een stalletje op de hoek bestelde ze een hot dog en een blikje fris, en ze ging opzij om Zack erbij te laten. Een hot dog op zijn nuchtere maag was weinig aanlokkelijk, dus hield hij het bij een blikje fris en een sigaret.


  Rachel nam een hap en likte de mosterd van haar vingers. Ondanks de geur van uien ving hij een vleugje op van haar parfum, exotisch en opwindend.


  ‘Hij wordt beschuldigd van inbraak,’ vertelde Rachel met volle mond. ‘Hij werd op heterdaad betrapt met goederen ter waarde van enkele duizenden dollars in zijn bezit.’


  ‘Stom.’ Zack dronk het blikje in één teug halfleeg. ‘Hij hoeft helemaal niet te stelen.’


  ‘Daar gaat het niet om. Hij is betrapt, gearresteerd, en hij ontkent het niet. De officier biedt hem voorwaardelijk en openbare dienstverlening, mits Nick meewerkt.’


  Zack blies een rookwolk uit. ‘Dan werkt hij mee.’


  Rachels wenkbrauwen gingen omhoog en weer omlaag. Zackary Muldoon was kennelijk gewend zijn zin te krijgen. ‘Dat betwijfel ik ten zeerste. Hij is bang, maar wel erg koppig. En de Cobra’s zijn heilig voor hem.’


  Zack vervloekte de Cobra’s, en Rachel moest het met hem eens zijn. ‘Dat kan allemaal wel waar zijn, maar aan de feiten doet het niets af. Hij heeft nu eenmaal een strafblad. Goed, allemaal kleine vergrijpen, en omdat dit zijn eerste misdrijf is, kan ik er waarschijnlijk wel drie jaar uit slepen. Met goed gedrag zit hij er maar één.’


  Zacks vingers knepen het frisdrankblikje samen. ‘Ik wil niet dat hij de gevangenis in gaat.’


  ‘Muldoon, ik ben advocaat, geen tovenaar.’


  ‘Ze hebben hun spullen toch terug?’


  ‘Ja, maar dat verandert niets aan het misdrijf. Bovendien ontbreekt er voor duizenden meer.’


  ‘Ik zal het vergoeden.’ Zack wierp het blikje met een zwierige boog in een prullenbak. ‘Ik vergoed wat er gestolen is. Nick is pas negentien. Als het Openbaar Ministerie bereid is hem als minderjarige te behandelen, wordt het makkelijker.’


  ‘Ze zijn niet zo coulant met bendeleden, en met zijn strafblad lijkt het me onwaarschijnlijk.’


  ‘Als jij het niet voor elkaar kunt krijgen, vind ik wel iemand die het wel kan.’ Zack hief een hand op voordat ze iets kon zeggen. ‘Ik weet dat ik me net heb misdragen. Sorry. Ik werk ’s avonds, en ik ben ’s ochtends niet op mijn best.’ Het kostte hem moeite zich te verontschuldigen, maar hij had haar nodig. ‘Een uur geleden belde een vriend van Nick om te vertellen dat hij de nacht in een cel had doorgebracht. Toen ik hem opzocht, kreeg ik het oude liedje te horen. Ik heb je niet nodig. Ik heb niemand nodig. Ik red me wel.’ Hij trapte driftig zijn sigaret uit. ‘En ik weet dat hij doodsbang is.’ In een bijna moedeloos gebaar stak hij zijn handen in zijn zakken. ‘Ik ben de enige die hij heeft, Ms. Stanislaski. Wat ik ook moet doen, ik laat hem niet naar de gevangenis gaan.’


  Zorgvuldig veegde ze haar handen af aan een servetje. ‘Heb je genoeg geld om het verlies te dekken? Vijftienduizend?’


  Zijn gezicht vertrok, maar hij knikte. ‘Ja.’


  ‘Dat is al iets. Hoeveel invloed heb je op Nick?’


  ‘Zo goed als geen.’ Hij glimlachte – tot Rachels verbazing heel charmant. ‘Maar dat kan veranderen. Ik heb een goed lopende zaak en mijn eigen woning. Ik kan voor referenties zorgen. Een strafblad heb ik niet. Ik bedoel…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘…ze zullen het me toch niet kwalijk nemen dat ik twaalf jaar geleden een keer dertig dagen arrest heb gehad wegens een knokpartij in een kroeg? Ik zat toen bij de marine.’


  Rachel overwoog in gedachten de mogelijkheden. ‘Als ik het goed begrijp, wil je dat ik probeer voor elkaar te krijgen dat de rechtbank Nick aan jouw zorgen toevertrouwt.’


  ‘Voorwaardelijk en openbare dienstverlening. Iemand die op hem let. En de schade wordt vergoed.’


  ‘Hij is er misschien niet blij mee, Muldoon.’


  ‘Hij is mijn broer.’


  Dat begreep ze volkomen. Rachel keek naar de lucht toen ze de eerste regendruppel voelde. ‘Ik moet nu terug naar kantoor. Loop even met me mee als je tijd hebt. Ik zal eens kijken wat ik voor je doen kan.’


  


  Een bar, dacht Rachel zuchtend toen ze een redelijk voorstel opstelde voor de zitting van die middag. Waarom moest die man nou een bar hebben? Het paste wel bij hem, vond ze – de brede schouders, grote handen, de kromme neus, die waarschijnlijk ooit gebroken was geweest. En, uiteraard, het stoere, donkere Ierse uiterlijk, dat zo helemaal hoorde bij zijn temperament.


  Toch zou het een stuk makkelijker zijn geweest als hij een nette modezaak had gehad. Nu moest ze de rechter vragen de verantwoordelijkheid en de voogdij over een negentienjarige jongen met strafblad over te dragen aan zijn stiefbroer van tweeëndertig, eigenaar van een bar die Lower the Boom heette.


  Er was een kans, als was het een kleine. Het Openbaar Ministerie drong aan op namen, maar de winkelier was allang blij met het vergoeden van de schade.


  Het zou niet makkelijk zijn om het OM ervan te overtuigen dat Nick als minderjarige berecht moest worden, zodat ze nogal opzag tegen haar gesprek met de officier in een kamertje in het gerechtsgebouw.


  ‘Toe nou, Haridan, laten we de belastingbetaler geld besparen. Je lost niets op door die jongen in een cel te stoppen.’


  ‘Stanislaski,’ begon de kalende, gezette Haridan, ‘het gaat hier om een bendelid met strafblad.’


  ‘Kleinigheden, Haridan.’


  ‘Mishandeling.’


  ‘Die aanklacht is ingetrokken. Kom nou toch, we weten allebei dat we niet met een misdadiger te maken hebben. Dit is een bange jongen die zich bij gebrek aan beter bij een bende heeft aangesloten. We willen hem uiteraard uit die bende hebben, maar de gevangenis is niet de oplossing.’ Gebiedend hief ze haar hand om Haridan het zwijgen op te leggen. ‘Luister, zijn stiefbroer wil helpen. Hij wil niet alleen vergoeden wat er gestolen is, terwijl jij niet eens kunt bewijzen dat het allemaal door mijn cliënt is gestolen, maar hij wil bovendien de verantwoordelijkheid op zich nemen. Hij wil LeBeck een baan, een huis en supervisie geven. Jij hoeft LeBeck alleen maar als minderjarige te behandelen.’


  ‘Ik wil namen.’


  ‘Die geeft hij niet.’ Ondanks het feit dat ze was teruggegaan en een uur lang had geprobeerd iets uit Nick los te peuteren. ‘Al stop je hem voor tien jaar achter de tralies, dan krijg je ze nog niet, dus daar moet je over ophouden. De jongen is nog geen meedogenloze crimineel. Laten we ervoor zorgen dat hij dat ook niet wordt.’


  Na veel vijven en zessen ging Haridan overstag. Niet vanuit de goedheid van zijn hart, maar doodeenvoudig omdat het hem aan de tijd en de energie ontbrak om een losgeslagen jeugddelinquent op een andere manier weer op het rechte pad te brengen.


  ‘De aanklacht wegens inbraak blijft overeind,’ hield hij vol, hoewel hij bereid was concessies te doen. ‘Ook al behandelen wij hem als minderjarige, de rechter geeft hem heus geen voorwaardelijk.’


  Rachel pakte haar spullen bij elkaar. ‘Laat de rechter maar aan mij over. Wie hebben we?’


  Haridan grijnsde. ‘Beckett.’


  


  Marlene C. Beckett was excentriek. Ze toverde ongewone vonnissen uit haar toga zoals een goochelaar witte konijnen uit een hoed. Rechter Beckett bewees dat een vrouw succesvol en intelligent kon zijn zonder meteen een tang te worden. Rachel bewonderde haar en hoopte zelf ooit in haar voetsporen te treden.


  Alleen wilde ze dat ze een andere rechter had getroffen.


  Tijdens het verwoorden van haar ongewone verzoek, zonk Rachel de moed in de schoenen. Beckett luisterde met getuite lippen toe. Een slecht teken. Nu en dan keek ze naar Nick, en naar Zack, die vlak achter hem op de tribune zat.


  ‘Ms. Stanislaski, beklaagde wil alle schade vergoeden, en hoewel het openbaar ministerie bereid is hem als minderjarige te behandelen, wilt u geen proces.’


  ‘Ik stel voor het proces uit te stellen, edelachtbare. Zowel de moeder als de stiefvader van mijn cliënt zijn overleden. Zijn moeder overleed toen hij veertien was, zijn stiefvader verleden jaar. Mr. Muldoon is bereid de verantwoordelijkheid voor zijn stiefbroer op zich te nemen. Als mijn cliënt eenmaal een goed thuis heeft, is een proces een onproduktieve manier om hem te straffen voor een daad waarvan hij nu al diep berouw heeft.’


  De rechter nam Nick even op, waarbij ze een snuivend geluid maakte. ‘Hebt u diep berouw van uw poging tot inbraak, jongeman?’


  Nick bleef zwijgend zitten mokken. Een tik tegen zijn achterhoofd van zijn broer bracht hem in beweging. ‘Natuurlijk, ik…’ Hij keek naar Rachel. De waarschuwende blik in haar ogen had meer effect dan de tik. ‘Het was stom.’


  ‘Absoluut,’ beaamde rechter Beckett. ‘Mr. Haridan, wat is uw standpunt in deze?’


  ‘Het OM is niet van plan de aanklacht in te trekken, edelachtbare. Daartoe is men slechts bereid als beklaagde de namen van zijn medeplichtigen geeft.’


  ‘U wilt dat hij degenen aangeeft die hij – ongetwijfeld ten onrechte – als zijn vrienden beschouwt?’ Beckett keek met opgetrokken wenkbrauwen naar Nick. ‘Je werkt niet mee?’


  ‘Nee, ma’am.’


  Ze maakte een geluid dat Rachel niet kon interpreteren en wees vervolgens op Zack. ‘Gaat u staan… Mr. Muldoon, is het niet?’


  Slecht op zijn gemak voldeed Zack aan het verzoek. ‘Edelachtbare?’


  ‘Waar was u toen uw broer zich aansloot bij de Cobra’s?’


  ‘Op zee. Ik zat bij de marine. Twee jaar geleden ben ik eruit gestapt om de zaak van mijn vader over te nemen.’


  ‘Welke rang?’


  ‘Sergeant eerste klas, ma’am.’


  ‘Mmm…’ Peinzend nam ze Zack op. ‘Een tijdje geleden ben ik in uw bar geweest. U schonk een uitstekende manhattan.’


  Zack grijnsde. ‘Dat doen we nog steeds.’


  ‘Mr. Muldoon, bent u van mening dat u van uw broer een fatsoenlijk burger kunt maken?’


  ‘Ik… Ik weet het niet, maar ik zou graag de kans krijgen het te proberen.’


  Beckett leunde achterover. ‘Gaat u zitten. Ms. Stanislaski, de rechtbank is niet van mening dat een proces misplaatst is –’


  ‘Maar, edelachtbare –’


  Beckett legde Rachel met een kort gebaar het zwijgen op. ‘Ik ben nog niet klaar. De borgsom bedraagt vijfduizend dollar.’


  Het protest van de officier werd eveneens weggewimpeld.


  ‘Voorts krijgt de heer LeBeck twee maanden voorwaardelijk, althans voorlopig,’ vervolgde Beckett. ‘Ik zet het proces op twee maanden vanaf nu. Blijft beklaagde gedurende deze twee maanden op het rechte pad, laat hij zich niet in met de Cobra’s en begaat hij geen misdrijven, dan is de rechtbank bereid te overwegen om geheel van strafvervolging af te zien.’


  ‘Edelachtbare,’ sputterde Haridan, ‘beklaagde kan hier over twee maanden wel binnen wandelen en beweren dat hij braaf is geweest.’


  ‘De rechtbank wijst iemand aan die gedurende deze periode samen met Mr. Muldoon de supervisie heeft, en deze persoon zal aan mij rapporteren.’ Er speelde een glimlach om Becketts lippen. ‘Het lijkt me een uitstekend experiment. Rehabilitatie hoeft niet altijd in een gevangenis te gebeuren, Mr. Haridan.’


  Rachel wist een glimlach van voldoening nauwelijks te onderdrukken. ‘Dank u, edelachtbare.’


  ‘Graag gedaan, Ms. Stanislaski. Ik verwacht elke vrijdagmiddag om drie uur uw verslag.’


  ‘Mijn…’ Rachel knipperde met haar ogen en trok bleek weg. ‘Mijn verslag? Maar edelachtbare, u bedoelt toch niet dat u mij de supervisie over Mr. LeBeck geeft?’


  ‘Wel degelijk. Dat heeft Mr. LeBeck nodig, de combinatie van een man en een vrouw.’


  ‘Dat ben ik met u eens, edelachtbare. Maar… ik ben geen maatschappelijk werkster.’


  ‘Nee, maar u bent wel de aangewezen persoon, Ms. Stanislaski.’ Ze tikte met haar hamer. ‘Volgende zaak.’


  Sprakeloos over dit onorthodoxe vonnis liep Rachel de zaal in.


  ‘Sufferd die je bent,’ fluisterde haar broer. ‘Nu zit je tot over je oren in de ellende.’


  ‘Hoe kon ze dat nou doen?’ jammerde Rachel.


  ‘Iedereen weet dat ze een beetje getikt is.’ Woedend trok hij Rachel aan haar elleboog mee de gang op. ‘Ik sta niet toe dat mijn zuster op een delinquent gaat passen. Beckett kan je niet dwingen.’


  ‘Nee, dat kan ze ook niet.’ Ze duwde Alexi’s hand weg. ‘Hou op aan me te trekken en laat me nadenken.’


  ‘Er valt niets na te denken. Jij hebt je eigen leven en je eigen familie. Volgens mij is die broer van LeBeck al net zo gevaarlijk. Het is al erg genoeg dat je dit soort lui moet verdedigen. Ik laat jou niet ook nog eens de grote zuster van een crimineel spelen.’


  Als Alexi met haar had meegeleefd, zou ze heel anders hebben gereageerd, dan zou ze een verzoek hebben ingediend om het vonnis ongedaan te maken. Maar…


  ‘Ik mag grote zuster spelen voor wie ik maar wil, Alexi. Zet jij die pet van je maar op en ga een onschuldige zwerver arresteren.’


  Hij was al even opvliegend als zij. ‘Je doet dit niet.’


  ‘Dat maak ik zelf wel uit. Laat me met rust.’


  Stevig legde hij een hand onder haar hoog geheven kin. ‘Zal ik jou eens –’


  ‘Deze dame wilde met rust gelaten worden.’ Zacks stem klonk heel kalm.


  Met een ruk draaide Alex zich om. ‘Bemoei je met je eigen zaken.’


  Zack gaf geen krimp. ‘Daar voel ik niets voor.’


  Als twee grommende honden stonden ze tegenover elkaar, waardoor Rachel zich genoodzaakt zag in te grijpen.


  ‘Hou hiermee op. Muldoon, is dit soms jouw manier om Nick het goede voorbeeld te geven?’


  Hij keek zelfs niet naar haar en hield zijn blik op Alex gericht. ‘Een dame dient als dame behandeld te worden.’


  ‘Ik kan best op mezelf passen.’ Ze wendde zich tot haar broer. ‘Je bent een gerechtsdienaar, Alex, gedraag je daar dan naar, en niet als een heetgebakerde schooljongen. Als de rechtbank voor deze oplossing kiest, ben ik verplicht het te proberen.’


  ‘Verdorie, Rachel…’ Alex’ ogen fonkelden dreigend toen Zack opnieuw dichterbij kwam. ‘Nou moet jij eens even goed naar me luisteren, maat. Als jij aan mij komt, of aan mijn zuster, kun je maar beter vast een kunstgebit bestellen.’


  ‘Zuster?’ Nadenkend keek Zack van de een naar de ander. Inderdaad, de gelijkenis was duidelijk. Allebei knap, allebei dat ongetemde. Dat veranderde de zaak. Dat veranderde erg veel.


  ‘Sorry. Ik wist niet dat ze je zuster was. Gil maar tegen haar zo hard je wilt.’


  Alex wist een grijns met moeite te onderdrukken. ‘Rachel, luister naar me.’


  Ze zuchtte en drukte impulsief een kus op Alexi’s wang. ‘Heb ik soms ooit naar jou geluisterd? Ga boeven vangen, Alexi. En we moeten een andere keer naar de film.’


  Alex wist dat verder redeneren zinloos was, dus veranderde hij van tactiek. ‘Pas goed op haar, Muldoon,’ beval hij Zack bars. ‘Ik hou je in de gaten.’


  ‘Reken maar. Kom gauw eens een borrel halen.’


  Hoofdschuddend beende Alex weg. Hij keek om toen Rachel hem iets in het Oekraïens na riep en glimlachte.


  ‘Vertaling?’ vroeg Zack.


  ‘Dat ik hem zondag zie. Heb je de borg betaald?’


  ‘Ja. Ze laten hem zo gaan.’ Zack dacht na over wat hij die ochtend had gezien; Rachel had geen minnaar maar haar broer gekust. ‘Je broer vindt het duidelijk maar niks dat jij met mij en Nick zit opgescheept.’


  Ze wierp Zack een doordringende blik toe. ‘Wie wel, Muldoon? Maar het is zoals het is, dus laten we maar beginnen.’


  ‘Beginnen?’


  ‘We pikken onze pupil op, en jij verhuist hem naar jouw appartement.’


  Nadat hij twaalf jaar lang met andere mariniers had geleefd, verheugde Zack zich er niet op zijn privacy op te geven. ‘Oké.’ Hij nam Rachel bij de arm – iets waartegen ze zich niet verzette. ‘Je hebt zeker niet een stuk touw in dat koffertje van je?’


  Touw bleek overbodig, hoewel Nick vloekte en tierde dat het een aard had. Tegen de tijd dat ze buiten stonden, jeukten Zacks vingers, en zette Nick de aanval op Rachel in.


  ‘Kon je nou echt niets beters regelen? Wat ben jij nou voor advocaat? Ik ontsla je!’


  ‘Prima, LeBeck.’ Vluchtig keek Rachel op haar horloge. ‘Alleen kun je me niet ontslaan als je supervisor. Je zult me twee maanden moeten dulden. En ik jou.’


  ‘Larie. Als jij en die knettergekke rechter denken –’


  Zack kwam in beweging, maar Rachel was hem voor. ‘Luister naar me, jij miezerig, verwend ettertje. Je kunt kiezen: de komende acht weken doe je alsof je een mens bent, of je gaat voor drie jaar de bak in. Het kan me geen zier schelen wat je doet, maar laat me je dit wel vertellen. Bajesklanten zijn geen lekkere jongens, zeker niet voor zo’n knappe knul als jij. Na een week smeek je om genade, ik zweer het je.’


  Dit bleek een effectief middel om Nick het zwijgen op te leggen. Voldaan stelde Rachel vast dat hij zelfs bleek werd. Ze wenkte een taxi. ‘Het is helemaal aan jou, stoere jongen.’ Tegen Zack voegde ze eraan toe: ‘Ik moet aan het werk, maar ik ben om een uur of zeven wel klaar. Dan kom ik langs.’


  ‘Ik hou het eten warm.’ Hij pakte haar hand voor ze weg kon lopen. ‘Bedankt. En dat meen ik.’ Er was geen denken aan dat ze de eeltige hand kon afschudden. Hij grijnsde naar haar. ‘Je valt best mee, Stanislaski. Voor een mokkel.’ Hij stapte in de taxi en zwaaide naar haar toen ze wegreden. ‘Ze heeft gelijk, Nick, je bent een ettertje,’ zei Zack losjes. ‘Maar je hebt wel een advocaat met prachtige benen gekozen.’


  Nick zei niets, maar hij keek wel snel nog een keer om. Rachels benen waren hem ook al opgevallen.


  Toen ze tien minuten later bij Nick voor de deur uitstapten, moest Zack zich inhouden om niet weer een tirade af te steken. Wat een plek om te wonen!


  Op straat werd openlijk gedeald, en hoertjes drentelden over het trottoir. Voor het met graffiti bekladde gebouw lag vuilnis te rotten.


  Binnen was het nog erger. De stank was om te snijden, en achter enkele van de deuren die uitkwamen op het haveloze trappenhuis werd op luide toon geruzied.


  Nick maakte een deur open en liet Zack binnen in de enige kamer die zijn woning rijk was. Het meubilair bestond uit een doorgezakt bed, een verveloze kast en een scheef gezakte stoel. Aan de muren had Nick een paar posters geplakt in een poging het troosteloze vertrek nog iets huiselijks te geven. Hulpeloos en woedend bij het zien van zoveel ellende, was Zack niet in staat een stroom verwensingen voor zich te houden.


  ‘En wat heb je gedaan met het geld wat ik je al die jaren heb gestuurd? En met je salaris? Je woont op een vuilnisbelt, Nick. En je hebt er nog zelf voor gekozen ook.’


  Voor geen prijs zou Nick toegeven dat bijna al zijn geld in de Cobra-schatkist was verdwenen, net zo min als hij liet blijken hoe diep hij zich schaamde nu Zack zag hoe hij woonde. ‘Dat gaat je geen bal aan,’ brieste hij. ‘Dit is míjn huis, en het is ook míjn leven. Jij was er toch nooit. En nu jij tabak hebt van die stomme oorlogsschepen, denk je zeker dat je hier de lakens kunt gaan uitdelen!’


  ‘Ik ben al twee jaar terug,’ legde Zack vermoeid uit. ‘En ik heb een jaar lang aan pa’s ziekbed gezeten. Jij vond het niet nodig om je gezicht te laten zien.’


  Nick voelde een nieuwe golf van schaamte, maar ook een diep verdriet dat Zack nooit zou kunnen begrijpen. ‘Hij was niet mijn vader.’


  Zacks hoofd kwam met een ruk omhoog. Nick balde zijn vuisten. In deze zwaar geladen atmosfeer kon het minste of geringste een uitbarsting teweegbrengen. Zack dwong zichzelf met een uiterste krachtsinspanning tot kalmte.


  ‘Hij deed wat hij kon. Dat hoef ik jou niet te vertellen.’


  ‘Hoe weet jij dat nou?’ wierp Nick tegen. ‘Jij was er niet eens. Jij moest zo nodig de hort op. Ik ook. Maar dan op mijn manier.’


  ‘Precies, en dat is nu afgelopen. Pak je spullen.’


  ‘Ik woon hier, en –’


  Zack bewoog razendsnel, zodat Nick de adem in de keel stokte. Hij stond met zijn rug tegen de muur, en Zacks gezicht was zo vlakbij, dat hij alleen die donkere, woeste ogen zag.


  ‘Of je het leuk vindt of niet, de komende twee maanden woon je bij mij. Nu hou je op met dat geklier en je gaat je kleren pakken.’ Hij deed een stap naar achteren. ‘Ik geef je tien minuten de tijd. Je moet vanavond werken.’


  


  In plaats van in een heet schuimbad, met een goed boek en een glas witte wijn binnen handbereik, zat Rachel die avond om zeven uur in de metro, omringd door opgeschoten jongeren. Ze moest met haar ellebogen werken om eruit te kunnen komen.


  Eenmaal op straat zette ze de kraag van haar jas op tegen de kille wind, en na een worsteling met haar paraplu liep ze de twee straten naar Lower the Boom.


  Achter de zware glazen deur werd ze begroet door de warmte en gezelligheid van een buurtcafé. Het was niet de bedompte kroeg die ze verwachtte, maar een grote ruimte met houten lambrizeringen en een bar van glanzend mahoniehout met koperbeslag. De met rood leer beklede barkrukken waren goed bezet, en ook de keurige tafeltjes zagen er uitnodigend uit. Het rook er naar whisky en bier, sigaretten en gebakken uien. Als achtergrond voor het geroezemoes klonk er bluesmuziek uit de jukebox.


  Een serveerster bediende een aantal lachende klanten aan een van de tafeltjes. Geen netkousen en een diep decolleté, zag Rachel, maar een witte broek en een blouse met matrozenkraag.


  Zack tapte achter de bar een glas bier. Hij had zijn sweater verruild voor een marineblauwe coltrui. O, ja, ze zag hem helemaal voor zich aan boord van een schip, besefte Rachel. Wijdbeens tegen het deinen, gezicht in de wind. Hij paste volmaakt in deze op een scheepslounge geïnspireerde omgeving.


  Ze stelde hem zich voor in uniform, vond dat beeld veel te aantrekkelijk, en zette het snel van zich af.


  Fantasieën en romantiek waren niets voor haar, hield ze zichzelf in stilte voor. En ze was al zeker niet het soort vrouw dat een bar binnen loopt en zich aangetrokken voelt tot een ex-zeeman met een wilde haardos, brede schouders en ruwe handen.


  De enige reden voor haar komst hier, was de uitspraak van de rechter. Hoe vervelend ze het ook vond om twee maanden lang met Zackary Muldoon te maken te hebben, ze zou haar plicht doen.


  Maar waar was Nick?


  ‘Wilt u soms een tafeltje, miss?’


  Rachel keek om naar de serveerster, die zeulde met een blad vol sandwiches en glazen bier. ‘Nee, bedankt. Ik ga naar de bar. Is het hier altijd zo vol?’


  Verbaasd keek de vrouw om zich heen. ‘Is het vol? Dat was me niet opgevallen.’ Lachend ging ze haar klanten bedienen, terwijl Rachel naar de bar liep. Ze wurmde zich tussen twee krukken in, plaatste een voet op de koperen rail en liet haar blik op Zack rusten.


  ‘Hallo, schatje.’ De man links van haar nam haar met vriendelijke pretogen op. ‘Ik geloof niet dat we jou hier eerder hebben gezien.’


  ‘Klopt.’ Aangezien de man oud genoeg was om haar vader te kunnen zijn, schonk Rachel hem een glimlachje.


  ‘Een mooi jong ding zoals jij hoort hier niet helemaal alleen te komen.’ Hij leunde gevaarlijk ver naar achteren en gaf de man aan haar andere zijde een klap op de schouder. ‘Harry, laten we deze dame iets te drinken aanbieden.’


  Harry, die geheel opging in zijn glas bier en de puzzel in zijn krant, knikte slechts. ‘Ik vind het best, Pete. De mogelijkheid van gevaar of pijn. Zes letters.’


  Rachel keek op. Zacks blauwe ogen waren op haar gericht, maar hij glimlachte niet. Ze voelde iets heets langs haar rug kruipen. ‘Risico,’ mompelde ze, de huivering onderdrukkend.


  ‘Ja! Bedankt!’ Harry duwde zijn bril omhoog en keek haar lachend aan. ‘Wat mag het zijn, liefje?’


  ‘Pouilly fumé.’ Zack zette een glas witte wijn voor haar neer. ‘En deze is van het huis.’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘Als ik tenminste zo vrij mag zijn.’


  ‘Zeker.’ Nu pas merkte ze dat ze haar adem had ingehouden. ‘Dank je.’


  ‘Zack krijgt altijd de knapsten,’ verzuchtte Pete. ‘Geef me nog eens een glaasje, knul. Je hebt iets goed te maken, want je hebt mijn meisje gepikt.’ Hij knipoogde naar Rachel, waardoor ze weer ontspannen kon glimlachen.


  ‘Doet hij dat wel vaker, Pete, je meisje pikken?’


  ‘Regelmatig. Reuze vernederend.’ Hij grijnsde naar Zack boven het schuim van een vers glas bier. ‘Onze vriend Zack is een keer uit geweest met mijn meisje. Weet je nog, Zack, dat je een keer met Rosemary naar de film bent geweest toen je met verlof was? Ze is nu getrouwd en in verwachting van de tweede.’


  Zack nam met een natte lap de toog af. ‘Ze heeft mijn hart gebroken.’


  ‘Jij hebt een vrouw nog nooit laten merken dat je iets hebt wat zelfs maar op een hart lijkt,’ verkondigde de blonde serveerster, terwijl ze een leeg blad op de bar zette. ‘Twee witte huiswijn, een whisky en een pils. Harry, je weet toch dat je je ogen verpest met dit licht.’


  ‘Jíj hebt mijn hart gebroken, Lola.’ Zack zette glazen op het blad. ‘Waarom dacht je dat ik bij de marine ben gegaan?’


  ‘Omdat je wist hoe goed je eruit zou zien in een wit uniform.’ Ze pakte het blad en keek lachend naar Rachel. ‘Pas maar op met hem, liefje. Hij is gevaarlijk.’


  Rachel dronk haar wijn en probeerde te doen alsof de geuren uit de keuken haar volmaakt onverschillig lieten. ‘Heb je even de tijd?’ vroeg ze Zack. ‘Ik wil graag zien waar je woont.’


  Pete floot tussen de tanden. ‘Wat heeft die vent toch?’ wilde hij weten.


  ‘Meer dan jij ooit zult hebben.’ Zack grijnsde naar hem en wenkte een barkeeper om zijn plaats in te nemen. ‘Kennelijk vinden agressieve vrouwen me onweerstaanbaar. Ze kunnen hun handen gewoon niet van me af houden.’


  Rachel dronk haar glas leeg. ‘Ik kan me wel inhouden als ik mijn best doe. Het is jammer voor zijn reputatie,’ zei ze tegen Pete, ‘maar ik ben de advocate van zijn broer.’


  ‘Echt?’ Vol ontzag nam Pete haar op. ‘Heb jij die knul uit de nor gekregen?’


  ‘Voorlopig, ja. Muldoon?’


  ‘Hierheen voor de rondleiding.’ Hij klapte een deel van de bar omhoog en stapte erdoor. Ook dit keer nam hij haar bij de arm. ‘Daar gaan we.’


  ‘Weet je, je hoeft me echt niet vast te houden. Ik kan al een hele tijd zelf lopen.’


  Hij duwde een klapdeur open die naar de keuken voerde. ‘Ik vind het prettig om je vast te houden.’


  Rachel zag glimmend roestvrij staal en wit aardewerk, maar haar aandacht werd vrijwel onmiddellijk opgeëist door een kolossale man. Hij was in het wit gekleed, met een lang schort voor. Aangezien hij boven Zack uit torende, schatte Rachel hem op zeker twee meter tien. Als hij rugby had gespeeld, zou hij in zijn eentje de hele verdedigingslinie hebben kunnen vormen.


  Zijn gezicht, dat glom van het zweet, had de kleur van Oostindische inkt. Er liep een litteken van een van zijn zwarte ogen omlaag naar zijn kin. Met liefdevolle toewijding belegden zijn kolenschoppen van handen een sandwich.


  ‘Rio, dit is Rachel Stanislaski, Nicks advocaat.’


  ‘Aangenaam,’ begroette hij Rachel met het zangerige accent van het Caribisch gebied. ‘Die jongen heeft echt talent als afwasser. Hij heeft pas vijf borden gebroken.’


  Staand aan de enorme dubbele gootsteen, zijn armen tot aan de ellebogen in het sop, draaide Nick met boos gefronste wenkbrauwen zijn hoofd. ‘Als jij het soms werk noemt om andermans vuile borden schoon te schrapen, dan moet je –’


  ‘Let een beetje op je taal als er dames bij zijn.’ Rio pakte een hakmes en kliefde de sandwich met een luide klap doormidden. ‘Mijn mama zei altijd dat er geen betere manier is om na te denken over je zonden dan tijdens het afwassen. Dus blijf jij maar lekker afwassen en nadenken, jongen.’


  Nick zag er wijselijk van af om een boom van een kerel met een hakmes van repliek te dienen en beperkte zich tot een onverstaanbaar mompelen.


  Rio glimlachte en zag Rachel naar de sandwich kijken. ‘Zal ik een lekker hapje voor je klaarmaken? Je kunt eten als jullie klaar zijn.’


  ‘Ach, ik…’ Het water liep haar in de mond. ‘Ik moet dadelijk weer naar huis.’


  ‘Zack brengt je straks thuis. Op dit uur kan een vrouw niet alleen over straat.’


  ‘Ik heb geen –’


  ‘Maak maar een bord chili klaar, Rio,’ opperde Zack, terwijl hij Rachel meevoerde naar een trap. ‘We zijn zo klaar.’


  Het volgende moment zat Rachel heup aan heup gevangen op een smalle trap. Hij rook naar de zee, besefte ze, naar dat tintelend zilte in de lucht als voorbode van een storm. ‘Het is reuze aardig bedoeld, Muldoon, maar ik hoef geen eten, en ook geen escorte.’


  ‘Je krijgt het allebei, of je wilt of niet.’ Hij draaide zich naar haar toe, waardoor ze klem stond tussen hem en de muur. Het voelde goed, zijn lichaam dat het hare raakte. Net zo goed als hij had gedacht. ‘Ik ga nooit tegen Rio in. Ik heb hem zes jaar geleden ontmoet op Jamaica, tijdens een knokpartij in een bar. Ik heb gezien dat hij een man van ruim honderd kilo optilde en door een muur gooide. Kijk, Rio is een goedzak, maar je weet nooit wat hij doet als het hem niet zint.’ Zack hief een hand en wond een lok van Rachels haar rond zijn vinger. ‘Je haar is nat.’


  Ze duwde zijn hand weg en probeerde te negeren dat het hart haar in de keel bonsde. ‘Het regent.’


  ‘Ja, dat ruik ik aan je. Je bent een lust voor het oog, Rachel.’


  Ze kon geen vin verroeren, dus deed ze het enige wat haar restte. Ze blies als een kat in het nauw. ‘Je staat me in de weg, Muldoon. Ik raad je aan je vingers thuis te houden en die Ierse charme van je te bewaren voor iemand die het waarderen kan.’


  ‘Straks. Was dat Russisch wat je vandaag naar je broer riep?’


  ‘Oekraïens,’ siste ze tussen opeen geklemde kaken.


  ‘Oekraïens,’ herhaalde hij, zijn blik peinzend op haar gericht. ‘Jammer genoeg ben ik daar nooit geweest.’


  Ze trok verbaasd haar wenkbrauwen op. ‘Ik ook niet. Kunnen we dit gesprek misschien voortzetten nadat ik hier een en ander heb geïnspecteerd?’


  ‘Maar natuurlijk.’ Met zijn hand op haar rug liep hij de trap verder op. ‘Het is geen paleis, maar ik kan je verzekeren dat het honderd keer beter is dan het hol waar Nick woonde. Ik snap niet waarom hij –’ Hij brak zijn zin af en haalde zijn schouders op. ‘Wel, dat is allemaal voorbij.’


  Rachel had nu juist het gevoel dat het allemaal nog maar net was begonnen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Al bezorgde het Rachel heel wat kopzorgen, ze vatte haar nieuwe taak zeer serieus op. Het verlies van nog meer schaarse vrije tijd en Nicks humeurigheid en rancuneuze gevoelens, konden haar niet uit het veld slaan. Wat voor haar wel problematisch was, was het gedwongen contact met Zackary Muldoon.


  Ze kon op geen enkele manier om hem heen, en het vrat aan haar zenuwgestel dat ze vrijwel dagelijks met hem te maken had.


  Het zou de zaak makkelijker maken als ze hem kon doorgronden, peinsde ze toen ze na een zondags etentje met haar familie van de metro naar huis liep. Maar daar was zelfs na een week nog lang geen sprake van.


  Hij was een ruwe bonk, ongeduldig, en hij kon, zo vermoedde ze, behoorlijk uit zijn vel springen. Toch was zijn stiefbroer belangrijk genoeg voor hem om geld op tafel te leggen en tijd en energie in de jongen te stoppen. In zijn vrije tijd liep hij rond in kleren die rijp waren voor de voddenman, maar zijn appartement boven de bar was tip top in orde. Hoewel hij haar voortdurend aanraakte – haar arm, haar schouder, haar haren – ging hij nooit zo ver dat ze in het geweer moest komen.


  Hij flirtte met zijn vrouwelijke klanten, maar voor zover Rachel kon beoordelen, bleef het daarbij. Hij was nooit getrouwd geweest, maar ondanks zijn lange zeereizen had hij zijn carrière in de marine wel opgegeven om voor zijn zieke vader te kunnen zorgen.


  Hij irriteerde haar. Toch wakkerden dezelfde dingen die haar irriteerden op een dieper, duisterder niveau vlammetjes aan die Rachel alleen als lustgevoelens kon beschrijven.


  Weliswaar was ze het gepassioneerde type, maar alleen waar het haar werk, haar familie en haar ambities betrof. Mannen kon ze waarderen als gezelschap, verder niet. Ze stonden zeker niet boven aan haar prioriteitenlijstje.


  Seks stond nog verder onderaan. En het was reuze irritant dat ze de kriebels had.


  Dus wie was dan Zackary Muldoon, en was het niet beter voor haar als ze het niet wist?


  Toen hij opeens opdoemde uit de schaduwen, slaakte ze een gesmoorde kreet van schrik.


  ‘Waar ben jij geweest?’


  ‘Ik… Allemachtig, ik schrik me dood.’ Automatisch was haar hand naar haar tas gegaan, op zoek naar het spuitbusje. Trillend hapte ze naar adem. Ze vond het vreselijk om bang te zijn, te voelen dat ze kwetsbaar was. ‘Wat doe jij hier, voor mijn huis?’


  ‘Ik was op zoek naar jou. Ben jij dan nooit thuis?’


  ‘Muldoon, bij mij is het alle dagen feest.’ Met de sleutel in haar hand liep ze naar de deur. ‘Wat is er?’


  ‘Nick is ervandoor.’


  Ze bleef zo abrupt staan, dat hij tegen haar op botste. ‘Wat bedoel je, ervandoor?’


  ‘Hij is hem vanmiddag gesmeerd toen Rio even niet keek. Ik kan hem niet vinden.’ Hij was zo kwaad – op Nick, op Rachel, op zichzelf – dat hij zichzelf nauwelijks meer in de hand had. ‘Ik ben er al vijf uur mee bezig, en ik kan hem niet vinden.’


  ‘Oké, geen paniek.’ Onderweg naar de lift dacht ze koortsachtig na. ‘Het is pas tien uur. Hij loopt heus niet in zeven sloten tegelijk.’


  ‘We hebben het niet over sloten,’ viel Zack prikkelbaar uit toen hij in de lift stapte, ‘maar over de Cobra’s. De afspraak was dat Nick het me zou vertellen als hij wegging, en ook waarheen.’


  ‘De Cobra’s laten zich niet van het ene moment op het andere afzweren.’ Diep in gedachten stapte ze op de derde verdieping uit de lift. ‘Luister, we kunnen als gekken door de stad gaan rijden, of we kunnen de cavalerie erbij halen.’


  ‘De cavalerie?’


  Ze beende naar haar huisdeur. ‘Alex.’


  ‘Geen politie.’ Zack pakte haar arm. ‘Ik ben niet van plan hem de politie op zijn dak te sturen.’


  ‘Alex is niet zomaar politie. Hij is mijn broer.’ Ongeduldig duwde ze zijn hand weg. ‘En ik ben door de rechtbank aangewezen als supervisor, Zack. Als Nick zich niet aan de afspraken houdt, kan ik niet doen alsof ik blind ben.’


  ‘Ik laat hem niet in een cel stoppen nu ik hem er pas een week uit heb.’


  ‘Wíj hebben hem eruit gekregen,’ corrigeerde ze hem, terwijl ze haar deur openmaakte. ‘Als je niet gediend bent van mijn hulp en advies, had je niet moeten komen.’


  Zack haalde zijn schouders op en volgde haar naar binnen. ‘Ik dacht dat we hem samen konden zoeken.’


  De kamer was nauwelijks groter dan die van Nick, maar heel vrouwelijk. Geen tierelantijnen, stelde Zack vast. Daar was Rachel het type niet naar. Een uitnodigende bank met veelkleurige kussens, een grote vaas met een bos verwelkte chrysanten en kandelaars met kaarsen.


  Aan een van de muren hing een grote, ovale spiegel in een bronskleurige lijst. Het meest opvallend waren echter de vele beelden; een groot beeld van wit marmer in een hoek van de kamer, en koperen en bronzen figuren, waaruit een enorme heftigheid sprak, verdeeld over de rest van het vertrek. Verder waren er planken met boeken en tientallen ingelijste foto’s. En er hing een onmiskenbaar vrouwelijke geur.


  Zack voelde zich hier totaal misplaatst. Uit angst dat hij iets zou omgooien, stak hij zijn handen in zijn zakken.


  ‘Ik zal koffiezetten.’ Rachel legde haar tas weg en liep naar het open keukentje.


  ‘Lekker.’ Rusteloos bekeek Zack de foto’s, duidelijk van familieleden. ‘Ik weet niet waarmee ik bezig ben. Een beetje vader spelen voor een jongen van Nicks leeftijd! Meestal was ik er niet eens. Hij haat me. En terecht.’


  ‘Je doet het prima.’ Rachel pakte kopjes en schoteltjes. ‘Je speelt niet voor zijn vader; je bent zijn broer. Dat je er meestal niet was, is logisch, want je had je eigen leven. En hij haat je niet. Hij is kwaad en rancuneus, maar dat is iets heel anders. Hou nou op met dat zelfmedelijden en pak de melk.’


  ‘Neem jij zo een kruisverhoor af?’ Niet wetend of hij geamuseerd of beledigd moest zijn, opende Zack de koelkast.


  ‘O, nee, in de rechtszaal ben ik veel erger.’


  ‘Dat geloof ik graag.’ Hoofdschuddend bekeek hij de inhoud van de koelkast. Yoghurt, kaas, blikjes fris, een fles witte wijn, twee eieren en een pakje boter. ‘Je hebt geen melk.’


  Ze zuchtte. ‘Dan drinken we het zwart. Hebben Nick en jij ruzie gehad?’


  ‘Nee. Ik bedoel, niet erger dan anders. Hij snauwt, ik snauw terug. Hij vloekt, ik vloek harder. Maar gisteravond hebben we zelfs een beetje met elkaar gepraat, en toen de bar dicht was, hebben we samen naar een film gekeken op de televisie.’


  ‘Aha, vooruitgang.’ Ze gaf hem zijn koffie aan in een kopje dat in zijn handen geheel leek te verdwijnen.


  ‘Op zondag is het altijd heel druk voor de lunch,’ begon Zack zijn verhaal. ‘Om twaalf uur was hij in de keuken, en om vier uur ben ik weer gaan kijken omdat ik dacht dat hij wel een uurtje vrij wilde hebben. Rio had het werk van hem overgenomen, want hij wilde niet bij mij komen klikken. Ik dacht dat hij misschien een luchtje was gaan scheppen, maar… Toen ben ik hem gaan zoeken.’ Zack dronk zijn koffie en schonk zichzelf nieuwe in. ‘Ik ben de afgelopen dagen nogal streng voor hem geweest. Het leek me het beste. Op mijn eerste schip hadden we een dragonder van een bevelhebber. Ik haatte die man, totdat ik besefte dat hij een eenheid van de bemanning had gemaakt.’ Zack grijnsde voorzichtig. ‘Ik ben hem altijd blijven haten, maar vergeten ben ik hem nooit.’


  ‘Hou nou op jezelf de schuld te geven.’ Impulsief raakte ze zijn arm aan. ‘Je hebt hem toch niet gekielhaald? Ga zitten en probeer je te ontspannen. Ik ga Alex bellen.’


  Hij ging zitten, maar niet van harte. Er stond nergens een asbak, dus onderdrukte hij de behoefte om een sigaret op te steken.


  Op Rachel lette hij nauwelijks, totdat ze haar stem verhief. Toen glimlachte hij. Rachel was niet iemand die met zich liet sollen. Tot zijn verbazing had hij ernaar verlangd die hese, ongeduldige stem van haar te horen. Hoe vaak had hij haar de afgelopen dagen niet met een of ander smoesje gebeld?


  Te vaak, bekende hij zichzelf. Alleen ging het nu niet om zijn libido, maar om Nick.


  Het was duidelijk dat Rachels broer zich verzette, iets waarmee zij geen genoegen nam. Toen schakelde ze over op verhit Oekraïens, hetgeen Zack als uitermate frustrerend ervoer.


  ‘Tak,’ besloot ze voldaan het gesprek. ‘Ik sta bij je in het krijt, Alexi.’ Ze lachte, een rijk, vol geluid, dat Zack van binnen raakte. ‘Oké, de film en eten.’ Ze hing op, en Zack keek naar haar toen ze haar benen over elkaar sloeg, waarbij de soepele stof van haar groene rok verleidelijk langs haar dijen ruiste. ‘Alex en zijn partner gaan een kijkje nemen op de plekken waar de Cobra’s vaak samenkomen. Ze bellen ons als ze hem vinden.’


  ‘Dus wij wachten.’


  ‘We wachten.’ Ze stond op en pakte een notitieblok. ‘Jij kunt me nu mooi wat meer over Nicks achtergrond vertellen. Je vertelde dat zijn moeder overleed toen hij veertien was. En zijn vader?’


  ‘Zijn moeder was ongehuwd.’


  Uit gewoonte ging Zacks hand naar zijn sigaretten. Rachel herkende het gebaar en ging een asbak halen.


  ‘Dank je.’ Opgelucht stak hij een sigaret op. ‘Nadine was achttien toen ze in verwachting raakte, en de vader ging ervandoor. Ze zorgde in haar eentje voor Nick, zo goed en zo kwaad als het ging. Op een dag kwam ze in de bar op zoek naar werk, en mijn vader nam haar aan.’


  ‘Hoe oud was Nick toen?’


  ‘Vier of vijf. Mijn vader zei dat ze Nick mee kon nemen als ze geen oppas kon krijgen, en dan paste ik op hem.’ Zack glimlachte. ‘Hij was heel stil. Vaak zat hij naar je te kijken alsof hij verwachtte dat je hem elk moment in de steek zou laten. Het was een slim joch. Hij kon al lezen voor hij naar de lagere school ging. Hoe dan ook, een paar maanden later trouwden Nadine en mijn vader. Hij was twintig jaar ouder, maar ze waren allebei eenzaam. Mijn moeder was al tien jaar dood. Nadine en Nick trokken bij ons in.’


  ‘Hoe was dat voor jou, en voor Nick?’


  ‘Het ging best. Jeetje, ik was zelf nog een kind.’ Rusteloos stond hij op. ‘Nadine deed alles om het iedereen naar de zin te maken. Mijn vader was geen gemakkelijke. Hij was vaak in de bar. We waren geen gewoon, ideaal gezin, maar het ging best.’ Hij keek naar de foto’s en voelde tot zijn verbazing iets van afgunst. ‘Ik vond het niet erg dat Nick er was. Niet echt. Meteen na de middelbare school ging ik bij de marine. Het was een soort familietraditie. Nick had het erg moeilijk toen Nadine overleed. Mijn vader ook. Ze hebben het elkaar niet gemakkelijk gemaakt.’


  ‘Begon Nick in die tijd problemen te hebben?’


  ‘Daarvoor al, maar het werd erger. Mijn vader klaagde steen en been als ik thuis was. Nick deed dit niet, of dat juist wel. Hij ging met tuig om. Als ik er iets van zei, kreeg ik een scheldkanonnade naar mijn hoofd.’ Hij zuchtte. ‘Het had geen enkele zin.’


  Ze zag het voor zich. Een jongen die weet dat zijn echte vader hem niet wilde. Hij bewondert zijn oudere stiefbroer en voelt zich door hem ook al in de steek gelaten. Hij verliest zijn moeder en blijft achter met een man die zijn grootvader kan zijn.


  Niets blijvends in zijn leven – behalve afwijzing.


  ‘Ik ben geen psycholoog, Zack, maar ik denk dat het echt wel even zal duren voordat hij jou durft te vertrouwen. En ik geloof niet dat een strenge hand verkeerd is. Uiteindelijk zal hij je erom gaan respecteren. Alleen is nu het evenwicht zoek.’ Ze legde het blok weg. ‘Maar ik ben er ook nog. Tot nu toe ben ik al net zo hard voor hem geweest. Het lijkt me beter als ik begrip toon, naar hem luister. Geloof me, ik heb ervaring met recalcitrante jongens, want ik ben ermee opgegroeid. We kunnen beginnen met –’ De telefoon rinkelde en ze griste de hoorn van de haak. ‘Hoi, Alex.’ Stilte. ‘Ja, mooi. Heel erg bedankt.’ Ze zag de opluchting in Zacks ogen toen ze ophing. ‘Ze hebben hem gezien. Hij is onderweg naar huis.’


  Opluchting sloeg al snel om in woede. ‘Als ik dat joch in mijn handen krijg –’


  ‘Jij vraagt heel beleefd waar hij is geweest,’ droeg Rachel hem op. ‘En om ervoor te zorgen dat je het netjes houdt, ga ik met je mee.’


  


  Tevreden ging Nick Zacks huis binnen. Hij had het allemaal slim gedaan. Rio had hem niet eens weg zien gaan. Het was net alsof hij echt in de nor zat, zo streng werd er op hem gelet.


  Omdat Zack er niet was, pakte hij een biertje uit de koelkast. Hij had alleen de jongens even willen zien.


  En ze hadden hem behandeld als een buitenstaander.


  Nijdig nam Nick een teug bier. Ze vertrouwden hem niet. Omdat hij zo snel was vrijgelaten, had Reece geconcludeerd dat hij hen had verlinkt. Hij dacht dat hij ze wel had weten te overtuigen, maar ze hadden hem in zijn gezicht uitgelachen toen hij het hele verhaal had verteld, vooral omdat hij nu stond af te wassen in Zacks bar.


  Ze hadden niet gezellig samen gelachen, zoals vroeger. Reece en T.J. hadden hem belachelijk gemaakt. Alleen Cash toonde nog iets van begrip.


  Geen van drieën hadden ze de moeite genomen om hem uit te leggen waarom ze hem aan zijn lot hadden overgelaten toen die smeris op de proppen was gekomen.


  Nadat hij hen had gezien, was hij naar Marla gegaan. Ze gingen al een paar maanden met elkaar, en hij had erop gerekend dat zij wel met hem mee zou voelen. Maar zij was uit – met een ander.


  Alweer door iedereen afgedankt. Het was ook altijd hetzelfde liedje. De pijn wende echter nooit.


  Verdorie, ze noemden zich zijn familie. Ze hoorden voor hem op te komen, niet hem als een baksteen te laten vallen. Hij zou dit met hen nooit hebben gedaan. Hij smeet het lege blikje in de vuilnisbak. Nooit.


  Bij het horen van de voordeur zette hij een verveeld gezicht en slenterde hij de keuken uit. Hij had Zack verwacht, maar niet Rachel. Hij voelde het schaamrood naar zijn wangen stijgen.


  Zack trok zijn jasje uit, in stilte biddend dat hij zichzelf in de hand zou weten te houden. ‘Ik neem aan dat je vanmiddag niet voor niets bent weggegaan.’


  ‘Ik wilde er even uit.’ Nick pakte een sigaret en streek een lucifer af. ‘Is dat soms verboden?’


  ‘We hadden een afspraak,’ zei Zack op effen toon. ‘Je zou het me vertellen als je wegging.’


  ‘Dat was jouw afspraak, niet de mijne. We leven in een vrij land, weet je.’ Hij gebaarde naar Rachel. ‘Heb je haar soms meegenomen om me voor de rechter te slepen?’


  ‘Luister, knul –’


  ‘Ik ben geen knul,’ beet Nick zijn broer toe. ‘Toen jij zo oud was als ik, kon je doen en laten waar je zin in had.’


  ‘Ik was geen dief toen ik zo oud was als jij.’ Briesend kwam Zack naar voren, maar Rachel hield hem tegen.


  ‘Muldoon, ga jij eens een glas wijn voor me halen. Dezelfde als de vorige keer, graag.’ Toen hij probeerde haar af te schudden, verstevigde ze haar greep. ‘Ik wil even met mijn cliënt praten, dus neem gerust de tijd.’


  ‘Zoals je wilt.’ Verontwaardigd beende hij naar de deur. ‘Wat ze ook zegt, volgende week heb je dubbel corvee. En als je er nog een keer tussenuit probeert te knijpen, laat ik je vastketenen aan de gootsteen.’ Hij zette zijn woorden kracht bij door de deur met een knal achter zich dicht te slaan.


  Nick liet zich op de bank vallen. ‘Bullebak,’ mompelde hij. ‘Hij heeft altijd geprobeerd me te koeioneren. Ik woon al jaren op mezelf, alleen is dat nog niet tot die sufferd doorgedrongen.’


  Rachel ging naast hem zitten. Waarom had Zack dat rauwe verlangen in Nicks ogen nooit gezien? Waarom had zíj het niet eerder gezien?


  ‘Het lijkt me niet makkelijk om hier onder curatele te staan nadat je op jezelf hebt gewoond.’ Ze zei het op vriendelijke toon, zonder hem te veroordelen.


  Nick tuurde naar haar door de rook van zijn sigaret. ‘Is het ook niet,’ zei hij behoedzaam. ‘Maar ik kan het wel een paar weken uithouden.’


  ‘Toen ik het huis uit ging, was ik net iets ouder dan jij. Ik vond het spannend en eng tegelijk. Ik was ook eenzaam, maar dat weigerde ik toe te geven. Mijn twee oudere broers lieten me geen moment met rust.’ Ze lachte even zacht. Nick vertrok geen spier. ‘Het maakte me woest, maar het gaf me ook een veilig gevoel. Ze bemoeien zich nog steeds met me, alleen weet ik er nu beter mee om te gaan.’


  Nick staarde naar de punt van zijn sigaret. ‘Hij is niet mijn echte broer.’


  Wat zag hij er jong uit, dacht ze. En zo vreselijk verdrietig. ‘Het is maar hoe je het bekijkt.’ Ze legde haar hand op zijn knie. Hij protesteerde niet, liet slechts zijn blik van de sigaret naar haar hand gaan. ‘Voor jou is het makkelijker om te denken dat hij niet om je geeft, maar je bent niet stom, Nick.’


  Koppig probeerde Nick het brok in zijn keel weg te slikken. ‘Waarom zou hij iets om me geven?’


  ‘Als hij niet om je gaf, zou hij niet zo tegen je tekeergaan. En ik kan het weten, want in onze familie gaan tieren en liefde hand in hand. Hij wil voor je zorgen.’


  ‘Ik kan heel goed voor mezelf zorgen.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan. Maar we hebben allemaal wel eens iemand nodig die een handje helpt. Zack is het er vast niet mee eens dat ik je dit vertel, maar ik vind dat je het weten moet.’ Ze wachtte totdat hij haar weer aankeek. ‘Hij heeft een lening moeten sluiten om de schade te kunnen vergoeden.’


  ‘Nietwaar,’ protesteerde Nick geschokt. ‘Dat heeft hij je wijs gemaakt.’


  ‘Nee, ik heb inlichtingen ingewonnen. De ziekte van zijn vader heeft erg veel geld gekost. De bar is nu financieel weer gezond, maar Zack kon niet zomaar zoveel geld bij elkaar krijgen. Iemand steekt zich niet in de schulden voor iemand om wie hij niets geeft.’


  Driftig drukte Nick zijn sigaret uit. ‘Hij voelt zich gewoon verplicht.’


  ‘Misschien. Hoe dan ook, ik vind dat jij de komende paar weken in elk geval iets terug kunt doen door mee te werken. Hij was bang toen hij vanavond bij me kwam. Dat wil je waarschijnlijk ook al niet geloven.’


  ‘Zack is nog nooit ergens bang voor geweest.’


  ‘Hij zei het niet met zoveel woorden, maar volgens mij was hij bang dat je er voorgoed vandoor was, dat hij je nooit meer zou zien.’


  ‘Waar zou ik nou heen moeten?’ schamperde hij. ‘Ik heb niemand –’ Hij brak zijn zin af uit schaamte over het feit dat hij niemand had. ‘We hebben een afspraak,’ mompelde hij. ‘Ik ga er niet vandoor.’


  ‘Daar ben ik blij om. En ik zal je niet vragen waar je was,’ voegde ze er glimlachend aan toe. ‘Dan zou ik het namelijk in mijn rapport aan de rechter moeten zetten, en dat doe ik liever niet. We zeggen gewoon dat je een blokje om bent gegaan. Misschien kun je me bellen als je nog een keer het gevoel hebt dat je er even uit moet.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik weet hoe het voelt als het je teveel wordt.’ Hij zag er zo verloren uit, dat Rachel met haar hand zijn haren naar achteren streek. ‘Kop op, Nick. En het is heus geen schande om bevriend te zijn met je advocaat. Wat zeg je ervan? Jij doet wat harder je best met Zack, en ik zorg dat hij je zoveel mogelijk met rust laat. Ik ken massa’s trucjes als het op nieuwsgierige oudere broers aankomt.’


  Haar geur had een bedwelmend effect op hem. Hij begreep niet waarom hem niet eerder was opgevallen dat ze prachtige ogen had. Zo groot en zacht. ‘Misschien kunnen wij samen een keertje uit.’


  ‘Prima.’ Ze zag het als een teken van vertrouwen en glimlachte. ‘Rio kookt fantastisch, maar zo af en toe wil je gewoon een pizza, nietwaar?’


  ‘Precies. Dus ik mag je bellen?’


  ‘Altijd.’ Ze kneep even in zijn hand. Toen zijn vingers zich rond de hare sloten, was ze slechts lichtelijk verbaasd. Op dat moment kwam Zack echter binnen, en Nick sprong op alsof hij gestoken werd.


  Zack gaf Rachel haar wijn en Nick een flesje gemberbier. Voor zichzelf maakte hij een biertje open. ‘Is jullie onderhoud ten einde?’


  ‘Voorlopig wel.’ Rachel nam een slokje wijn en keek met opgetrokken wenkbrauwen naar Nick.


  Makkelijk viel het hem niet, maar Nick keek zijn broer aan. ‘Het spijt me dat ik zomaar ben weggegaan.’


  Zack verslikte zich bijna van verbazing. ‘Oké. Ik zal kijken of ik je wat meer vrije tijd kan geven.’ En hoe moest het nu verder? ‘Eh… Rio kan wel wat hulp gebruiken met opruimen.’


  ‘Prima. Ik ga meteen naar beneden.’ Nick liep naar de deur. ‘Tot gauw, Rachel.’


  Nadat de deur was dichtgevallen, kwam Zack hoofdschuddend naast haar zitten. ‘Heb je hem soms gehypnotiseerd, of zo?’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Wat heb je dan tegen hem gezegd?’


  Zuchtend, uitermate tevreden over zichzelf, leunde ze naar achteren. ‘Dat is vertrouwelijk. Hij heeft gewoon iemand nodig die zo af en toe zijn geknakte ego streelt. Biologisch gezien zijn jullie misschien geen broers, maar qua temperament lijken jullie erg op elkaar.’


  ‘O.’ Hij legde zijn arm over de leuning van de bank zodat hij met haar haren kon spelen. ‘Leg eens uit.’


  ‘Jullie zijn allebei opvliegend en koppig. Daar weet ik alles van, want het zit bij ons ook in de familie.’ Genietend van de wijn en de rust sloot ze haar ogen. ‘Je geeft het niet graag toe als je iets verkeerd hebt gedaan, en als er problemen zijn, vecht je liever dan dat je praat.’


  ‘Probeer je me soms iets te verwijten?’


  Ze lachte. ‘Ik som gewoon feiten op. In mijn familie zijn we allemaal erg gepassioneerd van aard. En wat een gepassioneerde natuur nodig heeft, is een uitlaatklep. Mijn zus Natasha had dans, daarna haar winkel en haar gezin. Mijn broer Mikhail heeft zijn kunst. Alexi vecht tegen onrecht, en ik heb de wet. Jij had de marine, en nu deze bar. Nick heeft nog niets gevonden.’


  Zack streek met zijn vinger langs haar hals, en hij voelde dat er een trilling door haar heen ging. ‘Is de wet wel genoeg als uitlaatklep voor passie?’


  ‘Wel zoals ik het doe.’ Ze opende haar ogen, maar de glimlach om haar lippen verstarde. Zijn gezicht was heel dichtbij – te dichtbij – en zijn handen waren omlaag gegaan naar haar schouders. ‘Ik moet naar huis,’ zei ze snel. ‘Ik moet vroeg op.’


  ‘Ik breng je zo thuis.’


  ‘Ik weet de weg, Muldoon.’


  ‘Ik breng je,’ herhaalde hij op een toon die geen tegenspraak duldde. Hij nam het glas uit haar hand en zette het weg. ‘We hadden het over passie.’ Zijn vingers gleden door haar haren. ‘En uitlaatkleppen.’


  Uit gewoonte probeerde ze hem af te weren, zonder dat dit op hem enig effect had. ‘Ik ben gekomen om je te helpen, Muldoon,’ mopperde ze, terwijl zijn mond dichterbij bleef komen. ‘Niet om spelletjes te spelen.’


  ‘We testen alleen je theorie.’ Zack streek zijn mond langs haar onderlip, maar ze smaakte naar meer, en het volgende moment verslond hij haar.


  Ze kon hem tegenhouden. En dat zou ze natuurlijk ook doen, vertelde Rachel zichzelf. Met ongewenste avances wist ze uitstekend raad. Alleen had ze geen idee hoe ze om moest gaan met avances die ze niet wilde willen.


  Zijn mond was zo… begerig. Zo ongeduldig. Zo gretig. Zijn lippen en tong en tanden waren verpletterend. Er was een moment, een fractie van een seconde, dat ze zich had kunnen verzetten, maar het ging ongemerkt voorbij, en ze verloor zich in het verlangen dat tussen hen opvlamde. Met een lange, hese kreun gaf ze zich aan hem over.


  Hij was voorbereid geweest op verzet. Hij zou het ook hebben geaccepteerd, want hij nam nooit wat hem niet werd aangeboden.


  Met haar was het echter een explosie. Vlak voordat zijn mond de hare bedekte, had hij het vuur in haar ogen gezien, en de heftigheid van haar reactie was totaal onverwacht.


  En die kreun, uiting van overgave en verlangen. Tegelijkertijd had ze haar onvoorstelbaar slanke en lenige lichaam tegen hem aan gedrukt op een manier die hem het gevoel gaf dat er hete lava door hem stroomde.


  Ze hoorde hem iets mompelen, voelde de kussens van de bank in haar rug toen hij haar achterover duwde. Op dat moment wilde ze alleen nog maar die wilde storm van gevoelens, ondergaan, vergeten, bezitten en ook bezeten worden. Uit alle macht trok ze hem tegen zich aan toen ze zijn lippen in haar hals voelde.


  Toen zei hij haar naam, heftig en hees. Het was voldoende om haar bij haar positieven te brengen. Ze lag een man te zoenen die ze nauwelijks kende.


  ‘Nee.’ Zijn handen gingen nu over haar lichaam, waardoor ze bijna opnieuw werd meegesleurd door die wervelwind. Wanhopig duwde en worstelde ze. ‘Stop.’


  Op dat moment had de wereld om hem heen kunnen vergaan zonder dat hij het merkte. Maar dit ‘nee’ was als een donderslag. Onwillig hief hij zijn hoofd. ‘Waarom?’


  ‘Omdat dit krankzinnig is.’ Het verlangen in zijn ogen maakte haar half dol. ‘Ga van me af.’


  ‘Jij bent de baas.’ Hij trilde zo erg, dat hij zijn handen tot vuisten balde. ‘Ik dacht dat jij geen spelletjes wilde spelen.’


  Ze voelde zich vernederd en gefrustreerd, en een woedeuitbarsting leek haar de beste manier om dat te verhullen. ‘Dat klopt. Jij probeerde je op te dringen, en ik ben niet geïnteresseerd.’


  ‘O, dus daarom kuste je me zo hard dat mijn tanden ervan rammelen.’


  ‘Jij kuste mij.’ Ze wees op hem met een priemende vinger. ‘En jij bent zo groot, dat ik je niet kon tegenhouden.’


  ‘Een simpel nee was genoeg geweest,’ zei hij kortaf. ‘Laten we eerlijk zijn tegen elkaar. Ik wilde je kussen, en dat heb ik al gewild vanaf het eerste moment waarop ik je daar als een koningin op dat smerige politiebureau zag zitten. Voor jou voelt het misschien anders, maar toen ik je kuste, kuste je me terug.’


  Soms was de aftocht de beste verdediging. Rachel pakte haar tas en jas. ‘Volgens mij zijn we uitgepraat.’


  ‘Mis.’ Hij versperde haar de weg. ‘We kunnen het uitpraten, terwijl ik je thuisbreng.’


  ‘Ik wil niet dat je me thuisbrengt.’ Met vlammende ogen sloeg ze haar jas om. ‘En als je me volgt, haal ik de politie erbij.’


  Hij pakte haar arm. ‘Heb de moed niet.’


  Ze deed iets wat ze meteen de eerste keer dat ze hem had gezien had moeten doen. Ze stompte hem in zijn maag. De lucht ontsnapte uit zijn longen, en zijn ogen vernauwden zich.


  ‘Die zal ik je vergeven. Wel, we kunnen lopen naar de metro, of ik kan je dragen.’


  ‘Mankeert jou soms iets aan je oren?’ tierde ze. ‘Heb je niet gehoord dat ik nee zei?’


  Bij wijze van antwoord duwde hij haar tegen de deur, en hij kuste haar. ‘Als ik dat niet had gehoord,’ siste hij, ‘zouden we nu niet weggaan, terwijl ik zo opgewonden ben dat ik een week onder een koude douche moet gaan staan.’ Met een ruk trok hij de deur open. ‘Nou… loop je, of wil je over mijn schouder?’


  Ze hief haar kin en zeilde langs hem heen.


  Ze zou lopen. Maar wel zonder een woord tegen hem te zeggen.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Aan het eind van een zware dag liep Rachel het gerechtsgebouw uit. Ze had zich geweldig moeten voelen nu ze haar laatste cliënt vrijgesproken had weten te krijgen, maar om de een of andere reden hielp het niet. Onderweg naar huis zou ze een liter ijs kopen om die thuis te verorberen tot ze misselijk was.


  Meestal hielp het, en aangezien ze als ordelievend burger haar agressie moeilijk kon afreageren door Lower the Boom binnen te wandelen en Zackary Muldoon voor zijn kop te schieten, was het het veiligste alternatief.


  Ze struikelde bijna over haar eigen voeten toen ze hem beneden aan de trap zag staan.


  ‘Voorzichtig aan.’ Hij pakte haar arm toen ze wankelde. ‘Dan breekt het lijntje niet.’


  ‘Wat nu weer?’ vroeg ze wanhopig. ‘Kun je me dan geen moment met rust laten?’


  Hij keek haar aan en zag de tekenen van vermoeidheid, vermengd met boosheid, in die lichtbruine ogen. ‘Weet je, liefje, ik had gedacht dat je in een beter humeur zou zijn na het winnen van zo’n zaak. Laten we dit dan proberen.’ Van achter zijn rug toverde hij een bos chrysanten tevoorschijn.


  Onaangedaan staarde Rachel naar de bloemen. ‘Waar zijn die voor?’


  ‘De chrysanten bij jou thuis waren verwelkt.’ Ze maakte geen aanstalten om de bloemen aan te pakken, zodat hij zich moest verbijten om rustig te blijven. Hij was gekomen om zijn verontschuldigingen aan te bieden, en zo te zien zou ze het hem niet makkelijk maken. ‘Oké, het spijt me. Ik heb me laten gaan, en dat was fout van me. Jij kwam om me te helpen, en ik…’ Nijdig duwde hij haar de bloemen in haar handen. ‘Hé, dame, ik heb je alleen maar gekust.’


  Alleen maar, dacht ze, geneigd om de bloemen ter plekke te vertrappen. Van alleen maar een kus was je niet zesendertig uur lang van streek. ‘Weet je, als jij nou die bloemen van je neemt, en je –’


  ‘Wacht even.’ Het leek hem veiliger om haar in de rede te vallen. ‘Ik zei dat het me speet, en dat meende ik, maar misschien moet ik duidelijker zijn.’ Om ervoor te zorgen dat ze naar hem bleef luisteren, legde hij zijn hand rond de revers van haar jasje. ‘Ik heb er geen spijt van dat ik je heb gekust, en ik zou het graag nog een keer doen. Ik heb wel spijt van de manier waarop ik heb gereageerd toen jij zei dat ik moest stoppen.’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘Als een ploert, bedoel je.’


  ‘Oké.’


  Een slimme advocaat weet wanneer een compromis geaccepteerd moet worden. Met getuite lippen bekeek ze de bloemen. ‘Is dit omkoping, Muldoon?’


  Aan de manier waarop ze zijn naam zei, een tikkeltje spottend, wist hij dat de eerste hindernis genomen was. ‘Ja.’


  ‘Goed, ik neem ze aan.’


  ‘Goh, bedankt.’ Nu hij zijn handen vrij had, haakte hij zijn duimen in zijn broekzakken. ‘Ik heb het afgelopen uur op de publieke tribune naar je zitten kijken.’


  ‘O, ja?’ Ze kon hem moeilijk vertellen hoe blij ze was dat ze hem niet had gezien. ‘En?’


  ‘Niet slecht. Een vandaal, en dan toch vrijspraak.’


  ‘Mijn cliënt was terecht gefrustreerd over de laksheid van zijn huisbaas.’


  ‘Maar om dan met een spuitbus diens hele huis onder te kladden…’


  ‘Mijn cliënt heeft altijd stipt de huur betaald, en de huisbaas liet na de nodige reparaties uit te voeren, terwijl het huurcontract –’


  ‘Kalm aan, schat.’ Zack hief een hand. ‘Mij hoef je heus niet te overtuigen. Op de publieke tribune gingen zelfs stemmen op om die huisbaas te lynchen.’ Ondanks zijn ernstige toon, glinsterden zijn ogen.


  Ze grijnsde. ‘Lang leve het recht.’


  Hij strekte zijn hand om met het gouden kettinkje om haar hals te kunnen spelen. ‘Heb je zin om je overwinning te vieren met een wandeling?’


  Dom, krijste een klein stemmetje meteen, maar het was een heerlijke zachte avond. ‘Als we maar naar mijn huis gaan, zodat ik de bloemen in het water kan zetten.’


  ‘Die neem ik wel.’ Hij trok het koffertje uit haar hand voor ze kon protesteren. Vervolgens nam hij – zoals ze had kunnen weten – haar arm. ‘Wat zit hierin, bakstenen?’


  ‘Het recht is een zwaarwegende zaak, Muldoon.’ Doordat hij haar vasthield, zag ze zich gedwongen haar tempo aan het zijne aan te passen. Hij kuierde, terwijl zij er de pas in gezet zou hebben. ‘En, hoe gaat het met Nick?’


  ‘Beter. Althans, dat denk ik. Kooklessen van Rio wil hij niet, maar tafels afruimen vindt hij geen probleem. Hij praat nog steeds niet met me – niet echt, tenminste. Maar er is pas een week verstreken.’


  ‘Je hebt er nog zeven te gaan.’


  ‘Ze konden mij in ongeveer dezelfde tijd van een groentje omturnen in een zeeman, dus ik heb goede hoop.’


  ‘Mis je het?’ Ze keek naar hem op. ‘De zee?’


  ‘Minder dan eerst. Soms word ik ’s nachts wakker en dan denk ik dat ik aan boord van een schip ben.’ Verder waren er de nachtmerries – niet iets waarmee een man te koop liep. ‘Als ik mijn zaken eenmaal op orde heb, wil ik een boot kopen en een paar maanden gaan zeilen. Een kleine tweemaster, misschien.’ Hij zag het al helemaal voor zich; honingkleurig hout, glimmend mahonie en koper, witte zeilen opbollend in de wind. En Rachel bij de boeg. ‘Heb jij wel eens gezeild?’


  ‘Ik neem wel eens de pont naar Staten Island.’


  ‘Je zou het heerlijk vinden.’ Licht streken zijn vingers langs haar arm. ‘Dat is pas echt een uitlaatklep.’


  Het leek Rachel veiliger om geen commentaar te geven. Eenmaal bij haar voor de deur, stak ze haar hand uit naar haar koffertje. ‘Bedankt voor de bloemen. Ik denk dat ik morgen na mijn werk even langskom.’


  In plaats van haar het koffertje te geven, legde hij zijn hand over de hare. ‘Ik heb vanavond vrij genomen, Rachel. Ik wil met jou samen zijn.’


  Haar geschrokken uitdrukking maakte hem vrolijk. ‘Pardon?’


  ‘Luister, ik wil heel graag met je slapen, maar ik neem genoegen met de avond.’ Hij wist een lok haar rond zijn vinger te winden voordat ze hem wegduwde. ‘Een lekker hapje, gezellige muziek. Ik weet wel een leuk tentje. Als het idee van een afspraakje je nerveus maakt…’


  ‘Ik ben niet nerveus.’ Maak dat de kat wijs, dacht ze.


  ‘We kunnen het zien als het samenzijn van twee mensen met een gemeenschappelijk belang. Het kan geen kwaad als we elkaar wat beter leren kennen.’ Hij trok zijn troefkaart. ‘In Nicks belang.’


  Ze leek dwars door hem heen te kijken. ‘Je wilt met het oog op Nick met mij samen zijn?’


  Hij gaf het op en grijnsde. ‘Hemel, nee. Hij komt misschien ter sprake, maar het is puur uit eigenbelang dat ik met je samen wil zijn.’


  ‘Aha. Nou, je hebt je niet schuldig gemaakt aan meineed, dus misschien zit er een deal in. Ik wil niet te laat thuis zijn, en ik wil me makkelijk kunnen kleden. En jij moet me beloven dat je niet…’ Hoe had hij het ook alweer gezegd? ‘Dat jij je niet laat gaan.’


  ‘Je bent een harde, dame.’


  ‘Nou, en of.’


  ‘Afgesproken.’ Hij gaf haar het koffertje.


  ‘Mooi. Kom me over twintig minuten maar halen.’


  


  Uiteraard koos hij voor een bar, dacht Rachel een halfuur later. Of eigenlijk was het meer een club. Een band speelde bluesmuziek, en enkele paren dansten op een kleine dansvloer. Dat hij hier geen vreemde was, bleek uit de manier waarop de ober hem begroette.


  Binnen een mum van tijd zaten ze in een vrij donker hoekje aan een tafeltje, met een glas wijn voor haar en een glas bier voor hem.


  ‘Ik kom voor de muziek,’ legde hij uit, ‘maar het eten is ook erg goed. Maar dat zeg ik niet tegen Rio.’


  ‘Ik heb gezien hoe hij een sandwich doorsnijdt, dus dat kan ik je niet kwalijk nemen.’ Ze pakte de menukaart. ‘Wat kun je aanbevelen?’


  ‘Vertrouw me.’ Zijn dij streek langs de hare toen hij zich voorover boog om met haar oorbel te kunnen spelen. ‘En probeer de gegrilde kip.’


  Hij beschaamde haar vertrouwen niet, althans niet wat het eten betrof. Genietend van elke hap en van de heerlijke muziek, begon ze zich te ontspannen. ‘Je vertelde dat de marine een familietraditie was. Heb je daarom getekend?’


  ‘Ik wilde weg.’ Hij hapte in het schuim van zijn tweede pilsje en stelde waarderend vast dat ze zich haar eten goed liet smaken. Hij had zich altijd aangetrokken gevoeld tot vrouwen met een flinke eetlust. ‘De wereld zien. Aanvankelijk wilde ik vier jaar blijven, maar ik heb bijgetekend.’


  ‘Waarom?’


  ‘Het leven beviel me. Om je heen kijken en niets dan water zien, of het land zien verdwijnen wanneer je uitvaart. Een haven binnen varen waar je nog nooit bent geweest.’


  ‘Je zult in die tien jaar wel veel hebben gezien.’


  ‘De Middellandse Zee, de Stille Oceaan, de Indische Oceaan, de Perzische Golf. Noem maar op.’


  Zowel gefascineerd als geamuseerd plantte ze haar ellebogen op tafel. ‘Je noemt geen enkel land. Ziet de ene zee er niet net zo uit als de andere?’


  ‘Nee.’ Hij dacht niet dat hij dichterlijk genoeg was om het te kunnen uitleggen. ‘Elke zee heeft een eigen persoonlijkheid, net als ieder land.’


  ‘Zo te horen mis je het wel.’


  ‘Het wordt een deel van je. En jij? Is de advocatuur ook een familietraditie?’


  ‘Nee.’ Onder de tafel tikte haar voet de maat. ‘Mijn vader is timmerman, net als zijn vader.’


  ‘Waarom dan rechten?’


  ‘Omdat ik ben opgegroeid in een familie die onderdrukking heeft meegemaakt. Ze zijn uit de Oekraïne gevlucht op een kar – in de winter door de bergen – en uiteindelijk in Oostenrijk terechtgekomen. Ik was de eerste die hier werd geboren.’


  ‘Ik krijg het gevoel dat je dat betreurt.’


  Goed gezien, dacht ze. Hij beschikte over meer mensenkennis dan ze had gedacht. ‘Ik vind het jammer dat ik niet de beide kanten heb meegemaakt. Zij zijn nog niet vergeten hoe het was om voor het eerst vrijheid te proeven. Ik heb nooit iets anders dan vrijheid gekend. Vrijheid en gerechtigheid gaan hand in hand.’


  ‘Je zou ook op een duur advocatenkantoor kunnen werken.’


  ‘Dat zou kunnen, ja.’


  ‘Je hebt aanbiedingen gehad.’ Toen haar wenkbrauwen omhoog gingen, haalde hij zijn schouders op. ‘Jij treedt op voor mijn broer, dus heb ik inlichtingen over je ingewonnen. Je bent cum laude afgestudeerd, om vervolgens drie lucratieve aanbiedingen van chique advocatenkantoren af te slaan en voor een habbekrats als pro-deoadvocaat te gaan werken. Ik ben tot de conclusie gekomen dat je of gek bent, of gedreven.’


  Gelukkig kon ze hem lik op stuk geven. ‘En jij ging met een hele batterij medailles bij de marine weg. Je bent een paar keer berispt wegens insubordinatie, maar er zit in je dossier ook een persoonlijke bedankbrief van een admiraal wegens getoonde moed tijdens een reddingsactie op zee in een orkaan.’ Genietend van zijn verlegenheid, hief ze haar glas. ‘Ik heb ook wat inlichtingen ingewonnen.’


  ‘We hadden het over jou.’


  ‘Jíj had het over mij.’ Glimlachend legde ze haar kin op haar hand. ‘Vertel me eens, Muldoon, waarom heb jij de officiersopleiding niet gedaan, terwijl je er toch voor bent gevraagd?’


  ‘Ik wilde geen officier zijn. Dat is niets voor mij,’ mompelde hij. Het volgende moment stond hij op, en aan haar hand trok hij haar overeind. ‘Laten we dansen.’


  Grinnikend liet ze zich meevoeren naar de volle dansvloer. ‘Je bloost.’


  ‘Helemaal niet. Hou je mond.’


  Rachels ogen twinkelden van pret. ‘Het lijkt me vreselijk om een held te zijn.’


  ‘Luister.’ Zack hield haar losjes vast aan de rand van de dansvloer. ‘Jij houdt op over medailles en admiraals, dan hou ik mijn mond over jouw studieresultaten.’


  Ze dacht erover na. ‘Oké. Maar ik denk –’


  Hij trok haar in zijn armen. ‘Je moet niet denken.’


  Zodra ze zijn lichaam tegen het hare voelde, was dat ook uitgesloten. Hoewel ze de verrukkelijke en verleidelijke muziek bleef horen, werd iedere rationele gedachte uit haar hoofd gebannen.


  Dansen was het niet. Rachel was ervan overtuigd dat niemand deze innige, wiegende omhelzing zo zou durven noemen.


  Het was niet haar bedoeling geweest om haar armen zo stevig rond zijn hals te slaan, maar nu ze daar lagen, leek het onzin om ze weg te halen. Als ze haar vingers iets omhoog liet gaan, kon ze bovendien zijn haar voelen, en genieten van het contrast tussen die dikke, zachte lokken en het harde lichaam tegen het hare.


  ‘Je past.’ Hij boog zijn hoofd, zodat zijn mond tegen haar oor lag. ‘Ik was laatst zo opgewonden, dat ik het niet zeker wist. Maar ik dacht van wel.’


  Het zachte bewegen van zijn lippen tegen haar oor maakte dat ze huiverde. ‘Wat?’


  ‘Je past,’ herhaalde hij, waarbij hij zijn handen omlaag liet gaan naar haar heupen, en terug.


  ‘Alleen omdat ik op mijn tenen sta.’


  ‘Liefje, lengte heeft er niets mee te maken.’ Hij streek met zijn wang langs haar haren. ‘Je voelt goed, je ruikt goed, je smaakt goed.’


  Geschrokken wendde ze haar hoofd af voordat zijn mond bij de hare kon komen. ‘Ik zou je kunnen laten arresteren wegens onzedelijk gedrag.’


  ‘Ga je gang. Ik weet nog wel een goede advocaat.’ Hij schoof zijn vingers onder haar zachte wollen trui.


  Even hield ze haar adem in. ‘Straks arresteren ze ons allebei nog.’


  ‘Ik koop ons vrij.’ Bij het voelen van haar naakte huid werd zijn mond zo droog als stof. Kreunend drukte hij zijn lippen in haar hals. ‘Weet je wat ik zou doen als ik je nu voor me alleen had?’


  Ze schudde haar tollende hoofd. ‘Laten we gaan zitten. Het is niet goed wat we doen.’


  ‘Ik wil je aanraken, overal. En ik wil je proeven. Ik wil je gek maken.’


  Dat deed hij al. Als ze hem niet wist af te remmen, zou ze zo nog barsten. ‘Twee stappen naar achteren,’ zei ze, en ze voegde de daad bij het woord. Zijn handen bleven rond haar middel liggen, maar ze kon nu in elk geval weer ademhalen. Tenminste… tot ze hem in de ogen keek. ‘Te veel, te snel, Muldoon. Ik ben niet het spontane type.’


  Nee, ze was een vulkaan die op uitbarsten stond. Hij zou er zijn wanneer de aarde begon te trillen. Voorlopig wilde hij haar echter geen angst aanjagen. ‘Je wilt tijd. Ik kan je een uur geven. Twee, als je me echt wilt zien lijden.’


  Ze schudde haar hoofd en liep terug naar hun tafeltje. ‘Ik laat het je weten als ik verder wil gaan.’


  ‘Ze wil me zien lijden,’ mompelde Zack. Omdat ze niet ging zitten, pakte hij zijn geld. ‘Je wilt weg.’


  ‘Vroeg naar bed,’ bracht ze hem in herinnering. En ze wilde naar buiten, frisse lucht, zodat haar bloed kon afkoelen.


  ‘Afspraak is afspraak.’ Hij legde geld op tafel. ‘Zullen we terug lopen? Dan slaap je lekker.’


  Dat was een heel eind, peinsde Rachel, maar het kon geen kwaad.


  


  ‘Koud?’ vroeg hij een tijdje later.


  ‘Nee. Het is lekker.’ Toch legde hij een arm rond haar schouders. ‘Meestal heb ik geen tijd om een eind te lopen. Ik hol altijd van hot naar her.’


  ‘Wat doe je als je niet holt?’


  ‘O, ik ga naar de film, ik kijk naar etalages, ik ga op bezoek bij mijn familie. Het lijkt me trouwens een goed idee als Nick een keer met me meegaat. Lekker eten van mijn moeder, sterke verhalen van mijn vader. Hij kan dan meteen zien hoe mijn broers me plagen.’


  ‘Alleen Nick?’


  Van opzij keek ze hem aan. ‘We kunnen eventueel Nicks broer meenemen.’


  ‘Het lijkt me erg leuk. Ik… Wij zijn dat niet gewend, van die familiebijeenkomsten. Zeg, vindt die politieman dat wel goed?’


  ‘Laat Alex maar aan mij over.’ Nu ze het had voorgesteld, was ze niet meer te stuiten. ‘Natasha komt binnenkort met haar gezin logeren. Dan is het extra gezellig en rommelig. Dat is misschien een goed moment om Nick mee te nemen.’


  ‘Ik heb je al wel bedankt, maar ik kan je niet zeggen hoe ontzettend ik het waardeer wat je voor hem doet.’


  ‘De rechtbank –’


  ‘Nonsens.’ Ze hadden haar huis bereikt, en hij draaide haar naar zich toe. ‘Je schrijft niet alleen maar elke week een rapportje. Je hebt je meteen vanaf het begin enorm voor Nick ingezet.’


  ‘Oké, ik heb een zwak voor ondeugende jongens.’


  ‘Nee, wat jij hebt is klasse en een groot hart.’ De verlegenheid van deze energieke vrouw deed hem smelten. ‘Een onweerstaanbare combinatie.’


  Onder zijn handen haalde ze haar schouders op. ‘Nu maak je mij aan het blozen, Muldoon, dus laten we nou niet sentimenteel gaan doen. Als het allemaal gaat zoals we willen, mag je aan het eind van die twee maanden nog een keer bloemen voor me kopen.’


  Ze kwam niet verder dan één trede. Het verbaasde haar niet echt dat hij haar staande hield. ‘Luister, het was reuze gezellig, maar…’


  ‘Je vraagt me zeker niet boven.’


  ‘Nee,’ zei ze beslist, denkend aan haar reactie op hem op een drukke dansvloer. ‘Dat klopt.’


  ‘Dan moet dit maar buiten.’


  ‘Zack…’


  ‘Je weet dat ik je niet laat gaan zonder je te kussen, Rachel.’ Plagend liet hij zijn lippen langs haar kaak gaan. ‘Al helemaal niet omdat ik je maar aan hoef te raken om te weten dat het verlangen niet alleen van mijn kant komt.’


  ‘Dit gaat nooit goed,’ mompelde ze, maar haar armen gingen al om hem heen.


  ‘Natuurlijk wel. Het is gewoon een kwestie van lippen tegen elkaar.’


  Dit keer wist ze wat ze verwachten kon, dus zette ze zich schrap. Het maakte geen enkel verschil. Dezelfde gloed, dezelfde heftigheid. Datzelfde roekeloze verlangen. Had zij gezegd dat het te veel was? Integendeel, het was niet genoeg. Hoe was het mogelijk dat ze nooit had geweten wat echte hartstocht was?


  ‘Ik ben niet iemand voor een avontuurtje,’ mompelde ze tegen zijn lippen. ‘Niet met jou. Met niemand niet.’


  ‘Prima.’ Hij trok haar hoofd naar achteren en nam heftig bezit van haar mond. Er laaide een vuur tussen hen op dat een diepe kreun aan hem ontlokte. Allerlei beelden dansten hem voor ogen – hoe hij haar naar binnen droeg om dan samen op een groot, zacht bed neer te vallen. Een verlaten strand waar hij met haar de liefde bedreef, haar naakte huid beschenen door de warme zon.


  ‘Hé, vriend.’


  De stem achter hem was niet meer dan hinderlijk, ware het niet dat Zack de punt van een mes tegen zijn rug voelde. Langzaam draaide hij zich om. Hij stond oog in oog met een straatrover.


  ‘Jij mag je liefje blijven vasthouden als je mij je portemonnee geeft. De hare ook.’ De man bewoog zijn mes, waardoor het lemmet glinsterde in het licht van de straatlantaarn. ‘En snel een beetje.’


  Rachel beschermend met zijn lichaam, stak Zack zijn hand in zijn achterzak. Hij hoorde Rachels hijgende ademhaling en de rits van haar tas. Zijn reactie was instinctief. Zodra de man even opzij keek, sloeg hij toe.


  Met ingehouden adem en het spuitbusje in de hand, stond Rachel naar de worsteling te staren. Ze zag het mes flitsen, hoorde een dof kraken toen een vuist raak sloeg, en vervolgens het kletteren van het mes op de grond. Het volgende moment nam de man de benen en bleven Zack en zij alleen achter.


  Hij draaide zich naar haar om. Het viel haar op dat hij niet eens hijgde. ‘Waar waren we gebleven?’


  ‘Idioot die je bent.’ Ze was zo geschrokken, dat haar stem nauwelijks hoorbaar was. ‘Die man had een mes. Hij had je wel kunnen vermoorden.’


  ‘Ik had geen zin om mijn portemonnee weg te geven.’ Hij keek naar de spuitbus in haar hand. ‘Wat is dat?’


  ‘Traangas.’ Boos op zichzelf omdat ze de dop er niet eens af had weten te halen, stopte ze de spuitbus terug in haar tas. ‘Ik zou hem de volle laag hebben gegeven als jij me niet in de weg had gestaan.’


  ‘De volgende keer laat ik het helemaal aan jou over.’ Met gefronste wenkbrauwen keek hij naar het bloed op zijn pols. ‘Hij heeft me geraakt.’


  Ze trok wit weg. ‘Je bloedt.’


  ‘Ik dacht dat het zijn bloed was.’ Eerder geërgerd dan geschrokken, stak hij zijn vinger in de scheur in zijn sweater. ‘Deze sweater komt nog van Korfoe, verdorie.’ Hij leek geneigd alsnog de achtervolging in te zetten, al was het alleen maar om zijn kwaadheid over de vernielde trui op de man af te reageren.


  ‘Laat me eens kijken.’ Met trillende handen schoof ze de mouw omhoog om de lange, ondiepe snee te bekijken. ‘Idioot,’ herhaalde ze, rommelend in haar tas op zoek naar sleutels. ‘Kom mee naar binnen, zodat ik er iets aan kan doen. Allemachtig, wat ben jij stom geweest.’


  ‘Het ging om het principe,’ begon hij, maar ze legde hem het zwijgen op met een waterval van Oekraïens.


  ‘Engels,’ zei hij. ‘Spreek Engels. Je hebt geen idee wat ik voel als jij Russisch spreekt.’


  ‘Het is geen Russisch.’ Ze hield de deur open en trok hem aan zijn goede arm naar binnen. ‘Je moest natuurlijk de stoere bink uithangen. Typisch mannengedrag.’ Hem nog steeds meetrekkend, beende ze naar de lift.


  ‘Sorry.’ Het kostte hem moeite om een grijns te onderdrukken. ‘Ik weet niet wat me bezielde.’ Hij zou niet bekennen dat hij zich met scheren wel eens erger had gesneden.


  ‘Testosteron,’ verzuchtte ze. ‘Jij kunt het niet helpen.’ Eenmaal in haar huiskamer, beval ze hem te gaan zitten en draafde ze naar de badkamer.


  Hij deed wat hem was opgedragen. ‘Misschien heb ik een glas cognac nodig!’ riep hij. ‘Tegen de schrik.’


  Met verband en een kom water snelde ze de kamer weer binnen. ‘Ben je niet lekker?’ Bezorgd legde ze een hand tegen zijn voorhoofd. ‘Ben je duizelig?’


  ‘Laten we eens kijken.’ Altijd bereid om een situatie te benutten, schoof hij een hand in haar haren en trok hij haar mond op de zijne. ‘Ja,’ zei hij toen hij haar losliet. ‘Ik voel me een beetje licht in het hoofd.’


  ‘Malloot.’ Ze duwde zijn hand weg en begon de wond schoon te maken. ‘Dit had ernstig kunnen zijn.’


  ‘Het was ernstig,’ zei hij verontwaardigd. ‘Ik kan er niet tegen als iemand me met een mes in mijn rug prikt, terwijl ik een vrouw kus. Liefje, als je nou niet ophoudt met trillen, ga ik voor jou cognac inschenken.’


  ‘Ik tril niet. Of misschien ook wel, maar dan alleen omdat ik kwaad ben.’ Ze schudde haar haren naar achteren en keek hem nijdig aan. ‘Heb de moed niet om dat nog een keer te doen.’


  ‘Aye, aye, kapitein.’


  Om hem zijn grijns betaald te zetten, deed ze jodium op de wond. Toen hij vloekte, was het haar beurt om te grijnzen. ‘Baby,’ zei ze beschuldigend. ‘Zo, nu hou je je arm stil zodat ik het verband erom kan doen.’


  Hij keek naar wat ze deed. Het was prettig om haar vingers op zijn huid te voelen, en het lag dan ook voor de hand om even aan haar oor te sabbelen.


  Onmiddellijk begon ze te gloeien. ‘Niet doen.’ Beslist trok ze de mouw omlaag over het verband. ‘We gaan niet verder.’ Want ze wist dat er dan geen houden meer aan zou zijn.


  ‘Ik verlang naar je, Rachel.’ Hij pakte haar hand. ‘Ik wil met je vrijen.’


  ‘Ik weet wat jij wilt. Alleen weet ik niet wat ik wil.’


  ‘Dat was daarnet toch wel duidelijk.’


  ‘Ik duik niet zomaar met iemand in bed.’ Ze trok haar hand los en stond op. ‘Ik voel me tot je aangetrokken, maar als ik daar iets mee doe, wil ik het wel met mijn verstand doen.’


  ‘Mijn verstand werkt al niet meer sinds ik jou voor het eerst zag.’ Hij stond ook op, maar behield wel afstand. ‘Ik weet dat ze van zeelieden zeggen dat ze in elke haven een ander liefje hebben. De werkelijkheid is anders – voor mij, in elk geval. Ik zal je niet wijs proberen te maken dat ik in mijn vrije tijd altijd een goed boek zat te lezen, maar…’


  ‘Het zijn mijn zaken niet.’


  ‘Dat zou wel eens kunnen veranderen.’ Hij smoorde haar protest met de blik in zijn ogen. ‘Ik ben nu twee jaar hier, en er is niemand geweest die belangrijk voor me was.’ Hij stond versteld van wat hij zei, maar de woorden tuimelden hem ongevraagd over de lippen. ‘Ik zweer je dat er nog nooit iemand zoals jij is geweest.’


  ‘Ik heb mijn prioriteiten,’ begon ze zwakjes. ‘En ik weet niet of ik op dit moment complicaties wil. We moeten ook aan Nick denken. Ik doe het liever langzaam aan.’


  ‘Langzaam aan,’ herhaalde hij. ‘Dat kan ik je niet beloven. Ik kan je wel iets anders beloven. De eerste keer dat ik de kans krijg, zal ik doen wat ik kan om die prioriteiten van jou aan het wankelen te brengen.’


  Ze verborg haar klamme handen in haar zakken. ‘Bedankt voor de waarschuwing, Muldoon. Ik heb er ook een voor jou. Mij breng je niet zo gauw aan het wankelen.’


  ‘Mooi.’ Breed grijnzend liep hij naar de deur. ‘Winnen is niet leuk als het makkelijk is. Bedankt voor de eerste hulp.’ Zacht deed hij de deur achter zich dicht.


  Hij besloot naar huis te lopen, want slapen kon hij toch niet.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Ze meed hem niet. Niet echt. Ze had het gewoon druk, veel te druk om elke avond langs te gaan in de bar. Niet dat ze haar plicht verzaakte. Een paar keer was ze de keuken binnen geglipt om even met Nick te praten. Dat ze daarbij Zack niet tegen het lijf was gelopen, was louter toeval.


  En te danken aan een gezond overlevingsinstinct.


  Dat ze voortdurend haar antwoordapparaat liet aanstaan was alleen omdat ze niet onnodig gestoord wilde worden.


  Bovendien had hij helemaal niet gebeld. De etter.


  Gelukkig boekte ze wat vooruitgang met Nick. Twee keer had hij haar gebeld. Ze vond het een goed teken dat hij had geopperd om samen naar de film te gaan. Wanneer hij met haar uitging, kon hij niet rondhangen met de Cobra’s.


  Zijn keus was gevallen op een actiefilm, en vele adembenemende achtervolgingen later zaten ze tegenover elkaar in een hel verlichte pizzeria.


  ‘Oké, Nick, vertel me eens hoe het gaat.’ Toen hij slechts zijn schouders ophaalde, kneep ze in zijn arm. ‘Kom, er zijn twee weken voorbij. Hoe voel je je?’


  ‘Het kan erger.’ Hij pakte een sigaret. ‘Ik vind het wel fijn om een beetje geld op zak te hebben, en Rio is tof. Hij zit me niet voortdurend op de huid.’


  ‘Zack wel?’


  Nick blies een rookwolk uit en keek naar haar. Door de rook zag ze er mysterieuzer uit, exotischer. ‘Iets minder. Maar neem nou vanavond. Het is mijn vrije avond, ja? En toch wil hij precies weten waar ik heen ga, met wie, en hoe laat ik thuiskom. Dat soort gela –’ Hij corrigeerde zichzelf. ‘Dat soort gezeur. Allemachtig, ik word over een paar maanden twintig. Ik heb heus geen oppas nodig.’


  ‘Hij is een bazig type,’ beaamde Rachel op een toon die het midden hield tussen sympathie en strengheid. ‘Maar hij is niet alleen wettelijk verantwoordelijk voor je, hij geeft ook om je.’ Ze glimlachte toen hij snoof. ‘Zijn stijl is een beetje ruw, maar hij bedoelt het goed.’


  ‘Toch moet hij me de ruimte geven.’


  ‘Die zul je eerst moeten verdienen.’ Ze kneep in zijn hand om haar strenge woorden te verzachten. ‘Wat heb je hem verteld over vanavond?’


  ‘Dat ik een afspraakje had en dat hij zich erbuiten moest houden.’ Nick grijnsde blij toen hij de pretlichtjes in Rachels ogen zag. Hij zou teleurgesteld zijn geweest als ze zich vrolijk had gemaakt over de term ‘afspraakje’. ‘Hij heeft zijn leven, en ik het mijne. Ja, toch?’


  ‘Ja.’ Goedkeurend keek ze naar de pizza die voor haar werd neergezet. ‘En wat wil je met je leven doen, Nick?’


  ‘Ik zie wel wat er komt.’


  ‘Geen ambities?’ Ze nam haar eerste hap en keek naar hem. ‘Geen dromen?’


  Er flikkerde iets in zijn ogen voordat hij ze neersloeg. ‘Ik wil zeker niet een leven lang bier tappen.’ Nadat hij zijn sigaret had uitgedrukt, begon hij aan zijn pizza. ‘En ik ga ook niet bij de marine. Daar begon Zack laatst over, maar dat heb ik hem snel uit zijn hoofd gepraat.’


  ‘Nou, het is al iets dat je weet wat je niet wilt.’


  Even raakte hij haar hand aan. ‘Heb jij altijd advocate willen worden?’


  ‘Zo’n beetje. Toen ik vijf was, wilde ik ballerina worden, net als mijn zus. Dat was na drie lessen afgelopen. Toen wilde ik timmerman worden, net als de mannen in mijn familie, dus vroeg ik een gereedschapsetje voor mijn verjaardag. Ik zal een jaar of acht zijn geweest. Ik heb nog een leuk boekenkastje getimmerd, en toen was die fase ook voorbij.’ Ze glimlachte, en zijn hartslag versnelde. ‘Het duurde een tijdje voordat ik door had dat ik niet moest imiteren en mijn eigen weg moest vinden.’ Ze hoopte dat haar bedoeling hem niet ontging, ook al zei ze het op luchtige toon.


  ‘Dus ging je rechten studeren.’


  ‘Mmm…’ Met een glinstering in haar ogen keek ze hem aan. ‘Kun je een geheimpje bewaren?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Perry Mason.’ Lachend om zichzelf nam ze een volgende hap. ‘Ik genoot altijd van die oude afleveringen. Je weet wel, het ging altijd om moord, en Perry nam de zaak aan als het er voor zijn cliënt beroerd uitzag. Hij stuurde zijn medewerkers eropuit om bewijzen te verzamelen, en dan was er de rechtszaak. Het zag er altijd naar uit dat hij het zou verliezen van die officier met zijn gladde gezicht.’


  ‘Hamilton Berger,’ vulde Nick lachend aan.


  ‘Precies. Je dacht altijd dat het mis zou gaan, en toch wist je dat Perry iets achterhield. Op het laatste nippertje kreeg hij dan de echte moordenaar in het getuigenbankje en wist hij een bekentenis los te krijgen.’


  ‘En in de epiloog legde hij je dan uit hoe hij het had gedaan,’ vulde Nick aan. ‘En jij wilde Perry Mason zijn.’


  ‘Reken maar,’ beaamde Rachel. ‘Tegen de tijd dat ik besefte dat de werkelijkheid niet half zo avontuurlijk is, had ik mijn hart al verpand.’


  ‘Ray Charles,’ zei Nick half tegen zichzelf.


  ‘Wat?’


  ‘Toen ik Ray Charles hoorde, wilde ik piano gaan spelen.’


  Rachel liet haar kin op haar gevouwen handen rusten en probeerde meer uit hem los te krijgen. ‘Speel je?’


  ‘Niet echt. Het leek me leuk. Soms hing ik rond in een zaak waar ze piano’s verkochten totdat ze me eruit trapten.’ Uit schaamte kapte hij de rest van het verhaal af. ‘Ik ben eroverheen.’


  Rachel liet zich echter niet uit het veld slaan. ‘Ik heb het altijd jammer gevonden dat ik niet heb leren spelen. Een paar maanden geleden heeft Tash een piano gekocht voor mijn moeder – toen we erachter kwamen dat ze altijd heeft willen spelen. Ze had er nooit iets over gezegd. Jarenlang heeft ze het voor zich gehouden.’ Ze zuchtte en concentreerde zich weer op Nick. ‘Mijn zus is met een musicus getrouwd. Spencer Kimball.’


  ‘Kimball?’ Onwillekeurig sperde Nick zijn ogen open. ‘De componist?’


  ‘Ken je zijn werk?’


  ‘Ja.’ Hij zei het zo onverschillig mogelijk. Je gaf niet toe dat je naar muziek luisterde – tenzij het heavy metal was. ‘Een beetje.’


  Opgetogen over zijn reactie praatte Rachel zo luchtig mogelijk verder. ‘We waren een keer bij Tash thuis, en opeens vonden we mijn moeder achter de piano. Ze werd er helemaal verlegen van en zei dat ze toch te oud was om het nog te leren. Toen is Spence bij haar komen zitten om haar een paar akkoorden te leren, en je voelde gewoon hoe ze genoot. Op moederdag hebben we haar een paar uur het huis uit weten te krijgen, en toen ze terugkwam, stond de piano in de huiskamer. Ze huilde.’ Ontroerd dacht Rachel terug aan dat moment. ‘Ze heeft nu twee keer per week les, en ze oefent voor haar eerste optreden.’


  ‘Te gek,’ mompelde Nick, die duidelijk gefascineerd was.


  ‘Ja, te gek.’ Ze glimlachte naar hem. ‘Zo zie je maar, je bent nooit te oud om te leren.’ Toen ze haar hand uitstak, was het bedoeld als een vriendschappelijk gebaar. ‘Gaan we een eindje lopen?’


  ‘Goed.’ Zijn vingers sloten zich om de hare, en Nicholas LeBeck was in de hemel.


  De vriendinnetjes uit zijn verleden konden nog niet in de schaduw staan bij de vrouw die nu naast hem liep, slank en zacht, geurend naar een fris parfum.


  Ze luisterde naar hem, was geïnteresseerd in wat hij zei. Als ze glimlachend naar hem opkeek, die exotische ogen dansend van pret, voelde hij vlinders in zijn buik.


  Hij had wel uren naast haar kunnen lopen.


  ‘We zijn er.’


  Nick bleef staan, vrijwel op dezelfde plek waar zijn broer een paar avonden eerder had gestaan. Hij vroeg zich af hoe het zou zijn als ze hem mee naar boven vroeg. Ze zouden koffie drinken, en ze zou haar schoenen uitdoen en haar lange benen onder zich vouwen.


  Hij zou voorzichtig met haar zijn, en zacht. Als hij zijn zenuwen eenmaal onder controle had.


  ‘Ik ben blij dat we elkaar zo uitgebreid hebben gesproken,’ zei ze met de sleutels al in haar hand. ‘Bel me gerust als je je weer rusteloos voelt, of als je met iemand wilt praten. Morgen gaat mijn rapport naar rechter Beckett, en ik denk dat ze wel blij zal zijn.’


  ‘En jij?’ Hij keek haar diep in de ogen, terwijl zijn hand omhoog ging naar haar haren. ‘Ben jij blij met hoe de dingen gaan?’


  ‘Natuurlijk.’ Er ging een zacht alarm af in Rachels hoofd, maar ze schoof het als absurd terzijde. ‘Volgens mij heb je een stap in de goede richting gedaan.’


  ‘Dat denk ik zelf ook.’


  Het alarm bleef rinkelen. ‘We moeten dit snel nog eens doen, maar nu moet ik echt naar boven.’


  ‘Oké. Ik bel je.’


  Ze knipperde met haar ogen toen hij zijn hand in haar hals legde. ‘Nick…’


  Zijn mond sloot zich over de hare, warm en stevig. Haar ogen waren wijd open gesperd, terwijl haar hand tegen zijn schouder duwde. De druk van zijn vingers in haar nek nam toe, maar ze wist zich los te maken.


  ‘Nick!’


  ‘Ik weet het.’ Glimlachend schoof hij een lok haar achter haar oor. ‘Je hoort nog van me.’


  Hij kuierde weg, nagestaard door een onthutste Rachel. ‘O, hemel,’ verzuchtte ze onderweg naar de lift.


  Wat nu? Hoe had ze zo stom kunnen zijn? Woest op zichzelf ging ze naar boven. Ze had alleen vriendschap willen sluiten, terwijl Nick al die tijd had gedacht…


  Zonder haar jas uit te trekken ijsbeerde ze door haar kamer. Er moest een diplomatieke manier zijn om dit op te lossen, hield ze zichzelf voor. Hij was pas negentien, een verliefde tiener.


  Toen herinnerde ze zich zijn hand in haar nek, de druk van die lippen, het gemak waarmee hij haar tegen zich aan had getrokken.


  Mis, dacht Rachel. Dit was geen kalverliefde, dit was de hartstocht van een volwassen man.


  Ze liet zich op de bank vallen, haar hoofd in haar handen. Ze had het moeten voelen, ze had hem op afstand moeten houden. Ze had zoveel moeten doen.


  Na twintig minuten vruchteloos piekeren belde ze de bar. ‘Geef me Muldoon,’ snauwde ze tegen de barkeeper. ‘Met Rachel Stanislaski.’


  ‘Zack! Telefoon voor je. Je liefje aan de lijn.’


  Liefje, dacht Rachel, waarbij haar ogen zich vernauwden. ‘Liefje?’ herhaalde ze hardop zodra ze Zack aan de lijn kreeg.


  ‘Schatje, ik ben niet verantwoordelijk voor de ideeën van mijn barkeepers.’ Hij nam een slok mineraalwater. ‘Dus je beseft eindelijk dat je me niet langer uit de weg kunt gaan.’


  ‘Ga heen, Muldoon. We moeten praten. Nu.’


  Zijn grijns verstarde. ‘Problemen?’


  ‘Dat kun je wel zeggen.’


  ‘Nick is net thuis. Hij is fluitend naar boven gegaan.’


  ‘Is hij boven?’ vroeg ze opgelucht. ‘Zorg dat hij daar blijft. Ik kom nu naar je toe.’ Ze hing op voor hij vragen kon stellen.


  


  Het ging niet bepaald zoals hij had gehoopt, bedacht Zack, terwijl hij een paar cocktails mixte. Hij had Rachel een paar dagen in haar sop willen laten gaar koken, totdat ze het kookpunt bereikte en hem kwam opzoeken.


  Ze had over de telefoon echter niet eenzaam of kwetsbaar geklonken. Wel razend.


  Het had duidelijk met Nick te maken. Waar was die jongen de hele avond geweest? In wat voor wespennest had hij zich nu weer gestoken? Met gefronste wenkbrauwen tapte hij een glas bier. Hij snapte er niets van. Nick was juist zo rustig en ontspannen komen binnenwandelen, waaruit hij had geconcludeerd dat het afspraakje kennelijk een succes was geweest.


  Hij had zich voorgenomen later naar de naam van het meisje te vragen, en iets te laten vallen over verantwoordelijkheden. Een vaste vriendin, een vaste baan, een nette woning; dan was Nick een heel eind op de goede weg. Dus wat was er dan in vredesnaam…


  Zijn gedachten stokten toen hij opkeek. Rachel kwam binnen, haar wangen rozig door de frisse avond, haar ogen fonkelend. Terwijl ze naar de bar liep, trok ze haar jas uit. Eronder droeg ze een zachte, bordeauxrode sweater en een zwarte legging, waarin die prachtige benen van haar goed uitkwamen.


  Zack moest zichzelf in de hand houden om te voorkomen dat zijn tong naar buiten hing.


  Ze bleef niet eens stilstaan bij de bar. ‘In je kantoor.’ Zonder op antwoord te wachten beende ze verder.


  ‘Wel, wel…’ Met grote ogen keek Lola haar na toen ze in het kantoor verdween en de deur met een knal achter zich dicht gooide. ‘Zo te zien heeft die dame iets op haar lever.’


  ‘Ja.’ Zack zette de laatste glazen op Lola’s blad. ‘Als Nick beneden komt, zeg dan tegen hem dat ik… bezig ben.’


  ‘Jij bent de baas.’


  ‘Precies.’ En hij was ook van plan de baas te blijven. Hij haalde nog een keer diep adem en marcheerde naar zijn kantoor.


  Rachel had haar jas over een stoel gelegd en liep heen en weer. Ze bleef staan toen de deur openging, wierp haar haren naar achteren en keek hem ijzig aan.


  ‘Praat je dan nooit met hem?’ barstte ze los. ‘Probeer jij dan nooit eens uit te vissen wat er in zijn hoofd omgaat? Wat ben jij nou voor voogd?’


  ‘Waar gaat dit over?’ Hij maakte een geërgerd gebaar. ‘Dagenlang laat je je niet zien, en dan kom je hier opeens binnenstormen en begin je tegen me te tieren. Ik ben verdorie geen misdadiger in het getuigenbankje.’


  ‘Het scheelt anders niet veel,’ brieste ze, blij dat ze haar schuldgevoelens en frustratie op hem kon uitleven. ‘Jij had het kunnen weten als je ook maar een beetje je best had gedaan om een echte broer te zijn. Je had me kunnen waarschuwen.’


  Door hem aan te spreken als Nicks broer raakte ze een zwakke plek, en hij vloekte binnensmonds. Rachel deed hetzelfde toen ze door hem op een stoel werd geduwd. ‘Ga zitten en begin bij het begin. Ik neem aan dat je het over Nick hebt.’


  ‘Over wie anders.’ Ze veerde al weer overeind en werd onverwijld teruggeduwd. ‘Andere dingen heb ik met jou niet te bespreken.’


  ‘Daar ga ik even niet op in. Vertel me nu maar eens wat ik had moeten weten.’


  ‘Dat hij… hij…’ Ze hapte naar adem, zoekend naar de juiste woorden. ‘Dat hij me als vrouw is gaan zien.’


  ‘Hoe moet hij je dan zien? Als een tonijn?’


  ‘Je weet drommels goed wat ik bedoel,’ siste ze.


  Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Doe niet zo mal, Rachel. Hij is negentien. Ik beweer niet dat hij blind is voor jouw charmes, maar hij heeft een vriendin. Hij is vanavond met haar uit geweest.’


  ‘Idioot!’ Ze sprong overeind en liet haar vuist op zijn borst neerkomen. ‘Hij was met míj uit!’


  ‘Met jou?’ Zack nam haar met gefronste wenkbrauwen op. ‘Om wat te doen?’


  ‘We zijn naar de film geweest en hebben een pizza gegeten. Ik wilde met hem praten, informeel, dus heb ik ja gezegd toen hij belde.’


  ‘Wacht even. Nick heeft je gebeld en je mee uit gevraagd?’


  ‘Ik zag het niet als samen uitgaan.’ Aangezien er niets voor handen was waar ze tegenaan kon schoppen, kon ze alleen rondjes lopen door het kantoor. ‘Ik dacht dat het de dingen makkelijker zou maken als wij een relatie… een vriendschap,’ corrigeerde ze zichzelf snel, ‘konden opbouwen.’


  Peinzend stak Zack een sigaret op. ‘Geen slecht idee. Dus je bent een pizza met hem gaan eten. Wat is daar mis mee?’ Indringend nam hij haar op. ‘Jullie zijn toch geen Cobra’s tegen het lijf gelopen?’


  ‘Nee, nee…’ protesteerde ze geïrriteerd. ‘Luister je wel naar me? Ik zei dat hij me als vrouw is gaan zien… alsof ik zijn vriendinnetje was. O, hemel.’ Ze zuchtte diep. ‘Hij heeft me gekust.’


  Zacks ogen vernauwden zich tot donkere, gevaarlijke spleetjes. ‘Verklaar je nader.’


  ‘Je weet toch wat een kus is. Je drukt je lippen op die van iemand anders.’ Wild gebaarde ze met haar armen. ‘Ik had het moeten zien aankomen, maar ik had niets in de gaten. En voor ik wist wat er gebeurde, bam!’


  ‘Bam,’ herhaalde Zack, zichzelf dwingend om kalm te blijven. Ook hij kon niet lager stil blijven staan, en hij stootte tegen haar schouder. ‘Luister, volgens mij maak je van een mug een olifant. Hij heeft je gewoon een afscheidskus gegeven. Hij is nog maar een kind.’


  ‘Nee,’ zei Rachel zo beslist, dat Zack zich naar haar omdraaide. ‘Dat is hij niet.’


  Zacks dodelijke kalmte was slechts een dun laagje. ‘Heeft hij soms geprobeerd – ’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ onderbrak ze hem haastig. ‘Hij heeft me gewoon gekust. Alleen… Luister, Zack, ik weet heus het verschil tussen een vriendschappelijke afscheidskus en… nu, ja, avances maken. En ik kan je wel vertellen dat Nick dat heel handig deed.’


  ‘Blij het te horen,’ gromde Zack.


  Plotseling uitgeput liet ze zich op de hoek van zijn bureau zakken. ‘Ik weet niet wat ik moet doen.’


  ‘Ik neem hem wel onder handen.’


  ‘Hoe?’


  ‘Dat weet ik niet,’ snauwde hij terug. ‘Ik verdom het om met mijn kleine broertje te gaan wedijveren.’


  ‘Ik ben geen trofee, Muldoon.’


  ‘Ik bedoelde niet –’ Hoofdschuddend kwam hij naast haar zitten. ‘Luister, ik ben van mijn stuk. Ik dacht dat Nick op stap was met een leuk meisje, en nu hoor ik dat hij iets van jou wil. Het is dat hij mijn broer is, want anders zou ik hem van katoen geven.’


  ‘Uiteraard,’ zei ze sarcastisch.


  Hij negeerde de opmerking en probeerde na te denken. ‘Waarschijnlijk is het heel normaal dat hij bepaalde gevoelens voor jou ontwikkelt. Denk je niet?’


  ‘Misschien.’ Ze keek opzij naar Zack. ‘Ik wil hem niet kwetsen.’


  ‘Ik ook niet. Je zou afstand kunnen nemen, niets laten horen – zoals je met mij ook probeert.’


  ‘Ik heb het erg druk gehad.’ Waardig hief ze haar kin. ‘En we hebben het niet over jou. Ik ben mede-verantwoordelijk voor Nick, en ik kan niet van een afstand toezicht houden. Bovendien heeft hij vanavond met me gepraat, heel ontspannen. Hij heeft me allerlei dingen over zichzelf verteld. Als ik hem nu van me weg duw, terwijl hij net een beetje los komt, zou ik wel eens een hoop schade kunnen aanrichten.’


  ‘Je kunt geen spelletje met hem spelen, Rachel.’


  ‘Dat weet ik.’ Het liefst zou ze haar hoofd op Zacks schouder willen leggen, maar in plaats daarvan staarde ze naar haar handen. ‘Ik moet hem op de een of andere manier duidelijk maken dat ik niet meer dan vriendschap wil, zonder dat ik zijn ego kwets.’


  Zack nam haar hand in de zijne, en toen ze niet protesteerde, verstrengelde hij zijn vingers met de hare. ‘Ik zal met hem gaan praten. Heel rustig,’ verzekerde hij Rachel, die met gefronste wenkbrauwen naar hem opkeek.


  ‘Eigenlijk was ik van plan om jou het allemaal te laten opknappen, maar hoe meer ik erover nadenk, hoe meer ik besef dat dat fout zou zijn. Hoe kun jij hem vertellen dat ik niet geïnteresseerd ben zonder hem te laten weten dat we achter zijn rug om over zijn gevoelens hebben gepraat?’ Ze sloot haar ogen. ‘Dat voelt voor mij trouwens ook niet echt prettig.’


  ‘Je moest het me vertellen.’


  ‘Ja. Maar ik moet het wel zelf oplossen.’


  Zijn duim streek over haar knokkels. ‘We moeten dit samen doen, weet je nog?’


  ‘Alsof ik dat kan vergeten. Toch lijkt het me beter als je dit aan mij overlaat. Jij en Nick moeten nog iets opbouwen. Het is allemaal nog zo pril en wankel.’ Er speelde een glimlach om haar lippen. ‘Sorry dat ik je zo heb overvallen.’


  ‘Ach, nu ben je in elk geval hier. We komen er samen wel uit.’ Hij bracht haar hand naar zijn lippen, genietend van de gloed die er in haar ogen verscheen. ‘Jij spaart hem wanneer je hem vertelt hoe de zaken ervoor staan, en van mij mag hij het op mij afreageren. Ik bedoel, ik kan het hem moeilijk kwalijk nemen dat hij het probeert, want dat doe ik zelf ook.’


  ‘Het een heeft niets met het ander te maken.’ Ze wipte van het bureau, maar hij bleef haar hand vasthouden.


  ‘Blij dat te horen. Voel je je nu wat beter?’


  Haar mondhoeken gingen omhoog. ‘Na een fikse ruzie voel ik me altijd beter.’


  ‘Nou, liefje, dan zul jij je wel in de zevende hemel voelen tegen de tijd dat wij met elkaar klaar zijn. Je wilt zeker niet nog een paar uur blijven totdat ik de bar sluit?’


  ‘Nee.’ De gedachte aan de donkere, lege bar, met blues uit de jukebox, deed haar hart sneller kloppen. ‘Ik moet naar huis.’


  ‘We zijn onderbezet vanavond, anders zou ik je thuisbrengen. Ik zal je in een taxi zetten.’


  ‘Ik kan mezelf wel in een taxi zetten.’


  ‘Wacht nog even.’ Hij legde zijn handen rond haar heupen en zette haar terug op het bureau. ‘Ik heb je gemist,’ mompelde hij met zijn lippen in haar hals.


  Zonder erbij na te denken hield ze haar hoofd schuin, zodat hij er beter bij kon. ‘Ik heb het druk gehad.’


  ‘O, vast.’ Hij likte aan haar oorlelletje. ‘Maar je bent koppig geweest. Dat bevalt me wel, Rachel. Eigenlijk kan ik niets bedenken wat me niet aan je bevalt.’


  Dit was verkeerd, en dat wist ze natuurlijk ook best. ‘Je wilt me alleen maar in je bed hebben.’


  Met een lach drukte hij zijn lippen op de hare. ‘Klopt.’ Hij schoof een hand in haar haren, en er welde een diepe kreun op uit zijn keel toen ze haar lichaam tegen het zijne vleide. ‘Hoe doe ik het?’


  ‘Je maakt het me erg moeilijk.’


  ‘Mooi.’ De verleiding was erg groot om hier op dit bureau met haar te doen waarvan hij al die lange, eenzame nachten in zijn bed had gedroomd. En zij zuchtte. Het was een verdrietig geluid, dat hem raakte tot in zijn ziel. Met een zachte vloek begroef hij zijn gezicht in haar haren. ‘Ik kies wel altijd fijne plekjes,’ mompelde hij. ‘Op de stoep met een straatrover, in mijn kantoor met een bar vol klanten aan de andere kant van de deur. Telkens als ik met jou ben, gedraag ik me als een tiener op de achterbank van een auto.’


  Ademhalen kostte haar moeite. Terwijl hij haar bleef vasthouden, zacht en teder, streelde ze zijn haren, verwonderd dat het vuur van daarnet plaats had gemaakt voor gevoelens van diepe warmte voor deze man.


  ‘We zijn geen kinderen meer,’ mompelde ze.


  ‘Nee, dat klopt.’ Niet wetend of hij zichzelf kon vertrouwen, richtte hij zich op, en hij nam haar handen in de zijne. ‘Ik weet dat het snel gaat, en dat het gecompliceerd is, maar ik verlang naar je. Daar kan ik niet omheen.’


  ‘Ik wist dat dit zou gebeuren als ik vanavond hier kwam. Toch ben ik gekomen.’ Verward schudde ze haar hoofd. ‘Ik weet niet wat dat over mij zegt, of over ons. Ik weet wel dat het niet slim is, en meestal ben ik juist wel slim. Het is beter als ik nu de deur uit loop en naar huis ga.’


  Hij trok haar weer naar zich toe. ‘Wat ga je doen?’


  Ze aarzelde, heen en weer geslingerd tussen de verleiding en haar gezonde verstand. Haar keel werd droog bij de gedachte aan wat er zou kunnen gebeuren als ze bleef. Wat de gevolgen zouden zijn wist ze niet, maar wel dat ze onaangenaam zouden kunnen zijn.


  ‘Ik loop de deur uit en ik ga naar huis.’ Beverig haalde ze adem toen hij bleef zwijgen. ‘In elk geval nu.’


  Ze pakte haar jas en tas. Toen ze voor de deur stond, sloot zijn hand zich rond de hare op de deurknop. Er ging een opgewonden huivering langs haar rug bij de gedachte dat hij de deur gewoon op slot zou draaien.


  Ze zou het niet toestaan. Uiteraard niet.


  Of wel?


  ‘Zondag,’ was het enige wat hij zei.


  ‘Zondag?’ herhaalde ze niet-begrijpend.


  ‘Ik kan vrij nemen. Laten we samen iets doen.’


  Opluchting. Verwarring. Ze had geen idee welk gevoel de overhand had. ‘Je wilt zondag samen met mij iets gaan doen.’


  ‘Ja. Je weet wel, we gaan naar een museum, wandelen in het park, ergens uitgebreid lunchen. Tot nu toe zijn we steeds alleen ’s avonds samen geweest.’


  Vreemd… dat was haar nooit opgevallen. ‘Nu je het zegt.’


  ‘Laten we een keer een zondagmiddag proberen.’


  ‘Ik…’ Ze had geen idee waarom niet. ‘Goed. Kom je me om een uur of elf ophalen?’


  ‘Afgesproken.’


  Ze opende de deur en keek naar hem om. ‘Een museum?’ zei ze lachend. ‘Is dat wel fatsoenlijk, Muldoon?’


  ‘Toevallig hou ik van kunst.’ Hij boog zich naar voren om een zachte kus op haar lippen te drukken. ‘En van schoonheid.’


  Snel glipte ze naar buiten. Eenmaal onderweg naar huis in een taxi, besefte ze dat ze nog steeds niet had bedacht hoe ze Nick het beste kon aanpakken. Laat staan dat ze had bedacht hoe ze Nicks grote broer moest aanpakken.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Met een binnensmondse vloek drukte Rachel op het knopje van de intercom toen de bel die zondagochtend om stipt elf uur ging. ‘Muldoon?’


  ‘Je klinkt alsof je buiten adem bent, schatje. Moet ik dat als een compliment opvatten?’


  ‘Kom boven,’ zei ze kortaf. ‘En noem me geen schatje.’


  Een snelle blik in de spiegel leerde haar dat ze slechts één oorbel in had. Mopperend ging ze op zoek, en ze vond het gouden knopje in de keuken naast haar lege koffiekopje.


  Het was haar vrije dag, verdikkie. Werken was wel het laatste waar ze zin in had. Niet omdat ze zich had verheugd op een dag samen met Zack. Niet alleen daarom. Het was gewoon zo lang geleden dat ze lekker door een museum had gelopen, en –


  Haar zelfbeklag werd onderbroken door een klopje op de deur.


  ‘Kom binnen. De deur is open.’


  ‘Zenuwachtig?’ vroeg Zack toen hij binnenkwam. Toen bleef zijn blik op haar rusten en gingen zijn wenkbrauwen omhoog. Ze stond midden in de kamer, slank en lieftallig in een bronskleurig suède jasje en een korte rok, met een zijden blouse in een felle kleur blauw erboven. Ze was blootsvoets, en bezig een oorbel in te doen; een vrouwelijk gebaar dat zijn hart sneller deed kloppen. ‘Je ziet er leuk uit.’


  ‘Dank je. Jij ook.’ Nee, hij zag er niet leuk maar sexy uit, dacht ze. Erg sexy zelfs, in die nauwe zwarte spijkerbroek, een nachtblauwe sweater en een zwart leren jack. Deze gedachte hield ze echter wijselijk voor zich. ‘Luister, Zack, ik heb je geprobeerd te bellen, maar je was jammer genoeg al weg.’


  ‘Zijn er problemen?’ Hij staarde omlaag toen ze haar ene voet in een bronskleurige pump stak. Tegen de tijd dat ze de tweede aan haar andere voet had, waren zijn handen klam geworden en was hij vergeten wat ze had gezegd. ‘Sorry. Wat zei je?’


  ‘Ik zei dat mijn baas belde, een halfuurtje geleden. Ik moet een poging tot moord afhandelen.’


  Deze mededeling werkte als een emmer ijswater op zijn fantasie. ‘Een wat?’


  ‘Poging tot moord. Alexi’s wijkbureau. Waarschijnlijk kan ik er wel mishandeling met een dodelijk wapen van maken, maar ik moet hem vandaag spreken, zodat ik morgenochtend meteen naar de officier kan.’ Ze spreidde haar handen. ‘Het spijt me dat je helemaal voor niets hierheen bent gekomen.’


  ‘Geeft niet. Ik ga met je mee.’


  ‘Met mij?’ Het maakte haar blij, een beetje té blij. ‘Er is toch niets aan om je vrije dag op een politiebureau door te brengen?’


  ‘Ik wilde met jou samen zijn.’ Hij pakte haar jas, die ze over een stoel had gelegd. ‘Bovendien, het duurt toch niet de hele dag?’


  ‘Waarschijnlijk niet langer dan een uurtje, maar –’


  ‘Laten we dan maar gaan.’ Hij liep naar haar toe en hielp haar in haar jas, waarbij hij zijn hoofd boog om in haar nek te snuffelen. ‘Heb je dat opgedaan voor die schurk of voor mij?’


  Behoedzaam deed ze een stap opzij. ‘Voor mezelf.’ Ze pakte haar koffertje en hield het als een schild tussen hen in. ‘Ik moet eerst langs kantoor. We hebben al een dossier van hem. Het is een oude bekende.’


  ‘Oké.’ Hij pakte het koffertje en nam haar hand. ‘Erop af, dame.’


  


  Alex zag zijn zus zodra ze het bureau binnen liep. Hij zat op zondagochtend ook tien keer liever ergens anders, maar de gedachte dat hij Rachel kon plagen beurde hem op.


  Grijnzend liep hij haar tegemoet, maar bij het zien van de man aan haar zijde kregen zijn ogen onmiddellijk een waakzame uitdrukking. ‘Hallo, Rachel.’


  ‘Alex! Dus jij bent ook de pineut.’


  ‘Helaas. Muldoon, is het niet?’


  ‘Dezelfde.’ Zack knikte naar Alex. ‘Leuk je weer eens te zien, Stanislaski.’


  ‘Ik wist niet dat LeBeck weer was opgepakt.’


  ‘Ik ben hier niet voor Nick,’ vertelde Rachel hem. Zijn agressieve houding was haar meteen opgevallen. Al sinds haar vijftiende reageerde hij altijd even onvriendelijk op elke jongen of man met wie ze zich vertoonde. ‘Ik vertegenwoordig Victor Lomez.’


  ‘Maak dan je borst maar nat.’ Alex zat echter niet zozeer met Rachels cliënt in zijn maag, als wel met de grote Ier die haar koffertje droeg. ‘Zo, zijn jullie elkaar soms op straat tegengekomen?’


  ‘Nee, Alex.’ Rachel wierp hem een waarschuwende blik toe. ‘Zack en ik hadden plannen voor vandaag.’


  ‘Wat voor plannen?’


  ‘Van het soort dat jou niet aangaat.’ Ze drukte een zoen op zijn wang als excuus om dichter bij zijn oor te komen. ‘Hou je gedeisd.’ Glimlachend keek ze weer naar Zack. ‘Neem een stoel, en vertel me straks of je ooit zulke vieze koffie hebt gedronken. Ik ben zo klaar.’


  ‘Ik heb de hele dag de tijd,’ verzekerde hij haar voordat ze verdween naar de gang. Vervolgens wendde hij zich tot Alex. ‘Zo, wil je mij soms ondervragen?’


  Alex weigerde het grappig te vinden en wees op zijn bureau. ‘Ga zitten.’ Zelf nam hij erachter plaats, en uit de hoogte nam hij Zack op. ‘Vertel het eens, Muldoon.’


  Kalm nam Zack een sigaret. Hij bood er Alex een aan en gaf zichzelf vuur toen de ander weigerde. ‘Jij wilt weten wat ik met je zuster van plan ben.’ Peinzend blies hij een rookwolk uit. ‘Als beroepsspeurder zou je dat zelf toch kunnen bedenken. Ze is mooi, ze is slim. Zacht karakter, sexy uiterlijk.’ Hij zag dat Alex zijn ogen toekneep en nam nog een trekje. ‘Luister, wil je de waarheid, of wil je horen dat ik alleen geïnteresseerd ben in haar juridische kwaliteiten?’


  ‘Ga niet te ver.’


  Omdat Zack begreep dat Alex’ behoefte om Rachel te beschermen uit liefde voortkwam, leunde hij naar voren. ‘Stanislaski, als je Rachel kent, dan weet je dat zíj de grenzen bepaalt. Zij laat zich door niemand dwingen tot iets wat zij niet wil.’


  ‘Denk je soms dat je haar hebt ingepalmd?’


  ‘Is dat een grapje?’ Zacks glimlach was zo vriendelijk, dat Alex zich een beetje ontspande. ‘Geen enkele man kan werkelijk begrijpen wat er in een vrouw omgaat. Zeker niet als het een slimme is.’ Hij zag Alex opkijken, en volgde diens blik naar een kleine, pezige man, die werd meegevoerd door een geüniformeerde agent. ‘Is dat hem?’


  ‘Dat is Lomez, ja.’


  Zack vloekte hartgrondig. Alex was het roerend met hem eens.


  Rachel keek op toen Lomez werd binnengebracht. Ze had zijn dossier erbij gepakt, ook al had ze hem de vorige keer zelf vertegenwoordigd. ‘Zo, Lomez, daar zitten we dan weer.’


  ‘Had je verdomme niet wat eerder kunnen komen?’ snauwde hij zonder acht te slaan op de agent. Maar hij zweette. Hij had de nacht in een cel doorgebracht, waardoor hij al veertien uur niet had gescoord. ‘Heb je dit keer iets te roken meegebracht?’


  ‘Nee. Bedankt.’ Ze knikte naar de agent en wachtte tot ze alleen was met haar cliënt. ‘Nou, je hebt het dit keer wel erg bont gemaakt. De vrouw die je hebt aangevallen was drieënzestig. Ik heb vanochtend het ziekenhuis gebeld. Je mag blij zijn dat haar toestand niet langer kritiek is.’


  Lomez haalde zijn schouders op, zijn kleine zwarte oogjes op Rachel gericht. Hij kon zijn handen niet stil houden en begon met zijn vingers op de tafel te roffelen. ‘Als ze mij gewoon haar portemonnee had gegeven, was er niets aan de hand geweest.’


  Wat een misselijk sujet, dacht Rachel, die haar beroep op dat moment hartgrondig verwenste. ‘Wat denk je nou te bereiken door een bejaarde vrouw neer te steken? Ze had twaalf dollar op zak!’


  Zijn mond was droog, zijn huid klam. ‘Dan was het dus ook geen ramp om haar geld aan mij te geven. Zorg jij nou maar dat ik eruit kom. Daar ben je voor.’ En zodra hij weer op vrije voeten was, kon hij scoren. ‘Ik heb een hele nacht in een stinkende cel moeten zitten.’


  ‘Je wordt beschuldigd van poging tot moord,’ verklaarde Rachel effen.


  Lomez drukte zijn bezwete hand tegen zijn been. ‘Ik heb dat oude wijf toch niet vermoord?’


  Rachel wenste dat ze een volle beker koffie binnen handbereik had. Dan had ze misschien de vieze smaak in haar mond kunnen wegspoelen. ‘Je hebt haar drie keer gestoken, en vervolgens heb je het op een lopen gezet met haar portemonnee. De politie heeft het zien gebeuren, Lomez, en je hoeft van de rechter echt geen mildheid te verwachten met die waslijst van vorige streken van je. Het is nogal wat, bedreiging, mishandeling, inbraak en drugsbezit.’


  ‘Ik heb jou niet nodig om lijstjes op te sommen. Ik wil dat je me eruit haalt.’


  ‘Ik betwijfel of de officier je op borgtocht laat gaan. En als er een borgsom wordt vastgesteld, dan kun je die toch nooit betalen. Ik zal proberen gedaan te krijgen dat ze die aanklacht wegens poging tot moord laten vallen. Als jij bekent dat je schuldig bent aan –’


  ‘Schuldig? Vergeet het maar!’


  ‘Binnenkort krijg jij tijd genoeg om dingen te vergeten,’ deelde ze hem ijzig mede. ‘Dit keer kom je er niet met voorwaardelijk van af, Lomez. Wat ik ook doe, het komt je gegarandeerd op een fiks aantal jaren te staan. Beken schuld aan mishandeling met een dodelijk wapen, dan kan ik er zeven tot tien jaar uit slepen.’


  Het koude zweet parelde op zijn voorhoofd en bovenlip. ‘Over mijn lijk.’


  Haar geduld werd zwaar op de proef gesteld. Met een klap sloot ze zijn dossier. ‘Meer kan ik niet voor je doen. Jij werkt mee, en dan kan ik proberen te voorkomen dat je voor twintig jaar achter de tralies gaat.’


  Hij gilde naar haar, dook over de tafel, en sloeg haar voordat ze de kans had weg te duiken. De klap kwam zo hard aan, dat ze van haar stoel op de grond viel, met hem boven op zich. ‘Haal me eruit!’ Hij drukte zijn handen op haar keel, te ver heen om haar nagels in zijn pols te voelen. ‘Teef! Haal me eruit of ik vermoord je.’


  Eerst zag ze nog zijn gezicht, zijn blinde razernij, maar al snel dansten er rode vlekken voor haar ogen. Half stikkend haalde ze uit, liet ze de zijkant van haar hand neerkomen op zijn neus. Zijn bloed spatte op haar, maar zijn handen klemden zich nog krampachtiger rond haar keel.


  Er begon een luid gonzen in haar oren, en de rode vlekken vervaagden tot grijs, terwijl ze onder hem lag te worstelen.


  Het volgende moment waren de handen verdwenen en kon ze lucht door haar brandende keel naar binnen zuigen. Iemand riep op wanhopige toon haar naam, en ze werd opgetild, vastgehouden. Ze meende de geur van de zee op te vangen voordat ze er geheel verslapt in onder ging.


  


  Koele vingers tegen haar gezicht. Heerlijk. Sterke handen rond de hare. Precies wat ze nodig had. Een zucht. Stekende pijn.


  Rachel knipperde met haar ogen en zag twee gezichten boven zich, allebei vertrokken van woede en angst. Half versuft bracht ze een hand omhoog om eerst Zacks wang aan te raken en toen die van Alex. ‘Ik mankeer niets.’ Haar stem klonk hees; er vormden zich al blauwe plekken op haar keel.


  ‘Blijf stil liggen,’ mompelde Alex in het Oekraïens. Hij streelde haar met een hand die nog klopte van de klap die hij Lomez had toegediend. ‘Kun je wat water drinken?’


  Ze knikte. ‘Ik wil graag zitten.’ Nu zag ze dat ze op de bank in de kamer van de hoofdcommissaris lag. Dankbaar bracht ze het bekertje naar haar lippen. ‘Lomez?’


  ‘In een kooi, waar hij thuishoort.’ Nog steeds bevend van angst om haar legde Alex zijn voorhoofd tegen het hare. ‘Maak je geen zorgen. Er is een ambulance onderweg.’


  ‘Ik heb geen ambulance nodig.’ Ze voelde dat hij het er niet mee eens was en schudde haar hoofd. ‘Echt niet.’ Een blik omlaag leerde haar dat haar blouse openstond. Die kon ze weggooien, dacht ze kwaad. Ook haar suède jasje zat onder het bloed. ‘Zijn bloed, niet het mijne,’ legde ze uit.


  ‘Je hebt de neus van die smeerlap gebroken,’ snauwde Alex.


  ‘Dan was die cursus zelfverdediging toch niet voor niets,’ Toen hij begon te vloeken, nam ze zijn hand. ‘Alexi,’ begon ze op heftige toon, ‘weet je wel wat het voor mij betekent dat jij dag in dag uit je leven op het spel zet? Weet je dat ik het alleen maar accepteer omdat ik van je hou?’


  ‘Ga de zaak nou niet omdraaien,’ viel hij woedend uit. ‘Die rotvent had je bijna vermoord. Hij was zo ver heen, dat we hem met ons drieën van je af moesten trekken.’


  Daaraan wilde ze even niet denken. ‘Ik heb hem verkeerd benaderd.’


  ‘Jij –’


  ‘Echt,’ hield ze vol. ‘Maar waar het om gaat, is dat we niet kunnen veranderen wie we zijn. Ik zal niet veranderen, zelfs niet voor jou. Bel die ambulance nou maar af, en misschien wil je dan iets voor me doen.’


  Hij verwenste haar in het Oekraïens, en ze glimlachte. ‘Ik ben net zo min het achtereind van een paard als jij. Ik moet mijn baas bellen. Onder deze omstandigheden kan ik Lomez moeilijk vertegenwoordigen.’


  ‘Fijn dat we het eens zijn.’ Het was een schrale troost, maar beter dan niets. Zacht legde hij zijn vingers tegen de blauwe plek op haar jukbeen. ‘Hij zal hiervoor boeten, Rachel. Dat verzeker ik je.’


  ‘Daarover moet de rechtbank beslissen.’ Met trillende benen kwam ze overeind. ‘En papa en mama bel je niet.’ Ze zuchtte toen hij bleef zwijgen. ‘Als je ze wel belt, zal ik hun moeten vertellen van je laatste bijzondere opdracht, toen je door een raam op de eerste verdieping vloog.’


  ‘Ga maar naar huis,’ zei hij gelaten. ‘Even bijkomen.’ Van Rachel keek hij naar Zack. Zijn mening over hem was iets gewijzigd, aangezien Zack een van de drie mannen was geweest die Lomez hadden overmeesterd. Hij had de moordlustige blik in diens ogen herkend, en nam, terecht, aan dat Zack in zijn eentje met Lomez afgerekend zou hebben als hij niet zo’n haast had gehad om Rachel in zijn armen te nemen. ‘Jij brengt haar thuis.’ Het was geen vraag.


  ‘Reken maar,’ verzekerde Zack Alex, die zonder verder nog iets te zeggen vertrok.


  Rachel probeerde beverig te glimlachen. ‘Leuk afspraakje, hè?’


  Met een verbeten trek om zijn mond bekeek hij de bloedvlekken op haar blouse. ‘Kun je lopen?’


  ‘Natuurlijk.’ Hoe dapper ze ook klonk, moeite kostte het haar wel. ‘Sorry dat het zo is gelopen. Je hoeft heus niet –’


  ‘Doe me een lol, en hou je mond.’


  Ze voldeed aan zijn verzoek, ook al had ze het liefst geprotesteerd toen hij een taxi nam voor het kleine eindje naar haar huis. Ze kon beter niet praten. Het deed niet alleen pijn, ze was bovendien bang dat haar stem al te erg zou gaan trillen.


  Over een paar minuten zou ze alleen zijn, suste ze zichzelf, en dan zou ze zo hard kunnen huilen en trillen als ze maar wilde. Maar niet waar Zack bij was.


  Met de overdreven voorzichtigheid van een dronkaard stapte ze uit de taxi. ‘Bedankt,’ begon ze. ‘Het spijt me –’


  ‘Ik breng je boven.’


  ‘Luister, ik heb je ochtend al verpest, en het is niet nodig –’


  Hij had haar echter al naar de deur gebracht.


  ‘Mond houden, weet je nog.’ Hij maakte haar koffertje open om zelf de sleutels te zoeken. Zijn vingers trilden van woede. Wist ze dan niet hoe bleek ze was? Begreep ze dan niet dat het raspen van haar stem hem door merg en been ging?


  Hij trok haar mee naar binnen, de lift in.


  ‘Ik begrijp niet waarom je zo kwaad bent,’ mompelde ze, slikkend met een van pijn vertrokken gezicht. ‘Jouw ochtend is verpest, maar weet je wel wat deze kleren me hebben gekost?’ Kwaad pinkte ze een eerste traan weg toen hij haar door de gang naar haar flat sleurde. ‘Mijn salaris is nou niet bepaald vorstelijk.’ Ze wreef haar ijskoude handen tegen elkaar, terwijl hij de deur opende. ‘Ze waren afgeprijsd, en toch moest ik nog een maand op yoghurt leven om het te kunnen betalen. En ik lust niet eens yoghurt.’


  De eerste traan liep over haar wang. ‘Zelfs als die vlekken eruit gaan, kan ik ze nooit meer…’ Haar stem stierf weg, en ze deed een uiterste inspanning om zichzelf in de hand te krijgen. Ze raaskalde over kleren. Straks werd ze nog echt gek.


  ‘Oké.’ Ze probeerde diep te zuchten, ondanks de pijn. ‘Je hebt me thuisgebracht. Bedankt. Maar nu wil ik dat je weggaat.’


  Onverstoorbaar hielp hij haar uit haar jas. ‘Ga zitten, Rachel.’


  ‘Ik wil niet zitten.’ Weer een traan. ‘Ik wil alleen zijn.’ Toen haar stem brak, verborg ze haar gezicht in haar handen. ‘O, alsjeblieft, laat me alleen.’


  Hij tilde haar op, liep naar de bank en nam haar op schoot. Hij voelde haar hete tranen in zijn nek, terwijl hij haar trillende rug streelde. Met haar dicht tegen zich aan sloot hij zijn ogen en fluisterde hij troostende woordjes, zelf overmand door opluchting nu ze veilig en wel in zijn armen lag.


  Ze huilde hard, maar niet lang. Ook het trillen nam snel af. Ze probeerde hem niet weg te duwen.


  ‘Verdorie.’ Toen het ergste voorbij was, liet ze uitgeput haar hoofd tegen zijn schouder rusten. ‘Ik had gezegd dat je moest weggaan.’


  ‘We hadden een afspraak, weet je nog? We zouden deze dag samen doorbrengen.’ Even trok hij haar krampachtig tegen zich aan. ‘Allemachtig, wat ben ik geschrokken.’


  ‘Ik ook.’


  ‘Als ik nu wegga, ga ik op dat politiebureau zitten wachten op de kans om die vent de hersens in te slaan.’


  Hij zei het rustig, maar ze voelde dat hij ertoe in staat zou zijn. ‘Dan kun je beter nog even blijven. Met mij gaat het echt wel,’ voegde ze eraan toe, maar ze liet haar hoofd tegen zijn schouder liggen. ‘Het was gewoon een emotionele reactie.’


  Zijn emotionele reactie – die laaiende woede – moest hij voorlopig nog even onderdrukken. ‘Het is dan wel zijn bloed, Rachel, maar het zijn jouw blauwe plekken.’


  Met gefronste wenkbrauwen bracht ze een hand naar haar wang. ‘Is het heel erg?’


  In weerwil van zichzelf grinnikte hij. ‘Ik wist niet dat je zo ijdel was.’


  ‘Het heeft niets met ijdelheid te maken.’ Verontwaardigd keek ze hem aan. ‘Ik heb morgenochtend een vergadering, en ik heb geen zin in al die vragen.’


  Hij legde een hand rond haar kin. ‘Die vragen krijg je toch wel, schatje. En geloof me, ik weet het uit ervaring.’ Vederlicht streken zijn lippen langs haar pijnlijke wang. ‘Heb je thee? En honing?’


  ‘Ik denk het wel. Waarom?’


  ‘Jij wilt niet naar het ziekenhuis, dus zul je het moeten doen met de eerste hulp van Muldoon.’ Hij tilde haar van zijn schoot op de bank. ‘Liggen.’


  Moe van het huilen, protesteerde ze niet. Toen Zack vijf minuten later met dampende thee uit de keuken kwam, was ze onder zeil.


  


  Versuft, met een brandende keel, werd ze wakker. Verdwaasd keek ze om zich heen in het stille, schemerdonkere vertrek. De gordijnen waren dicht, en een door haar moeder gehaakte sprei lag over haar heen.


  Kreunend stond ze op. Zonder te wankelen, stelde ze tevreden vast. Een Stanislaski kreeg je niet zomaar klein.


  Haar keel schreeuwde echter wel om vele liters water. In haar ogen wrijvend, kuierde ze naar de keuken, waar ze een kreet slaakte toen ze Zack bij het fornuis zag staan.


  ‘Wat doe jij nou? Ik dacht dat je weg was.’


  ‘Nee, hoor.’ Hij roerde in een pan en keek naar haar. Ze had weer kleur en keek helder uit haar ogen. ‘Ik heb Rio een pannetje soep laten brengen. Heb je trek?’


  ‘Ik geloof van wel.’ Haar maag rammelde, maar ze wist niet of ze iets kon eten met die kloppende keel. ‘Hoe laat is het?’


  ‘Een uur of drie.’


  Bijna twee uur had ze geslapen, besefte ze, terwijl Zack al die tijd was gebleven. ‘Je had niet hoeven blijven.’


  ‘Weet je, je zou minder last hebben van je keel als je niet zo veel praatte. Ga lekker zitten.’


  Ze knikte en liep naar de kamer om de gordijnen open te doen. Met een gevoel van walging deed ze het jasje uit voordat ze aan het tafeltje voor het raam ging zitten. Eerst soep, dan douchen en andere kleren aan.


  Zack bracht de soep binnen. Op het dienblad stonden ook twee mokken met thee.


  ‘Dank je.’ Ze zag de korte, felle glinstering in zijn ogen toen hij naar het jasje keek.


  ‘Ik heb je platen bekeken, terwijl je sliep.’ Gelukkig kon hij losjes babbelen, ondanks zijn behoefte om iets te breken. Iemand. ‘Mag ik er een opzetten?’


  ‘Ga je gang.’


  Hij zette een oude plaat van B.B. King op. ‘En ze zeiden dat wij niets gemeen hadden.’


  Blij dat hij het incident niet aanroerde, glimlachte ze. ‘Gepikt van Mikhail. Hij heeft een wonderlijke verzameling.’ Toen Zack eenmaal tegenover haar zat, nam ze voorzichtig een beetje soep. Ze zuchtte. Balsem voor haar brandende keel. ‘Heerlijk. Wat zit erin?’


  ‘Dat vraag ik nooit. Rio vertelt het nooit.’


  Genietend at ze verder. ‘Ik moet zien dat ik hem omkoop. Mijn moeder zou in de wolken zijn met dit recept.’ Nadat ze een slokje thee had genomen, zette ze grote ogen op.


  ‘Je had geen honing,’ merkte Zack glimlachend op. ‘Wel brandy.’


  ‘Een prettige vorm van verdoving.’


  ‘Dat was ook de bedoeling.’ Hij pakte haar hand. ‘Voel je je beter?’


  ‘Veel beter. Sorry dat je zondag bedorven is.’


  ‘Pas op, anders zeg ik weer dat je je mond moet houden.’


  Ze glimlachte. ‘Ik begin te geloven dat je wel meevalt, Muldoon.’


  ‘Misschien had ik je eerder soep moeten geven.’


  ‘De soep doet me goed.’ Ze nam nog een hap. ‘Maar dat je me niet het gevoel gaf dat ik een idioot was toen ik die huilbui had, was nog beter.’


  ‘Je had reden om te huilen. Het is niet altijd goed om stoer te zijn.’


  ‘Meestal werkt het.’ De thee deed ook al wonderen. ‘Ik wilde Alex niets laten merken. Hij zit al zo over me in.’ Haar mondhoeken gingen omhoog. ‘Jij weet wat het is, want volgens mij zou je Nick maar wat graag onder handen nemen als hij weer eens eigenwijs is.’


  ‘Reken maar.’


  ‘Nou, toch ben ik heel goed in staat om mijn eigen keuzes te maken, ook al denkt Alex van niet. Voor Nick komt die tijd ook nog wel.’


  ‘Nick is niet zoals dat stuk vuil van vanochtend.’


  ‘Natuurlijk niet.’ Bezorgd nam ze zijn hand. ‘Zo moet je zelfs niet denken. Ik doe dit werk nu twee jaar, en ik weet het verschil tussen een hopeloos geval, zoals Lomez, en jongens die gewoon wanhopig en verward zijn. Nick heeft een hoop meegemaakt, en zijn gevoel van eigenwaarde is zo goed als nihil. Hij had het nodig om ergens bij te horen, dus zocht hij zijn toevlucht bij een bende. Nu heeft hij jou. En hoe hard hij zich ook tegen je verzet, hij wil je wel. Hij heeft je nodig.’


  ‘Misschien. Ik hoop zo dat hij me gaat vertrouwen.’ Hij had niet beseft hoezeer het hem dwars zat. ‘Hij wil niet met me praten over mijn vader, over zijn leven toen ik weg was.’


  ‘Dat komt heus wel.’


  ‘Mijn vader was echt niet de ideale vader, Rachel, maar…’ Hij zuchtte geërgerd. ‘Hij was halsstarrig en flink aan de drank. Ons behandelde hij alsof we domme matrozen waren op een zinkend schip. Altijd schreeuwen en meppen. We waren het nooit eens.’


  ‘Zo gaat het vaak tussen vader en zoons.’


  ‘Hij is nooit over de dood van mijn moeder heen gekomen. Hij was op zee toen ze stierf.’


  Dus Zack was alleen geweest. Een kind nog. Ze kneep in zijn hand.


  ‘Vol opgekropte woede kwam hij terug. Hij zou wel even een man van me maken. Toen kwamen Nadine en Nick, en ik was oud genoeg om mijn eigen weg te gaan. Nick bleef achter, en hij moest het ontgelden.’


  ‘Je verwijt jezelf iets waaraan je niets kon doen.’


  ‘Ik blijf maar denken aan dat eerste jaar, toen ik net terug was. Mijn vader was er beroerd aan toe, hij vergat dingen, en hij verdwaalde op straat. Ik wist dat het mis ging met Nick, maar ik had mijn handen vol aan mijn vader. Hij moest in een verpleegtehuis. Ik zat zo vaak ik kon bij hem, en probeerde ondertussen de bar te runnen. Nick raakte ondergesneeuwd.’


  ‘Je hebt hem toch teruggevonden.’


  Met een zucht leunde hij achterover. ‘Ik kies wel een fijn moment om je hiermee lastig te vallen.’


  ‘Het geeft niet. Ik wil graag helpen.’


  ‘Dat heb je al gedaan. Wil je nog wat soep?’


  Onderwerp gesloten, besefte Rachel, die wijselijk niet aandrong. ‘Nee, dank je. Het was heerlijk.’


  Hij wilde nog veel meer zeggen, wilde haar vasthouden, haar hoofd op zijn schouder voelen. Maar hij zou niet meer weg kunnen gaan als hij dat deed.


  ‘Ik zal opruimen, en dan laat ik je met rust. Je zult wel even alleen willen zijn.’


  Met gefronste wenkbrauwen keek ze hem na toen hij naar de keuken liep. Ze had toch alleen willen zijn? Waarom wilde ze nu dan niet meer dat hij wegging?


  ‘Luister.’ Ze volgde hem naar de keuken. ‘Het is nog vroeg. We kunnen nog wel iets van deze dag redden.’


  ‘Jij hebt rust nodig.’


  ‘Ik heb geslapen.’ Om iets te doen te hebben, spoelde ze de soepkommen om. ‘We kunnen nog steeds naar een museum. Ik vind het een vervelend idee dat jij op je vrije dag voor verpleger moet spelen.’


  ‘Hou toch op over mijn vrije dag!’ Bruusk zette hij het pannetje soep in de ijskast. ‘Ik ben de baas, weet je nog? Ik kan nog een keer vrij nemen.’


  ‘Prima.’ Nijdig draaide ze de kraan dicht. ‘Tot kijk.’


  ‘Hemel, wat ben jij prikkelbaar.’ Hij ging achter haar staan en legde geamuseerd zijn handen op haar schouders. ‘Wind je niet op, schatje. Ik heb in elk geval geen saaie dag gehad.’


  Ze sloot haar ogen, voelde zijn ruwe vingers door de zijde van haar blouse. ‘Graag gedaan, Muldoon.’


  Hij onderdrukte het verlangen om zijn gezicht te begraven in haar geurige haren, want daar zou het niet bij blijven. ‘Red je het in je eentje? Wil je dat ik Alex bel?’


  ‘Nee, dat hoeft niet.’ Met haar handen rond de rand van het aanrecht geklemd, staarde ze naar de muur. ‘Bedankt voor de eerste hulp.’


  ‘Graag gedaan.’ Hemel, hij stond tijd te rekken, terwijl hij weg moest gaan. Bij haar vandaan. ‘Misschien kunnen we deze week een keer samen eten.’


  Ze perste haar lippen op elkaar. Zijn handen bleven haar armen strelen, zodat ze wel wilde gillen. ‘Goed idee. Ik zal kijken wanneer ik een gaatje heb.’


  Hij draaide haar om. Hij wist niet of ze zelf in zijn armen kwam of dat hij haar tegen zich aan trok, maar hij hield haar vast. Haar lippen weken vaneen in afwachting van de zijne. ‘Ik bel je.’


  ‘Oké.’ Haar ogen vielen dicht toen hij haar kuste.


  ‘Snel.’ Zijn adem stokte bij het voelen van haar lichaam tegen het zijne.


  ‘Mmm…’ Zijn tong danste over de hare. ‘O, nog iets.’


  ‘Ja?’


  ‘Ik ga niet weg.’


  ‘Weet ik.’ Ze legde haar armen om zijn nek toen hij haar optilde. ‘Het zijn gewoon opspelende hormonen.’


  ‘Precies.’ Voorzichtig, met het oog op haar blauwe plekken, liet hij het kusjes regenen op haar gezicht.


  ‘Niets serieus.’ Huiverend van genot drukte ze haar lippen in zijn hals. ‘Geen vaste relatie. Ik heb plannen.’


  ‘Niets serieus,’ bevestigde hij, gloeiend van verlangen. Hij rukte een deur open en zag een kast. ‘Waar is de slaapkamer?’


  ‘Wat?’ Ze knipperde met haar ogen en zag dat hij haar de keuken uit had gedragen. ‘Hier. De bank…’ Zacht beet ze in zijn oor. ‘Het is een slaapbank. Je kunt…’


  ‘Laat maar.’ Hij nam genoegen met het tapijt.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Hij scheurde haar blouse. Het was niet alleen uit passie dat hij zo driftig aan het kledingstuk trok; hij kon het gewoon niet verdragen haar nog langer in het met bloed bevlekte kledingstuk te zien.


  ‘De eerste keer dat ik je zag…’ Nu al hijgend, wierp hij de gescheurde zijde van zich af. ‘Vanaf het eerste moment heb ik dit gewild. Heb ik jou gewild.’


  ‘Ik weet het. Ik ook. Het is idioot,’ zei ze met haar lippen tegen de zijne. ‘Krankzinnig.’ Haar huid begon te gloeien toen hij de bandjes van haar hemdje opzij schoof en verving door zijn lippen. ‘Ongelooflijk.’


  Dronken van passie kronkelde ze onder hem toen hij haar borsten in zijn eeltige handen nam. Even later was er zijn mond – o, zijn mond, zo heet, zo gretig – om te zuigen en te likken. Snel, dacht ze, snel, en met wilde gebaren trok ze de sweater over zijn hoofd.


  Huid op huid was wat ze wilde. Meer. Alles. Nu. De storm binnen in haar wakkerde aan, en haar handen schoven in zijn haren om hem dichter naar zich toe te trekken.


  Honderden kleine uitbarstingen bracht hij teweeg door haar lichaam met gretige, hete kussen te bedekken. En terug, snel weer terug naar haar mond om haar de smaak van zijn begeerte te laten proeven.


  Hij nam, was niet te houden, ondanks zijn eerdere fantasieën over hoe hij traag genietend de liefde met haar zou bedrijven op een groot, zacht bed. De wanhopige honger van dit moment was niet te stillen.


  Ze bezat hem. Hij was bezeten van haar. Met lichaam en ziel was hij aan haar overgeleverd.


  Er sprong een knoop op de grond toen hij haar rok over haar heupen probeerde te trekken. Hij dacht dat hij gek zou worden als hij zich niet van alle obstakels ontdeed, als hij haar niet zag. Helemaal.


  Half dol stroopte hij haar panty omlaag. Van heel ver hoorde hij haar hese kreet toen zijn vingers langs haar dij streken. Vechtend om zelfbeheersing knielde hij tussen haar dijen en dronk hij haar lichaam in met zijn ogen, slank, goudkleurig en naakt, verwarde haren rond haar gezicht, ogen donker en zwaar.


  Ze veerde overeind, kon geen seconde langer wachten. Haar mond sloot zich begerig over de zijne, en haar vingers trokken zijn jeans open.


  ‘Laat me,’ fluisterde ze hees.


  ‘Nee.’ Hij ondersteunde haar met een hand op haar rug, en bracht de andere omlaag naar de gloeiende bron van haar passie. ‘Laat mij.’


  De vulkaan die hij had verwacht, barstte bij de eerste aanraking uit. Haar lichaam schokte, trilde. Hij keek toe, sidderend van opwinding, en zag haar hoofd naar achteren vallen. Het was geen overgave; dat drong ondanks zijn eigen delirium tot hem door. Het was een ontembare zucht naar genot. Hij gaf haar meer, streelde dat fluwelen vuur, liet zijn tong spelen met de hare.


  Hoe had ze kunnen weten dat verlangen zo donker en dodelijk kon zijn? Of dat zij, altijd zo beheerst en voorzichtig, haar gezonde verstand overboord zou zetten om meer te proeven van de gevaarlijke verrukkingen? Nee, niet alleen meer. Alles. Ze wilde hem helemaal. Met haar benen rond zijn heupen trok ze hem in zich.


  Ze hoorde zijn kreet, zag zijn ogen, kobaltblauw nu, op haar gericht toen hij helemaal in haar kwam. Hij bewoog, en zij met hem. Verloren in de wervelwind, hoorde ze niets dan het schreeuwen van haar eigen hart.


  


  ‘Hoe groter ze zijn,’ mompelde Rachel later.


  ‘Hm?


  Glimlachend tilde ze een van Zacks handen op en liet die weer los. ‘Des te harder ze vallen.’ Ze rolde zich op haar zij en plantte haar ellebogen op zijn borst zodat ze hem kon bestuderen. Als ze niet beter had geweten, had ze gedacht dat hij sliep – of bewusteloos was. Hij haalde nu weer dieper adem, maar hij had al een hele tijd geen vin verroerd.


  ‘Weet je, Muldoon, je ziet eruit alsof je er tien rondes met een bokskampioen op hebt zitten.’


  Zijn mondhoeken kwamen omhoog. Voor meer ontbrak hem de energie. ‘Je deelt ook rake klappen uit, schatje.’


  Zuiver uit principe beet ze in zijn schouder. ‘Noem me geen “schatje”. Maar even afgezien daarvan, zelf ben je ook niet slecht.’


  Hij opende één oog. ‘Niet slecht? Ik neem je onder handen, en voilá, je siddert van top tot teen.’


  Absoluut waar, wist ze, maar ze was niet van plan zijn ego te strelen door het toe te geven. ‘Laat ik zeggen dat je ietwat ongeraffineerde stijl een zekere aantrekkingskracht heeft.’ Ze ging met een vingertop over zijn borst. ‘Maar feit blijft dat ik je moest dragen.’ Nu ging ook het andere oog open, stelde ze voldaan vast. ‘Niet dat ik het erg vond. Ik had vanmiddag toch niets beters te doen.’


  ‘Jij hebt mij gedragen?’


  ‘In overdrachtelijke zin.’


  ‘Wou jij mij soms uitdagen, kampioen?’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Wanneer en waar je maar wil.’


  ‘Hier en nu.’ Ze lachte toen hij haar van zich af rolde, maar de lach eindigde in een onderdrukte kreet van pijn toen hij tegen haar pijnlijke wang stootte. ‘Kluns!’


  ‘Sorry.’


  ‘Toe nou, Zack.’ Ze glimlachte in een poging zijn bezorgdheid weg te nemen. ‘Ik maakte een grapje.’


  Hij draaide haar hoofd om de plek op haar wang beter te kunnen bekijken. ‘Ik had er ijs op moeten doen. Het is…’


  Ze voelde de plotselinge spanning in zijn schouders en kneep hem. ‘Luister, makker, ik ben heus niet van porselein. Van stoeien met mijn broers heb ik wel erger dingen opgelopen.’


  ‘Als die vuilak ooit op vrije voeten komt –’


  ‘Hou op.’ Beslist legde ze haar handen aan weerszijden van zijn gezicht. ‘Zeg niets waar je later spijt van zou kunnen krijgen. Vergeet niet dat ik aan de kant van de wet sta.’


  ‘Ik krijg er geen spijt van.’ Hij trok haar overeind. Om hen heen, zag hij nu, lagen de gescheurde overblijfselen van haar kleren. ‘En hiervan heb ik ook geen spijt – behalve van de ongeraffineerde stijl.’


  Ze slaakte een zucht van ongeduld. ‘Luister, als je niet tegen een grapje kunt, moet je het leren.’


  ‘Niet zoveel praatjes, dame. Wacht tot ik klaar ben voordat je me de les leest.’ Hij streek haar haren naar achteren en kuste haar. ‘Ik was niet van plan om te blijven. Niet vandaag. Een vrijpartij leek me nou niet de beste remedie als je net gewurgd bent.’


  ‘Ik ben niet –’


  Hij liet haar niet uitspreken. ‘Wel bijna. Ik heb je gezegd dat ik naar je verlangde, Rachel. Maar voor mijn gevoel was jij van streek en kwetsbaar, en heb ik daar misbruik van gemaakt.’


  Het duurde bijna een volle minuut voor ze weer kon spreken. ‘Zorg dat ik niet kwaad op je word, Muldoon. En je moet me niet beledigen.’


  ‘Het enige wat ik probeer te zeggen is… Ik weet niet wat ik probeer te zeggen,’ mompelde hij, en hij probeerde het nog een keer. ‘Behalve… misschien had ik wel de bank kunnen uittrekken in plaats van de grond te gebruiken.’


  Verontwaardigd bracht ze haar gezicht vlak bij het zijne. Haar ogen hadden de kleur van gouden dukaten. ‘De grond bevalt me. Begrepen?’


  Hij begon zich beter te voelen. Hij wist dat porseleinen poppetjes niets voor hem waren, en deze eigengereide, koppige vrouw was helemaal zijn stijl. Kijkend naar haar pakte hij haar geruïneerde blouse. ‘Ik heb je de kleren van het lijf gescheurd.’


  ‘Trots op jezelf?’


  Hij wierp de blouse weg. ‘Ja. Ik kan wel even wachten, als jij andere kleren wilt aantrekken. Dan kan ik ze weer van je af scheuren.’


  Ze beet op de binnenkant van haar lip, maar wist de glimlach net niet helemaal te onderdrukken. ‘Die kleren waren toch naar de maan. De volgende keer stuur ik je een rekening voor de schade. Ik moet op de kleintjes passen.’


  Grinnikend speelde hij met haar oorbel. ‘Ik ben dol op je.’


  Bijna stokte haar adem. Voor haar was deze verklaring even romantisch als teder gefluisterde woordjes. ‘Zeg, we gaan niet sentimenteel worden, hè.’


  ‘Stapeldol,’ benadrukte hij, verbaasd en verrukt over de lichte blos die naar haar wangen steeg. ‘En heb ik je al verteld dat je lichaam me helemaal wild maakt?’


  Daarmee wist ze veel beter raad. ‘Nee.’ Ze hield haar hoofd schuin. ‘Maar ga gerust je gang.’


  ‘Van de boeg tot de achtersteven.’ Hij gebruikte zijn hand om zijn woorden kracht bij te zetten. ‘Bakboord en stuurboord.’


  ‘O, hemel.’ Ze slaakte een gemaakt beverige zucht. ‘Stoere taal. Ik proef gewoon het zout op mijn tong.’ Uitdagend streek ze met haar lippen langs de zijne. ‘Vertel me eens iets, kapitein.’


  ‘Wat je maar wilt.’


  ‘Waar zit de achtersteven precies?’


  ‘Ik zal het je laten zien.’ Heel zacht legde hij zijn lippen in haar zere hals. ‘Liefje, we kunnen maar beter die bank uit trekken, voordat dit uit de hand loopt.’


  ‘Oké.’ Er was iets onbeschrijfelijk erotisch aan een eeltige vinger die de onderkant van haar borst streelde. ‘Als het moet.’


  Hoewel het idee wel iets had, leek de bank veel te ver weg. ‘We kunnen het ook straks doen. Ik zal je eens wat zeggen. Als jij nou iets in het Oekraïens zegt, dan vergeet ik dat we op de grond liggen. En ik beloof je dat ik het jou ook laat vergeten.’


  ‘Waarom wil je dat ik iets in het Oekraïens zeg?’


  ‘Omdat het me opwindt.’


  ‘Hou je me voor de gek?’


  ‘Helemaal niet.’ Zijn tong beschreef een plagende cirkel rond haar lippen. ‘Toe dan. Zeg iets.’


  Met een zucht bracht ze haar mond vlak bij zijn oor. Ze mompelde een paar woordjes en grinnikte toen hij kreunde.


  ‘Wat betekende dat?’


  ‘Vrij vertaald? Dat je een ongelofelijke idioot bent.’


  ‘Mmm… zei je niet dat je zo naar me verlangt?’


  ‘Nee. Dat zeg je zo.’ En ze voegde de daad bij het woord.


  


  In het donker trok hij haar tegen zich aan. Uiteindelijk hadden ze de bank uit getrokken, en ze lagen nu tussen haar lakens. De middag was avond geworden, de avond nacht.


  ‘Ik wil graag blijven,’ zei hij zacht.


  ‘Weet ik.’ Mal om niet te willen dat hij wegging, dacht ze, terwijl ze juist altijd zoveel prijs stelde op haar nachten alleen. ‘Maar het kan niet. Het is te vroeg om Nick ’s nachts alleen te laten.’


  ‘Als de dingen anders waren…’ Allemachtig, hij had niet verwacht dat het zo frustrerend zou zijn. ‘Ik zou je zo graag mee naar huis nemen. Ik wil je vannacht in mijn bed hebben, samen met jou wakker worden.’


  ‘Daar is hij ook nog niet aan toe.’ Ze wist niet of ze er zelf al aan toe was. ‘Zo lang ik nog niet met hem heb gepraat, is het beter als hij niet weet dat wij…’


  Dat zij… wat? Die vraag speelde hen allebei door het hoofd. Geen van beiden spraken ze het hardop uit.


  ‘Je hebt gelijk.’ De matras kraakte toen hij ging verliggen. ‘Rachel, ik wil met je samen zijn. Het hoeft niet in bed.’ Hij streelde haar wang. ‘Of op de grond.’


  ‘En ik wil met jou samen zijn.’ Ze legde haar hand tegen de zijne. ‘Het is goed. En dat is genoeg.’


  ‘Ja.’ Het klonk niet van harte. ‘Ik kan woensdag een paar uur vrij nemen. Zullen we samen eten?’


  ‘Graag.’ Ze zuchtte. ‘Je moet gaan.’


  ‘Ik weet het.’


  ‘Misschien kunnen jij en Nick zondag bij mijn ouders komen eten.’


  ‘Gezellig.’ Hij kuste haar lang en diep. ‘Nog één keer.’


  ‘Ja.’ Ze sloeg haar armen om hem heen. ‘Nog één keer.’


  


  Rachel verhuisde de hoorn naar haar andere oor en krabbelde iets op een blocnote.


  ‘Ja, Mrs. Macetti, ik begrijp het. Misschien kan de priester voor uw zoon getuigen.’ Luisterend naar de waterval van woorden in gebroken Engels keek ze zoekend om zich heen in de hoop ergens een collega te zien die haar een kop koffie zou willen brengen. ‘Dat weet ik helaas niet, Mrs. Macetti. Carlo reed niet zelf, dus misschien blijft het bij een voorwaardelijke straf, maar hij zat natuurlijk wel in een gestolen auto, en –’


  Ze werd onderbroken en begon de bladzijde waarop ze net had geschreven, zorgvuldig te vouwen. ‘Dat weet ik, maar het was zo duidelijk dat die auto gestolen was. De bedrading hing erbij.’ Tevreden bekeek ze het papieren vliegtuigje voordat ze het door haar deur naar de gang liet zeilen.


  ‘Natuurlijk is het een goede jongen, Mrs. Macetti.’ Rachel rolde met haar ogen. ‘De verkeerde vrienden, zeker. Laten we hopen dat hij er iets van leert. Wel, Mrs. Macetti,’ zei Rachel beslist, ‘ik doe wat ik kan, daar kunt u op vertrouwen. Volgende week zien we elkaar op de rechtbank. Nee, ik bel u. Ja, dat beloof ik. Tot volgende week. Ja, absoluut. U ook.’


  Rachel hing op en legde haar hoofd op het bureau. Bezorgde moeders waren onvoorstelbaar vermoeiend.


  ‘Zware dag?’


  Toen Rachel opkeek, bleek Nick in de deuropening te staan. Hij hield haar vliegtuigje in de ene hand en een bekertje in de andere.


  ‘Zware maand.’ Haar blik bleef strak op het bekertje gericht. ‘Is dat soms koffie?’


  ‘Melk, zonder suiker.’ Hij kwam binnen en gaf haar het bekertje. ‘Ik liep net door de gang toen ik een voltreffer kreeg van je noodkreet.’


  ‘Beste manier om een memo te versturen.’ Gretig dronk ze de koffie. ‘Je hebt mijn leven gered. Kan ik iets terugdoen?’


  ‘Misschien kunnen we samen gaan lunchen.’


  ‘Het spijt me, Nick.’ Ze gebaarde naar de dossiers op haar bureau. ‘Ik zit tot over mijn oren in het werk.’


  ‘Laten ze je niet eens eten?’ Met zijn heup tegen haar bureau leunend, keek hij grijnzend op haar neer.


  ‘Ach, ze werpen ons wel eens wat rauw vlees toe.’ Hemel, hij flirtte met haar, besefte ze. Wanhopig staarde ze naar de dossiers, want over een halfuur had ze een afspraak met de officier. ‘Ik wil eigenlijk wel met je praten, als je tenminste even de tijd hebt.’


  ‘De hele middag. Ik begin pas om zes uur.’


  ‘Mooi.’ Ze stond op om de deur dicht te doen. Zodra ze zich omdraaide, besefte ze dat hij het gebaar verkeerd opvatte, want zijn handen gingen naar haar middel. Gracieus wist ze hem te ontwijken.


  ‘Nick…’ Ze aarzelde. ‘Ga zitten.’ Hij deed wat ze vroeg, en zelf ging ze weer achter haar bureau zitten. ‘Het is nu bijna drie weken. Ik wil graag weten hoe het met je is.’


  ‘Prima.’


  ‘Ik bedoel, als we teruggaan naar de rechter, geeft ze je waarschijnlijk voorwaardelijk – tenzij je voor die tijd een grote blunder begaat.’


  ‘Dat gebeurt heus niet.’ De stoel kraakte dreigend toen hij achterover leunde. ‘Naar de gevangenis gaan, is wel het laatste wat ik wil.’


  ‘Mooi. Misschien vraagt ze je ook naar je plannen, dus moet je er maar eens over nadenken of je de situatie met Zack in de toekomst wilt continueren.’


  ‘Continueren?’ Hij lachte kort. ‘Dat weet ik niet, hoor. Ik wil graag mijn eigen huis. Zack en ik… Het gaat wel iets beter, maar ik kan moeilijk damesbezoek ontvangen als mijn grote broer elk moment kan binnenlopen.’ Zijn groene ogen schitterden. ‘Je weet wel wat ik bedoel.’


  Een opening, dacht ze, en ze dook erin. ‘Heb je een vriendin?’


  Zijn lach was erg aantrekkelijk. ‘Ik ben meer geïnteresseerd in vrouwen. Vrouwen met grote bruine ogen.’


  ‘Nick –’


  ‘Weet je, onderweg hierheen bedacht ik dat ik eigenlijk mazzel heb gehad toen ik werd gepakt.’ Hij nam haar hand en speelde met haar vingers, zonder dat zijn ogen de hare loslieten. ‘Anders zou ik nooit zo’n beeldschone advocate nodig hebben gehad.’


  ‘Nick, ik ben zesentwintig.’ Het was niet wat ze had willen zeggen, maar hij hield slechts zijn hoofd schuin.


  ‘Ja? En?’


  ‘En ik ben door de rechtbank aangewezen als je toeziend voogd.’


  ‘Grappige situatie, nietwaar?’ Hij lachte breder. ‘Over vijf weken is dat afgelopen.’


  ‘Dan ben ik nog steeds zeven jaar ouder dan jij.’


  ‘Iets meer dan zes,’ zei hij haastig. ‘En ik tel ze niet.’


  ‘Maar ik wel.’ In haar frustratie wilde ze opstaan, maar ze besefte dat ze beter autoritair achter haar bureau kon blijven zitten. ‘Nick, ik mag je erg graag, en ik wil graag vrienden zijn.’


  ‘Leeftijd speelt geen rol, schatje.’ Toen hij opstond en om het bureau heen liep, begreep ze dat ze beter niet had kunnen blijven zitten. Hij ging op de rand van het bureau zitten, waardoor ze klem zat tussen hem en de muur.


  ‘Voor mij wel. Toen ik studeerde, was jij nog een puber.’


  ‘Ik ben nu geen puber meer.’ Grijnzend streek hij met een vinger langs haar wang. Zijn hand stokte. ‘Is dat een blauwe plek?’


  ‘Ik heb me gestoten,’ zei ze vaag, en ze probeerde het nog een keer. ‘Echt, ik ben te oud voor je.’


  Na een laatste blik op de blauwe plek keek hij haar aan. ‘Ik vind van niet. Er is toch ook niets mis mee als een vrouw iets heeft met een zes jaar oudere man?’


  ‘Dat is iets heel anders.’


  ‘Seksist.’ Hij klakte met zijn tong.


  ‘Ik ben geen –’ Ze zuchtte vermoeid.


  ‘Ik had je tuk.’


  ‘Afgezien van leeftijd…’ Ze gooide het nu over een andere boeg. ‘…kan ik me als je voogd geen gekke dingen permitteren. Als ik de indruk heb gewekt dat ik meer wil dan vriendschap, dan spijt me dat.’


  Hij knikte peinzend. ‘Je neemt je werk erg serieus.’


  ‘Zeker.’


  ‘Ik begrijp het. Ik zal je met rust laten.’


  Ze slaakte een zucht van opluchting. ‘Mooi.’ Ze stond op en kneep even in zijn hand. ‘Je bent tof, Nick.’


  ‘Jij ook.’ Allebei keken ze op toen haar telefoon rinkelde. ‘Ik laat je met rust,’ zei hij, maar haar mond viel open toen hij haar hand naar zijn lippen bracht. ‘Vijf weken kan ik heus wel wachten.’


  ‘Maar –’


  ‘Tot gauw.’ Het volgende moment was hij verdwenen, terwijl Rachel zich ondertussen afvroeg of het zou helpen als ze met haar hoofd tegen de muur ramde.


  


  Nick voelde zich geweldig. Hij had de hele dag voor zichzelf, geld op zak, en een mooie vrouw om van te dromen. Grijnzend dacht hij aan haar overduidelijke verwarring. Het schonk hem voldoening dat hij haar zo nerveus kon maken.


  Onvoorstelbaar was het dat een stuk als Rachel in zat over haar leeftijd. Hoofdschuddend over zoveel malligheid dook hij een metrostation in. Alles aan haar was absoluut volmaakt.


  Hij vroeg zich af hoe Zack zou reageren als Nick LeBeck op een avond de bar binnen zou komen met Rachel aan zijn arm. Zack zou hem heus niet langer als een kind beschouwen als iedereen kon zien dat hij een prachtexemplaar als Rachel Stanislaski had versierd.


  Mis, dacht hij eenmaal in de metro. Een dame met klasse versierde je niet. Ze zouden een relatie hebben. In de ratelende metro droomde hij er lustig op los.


  Ze zouden samen eten, lange wandelingen maken, fijne gesprekken voeren. Ze zouden naar muziek luisteren, gaan dansen. En nu en dan een lekker luie avond voor de televisie.


  Nick beschouwde het als een veelzeggend teken dat seks niet boven aan zijn lijstje stond.


  Inwendig zingend wandelde hij een lawaaiige speelhal op Times Square binnen om er een spelletje te flipperen. Hoewel hij de vrijheid om in speelhallen te kunnen rondhangen wel miste, moest hij toegeven dat het prettig voelde om zijn eigen verdiende geld te kunnen uitgeven.


  Hij hoefde niet meer voortdurend op zijn hoede te zijn, en de vage schuldgevoelens ontbraken. Goed, hij kon niet meer rondhangen met zijn vrienden, maar hij voelde zich niet half zo eenzaam als hij had gedacht.


  Hardop zou hij het nooit toegeven, maar hij vond het werk in de keuken met Rio zowaar leuk. Alle verhalen van de grote kok, vooral die over Zack, gaven Nick bijna het gevoel dat hij erbij hoorde.


  Dat was natuurlijk niet zo, bedacht hij zuchtend. De herinnering aan zijn verdriet toen Zack naar zee was gegaan, maakte dat hij nijdig op de knopjes drukte. Toen had hij opnieuw niemand gehad.


  Zijn moeder was slechts een schaduw in zijn leven geweest, ook al had ze haar best gedaan. Ze had er altijd alleen voor gestaan en had hard moeten knokken, zodat er op een gegeven moment weinig meer van haar over was geweest.


  Toen had hij Zack gehad.


  De eerste ontmoeting met zijn stiefbroer herinnerde Nick zich als de dag van gisteren. In de keuken achter de bar had de lange, donkere jongen hem grijnzend begroet. Toen Nick eenmaal de moed had gehad om hem te volgen, had Zack niet geprobeerd hem af te schudden.


  Zack was voor het eerst met hem gaan flipperen, Zack nam hem mee naar de kermis, Zack leerde hem geduldig zijn veters te strikken, en Zack had hem door elkaar gerammeld toen hij over straat achter een bal aan was gehold.


  En het was Zack die hem, net een jaar later, had achtergelaten met een zieke moeder en een dominante stiefvader. Ansichten en souvenirs hadden dat gat niet kunnen vullen.


  Misschien wilde Zack het goedmaken, dacht Nick op het moment dat hij een bal verloor. En misschien wilde Nick hem, diep vanbinnen, die kans wel geven.


  ‘Hé, LeBeck.’ Door de klap op zijn schouder verloor hij bijna ook de volgende bal. ‘Waar heb jij gezeten?’


  ‘O, hier en daar.’ Vluchtig keek Nick om naar Cash. Zou Cash er iets van zeggen dat hij zijn Cobra-jasje niet droeg?


  ‘Ik dacht dat je van de aardbodem verdwenen was.’ Geleund tegen de flipperkast bewonderde Cash, zoals altijd, Nicks handigheid. ‘Dat ben je nog niet verleerd.’


  ‘Ik heb grote handen. Vraag het de meisjes maar.’


  Cash snoof en stak een sigaret op. Zijn laatste. Reece had voor de buit maar tien cent per dollar opgestreken, zodat Cash van zijn deel al niets meer over had. ‘Een grietje hoeft jouw tronie maar te zien of ze vergeet je handen.’


  ‘Je zult jezelf bedoelen.’ Tevreden met zijn score keek Nick op. ‘Wil jij de volgende?’


  ‘Altijd.’ Cash nam Nicks plaats in achter de kast. ‘Zit je nog steeds bij je stiefbroer?’


  ‘Ja. Nog een paar weken en dan gaan we weer naar de rechter.’


  Cash verloor zijn eerste bal. ‘Ik vind het echt lullig voor je, Nick, zoals het is gegaan.’


  Nick knikte voorzichtig.


  ‘Nee, man, echt,’ verzekerde Cash hem vol vuur, waardoor de volgende bal reddeloos verloren ging. ‘Jij moest voor alles opdraaien.’


  Iets milder gestemd haalde Nick zijn schouders op. ‘Ik red me wel.’


  ‘Ja, maar toch. Het valt zeker wel mee, werken in een bar? Vrij drinken, en zo.’


  Nick glimlachte. Dat hij in drie weken tijd twee biertjes had gedronken, ging Cash niets aan. ‘Uiteraard.’


  ‘Die bar loopt aardig, heb ik gehoord.’


  ‘Behoorlijk, ja.’


  ‘En dan allemaal sexy meiden binnen handbereik.’


  Er kwamen eerder arbeiders en gezinnen, maar Nick bleef vrolijk meespelen. ‘Zo voor het grijpen.’


  Cash lachte, ondanks zijn slechte score. ‘Nog een potje?’


  ‘Best.’ Nick viste een munt uit zijn zak. ‘Hoe gaat het met jullie allemaal?’


  ‘Niks bijzonders. T.J. is eruit getrapt door zijn pa, dus hij zit bij mij. Hij maakt me gek met zijn gesnurk.’


  ‘Man, daar weet ik alles van. Verleden zomer sliep hij vaak bij mij.’


  ‘Verder hebben we mot gehad met de Hombres.’


  Nick wist wat dat betekende; vuisten, kettingen en messen. Gek, maar het leek allemaal zo heel ver weg. ‘Ach…’ was het enige wat hij wist te zeggen.


  ‘Heb jij soms een peuk voor me? Ik ben blut.’


  ‘In mijn borstzakje.’ Nick scoorde nog eens tienduizend punten, terwijl Cash een sigaret opstak.


  ‘Zeg, ik ken iemand bij een sekstent hier in de buurt. Ik kan je er wel in krijgen.’


  ‘Ja?’ antwoordde Nick afwezig, geconcentreerd op de bal.


  ‘Tuurlijk. Ik heb iets goed te maken. Ik kom je wel een keer halen.’


  ‘Vergeet het maar.’


  ‘Ik meen het, man. Ik hou je vrij. Je kunt er toch zeker wel een keer tussenuit knijpen?’


  ‘Ik kan doen wat ik wil. Ik loop gewoon de keuken uit.’


  ‘Aan de achterkant?’


  ‘Ja. Zack zit meestal tot een uur of drie in de bar. Tot twee uur op zondag. Rio houdt me heus niet tegen. Of ik neem de nooduitgang.’


  ‘Wonen jullie boven de bar?’


  ‘Mmm… Jij bent.’


  Toen ze van plaats wisselden, bleef Cash Nick langs zijn neus weg vragen stellen. Er was een safe in het kantoor voor het geld. Woensdag was altijd een drukke avond. Er waren drie ingangen. De voordeur, de achterkant en via de woning boven de bar.


  Tegen de tijd dat Nick hem drie keer had verslagen, wist Cash wat hij weten wilde. Hij nam afscheid en ging op zoek naar Reece.


  Het zat hem niet helemaal lekker dat hij Nick te grazen nam. Maar je was een Cobra of je was het niet.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Zack zette de douche uit, blij dat de middag achter de rug was. Boekhouden was bepaald niet zijn favoriete bezigheid. Toch stemde het hem tevreden dat het eindelijk weer beter ging met de zaken. Zijn vaders ziekte, plus alle kosten die hij daardoor had gehad, had hem bijna de das om gedaan, maar nu was er alleen nog de lening die hij had afgesloten om Nick uit de narigheid te helpen. Over een jaar was die afgelost, en dan zou hij serieus gaan uitkijken naar een boot.


  Hij vroeg zich af wat Rachel zou denken van een maandje zeilen in het Caribisch gebied. Meteen zag hij haar in gedachten voor zich, haren wapperend in de wind, of lui liggend op het glimmende dek, haar naakte huid beschenen door de tropische zon.


  Natuurlijk zou hij de boot eerst moeten uitproberen. Dat wilde hij met Nick doen. Ze konden er misschien een keer een weekend samen op uit. Hij had er behoefte aan om samen met Nick weg te gaan, weg van de bar, de stad, en de herinneringen die hun allebei parten speelden.


  Met een handdoek om zijn middel liep hij naar de slaapkamer om zich aan te kleden. Hij dacht aan het etentje bij de Stanislaski’s, aanstaande zondag. Wanneer Rachel over haar familie praatte, moest hij altijd denken aan wat zij – hij en Nick – hadden gemist.


  Die jongen had het nodig om te zien hoe het ook kon. De halve proefperiode zat er nu op, en afgezien van een paar aanvaringen was het allemaal goed verlopen.


  Dat had hij aan Rachel te danken, dacht Zack, terwijl hij een spijkerbroek aantrok. Hij had veel aan Rachel te danken. Ze had hem niet alleen een tweede kans met Nick gegeven, ze had bovendien iets ongelooflijks aan zijn leven toegevoegd. Iets waarvan hij zelfs nooit had durven dromen. Iets –


  Voor de spiegel bleef hij staan. Niet te hard van stapel lopen, Muldoon, vertelde hij zijn spiegelbeeld. De dame wil het simpel houden, en dat geldt ook voor jou. Vergeet dat niet.


  ‘Gaan we uit?’ Met geveinsde desinteresse stak Nick zijn hoofd om de hoek van de deur.


  ‘Wat? Ja, ik ga uit.’ Zack kamde zijn natte haren met zijn vingers. ‘Ik wist niet dat je al terug was.’


  ‘Ik begin om zes uur.’ Nick zag Zack voor de spiegel staan, en opeens kwamen er allemaal herinneringen boven. Hij wist nog hoe bewonderend hij altijd had staan kijken als Zack zijn gezicht inzeepte voor het scheren. ‘Rio heeft een stoofschotel als specialiteit van de dag. Jammer dat je het mist.’


  Zack schoot een overhemd aan. ‘Eet alsjeblieft mijn deel, anders krijg ik ruzie met Rio.’


  Nick betrapte zichzelf erop dat hij grijnsde. ‘Je pikt wel veel van hem, zeg.’


  ‘Hij is groter dan ik.’


  ‘Absoluut waar.’


  Zack keek naar Nick in de spiegel, terwijl hij zijn overhemd dichtknoopte. ‘Hij denkt graag dat hij op me past, en het kost me niks om hem in die waan te laten. Heeft hij je wel eens verteld hoe hij aan dat litteken op zijn gezicht komt?’


  ‘Iets over een dronken matroos en een gebroken fles.’


  ‘Die dronken matroos ging mij met die gebroken fles te lijf. Rio stak er een stokje voor. Hem laten vitten is dus wel het minste wat ik terug kan doen.’ Lachend draaide Zack zich om. ‘En jij wordt ervoor betaald om op je te laten vitten.’


  ‘Hij is tof.’ Nick had graag willen vragen waarom die matroos het dan wel op Zacks leven had voorzien, maar hij durfde niet goed. ‘Luister, als de dame een beetje wil, hoef je vannacht echt niet thuis te komen.’


  Zacks vingers bleven rusten op de sluiting van zijn spijkerbroek. In stilte vroeg hij zich af wat Rachel zou denken als ze Nick kon horen praten. ‘Dat is heel attent van je, maar ik kom gewoon thuis.’


  ‘Mij controleren,’ mompelde Nick.


  ‘Noem het zoals je wilt,’ viel Zack geërgerd uit, wat hij onmiddellijk betreurde. Konden ze dan nooit samen praten zonder elkaar in de haren te vliegen? ‘Luister, ik ben heus niet bang dat je uit het raam klimt. Dat kun je ook doen als ik thuis ben. Misschien wil de dame vannacht wel geen gezelschap.’


  Tevreden over deze wending haakte Nick zijn duimen in zijn zakken. ‘Veel hebben ze je bij de marine kennelijk niet geleerd, broertje.’


  In een oud gebaar dat ze allebei bijna vergeten waren, wreef Zack met zijn knokkels over Nicks hoofd. ‘Loop naar de pomp.’ Met zijn jasje over de schouder liep Zack de deur uit. ‘Wacht vooral niet op me. De dame en ik hebben een hoop te bepraten.’


  Lang nadat de deur achter Zack was dichtgevallen, stond Nick nog steeds te grijnzen.


  


  Rachel stak net de sleutel in de voordeur toen Zack opeens achter haar stond. ‘Perfecte timing,’ zei hij, en hij drukte een kus in haar nek.


  ‘Voor jou, misschien. Alles ging mis vandaag. Ik had graag in bad gewild voordat je kwam.’


  ‘In bad?’ Zodra ze in de lift stonden, zette hij haar klem tegen de muur. ‘Ik zal je rug boenen.’


  ‘Geweldig.’ Toen zijn mond zich over de hare sloot, besefte ze hoe graag ze met hem samen wilde zijn. ‘Wat ruik je lekker.’


  ‘Logisch.’ Hij toverde een bos rozen tevoorschijn.


  ‘Alweer een zoenoffer?’ vroeg ze plagend, en ze begroef haar gezicht in de geurige bloemen.


  ‘De bloemenverkoper op de hoek keek zo zielig.’


  ‘Wat ben je toch teerhartig.’ Ze gaf hem de sleutel, zodat zij haar neus in de rozen kon houden.


  ‘Niet verder vertellen.’


  ‘Daar moet je wat voor doen.’ Nadat ze met haar voet de deur had dichtgeschopt, zette ze haar koffertje neer en legde ze de bloemen op tafel. ‘Ik wacht, Muldoon,’ zei ze, haar armen om hem heen slaand.


  Er was zoveel vreugde. Zeker, ook verlangen, maar de vreugde was zo onverwacht, dat ze lachte tegen zijn mond.


  ‘Ik heb je gemist.’ Hij tilde haar van de grond.


  ‘O, ja?’ Met haar handen rond zijn nek keek ze hem glimlachend aan. ‘Misschien heb ik jou ook wel gemist. Een beetje. Hoe lang ga je me zo vasthouden?’


  ‘Zo kan ik naar je kijken. Je bent mooi, Rachel.’


  Niet door de woorden maar door de manier waarop hij het zei, kreeg ze een brok in haar keel. ‘Je hoeft me niet te vleien.’


  ‘Ik weet niet hoe ik je moet zeggen hoe mooi… behalve dat ik soms, als ik naar je kijk, aan de zee denk bij zonsopkomst, al die kleuren die over de horizon stromen, het water in. Een paar minuten lang is alles zo vol leven… zo bijzonder. Als ik naar jou kijk, voel ik het net zo.’


  Het enige wat ze kon doen, was haar wang tegen de zijne leggen. ‘Zack.’ Zijn naam was een zucht, en ze wist dat ze zou gaan huilen als ze niet iets zei. ‘Rozen en poëzie, allemaal op één dag. Ik ben sprakeloos.’


  Verrukt begroef hij zijn gezicht in haar haren. ‘Dat is dan voor het eerst.’


  ‘Nou gaan we niet –’


  ‘Sentimenteel worden,’ vulde hij lachend aan. ‘Wij? Nooit.’ Hij ging op de bank zitten, met haar op zijn schoot. ‘Laat me die blauwe plek eens zien.’


  ‘Het is niets.’ Ze hield hem haar wang voor. ‘Het ergste is nog wel dat die agenten het zo nodig aan de grote klok moesten hangen, zodat iedereen me zielig vond.’


  ‘Doe je jasje en trui uit.’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘Wat ben je toch romantisch, Muldoon.’


  ‘Geen gezeur. Ik wil je nek zien.’


  ‘Daar is niets mis mee.’


  ‘Daarom draag je ook een coltrui.’


  ‘Dat is mode.’


  ‘Doe uit, schatje, anders doe ik het.’


  Haar ogen lichtten op, en na het uitschoppen van haar schoenen hief ze haar kin. ‘Heb de moed eens.’


  Ze verzette zich niet echt, maar de stoeipartij wond hen allebei op. Tegen de tijd dat hij haar met haar armen boven haar hoofd had vastgepind op de bank, hijgden ze allebei.


  ‘Ik heb me ingehouden,’ vertelde ze hem.


  ‘Dat was duidelijk.’ Glimlachend begon Zack haar trui omhoog te schuiven.


  Haar adem stokte. ‘Dat is niet mijn nek,’ wist ze uit te brengen toen zijn hand zich rond haar borst sloot.


  ‘Weet ik.’ Zonder zijn blik los te maken van haar gezicht, plaagde hij haar tepel. ‘Maar het is wel een heel gevoelig plekje.’


  Gevoelig voor jou, alleen voor jou, dacht ze trillend.


  Langzaam, genietend van elk moment, schoof hij de trui omhoog. Hij liet haar polsen los om de trui uit te trekken, en pakte haar weer vast.


  ‘Zack.’


  Hij negeerde haar wriemelende handen. ‘Mijn beurt aan het roer,’ zei hij zacht. ‘Weet je nog dat ik tegen je heb gezegd dat ik je dol wilde maken?’


  Dat deed hij al. ‘Ik wil je aanraken.’


  ‘Straks.’ Zacht streek zijn vinger langs de inmiddels geel geworden plek in haar hals. ‘Ik verdraag het niet als je pijn hebt.’ Tedere kusjes regenden neer op de zere plek. ‘Dat mag nooit meer gebeuren.’


  ‘Het doet geen pijn.’ De ader in haar hals klopte als een bezetene onder zijn warme lippen. ‘Ik hoef niet verleid te worden.’


  ‘O, jawel. Maar je vindt het eng, en dat maakt het onweerstaanbaar. Vertrouw me.’ Hij richtte zich op om haar rok los te maken en omlaag te schuiven. ‘Ik wil je meenemen.’ Zijn mond kwam omlaag naar de hare. ‘Naar verre, prachtige plaatsen.’ Toen de kus.


  Kalm was de reis niet, maar er zat niets anders op dan hem te volgen, zo volkomen ging ze op in deze nieuwe en onweerstaanbare zucht naar genot. Zijn handen waren overal, hier strelend, daar plagend, terwijl hij haar mond verslond met de zijne.


  Half dol van extase nu hij haar zo pijnlijk dicht bij een eerste tumultueuze climax bracht, lag ze onder zijn hand te kronkelen, zonder te beseffen hoe verrukkelijk sensueel haar bewegingen waren.


  ‘Hier had ik de vorige keer geen tijd voor.’ Zack liet zijn vinger over de dunne kous omhoog gaan naar de hagelwitte jarretel. Met een snelle beweging opende hij de clipjes, waarna hij hen allebei tot gek wordens toe kwelde door de kousen een voor een, centimeter voor centimeter, langs haar benen omlaag te schuiven.


  Geknield op de grond proefde hij haar kuiten, de satijnzachte huid van haar dijen. Ze kreunde toen zijn tong langs de rand van haar slipje gleed. Vechtend tegen zijn ongeduld trok hij het slipje uit om meer van haar te kunnen proeven.


  Overspoeld door de eerste golf, kromde ze haar rug, mompelend in het Oekraïens, terwijl haar lichaam sidderde. Eindelijk bevrijd, strekte ze haar armen, en samen worstelden ze om zijn kleren uit te trekken. Schrijlings kwam ze boven op hem zitten, hitte op hitte, en begerig kwam haar mond neer op de zijne.


  ‘Nu,’ was het enige wat hij zei, het enige wat hij kon zeggen toen hij haar heupen vastgreep.


  


  ‘Ik was echt van plan om je mee uit te nemen,’ zei Zack toen ze innig verstrengeld op de bank lagen.


  ‘Dat zal wel.’


  Hij glimlachte bij het horen van haar hese stem. ‘Echt. We kunnen ons aankleden en het nog een keer proberen.’


  Half lachend drukte ze haar lippen tegen zijn borst. ‘Jij blijft hier, Muldoon. Ik ben nog niet klaar met je.’


  ‘Aye, aye, kapitein.’


  ‘We laten eten bezorgen. Chinees?’


  ‘Prima. Wie belt?’


  Genietend vleide ze haar wang tegen de zijne. ‘We tossen.’


  Hij verloor, en Rachel maakte van het moment gebruik om te gaan douchen. Toen ze terugkwam, vochtig en warm, gehuld in een witte badjas, was hij bezig voor hen allebei een glas wijn in te schenken.


  ‘Ik weet dat ik afgezaagd klink,’ zei hij toen hij haar een glas aanbood, ‘maar nat ben je ook al zo mooi.’


  Hij had zijn spijkerbroek aangetrokken, maar geen overhemd. Rachel streek met een vinger over zijn borst. ‘Je had best mogen douchen.’


  ‘Dan zou die bezorger voor een dichte deur staan.’


  ‘En dat zou zonde zijn.’ In de keuken haalde ze borden, die ze op de tafel voor het raam zette. ‘Ik rammel namelijk van de honger. Tussen de middag had ik alleen tijd om een reep te eten.’ Ze pakte lucifers om de kaarsen aan te steken. ‘Nick kwam langs op kantoor.’


  ‘O.’


  ‘Jammer genoeg had ik het te druk.’ De eerste kaars vlamde op. ‘Ik moest naar een bespreking.’


  Hij volgde haar met zijn blik toen ze in haar badjas door de kamer liep en met haar kaarsen een romantische atmosfeer creëerde. ‘Je hoeft heus geen verantwoording af te leggen, Rachel.’


  Ze streek een nieuwe lucifer af. ‘Wel voor mezelf. Hij wilde met me lunchen, maar ik kon niet. Ik heb wel met hem gepraat over de… situatie.’


  ‘Over het feit dat hij met je naar bed wil.’


  ‘Zo zou ik het niet willen stellen.’ Er werd gebeld, en met een diepe zucht liep ze naar de deur om de benedendeur te ontsluiten. ‘Hij verward gewoon vriendschap en dankbaarheid met verliefdheid.’


  Zack nam haar indringend op. ‘Vergis je niet.’


  Geërgerd liep ze terug naar de tafel. ‘Jij trakteert, Muldoon.’


  Braaf liep hij met zijn portemonnee naar de deur, en even later zette hij drie zakken op tafel. Hij maakte de witte bakjes open, waaruit exotische geuren opstegen.


  ‘Wil je me de rest ook nog vertellen?’


  ‘Tja…’ Rachel draaide een sliert mie rond haar stokje. ‘Ik ben begonnen met het leeftijdsverschil. Hm…’ Ze kauwde waarderend. ‘Hij kwam met een argument waar ik niets tegenin kon brengen, dus veranderde ik van tactiek.’


  ‘Precies zoals in de rechtszaal.’


  ‘Ik heb hem gewezen op mijn verantwoordelijkheid als zijn voogd.’ Peinzend nam ze een stukje vlees tussen haar eetstokjes. ‘Dat leek hij te begrijpen.’


  ‘Mooi.’


  ‘Dat dacht ik eerst ook. Ik bedoel, hij reageerde heel volwassen, zei dat hij het begreep. Maar toen hij wegging, zei hij dat hij best vijf weken kon wachten.’


  Zack zweeg even, waarna hij half lachend zijn glas pakte. ‘Handig aangepakt.’


  ‘Zack, dit is geen grapje.’


  ‘Ik weet het. Toch vind ik het knap van hem dat hij zich er zo handig uitpraat.’


  ‘Ik zei je toch dat hij een vlotte babbel heeft.’ De kip met taugé in een ander bakje kon ook haar goedkeuring wegdragen. ‘Kun jij niet een blik leuke tienermeisjes opentrekken?’


  ‘Lola heeft een dochter,’ zei Zack nadenkend. ‘Ze is zestien, geloof ik.’


  ‘Heeft Lola al zo’n grote dochter?’


  ‘Ze heeft zelfs drie grote kinderen. Ze is jong begonnen, want ze wilde op haar veertigste haar handen weer vrij hebben, zegt ze zelf. Ik kan haar wel eens polsen.’


  ‘Het kan geen kwaad. Ik zal het nog een keer proberen, maar ik blijf hopen dat het gewoon overgaat.’


  ‘Ik zou er maar niet op rekenen.’ Hij legde zijn hand op de hare. ‘Een man vergeet een vrouw als jij niet zomaar.’


  ‘Dus jij denkt aan mij wanneer je cocktails mixt en met je klanten flirt?’


  ‘Ik flirt nooit met Pete.’


  Ze lachte. ‘Ik dacht eerder aan die twee “schatjes”. De een is blond en de ander heeft rood haar. Ze bestellen altijd martini’s.’


  ‘Jij hebt je ogen ook niet in je zak.’


  ‘Die ene met dat rode haar kan haar groene ogen niet van je af houden.’


  ‘Ze zijn blauw.’


  ‘Aha!’


  Hij schudde zijn hoofd, verbaasd dat hij in de val was gelopen. ‘Je hoort je vaste klanten te kennen. Bovendien hou ik van bruine ogen, vooral met goud erin.’


  ‘Al goed, Muldoon.’ Ze lachte toen hij haar kuste. ‘Ik kan altijd Rio’s vleesmes lenen als jij meer ziet dan haar ogen.’


  ‘Dan kan me niets gebeuren. Ik heb nooit gelet op die grappige sproeten op haar neus. Of dat sexy kuiltje in haar kin.’


  Rachel beet in zijn lip. ‘Zorg dat het daarbij blijft, anders zul je ervan lusten.’


  ‘Waarvan?’ Quasionschuldig knipperde Zack met zijn ogen.


  


  Uren later, toen Zack in een koud, leeg bed kroop, warmde hij zichzelf door eraan terug te denken. Wat was het heerlijk geweest om elkaar te voeren met hun eetstokjes, eindeloos te praten totdat de kaarsen opgebrand waren.


  Daarna hadden ze nogmaals in alle tederheid de liefde bedreven.


  Vanwege zijn verantwoordelijkheidsgevoel lag hij nu alleen in bed, maar dat belette hem niet te fantaseren over hoe het zou kunnen zijn.


  Samen wakker worden. Voelen dat zij zich tegen hem aan uitrekte wanneer de wekker ging. Naar haar kijken, terwijl ze zich aankleedde, om dan samen in de keuken een kop koffie te drinken voor zij naar haar werk ging.


  Soms zouden ze samen lunchen omdat ze moeilijk zo lang zonder elkaar konden. Als het maar enigszins kon, zou hij haar van haar werk halen, en op andere dagen zou hij zich erop verheugen om haar binnen te zien komen. Dan zou ze op een kruk klimmen en Rio’s chili eten.


  Dan zouden ze samen naar huis gaan.


  Op een zonovergoten dag zouden ze samen uit zeilen over de blauwe wateren, witte zeilen bol in de wind…


  


  De golven waren huizenhoog, beukten tegen het schip. Het bulderen van de wind was oorverdovend. Vechtend tegen de angst bewoog hij zich over het deinende dek, klampte hij zich vast aan de reling om bevelen te schreeuwen.


  Half verblind door de striemende regen en het zout in zijn ogen staarde hij in het duister. De radar had het andere schip opgepikt, maar het enige wat hij kon zien, was de ene na de andere muur van dodelijk water.


  De volgende golf sloeg met grote kracht over het dek, en Zack zag de matroos onderuit gaan, hoorde hem roepen toen hij werd meegesleurd en op het overhellende schip vergeefs naar houvast zocht. Zack sprong, pakte een mouw, toen een pols.


  En hij slaagde erin de bewusteloze man bij de reling vandaan te slepen.


  Wind en water. Wind en water.


  Daar, in een oogverblindend felle bliksemflits, zag hij het bootje en de drie figuren; een man vastgesnoerd aan het roer, een vrouw erachter, een meisje aan de mast.


  Ze streden een verloren strijd – een notedopje tegen de oerkracht van door een orkaan opgezweepte golven. Het was onmogelijk om een sloep uit te zetten. Hij moest hopen dat een van de drie het touw zou weten te pakken.


  Het ging heel snel. Weer een bliksemschicht, en de mast kraakte, viel om als een gevelde boom. Ontzet zag hij dat het meisje met mast en al het water in werd gesleurd.


  Geen tijd om na te denken. Puur instinctief greep Zack een reddingsboei, en hij dook de kolkende diepten in.


  Vallend door de inktzwarte duisternis, en na een eeuwigheid een betonnen muur van water. Water dat zich meedogenloos sloot boven je hoofd. Als de hand van de dood.


  Zack ontwaakte happend naar lucht uit zijn nachtmerrie. Drijfnat van het zweet liet hij kreunend zijn hoofd terugvallen op het kussen, vechtend tegen de misselijkheid.


  De kamer helde opzij toen hij op wankele benen naast het bed ging staan. Uit ervaring wist hij dat hij zijn ogen moest sluiten totdat het over was. Op de tast liep hij door de donkere gang naar de badkamer om het koude zweet van zijn gezicht te wassen.


  ‘Hé, wat is er met jou?’ Nick verscheen in de deuropening. ‘Ben je ziek?’


  ‘Nee.’ Zack hield zijn hand onder de kraan en bracht het water naar zijn droge mond. ‘Ga maar weer slapen.’


  Nick aarzelde bij het zien van Zacks bleke gezicht. ‘Je ziet er niet best uit.’


  ‘Laat me nou, verdorie.’


  Gekwetst draaide Nick zich om.


  ‘Wacht. Sorry.’ Zack haalde diep adem. ‘Nachtmerrie. Dan ben ik niet op mijn best.’


  ‘Had jij een nachtmerrie?’


  ‘Dat zei ik toch.’ Met een gevoel van schaamte griste Zack een handdoek van het rek.


  Nick kon zich nauwelijks voorstellen dat grote, sterke Zack nachtmerries kon hebben waarvan hij zo bleek zou worden. ‘Eh… wil je iets drinken?’


  ‘Ja.’ Hij was zichzelf nu weer een beetje meester. ‘Er staat nog een fles whisky van pa in de keuken.’


  Nick liep weg, even later gevolgd door Zack. Hij ging op de leuning van een stoel zitten en pakte het glas aan dat Nick had ingeschonken. Hij siste na het nemen van de eerste slok. ‘Het is een wonder dat die man op het eind nog een lever had.’


  Nick wist zich met de situatie totaal geen raad. ‘Toen hij dingen begon te vergeten, kon hij de whisky de schuld geven in plaats van… je weet wel.’


  ‘Alzheimer. Ja, ik weet het.’ Zack nam nog een teug, die hij voorzichtig doorslikte.


  ‘Ik werd wakker omdat je zo tekeerging. Het klonk beroerd.’


  ‘Het was ook beroerd.’ Zack liet de whisky dansen in het glas. ‘Een orkaan. Zo’n heel gemene. Ik heb nooit begrepen dat ze die dingen tegenwoordig ook naar mannen noemen. Geloof me, een orkaan is door en door vrouwelijk.’ Hij liet zijn hoofd naar achteren vallen, ogen gesloten. ‘Het is nu drie jaar geleden, en ik kan deze dame maar niet vergeten.’


  ‘Wil je…’ Nick aarzelde. ‘Dan kun je straks misschien weer slapen.’


  Zack wist wat Nick bedoelde, en hij had gelijk. Praten zou helpen. ‘We waren in de buurt van Bermuda toen de noodkreet kwam. Drie burgers in een plezierjacht. Ze waren uit koers geraakt en konden de haven niet meer bereiken.’


  Zwijgend zat Nick op de leuning van de bank, zodat hij zijn broer kon aankijken.


  ‘Windkracht twaalf en golven van wel tien meter hoog. Je weet niet wat angst is totdat je een orkaan op zee meemaakt. Een van de bemanningsleden werd bijna van het dek gesleurd. Soms was het zo donker, dat je letterlijk geen hand voor ogen kon zien – maar die muur van water zag je wel. Het volgende moment werd je verblind door de bliksem.’


  ‘Hoe kon je ze dan in vredesnaam vinden?’


  ‘Radar. Ze hadden het meisje aan de mast gebonden. De ouders vochten als gekken, maar hun boot maakte water. Ik hoopte dat we ze op sleeptouw konden nemen. Toen brak de mast. Ik dacht dat ik het meisje hoorde schreeuwen, maar waarschijnlijk was het de wind, want ze verdween bijna meteen in de golven. Dus sprong ik erin.’


  ‘Je sprong erin?’ Nick zette grote ogen op.


  ‘Ik deed het zonder nadenken. Ik probeerde niet eens de held te zijn. Ik dacht gewoon niet na. Geloof me, als ik…’ Zijn stem stierf weg, en hij leegde zijn glas. ‘Het was alsof je van een wolkenkrabber springt. Je denkt dat er nooit een einde aan komt, dat je laatste uur geslagen heeft. Het was stom. Ik had geluk dat de wind me bij het schip weg blies. Toen raakte ik het water. Het was net een betonnen muur.’


  Later pas was gebleken dat hij zijn sleutelbeen had gebroken en dat zijn linkerarm uit de kom was geraakt.


  ‘Ik zag alleen maar golven, voelde het zuigen. Het was zo donker, dat het zoeklicht bijna niets uithaalde. Ik was aan het verdrinken toen ik door blind toeval op die mast stuitte. Het touw waarmee ze was vastgemaakt, zat helemaal in de knoop, en mijn handen waren half gevoelloos. We gingen ik weet niet hoe vaak onder. Eindelijk had ik haar en kon ik haar de boei omdoen. Ze hebben me verteld dat ik een reddingslijn heb vastgemaakt, maar ik herinner het me niet. Ik weet alleen nog dat ik haar vasthield, dat ik bij elke nieuwe golf dacht dat we er allebei geweest waren. Het volgende dat ik me herinner, is dat ik wakker werd in de ziekenboeg. Het meisje zat naast me met een deken om haar heen. Ze hield mijn hand vast.’ Hij glimlachte. Dat was het enige goede aan de herinnering. ‘Een geweldig kind. Uit het goede hout gesneden.’


  ‘Je hebt haar leven gered.’


  ‘Misschien. De eerste paar maanden sprong ik van dat dek telkens wanneer ik mijn ogen sloot. Nu gebeurt het een of twee keer per jaar. Het jaagt me nog steeds doodsangsten aan.’


  ‘Ik had niet gedacht dat jij ergens bang voor was.’


  ‘Ik ben voor zoveel dingen bang.’ Zack keek zijn broer aan. ‘Een tijd lang was ik bang dat ik nooit meer aan dek zou durven. Ik was bang om hier terug te komen, want ik wist dat mijn hele leven zou veranderen. En ik ben bang dat ik net als mijn vader zal eindigen, oud en verzwakt. En ik ben ook bang dat jij over een paar weken vertrekt, en dat je dan nog hetzelfde over me denkt als toen je kwam.’


  Nick maakte zijn blik los van Zack en staarde naar de muur. ‘Ik weet niet wat ik denken moet. Jij bent teruggekomen omdat je moest. Ik ben gebleven omdat ik nergens anders heen kon.’


  ‘We hebben nooit echt een kans gehad samen.’


  ‘Jij was zo snel weer vertrokken.’


  ‘Ik hield het niet uit met pa.’


  ‘Jij was de enige om wie hij gaf,’ flapte Nick eruit. ‘Ik moest elke dag horen hoe geweldig jij was, dat je een held was. En dat ik niets was.’ Hij slikte moeizaam. ‘Logisch. Jij was zijn eigen zoon, en ik was iets wat overbleef toen mijn moeder doodging.’


  ‘Dat is niet wat hij voelde,’ protesteerde Zack heftig. ‘Allemachtig, Nick, toen ik nog met hem alleen was, deugde er ook niets aan mij. Ik was er wel, en mijn moeder niet. Hij hoefde maar naar me te kijken, of al zijn frustraties en verdriet kwamen boven. Hij bedoelde het niet zo.’ Zack sloot zijn ogen, waardoor de verbaasde uitdrukking op Nicks gezicht hem ontging. ‘Zo was hij nu eenmaal. Het heeft jaren geduurd voordat ik besefte dat het zijn manier was om vader te zijn. Met jou was het net zo.’


  ‘Hij was niet mijn…’ Dit keer maakte Nick zijn zin niet af.


  ‘Op het laatst vroeg hij naar je. Hij wilde je zien, Nick. Vaak haalde hij ons door elkaar, en dan kreeg ik de volle laag voor ons allebei.’ Hij zuchtte. ‘Ik begrijp dat je weg bleef, dat je hem al dat vitten en tieren niet kon vergeven. Voor hem was het te laat, Nick. Voor jou hoeft het niet te laat te zijn.’


  ‘Wat kan jou dat nou schelen?’


  ‘Jij bent de enige familie die ik heb.’ Hij legde een hand op Nicks schouder en was blij toen hij niet werd afgeweerd. ‘En ik wil je niet kwijt.’


  ‘Ik weet niet hoe ik familie moet zijn,’ mompelde Nick.


  ‘Ik ook niet. Misschien kunnen we het samen leren.’


  ‘Misschien. We zitten toch nog een paar weken met elkaar opgescheept.’


  Tevreden met wat hij had bereikt, kneep Zack in Nicks schouder. ‘Bedankt voor de borrel, knul. Doe me een lol en hou dat van die nachtmerrie voor je.’


  ‘Tuurlijk.’ Nick keek op toen Zack naar de deur liep. ‘Zack?’


  ‘Ja?’


  Hij wist niet wat hij had willen zeggen – gewoon dat het goed voelde. ‘Niets. Slaap lekker.’


  ‘Welterusten.’ Zack kroop terug in bed, wetend dat hij zou slapen als een roos.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Er was iets veranderd. Rachel kon niet precies zeggen wat, maar in de metro onderweg naar Brooklyn, samen met Zack en Nick, voelde ze dat er tussen de twee broers iets gebeurd moest zijn.


  Het maakte haar nerveus. Deed ze er wel goed aan om met al die problemen naar haar ouders te gaan? Ze had het voorgesteld omdat ze een soort verwantschap voelde met Nick, alsof ze zijn grote zus was. Ze wilde meer doen voor Nick dan hem uit het gevang houden.


  En de relatie met Nicks broer had alle professionele grenzen overschreden. Zelfs zittend in een ratelende metro dacht ze aan de laatste keer dat ze met elkaar alleen waren geweest.


  Haar moeder zou het meteen voelen, wist Rachel. Niets ontging Nadia Stanislaski waar het haar kinderen betrof.


  Voor twee mensen die hadden gezworen de zaak simpel te houden, hadden ze er een behoorlijke puinhoop van gemaakt, besloot Rachel. Ze had zich voorgenomen alleen te genieten van het lichamelijke aspect van hun relatie, maar ze dacht voortdurend aan hem. Een toekomst zonder hem leek grauw en troosteloos.


  Dat was nou haar probleem, zei Rachel streng tegen zichzelf. Komt tijd, komt raad. Op dat moment telde alleen dat er tussen de twee mannen iets was veranderd waarvan zij niets wist.


  Om de zorgen uit haar hoofd te bannen, babbelde ze erop los totdat ze eruit moesten.


  ‘Het is vlakbij.’ Rachel knoopte haar jas dicht in de frisse herfstwind. ‘Zullen we lopen?’


  Zack trok een wenkbrauw op. ‘Natuurlijk lopen we. Je lijkt nerveus, Rachel. Vind je ook niet, Nick?’


  ‘Absoluut.’


  ‘Doe niet zo mal.’ Ze begon te lopen, en de twee mannen volgden in haar kielzog.


  ‘Het komt natuurlijk omdat ze met een crimineel op stap is,’ merkte Zack op. ‘Straks moet ze het zilver tellen.’


  Verontwaardigd wilde Rachel reageren, maar Nick was haar voor. ‘Volgens mij zit ze in haar rats omdat ze een Ierse zeeman op sleeptouw heeft. Ze is bang dat hij zich bedrinkt en op de vuist gaat.’


  ‘Ik word nooit dronken, maat. En ik ben niet van plan te vechten. Of het moet met die smeris zijn.’


  Er kraakte een dor blad onder Nicks schoen. ‘Ik neem die smeris wel voor mijn rekening.’


  Rachel kon haar oren niet geloven. Ze liepen grapjes met elkaar te maken, net als twee broers. Helemaal in de wolken gaf ze hen allebei een arm. ‘Pas maar op voor Alex. En het enige waarover ik in zit, is dat ik niet genoeg te eten krijg. Ik heb jullie zien eten.’


  ‘Hoor haar!’ riep Zack. ‘Jij eet voor vier.’


  Rachel was gebelgd. ‘Ik heb gewoon een gezonde eetlust.’


  Hij grijnsde naar haar. ‘Ik ook, schatje.’


  Ze liep zo te bruisen van geluk, dat ze schrok toen er een auto naast hen halt hield. ‘Hé!’ riep de bestuurder.


  ‘Van hetzelfde.’ Rachel maakte zich los om haar broer en schoonzusje te begroeten. Voorover gebogen gaf ze Mikhail een kus door het raampje, en ze lachte naar zijn vrouw. ‘Hou je hem nog steeds in toom, Sydney?’


  De elegante verschijning naast de ongetemd ogende beeldhouwer glimlachte. ‘Natuurlijk. Geen opdracht is mij te moeilijk.’


  Mikhail kneep in zijn vrouws knie en knikte in de richting van het trottoir. ‘Wie zijn dat?’


  ‘Mijn gasten.’ Ze wist dat haar waarschuwende blik niet aan haar broer was besteed, en wenkte. ‘Kom, dan stel ik jullie voor aan mijn broer en zijn dappere vrouw. Sydney, Mikhail, dit zijn Zackary Muldoon en Nicholas LeBeck.’


  Mikhails ogen gingen schuil achter een donkere zonnebril, maar Rachel voelde zijn wantrouwende blik. ‘Wie van de twee is de cliënt?’


  ‘Vandaag,’ antwoordde Rachel, ‘zijn ze allebei gasten.’


  Sydney porde met haar elleboog haar man waarschuwend tussen de ribben. ‘Gezellig dat jullie mee zijn gekomen. Nadia’s kookkunst is onovertroffen.’


  ‘Dat is me verteld.’ Zack hield zijn blik op Mikhail gericht en legde een hand op Rachels schouder.


  Mikhails vingers trommelden op het stuur. ‘Had jij niet een bar, of zo?’


  ‘Nee, ik doe in blanke slavinnen.’


  Nick grinnikte, en Rachel schudde haar hoofd. ‘Ga jij je auto maar parkeren.’


  ‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ zei Nick lachend tegen Rachel. ‘Oudere broers zijn allemaal niet te genieten.’


  ‘Wij laten de jeugd profiteren van onze ervaring,’ legde Zack op ernstige toon uit.


  ‘Nee,’ zei Rachel. ‘Jullie zijn gewoon bemoeiziek.’ Geamuseerd wees ze op de voordeur van een rijtjeshuis, waar Mikhail en Sydney luidruchtig werden begroet. ‘We zijn er.’ Toen Rachel Natasha zag, slaakte ze een blijde kreet en holde ze de trap op.


  Van een afstandje keek Zack naar de twee zusters, die elkaar omhelsden. Natasha was kleiner, fijner gebouwd, en ze had bruine ogen en een bos donkere krullen. Zack kon nauwelijks geloven dat zij de moeder van drie kinderen was, zoals Rachel hem had verteld, totdat een jongetje van een jaar of zes zich tussen de zusters in drong en om aandacht vroeg.


  ‘Doe die deur dicht!’ schalde een zware stem uit het huis. ‘We stoken niet voor de vogeltjes.’


  ‘Ja, papa.’ Rachels stem klonk gedwee, maar ze knipoogde naar haar neefje toen ze hem optilde voor een kus. ‘Mijn zus Natasha,’ vervolgde ze tegen haar gasten, ‘en mijn vriendje Brandon. En,’ vervolgde ze toen er een peutertje aan kwam dribbelen, ‘Katie.’


  ‘Optillen.’ Katie stak haar armpjes omhoog naar Nick en lachte stralend. ‘Oké?’


  Hulpeloos keek Nick om zich heen voordat hij het meisje onhandig optilde. Katie legde onmiddellijk een arm om zijn nek.


  ‘Het is een geboren verleidster,’ legde Natasha uit. Toen haar vader opnieuw iets brulde, rolde ze met haar ogen. ‘Kom binnen.’


  Allerlei geuren en geluiden kwamen Zack tegemoet. Dit was een echt thuis, besefte hij meteen. Een thuis zoals hij het nooit had gekend.


  Hij rook ham en kruidnagel en boenwas, was zich bewust van het geroezemoes van stemmen. De meubels in de kleine zitkamer vertoonden sporen van een jarenlang intensief gebruik. Tegen een van de muren stond een piano, met een bronzen sculptuur erop. Hij herkende de gezichten van Rachels familieleden, in harmonie versmolten, geflankeerd door twee oudere, trotse gezichten van wat alleen haar ouders konden zijn.


  Van kunst wist hij weinig, maar de onbreekbare band die dit beeld symboliseerde, was haast tastbaar.


  ‘Dus jij brengt je vrienden mee, en dan laat je ze buiten in de kou staan.’ Yuri zat in een leunstoel met zijn gespierde armen om een meisje met blonde haren en nieuwsgierige ogen heen geslagen.


  ‘Zo koud is het niet.’ Rachel bukte zich om eerst haar vader en vervolgens het meisje een kus te geven. ‘Freddie, elke keer dat ik je zie, ben je weer mooier geworden.’


  Freddie glimlachte en probeerde niet te staren naar de blonde jongen met haar zusje op de arm. Maar ze was dan ook net dertien geworden, en er gingen hele werelden voor haar open.


  Rachel deed de ronde, stelde iedereen voor, terwijl Yuri orders gaf.


  ‘Alexi, haal warme cider. Rachel, breng die jassen naar boven. Mikhail, zoen je vrouw maar een andere keer. Ga mama zeggen dat we bezoek hebben.’


  Even later zat Zack op de bank, de snoet van een hond die naar de naam Ivan luisterde op zijn knie, en besprak hij de voors en tegens van een eigen bedrijf met Yuri.


  Nick wist zich geen raad met die peuter op zijn arm. Ze leek ook helemaal niet weg te willen. En het blonde meisje dat Freddie heette, bleef hem maar aankijken met haar ernstige, grijze ogen. Wanhopig keek hij om zich heen om te zien of hij haar moeder ergens zag. Katie kroop tegen hem aan en begon met zijn oorbel te spelen.


  ‘Mooi,’ zei ze, en ze glimlachte zo lief, dat hij onwillekeurig naar haar lachte. ‘Ik heb ook oorbellen. Kijk.’ Ze draaide haar hoofd. ‘Ik ben papa’s zigeunerinnetje.’


  ‘Heel mooi.’ Onwillekeurig hief hij een hand om haar haren te strelen. ‘Je lijkt op je tante Rachel.’


  ‘Ik kan haar wel overnemen.’ Freddie stond glimlachend naast Nick.


  Schutterig bewoog Nick zijn schouders. ‘Ze is tof.’ Hij pijnigde zijn hersens naar iets om te zeggen. Het meisje was mooi als een porseleinen pop, voor hem even exotisch als een marsmannetje. ‘Eh… jullie lijken niet echt op elkaar.’


  Freddie straalde, terwijl haar hartje sneller klopte. Hij had haar opgemerkt! ‘Mama is eigenlijk mijn stiefmoeder. Ik was zes toen ze met mijn vader trouwde.’


  ‘O.’ Dat fenomeen was hem bekend. ‘Rot voor je.’


  Freddie bleef glimlachen, ook al was ze stomverbaasd. Hij praatte immers met haar, en ze vond dat hij eruit zag als een popster. ‘Waarom rot?’


  ‘Nou, je weet wel…’ Nick ontweek de grijze ogen. ‘Dat je een stiefmoeder hebt… een stieffamilie.’


  ‘Ach, dat is gewoon een woord.’ Freddie vatte moed en ging op de leuning van de bank naast Nick zitten. ‘We wonen in West Virginia. Mijn vader geeft les aan de universiteit, en mijn moeder heeft een speelgoedwinkel. Ben je wel eens in West Virginia geweest?’


  Nick dacht nog steeds na over haar antwoord. Dat is gewoon een woord. Hij hoorde aan de manier waarop ze het zei, dat ze het meende. ‘Wat? Nee, daar ben ik nooit geweest.’


  Ondertussen stond Rachel in de warme keuken te lachen met haar zusters. ‘Katie weet wel hoe ze een man moet inpalmen, zeg.’


  ‘Was het niet schattig zoals hij bloosde!’


  ‘Hier.’ Nadia drukte haar oudste dochter een kom in handen. ‘Jij maakt koekjes. Die jongen heeft goede ogen,’ zei ze tegen Rachel. ‘Hoe komt het dat hij in de problemen zit?’


  Rachel tilde het deksel van een pan en glimlachte. ‘Omdat hij geen mama en papa had die tegen hem tierden.’


  ‘En die oudere,’ vervolgde Nadia, terwijl ze de ovendeur opende om de ham te controleren, ‘heeft ook goede ogen. En die zijn op jou gericht.’


  ‘Misschien.’


  Nadia pakte Rachel de pollepel uit handen. ‘Alex moppert over hen.’


  ‘Alex moppert overal over.’


  Natasha deed gist in de kom en grijnsde. ‘Je vergeet te vertellen dat Rachel net zoveel naar Zack kijkt als hij naar haar.’


  ‘Je wordt bedankt,’ mompelde Rachel.


  ‘Een vrouw die niet naar zo’n man kijkt, heeft een bril nodig,’ verklaarde Nadia tot grote hilariteit van haar dochters.


  Overmand door nieuwsgierigheid deed Rachel de deur naar de huiskamer op een kier. Sydney zat op de grond, samen met Brandon, omringd door raceauto’s. De mannen waren verdiept in een gesprek over football. Op de armleuning van de bank naast Nick probeerde Freddie een femme fatale te imiteren. Nick leek zijn verlegenheid overwonnen te hebben en liet Katie paardje rijden op zijn knie. En Zack, stelde ze glimlachend vast, leunde naar voren en discussieerde op verhitte toon over de naderende wedstrijd.


  


  Tegen de tijd dat de tafel kreunde onder het gewicht van alle schalen, was Zack geheel in de ban van de familie Stanislaski. Ze vlogen elkaar op luide toon in de haren, maar zonder een spoortje van de bitterheid die hij zich uit zijn eigen jeugd herinnerde. Hij ontdekte dat Mikhail de artiest was die de sculptuur op de piano had gemaakt, en ook de beelden bij Rachel thuis. Toch besprak hij bouwvoorschriften met zijn vader, geen kunst.


  Natasha bestierde haar kinderen met vaste hand. Niemand leek het erg te vinden dat Brandon door de kamer racete met zijn auto’s, of dat Katie op alle meubels klom. Maar als hun moeder of vader zei dat het genoeg was, gehoorzaamden ze zonder een onvertogen woord.


  Alex leek opeens niet meer de onverzettelijke smeris als hij werd geplaagd met zijn nieuwste vriendin – een dame met de hersens van een kool, zoals Mikhail beweerde.


  ‘Ach, ik zit er niet mee. Dan denk ik voor haar.’


  Dat ontlokte aan Rachel een zeer on-damesachtig snuiven. ‘Een vrouw met hersens kijkt wel beter uit voor ze met hem in zee gaat.’


  ‘Op een dag komt het heus wel goed,’ voorspelde Nadia. ‘Net zoals Sydney Mikhail heeft gevonden.’


  ‘Zij heeft mij niet gevonden.’ Mikhail reikte zijn vrouw een schaal met aardappelen aan. ‘Ik heb haar gevonden. Anders zou ze zijn ingeslapen van verveling.’


  ‘Volgens mij had jij iemand nodig om jou een toontje lager te laten zingen,’ protesteerde Sydney.


  ‘Precies,’ beaamde Yuri. ‘Hij was een beste jongen, maar… Hoe noem je dat?’


  ‘Arrogant?’ opperde Sydney.


  ‘Juist!’ Tevreden nam Yuri een hap. ‘Maar een man mag best een beetje arrogant zijn.’


  ‘Zeker.’ Nadia hield met argusogen Katie in de gaten, die haar vlees probeerde te snijden. ‘Zolang hij maar een vrouw heeft die slimmer is. Dan gaat het best.’


  Lachende vrouwen en brommende mannen hadden tot gevolg dat Katie verrukt in haar handjes klapte.


  ‘Nicholas,’ zei Nadia, die blij was dat ze hem een tweede keer zag opscheppen, ‘jij gaat toch zeker naar school?’


  ‘Eh… nee, ma’am.’


  Ze schoof de mand met brood naar hem toe. ‘Dus dan weet je wat voor werk je wilt doen?’


  ‘Ik… Niet echt.’


  ‘Hij is nog jong, Nadia,’ zei Yuri tegen zijn vrouw. ‘Hij heeft nog even de tijd. Je bent wel mager.’ Met gefronste wenkbrauwen bestudeerde hij Nick. ‘Maar je armen zijn in orde. Als je werk wilt, mag je bij mij komen. Ik leer je huizen bouwen.’


  Sprakeloos staarde Nick naar de oudere man. Niemand had hem ooit zomaar een aanbod gedaan. En deze man kende hem niet eens. ‘Dank u. Maar ik werk nu voor Zack.’


  ‘Het lijkt me leuk om in een bar te werken. Brandon, eerst je groente, en dan pas koekjes. Je ontmoet zoveel mensen,’ vervolgde Natasha, terwijl ze handig een glas opving dat Katie van de tafel stootte.


  ‘Je ziet bijna niemand als je in de keuken werkt,’ mompelde Nick.


  ‘Je moet eenentwintig zijn om als barkeeper te kunnen werken,’ vulde Zack aan.


  Rachel bespeurde een dreigende opstand bij Nick, en greep in. ‘Mama, je zou Zacks kok moeten zien. Een reus. Die man kan koken! Ik probeer hem recepten afhandig te maken.’


  ‘Ik geef je er een van mij. Dan kun je ruilen.’


  ‘Het recept voor deze ham is hem vast een hele hoop waard.’ Zack nam nog een hap. ‘Het is verrukkelijk.’


  ‘Neem wat mee naar huis,’ beval Nadia. ‘Voor op brood.’


  ‘Graag, ma’am.’ Nick grijnsde.


  


  Rachel wachtte rustig af totdat drie van de vier door haar moeder gebakken appeltaarten op waren. Zonder veel aandringen kreeg ze Nadia zo ver om piano te spelen, waarna Spence en haar moeder samen een duet speelden temidden van kletterend aardewerk en geroezemoes.


  Het ontging haar niet hoe aandachtig Nick luisterde. Even geraffineerd als een generaal die zijn troepen opstelt, nam ze op de pianokruk plaats en wenkte ze Nick toen Spence en Nadia even pauze namen.


  ‘Ik had geen tweede stuk taart moeten nemen,’ verzuchtte ze.


  ‘Ik ook niet.’ Hij kon nog steeds niet bevatten wat hij die middag had gezien. Hij wist niet dat mensen zo met elkaar konden omgaan. ‘Je hebt een geweldige moeder.’


  ‘Vind ik ook.’ Achteloos liet ze haar vingers over de toetsen gaan. ‘Mijn ouders leven helemaal voor deze zondagse etentjes.’


  ‘Je vader vertelde me dat hij een aanbouw wil maken, zodat iedereen kan blijven slapen. Jullie komen zeker vaak samen.’


  ‘Wanneer we maar kunnen.’


  ‘Ze lijken het helemaal niet erg te vinden dat je Zack en mij hebt meegenomen.’


  ‘Hoe meer zielen, hoe meer vreugd.’ Ze sloeg een akkoord aan, en haar gezicht vertrok. ‘Het lijkt altijd zo makkelijk als Spence en mama spelen.’


  ‘Ik help je.’ Hij legde een hand over de hare en leidde haar vingers.


  ‘Stukken beter. Alleen heb ik nooit begrepen hoe iemand beide handen iets totaal verschillends kan laten doen.’


  ‘Zo voelt het niet. Je laat het gewoon gebeuren.’


  Afwachtend keek ze hem aan, en omdat Nick de verleiding niet kon weerstaan, speelde hij een wijsje. Zodra de muziek door hem heen ging, vergat hij de kamer vol mensen. Zelfs toen iedereen stilviel, merkte hij het niet, zo ging hij op in de muziek. Wanneer hij speelde, was hij niet meer Nick LeBeck, de verschoppeling. Hij was iemand die hij nog niet helemaal begreep, en tegelijkertijd iemand die hij altijd zou willen zijn.


  Wijsjes die hij zich half herinnerde, vloeiden uit zijn vingers, aangevuld met zijn eigen improvisaties, van blues via jazz naar boogie-woogie, en terug.


  Toen hij ophield, helemaal vervuld van het genot dat het spelen hem schonk, schrok hij op van Zacks hand op zijn schouder.


  ‘Waar heb je dat geleerd?’ De verbazing in Zacks stem werd weerspiegeld in zijn ogen. ‘Ik wist niet dat je dat kon.’


  Schouderophalend veegde Nick zijn plotseling klamme handen af aan zijn broek. ‘Ik deed maar wat.’


  ‘Zo klonk het anders niet.’


  Behoedzaam, omdat hij niet wist wat hij van Zacks woorden moest denken, keek Nick op. ‘Er is niets aan.’


  Grijnzend van oor tot oor schudde Zack zijn hoofd. ‘Man, ik kan nog niet eens een kinderliedje spelen.’ Naast verbazing klonk er ook trots in zijn stem door. ‘Het was geweldig.’


  Nu pas besefte Nick dat iedereen stil was gevallen, en er kroop een blos naar zijn wangen, temeer omdat hij zich met Zacks reactie geen raad wist. ‘Ik deed echt maar wat.’


  ‘Niet zo bescheiden.’ Met Katie op de heup voegde Spence zich bij hen. ‘Heb je ooit overwogen er iets mee te doen?’


  Sprakeloos staarde Nick naar zijn handen. Aan tafel zitten met de bekende componist was al heel wat, maar van een compliment had hij zelfs nooit durven dromen. ‘Nee… niet echt. Ik doe het gewoon voor de lol.’


  ‘Je hebt aanleg.’ Spence keek naar Rachel en droeg Katie aan haar over, om naast Nick op de kruk te schuiven. ‘Speel je Muddy Waters?’


  ‘Een beetje.’


  Spence sloeg een akkoord aan. ‘Ken je deze?’


  ‘Ja.’ Grijnzend legde Nick zijn handen op de toetsen.


  ‘Niet slecht,’ mompelde Rachel tegen Zack.


  Zack staarde nog steeds stomverbaasd naar zijn broer. ‘Dit heeft hij me nooit verteld.’ Hij zocht Rachels hand en kneep erin. ‘Jou wel, begrijp ik.’


  ‘Iets, dus wilde ik het proberen. Ik wist alleen niet dat hij zo goed was.’


  ‘Hij is echt goed, hè?’ Aangedaan drukte hij zijn lippen tegen Rachels haar. Nick ging te zeer op in de muziek om het gebaar te zien, hoewel het verschillende paren ogen niet ontging. ‘Zo te horen moet ik op piano-jacht.’


  Rachel legde haar hoofd tegen zijn schouder. ‘Je valt best mee, Muldoon.’


  


  Zack had er een week en goochelen met spaargeld voor nodig, maar toen was de piano gekocht. Samen met Rachel verschoof hij meubels om er plaats voor te maken.


  Vorsend bekeek Rachel de plek onder het raam die ze vrij hadden gemaakt. ‘Misschien is die andere muur toch beter.’


  ‘We blijven niet aan de gang.’ Hij nam een teug van een koud biertje. ‘Je hebt al drie keer iets anders geprobeerd.’


  ‘Als dat stomme ding eenmaal staat, is verplaatsen veel moeilijker. Ik vind ook –’


  ‘Als je nou niet ophoudt, giet ik dit over je hoofd.’ Hij hief haar kin op om haar te kussen. ‘En het is geen stom ding. Volgens de verkoper is het een prima instrument.’


  ‘Begin nou niet weer.’ Ze sloeg haar armen om zijn nek. ‘Je hoeft heus geen vleugel voor Nick te kopen.’


  ‘Ik wilde het beste voor hem hebben.’


  ‘Muldoon,’ mompelde ze met haar lippen tegen de zijne, ‘je hebt het fantastisch gedaan. Hoe laat komen ze?’


  ‘Ze hadden er twintig minuten geleden moeten zijn.’ Nerveus begon hij heen en weer te lopen. ‘Straks gaat het nog mis, terwijl ik zo mijn best heb gedaan om Nick een paar uur de deur uit te krijgen.’


  Geamuseerd en geroerd keek Rachel hem aan. ‘Het komt heus wel goed. Het was trouwens slim van je dat je hem om nootjes hebt gestuurd om hem weg te krijgen.’


  ‘Hij was woest.’ Grijnzend liet Zack zich op de bank vallen. ‘Tierde tegen me dat hij was aangenomen om af te wassen, niet om een stomme leverancier achter de broek te zitten.’


  ‘Als hij eenmaal terug is, vergeeft hij het je.’


  ‘Hé, daar!’ riep Rio van beneden. ‘Er staan hier lui met een piano op de stoep.’


  Rachel probeerde zich er niet mee te bemoeien toen het instrument naar boven werd gezeuld, en ze genoot in stilte van Zack, die als een kloek heen en weer draafde, nerveus stond te kijken toen de stemmer in de weer ging, en onzichtbare stofjes van de klep poetste.


  ‘Een prachtige aanwinst.’ Rio vouwde zijn kolossale armen voor zijn borst. ‘Dan heb ik tenminste muziek als ik aan het koken ben. Het wordt nog wel wat met die jongen, Zack. Neem dat van me aan. Zo, nu ga ik iets lekkers voor ons maken.’ Hij grijnsde naar Rachel. ‘Wanneer neem jij je moeder nou eens mee? Ik heb heel wat met haar te bepraten.’


  ‘Binnenkort,’ beloofde Rachel. ‘Ze zei dat ze je een oud Oekraïens recept zou geven.’


  ‘Mooi. Dan vertel ik haar het geheim van mijn barbecuesaus. Volgens mij is ze een pracht van een vrouw.’ Hij wilde net naar beneden gaan, toen Nick naar boven kwam stormen. ‘Heb jij soms haast, jongen?’


  ‘Die rottige nootjes,’ brieste Nick verontwaardigd. ‘Luister, Zack, als je me nog eens om een boodschap stuurt –’ Hij wist verder niets meer uit te brengen toen hij de glanzend nieuwe piano onder het raam zag staan.


  ‘Sorry.’ Nerveus stak Zack zijn handen in zijn zakken. ‘Ik wilde jou even weg hebben, zodat wij dit ding erin konden krijgen.’ Ongemakkelijk wipte hij van de ene voet op de andere toen Nick bleef zwijgen. ‘Nou, wat vind je ervan?’


  Nick slikte moeizaam. ‘Heb je dat ding gehuurd?’


  ‘Gekocht.’


  Omdat zijn vingers jeukten om de toetsen aan te raken, stak ook Nick zijn handen in zijn zakken. Rachel zuchtte in stilte. Ze waren net twee straathonden die niet wisten of ze vriendjes moesten worden of elkaar in de haren vliegen.


  ‘Dat had je niet moeten doen.’ De woorden klonken kortaf en scherp doordat Nick zo gespannen was.


  ‘En waarom dan wel niet?’ vuurde Zack terug. Zijn handen waren in de zakken van zijn broek inmiddels tot vuisten gebald. ‘Het is mijn geld. Het leek me leuk om hier wat leven in de brouwerij te hebben. Nou, wil je het proberen of niet?’


  Nicks keel zat opeens dicht. Hij moest naar buiten. ‘Ik ben iets vergeten,’ mompelde hij, waarna hij stijfjes wegbeende.


  ‘Wat nu weer?’ barstte Zack uit, vechtend tegen de behoefte om zijn bierflesje tegen de muur te smijten. ‘Dat rotjoch –’


  ‘Rustig,’ beval Rachel bars. ‘Jullie zijn me een mooi stel. Hij weet niet hoe hij je moet bedanken, en jij bent te stom om te zien dat hij bijna in tranen was.’


  ‘Kom nou. Dat was stank voor dank.’


  ‘Idioot! Waarschijnlijk was dit de eerste keer dat iemand ooit begrepen heeft wat hij wilde. Hij kon er niet mee omgaan, Zack. Zo raar is dat niet.’


  ‘Luister, ik –’ begon hij, maar hij wist dat ze gelijk had. ‘Wat moet ik nu doen?’


  ‘Niets.’ Ze trok zijn hoofd naar zich toe om hem te kussen. ‘Ik praat wel met hem. Oké?’ Ze maakte zich los.


  ‘Rachel.’ Hij haalde diep adem. ‘Ik heb je nodig.’ Hij zag de verbazing in haar ogen toen hij haar handen pakte en naar zijn lippen bracht. ‘Daar kan ik ook al niet zo goed mee omgaan.’


  Opeens waren er vlinders in haar buik. ‘Het gaat best, Muldoon.’


  ‘Je begrijpt het niet.’ Net zo min als hij het begreep. ‘Ik heb je echt nodig.’


  ‘Ik ben er toch.’


  ‘Maar blijf je ook als alles met Nick in orde is?’


  Meer vlinders. ‘We hebben nog een paar weken de tijd. Ik…’ Rustig, Rachel, waarschuwde ze zichzelf. ‘Ik geef niet alleen om Nick.’ Snel kneep ze in zijn hand. ‘Ik ga hem zoeken. We praten later wel.’


  ‘Goed.’ Hij nam afstand – zowel letterlijk als figuurlijk. ‘Maar ik wil snel praten.’


  Met een haastig knikje snelde ze de trap af. Rio gebaarde naar buiten.


  Nick stond buiten, gebalde vuisten in de zakken, naar het verkeer te staren. Ze begreep hem wel. Zelf had ze ook ervaren hoe Zack Muldoon je gevoelens bestormde zonder je een kans op verdediging te geven.


  Later, beloofde ze zichzelf, waren háár emoties aan de beurt, maar nu moest ze zich op Nick concentreren.


  Ze ging naast hem staan en streek met een hand over zijn haren. ‘Gaat het?’


  Stug staarde hij een andere kant op. ‘Waarom heeft hij dat gedaan?’


  ‘Waarom denk je?’


  ‘Ik heb hem niets gevraagd.’


  ‘De beste cadeaus zijn die waar we niet om vragen.’


  Heel even keek hij haar aan. ‘Heb jij hem overgehaald?’ Snel keek hij weer weg.


  ‘Nee.’ Door zijn armen te pakken dwong ze hem haar aan te kijken. ‘Denk na, Nick. Je zag hoe hij reageerde toen je speelde. Hij barstte haast van trots. Hij wilde je iets geven wat voor jou belangrijk is. Niet omdat hij zich verplicht voelt, maar omdat hij van je houdt. Daar is familie voor.’


  ‘Jouw familie.’


  Ze schudde hem even door elkaar. ‘De jouwe ook. Kom nou niet met die onzin dat jullie geen echte broers zijn. Jij geeft net zoveel om hem als hij om jou. Ik weet wat je voelde toen je die piano zag staan. Mijn moeder keek net zo op moederdag, alleen kon zij haar gevoelens makkelijker tonen. Jij hebt gewoon oefening nodig.’


  Met gesloten ogen legde hij zijn voorhoofd tegen het hare. ‘Ik weet niet wat ik tegen hem moet zeggen. Niemand heeft ooit… Ik heb nooit iemand gehad. Ik wilde bij hem zijn. Toen ging hij weg.’


  ‘Ik weet het. Maar toen was hij zelf nog bijna een kind. Hij gaat nu niet meer weg.’ Rachel kuste zijn beide wangen, zoals een moeder het zou kunnen doen. ‘Waarom ga je niet naar binnen, Nick, om te doen waarin je het beste bent?’


  ‘En dat is?’


  Ze glimlachte. ‘Spelen. Hij brandt van verlangen om het te horen.’


  ‘Ja. Oké.’ Hij deed een stap naar achteren. ‘Kom je?’


  ‘Nee, ik moet ervandoor.’ Nadenken, voegde ze er in stilte aan toe. ‘Zeg tegen Zack dat ik straks terugkom.’


  Maar ze bleef wachten toen hij naar binnen ging. Staand op het trottoir keek ze omhoog naar het raam. Na een tijdje hoorde ze pianomuziek, heel zacht.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Hoi, Rachel.’ Pete rechtte zijn rug toen hij Rachel de bar binnen zag komen. ‘Drink je iets van me?’


  ‘Voor deze ene keer.’ Maar haar lach was bestemd voor Zack. Ze hing haar jas op en liep naar de bar, haar blik gericht op een blondine die zichzelf verleidelijk rond een kruk had gedrapeerd en Zacks aandacht trok om een drankje te bestellen door haar hand op de zijne te leggen. ‘Druk vanavond?’


  Lola kwam langs met een dienblad. ‘Die daar is aan haar derde cocktail,’ fluisterde ze tegen Rachel. ‘En ze heeft al twee uur lang alleen oog voor de baas.’


  ‘Ik hoop voor haar dat ze het daarbij laat, want anders gebeuren er ongelukken.’


  Lola lachte. ‘Wacht even.’ Handig zette ze volle glazen op een tafeltje. ‘Zie je die brunette bij de jukebox?’


  Met getuite lippen bestudeerde Rachel de slanke, in jeans gehulde heupen en de waterval van lichtbruin haar. ‘Moet ik voor haar ook al oppassen?’


  ‘Nee, maar ik wel. Ze is mijn oudste.’


  ‘Je dochter? Wat een schoonheid.’


  ‘Precies, dat bedoel ik nou. Ik heb gevraagd of ze een keertje wilde komen, want Zack liet laatst vallen dat Nick jonge mensen moest ontmoeten. Je weet wel.’


  ‘En?’


  ‘Nick keek. Hij wil opeens heel graag tafels afruimen, maar hij is niet naar haar toe gegaan.’


  ‘Kijken is al iets,’ zei Rachel peinzend. ‘Zou jij het niet vervelend vinden als hij haar mee uit vroeg?’


  ‘Nick is een prima knul. Bovendien kan Terri best op zichzelf passen.’ Lola knipoogde. ‘Ze lijkt op haar moeder.’ Met een blad vol lege glazen draafde ze weg.


  ‘Zo…’ Rachel klom op een kruk tussen Harry en Pete. Er stond al een glas witte wijn voor haar klaar. ‘Roept u maar.’


  ‘Vervoering, zes letters,’ vertelde Harry haar.


  ‘Extase,’ zei ze, kijkend naar Zack.


  ‘Prima!’ Tevreden bekeek Harry de lege hokjes. ‘Nu nog een van negen letters. Gebrek aan inhoud.’


  ‘Makkelijk.’ Ze richtte haar blik op de blondine, die met haar gemoed over de bar hing. ‘Wezenloos.’


  ‘Jeetje, wat ben jij goed.’


  ‘Harry,’ zei ze met een grijns die hem diep deed blozen, ‘ik ben geweldig. Hou de boel hier even in de gaten. Ik wil met Nick praten.’


  Pete keek haar zuchtend na. ‘Als ik twintig jaar jonger was en twintig kilo lichter, en als ik al mijn haar nog had…’


  ‘Ja, blijf jij maar dromen.’ Harry liet de glazen bijvullen.


  In de keuken werd Rachel begroet door verrukkelijke geuren. ‘Rio, wat kun je aanbevelen?’


  ‘Alles.’ Grijnzend veegde hij zijn handen af aan zijn schort. ‘Maar mijn gebakken kip is vanavond extra lekker.’


  ‘Heerlijk. Hé, Nick.’ Rachel leunde tegen het aanrecht, in deze keuken inmiddels net zo thuis als in die van haar moeder. ‘Hoe gaat het?’


  ‘Volgens de laatste telling heb ik zesduizend en tweeëntachtig borden afgewassen.’ Maar hij zei het lachend. ‘Zack had al gezegd dat je zou komen. Ik heb naar je uitgekeken.’


  Rio gaf haar een bord met kip, aardappelpuree en sla. ‘Als ik nog vaker zou komen, zou ik binnen de kortste keren niet meer door de deur passen.’


  ‘Ik hou wel van vrouwen met een beetje heupen,’ verkondigde Rio bij wijze van aanmoediging.


  Die had Rachel echter niet nodig, en staand begon ze de kruidige kip te eten. ‘Verrukkelijk,’ zei ze met volle mond. Rio grijnsde. ‘Was er iets waarover je me wilde spreken?’ vroeg ze Nick.


  ‘Nee.’ Hij streek met een hand over haar haren. ‘Ik wilde je gewoon zien.’


  O, jeetje. ‘Nick, ik vind echt –’


  ‘Het duurt nog maar een paar weken.’


  ‘Ik weet het.’ Ze schoof een eindje bij hem vandaan. ‘Ik heb de officier van justitie gesproken en verteld hoe goed het gaat. Hij zal geen bezwaar maken tegen een voorwaardelijke veroordeling van rechter Beckett.’


  ‘Ik wist dat ik op je kon rekenen, maar dat bedoelde ik niet.’


  Ze wist heel goed wat hij bedoelde, en dat had ze lang genoeg voor zich uit geschoven. ‘Rio, ik moet even met Nick praten. Red jij het in je eentje als we naar boven gaan?’


  ‘Dan moet hij straks gewoon twee keer zo snel werken.’


  Redenerend tegen zichzelf liep Rachel naar boven. ‘Oké, Nick,’ zei ze zodra ze in de woning waren. En verder kwam ze niet, want ze werd heftig gekust. ‘Stop.’ Haar stem klonk gesmoord maar beslist, en haar handen tegen zijn schouders deden de rest.


  ‘Ik heb je gewoon gemist.’ Hij liet zijn armen zakken toen ze achteruit stapte.


  Zuchtend drukte ze haar handen tegen haar slapen. ‘O, Nick, ik heb er een puinhoop van gemaakt.’ Vol mededogen keek ze hem aan. ‘Ik ben tegen beter weten in blijven hopen dat dit niet nodig zou zijn.’ Hulpeloos gebaarde ze met haar handen. ‘Ik wil je niet kwetsen.’


  Zijn adem stokte. Mensen zeiden dit soort dingen alleen als ze je juist gingen kwetsen. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Over jou en mij – over dat jij denkt dat er een jou en mij is.’ Ze draaide zich om, hopend dat ze de juiste woorden zou weten te vinden. ‘Ik heb het je al eerder geprobeerd uit te leggen. Op een knullige manier, dat weet ik, want ik had nooit verwacht dat je iets voor me zou gaan voelen. Ik…’ Met een zucht van ergernis keek ze hem weer aan. ‘Ik maak er alweer een potje van.’


  ‘Waarom zeg je niet gewoon wat je wilt zeggen?’


  ‘Ik geef om je, niet alleen als cliënt, maar ook als mens.’


  De al te bekende glinstering kwam in zijn ogen. ‘Ik geef ook om jou.’


  Toen hij een stap naar haar toe deed, hief ze haar handen. ‘Maar niet op die manier, Nick. Niet op een… romantische manier.’


  Zijn ogen vernauwden zich. ‘Je bent dus niet in me geïnteresseerd.’


  ‘Jawel, maar niet zoals jij het graag zou willen.’


  ‘Ik begrijp het.’ Hij probeerde zich groot te houden. ‘Je vindt me te jong.’


  Ze dacht aan de manier waarop ze net was gekust en slaakte een diepe zucht. ‘Dat argument gaat niet helemaal op.’


  ‘Wat is er dan? Ben ik niet je type?’


  Toen ze dacht aan alles wat hij en Zack gemeen hadden, moest ze een korte lach onderdrukken. ‘Dat is het ook niet.’ Hoe vreselijk ze het ook vond om hem te kwetsen, ze kon niet langer om de waarheid heen. ‘Ik voel voor jou hetzelfde als wat ik voor mijn broers voel. Het spijt me, Nick, meer kan ik je niet geven.’ Uit angst dat hij haar weg zou duwen, raakte ze hem niet aan. ‘Ik had je dit weken geleden al moeten zeggen. Sorry.’


  ‘Ik voel me een grote idioot.’


  ‘Dat is nergens voor nodig.’ Nu pakte ze wel zijn handen. ‘Je vond mij leuk, en daar was je eerlijk over. En ondanks mijn verwarring,’ voegde ze er met een glimlachje aan toe, ‘voelde ik me zeer gevleid.’


  ‘Meer niet?’


  ‘Misschien een beetje.’ Haar warme lach was als een balsem voor zijn gekwetste ziel. ‘Ik wil graag vrienden zijn.’


  ‘Nou, je hebt gezegd waar het op staat.’ En hij moest het accepteren, of hij wilde of niet. ‘Even goede vrienden.’


  ‘Fijn.’ De kus die ze hem het liefst had willen geven, liet ze wijselijk achterwege. ‘Ik heb altijd een jonger broertje willen hebben.’


  Aan die rol was hij nog niet toe. ‘Waarom?’


  ‘Om ook eens iemand te kunnen commanderen natuurlijk!’ Toen hij glimlachte, slaakte ze voor het eerst een zucht van opluchting. ‘Kom op, je moet weer aan het werk.’


  Ze ging met hem mee naar beneden, ervan overtuigd dat het eerste struikelblok genomen was. Voor de zekerheid bleef ze nog even hangen in de keuken, maar Nick maakte gelukkig geen gespannen indruk.


  Eenmaal gerustgesteld, ging ze op zoek naar Zack.


  ‘In het kantoor,’ vertelde Pete haar grijnzend. ‘Ga maar meteen.’


  ‘Bedankt.’ Tot haar verbazing werd er om haar heen gegrinnikt, en het viel haar op dat iedereen er opeens verdacht onschuldig bij zat. Met een licht gevoel van onbehagen duwde ze de deur van Zacks kantoor open.


  Inderdaad, daar was hij, staand voor zijn bureau. Alleen kleefde er een wulpse blondine als cellofaan om hem heen.


  Met opgetrokken wenkbrauwen sloeg Rachel het tafereel gade. De blondine had Zack tegen het bureau gedrukt, terwijl hij trok aan de armen om zijn nek. De uitdrukking op zijn gezicht – schaapachtig en gegeneerd – was onbetaalbaar.


  ‘Luister, ik waardeer het aanbod echt. Maar ik –’ Hij brak de zin af toen hij Rachel zag staan.


  Deze gezichtsuitdrukking, besloot ze, was nog beter. Spijt, schrik, verontschuldiging, vermengd met angst.


  ‘O, hemel.’ Hij wist een arm los te maken, maar meteen greep de dame zijn heup.


  ‘Neem me niet kwalijk.’ Het kostte Rachel de grootste moeite om niet te lachen. ‘Ik zie dat ik stoor.’


  ‘Ga niet weg, Rachel.’ Hij zette grote ogen op toen de blondine in zijn bil kneep. ‘Help me.’


  ‘Wil je hulp?’ Ze keek om naar de vaste klanten, die de scène reikhalzend probeerden te volgen. ‘Hij wil hulp,’ vertelde ze hun. Op haar gemak drentelde ze het kantoor binnen. ‘Wat voor hulp had je precies in gedachten, Muldoon?’


  ‘Alsjeblieft.’ De blondine trok inmiddels giechelend aan zijn trui. ‘Haal haar van me af. Ze is dronken.’


  ‘Een grote, sterke man als jij heeft toch wel voor hetere vuren gestaan?’


  ‘Ze is net een aal,’ mopperde hij. ‘Toe, Babs, laat me los. Ik bel een taxi voor je.’


  Babs deed er nog een schepje bovenop, zag Rachel, en die besloot dan ook in te grijpen. Ze legde haar hand rond de kunstig gekapte lokken en trok. Hard. De kreet van pijn was heel bevredigend. ‘Je bevindt je op verboden terrein, liefje,’ deelde Rachel haar zoetsappig mee.


  Babs keek haar glazig aan. ‘Sorry, dat wist ik niet.’


  ‘Dan weet je het nu.’ Rachel trok de kermende blondine, als een onwillige hond aan de riem, aan haar haren naar de deur. ‘Hier is de uitgang.’


  ‘Ik neem het verder wel over.’ Lola legde een arm om het middel van de vrouw. ‘Kom, liefje. Je ziet groen.’


  ‘Het is ook zo’n schatje,’ verzuchtte Babs, terwijl ze zich door Lola liet meevoeren naar de damestoiletten.


  ‘Bel een taxi!’ brulde Zack. Na een venijnige blik op zijn grijnzende klanten sloeg hij de deur dicht. ‘Luister, Rachel…’ Hij schaamde zich niet alleen, maar was bovendien buiten adem, zodat hij even moest wachten voor hij verder kon praten. ‘Het was niet wat het leek.’


  ‘O, nee?’ De hele toestand was te grappig om er geen misbruik van te maken. Ze liep naar het bureau, wipte op de rand en sloeg haar benen over elkaar. ‘En wat leek het dan, Muldoon?’


  ‘Dat weet je best.’ Hij wist zich met zijn handen geen raad, dus stak hij ze maar in zijn zakken. ‘Ze had te veel op, dus ging ik hier een taxi voor haar bellen. Ze kwam achter me aan.’ Zijn wenkbrauwen kwamen omlaag toen Rachel haar nagels bestudeerde. ‘Ze viel me aan.’


  ‘Wil je aangifte doen?’


  ‘Doe niet zo mal.’ Zack had zich zelden zo ongelukkig gevoeld. ‘Ik probeerde mezelf te… verdedigen.’


  ‘Het was een zware strijd. Je mag van geluk spreken dat je het er levend hebt afgebracht.’


  ‘Wat had ik dan moeten doen? Haar knock-out slaan?’ Hij ijsbeerde door het vertrek. ‘Ik heb gezegd dat ik niet geïnteresseerd was, maar ze wilde me niet loslaten.’


  ‘Je bent ook zo’n schatje.’ Rachel knipperde met haar ogen.


  ‘Grappig, hoor. Erg grappig. Ik moet het wel weten, hè?’


  ‘Bingo.’ Ze pakte een briefopener van zijn bureau en testte nadenkend de punt. ‘De verdedeging voert aan dat rondparaderen achter de bar in die strakke spijkerbroek –’


  ‘Ik paradeer niet rond.’


  ‘Ik zal het anders stellen.’ Haar nagel tikte tegen de punt van de opener. ‘Kunt u zeggen, Mr. Muldoon – en ik wijs u erop dat u onder ede staat – dat u niets hebt gedaan om gedaagde te verleiden, niets hebt gedaan waarmee u de indruk hebt gewekt dat u beschikbaar bent?’


  ‘Ik heb nooit… Wel, voor jouw tijd misschien…’ Zack vond het nu wel mooi geweest. ‘Ik hoef niet tegen mezelf te getuigen.’


  ‘Lafaard.’


  ‘Reken maar.’ Argwanend keek hij naar de opener. ‘Je hebt toch geen plannen met een wel bijzonder gevoelig deel van mijn anatomie, hè?’


  Rachel dacht diep na. ‘Geen wrede.’


  Zijn opluchting bleek uit een voorzichtige glimlach. ‘Je bent niet echt boos op me, hè, schatje?’


  ‘Omdat ik je aantref in een compromitterende situatie met een blond stuk?’ Ze lachte. ‘Waarom zou ik kwaad zijn, schatje?’


  ‘Je hebt mijn leven gered.’ Hij meende haar goed aan te voelen, maar bleef voorzichtig. ‘Je hebt geen idee wat ze me allemaal in mijn oor fluisterde.’ Met een geveinsde huivering sloeg hij zijn armen om haar heen, alsof hij steun zocht. ‘Ze geeft lessen in yoga.’


  ‘O, hemel.’ Quasi bezorgd klopte ze hem op de rug. ‘Waarmee heeft ze je bedreigd?’


  ‘Iets met…’ Hij boog zich naar haar toe, fluisterde, en hoorde Rachels verbaasde gegrinnik. ‘En toen –’


  ‘Echt!’ riep ze uit. ‘Is dat fysiek mogelijk?’


  ‘We kunnen het proberen.’


  Met ondeugend glinsterende ogen legde ze haar hoofd in de nek. ‘Wat je ook zegt, Muldoon, volgens mij vond je het nog leuk ook.’


  ‘Nee.’ Hij duwde zijn neus in haar hals. ‘Het was vernederend. Ik voelde me zo… goedkoop.’


  ‘Rustig, rustig. Ik heb je gered.’ Ze drukte haar mond op de zijne voor een lange, bevredigende kus.


  Hij maakte zich van haar los om zijn gezicht in haar haren te begraven. ‘Rachel, je hebt geen idee hoe goed je voelt.’


  ‘Ik weet wel dat dit goed voelt.’ Met haar ogen dicht hield ze hem tegen zich aan.


  ‘Is dat zo?’


  ‘Ja. Ik denk….’ Haar woorden stierven weg in een zucht. Ze had de voorgaande dagen veel nagedacht. ‘Sommige mensen passen gewoon bij elkaar.’


  Hij legde zijn handen rond haar gezicht en nam haar heel intens op. Wat ze erin las, wist ze niet precies, maar wel dat haar hart er heel snel van begon te kloppen. ‘Wij passen bij elkaar. Ik weet dat je hebt gezegd dat je geen vaste relatie wilt, geen complicaties.’


  Ze schoof haar handen in zijn haar. ‘Ik heb zoveel gezegd.’


  ‘Rachel, ik wil dat je bij me intrekt.’ Hij zag de verbazing in haar ogen en ging haastig verder. ‘Jij wilde het simpel houden, dat weet ik. Ik ook. Dit hoeft geen complicatie te zijn. Je moet erover nadenken. Eerst moet alles met Nick in orde zijn. Maar ik wil je laten weten dat ik niet alleen gestolen momenten met je wil. Ik wil echt met je samen zijn.’


  Beverig ontsnapte de adem aan haar longen. ‘Het is een grote stap.’


  ‘En jij doet geen impulsieve dingen.’ Zijn lippen streken langs de hare. ‘Denk erover na. Alsjeblieft.’ Hij kuste haar, zo teder, zo diep, dat nadenken onmogelijk was.


  ‘Zack, ik moet –’ Nick stormde het kantoor binnen en verstijfde. Hij zag Rachel in een innige omhelzing met Zack, haar handen in zijn haren, en de gelukzalige blik in haar ogen.


  Onmiddellijk lieten ze elkaar weer los, geschrokken en beschaamd. Nick zag echter alleen het verraad.


  Ze schreeuwde zijn naam toen Nick uithaalde. Zack zag de klap aankomen, maar ontweek de vuist niet. Hij wankelde achteruit en proefde bloed. Instinctief wilde hij Nicks polsen pakken om een volgende dreun te voorkomen, maar Nick wist hem lenig als een slang te ontwijken.


  ‘Hou op!’ Woedend ging Rachel tussen hen in staan.


  Zack tilde haar simpelweg op en zette haar opzij. ‘Hou je erbuiten. Blijven we hier?’ zei hij tegen Nick. ‘Of ga je liever naar buiten?’


  ‘Wel potver –’


  ‘Waar je maar wilt,’ snauwde Nick. ‘Rotvent!’ Hij haalde uit, maar Zack las zoveel pijn in zijn ogen dat hij niet terugsloeg. ‘Altijd moet je beter zijn dan ik.’ Hijgend drukte hij Zack tegen de muur. ‘Al die kul over familie. Je kunt de pot op.’


  ‘Nick, alsjeblieft.’ Rachel hief een hand, maar ze liet haar arm zakken toen ze die woedende ogen op zich gericht zag.


  ‘Hou je mond. Het was allemaal flauwekul wat je me boven hebt gezegd. En je speelde het verdomd goed, dame, want ik geloofde je ook nog. Je wist wat ik voelde, en ondertussen deed je het achter mijn rug met hem.’


  ‘Nick, zo was het niet.’


  ‘Leugenachtig kreng.’


  Zijn hoofd schoot naar achteren toen Zack hem met zijn vlakke hand raakte. Nu was er bloed aan beide kanten. ‘Mij mag je slaan. Maar zo praat je niet tegen haar.’


  Knarsetandend veegde Nick het bloed van zijn lip. Hij wilde haten. Had het nodig. ‘Naar de hel met jou. Naar de hel met jullie allebei.’


  Briesend stormde hij naar buiten.


  ‘O, mijn hemel.’ Rachel sloeg haar handen voor haar gezicht, zonder dat ze daarmee het beeld van Nicks gepijnigde blik uitwiste. En het was allemaal haar schuld. ‘Wat een puinhoop. Ik ga achter hem aan.’


  ‘Laat hem met rust.’


  ‘Het is mijn schuld,’ betoogde ze. ‘Ik moet het proberen.’


  ‘Laat hem met rust, zei ik.’


  ‘Verdorie. Zack –’


  ‘Neem me niet kwalijk.’ Er werd op de deur geklopt, die Nick open had laten staan. Rachel draaide zich om en onderdrukte een kreun.


  ‘Rechter Beckett.’


  ‘Goedenavond, Ms. Stanislaski. Mr. Muldoon, ik kom voor een van uw beroemde manhattans. Misschien kunt u er een voor me mixen, terwijl ik een en ander bespreek met uw broers advocate.’


  ‘Edelachtbare,’ begon Rachel, ‘mijn cliënt –’


  ‘Ik zag uw cliënt naar buiten stormen. Uw mond bloedt, Mr. Muldoon.’ Ze keek naar Rachel. ‘Komt u, Ms. Stanislaski?’ De rechter draaide zich om en liep weg.


  ‘Perfecte timing,’ mompelde Rachel. ‘Ga maar,’ zei ze tegen Zack. ‘Het komt wel goed. En als Nick eenmaal wat stoom heeft afgeblazen…’


  ‘Komt hij lachend terug?’ vulde Zack aan. Zijn boosheid had plaats gemaakt voor schuldgevoelens. ‘Dat denk ik niet. En het is niet jouw schuld.’ Zijn eigen falen drukte zwaar op hem. ‘Hij is mijn broer. Ik ben verantwoordelijk.’ Hij schudde zijn hoofd voor ze iets kon zeggen. ‘Ik ga een drankje maken voor de rechter.’


  Rachel wilde nog iets tegen hem zeggen, maar ze wist dat ze zijn pijn niet kon wegnemen. Wel kon ze proberen de schade wat te beperken.


  Ze vond de rechter aan een tafeltje in een hoek van de bar. De vrouw zag er aantrekkelijk en ontspannen uit. Toch dwong ze in haar blauwe broek en witte trui evenveel respect af als in toga.


  Beckett glimlachte naar haar. ‘Ik kan u zien denken. Wat vertel ik haar wel, en wat niet? Ik heb u altijd graag in mijn rechtszaal, Ms. Stanislaski. U hebt stijl.’


  ‘Dank u,’ zei Rachel gevleid. Hun drankjes werden gebracht, waardoor ze tijd kreeg om haar gedachten op een rijtje te zetten. ‘Ik ben bang dat u datgene wat u vanavond heeft gezien verkeerd zult interpreteren, edelachtbare.’


  ‘Is dat zo?’ Met een glimlach proefde Beckett haar drankje, waarna ze Zacks blik zocht en goedkeurend knikte. ‘En wat is dan volgens u mijn interpretatie?’


  ‘Nick en zijn broer hadden duidelijk ruzie.’


  ‘Ze waren aan het vechten,’ corrigeerde Beckett haar, gebarend met haar cocktailkersje. ‘Ruzie maken doe je met woorden. En woorden kunnen wel littekens achterlaten, maar je gaat er niet van bloeden.’


  ‘Hebt u broers, edelachtbare?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik wel.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek Beckett haar aan. ‘Aanvaard. Waar hadden ze ruzie over?’


  Rachel liep op eieren. ‘Het was gewoon een misverstand. Ik zal heus niet ontkennen dat ze allebei opvliegend zijn, en dat een misverstand met hun temperament kan ontaarden in…’


  ‘Onenigheid?’ opperde Beckett.


  ‘Precies.’ Om haar woorden kracht bij te zetten, leunde Rachel naar voren. ‘Ms. Beckett, Nick gaat zo goed vooruit. De eerste keer dat ik hem zag, dacht ik dat hij een gewoon straatschoffie was. Die mening heb ik herzien.’


  ‘Ik begrijp dat heel goed. Die verdrietige ogen.’


  Verbaasd keek Rachel haar aan. ‘Ja.’


  ‘Ga verder.’


  ‘Hij was zo jong, en hij zag het al niet meer zitten. Toen ik Zack ontmoette en hoorde over Nicks achtergrond, was het makkelijk te begrijpen. Er is nooit iemand in zijn leven geweest op wie hij kon rekenen, die hij kon vertrouwen. Met Zack veranderde dat. Nick blijft onverschillig doen, maar het wordt steeds duidelijker dat ze elkaar nodig hebben.’


  ‘Hoe is de relatie met uw mede-voogd?’


  Met haar gezicht zo zorgvuldig mogelijk in de plooi leunde Rachel naar achteren. ‘Volgens mij is dat niet relevant.’


  ‘Dat is uw mening.’ Ze gebaarde met haar hand. ‘Ga door.’


  ‘Nick heeft nu al bijna twee maanden geen problemen gehad. Hij doet zijn werk, kan verantwoordelijkheid aan. En hij speelt piano.’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Zack heeft een piano voor hem gekocht toen hij hem een keer heeft horen spelen.’


  ‘Geen reden om op de vuist te gaan, dunkt me.’ Er speelde een glimlachje rond haar mond toen ze haar glas neerzette. ‘U draait om de hete brij heen.’


  ‘Ik wil gewoon dat u begrijpt hoe goed het gaat. Wat er vanavond gebeurde, was een uitzondering.’


  ‘U bent hier niet in de rechtszaal.’


  ‘Nee, maar ik wil niet dat mijn cliënt een slechte aantekening krijgt.’


  ‘Die krijgt hij niet. Althans niet op grond van vanavond.’ Tevreden over wat ze zag en hoorde, liet Beckett het ijs in haar glas rinkelen. ‘Leg me eens uit wat er precies is gebeurd.’


  ‘Het was mijn schuld,’ bekende Rachel zuchtend. ‘Ik ben blind geweest. Nick begon te denken dat… dat hij iets voor me voelde.’


  Beckett tuitte haar lippen. ‘Aha. Hij is een gezonde jongeman, en u bent een aantrekkelijke vrouw die belangstelling voor hem toonde.’


  ‘Ik heb er een rommeltje van gemaakt,’ zei Rachel bitter. ‘En ik dacht dat ik alles had opgelost.’


  ‘Ik ken het gevoel,’ gaf Beckett nadenkend toe. ‘Even onder ons. Begin bij het begin.’


  Er zat niets anders op, dus Rachel deed wat ze vroeg en legde alles uit, terwijl Beckett zwijgend luisterde. ‘En toen hij binnen kwam lopen en Zack en mij zag,’ besloot ze, ‘voelde hij zich verraden. Het had niet mogen gebeuren, tussen Zack en mij. Maar excuses helpen niet.’


  ‘Rachel, je bent een geweldig advocate, maar je hebt ook recht op je eigen leven.’


  ‘Als het de relatie met een cliënt in gevaar brengt –’


  ‘Val me niet in de rede. Toegegeven, het was een ongelukkige situatie. De liefde laat zich niet leiden.’


  ‘Ik heb het nooit over liefde gehad.’


  Beckett glimlachte. ‘Weet ik.’ Ze grijnsde breder. ‘Objectief ben je niet meer, maar dat wist je al. Ik vraag me vaak af of objectiviteit wel het juiste antwoord is. Er ligt zoveel tussen goed en fout. We moeten allemaal onze eigen weg zien te vinden, en dat is niet makkelijk. Jouw cliënt probeert de zijne te vinden. Jij kunt hem daar misschien niet bij helpen.’


  ‘Ik wil hem niet laten vallen.’


  ‘Het gaat erom dat hij zichzelf staande weet te houden. Daarbij moet je hem proberen te helpen. Soms lukt dat, soms ook niet. Voor iemand in mijn positie is dat een dagelijks terugkerend probleem.’


  ‘Ik wist niet dat ik zo doorzichtig was.’


  ‘Ach, ik ken mijn pappenheimers.’ Geamuseerd tikte Beckett met haar glas tegen dat van Rachel. ‘Nog een paar jaar ervaring, en je zult een uitstekend rechter zijn. Dat wil je toch?’


  ‘Ja.’ Ze keek Beckett aan. ‘Dat wil ik.’


  ‘Mooi. Luister, ik heb een glaasje op, en ik wil je iets toevertrouwen. Bijna dertig jaar geleden was ik net als jij. Vrouwen hadden het toen moeilijker. Het is nog steeds niet zoals het moet,’ voegde ze eraan toe, ‘maar er is niet voor niets geknokt. Ik moest kiezen tussen mijn carrière of een gezin. Ik heb er geen spijt van dat ik voor mijn carrière heb gekozen.’


  Ze keek naar Zack, achter de bar, en zuchtte. ‘Niet vaak, tenminste. Maar de tijden zijn veranderd, en een vrouw hoeft niet langer voor het blok te staan. Ze kan zowel een carrière als een gezin hebben. Dat wil zeggen als ze slim is. Jij lijkt me slim.’


  ‘Bedankt voor het compliment,’ mompelde Rachel. ‘Maar dat maakt het niet minder eng.’


  ‘Eng? Wat zou het leven zijn zonder dit soort uitdagingen? Ik ben ervan overtuigd dat je eruit zult komen, Rachel.’ Beckett maakte aanstalten om weg te gaan. ‘Ik zie jou en je cliënt op de hoorzitting.’


  Nerveus stond Rachel op. ‘Rechter Beckett, over vanavond –’


  ‘Ik kwam voor een drankje. Dit is een leuke bar. Schoon en gezellig. Wat mijn beslissing betreft, die baseer ik op wat ik in de rechtszaal hoor. Begrepen?’


  ‘Ja. Dank u.’


  ‘Zeg tegen Mr. Muldoon dat hij een uitstekende manhattan maakt.’


  Totaal verward keek Rachel de rechter na.


  ‘Hoe erg is het?’ vroeg Zack achter haar.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ze waardeert je manhattan.’ Ze draaide zich om en sloeg haar armen om hem heen. ‘Ze is een intelligente vrouw, en volgens mij heeft zij ook al een zwak voor stoute jongens. Het komt wel goed.’


  ‘Als Nick niet terugkomt…’


  ‘Hij komt terug.’ Zij en Zack moesten erin blijven geloven. ‘Hij is kwaad, maar niet stom.’ Ze glimlachte naar hem. ‘Hij lijkt te veel op jou.’


  ‘Ik had hem niet moeten slaan.’


  ‘Verstandelijk gezien, nee. Emotioneel…’ Ze haalde haar schouders op. ‘Je had mijn broers vroeger moeten zien. Het is heus niet het einde van de wereld. Ik moet gaan.’ Ze drukte een zachte kus op zijn gezwollen lip. ‘Ik kan beter niet hier zijn wanneer hij terugkomt. Bel me zodra hij thuis is, hoe laat het ook is.’


  ‘Ik vind het vervelend om je alleen naar huis te laten gaan,’ zei hij, terwijl zij haar jas aantrok.


  ‘Ik neem een taxi.’ Het feit dat hij niet protesteerde, bewees voor haar hoezeer hij van streek was. ‘Het komt heus goed, Zack. Vertrouw me.’


  ‘Ja. Ik bel je.’


  Ze liep naar buiten en wenkte een taxi op de hoek van de straat. Vertrouw me, had ze gezegd. Ze kon slechts hopen dat ze zijn vertrouwen niet zou beschamen.
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  Bijna had ze Alex gebeld toen ze thuiskwam, maar als Nick er iets van zou merken, zou hij nog kwader zijn.


  Ze kon slechts afwachten.


  Een raar drietal vormden ze, dacht ze, rusteloos heen en weer lopend met een kop thee. Nick, jong en opstandig, voor zijn gevoel omgeven door afwijzing en verraad. En Zack, zo enorm genereus, vol passie, een en al liefde voor zijn broer. En zijzelf, de objectieve, verstandelijke advocate die van hen allebei was gaan houden.


  Misschien moest ze maar een televisieserie gaan schrijven, dacht ze, terwijl ze zich op de bank liet vallen. Dan kon ze zichzelf er gewoon uit schrijven.


  O, hoe was het toch gebeurd, vroeg ze zich af. Zij had de zaken zo duidelijk op een rijtje gehad. Zij had altijd precies geweten waar ze heen ging, hoe ze er moest komen, en hoe ze de obstakels op haar weg moest vermijden.


  Altijd.


  Totdat ze Zackary Muldoon had ontmoet.


  Door haar gevoelens voor hem een rol te laten spelen, had ze er een puinhoop van gemaakt. Het was heel goed mogelijk dat Nick die nacht iets uithaalde. En rechter Beckett mocht dan nog zo begrijpend zijn, ze zou hem moeten veroordelen als hij een overtreding beging.


  Zelfs als het een lichte straf was, zou zij het zichzelf nooit vergeven. En hoe zou Zack haar kunnen vergeven? Voor Nick was het natuurlijk het ergste. Hoe zou hij reageren op een maatschappij die hem afwees, achter de tralies stopte?


  Ze bleef hopen dat hij terug zou gaan naar Zack, ondanks zijn woede en frustratie. Daar zouden ze wel uit komen, als hij maar terugging.


  Maar als hij niet terugkwam…


  Met een ruk schoot ze overeind toen de bel ging. Ze wist dat het na middernacht was en hoopte dat het Zack was om haar te vertellen dat Nick veilig thuis was.


  Ze drukte op het knopje van de intercom. ‘Ja?’


  ‘Ik wil boven komen.’ Het was Nicks stem, gespannen en eisend.


  Rachel moest een kreet van opluchting onderdrukken. ‘Kom maar,’ zei ze op zo luchtig mogelijke toon.


  Ze knipperde de opkomende tranen verwoed weg. Het was stom om zo emotioneel te zijn. Had ze niet geweten dat hij terug zou komen?


  Toch tuimelden de woorden haar over de lippen zodra ze de deur opendeed. ‘Ik was zo bezorgd! Ik wilde je zoeken, maar ik wist niet waar. O, Nick, het spijt me zo.’


  ‘Spijt het je dat je spelletje mis liep?’ Hij duwde de deur achter zich dicht. Hij was niet van plan geweest om hierheen te komen, maar hij had gelopen, gelopen, en opeens leek dit de enige plaats om naar toe te gaan. ‘Spijt het je dat ik jou en Zack betrapte?’


  Het was nog lang niet voorbij, besefte Rachel. Zijn ogen flonkerden nog even vervaarlijk als toen hij Zack te lijf was gegaan. ‘Het spijt me dat ik je heb gekwetst.’


  ‘Het spijt je dat ik je doorzie. Je bent een leugenaar.’


  ‘Ik heb nooit tegen je gelogen.’


  ‘Je deed niet anders dan liegen.’ Hij stond nog steeds bij de deur, zijn handen tot krampachtige vuisten gebald. ‘Jij en Zack. Terwijl jij deed alsof je zoveel om mij gaf, deed je het ondertussen met hem.’


  ‘Ik geef ook –’ Ze zweeg abrupt.


  ‘Wat zullen jullie een lol hebben gehad. Arme, pathetische Nick, die zo vreselijk zijn best deed omdat hij een oogje had op een sexy advocate. En jullie lagen lekker in bed en lachten me uit.’


  ‘Nee. Zo is het nooit geweest.’


  ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je niet met hem naar bed bent geweest?’


  Hij zag de waarheid in haar ogen voordat haar verontwaardiging toesloeg. ‘Je gaat te ver.’


  Zijn arm kwam omhoog, en zijn hand greep de kraag van haar badjas. Haar rug knalde hard tegen de deur. Nick bracht zijn gezicht vlak bij het hare, en angstig staarde ze in die van woede glinsterende groene ogen.


  ‘Waarom heb je het gedaan? Waarom moest je me belachelijk maken? Waarom moest het mijn broer zijn?’


  ‘Nick.’ Haar handen lagen rond zijn polsen, en ze probeerde hem weg te duwen. Tevergeefs, want de kwaadheid verleende hem nog eens extra kracht.


  ‘Weet je hoe het voor mij voelt, te weten dat ik aan jou dacht, terwijl jij met hem was? En hij wist het!’


  De ingehouden adem ontsnapte aan haar longen. ‘Je doet me pijn.’


  Ze dacht dat ze het kalm en zelfs autoritair zou zeggen. In plaats daarvan trilde haar stem en was haar angst duidelijk hoorbaar, zelfs voor de door woede verblinde Nick. Zijn blik ging naar zijn handen, die haar schouders omknelden. Geschokt liet hij haar los.


  ‘Ik ga.’


  Rachel reageerde impulsief. ‘Nee, ga alsjeblieft niet weg. Niet zo.’


  Hij voelde een zo diepe verachting voor zichzelf, dat zijn maag ervan samentrok. ‘Ik ben nog nooit handtastelijk geworden met een vrouw. Dieper kun je niet zinken.’


  ‘Ik mankeer niets.’


  Misschien niet, dacht Nick, maar ze was wel lijkbleek. ‘Je trilt.’


  ‘Oké, ik tril. Kunnen we gaan zitten?’


  ‘Ik had niet moeten komen, Rachel. Sorry.’


  ‘Ik ben blij dat je bent gekomen. Laten we alsjeblieft gaan zitten.’


  Hij knikte. ‘Goed. Jij hebt ook het recht te zeggen wat je op je hart hebt.’ Als een geslagen hond ging hij zitten. ‘Je wilt mijn zaak natuurlijk aan een ander overdragen.’


  ‘Dat heeft er niets mee te maken. Maar ik was het niet van plan.’ Ze trilde nog zo erg, dat ze haar koud geworden thee niet durfde te pakken. ‘Dit is persoonlijk, Nick. Ik ben mijn boekje te buiten gegaan. Daarvoor is geen excuus.’ Zuchtend vouwde ze haar handen in haar schoot. ‘Het was niet de bedoeling, wat er tussen Zack en mij gebeurde, en het was zeker niet professioneel.’


  Hij snoof. ‘Nu ga je natuurlijk zeggen dat je het niet helpen kon.’


  ‘Nee,’ zei ze kalm. ‘Ik kon het wel helpen. Je kunt altijd kiezen.’


  Haar openhartige antwoord verbaasde hem. ‘Dus je hebt voor hem gekozen.’


  ‘Het kwam onverwacht, en het was overweldigend…’ Ze wist niet of het mogelijk was om te beschrijven wat er tussen Zack en haar was gebeurd. ‘Hoe dan ook, ik had nee kunnen zeggen. Of ik had in elk geval kunnen wachten. Dat heb ik niet gedaan, en dat was fout van me, maar –’ Ze schudde haar hoofd. ‘Geen ge-maar. Het was verkeerd.’ Haar blik ontmoette de zijne, en haar ogen smeekten om vertrouwen. ‘We hebben je nooit zielig of pathetisch gevonden. We hebben nooit om je gelachen. Wat je ook van mij denkt, het mag niet kapot maken wat jij en Zack hebben opgebouwd.’


  ‘Hij heeft jou van mij afgepakt.’


  ‘Nick.’ Haar stem klonk geduldig, vol sympathie. ‘Dat is niet waar. En je weet het.’


  Hij wist het ook, vroeg zich af of hij niet van het begin af aan had geweten dat Rachel niet meer dan een droom was. Die wetenschap nam de rauwe pijn echter niet weg.


  ‘Je betekende heel veel voor me.’


  ‘Dat weet ik.’ Weer kreeg ze tranen in haar ogen, zonder dat ze er iets tegen kon doen. ‘Het spijt me.’


  ‘O, Rachel, niet doen.’ Hij verdroeg het niet. Eerst had hij haar doodsbang gemaakt, en nu maakte hij haar aan het huilen. ‘Niet huilen.’


  ‘Ik huil niet.’ Voor de tranen die ze wegveegde, kwamen echter meteen nieuwe in de plaats. ‘Ik voel me zo ellendig. Achteraf zie ik wat ik allemaal anders had moeten doen.’ Schokkend haalde ze adem. ‘Ik vind het zo erg dat ik tussen jullie in sta. Zo erg.’


  ‘Hé, toe nou.’ Radeloos stond hij op om naar haar toe te gaan. ‘Rustig nou maar.’ Onhandig klopte hij op haar schouder. ‘Ik ben wel vaker in de steek gelaten.’


  Haar trillende vingers zochten in de zak van haar badjas naar een tissue. ‘Ga hem hierom niet haten.’


  ‘Je moet geen wonderen van me vragen.’


  ‘O, Nick, kon je door al die fouten heen maar zien wat je voor hem betekent.’


  ‘Geen gepreek.’ Gelukkig leek ze te bedaren. Nu durfde hij zijn gedachten onder woorden te brengen. ‘Je praat alsof je van hem houdt.’ Hij was stomverbaasd toen hij de blik in haar ogen zag. ‘O, hemel,’ verzuchtte hij toen ze opnieuw begon te snikken. ‘Dus het is niet alleen seks?’


  ‘Dat had het moeten zijn.’ Toen ze voelde dat hij behoedzaam een arm om haar heen sloeg, leunde ze tegen hem aan. ‘Hoe is dit toch allemaal gebeurd? Ik wil helemaal niet van iemand houden.’


  ‘En hij?’ Nick besefte opeens dat hij haar vasthield zonder dit als prikkelend te ervaren. Het voelde eerder broederlijk. Er had nog nooit iemand uitgehuild op zijn schouder. ‘Zit hij in hetzelfde schuitje?’


  ‘Ik weet het niet.’ Ze snufte, snoot haar neus. ‘We hebben er niet over gepraat. We gaan er ook niet over praten. Het is allemaal even belachelijk.’ Vol schaamte leunde ze naar achteren. ‘Sorry dat ik me zo heb laten gaan. Het was een emotionele avond. Vertel hem hier alsjeblieft niets over.’


  ‘Dat is aan jou.’


  ‘Fijn.’ Nog steeds beverig veegde ze een laatste traan van haar wang. ‘Haat me alsjeblieft niet te erg.’


  ‘Ik haat je niet.’ Plotseling voelde hij zich doodmoe. ‘Ik weet niet wat ik voel. Misschien wilde ik jou vanavond wel bewijzen dat ik de betere was. Behoorlijk stom van me.’


  ‘Jullie zijn allebei uitzonderlijk,’ vertelde ze hem. ‘Waarom zou een aardige, verstandige vrouw als ik anders op jullie allebei vallen?’


  Hij glimlachte zwakjes. ‘Je kiest ze wel uit.’


  ‘Ja.’ Ze raakte zijn wang aan. ‘Zeg dat wel. Ga je terug?’


  Zijn mond vertrok. ‘Waar moet ik anders heen?’


  Dat vond ze niet bevredigend. ‘Ik wil graag horen dat je het gaat uitpraten.’


  ‘Dat kan ik je niet beloven.’


  Toen hij opstond, pakte ze zijn hand. ‘Mag ik met je mee? Ik wil graag helpen. Ik heb al zoveel fouten gemaakt.’


  ‘Je enige fout is dat je op de verkeerde man bent gevallen.’


  Het vertrouwde lachje schonk haar moed. ‘Misschien heb je gelijk. Toch wil ik graag mee.’


  ‘Van mij mag je. Ga je gezicht maar even wassen. Je ogen zijn rood.’


  ‘Doe ik. Geef me vijf minuten.’


  


  Rachel voelde hoe gespannen Nick was toen ze de bar naderden. Hij liep met gebogen hoofd, handen diep in de zakken.


  Typisch mannengedrag, dacht ze bij zichzelf. De ander laten zien hoe stoer je bent. Uiteraard hield ze die gedachte voor zich.


  ‘Luister.’ Voor de deur bleef ze staan. ‘Het is al na enen, dus er zijn waarschijnlijk nog maar weinig klanten. We wachten tot de bar sluit, en dan kunnen jullie allebei je hart luchten. Ik bemiddel.’


  Nick vroeg zich af of ze er enig idee van had hoezeer hij ertegenop zag. ‘Ik vind alles best.’


  ‘En als er klappen vallen,’ voegde ze eraan toe toen ze de deur opendeed, ‘dan deel ik ze uit.’


  Zijn flauwe glimlachje vervaagde zodra ze binnen waren.


  Rachel had gelijk gehad. Er zat nog maar een handjevol klanten aan de bar, waar Zack alleen achter stond. Lola was tafels aan het afnemen. Ze keek op, wierp Rachel een voldane blik toe, en ging verder met haar werk.


  Zack nam een teug uit een fles mineraalwater. Rachel zag de opluchting in zijn ogen, die meteen werd weggestopt achter stuursheid.


  ‘Hallo.’ Rachel hees zich op een kruk. ‘Heb je koffie?’


  ‘Altijd.’


  ‘Twee, graag,’ zei ze met een veelbetekenende blik in Nicks richting.


  Hij zei niets, maar kwam wel naast haar zitten.


  ‘Er bestaat een oude Oekraïense traditie,’ begon ze toen Zack kopjes neerzette. ‘Familiebijeenkomst genaamd. Zijn jullie er klaar voor?’


  ‘Ik vind het best.’ Zack keek naar zijn broer. ‘En jij?’


  ‘Ik ben er toch,’ mompelde Nick.


  ‘Hé!’ Een man die duidelijk al heel wat glaasjes op had, leunde een paar krukken verder zwaar op de bar. ‘Krijg ik die borrel nou nog?’


  ‘Nee.’ Zack liep met de koffiepot naar hem toe. ‘Je krijgt koffie van het huis.’


  De man fronste zijn wenkbrauwen boven bloeddoorlopen ogen. ‘Ben jij soms maatschappelijk werker?’


  ‘Goed geraden.’


  ‘Ik zei dat ik een borrel wilde.’


  ‘Van mij krijg je niets meer.’


  Overmoedig geworden door de drank, greep de man Zack bij zijn trui. ‘Is dit een bar of een kerk?’


  Er flikkerde iets in Zacks ogen, en Rachel wilde opstaan, maar Nick weerhield haar. ‘Laat hem maar begaan,’ zei hij.


  Zacks blik ging omlaag naar de hand op zijn trui, en weer omhoog naar het gezicht van de beschonken klant. Toen hij sprak, klonk zijn stem wonderlijk vriendelijk. ‘Gek dat je dat vraagt. Ik heb eens een man gekend in New Orleans. Gek op whisky, net als jij. Op een avond ging hij van de ene bar naar de andere, en overal sloeg hij er een paar achterover. Op een gegeven moment was hij zo ladderzat, dat hij een kerk binnen ging en dacht dat het een bar was. Hij loopt naar voren. Je weet wel, waar het altaar is? Nou, hij slaat erop met zijn vuist en bestelt nog een dubbele. Toen viel hij dood neer. Morsdood.’ Zack maakte de vingers los van zijn trui. ‘Dus als je zoveel drinkt dat je niet meer weet waar je bent, kun jij dood neervallen in een kerk.’


  De man vloekte en pakte zijn koffie. ‘Ik weet donders goed waar ik ben.’


  ‘Fijn. We slepen hier niet graag met lijken.’


  Rachel hoorde Nicks gesmoorde grinniken. ‘Waarheid of leugen?’ fluisterde ze.


  ‘Waarschijnlijk iets van allebei. Hij weet altijd hoe hij dronkelappen moet aanpakken.’


  ‘Met dat blondje ging het anders aardig mis.’


  ‘Welk blondje?’


  ‘O, dat is een lang verhaal.’ Rachel glimlachte boven haar koffie. ‘Luister, doe je dit liever boven, of –’ Ze brak haar zin af bij het horen van kabaal in de keuken. ‘Jeetje, zo te horen heeft Rio de koelkast omgegooid.’ Ze wilde opstaan om te gaan kijken. Toen verstijfde ze. De keukendeur zwaaide open. Rio wankelde naar buiten, zijn gezicht onder het bloed. Achter hem aan kwam een man met een nylonkous over zijn hoofd. Hij hield een heel groot wapen tegen Rio’s keel gedrukt.


  ‘Lopen,’ snauwde hij, porrend met de loop.


  ‘Besprong me,’ zei Rio hevig geërgerd. ‘Kwam van boven.’


  Er kwamen nog twee gewapende mannen, allebei met nylonkousen over het hoofd, binnen. Een van de twee giechelde even. ‘Geen beweging.’ Een van de twee zette de woorden kracht bij door op de scheepsbel boven de bar te schieten. Er klonk een luid galmen.


  ‘Doe de deur op slot!’ De eerste man gebaarde heftig. ‘En geen geschiet zonder dat ik het zeg. Zakken legen op de bar allemaal. En snel.’ Hij wees de derde man zijn plaats, zodat alle hoeken gedekt waren. ‘Portefeuilles en juwelen. Hé, jij.’ De loop van zijn pistool wees naar Lola. ‘Kom je fooien brengen, liefje. Zo te zien vang je heel wat.’


  Nick verroerde zich niet. Kon zich niet verroeren. Hij kende de stem. Ondanks de nylonkousen had hij het drietal meteen herkend. T.J.’s gegiechel. Cash in zijn oude spijkerjasje. Het litteken van een messteek op Reeces pols, opgelopen bij een straatgevecht.


  Dit waren zijn vrienden. Zijn familie.


  ‘Wat moet dat?’ vroeg hij, terwijl T.J. de buit van de bar in een plunjezak schoof.


  ‘Haal je zakken leeg,’ beval Reece.


  ‘Jullie zijn gek.’


  ‘Doe wat ik zeg!’ Hij richtte zijn wapen op Rachel. ‘En hou je mond.’


  Met zijn ogen op Reece gericht, deed Nick wat er van hem werd gevraagd. ‘Jullie gaan te ver, man.’


  Reece grijnsde slechts achter zijn masker. ‘Op de grond allemaal!’ schreeuwde hij. ‘Gezicht omlaag, handen op je rug. Jij niet,’ zei hij tegen Zack. ‘Jij haalt de kassa leeg. En jij…’ Hij greep Rachels arm. ‘Jij komt lekker bij mij staan. Voor het geval dat.’


  ‘Laat haar verd –’


  ‘Nick!’ Zacks rustige bevel legde hem het zwijgen op. ‘Laat haar los.’ Hij leegde de kassa, kijkend naar Reece. ‘Je hebt haar niet nodig.’


  ‘Ze bevalt me.’


  Rachel slikte moeizaam toen de hand rond haar arm keurend kneep.


  ‘Stevig vlees.’ Hij smakte met zijn lippen, waarop T.J. begon te giechelen. ‘Misschien moest jij maar gezellig met ons meekomen, schatje.’


  Een woedende opmerking brandde op het puntje van haar tong, zodat ze haar tanden op elkaar moest klemmen. Haar hak boven op zijn voet, dacht ze. Een elleboog tegen zijn luchtpijp. Ze kon het, dat wist ze. Alleen wist ze ook dat de twee anderen dan zouden gaan schieten.


  Toen Nick zich naar voren boog, klemde Reece zijn arm om Rachels keel. ‘Kom maar op, afwassertje,’ jende hij. ‘Kom dan, als je durft.’


  ‘Hé, rustig aan.’ Het maakte Cash nerveus wat Reece met die vrouw deed. ‘We kwamen voor het geld.’


  ‘Ik neem wat ik wil.’ Reece keek naar T.J., die de inhoud van de kassa in de zak liet glijden. ‘Waar is de rest?’


  ‘Stille avond,’ zei Zack.


  ‘Zeik niet, man. Er staat een kluis in het kantoor. Maak dat ding open.’


  ‘Oké.’ Zack kwam met trage bewegingen door de opening in de bar, vechtend tegen het haast onweerstaanbare verlangen om die krijsende smeerlap tot moes te slaan. ‘Ik maak die kluis open zodra jij haar laat gaan.’


  ‘Ik heb het wapen,’ liet Reece hem geheel ten overvloede weten. ‘Dus ik geef de bevelen.’


  ‘Jij hebt het wapen,’ beaamde Zack, ‘maar ik heb de combinatie. Eerst laat je haar gaan.’


  ‘Laat haar los.’ Cash’ hand zweette rond de kolf van zijn pistool.


  Reece voelde dat zijn overmacht wankelde. Zack bleef hem met kille blauwe ogen aankijken, terwijl Reece hem wilde zien kruipen. Hij wilde hen allemaal zien kruipen, horen smeken. Hij was het hoofd van de Cobra’s. Hij liet zich door niemand bevelen geven.


  ‘Maak open,’ siste hij, ‘of ik schiet een gat in je kop.’


  ‘Daarmee krijg je die kluis niet open.’ Vanuit zijn ooghoeken zag Zack Rio heel behoedzaam over de grond schuiven. ‘Dit is mijn bar,’ vervolgde Zack, ‘en ik wil niet dat er hier gewonden vallen. Jij laat die dame gaan, en je kunt meenemen wat je wilt.’


  ‘We rammen de boel in elkaar!’ riep T.J., en hij vuurde op de glazen boven de bar. Scherven vlogen in het rond. Hij was door het dolle heen, zette een fles wodka aan zijn mond en smeet hem tegen de grond.


  De geluiden van brekend glas en de gesmoorde kreten van de mensen op de grond gaven Reece een enorme kick. ‘Ja, we slaan de hele tent kort en klein.’ Hij vuurde op de televisie aan de muur. ‘Dat doe ik ook met die kluis. Ik heb dat stomme mens niet nodig.’ Hij gaf Rachel een harde zet, en ze landde op handen en knieën.


  Nu richtte hij zijn wapen op Zack, genietend van zijn macht. Hij ging doden, en dat was nieuw. En spannend.


  ‘Zo geef ik bevelen.’


  Zack was klaar om opzij te springen, maar Nick vloog overeind en stortte zich met volle kracht op Zack, juist toen Reece schoot.


  Overal om haar heen werd luid gegild. Rachel haalde uit met een stoel, hoorde een kreet van pijn. In een flits zag ze Rio langskomen. Het volgende moment knielde ze al naast Zack en Nick, die bewegingloos op de grond lagen.


  Ze zag het bloed. Rook het. Haar handen kleefden ervan.


  Om haar heen was het een gekkenhuis. Kreten, kabaal, rennende voetstappen. Ze hoorde iemand huilen.


  ‘O, mijn hemel, alsjeblieft.’ Ze drukte haar handen tegen Nicks borst, terwijl Zack verdwaasd overeind kwam.


  ‘Rachel, ben je –’ Toen zag hij zijn broer, het lijkwitte gezicht, het bloed dat de voorkant van zijn overhemd rood kleurde. ‘Néé! Nick!’ In paniek probeerde hij Rachel opzij te duwen.


  ‘Hou op! Luister naar me. Stop het bloeden, leg hier je handen. Ik haal een handdoek.’ In stilte biddend vloog ze achter de bar. ‘Bel een ambulance,’ riep ze. ‘Snel!’ Kalm ondanks haar doodsangst, drukte ze de handdoek tegen de wond op Nicks borst. ‘Hij is jong. Sterk.’ Tranen drupten op haar handen toen ze Nicks pols voelde. ‘We laten hem niet doodgaan.’


  ‘Zack.’ Rio hurkte naast hen neer. ‘Ze waren me te snel af. Ik ga achter ze aan.’


  ‘Nee.’ Wraakzucht golfde door Zack heen. ‘Ik doe het. Later. Haal een deken voor hem, Rio. En meer handdoeken.’


  ‘Hier.’ Lola gaf Rachel een handdoek aan en legde haar hand op Zacks schouders. ‘Hij is een held, Zack. Wij laten onze helden niet doodgaan.’


  ‘De stommeling.’ Verdriet welde op in Zacks keel. ‘Altijd even eigenwijs.’ Hij keek naar Rachel en legde zijn handen over de hare op de borst van zijn broer. ‘Ik wil hem niet kwijt.’


  ‘Je raakt hem niet kwijt.’ Ze huiverde van opluchting bij het horen van de eerste sirene. ‘Wij raken hem niet kwijt.’


  


  Eindeloze uren in de wachtkamer, rusteloos rondlopen, sigaretten, vieze koffie. Zack zag nog Nicks bleke gezicht op het moment dat hij op een brancard de lift in werd gereden en de deuren voor zijn neus dichtgingen.


  Hulpeloos voelde hij zich. Net als toen hij machteloos had moeten toezien hoe zijn vader stierf.


  Maar Nick zou niet sterven. Nick was nog jong. Hij had een kans.


  Toen zag hij al dat bloed weer voor zich. Hij keek naar zijn handen, inmiddels schoon geboend. Nicks leven had in zijn handen gelegen.


  ‘Zack.’ Rachel wreef zijn schouders. ‘Wil je niet even naar buiten?’


  Hij schudde zijn hoofd, en ze drong niet aan. Het was zinloos om over rust te beginnen. Haar ogen brandden, maar zodra ze haar ogen sloot, zag ze dat ene vreselijke moment weer voor zich. Het pistool, op Zack gericht. Nick die opsprong. De knal. Het bloed.


  ‘Ik ga iets te eten halen.’ Rio stond op. Het witte verband vormde een scherp contrast met zijn donkere voorhoofd. ‘En jullie eten wat ik meeneem. Die jongen heeft straks verzorging nodig. Dan moeten we sterk zijn.’ Met een verbeten trek rond zijn mond marcheerde hij de gang in.


  ‘Hij is gek op Nick,’ zei Zack half tegen zichzelf. ‘Het vreet aan hem dat hij in zijn eentje geen drie gewapende mannen aankon.’


  ‘We vinden ze wel, Zack.’


  ‘Ik dacht dat hij jou iets zou gaan doen. Je kon aan alles voelen hoe bloeddorstig hij was, en hij had jou beet. Ik heb geen moment aan Nick gedacht.’


  ‘Het is niet jouw schuld. Nee,’ zei ze scherp toen hij zich los probeerde te maken. ‘Jij probeerde alle mensen in je bar te beschermen. Nick probeerde jou te beschermen. Uit liefde voor jou, en dat is niet iets waar jij je schuldig over mag voelen.’


  Dit keer liet hij zich door haar omhelzen. ‘Ik moet met hem praten. Ik denk niet dat ik het aan kan als ik hem niet spreek.’


  ‘Straks is er genoeg tijd om te praten.’


  ‘Ahem.’ Alex aarzelde in de deuropening. Zijn stem klonk schor, zo erg bonsde zijn hart. ‘Rachel, is het goed met je?’


  ‘Mij mankeert niets.’ Met haar arm om Zack heen draaide ze zich om. ‘Het is Nick…’


  ‘Ik weet het. Toen de melding kwam, heb ik gevraagd of ik de zaak op me mocht nemen. Dat leek me voor iedereen makkelijker.’ Zijn blik ging naar Zack. ‘Is dat goed wat jou betreft?’


  ‘Ja. Ik waardeer het. Ik heb al met een paar agenten gepraat.’


  ‘Zullen we gaan zitten?’ Hij wachtte totdat Zack op de rand van een stoel was gaan zitten en een nieuwe sigaret had opgestoken. ‘Is er nieuws over je broer?’


  ‘Ze zijn aan het opereren. We weten nog niets.’


  ‘Misschien kan ik straks met iemand gaan praten. Vertel me nu eerst iets over die drie kerels.’


  ‘Ze droegen nylon kousen,’ begon Zack vermoeid. ‘Zwarte kleren. Eentje had een spijkerjack aan.’


  Rachel nam Zacks hand in de hare. ‘De man die op Nick heeft geschoten, was ongeveer een meter vijfenzeventig,’ voegde ze eraan toe. ‘Zwart haar, bruine ogen. Hij had een litteken op zijn linkerpols. Aan de zijkant, ongeveer vijf centimeter lang. Hij droeg versleten werkmanslaarzen.’


  ‘Goed werk.’ Alex bedacht niet voor de eerste keer dat Rachel het bij de politie heel goed gedaan zou hebben. ‘En die andere twee?’


  ‘Degene die de boel kort en klein wilde slaan, had een gek soort lach, heel hoog,’ herinnerde Zack zich. ‘Nerveus. Magere vent.’


  ‘Iets groter dan die eerste,’ vulde Rachel aan. ‘Ik heb hem niet goed gezien, maar hij had licht haar. De derde was ongeveer net zo groot, maar steviger. Volgens mij kreeg hij de zenuwen van die wapens. Hij zweette enorm.’


  ‘Leeftijd?’


  ‘Moeilijk te zeggen.’ Ze keek naar Zack. ‘Jong. Begin twintig?’


  ‘Zoiets. Is er een kans dat jullie ze te pakken krijgen?’


  ‘Met deze informatie is de kans groter.’ Alex sloot zijn opschrijfboekje. ‘Luister, ik zal jullie geen valse hoop geven. Makkelijk zal het echt niet zijn. Ik hoop dat we vingerafdrukken kunnen vinden. We gaan eraan werken. Ik ga eraan werken,’ benadrukte hij. ‘Het betekent veel voor me.’


  ‘Ja.’ Zack keek naar Rachel. ‘Dat snap ik.’


  ‘Niet alleen vanwege haar,’ zei Alex. ‘Ook om die jongen, Muldoon.’


  ‘Mr. Muldoon?’ Een vrouw van een jaar of vijftig in groene operatiekleren kwam de wachtkamer binnen. Toen Zack wilde opstaan, gebaarde ze dat hij moest blijven zitten. ‘Ik ben dokter Markowitz. Ik heb uw broer geopereerd.’


  ‘Hoe –’ Zijn stem stokte. ‘Hoe is het met hem?’


  ‘Even een vraag.’ Vermoeid liet ze zich op de leuning van een stoel zakken. ‘Wilt u het technische jargon, of alleen waar het op neerkomt?’


  Opnieuw brak hem het angstzweet uit. ‘Waar het op neerkomt.’


  ‘Zijn toestand is kritiek. Hij heeft geluk gehad, niet alleen omdat hij mij had, maar ook omdat de kogel net zijn hart heeft gemist. Ik schat zijn kansen nu op vijfenzeventig procent. Met een beetje geluk kunnen we dat binnen vierentwintig uur opschroeven. Hij is jong en sterk.’


  De koffie vrat opeens aan zijn maag. ‘Probeert u me te vertellen dat hij het haalt?’


  ‘Ik probeer u te vertellen dat ik niet graag zo lang en zo hard aan iemand werk om hem dan kwijt te raken. We houden hem voorlopig op de intensive care.’


  ‘Mag ik hem zien?’


  ‘Ik zal iemand naar beneden sturen om u te vertellen wanneer hij uit de recoverkamer mag.’ Ze onderdrukte een geeuw. ‘Wilt u alle onzin horen over dat hij nog een paar uur onder narcose is, dat hij het toch niet merkt als u er bent, en dat u naar huis moet om een paar uur te slapen?’


  ‘Nee, bedankt.’


  Ze wreef in haar brandende ogen en glimlachte. ‘Dat dacht ik al. Het is een knappe jongen, Mr. Muldoon. Ik verheug me er nu al op om straks met hem te kunnen babbelen.’


  ‘Bedankt. Heel erg bedankt.’


  ‘Ik ga nog even bij hem kijken.’ Ze stond op, rekte zich uit en liet haar blik argwanend op Alex rusten. ‘Politie.’


  ‘Dat klopt, ma’am.’


  ‘Ik herken ze van een kilometer afstand.’ Met die woorden verliet ze het vertrek.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  De pijn was van een folterende hevigheid. Telkens wanneer Nick bijkwam, voelde hij het, verbaasde hij zich erover, om vervolgens weer weg te zakken in de welkome cocon van bewusteloosheid. Soms probeerde hij iets te zeggen, maar zelfs hij wist dat hij raaskalde.


  Hij hoorde een hinderlijk en aanhoudend piepen, zonder te weten dat dit zijn eigen hartslag op de monitor was. De voetstappen op het linoleum, de koele handen die de noodzakelijke medische controles uitvoerden, het drong allemaal nauwelijks tot hem door.


  Soms was er druk op zijn hand, alsof iemand hem vasthield. Of zachte stemmen die tegen hem praatten. Hij kon de energie niet opbrengen om ernaar te luisteren.


  Eén keer droomde hij van een donkere zee in een storm, zag hij zichzelf van het dek van een schip in het duister springen. Maar hij landde nooit. Hij zweefde gewoon weg.


  Er waren andere dromen. Zack en hij, samen aan een flipperkast, lachend om de rinkelende bel.


  Toen was Cash er, geleund tegen de kast, sigaret in de mond.


  Hij zag Rachel, rook de geur van pizza en knoflook. Haar ogen, zo belangstellend, zo mooi.


  Toen blonken er tranen in. Alle verontschuldigingen, haar schokkende schouders.


  Zijn stiefvader, schreeuwend en tierend. ‘Jij zult nooit iets bereiken. Ik heb het altijd geweten.’ Het gevoel dat hij wegzakte in een poel van eenzaamheid, zijn jammerklacht, altijd dezelfde. ‘Waar was je? Waar is Zack? Komt hij snel terug?’


  Maar Zack was weg, ver weg. Er was niemand om hem te helpen.


  Rio, roerend in een pan, lachend om een van zijn eigen grapjes. En Zack, altijd terug naar Zack, die de keuken binnen kwam. ‘Probeer jij soms de hele winst op te eten, knul?’ Een grijns, een gemoedelijke klap op zijn schouders, en weg was hij weer.


  De piano – glanzende droom – en Zack ernaast, schaapachtig grijnzend. Toen de loop van een pistool, glimmend in het licht van de bar. En Zack…


  Kreunend probeerde hij overeind te komen.


  ‘Hé… rustig, knul.’ Zack sprong op van de stoel naast het bed om zacht tegen Nicks schouder te drukken. ‘Rustig. Je hoeft nergens heen.’


  Hij probeerde te focussen, maar allerlei beelden bleven opduiken als spoken uit het donker. ‘Wat?’ Zijn keel was pijnlijk droog. ‘Ben ik ziek?’


  ‘Het is wel eens beter met je geweest.’ En met mij ook, dacht Zack toen hij vergeefs probeerde het bekertje in zijn handen niet te laten trillen. ‘Ze zeiden dat je dit mocht drinken als je bijkwam.’


  Nick zoog aan het rietje, nam twee slokken. De energie om een derde slok te nemen had hij niet. Wel kon hij Zacks gezicht nu duidelijk zien. Donkere kringen onder vermoeide ogen in een bleek gezicht met stoppels.


  ‘Je ziet er niet uit.’


  Grijnzend streek Zack over de stoppelbaard. ‘Je moest jezelf eens zien. Wil je dat ik een verpleegster roep?’


  ‘Een verpleegster?’ Nick schudde traag zijn hoofd en fronste zijn wenkbrauwen bij het zien van het infuus. ‘Is dit een ziekenhuis?’


  ‘Het Hilton was vol. Heb je pijn?’


  Nick dacht erover na. ‘Weet ik niet. Ik voel me… suf.’


  ‘Dat ben je ook.’ Overstelpt door opluchting legde Zack een hand tegen Nicks wang. ‘Je bent zo’n sufferd, Nick.’


  Nick was te wazig om de ondertoon in Zacks stem te horen. ‘Was er een ongeluk? Ik…’ Toen kwam het boven, een vloedgolf van herinneringen. ‘In de bar.’ Zijn handen grepen het laken. ‘Rachel? Is alles goed met Rachel?’


  ‘Prima. Ze was hier net nog. Ik heb haar door Rio mee laten slepen om iets te gaan eten.’


  ‘Jij.’ Nick keek nog eens goed om zichzelf gerust te stellen. ‘Hij heeft jou niet geraakt.’


  ‘Nee, idioot die je bent.’ Zijn stem brak. ‘Hij heeft jou geraakt.’


  Zacks knieën knikten zo erg, dat hij zich weer op de stoel liet vallen, en hij begroef zijn gezicht in zijn handen. De handen trilden. Nick staarde, stomverbaasd, naar de man die hij altijd als bovenmenselijk sterk had beschouwd.


  ‘Allemachtig, wat heb je me bang gemaakt. Ik zou het je inpeperen als je niet al op je rug lag.’


  Door de beverige stem misten de dreigementen hun uitwerking. ‘Hé.’ Nick hief een hand, maar wist niet goed wat hij ermee moest doen. ‘Gaat het?’


  ‘Nee. Het gaat niet.’ Rusteloos liep Zack naar het raam. Hij staarde naar buiten zonder iets te zien, totdat hij zichzelf weer een beetje meester was. ‘Ja, het gaat prima. En met jou komt het ook wel weer goed. Als je zo doorgaat, mag je straks naar een gewone kamer.’


  ‘Waar ben ik nu?’ Nieuwsgierig keek Nick om zich heen. Glazen muren en piepende apparaten. ‘Jeetje, hightech. Hoe lang ben ik weggeweest?’


  ‘Je bent al een paar keer eerder bij geweest. Ze zeiden dat je je het niet zou kunnen herinneren. Je hebt allerlei onzin uitgekraamd.’


  ‘O, ja? Zoals?’


  ‘Flipperkasten.’ Zack liep naar het bed. ‘Een meisje, Marlie of Marcie. Daar moet je me maar eens het fijne van vertellen.’ Blij constateerde hij dat er een glimlachje om Nicks lippen speelde. ‘Je vroeg om patat.’


  ‘Tja, dat is een zwak van me. Heb ik het gekregen?’


  ‘Nog niet. Heb je honger?’ Zack wilde een sigaret pakken, bedacht zich, en zuchtte. ‘Het is nu twaalf uur geleden dat ze je dicht hebben genaaid. Als hij je in je hoofd had geschoten in plaats van in je borst, zou je vast fluitend verder zijn gelopen.’ Hij tikte met zijn knokkels tegen Nicks slaap. ‘Bikkelhard. Ik sta bij je in het krijt.’


  ‘Helemaal niet.’


  ‘Je hebt mijn leven gered.’


  Nick liet zijn zware oogleden dichtvallen. ‘Het is net zoiets als van een schip springen in een orkaan. Je denkt er niet bij na. Weet je wat ik bedoel?’


  ‘Ja.’


  ‘Zack?’


  ‘Zeg het eens.’


  ‘Ik wil met de politie praten.’


  ‘Je hebt rust nodig.’


  ‘Ik wil met de politie praten,’ herhaalde Nick vermoeid. ‘Ik weet wie ze zijn.’


  Zack zag dat hij weer in slaap viel, en omdat er niemand was die het zou kunnen zien, streek hij zacht het haar van Nicks voorhoofd.


  ‘Zijn toestand is stabiel,’ herhaalde dokter Markowitz. ‘Ga naar huis, Mr. Muldoon.’


  ‘Geen denken aan.’ Zack leunde tegen de muur naast de deur van Nicks kamer. Hij voelde zich stukken beter nu zijn broer van de intensive care was, maar hij peinsde er niet over om hem alleen te laten.


  ‘Zo koppig als een ezel.’ Zuchtend keek de arts naar Rachel. ‘Kunt u hem niet onder handen nemen, Mrs. Muldoon?’


  ‘Ik ben niet Mrs. Muldoon, en nee. Misschien kunnen we hem overhalen om mee te komen als hij nog even bij Nick is geweest. Mijn broer zal zo wel klaar zijn.’


  ‘Die politieman is uw broer?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Goed dan. U mag vijf minuten bij mijn patiënt, langer niet. Zo nodig laat ik u eruit zetten.’


  ‘Jawel, ma’am.’


  ‘En datzelfde geldt voor die reus daar op de gang.’


  ‘Ik neem ze allebei mee,’ beloofde Rachel. Snel keek ze om toen de deur openging. ‘Alex?’


  ‘Klaar,’ verkondigde hij voldaan. ‘We moeten een paar arrestaties verrichten.’


  ‘Heeft hij ze geïdentificeerd?’ vroeg Zack fel.


  ‘Reken maar. En hij wil tegen ze getuigen.’


  ‘Ik zal – ’


  ‘Geen denken aan,’ zei Alex bij het zien van Zacks gebalde vuisten. ‘Die jongen weet hoe het hoort. Daar kun je nog wat van leren, Muldoon. Zorg dat hij zich gedeisd houdt, zusje.’


  ‘Ik doe mijn best,’ mompelde ze nog voordat Alex haastig vertrok. ‘Hou je in als je naar hem toegaat, Zack.’


  ‘Die rotvent heeft op mijn broer geschoten.’


  ‘En daar zal hij voor boeten.’


  Met een kort knikje verdween Zack in Nicks kamer. Hij ging bij het voeteneinde van het bed staan. ‘Hoe voel je je?’


  ‘Gaat wel.’ Hij was uitgeput na zijn gesprek met Alex, maar hij was nog niet klaar. ‘Ik moet ook met jou praten.’


  ‘Later.’


  ‘Nee. Het was mijn schuld. Alles. Het waren Cobra’s, Zack. Ze wisten hoe ze binnen moesten komen. Ik had het verteld. Ik zweer je dat ik er niets van wist. Je zult me wel niet geloven.’


  Zack fronste verbaasd zijn wenkbrauwen. ‘Waarom zou ik je niet geloven?’


  Nick kneep zijn ogen dicht. ‘Ik heb er een zootje van gemaakt. Zoals altijd.’ Hakkelend vertelde hij het hele verhaal over zijn ontmoeting met Cash in de speelhal. ‘Ik dacht dat we gewoon met elkaar praatten, maar hij hoorde me uit.’


  ‘Je vertrouwde hem.’ Zack ging naast het bed staan en nam Nicks hand in de zijne. ‘Je dacht dat hij je vriend was. Dat neemt niemand je kwalijk, Nick. Je hebt gewoon iemand vertrouwd die het niet waard was. Jij bent niet zoals zij.’ Toen Nicks ogen weer opengingen, kneep Zack in zijn hand. ‘Als je al iets fout hebt gedaan, dan was het proberen te zijn zoals zij. En dat is achter de rug.’


  ‘Ik zal zorgen dat ze ervoor boeten.’


  ‘Dat doen wíj,’ zei Zack. ‘Wij samen.’


  Nick zuchtte diep. ‘Oké.’


  ‘Ze willen me hier weg hebben omdat jij rust nodig hebt. Morgen kom ik terug.’


  ‘Zack!’ riep Nick zijn broer na. ‘Vergeet die patat niet.’


  ‘Komt voor elkaar.’


  ‘Alles goed?’ vroeg Rachel toen Zack naar buiten kwam.


  ‘Ja.’ Hij tilde haar op, hield haar dicht tegen zich aan. Ze was slank en klein, en toch een rots in de branding. ‘Kom alsjeblieft met me mee naar huis,’ mompelde hij in haar haren. ‘Blijf vannacht bij me.’


  ‘Goed.’ Ze drukte een kus op zijn wang. ‘Ik koop onderweg wel een tandenborstel.’


  


  Later, toen hij uitgeput in slaap viel na achtenveertig uur in touw te zijn geweest, lag zij met open ogen naast hem. Het was raar, dacht ze, kijkend naar zijn slapende gezicht in de schemerdonkere kamer, dat ze zich zo over hem had ontfermd. Daar was ze helemaal het type niet voor. Toch was het zo bevredigend geweest om naast hem te liggen en hem in haar armen te houden totdat de spanningen een beetje wegzakten en hij zich kon overgeven aan de slaap.


  Zelf was ze, ondanks haar vermoeidheid en opluchting, te rusteloos om te slapen. Voor het eerst van haar leven zag ze zich geconfronteerd met iets wat ze niet in de hand had, niet kon sturen: liefde.


  Datgene wat hen samen had gebracht, zou binnenkort tot het verleden behoren, wanneer de rechter een uitspraak deed.


  Dit was het moment om te bedenken hoe het verder moest.


  Hij had haar gevraagd of ze bij hem in wilde trekken. Rachel staarde naar de vage schaduwen op het plafond. Misschien was het genoeg. Of veel te veel. Het was aan haar om te beslissen waarmee ze kon leven, en waarmee niet.


  Ze was bang dat het enige waar ze niet zonder kon, naast haar lag te slapen.


  Hij schokte, kreunde, en zijn ogen schoten open. Onmiddellijk was ze er om hem te kalmeren.


  ‘Ssst…’ Ze streelde zijn wang, zijn schouder. ‘Alles is goed.’


  ‘Orkaan,’ mompelde hij slaapdronken. ‘Ik zal het je een keer vertellen.’


  ‘Goed.’ Ze legde een hand op zijn bonzende hart. ‘Ga nu maar slapen. Je bent doodop, Muldoon.’


  ‘Ik ben zo blij dat je hier bent.’


  ‘Ik ook.’ Haar wenkbrauw ging omhoog toen ze zijn hand op haar dij voelde. ‘Begin nou niet iets wat je niet af kunt maken.’


  ‘Ik wil alleen mijn T-shirt terug.’ Zijn hand schoof onder het T-shirt dat zij als nachthemd gebruikte en bleef liggen rond haar borst. Zacht en rond. Volmaakt.


  Diep vanbinnen begon het gloeien. ‘Je speelt met vuur.’


  ‘Ik droomde over de marine.’ Door zijn vermoeidheid bewoog hij heel traag, waardoor het uittrekken van het shirt nog erotischer werd. ‘Daardoor herinner ik me weer hoe het was om maanden lang op zee te zijn zonder een vrouw te zien.’ Zijn tong streek over haar huid. ‘Of te proeven.’


  Ze zuchtte gelukzalig. ‘Vertel verder.’ Zijn mond ontmoette de hare, zo zacht, zo zoet.


  ‘Toen ik daarnet wakker werd, rook ik je haren, je huid. Wekenlang ben ik verlangend naar jou wakker geworden.’ Hij hief zijn hoofd en glimlachte naar haar. ‘Nu ben je er eindelijk.’


  Peinzend liet ze een vinger over zijn rug gaan. ‘Ik heb je nog maar één ding te zeggen. Muldoon.’


  ‘En dat is?’


  ‘Alle hens aan dek.’ Lachend rolde ze zich boven op hem.


  ‘Dit is gekkenwerk,’ zei ze tegen Nick toen ze naast hem de trap naar het gerechtsgebouw op liep, zijn arm door de hare ter ondersteuning. ‘We hadden makkelijk uitstel kunnen krijgen.’


  ‘Ik wil het achter de rug hebben,’ herhaalde hij, en hij keek om naar Zack.


  ‘Ik sta achter je.’


  ‘Jullie zijn onmogelijk,’ brieste ze. ‘Als je valt –’


  ‘Ik ben geen invalide.’


  ‘Je bent net twee dagen uit het ziekenhuis!’


  ‘Dokter Markowitz heeft gezegd dat het kon,’ voerde Zack aan.


  ‘Het kan me niet schelen wat dokter Markowitz heeft gezegd.’


  ‘Rachel.’ Een beetje buiten adem door de klim, duwde Nick haar hand weg. ‘Hou op met bemoederen.’


  ‘Zoals je wilt.’ Ze hief haar handen omhoog, om even later Nicks das recht te trekken en de schouders van zijn jasje af te kloppen. Over Nicks schouder ving ze Zacks grijns op. ‘Hou je erbuiten, Muldoon.’


  ‘Aye, aye, kapitein.’


  ‘Is die broer van jou soms de lolligste thuis?’ Ze deed een stap naar achteren om haar cliënt te bestuderen. Hij was nog een beetje bleek, maar verder kon hij ermee door. ‘Weet je nog wat ik je heb gezegd?’


  ‘Rachel, je hebt me gehersenspoeld.’ Aarzelend keek hij naar Zack. ‘Kan ik haar even alleen spreken?’


  ‘Tuurlijk. Als je je handen maar thuishoudt.’


  ‘Ja, ja.’ Zijn grijns had niets venijnigs meer. ‘Rachel, ik wilde je graag zeggen… Wel, het was ontzettend aardig van je familie om langs te komen in het ziekenhuis. Je moeder…’ Rusteloos bewoog hij zijn handen. ‘En al dat lekkers wat ze bracht. En je vader met zijn dambord.’


  ‘Ze zijn gekomen omdat ze het wilden.’


  ‘Ja, nou… het was aardig van ze. Ik kreeg zelfs een kaartje van Freddie. En die smeris – hij viel reuze mee.’


  ‘Alex heeft zijn goede momenten.’


  ‘Ik probeer eigenlijk alleen maar te zeggen dat je ontzettend veel voor me hebt gedaan, hoe het vandaag ook afloopt. Ik weet misschien niet wat ik wil, maar ik weet wel wat ik niet wil. Dat heb ik aan jou te danken.’


  ‘Onzin.’ Uit angst dat ze zou gaan huilen, sloeg ze een besliste toon aan. ‘Een beetje, misschien, maar de rest zat daar.’ Ze tikte met haar vinger tegen zijn borst. ‘Je deugt, LeBeck.’


  ‘Dank je. O, nog iets.’ Hij keek of Zack echt wel buiten gehoorsafstand was. ‘Ik heb me een beetje aangesteld. Zack zei dat je misschien bij hem in wilde trekken. Ik wilde je alleen laten weten dat ik jullie niet in de weg zal zitten.’


  ‘Ik weet nog niet wat ik doe. Maar hoe dan ook, jij zit niet in de weg. Je bent familie. Begrepen?’


  Zijn mondhoeken gingen omhoog. ‘Begrepen. Als je ooit genoeg van hem krijgt… ik ben beschikbaar.’


  ‘Ik zal het onthouden.’ Ze trok nog een laatste keer aan zijn jasje. ‘Laten we gaan.’


  Er was geen enkele reden om nerveus te zijn, vertelde ze zichzelf toen ze Nick naar zijn plaats in de rechtszaal voerde. Ze had haar verklaring goed voorbereid en wist dat ze van de rechter begrip kon verwachten.


  ‘Zo, zo, Mr. LeBeck,’ begon Beckett. ‘Wat vliegt de tijd toch. Ik heb me laten vertellen dat er onlangs een probleempje is geweest. Bent u inmiddels geheel hersteld?’


  ‘Edelachtbare…’ Verbaasd over deze onconventionele benadering kwam Rachel overeind.


  ‘Blijft u zitten.’ Beckett gebaarde met haar hand. ‘Mr. LeBeck, ik vroeg hoe u zich voelde.’


  ‘Goed, ma’am.’


  ‘Mooi. Ik heb ook gehoord dat u de drie overvallers hebt geïdentificeerd. Drie leden van de Cobra’s – een organisatie waarvan u, meen ik, lid was – die inmiddels in voorarrest zitten.’


  Rachel probeerde het nog een keer. ‘Edelachtbare, in mijn afsluitende rapport –’


  ‘Ik heb het gelezen, dank u. U heeft uitstekend werk gedaan. Nu wil ik Mr. LeBeck graag een paar vragen stellen. Wel, waarom heeft u deze mannen geïdentificeerd, terwijl u ze kort geleden nog wilde beschermen?’


  ‘Sta op,’ siste Rachel.


  Een beetje zorgelijk deed Nick wat hem werd gezegd. ‘Ma’am?’


  ‘Was de vraag niet duidelijk?’


  ‘Jawel.’


  ‘Mooi. En uw antwoord?’


  ‘Ze vielen mijn broer lastig.’


  ‘Aha.’ Beckett glimlachte tevreden. ‘En dat verandert de zaak.’


  Prompt vergat Nick al Rachels aanwijzingen, en hij verdedigde zichzelf met verve. ‘Luister, ze hebben ingebroken, Rio een gat in zijn hoofd geslagen, met Rachel gesold, en ze begonnen te schieten. Dat pik ik niet. U vindt me misschien een verklikker dat ik ze aangeef, maar ik verdom het om Reece op mijn broer te laten schieten.’


  ‘Wat ik vind, Mr. LeBeck, is dat dit bewijst hoeveel u waard bent. U weet waar uw verantwoordelijkheden liggen, en u ziet het verschil tussen goed en kwaad. Bovendien toont u zich trouw aan degenen die het waard zijn. U zult in uw leven nog wel vaker fouten maken, maar ik denk niet van het soort dat u weer in mijn rechtszaal brengt. Nu, volgens mij heeft de officier nog iets te zeggen.’


  ‘Ja, edelachtbare. De staat laat de aanklacht tegen Nicholas LeBeck vallen.’


  ‘Geweldig!’ Rachel vloog overeind.


  ‘Is dat het?’ wist Nick uit te brengen.


  ‘Nog niet.’ Alle ogen waren weer op Beckett gericht. ‘Ik moet dit nog doen.’ Met een klap liet ze de hamer neerkomen. ‘Dat was het.’


  Lachend sloeg Rachel haar armen om Nicks nek. ‘Je hebt het voor elkaar gekregen,’ mompelde ze. ‘Vergeet dat nooit. Je hebt het zelf gedaan.’


  ‘Ik ga niet naar de gevangenis.’ Nu pas liet hij blijken hoe bang hij daarvoor was geweest. Hij trok Rachel nog even tegen zich aan voordat hij zich omdraaide naar Zack. ‘Ik ga naar huis.’


  ‘Reken maar.’ Zack stak zijn hand uit, bedacht zich, en omhelsde Nick uitgelaten. ‘Doe flink je best, knul, dan geef ik je misschien zelfs opslag.’


  ‘Opslag? Ik wil je partner worden.’


  ‘Heren, neem me niet kwalijk. Ik heb vandaag nog meer te doen.’ Rachel gaf hen allebei een hoogst onprofessionele kus.


  ‘Dit moeten we vieren.’ Zack nam haar handen. Woorden schoten hem tekort. Er moest zoveel gezegd worden. ‘Zeven uur in de bar. Zorg dat je er bent.’


  ‘Ik zou het voor geen goud willen missen.’


  ‘Rachel!’ riep Nick. ‘Je bent de beste.’


  ‘Nee.’ Lachend keek ze over haar schouder. ‘Maar dat komt nog wel.’


  


  Op het laatste nippertje had ze nog een nieuwe cliënt in haar maag gesplitst gekregen, zodat ze net iets te laat de deur van de bar openduwde.


  Bij het horen van de juichkreten bleef ze stokstijf staan. Ze zag slingers, ballonnen en mensen met bespottelijke feesthoedjes op. Tegen de muur hing een enorm spandoek.


  Rachel is tien keer beter dan Perry Mason.


  Ze schoot in de lach, en bleef zelfs lachen toen Rio haar op zijn schouders zette en naar de bar droeg. Hij zette haar neer, en iemand drukte haar een glas champagne in handen.


  Zack trok aan haar haren totdat ze haar gezicht opzij draaide en gekust kon worden. ‘Ik had op jou willen wachten, maar ze waren niet te houden.’


  ‘Wacht maar tot ik –’ begon ze. Toen viel haar mond open. ‘Mama?’


  ‘We hebben Rio’s ribstuk al gegeten,’ vertelde Nadia haar. ‘En nu gaat je vader met me dansen.’


  ‘Straks dans ik met jou,’ beloofde Yuri zijn dochter, waarna hij met Nadia een polka inzette.


  ‘Je hebt mijn ouders uitgenodigd. En…’ Verbijsterd schudde ze haar hoofd. ‘Zie ik het goed? Dat is Alex.’


  ‘Het is een besloten feestje.’ Zack tikte met zijn glas tegen het hare. ‘Nick heeft de hele middag zitten bellen.’


  Zoekend keek ze om zich heen totdat ze hem aan een tafeltje zag zitten. ‘Is dat niet Lola’s dochter?’


  ‘Ze is erg onder de indruk van zijn schotwond.’


  ‘Het is een van de beste manieren om indruk te maken op een vrouw.’


  ‘Ik zal het onthouden. Wil je dansen?’


  Ze nam nog een slokje champagne. ‘Ik durf te wedden dat jij geen polka kunt dansen.’


  ‘Je verliest,’ zei hij, haar hand pakkend.


  Het was een daverend feest. Rio had zich enorm uitgesloofd, de champagne vloeide rijkelijk, en Rachel danste totdat ze niet meer op haar benen kon staan. Tot slot zong ze nog Oekraïense volksliedjes met haar lichtelijk aangeschoten vader.


  ‘Mooi feest,’ zei Yuri, enigszins wankelend, terwijl zijn vrouw hem in zijn jas hielp.


  ‘Blij dat je het leuk vond, papa.’


  Grijnzend boog hij zich naar Rachel over. ‘Nu ga ik je moeder nog heerlijk verwennen.’


  ‘Poeh! Jij valt al in slaap voordat we thuis zijn.’


  Hij knipoogde naar zijn vrouw. ‘Dan maak je me toch wakker.’


  ‘Misschien.’ Ze kuste haar dochter. ‘Ik ben zo trots op je.’


  ‘Dank je, mama.’


  ‘Ik wil je wel nog iets zeggen. Als je een goede man vindt, verlies je niets door vast te houden, en alles door los te laten. Begrepen?’


  ‘Ja, mama.’ Rachel keek naar Zack. ‘Ik geloof van wel.’


  ‘Mooi zo.’


  Rachel keek hen na toen ze arm in arm huiswaarts gingen.


  ‘Ze zijn geweldig,’ zei Nick achter haar.


  ‘Ja, dat zijn ze.’


  ‘En je broer valt best mee – voor een smeris.’


  ‘Dat vind ik nou ook altijd.’ Met een zucht trok ze een sliert serpentine uit haar haren. ‘Het feest is afgelopen.’


  ‘Dit feest wel.’ Besmuikt lachend ging Nick Rio helpen met opruimen. Als hij Zack een beetje kende – en hij meende van wel – stond Rachel die avond nog een verrassing te wachten.


  Na twintig minuten vond Zack het welletjes, en hij stuurde Nick en Rio naar bed. Hij zou nog barsten als hij Rachel niet voor zichzelf kreeg. ‘Morgen doen we de rest.’


  ‘Jij bent de baas.’ Rio knipoogde naar Rachel toen hij zijn jas aantrok. ‘Althans voorlopig.’


  Zack hield een bijna lege fles op. ‘Jij nog een slokje?’


  ‘Graag.’ Ze ging op een barkruk zitten, keek hem zo zwoel mogelijk aan, en hield haar glas op. ‘Krijg ik iets te drinken van je, zeeman?’


  ‘Wat je maar wilt.’ Hij schonk haar in en schoof de fles weg. ‘Ik weet niet hoe ik je moet bedanken.’


  ‘Ga nou niet moeilijk doen.’


  ‘Ik waardeer het enorm wat je allemaal hebt gedaan. Zonder jou was het nooit gelukt.’


  ‘Ik deed mijn werk. Daarvoor hoeft niemand me te bedanken.’


  ‘Toe nou, Rachel, laat me je uitleggen wat ik voel.’


  Nick kwam uit de keuken zeilen. ‘Grote broer, je bent een stuntelkampioen.’


  Met een ruk keek Zack op. ‘Ga naar bed.’


  ‘Ik ga al.’ Maar hij liep naar de jukebox en gooide er een paar kwartjes in. Nadat hij een paar knoppen had ingedrukt, draaide hij zich weer naar hen om. ‘Jullie zijn me ook een fraai stel. Accepteer nou toch gewoon dat jullie allebei zwakheden hebben en draai er niet langer omheen.’ Hoofdschuddend dimde hij de lichten en verdween hij naar boven.


  ‘Waar heeft die jongen het over?’ riep Zack vertwijfeld.


  ‘Geen idee. Zwakheden? Ik heb helemaal geen zwakheden.’


  Zack grijnsde naar haar. ‘Ik ook niet.’ Hij ging naast haar staan. ‘Maar het is wel fijne muziek.’


  ‘Absoluut,’ beaamde ze, en ze vleide haar hoofd tegen zijn schouder toen hij zijn armen om haar heen sloeg.


  ‘Het waren hectische dagen.’


  ‘Hm… een beetje wel.’


  ‘Ik wil graag met je praten over wat ik je laatst heb gevraagd. Over samenwonen.’


  Ze sloot haar ogen. Ze had al besloten dat haar antwoord nee was. Ze wilde geen half ei, ook al was de verleiding nog zo groot. ‘Dit lijkt me niet het aangewezen moment.’


  ‘Er is niets mis met dit moment. Wat ik wilde zeggen, Rachel, ik wil niet samenwonen.’


  ‘Je –’ Ze verstijfde en duwde hem zo hard van zich af, dat hij bijna omviel. ‘Fijn dat je het me even laat weten.’ Boos gleed ze van de kruk.


  ‘Wat ik wil –’


  ‘Het kan me niet schelen wat jij wilt,’ snauwde ze. ‘Is het niet typerend? Eerst mag ik je rotzooi opruimen, en dan dank je me af.’


  ‘Geen sprake van, ik –’


  ‘Hou je mond, Muldoon, en luister naar me.’


  ‘Ik doe niet anders,’ mompelde hij.


  Geagiteerd liep ze heen en weer. ‘Je maakt het wel bont, maat. Jij moest zo nodig intimiteit, jij wilde alsmaar meer.’ Met felle gebaren zette ze haar woorden kracht bij. ‘Je weigerde nee te accepteren.’


  ‘Je hebt helemaal nooit nee gezegd.’


  ‘Daar gaat het nu niet om.’ Pal voor hem bleef ze staan, de vuisten in haar zij geplant. ‘Zo, dus jij wilt niet samenwonen. Nou, dat komt dan goed uit, want ik zou toch nee hebben gezegd.’


  ‘Prima.’ Hij bracht zijn gezicht vlak bij het hare. ‘Want ik neem geen genoegen met doen alsof. Ik wil dat je met me trouwt.’


  ‘Als jij denkt dat ik – O, help.’ Ze wankelde op haar benen en moest een hand tegen zijn borst leggen om zich staande te houden. ‘Ik moet even gaan zitten.’


  ‘Doe dat dan.’ Hij legde zijn handen rond haar middel en tilde haar boven op de bar. ‘Luister naar me. Geen vaste relatie, hadden we gezegd. Dat wilde jij niet, en ik ook niet. Maar we beginnen nu aan een nieuw hoofdstuk, Rachel, en er gelden allemaal nieuwe regels.’


  ‘Zack, ik – ’


  ‘Nee. Ik heb geen zin in een discussie.’ Daar was ze veel te goed in, en hij was niet van plan om dit te verliezen. ‘Ik heb over alles nagedacht. Jij hebt je prioriteiten, en daarover zul je mij niet horen.’ Hij greep haar handen, zo hard dat Rachel het ergste vreesde voor haar vingers. Verbijstering had echter de overhand. ‘Je hoeft er alleen maar eentje aan je lijstje toe te voegen. Mij. Ik was helemaal niet van plan om van je te gaan houden, maar het is nu eenmaal gebeurd.’


  ‘Ik ook niet,’ mompelde ze, maar het drong niet tot hem door.


  ‘Jij hebt misschien het gevoel dat er in je leven geen…’ Hij kneep nog harder in haar vingers en negeerde haar gesmoorde kreet. ‘Wat zei je?’


  ‘Ik zei: “Ik ook niet”.’


  ‘Wat, jij ook niet?’


  ‘Jij zei: “Ik was niet van plan om van je te gaan houden”, en ik zei: “Ik ook niet”.’ Ze slaakte een lange, beverige zucht toen hij haar handen losliet. ‘Maar het is nu eenmaal gebeurd.’


  ‘O, ja?’


  ‘Ja.’ Voorover geleund op de bar sloeg ze haar armen om zijn hals, en ze legde haar voorhoofd tegen het zijne. Ongelofelijk, dacht ze. Hij was net zo bang als zij. ‘Je bent me te snel af geweest, Muldoon. Ik wilde nee zeggen omdat ik te veel van je hou, en ik wilde met minder dan alles geen genoegen nemen. Ik loop er al dagen over te piekeren.’


  ‘Weken.’ Hij bracht zijn mond naar de hare. ‘Ik wilde je beetje bij beetje overhalen, maar ik kon niet wachten. Ik heb vanavond zelfs met je vader over mijn plannen gepraat.’


  Aarzelend tussen lachen of kreunen, leunde ze naar achteren. ‘Dat meen je niet.’


  ‘Ik heb hem eerst een paar glaasjes wodka gevoerd, voor het geval dat. Hij zei dat hij meer kleinkinderen wilde.’


  Ze voelde haar hart zwellen. ‘Aan mij zal het niet liggen.’


  In zijn borst leek er iets te barsten van gelukzaligheid. ‘Meen je dat?’


  Ze las het allemaal in zijn ogen. Nieuwe regels. Een heel nieuw leven, dat haar zomaar in de schoot werd geworpen. ‘Natuurlijk meen ik het. Ik wil een gezin met jou. Ik wil het allemaal met jou. Dat is mijn keuze.’


  Hij nam haar gezicht tussen zijn handen. ‘Jij bent alles wat ik ooit heb gewild, en waarvan ik dacht dat ik het nooit zou krijgen.’


  ‘Jij bent alles wat ik ooit heb gewild,’ herhaalde ze. ‘En wat ik voor mezelf heb geprobeerd te ontkennen.’ Toen ze haar lippen omlaag bracht naar de zijne, voelde ze opeens een brok in haar keel. ‘Nou gaan we niet sentimenteel worden, Muldoon.’


  ‘Wij?’ Grijnzend tilde hij haar van de bar. ‘Nooit.’
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  Onstuimig hart


  NORA ROBERTS


  


  Hoewel Natasha, Mikhail en Alex nog klein waren toen hun ouders met hen naar het westen vluchtten, en Rachel zelfs in Amerika is geboren, bruist er onmiskenbaar Oekraïens bloed door hun aderen. Ze zijn onstuimig, impulsief, heetgebakerd, hartstochtelijk… en onweerstaanbaar voor wie te dicht in hun buurt komt!


  


  Alex baalt wanneer het hoertje dat hij heeft gearresteerd geen meisje van plezier blijkt te zijn maar Bess McNee, een bekend scenarioschrijfster die inspiratie wil opdoen. Wat hem betreft, verspilt ze zijn tijd en brengt ze zichzelf bovendien in gevaar. Zij denkt daar heel anders over, en voor hij het weet, heeft ze hem ingeschakeld om haar te helpen bij het ontwikkelen van de plot!


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  De welgevormde blondine in felroze legging liep wiebelend op haar naaldhakken de hoek om. Ze hield haar collega’s, de glinsterende nachtvlinders, nauwlettend in de gaten. Op deze eerste voorjaarsavond hing er een vrolijke stemming in de straten van New York. Onder de grapjes en het gelach ging echter een verveling schuil die niet kon worden gemaskeerd door glitter of seks.


  Na een nieuw stukje kauwgum in haar mond te hebben gestopt, schoof ze de grote canvastas over haar blote schouder recht. Gelukkig was het warm, dacht ze. Half naakt door de regen lopen moest een verschrikking zijn.


  Een adembenemende zwarte vrouw in een rood leren rokje, dat slechts het hoognodige bedekte, stak met trage gebaren een sigaret op. ‘Kom op, schatje,’ zei ze wervend tegen niemand in het bijzonder. Haar stem klonk hees. ‘Zin in een verzetje?’


  Sommige mannen hadden inderdaad zin, merkte Bess. Ze had het tot stand komen van verscheidene transacties gadegeslagen. Helaas was verveling hierbij troef; verveling en een uitdagend soort hopeloosheid.


  ‘Praat je met jezelf, liefje?’


  ‘Wat?’ Bess keek beduusd in de pientere ogen van de in rood leer gehulde zwarte godin, die naar haar toe was komen slenteren.


  ‘Ben je nieuw?’ Ze trok aan haar sigaret, Bess onderwijl onderzoekend opnemend. ‘Wie is je man?’


  ‘Mijn… Ik heb geen man.’


  De vrouw trok haar genadeloos geëpileerde wenkbrauwen op en lachte honend. ‘Kind, je kunt niet zonder man.’


  ‘Waarom niet?’ Om zich een houding te geven, blies Bess een bel van haar kauwgum.


  ‘Als Bobby of Big Ed het ontdekken, ben je nog niet jarig.’ Ze schokschouderde. Het was tenslotte haar probleem niet.


  ‘We leven in een vrij land.’


  ‘Niets is vrij.’ Lachend streek ze over haar slanke heup. ‘Helemaal niets.’ Ze gooide haar peuk in de goot.


  Tientallen vragen brandden op Bess’ lippen. Al lag het in haar aard die ook zonder omhaal te stellen, in dit geval leek haast haar uit den boze. ‘Wie is jouw man?’


  ‘Bobby.’ De vrouw nam Bess taxerend op. ‘Hij zou jou ook wel onder zijn hoede willen nemen. De bilpartij is aan de magere kant, maar verder kun je ermee door. Een meisje als jij heeft bescherming nodig.’ Bovendien kon ze de provisie goed gebruiken.


  ‘Niemand heeft de twee meisjes die vorige maand zijn vermoord, beschermd.’


  Er flikkerde iets in de ogen van de zwarte vrouw voor haar blik weer verhardde. Verdriet, dacht Bess.


  ‘Ben je van de politie?’


  Bess’ mond viel open. Toen schoot ze in de lach. ‘Nee. Ik probeer gewoon mijn brood te verdienen. Heb je ze gekend? Die vermoorde vrouwen?’


  ‘We houden hier niet van vragen.’ De vrouw keek haar met schuin gehouden hoofd aan. ‘Als je je brood wilt verdienen, ga dan aan de slag.’


  Bess voelde zich niet op haar gemak. De vrouw was niet alleen adembenemend mooi, maar ook groot. Groot en erg argwanend. Die eigenschappen zouden het Bess moeilijk maken zich op de achtergrond te houden.


  ‘Natuurlijk,’ zei ze echter prompt. Ze draaide zich om en slenterde verder. Haar heupen wiegden verleidelijk. Ze geloofde geen moment dat haar bilpartij te mager was.


  Misschien was haar keel een beetje droog en klopte haar hart iets te snel, maar Bess McNee had veel voor haar werk over. Bij de nadering van twee mannen bevochtigde ze haar lippen met haar tong. De linkse, met de donkere haren, zag er veelbelovend uit.


  ‘Hoor eens, groentje, het is de bedoeling dat we er één, misschien twee, oppikken.’ Alex’ blik gleed over het trottoir. De straat was bevolkt met hoeren, dronkaards, junkies, en de onfortuinlijken wiens pad noodgedwongen door deze straat voerde. ‘Mijn neus zegt me dat die lange negerin – Rosalie – beide slachtoffers heeft gekend.’


  ‘Kunnen we haar niet gewoon meenemen naar het bureau?’ Judd Malloy verlangde naar actie. Zijn politiepenning was pas achtenveertig uur oud. Hij werkte samen met Alexi Stanislaski, een agent met de reputatie van snelheid en succes. ‘Het lijkt me trouwens nog beter haar pooier te arresteren.’


  Groentjes, dacht Alex. Waarom zadelden ze hem altijd met groentjes op? ‘We willen dat ze meewerkt. We arresteren haar voor tippelen. Daarna praten we heel vriendelijk met haar voor Bobby kans ziet haar de mond te snoeren.’


  ‘Als mijn vrouw te weten komt dat ik hoeren oppik –’


  ‘Een slimme agent vertelt zijn vrouw niet alles,’ zei Alex koeltjes.


  Over de schouder van zijn nieuwe partner zag hij het blondje naar hem staren. Alex staarde terug. Haar merkwaardig onregelmatige gezicht was sexy ondanks de dikke laag make-up. Haar groene ogen waren levendig. Haar neus stond enigszins scheef, alsof hij gebroken was geweest. Vermoedelijk was een klant of haar pooier de schuldige. Via haar volle, glanzend rode mond gleed zijn blik naar haar kin. Die was een beetje puntig, en gaf, in combinatie met haar prominente jukbeenderen, haar gezicht een scherp, vosachtig aanzien.


  Het strakke topje en de legging lieten iedere centimeter van haar welgevormde, atletische lichaam zien. Alex’ voorkeur was altijd uitgegaan naar het atletische type, maar nu hielp hij zichzelf eraan herinneren waaruit haar lichaamsbeweging bestond.


  Hoe dan ook, ze was niet degene die hij zocht.


  Nu of nooit, dacht Bess. Ze klampte Alex aan. ‘Hé, schatje…’ vroeg ze met hese stem. ‘Zin in een feestje?’


  ‘Misschien.’ Hij haakte zijn wijsvinger in de halsopening van haar topje. Tot zijn verbazing deinsde ze terug. ‘Je bent niet helemaal wat ik in gedachten had, liefje.’


  ‘O.’ Wat stond haar nu te doen? Instinct combinerend met wat ze die avond had gezien, leunde ze tegen hem aan. ‘Wat had je dan in gedachten?’


  Zijn donkere ogen leken door haar heen te kijken. Zijn knokkels streken vlak boven haar borsten over haar huid. Het beeld dat haar voor de geest kwam – zij met deze man in een smal bed in een donkere kamer – had niets met zaken te maken.


  Alex had nog nooit een hoer zien blozen. Het bracht hem zo van de wijs, dat hij bijna zijn verontschuldigingen aanbood voor zijn ongepaste fantasieën. Hij herstelde zich echter. ‘Gewoon een ander type.’


  ‘Ik kan een ander type zijn,’ zei Bess, verrukt over haar gevatte antwoord.


  ‘Hé, vriendin.’ Rosalie kwam aanslenteren en sloeg vriendschappelijk een arm om Bess’ schouders. ‘Je bent toch niet zo hebberig dat je ze allebei neemt, hè?’


  ‘Ik –’


  Alex verplaatste zijn aandacht naar Rosalie. ‘Vormen jullie een team?’


  ‘Vanavond wel.’ Ze keek van Alex naar zijn partner. ‘En jullie?’


  Judd stond even met de mond vol tanden. Het gezicht van zijn vrouw dook voor hem op. Hij haalde echter diep adem en probeerde Alex’ vrijpostige zelfverzekerdheid te evenaren. ‘Inderdaad.’


  Rosalie deed een stap naar voren, zodat ze tegen Judd aan stond. Toen hij blozend achteruit stapte, schoot ze in de lach. ‘Ik geloof dat je een beginneling bent. Zal Rosalie je wegwijs maken?’


  Omdat zijn partner zijn tong scheen te hebben verloren, nam Alex het over. ‘Hoeveel?’


  Rosalie nam niet de moeite Bess te consulteren. ‘Speciaal tarief vanavond. Jullie krijgen ons beiden voor honderd dollar. Dat wil zeggen, het eerste uur.’ Ze fluisterde iets in Judds oor. ‘Daarna valt er te onderhandelen,’ vervolgde ze.


  ‘Ik wil niet –’ zo begon Bess, die doodsbleek was geworden. Rosalies nagels begroeven zich echter als scherpe messen in haar blote schouder.


  ‘Ik denk dat dit volstaat,’ zei Alex, zijn penning tevoorschijn halend. ‘Dames, jullie zijn gearresteerd.’


  Politie, besefte Bess tot haar opluchting. Terwijl Rosalie met één ongezouten woord haar mening te kennen gaf, had Bess moeite om niet in schateren uit te barsten.


  


  Perfect, dacht Bess toen ze het politiebureau binnen werd geduwd. Ze was gearresteerd voor tippelen; het kon niet mooier. Grinnikend nam ze haar omgeving in zich op. Ze was natuurlijk eerder in een politiebureau geweest, maar niet in dit district, niet in het centrum.


  Het was smerig, besloot ze, in gedachten aantekeningen makend. De vloeren, muren en getraliede ramen waren bedekt met een laag vuil. Het stonk er naar zweet, oude koffie en desinfecterende middelen. En dan het lawaai: rinkelende telefoons, gevloek, gehuil, en het geratel van toetsenborden.


  Ze prees zichzelf gelukkig.


  ‘Je bent geen toerist, schat,’ zei Alex met een ruk aan haar arm.


  ‘Sorry.’


  De opwinding in haar ogen was zo misplaatst, dat hij haar verbijsterd aanstaarde. Toen wees hij naar een stoel. Het groentje mocht de personalia van Rosalie opnemen voor hijzelf zou proberen haar met charme of dreigementen aan de praat te krijgen over haar twee vermoorde collega’s.


  ‘Oké.’ Hij ging achter zijn gehavende en rommelige bureau zitten. ‘Je kent de procedure.’


  Ze had zitten staren naar een jongeman van een jaar of twintig met een gezicht vol blauwe plekken en een gescheurd spijkerjasje. ‘Pardon?’


  Alex trok zuchtend zijn toetsenbord naar zich toe. ‘Naam?’


  ‘O, ik heet Bess.’


  De manier waarop ze haar hand naar hem uitstak, was zo natuurlijk, dat hij hem bijna schudde. In plaats daarvan vloekte hij. ‘Bess hoe?’


  ‘McNee. En jij bent?’


  ‘Aan het werk. Geboortedatum?’


  ‘Waarom?’


  Hij keek haar scherp aan. ‘Waarom wat?’


  ‘Waarom wil je dat weten?’


  Zijn geduld, dat onder normale omstandigheden al niet groot was, raakte uitgeput. Hij tikte met een vinger op het beeldscherm. ‘Omdat ik dit moet invullen.’


  ‘Vooruit dan maar. Ik ben achtentwintig. Een tweeling. Ik ben geboren op één juni.’


  Alex maakte even een snelle berekening en tikte het jaar in. ‘Adres?’


  Ze neusde nieuwsgierig in de mappen op zijn bureau tot hij haar met een tik op haar hand tot de orde riep. ‘Je bent vreselijk gespannen,’ zo luidde haar commentaar. ‘Komt dat soms door je werk?’


  Hij verwenste haar glimlach, die vrijmoedig, sexy, en verre van dom was. Haar glimlach en die scherpe, intelligente blik in haar groene ogen zouden hem hebben kunnen misleiden als ze er niet had uitgezien als een hoer en ze niet als een hoer had geroken.


  ‘Luister, schoonheid, het werkt als volgt: ik stel de vragen, jij geeft de antwoorden.’


  ‘Gehard, cynisch, en door de wol geverfd.’


  Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Pardon?’


  ‘Een beknopte schets van je persoonlijkheid. Je wilde mijn adres weten?’ Ze ratelde een adres op dat Alex de wenkbrauwen deed fronsen.


  ‘Nu even serieus.’


  ‘Oké,’ zei Bess meegaand. Ze vouwde haar handen op de rand van zijn bureau.


  ‘Je adres,’ herhaalde hij.


  ‘Dat heb ik je net gegeven.’


  ‘Ik ken de prijs van onroerend goed in die buurt.’ Hij liet zijn blik bedachtzaam over haar figuurtje gaan. ‘Misschien ben je beter dan je eruitziet, maar tippelen levert niet genoeg op voor een dergelijke huur.’


  Zijn belediging trof doel. Bess had ruim een uur aan haar make-up besteed, en ze wist dat haar lichaam er mocht wezen. ‘Daar woon ik, agent.’ Opvliegend als ze was, stortte ze de inhoud van haar enorme canvastas uit op zijn bureau.


  Alex keek gefascineerd toe terwijl ze in haar bezittingen graaide. Er lag voldoende cosmetica om een klein warenhuis te bevoorraden, alsmede twee stel sleutels, een lawine bankafschriften, elastiekjes, paperclips, twaalf balpennen, een paar gebroken potloden, een schrijfblok, twee pocketboeken, lucifers, een in leer gebonden adresboekje met de letters ELM, een nietmachine – hij getroostte zich niet de moeite zich af te vragen waarom ze die bij zich had – papieren zakdoekjes, een kleine cassetterecorder, en een pistool.


  Hij viste het uit de stapel. Het bleek een waterpistool te zijn.


  ‘Voorzichtig,’ zei ze waarschuwend, een uitpuilende portefeuille van zijn bureau pakkend. ‘Er zit ammoniak in.’


  ‘Ammoniak?’


  ‘Vroeger had ik traangas bij me, maar dit werkt uitstekend. Hier.’ Ze duwde hem de geopende portefeuille onder de neus.


  Hoewel de haren kort en krullend waren, en niet blond maar kastanjebruin, waren de neus en de kin op de foto onmiskenbaar van de vrouw die voor hem zat. Hij keek fronsend naar het rijbewijs. Het adres klopte.


  ‘Heb je een auto?’


  Ze haalde de schouders op en begon haar bezittingen weer in te laden. ‘Hoezo?’


  ‘Ongebruikelijk voor vrouwen in jouw positie.’


  Dat klonk niet onlogisch. ‘Ik heb een rijbewijs,’ zei ze ontwijkend. ‘Iemand met een rijbewijs hoeft niet per se een auto te hebben.’


  ‘Dat is waar. Zet die pruik af.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze pruilend.


  Hij stak zijn hand uit en rukte hem van haar hoofd.


  Hem woedend aankijkend, streek ze door haar korte rode krullen. ‘Ik wil hem terug. Ik heb hem geleend.’


  ‘Natuurlijk.’ Hij gooide de pruik op het bureau en leunde achterover om haar opnieuw op te nemen. Als die vrouw een prostituée was, was hij Elvis Presley. ‘Wat ben je eigenlijk?’


  Ze wist dat het tijd was om schoon schip te maken. Iets in zijn houding irriteerde haar echter. ‘Ik ben een vrouw die de kost probeert te verdienen, agent.’ Zo zou Jade het aanpakken, dacht Bess. En aangezien Jade haar eigen schepping was, was Bess vastbesloten haar recht te doen wedervaren.


  Hij opende de portefeuille en telde de bankbiljetten: meer dan het halve maandsalaris van een agent.


  ‘Heb je het recht mijn persoonlijke eigendommen te onderzoeken?’ vroeg ze, eerder nieuwsgierig dan geergerd.


  ‘Liefje, op dit moment ben jij mijn persoonlijke eigendom.’ Behalve foto’s zaten er lidmaatschapsbewijzen van een tiental groeperingen, waaronder Greenpeace, de World Wildlife Federation, Amnesty International en de Writer’s Guild, in de portefeuille. Dat laatste herinnerde hem aan de cassetterecorder. Hij pakte hem op en zag dat het bandje draaide. ‘Voor de dag ermee, Bess.’


  Ze glimlachte. ‘Met wat?’


  ‘Wat deed je bij Rosalie en de andere meisjes?’


  ‘Mijn werk.’ Met die samengeknepen ogen zag hij er ronduit onweerstaanbaar uit, dacht Bess. Ongeduldig, een beetje vals, met nauwelijks bedwongen roekeloosheid. Fantastisch!


  ‘Echt waar.’ Ze leunde voorover in een wolk van goedkope parfum. ‘Het heeft met Jade en het probleem van haar dubbele persoonlijkheid te maken. Overdag is ze een toegewijde advocate – uiterst fatsoenlijk – maar ’s nachts gaat ze de straat op. Ze verdringt wat er tussen haar en Brock is voorgevallen en lijdt onder een traumatische jeugdherinnering. De spanning is haar te veel geworden. Ze heeft zelf destructieve neigingen.’


  ‘Wie is Jade in vredesnaam?’


  ‘Jade Sullivan Carstairs. Kijk je nooit overdag naar de televisie?’


  ‘Nee.’


  ‘Je weet niet wat je mist. Je zou vast genieten van het thema Jade-Storm-Brock. Storm is namelijk agent, en hij wordt verliefd op Jade. Haar emotionele problemen, en de greep die Brock op haar heeft, compliceren de situatie. Bovendien heeft ze een miskraam gehad, en dan was er nog die ontvoering. Storm heeft uiteraard zijn eigen problemen.’


  ‘Uiteraard. Wat wil je daarmee beweren?’


  ‘O, sorry. Ik dwaalde af. Ik schrijf voor Secret Sins.’


  ‘Je schrijft soaps?’


  ‘Ja.’ In tegenstelling tot veel van haar collega’s, deerde die betiteling haar niet. ‘En ik leef me graag in in de situaties van mijn karakters. Aangezien Jade een van mijn favorieten is, ben ik –’


  ‘Ben je gek?’ blafte Alex. ‘Besef je wel wat je deed?’


  Ze keek hem onschuldig en geamuseerd aan. ‘Onderzoek.’


  Hij vloekte. ‘Hoe ver had je met dat onderzoek willen gaan?’


  ‘Hoe ver? O.’ Haar ogen lichtten op. ‘Natuurlijk niet zó ver.’


  ‘Wat had je gedaan als ik geen politieagent was geweest?’


  ‘Dan had ik wel iets bedacht.’ Ze bleef glimlachen. Hij had een fascinerend gezicht – een olijfkleurige huid, donkere ogen, prachtige jukbeenderen. En die mond, zo mooi gevormd, ondanks de strakke lijnen. ‘Het is mijn werk dingen te bedenken. En ik vond dat jij er veilig uitzag. Ik bedoel, je leek niet het soort man dat is geïnteresseerd in…’ Ze vroeg zich af hoe ze dit tactvol kon uitdrukken. ‘Betalen voor pleziertjes.’


  Hij was zo kwaad, dat hij haar het liefst over de knie had genomen om haar een pak slaag op haar welgevormde achterste te geven. ‘En als je je had vergist?’


  ‘Dat heb ik niet,’ zei ze nuchter. ‘Ik moet toegeven dat ik me even zorgen maakte, maar alles kwam op zijn pootjes terecht. Zelfs beter dan ik had verwacht, want nu heb ik in een boevenwagen mogen rijden.’


  Hij was er zo zeker van geweest dat niets hem nog zou kunnen verbazen, maar dit spande toch echt de kroon. ‘Er zijn twee hoeren vermoord. Twee hoeren die in dat district werkten.’


  ‘Dat weet ik,’ zei ze vlug, alsof dat alles verklaarde. ‘Dat was een van de redenen om die straat uit te kiezen. Ik ben namelijk van plan om Jade –’


  ‘Ik heb het over jou,’ zei hij, haar bars in de rede vallend. ‘Jou. Een naïeve broodschrijver die de illusie koestert zonder gevaar in een te strakke broek en onder een halve ton make-up in de rosse buurt te kunnen rondwandelen.’


  ‘Broodschrijver?’ Dat was het enige waaraan ze aanstoot nam. ‘Luister eens, agent –’


  ‘Jij moet luisteren. Je blijft uit mijn district en uit die ordinaire kleren. Raadpleeg een boek als je iets over het leven wilt weten.’


  Ze stak haar kin naar voren. ‘Ik kan gaan en staan waar ik wil, en dragen wat ik wil.’


  ‘Denk je dat?’ Hij zou haar een lesje leren. ‘Prima.’ Hij stond op, trok de tas uit haar handen en greep haar bij de arm. ‘Kom mee.’


  ‘Waarheen?’


  ‘Naar de cel. Je staat immers onder arrest.’


  Ze wankelde op haar naaldhakken. ‘Maar ik heb toch net uitgelegd –’


  ‘Ik heb wel eens betere smoesjes gehoord.’


  ‘Je sluit me niet op.’


  De achter haar dichtvallende getraliede deur bewees haar ongelijk.


  


  Het duurde ongeveer tien minuten voor ze zich van de schok had hersteld. Toen zag ze de positieve kant van de situatie. Hij had haar een unieke kans geboden. Ze zat met een paar andere vrouwen in een cel. Ze kon de atmosfeer proeven en interviews afnemen.


  Een van haar celgenoten deelde haar mee dat ze recht had op één telefoontje. Nadat Bess van dat recht gebruik had gemaakt, ging ze op de harde brits zitten om met haar nieuwe kennissen te praten.


  Een halfuur later zag ze haar vriendin en mede-auteur Lori Banes naast een geüniformeerde agent voor de cel staan.


  ‘Bess, deze omgeving is voor je geschapen.’


  Bess stond grijnzend op toen de bewaker de sleutel omdraaide. ‘Het was fantastisch.’


  ‘Hé!’ riep een van haar celgenoten. ‘Ik zeg je dat Vicki een feeks is. Jeffrey moet haar eruit gooien. Amelia is de juiste vrouw voor hem.’


  Bess knipoogde. ‘Ik zal zien wat ik kan doen. Dag, meisjes.’


  Lori vond zichzelf geen zeurpiet, noch preuts of stijf. Dit zei ze dan ook met zoveel woorden toen zij en Bess de trap op liepen. ‘Maar,’ voegde ze eraan toe terwijl ze over haar vermoeide ogen streek, ‘het gaat me te ver dat ik om twee uur ’s nachts word gewekt om jou te komen bevrijden.’


  ‘Sorry, maar het was fantastisch. Wacht maar tot ik je alles heb verteld.’


  ‘Weet je hoe je eruitziet?’


  ‘Ja,’ zei Bess zorgeloos. Ze rekte haar hals. De stoel achter Alex’ bureau was leeg. ‘Ik had er geen idee van dat zoveel meisjes uit het leven de serie volgen. Neemt u me niet kwalijk…’ Ze trok een passerende politieagent aan de mouw. ‘De agent die aan dat bureau hoort te zitten?’


  ‘Stanislaski?’


  ‘Zo. Dat is een mondvol. Is hij nog aanwezig?’


  ‘Hij is in de verhoorkamer.’


  ‘O. Dank u.’


  ‘Kom, Bess. We moeten je spullen ophalen.’


  Terwijl Bess tekende voor de ontvangst van haar tas met inhoud, keek ze nog steeds uit naar Alex. ‘Stanislaski,’ herhaalde ze. ‘Denk je dat dat Pools is?’


  ‘Hoe moet ik dat weten?’ Lori loodste haar ongeduldig naar de deur. ‘Laten we gaan. Het stikt hier van de criminelen.’


  ‘Dat weet ik. Het is wonderbaarlijk.’ Lachend sloeg ze een arm om Lori’s middel. ‘Ik heb genoeg ideeën opgedaan voor de komende drie jaar. Als we besluiten Elana te laten arresteren voor de moord op Reed…’


  ‘Ik weet niets van de moord op Reed.’


  Bess zuchtte. ‘Lori, we weten beiden dat Jim zijn contract niet zal verlengen. Hij mikt hogerop. Door hem uit de weg te laten ruimen, kunnen we Elana beter uit de verf laten komen.’


  ‘Misschien.’


  Bess kwam listig met haar troefkaart op de proppen. ‘Het kijkcijfer van Onze Levens, Onze Liefdes is vorige maand met twee punten gestegen.’


  Lori kreunde ten antwoord.


  ‘Het gerucht gaat dat dr. Amanda Jamison een tweeling verwacht.’


  ‘Een tweeling?’ Lori sloot gekweld haar ogen. Ariel Kirkwood, de diva die de lankmoedige psychiater in de concurrerende soap speelde, was de populairste televisiester van dat moment. ‘Oké, Reed gaat dood.’


  Bess lachte triomfantelijk en zette haar relaas voort. ‘Toen ik daar binnen was, stelde ik me de elegante, koele dr. Elana Warfield Stafford Carstairs voor in de gevangenis. Geweldig, Lori. In één woord geweldig. Ik wilde dat je die agent had gezien.’


  Ze hadden de hoek bereikt; er was geen taxi te bekennen. ‘Welke agent?’


  ‘Die me heeft gearresteerd. Hij was ongelooflijk sexy.’


  Lori zuchtte gelaten. ‘Echt iets voor jou om je te laten oppakken door een sexy agent.’


  ‘Ik overdrijf niet. Al dat dikke zwarte haar. Zijn ogen waren ook bijna zwart. Erg intens. Een scherp gesneden gezicht en een mooie mond. Hij was ook goed gebouwd; min of meer als een bokser.’


  ‘Begin niet weer, Bess.’


  ‘Dat doe ik niet. Ik kan een man sexy en aantrekkelijk vinden zonder verliefd op hem te worden.’


  Lori wierp haar een ongelovige blik toe. ‘Sinds wanneer?’


  ‘Sinds de vorige keer. Ik heb het immers afgezworen.’ Ze veerde op toen een taxi in hun richting kwam. ‘Mijn belangstelling voor Stanislaski is zuiver beroepsmatig.’


  ‘Dat zal wel,’ zei Lori berustend terwijl ze in de taxi stapte.


  ‘Ik zweer het.’ Bess hief haar rechterhand op. ‘We moeten ons meer in Storms gedachtenleven, zijn achtergrond en beweegredenen verdiepen. Daarom verdiep ik me in de gedachten van die agent.’ Ze gaf haar adres en dat van Lori aan de taxichauffeur op. ‘Nadat Jade is aangevallen door de Maniak van Millbrook, zal Storm zijn gevoelens voor haar niet langer kunnen verbergen. Wie en wat hij is, moet beter uit de verf komen. Elana’s arrestatie voor de moord op Reed zal zijn leven gecompliceerd maken – loyaliteit aan de familie tegenover beroepsethiek. En zodra hij wordt geconfronteerd met Brock –’


  ‘Hé.’ Toen ze voor een rood stoplicht stonden te wachten, draaide de taxichauffeur zich om. ‘Hebben jullie het over Secret Sins?’


  ‘Ja.’ Bess leefde op. ‘Kijkt u ernaar?’


  ‘Mijn vrouw neemt het iedere dag op. Jullie komen me niet bekend voor.’


  ‘We spelen niet mee,’ zei Bess. ‘We schrijven het.’


  ‘Nog beter,’ zei hij voldaan. ‘Dan zal ik jullie vertellen wat ik over die intrigante Vicki denk.’


  Bess leunde voorover en ging een verhitte discussie aan. Lori sloot haar ogen en probeerde wat slaap in te halen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Mijn vrouw was laaiend enthousiast.’ Judd Malloy nam een hap van zijn koffiebroodje terwijl Alex de auto door het drukke verkeer van het centrum laveerde. ‘Ze is een fan van die soap-opera.’


  ‘Fijn.’ Alex had getracht zijn onderhoud met de koningin van de soap te vergeten, maar zijn collega was hem daarbij niet erg behulpzaam.


  ‘Volgens Holly stond het gelijk aan het ontmoeten van een beroemdheid.’


  ‘Niet veel beroemdheden worden hoer.’


  ‘Kom nou, Alex.’ Judd spoelde het broodje weg met een slok mierzoete koffie. ‘Dat deed ze toch niet echt. Dat vond je zelf ook, anders had je de aanklacht niet ingetrokken.’


  ‘Ze was dom,’ zei Alex zuur. ‘Dacht ze soms dat ze een al te handtastelijke hoerenloper met dat waterpistool zou kunnen kalmeren?’


  Judd wilde hem wijzen op de effectiviteit van een straal ammoniak in de ogen, maar het norse gezicht van zijn partner weerhield hem. ‘Hoe dan ook, Holly was onder de indruk. Bovendien heeft Rosalie iets losgelaten, dus hebben we niet onze tijd verknoeid.’


  ‘Malloy, je kunt beter aan verknoeide tijd wennen.’


  Ze waren aangekomen bij het gebouw dat ze zochten. Alex parkeerde dubbel. Hij was al uitgestapt en het trottoir overgestoken, voor Judd het kaartje met ‘politie’ achter de voorruit had gestoken.


  ‘Het is mogelijk dat we onze tijd verknoeien met deze Domingo.’


  ‘Rosalie zei –’


  ‘Rosalie zei wat we wilden horen om van ons af te zijn,’ zei Alex. ‘We zullen gauw genoeg merken of ze de waarheid heeft gesproken.’ Hij liet zijn blik over de gevel gaan.


  Het gebouw was goed onderhouden. Geen graffiti, geen gebroken ramen, geen afval. Modale inkomens, vermoedde hij. Keurige families, vaklui. Hij duwde de zware voordeur open en bestudeerde de namen boven de brievenbussen.


  ‘J. Domingo. 212.’ Alex drukte op de bel van 110, en na even te hebben gewacht, op die van 305. De binnendeur ging open. ‘Mensen zijn zo onvoorzichtig,’ was zijn commentaar.


  Ze liepen de trap op, Judd enigszins zenuwachtig. Alex wees hem waar hij moest gaan staan, waarna hij op de deur van nummer 212 klopte. Nadat hij twee keer had geklopt, klonk er binnen gevloek.


  Toen de deur op een kier werd geopend, leunde Alex snel ertegenaan om hem open te houden. ‘Hoe gaat het, Jesús?’


  ‘Wat moet je?’


  De man beantwoordde tot en met zijn elegante snorretje en gouden hoektand aan Rosalies beschrijving, merkte Alex. ‘Praten, Jesús. Alleen even praten.’


  ‘Ik praat op dit uur van de dag met niemand.’


  Toen hij de deur probeerde dicht te duwen, hield Alex hem zijn legitimatiebewijs onder de neus. ‘Je wilt toch niet onbeleefd zijn? Waarom nodig je ons niet uit om binnen te komen?’


  Jesús Domingo uitte een verwensing in het Spaans en deed de deur iets verder open. ‘Heb je een arrestatiebevel?’


  ‘Ik kan er een krijgen, als je dat liever hebt.’


  ‘Ik heb niets gedaan.’ Jesús, een kleine pezige man, slechts gekleed in een sportbroekje, deed een stap naar achteren.


  ‘Dat zei ik toch niet, of wel, Malloy?’


  Judd, die van de situatie genoot, stapte achter Alex aan naar binnen. ‘Nee.’


  Het gebouw mocht voor de middenklasse bestemd zijn, Domingo’s appartement was een van de meest geavanceerde technologie voorzien paleisje, met onder andere een breedbeeldtelevisie met eersteklas video-apparatuur. De rij videocassettes was grotendeels voor boven de achttien.


  ‘Leuk optrekje,’ zei Alex. ‘Je weet aardig rond te komen van je uitkering.’


  ‘Ik weet met geld om te gaan.’ Domingo stak een sigaret op. ‘En?’


  ‘Laten we het eens hebben over Angie Horowitz.’


  Domingo blies rook uit en krabde zich op de borst. ‘Nooit van gehoord.’


  ‘Wat vreemd. We hebben gehoord dat je een van haar vaste klanten was, en haar voornaamste leverancier.’


  ‘Dan heb je het verkeerd verstaan.’


  ‘Misschien herken je de naam niet.’ Alex haalde een envelop uit de binnenzak van zijn jasje. ‘Wil je haar zien?’ Hij hield Domingo de politiefoto voor. ‘Komt ze je bekend voor?’


  Jesús’ olijfkleurige huid werd grauw. Hij bracht met trillende vingers de sigaret naar zijn lippen.


  ‘Problemen?’ Alex wierp zelf een blik op de foto. Er was niet veel fotogenieks van Angie over. ‘O, sorry, Jesús. Malloy, had ik je niet gezegd de foto van het lijk er niet bij te doen?’


  Judd haalde quasi nonchalant de schouders op. Hij was blij dat hij zelf niet nog eens naar de foto hoefde te kijken. ‘Vermoedelijk een vergissing.’


  Alex hield al die tijd de foto zo, dat Domingo hem kon zien. ‘Mijn partner is een groentje,’ merkte hij schouderophalend op. ‘Hij maakt de ene blunder na de andere. Je kent dat wel. Arme Angie is behoorlijk toegetakeld, nietwaar? De lijkschouwer heeft een stuk of veertig gaten geteld. Je kunt de meeste zien. Arme Malloy hier verloor na één blik zijn ontbijt. Ik heb hem al zo vaak gezegd niet die vette gebakjes te eten voor we een lijk gaan bezichtigen, maar zoals ik al zei…’ Alex grinnikte toen Domingo op een holletje naar het toilet liep.


  ‘Knap gedaan, Stanislaski,’ zei Judd grijnzend. ‘Maar ik heb niet overgegeven.’


  ‘Je wilde wél.’ Er kwamen onaangename geluiden uit het toilet. Alex klopte op de deur. ‘Jesús, alles in orde? Het spijt me echt.’ Hij gaf de foto met envelop aan Judd. ‘Zal ik je een glas koud water brengen?’


  Alex vatte het gesmoorde kokhalzen op als een bevestiging. Hij ging naar de keuken en deed de vrieskist open. De twee kilo lagen precies waar hij ze volgens Rosalie kon vinden. Hij had er net één uit gehaald, toen Domingo binnenstormde.


  ‘Je hebt geen bevel tot huiszoeking.’


  ‘Ik zocht ijsblokjes.’ Alex draaide het pakje bevroren cocaïne om en om. ‘Dit ziet er niet uit als een diepvriesmaaltijd. Wat denk jij ervan, Malloy?’


  Judd leunde met een schouder tegen de deurpost, zodoende de doorgang versperrend. ‘Niet het soort dat mijn moeder placht te maken.’


  ‘Ellendeling.’ Domingo veegde met een gebalde vuist zijn mond af. ‘Je hebt mijn burgerrechten geschonden. Ik sta weer op straat voor je het weet.’


  ‘Kan zijn.’ Alex haalde een plastic tasje uit zijn zak en schoof de twee pakjes cocaïne erin. ‘Malloy, lees onze vriend zijn rechten voor terwijl hij zich aankleedt.’


  


  ‘Stanislaski!’ riep de agent aan de balie toen Alex Domingo naar een cel had gebracht. ‘Je hebt bezoek.’


  Alex keek naar zijn bureau, waaromheen verschillende agenten zich verdrongen. Gelach overstemde het gebruikelijke lawaai van het politiebureau. Hij kwam nieuwsgierig dichterbij en herkende de benen. Ze waren over elkaar geslagen en bijna zedig bedekt door een kanariegele rok.


  Hij herkende de rest ook, al was ze gekleed in een veelkleurig gestreepte blazer en een eveneens kanariegele blouse met laag uitgesneden hals. Lange gouden oorhangers dansten aan haar oren. Hij moest toegeven dat ze er beter en sexier uitzag nu haar mond niet was geverfd, haar sproeten zichtbaar waren, en die grote groene ogen slechts licht waren aangezet. Haar haren zaten kunstig verward. Het rijke diepe rood deed hem denken aan het mahoniehouten beeld dat zijn broer voor hem had gesneden.


  ‘Ik heb de burgemeester gezegd dat we zouden proberen het erin te verwerken en dat we het enig zouden vinden als hij zijn gezicht voor de camera wilde vertonen.’ Ze ging verzitten en kreeg Alex in het oog, die met gefronste wenkbrauwen naar haar stond te kijken. ‘Agent Stanislaski.’


  ‘McNee.’ Hij neeg groetend het hoofd voor hij zijn blik over zijn collega’s liet glijden. ‘Als de baas binnenkomt en jullie hier aantreft, zie ik me genoodzaakt hem te vertellen dat jullie bij gebrek aan werk hebben aangeboden mij te helpen.’


  ‘We houden je gast bezig, Stanislaski.’ De mannen trokken zich echter schoorvoetend terug.


  ‘Waarmee kan ik je van dienst zijn?’


  ‘Ik –’


  ‘Je zit op een moord,’ zei hij.


  ‘O.’ Ze schoot van het bureau. Zonder naaldhakken was ze een halve kop kleiner dan hij. ‘Sorry. Ik kwam langs om je te bedanken dat je de zaak voor me hebt rechtgezet.’


  ‘Daarvoor word ik betaald.’ Hij had erop gerekend dat ze een klacht zou indienen, maar ze glimlachte even vriendelijk als een kleuterjuffrouw. Hoewel hij zich geen kleuterjuffrouw kon herinneren die haar evenaarde.


  ‘Desondanks waardeer ik het. Mijn producer is heel verdraagzaam, maar als het veel verder was gegaan, zou ze een beetje nijdig zijn geweest.’


  ‘Nijdig?’ herhaalde Alex perplex. Hij trok zijn jasje uit en gooide het op een stoel. ‘Ze zou nijdig zijn geweest omdat een van haar auteurs tippelde?’


  ‘Onderzoek verrichtte,’ zo corrigeerde Bess hem onverstoorbaar. ‘Darla – mijn producer – heeft vaak last van hoofdpijn. Ik heb haar een prachtaanval bezorgd door met een geveltoerist op karwei te gaan.’


  ‘Met een…’ Zijn stem stierf weg. Hij ging op het randje van zijn bureau zitten. ‘Dat kun je me beter niet vertellen.’


  ‘Feitelijk was hij een voormalig geveltoerist. Een fascinerende man. Hij liet me op mijn verzoek zien hoe hij in mijn appartement zou inbreken.’ De herinnering deed haar fronsen. ‘Ik vermoed dat hij een beetje uit vorm was. Het alarm –’


  ‘Hou op.’ Alex stak afwerend een hand omhoog. Hij voelde zelf hoofdpijn opkomen.


  ‘Dat is trouwens verleden tijd. Heb je eigenlijk een voornaam, of moet ik je Agent noemen?’


  ‘Rechercheur.’


  ‘Is je voornaam Rechercheur?’


  ‘Nee, mijn rang.’ Hij zuchtte. ‘Alex.’


  ‘Alex. Dat is een leuke naam.’ Ze streek nieuwsgierig over de riem van zijn schouderholster. Zodra ze hem beter kende, zou ze vragen of ze hem even mocht dragen. ‘Welnu, Alex, zou ik je mogen gebruiken?’


  Zijn mond viel open. ‘Pardon?’


  ‘Je bent zo volmaakt.’ Ze kwam dichterbij om zijn wapen beter te kunnen bekijken.


  ‘Volmaakt?’ vroeg hij schaapachtig.


  ‘Absoluut.’ Ze keek hem recht in de ogen en glimlachte. ‘Je bent precies wat ik zoek.’


  Haar ogen waren puur groen, zonder een zweempje grijs of blauw. In één wang had ze een kuiltje. Niets in dat vreemde gezicht was in evenwicht. ‘Wat je zoekt?’


  ‘Ik weet dat je het druk hebt, maar ik zal niet te veel van je tijd in beslag nemen. Af en toe een uurtje.’


  ‘Een uurtje?’ Hij betrapte zichzelf erop dat hij haar weer nabauwde. ‘Hoor eens, ik waardeer het –’


  ‘Je bent toch niet getrouwd?’


  ‘Nee, maar –’


  ‘Dat maakt het eenvoudiger. Het viel me gisteravond bij het naar bed gaan in.’


  Met stomheid geslagen staarde hij haar aan.


  ‘Is die holster zwaar?’ vroeg ze zonder overgang.


  ‘Je went eraan.’


  Haar glimlach werd breder. ‘Ik geef je natuurlijk een vergoeding voor je tijd en deskundigheid.’


  ‘Wacht eens, schatje.’


  ‘Denk erover,’ zei Bess snel. ‘Ik weet dat het veel gevraagd is, maar ik heb een probleem met Matthew.’


  ‘Matthew?’ vroeg hij, volledig van zijn stuk gebracht. ‘Wie is Matthew in vredesnaam?’


  ‘We noemen hem Storm. Inspecteur Storm Warfield, van het politiedistrict Millbrook.’


  Alex wreef met zijn vingers over zijn bonzende slapen. ‘Millbrook?’


  ‘De fictieve stad Millbrook, ergens in het Midwesten, waar onze serie zich afspeelt. Storm is politieagent. Zijn persoonlijke leven is een chaos, maar professioneel staat hij zijn mannetje. Ik wil me in de komende afleveringen concentreren op zijn werk bij de politie: de routine, de frustraties.’


  Alex was altijd snel van begrip geweest, maar nu had hij toch echt moeite haar te volgen. ‘Wil je dat ik je help met een plot?’


  ‘Precies. Ik wil graag weten hoe je denkt, hoe je te werk gaat, of je je aan de regels houdt of ze omzeilt. Op de televisie moeten agenten namelijk nogal eens de regels omzeilen. Daar houden de kijkers van.’


  Hij wreef over zijn gezicht. Zijn handpalmen waren klam. ‘Je bent geschift, McNee.’


  En vasthoudend. ‘Je hoeft niet meteen te beslissen. Ik geef vanavond een feestje.’ Ze graaide in haar tas en haalde een notitieboekje tevoorschijn. ‘Vanaf acht uur tot onbepaalde tijd. Neem gerust iemand mee. Je partner is natuurlijk ook welkom. Hij lijkt me erg aardig.’


  ‘Hij is aanbiddelijk.’


  ‘Ja.’ Ze scheurde een blaadje uit het boekje. ‘Dit is mijn adres. Ik zou het leuk vinden als je kwam.’


  Hij nam het papiertje aan, al was haar adres hem al bekend. ‘Waarom?’


  ‘Waarom niet?’ vroeg ze met een stralende lach.


  Voor hij de redenen kon opsommen, werd hij geroepen.


  ‘Alexi!’


  Alexi, dacht Bess verrukt. Die naam paste veel beter bij hem.


  Een opvallend mooie, hoogzwangere vrouw stormde op hen af. Alex liet zich met een zucht van het bureau glijden.


  ‘Rachel.’


  ‘Ik moet je even storen, rechercheur,’ zei Rachel, Alex met haar bruine ogen vernietigend aankijkend. ‘Het wordt tijd dat ik je kennis van de burgerrechten opfris.’


  ‘Is dat je zuster?’ vroeg Bess.


  Alex keek haar argwanend aan. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Dezelfde jukbeenderen, dezelfde huidskleur en ook nog dezelfde mond. Jullie moeten familie van elkaar zijn.’


  ‘Klopt,’ zei Rachel. Hoewel ze nieuwsgierig was naar de opmerkzame bezoekster van haar broer liet ze zich niet van haar apropos brengen. Haar plichten gingen voor. ‘Jesús Domingo, Alexi. Onrechtmatige huiszoeking en confiscatie.’


  ‘Onzin.’


  ‘Had je een bevel tot huiszoeking?’


  ‘Dat had ik niet nodig. Hij vroeg ons binnen te komen.’


  ‘Om door zijn bezittingen te neuzen?’


  ‘Nee.’ Alex grijnsde. ‘Jesús werd misselijk, dus bood ik aan een glaasje water voor hem te halen. Hij maakte geen bezwaar. Toen ik de vrieskist opende om ijsblokjes voor de arme kerel te pakken, lachten ze me toe: twee kilo cocaïne. Het komt allemaal in mijn rapport.’


  ‘Dat is ongeloofwaardig, Alex. Hij wordt vrijgesproken.’


  ‘Misschien.’


  Rachel wreef over haar buik om de baby te kalmeren. ‘Je had geen aannemelijke grond.’


  ‘Ga zitten.’


  ‘Ik wil niet zitten.’


  ‘De baby wel.’ Hij duwde haar in een stoel. ‘Wanneer hou je op met werken?’


  Al was het een weldaad om te zitten, ze was niet van plan dat toe te geven. ‘De baby komt pas over twee maanden. We hadden het over –’


  ‘Rach.’ Hij legde liefkozend een hand tegen haar wang. ‘Ik maak me zorgen over je.’


  ‘Ik voel me uitstekend.’


  ‘Je hoort hier niet te zijn.’


  ‘Ik krijg een baby. Dat is niet besmettelijk. En nu over Domingo.’


  Alex gaf bondig te kennen wat er volgens hem met Domingo gedaan mocht worden. ‘Praat met de officier van justitie,’ zei hij toen. ‘Zittend.’


  ‘Ze ziet er tamelijk sterk uit,’ was Bess’ commentaar.


  Twee paar ogen keken haar aan, het ene woedend, het andere bedachtzaam.


  ‘Dank je. De mannen in mijn leven zijn overbezorgd,’ legde Rachel uit. ‘Lief, maar irritant.’


  ‘Muldoon zou beter op je moeten passen,’ zei Alex koppig.


  ‘Zack hoeft niet op me te passen. Als het aan Nick en hem lag, mocht ik trouwens amper zelf mijn tanden poetsen.’ Ze stak een hand uit naar Bess. ‘Aangezien mijn broer te onbeleefd is om me voor te stellen, doe ik het zelf maar. Ik ben Rachel Muldoon.’


  ‘Bess McNee. Ben je juriste?’


  ‘Dat klopt. Ik werk bij het Openbaar Ministerie.’


  ‘Werkelijk?’ vroeg Bess belangstellend. ‘Hoe is het om –’


  Alex hief bezwerend een hand op. ‘Geef haar niet de kans je uit te horen. Luister eens, McNee…’ Hij wendde zich tot Bess, vastbesloten zich niet door haar stralende glimlach te laten inpalmen. ‘We hebben het druk.’


  ‘Natuurlijk. Sorry.’ Ze hing gedwee haar tas over haar schouder. ‘We praten vanavond wel verder. Prettig kennis te hebben gemaakt, Rachel.’


  ‘Insgelijks.’


  Toen Bess weg was, keek Rachel haar broer verwijtend aan. ‘Dat was onbeschoft.’


  ‘Dat is de enige manier om haar aan te pakken.’


  ‘Hm… Ze lijkt me een interessante vrouw. Hoe heb je haar leren kennen?’


  ‘Dat kun je beter niet vragen.’ Hij ging achter zijn bureau zitten en merkte tot zijn ergernis dat haar parfum nog in de lucht hing.


  


  ‘Ik kan het niet geloven.’ Holly, sinds acht maanden Judds vrouw, stond bijna te dansen van opwinding. ‘Wacht maar tot ik iedereen in de leraarskamer vertel waar ik de avond heb doorgebracht.’


  ‘Rustig, schat.’ Judd trok aan de das die ze hem had bevolen te dragen. ‘Het is maar een feestje.’


  ‘Maar een feestje?’ Toen de lift omhoogging, streek ze door haar honingkleurige haren. ‘Ik weet niet hoe het met jullie gesteld is, maar ik eet niet iedere dag hapjes met beroemdheden.’


  Alex bewaarde een onheilspellend zwijgen. Hij vroeg zich af wat hij hier deed. Het was een vergissing geweest om Judd over Bess’ uitnodiging te vertellen. Ondanks zijn ogenschijnlijke onverschilligheid had zijn partner meteen zijn vrouw gebeld.


  Omdat Holly had volgehouden dat het ongepast was wanneer zij en Judd zonder hem gingen, had hij zich laten vermurwen mee te gaan. Hij was echter niet van plan lang te blijven. Zodra het fatsoen het toeliet, zou hij hem smeren.


  ‘O,’ was alles wat Holly nog kon uitbrengen toen de liftdeuren opengingen.


  De wanden van de privéhal waren getooid met een muurschildering van de stad: Times Square, Rockefeller Center, Harlem, Little Italy, Broadway. Mensen leken zich langs de muren te haasten, net als op de straten beneden. Het had er alle schijn van dat de vrouw die hier woonde, geen seconde van de actie wilde missen.


  De brede deur naar het appartement stond open. Flarden van muziek, gelach en gepraat stroomden naar buiten, alsmede de geuren van eten en brandende kaarsen.


  ‘O,’ herhaalde Holly terwijl ze haar man naar binnen trok.


  Alex, die schoorvoetend was gevolgd, keek nieuwsgierig om zich heen. De grote kamer was vol mensen, gekleed in zijde of katoen, in driedelige kostuums en avondjaponnen. Ze stonden elleboog aan elleboog op de hardhouten vloer, zaten heup aan heup op de saffierkleurige kussens van de ronde zitkuil, en knie aan knie op de treden van een bronzen wenteltrap, die naar een galerij leidde waar nog meer mensen tegen een met naakte cherubijnen versierde reling leunden.


  Twee enorme ramen boden uitzicht op de lichtjes van de stad. Meer feestgangers zaten met borden en glazen op de met kussens bedekte vensterbanken. Aan de crème muren hingen fel gekleurde schilderijen.


  Te midden van de menigte danste Bess met een gedistingeerde man in een grijs krijtstreeppak. Ze droeg een purperen jurk, die tot halverwege haar dijen reikte. De achterkant was tot het middel uitgesneden, en haar schouders waren bloot, op een paar dunne, glinsterende bandjes na. Fonkelende edelstenen bengelden aan haar oren. Ze was blootvoets en zag er veel te verleidelijk uit naar Alex’ smaak.


  ‘Kijk eens, daar heb je Jade. En Storm en Vicki. Dr. Carstairs is er ook.’ Holly’s vingers knepen in de arm van haar echtgenoot. ‘Daar is Amelia.’


  ‘Wie?’


  ‘Van Secret Sins, sufferd.’ Ze gaf Judd een speelse por in zijn zij. ‘De hele cast is aanwezig.’


  ‘Dat is nog niet alles.’ Judd herinnerde zich bijtijds dat hij te blasé was om te wijzen. ‘Die man, die met onze gastvrouw danst, is Lawrence D. Strater. Dé L.D. Strater, van Strater Industries. De lieveling van Fortune 500. De burgemeester staat daar in de hoek met Hannah Loy, de gewezen Broadway-ster, te praten.’ Zijn stem klonk opgewonden. ‘Er zijn hier genoeg sterren om heel New York te verlichten.’


  Alex’ aandacht ging slechts naar Bess uit. Ze was opgehouden met dansen en had haar partner kennelijk iets grappigs in zijn oor gefluisterd. Hij lachte en kuste haar vol op de mond. Ze beantwoordde zijn kus met haar armen intiem om zijn middel geslagen. Toen draaide ze zich om en kreeg ze de zojuist gearriveerde gasten in het oog. Ze verontschuldigde zich bij haar partner en baande zich een weg door de menigte.


  ‘Jullie zijn gekomen.’ Ze gaf zowel Alex als Judd een vriendschappelijke zoen op hun wangen voor ze beide handen naar Holly uitstak. ‘Welkom.’


  ‘Mijn vrouw, Holly. Dit is Bess McNee.’


  ‘Bedankt voor de uitnodiging,’ zei Holly blozend.


  ‘Niets te danken.’ Bess gaf haar handen een geruststellend kneepje. ‘Ik zal jullie iets te eten en drinken geven.’ Ze gebaarde naar een lange tafel tegen een van de muren. In plaats van de zoutjes en decoratieve maar onherkenbare schotels die Alex had verwacht, was de tafel beladen met grote pannen spaghetti, bergen stokbrood en schalen met Italiaanse voorgerechten.


  ‘Het is een Italiaanse avond,’ vertelde ze terwijl ze een bord pakte en het vol schepte met eten. ‘Er is wijn en bier in overvloed, en een keus aan andere drankjes.’ Ze overhandigde Holly het bord en begon aan het volgende. ‘De desserts staan aan de overkant. Ze zijn verrukkelijk.’ Toen ze Judd een bord gaf, zag ze Holly’s van opwinding glanzende ogen. ‘Zou je iemand van de cast willen ontmoeten?’


  ‘O, ik…’ Holly liet haar air van wereldwijsheid varen. ‘Ja, graag.’


  ‘Fijn. Neem ons niet kwalijk. Help jezelf, Alexi.’


  ‘Dit is geweldig,’ zei Judd met volle mond.


  ‘Geweldig,’ beaamde Alex. Hij besloot er het beste van te maken en bediende zichzelf.


  Nadat hij de spaghetti met een glas goede rode wijn had weggespoeld, veroverde hij een plaatsje op de vensterbank, vanwaar hij de show kon bekijken.


  Bess plofte naast hem neer. ‘De beste plaats van het huis.’


  ‘Het is me het huis wel.’


  ‘Ja, het bevalt me. Ik zal je de rest later laten zien, als je wilt.’ Ze brak een stukje van zijn gebakje af om te proeven. ‘Heerlijk.’


  ‘Hou je hoofd stil.’ Voor hij wist wat hij deed, veegde hij een likje slagroom van haar lip. ‘Het smaakt niet slecht,’ beaamde hij nadat hij zijn duim had afgelikt.


  Even dacht ze dat er misschien kortsluiting in haar hersenen was ontstaan. Er was in ieder geval sprake geweest van een vonk. Het lukte haar een instemmend geluidje te produceren terwijl haar tong even naar haar mondhoek gleed.


  ‘De, eh… de vrouw van je collega.’ Bess had nooit om woorden verlegen gezeten, maar nu haperde haar stem. ‘Holly…’ zei ze onsamenhangend.


  ‘Wat is er met haar?’


  ‘Wie? O ja. Holly. Ze is aardig. Ik kan me niet voorstellen hoe het is om vijfdeklassers les te geven.’


  ‘Maar dat zul je haar ongetwijfeld vragen.’


  ‘Dat heb ik al gedaan.’ Ze was nu weer op haar gemak. Iets in zijn sarcastische toon werkte ontspannend. ‘Kom, Alexi. We mogen verschillende beroepen hebben, maar beide vereisen een zekere mate van nieuwsgierigheid. Vraag jij je niet af wie al die mensen zijn en wat ze op mijn feestje doen?’


  ‘Ik vraag me eerder af wat ikzelf op je feestje doe.’


  ‘Je was nieuwsgierig,’ zei ze.


  ‘Een beetje.’


  Ze trok haar benen op, waardoor haar rok nog een paar centimeter omhoogschoof. ‘Ik zal je met genoegen vertellen wat je wilt weten, in ruil voor je hulp. Zie je die man daar, die hele knappe met die blondine die om zijn nek hangt?’


  ‘Ja. Ik vind hem niet bepaald knap.’


  ‘Jij bent geen vrouw. Dat is mijn rechercheur, Storm Warfield; het zwarte schaap van de omhooggevallen Warfield clan; de rebel, de wispelturige broer van de geduldige Elana Warfield Stafford Carstairs. Hij heeft zich onlangs ontworsteld aan de destructieve verhouding met de verdorven, berekenende Vicki, de blondine die tegen zijn borst ligt. Buiten de schijnwerpers zijn ze onafscheidelijk, maar op het scherm is Storm waanzinnig verliefd op de het ongeluk aantrekkende, etherische Jade, die natuurlijk wordt verscheurd tussen haar gevoelens voor hem en haar misplaatste loyaliteit ten opzichte van de maniakaal knappe en achterbakse Brock Carstairs – de halfbroer van Elana’s trouwe echtgenoot dr. Maxwell Carstairs. Max is getrouwd geweest met Jades voorheen konkelende maar nu berouwvolle zuster, Flame, die is gedood bij een aardbeving in Peru kort na de geboorte van haar zoon – die misschien wel of misschien ook niet het kind van haar echtgenoot is. Natuurlijk is het lichaam nooit gevonden.’


  ‘Ik heb óf te veel wijn gedronken, óf jij maakt me duizelig.’


  Bess klopte hem vriendschappelijk op zijn dij. Zijn bloed ging sneller stromen. ‘Het is niet zo gecompliceerd wanneer je de spelers eenmaal kent. Maar ik wil jou voor Storm.’


  Alex keek taxerend naar de acteur. ‘Hij is mijn type niet.’


  ‘Je professionele kennis, rechercheur. Ik heb een adviseur nodig. Mijn producer zal je graag betalen – vooral omdat we de afgelopen negen maanden de hoogste kijkcijfers hebben gescoord.’ Toen iemand haar riep, staakte ze haar betoog. ‘Kun je even wachten tot ik klaar ben met gastvrouw spelen?’


  Ze sprong op en was verdwenen voor hij kon antwoorden. Alex zette zijn bordje weg en stond op. Als hij toch tot het einde moest blijven, kon hij zich beter zien te amuseren.


  Terwijl Bess zich met de rest van haar gasten onderhield, hield ze hem tersluiks in het oog. Zodra hij had besloten zich te ontspannen, maakte hij er het beste van, merkte ze. Het verbaasde haar niet dat hij kon flirten, of dat verschillende vrouwen in de kamer zich steels in zijn richting bewogen.


  Zelfs Lori – die zich niet makkelijk door mannen liet inpalmen – scheen onder de indruk. ‘Die heeft je dus gearresteerd?’ vroeg ze terwijl ze een olijf in haar mond stak.


  ‘Wat vind je ervan?’


  Lori kauwde, proefde, en slikte. ‘Mmm.’


  Bess schoot in de lach. ‘Ik neem aan dat dat commentaar op de man slaat en niet op mijn buffet.’


  ‘Zeker weten. Het beste aan hem is dat hij geen acteur is.’


  ‘Nog steeds kwaad?’


  Lori haalde de schouders op, maar haar blik vloog onwillekeurig naar Steven Marshall, alias Brock Carstairs. ‘Ik verspil mijn gedachten niet aan hem en zijn onbeduidende hersens. Iemand met gezond verstand weigert om zich haar hele leven te onderwerpen aan het ego van een acteur.’


  ‘Gezond verstand heeft er niets mee te maken.’


  Lori wendde haar blik af. Stevens verwoede pogingen haar te negeren deden meer pijn dan ze wilde toegeven. ‘Een uitspraak van de koningin van de verknalde relaties.’


  ‘Ik verknal ze niet, ik geniet ervan.’


  ‘Mag ik je eraan herinneren dat twee van je ex-verloofden zich in deze kamer bevinden?’


  ‘Er zijn veel gasten. Bovendien was ik niet met Lawrence verloofd.’


  ‘Hij heeft je een ring met een steen ter grootte van een rotsblok gegeven.’


  ‘Als teken van zijn achting,’ zei Bess zorgeloos. ‘Ik heb nooit in een huwelijk met hem toegestemd. En Charlie en ik…’ Ze zwaaide naar Charles Stutman, een gewaardeerd toneelschrijver. ‘Ik ben maar een paar maanden met hem verloofd geweest. We waren het erover eens dat Gabrielle de volmaakte vrouw voor hem was en zijn als goede vrienden uit elkaar gegaan.’


  ‘Het komt inderdaad zelden voor dat een vrouw getuige is bij het huwelijk van haar ex-verloofde,’ gaf Lori toe. ‘Ik begrijp niet hoe je het doet. Je maakt je nooit druk, en ze wijzen nooit met een beschuldigende vinger naar je als het verkeerd uitpakt.’


  ‘Omdat ik uiteindelijk een kameraad word.’ Bess glimlachte met een zweempje weemoed. ‘Niet een positie waarnaar iedere vrouw snakt, maar het schijnt mij te bekomen.’


  ‘Word je een kameraad van die agent?’


  Bess zag hem in een innige omhelzing met een wulpse brunette dansen. ‘Het zou helpen als hij me een beetje mocht, maar daar is, geloof ik, enige inspanning voor vereist.’


  ‘Bij mijn weten heb je nooit gefaald. Ik moet weg. Tot maandag.’


  ‘Oké.’ Toen Lori vertrok, gluurde Bess naar Steven. Hij keek haar vriendin met een ongelukkige uitdrukking in zijn ogen na.


  Mensen maakten het zichzelf veel te moeilijk, dacht ze, inwendig een zucht slakend. Liefde was immers alleen gecompliceerd en vol pijn als je dat zelf verkoos. En zij kon daarover oordelen. Ze was jarenlang pijnloos van de ene in de andere relatie gegleden.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Hoe dikwijls geef je dit soort feestjes?’ vroeg Alex. Hij had Bess’ uitnodiging voor een laatste kopje cappuccino aangenomen.


  ‘Wanneer ik in de stemming ben.’ De ravage in haar appartement scheen haar niet te deren. ‘Wil je een beetje koude spaghetti?’ vroeg ze.


  ‘Nee.’


  ‘Ik wel. Ik heb weinig kans gehad om te eten – afgezien van wat ik van andermans borden kon stelen.’ Ze nestelde zich met een vol bord op de bank in de zitkuil. ‘Wat vond je van Bonnie?’


  ‘Van wie?’


  ‘Bonnie. De brunette met wie je danste. Die stiekem haar telefoonnummer in je zak stak.’


  Alex klopte op zijn borstzakje. ‘O ja. Bonnie. Erg aardig.’


  ‘Dat is ze.’ Bess legde haar voeten op de salontafel en wond een sliert spaghetti om haar vork. ‘Ik stel het op prijs dat je bent gebleven.’


  ‘Ik heb de tijd.’


  ‘Toch stel ik het op prijs. Ik zal je in het kort de karakters schetsen.’ Tussen de happen door stak ze van wal. ‘Jade heeft een gespleten persoonlijkheid, veroorzaakt door een ervaring in haar vroege jeugd, waarover ik niet zal uitweiden.’


  ‘Gelukkig maar.’


  ‘Niet zo sarcastisch – miljoenen kijkers snakken naar meer. Hoe dan ook, Jades alter ego, Josie, is de hoer – zal dat zijn, liever gezegd, zodra we die episode gaan opnemen. Storm is weg van Jade. Het is voor hem een moeilijke situatie omdat hij een bijzonder hartstochtelijke man is, en zij momenteel broos.’


  ‘Vanwege Brock.’


  ‘Je begint het te snappen. Hij is dus waanzinnig verliefd en vreselijk gefrustreerd, en hij heeft een lastige zaak onder handen: de Maniak van Millbrook.’


  ‘De…’ Alex sloot zijn ogen. ‘Lieve help.’


  ‘De pers geeft psychopaten ook altijd pakkende namen. Welnu, de maniak waart rond en wurgt vrouwen met een roze zijden shawl. Dat is symbolisch, maar ook dat laten we voor het moment rusten.’


  ‘Ik kan je niet zeggen hoe dankbaar ik daarvoor ben.’


  Ze bood hem een vork met koude spaghetti aan. Na een korte aarzeling nam hij een hap.


  ‘De pers laat Storm niet met rust,’ zo vervolgde ze. ‘En de hoge omes bemoeien zich er ook mee. Emotioneel is hij een wrak. Hoe houdt hij die twee zaken gescheiden? Hoe legt hij een verband tussen de – tot dusver – drie slachtoffers? Jade is misschien ook in gevaar. Hoe voorkomt hij dat zijn persoonlijke gevoelens zijn professionele oordeel vertroebelen?’


  ‘Wil je dat weten?’


  ‘Om te beginnen.’


  ‘Oké.’ Hij legde zijn benen naast die van haar op het tafeltje. ‘Om te beginnen scheid je de zaken niet, althans niet op de manier die jij bedoelt. Zodra je moet denken als een politieagent, bén je agent, denk je als agent, en heb je geen persoonlijk leven, tot je weer kunt ophouden als agent te denken.’


  ‘Wacht.’ Bess zette het bord op zijn schoot, sprong op en viste een notitieboek uit een la. Ze liet zich weer op de bank vallen en kruiste haar benen onder zich. ‘Goed,’ zei ze, aantekeningen makend. ‘Jij zegt dat al het andere wordt uitgeschakeld zodra je aan een zaak begint, of opgeroepen wordt of iets dergelijks.’


  Aangezien ze klaar scheen te zijn met eten, zette hij het bord op de salontafel. ‘Voor je eigen bestwil.’


  ‘Hoe?’


  Hij schudde het hoofd. ‘Het gebeurt gewoon. Het leven van een agent is hoofdzakelijk monotoon. Het bestaat uit routine, maar het soort routine waarop je je moet blijven concentreren. Als je een fout maakt in de administratie, loop je het risico dat een of andere schoft op grond van een formele fout van vervolging wordt ontslagen.’


  ‘En in de buitendienst?’


  ‘Dat is ook routine waarbij je aandacht niet mag verslappen, wil je tenminste heelhuids thuiskomen. Je mag je niet laten afleiden door de ruzie met je vrouw, of de rekeningen die je niet kunt betalen, of je zieke moeder. Je denkt aan het heden, anders ben je dood voor je die andere dingen kunt regelen.’


  Ze keek hem opmerkzaam aan. Hij had het zo nuchter gezegd. ‘Ben je nooit bang?’


  ‘Daar heb je gewoonlijk niet langer dan tien seconden de tijd voor.’


  ‘Maar als je angst iemand anders geldt? Iemand van wie je houdt?’


  ‘Dan kun je die beter uit je hoofd zetten en doen waarvoor je bent opgeleid. Zo niet, dan ben je een gevaar voor jezelf en je partner.’


  ‘Het is dus droog en stereotiep?’


  Hij schoot in de lach om haar teleurgestelde toon. ‘Behalve op de televisie. Je vraagt me naar gevoelens, McNee; die zijn ondefinieerbaar.’


  ‘De gevoelens van een politieagent,’ zei ze. ‘Volgens mij zijn die heel concreet. Als een agent zijn emoties niet tijdens zijn werk mag tonen, houdt dat in dat hij ze moet verdringen. Bovendien heeft een arrestatie niet altijd de gewenste gevolgen. De misdadiger wordt niet altijd gestraft. Dat moet onmetelijke frustraties veroorzaken. En die frustratie verdringen…’ Ze tikte nadenkend met haar potlood op het notitieboek. ‘Ik beschouw mensen als hogedrukpannen.’


  ‘Ongetwijfeld.’


  ‘Echt waar.’ Ze glimlachte, waarbij het kuiltje in haar wang tevoorschijn kwam. ‘Wat binnenin zit, goed of slecht, moet een uitweg vinden, anders vliegt het deksel eraf. Waarmee hou jij het deksel erop, Alexi?’


  ‘Ik geef iedere ochtend een paar jonge hondjes een schop.’


  Ze glimlachte begrijpend. ‘Te persoonlijk? Oké, we komen er later op terug.’


  ‘Het is niet persoonlijk.’ Ze gaf hem een onbehaaglijk gevoel. ‘Ik ga naar de sportschool. Daar leef ik me een paar keer per week uit op een boksbal, en hef ik te zware gewichten.’


  ‘Dat is grandioos. Perfect.’ Ze kneep grinnikend in zijn biceps. ‘Niet mis.’ Ze boog haar eigen arm en nodigde hem uit de spieren te testen. Het was het gebaar van een klein jongetje op de speelplaats. ‘Ik train ook,’ zei ze. ‘Ik ben eraan verslaafd, maar ik schijn geen kracht te kunnen ontwikkelen in mijn bovenlichaam.’


  Haar strak in de ogen kijkend, legde hij zijn hand om haar bovenarm. Hij voelde een stevige spier. ‘Niet slecht.’


  ‘Een compliment.’ Verbaasd over de reactie die zijn terloopse aanraking had veroorzaakt, bewoog ze haar arm. Hij bleef hem vasthouden. ‘Wil je armpje drukken, rechercheur?’


  Haar huid was als rozeblaadjes – glad en geurig. Onderzoekend liet hij zijn hand naar haar elleboog glijden. Er blonken pretlichtjes in haar ogen, maar haar polsslag ging snel.


  ‘Een paar jaar geleden heb ik dat met mijn broer gedaan om zijn vriendin. Ik verloor, en hij is met haar getrouwd.’


  Het absurde idee sprak haar aan. ‘Echt waar? Winnen alle Stanislaski’s hun vrouwen op die manier?’


  ‘Op elke doeltreffende manier.’ Omdat hij in de verleiding kwam die zijdeachtige huid verder te onderzoeken, stond hij op. De ongecompliceerde Bonnie was meer zijn stijl dan de nieuwsgierige Bess McNee. ‘Ik stap maar eens op.’


  Wat tussen hen had gebroeid, vervaagde. Toen Bess hem naar de deur bracht, stond ze in tweestrijd. Zou ze het daarbij laten of het nieuw leven inblazen? ‘Stanislaski. Is dat Pools, Russisch, of iets anders?’


  ‘We komen uit de Oekraïne.’


  ‘Oekraïne?’ Ze keek geïntrigeerd toe terwijl hij zijn jasje aantrok. ‘Uit het zuidwesten van het Europese deel van de voormalige Sovjetunie, met de Karpaten in het westen.’


  ‘Ja.’ Over die bergen was zijn familie gevlucht toen hij nog een baby was. De gedachte aan zijn vaderland deed zijn bloed altijd sneller stromen. ‘Ben je er wel eens geweest?’


  ‘Alleen in gedachten.’ Ze trok zijn jasje recht. ‘Ik had aardrijkskunde als bijvak. Ik lees graag over exotische oorden.’ Ze legde haar handen tegen de voorkant van zijn jasje. Hun lichamen waren dicht bij elkaar, eerder terloops dan intiem, maar desondanks dichtbij.


  ‘Wil je nog eens met me praten?’ vroeg ze.


  Zijn vingers jeukten om die uitdagend naakte huid van haar rug te strelen. Hij hield zijn handen echter thuis. ‘Je weet waar je me kunt vinden. Als ik tijd heb en de antwoorden weet, praten we.’


  ‘Bedankt.’ Ze ging op haar tenen staan en kuste hem vluchtig op de mond. Het was een bijna zusterlijke kus. Haar koele mond bezorgde hem echter geen broederlijke gevoelens.


  ‘Welterusten, Alexi.’


  Hij knikte slechts omdat hij niet het risico wilde lopen dat zijn stem dienst weigerde. Daarna draaide hij zich om en liep hij de hal in naar de lift. Toen hij over zijn schouder keek, zag hij haar nog steeds in de deuropening staan. Ze wuifde ten afscheid en maakte aanstalten de deur te sluiten.


  Tot hun beider verrassing liep hij terug en hield hij de deur met zijn hand open. Bess deed automatisch een stap naar achter.


  ‘Ben je iets vergeten?’


  ‘Ja.’ Langzaam en weloverwogen legde hij zijn armen om haar middel en liet hij zijn hand over haar rug naar boven glijden. ‘Ik was vergeten dat ik de situatie graag zelf in de hand hou.’


  Bij het zien van zijn fonkelende ogen, zette Bess zich schrap. Hij overviel haar echter niet, maar trok haar langzaam tegen zich aan. Zijn vingers gleden over haar rug naar haar nek. Zijn mond draalde nog boven die van haar.


  ‘Ga op je tenen staan,’ fluisterde hij.


  Als in een roes gehoorzaamde ze. Ze slaakte een gesmoorde kreet toen zijn mond als in een droom bezit van haar lippen nam. Voor het eerst in haar leven begreep ze hoe het was om hulpeloos te worden verleid.


  Hij was dit niet van plan geweest, al had hij er uren aan gedacht. Hoeveel plezier het hem ook deed haar welgevormde lichaam tegen zich aan te voelen, hij wist dat hij een vergissing had begaan. Ze was zijn type niet. Desondanks wilde hij meer.


  Zijn aangeboren instinct tot zelfbehoud, dat gedurende zijn jaren bij de politie nog was verscherpt, hielp hem echter zich in te houden. Haar bij de ellebogen vasthoudend, deed hij een stap naar achter.


  Bess opende traag haar ogen. ‘Je, eh…’ Waar was haar welbespraaktheid gebleven, vroeg ze zich af. Het viel niet mee om met een tollend hoofd na te denken. ‘Zo,’ bracht ze ten slotte uit. Ze liet het daar maar bij.


  ‘Zo.’ Hij liet haar los en liep met een vrijpostige grijns weer naar de lift. Hoewel zijn houding ontspannen was, hoopte hij vurig dat de lift snel zou komen voor hij zijn zelfbeheersing verloor.


  Ze stond nog altijd in de deuropening toen de liftdeuren openschoven. Alex stapte opgelucht adem halend naar binnen. ‘Tot ziens, McNee,’ zei hij voor de deuren dichtschoven.


  ‘Ja.’ Ze staarde naar de beschilderde muren. ‘Tot ziens.’


  


  ‘Holly praat over niets anders dan dat feestje.’ Judd werkte een koffiebroodje naar binnen terwijl Alex de auto over Broadway stuurde. ‘Ze was de koningin van de leraarskamer.’


  ‘Dat verbaast me niet.’ Alex wilde niet aan Bess’ feestje denken, en vooral niet aan wat er daarna was voorgevallen. Hij moest zich concentreren op zijn werk: op dat moment het natrekken van de magere aanwijzingen die ze uit Domingo hadden losgekregen.


  ‘Als Domingo de waarheid heeft gesproken, was Angie Horowitz in de wolken over een nieuwe klant.’ Alex tikte met zijn vingers op het stuur. ‘Hij had haar twee woensdagen achter elkaar gehuurd, was goed gekleed, en gaf een flinke fooi.’


  Judd knikte en veegde de kruimels van zijn hemd. ‘En ze werd op een woensdag vermoord. En Rita Shaw ook. Toch zegt dat weinig, Alex.’


  ‘Dan moeten we maken dat het veel zegt.’ Het was frustrerend dat ze hun tijd hadden verspild met het verhoren van de receptionisten van de twee gore hotelletjes waar de lijken waren gevonden. Zoals de meesten in hun beroep hadden ze niets gezien, niets gehoord, en wisten ze niets.


  ‘Morgen is het woensdag,’ zei Judd behulpzaam.


  ‘Ik weet wat voor dag het morgen is. Doe je wel eens iets anders dan eten?’


  Judd pakte nog een broodje uit. ‘Mijn bloedsuikerspiegel is te laag. Als we teruggaan naar de plaats van de misdaad, heb ik energie nodig.’


  ‘Wat jij nodig hebt, is –’ Alex zweeg abrupt toen hij langs Judd in de helverlichte ruimte van een nachtrestaurant keek. Hij kende slechts één persoon met die tint rood haar. Vloekend zocht hij een parkeerplaats.


  


  ‘Schrijf je echt voor de televisie?’ vroeg Rosalie.


  Bess leegde een derde pakje melk in haar koffie. ‘Ja.’


  ‘Ik geloofde al niet dat je een van ons was.’ Rosalie blies een kringetje rook uit. Ze was even geïnteresseerd in Bess als in de vijftig dollar die ze zojuist had opgestreken. ‘En je wilt weten hoe het is om te tippelen?’


  ‘Ik wil alles weten wat je me wilt vertellen.’ Bess schoof haar koffie onaangeroerd opzij en leunde met haar ellebogen op tafel. ‘Ik vel geen oordeel over je en vraag niet om vertrouwelijkheden, Rosalie. Ik zou graag je verhaal horen als je het wilt vertellen. Of we kunnen ons bepalen tot algemeenheden.’


  ‘Denk je dat je kunt ontdekken wat er op straat gebeurt door je in een legging en een pruik te hullen?’


  ‘Ik heb heel wat ontdekt,’ zei Bess lachend. ‘Onder andere dat het lastig is om uren achter elkaar op naaldhakken rond te drentelen; dat een vrouw haar zelfbewustzijn moet verliezen om zaken te kunnen doen; dat je niet naar de gezichten kijkt. Niet het gezicht, maar het geld doet er toe. En wat jullie doen, is geen kwestie van intimiteit, zelfs niet van seks – voor jullie althans niet – maar van beheersing.’ Ze nam een slok koffie. ‘Ben ik warm?’


  Rosalie zweeg even. ‘Je bent niet zo dom als je eruitziet,’ gaf ze ten slotte toe.


  ‘Dank je. Ik verras iedereen daar altijd mee. Vooral mannen.’


  Rosalie glimlachte voor de eerste keer. Ondanks haar overdadige make-up en door het leven getekende gezicht was ze een aantrekkelijke vrouw van nog geen dertig. ‘Ik zal je één ding zeggen, meisje. Mannen die me betalen, zien een lichaam. Ze zien geen geest. Maar ik bezit een geest, en ik heb een doel in mijn leven. Ik heb nu vijf jaar getippeld, en er komen er niet nog eens vijf.’


  ‘Wat ga je dan doen?’


  ‘Zodra ik genoeg heb gespaard, ga ik naar het zuiden. In Florida koop ik een caravan en zoek ik een fatsoenlijk baantje. Misschien kleding verkopen. In goede kleren mag ik er wezen.’ Ze drukte haar sigaret uit en stak meteen een nieuwe op. ‘Veel van ons hebben plannen, maar verwezenlijken die niet. Ik wel. Ik ben niet verslaafd.’ Ze toonde de binnenkant van haar armen. ‘Nog één jaar, dan ben ik vertrokken. Sneller als ik een vaste klant met geld vind, zoals Angie.’


  ‘Angie?’ Bess zocht in haar geheugen. ‘Angie Horowitz? Is dat niet de vrouw die is vermoord?’


  ‘Ja.’ Rosalie bevochtigde haar lippen. ‘Ze was niet voorzichtig. Ik ben altijd voorzichtig.’


  ‘Hoe kun je voorzichtig zijn?’


  ‘Je moet op alles voorbereid zijn,’ zei Rosalie. ‘Angie dronk. Ze troggelde haar klanten drank af. Dat is onvoorzichtig. En die kerel, die rijkaard? Hij –’


  ‘Wat ben jij in vredesnaam aan het doen?’


  Zowel Rosalie als Bess keken onthutst op. Naast hun tafeltje stond een lange man met smalle schouders. Tussen zijn tanden hield hij een sigaar geklemd, en aan zijn vinger fonkelde een diamant. Zijn gezicht was bleek, met woedende blauwe ogen. Zijn haar was bijna even wit als zijn gezicht en glad naar achter gekamd, waar het eindigde in een korte paardenstaart.


  ‘Ik drink een kop koffie en rook een sigaretje, Bobby,’ zei Rosalie bedaard. Onder haar uitdagende blik school echter angst.


  ‘Je gaat terug naar waar je hoort, de straat.’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Bess met haar innemendste glimlach. ‘Ben jij Bobby?’


  Hij liet zijn ijzige blauwe ogen op Bess rusten. ‘Zoek je werk, schatje? Dan kan ik beter meteen zeggen dat ik geen gelanterfanter duld.’


  ‘Dank je, maar ik zoek geen werk. Rosalie hielp me met een probleempje.’


  ‘Ze lost niemand anders problemen dan de mijne op.’ Hij gebaarde met zijn hoofd naar de straat. ‘Vooruit.’


  Bess stond voor alle zekerheid op, maar gaf zich niet zo gauw gewonnen. ‘Dit is een openbare gelegenheid, en we praatten.’


  ‘Ze praat met niemand zonder mijn toestemming.’ Bobby duwde Rosalie ruw naar de deur.


  Bess reageerde impulsief. Als ze iets verafschuwde, was het dwang. ‘Wacht even.’ Ze greep hem bij de mouw, maar hij draaide zich om en duwde haar tegen de tafel. De andere klanten deden of ze niets zagen. Bess kwam met gebalde vuisten overeind op het moment dat Alex naar binnen stormde.


  ‘Raak haar niet aan, Bobby,’ zei hij fel.


  Bobby trok zijn mouw recht en haalde de schouders op. ‘Ik kwam een kopje koffie drinken, nietwaar, Rosalie?’


  ‘Ja.’ Rosalie sloot haar hand over het visitekaartje dat Bess haar stiekem had gegeven. ‘We dronken koffie.’


  Alex had echter slechts oog voor Bess. Ze leek niet bang te zijn. Haar ogen fonkelden, en haar wangen waren rood van woede. ‘Wil je een aanklacht indienen?’


  Bess ontspande zich met moeite. ‘Nee. We praatten alleen. Leuk met je te hebben gepraat, Rosalie.’


  ‘Insgelijks.’ Rosalie liep heupwiegend naar de deur, Alex rook in het gezicht blazend om indruk te maken.


  ‘Maak dat je wegkomt.’


  Bobby rechtte meesmuilend de schouders. ‘De koffie is hier toch niet te drinken.’ Hij wierp een blik op Bess. ‘Tot ziens, schatje.’


  Alex wachtte amper tot de deur gesloten was. Zonder een woord te zeggen beende hij naar Bess toe. Hij greep haar bij haar arm en trok haar naar buiten.


  ‘Als dit een optreden is van de ridder zonder vrees of blaam, dan waardeer ik het, maar ik heb geen hulp nodig.’


  ‘Je hebt een dwangbuis nodig.’


  Hij sleepte haar naar de auto, die iets verder geparkeerd stond. ‘Stap in,’ snauwde hij, het achterportier openhoudend.


  ‘Een taxi is –’


  Hij duwde haar vloekend naar binnen.


  Bess ging gelaten zitten. ‘Hallo, Judd. Hoe gaat het met Holly?’


  ‘Uitstekend, dank je.’ Hij keek tersluiks naar zijn partner. ‘Ze heeft zich geweldig geamuseerd op je feestje.’


  ‘Dat vind ik fijn. We moeten het nog eens doen.’ Alex gaf zo abrupt gas, dat ze tegen de rugleuning werd geduwd. Onverstoorbaar sloeg ze haar benen over elkaar. ‘Mag ik vragen waar we heen gaan, of word ik weer gearresteerd?’


  ‘Eigenlijk moest ik je naar Bellevue brengen. Daar hoor je thuis,’ antwoordde Alex. ‘Maar ik breng je naar huis.’


  ‘Bedankt voor de lift.’


  Hij keek haar woedend aan in het achteruitkijkspiegeltje. Haar gezicht was nog rood, maar ze leek eerder nijdig dan overstuur.


  ‘Je bent een idioot, McNee. En zoals de meeste idioten, ben je gevaarlijk.’


  ‘Werkelijk?’ Ze leunde voorover. ‘Waaruit maak je dat op, slimmerik?’


  ‘Je banjert niet alleen rond in een buurt waar je niets te zoeken hebt…’


  ‘Doe mij een lol.’


  ‘Maar,’ vervolgde hij, ‘tot overmaat van ramp zit je daar koffie te drinken met een hoer, en zoek je ruzie met haar pooier. Het soort vent dat een vrouw zonder gewetensbezwaren een blauw oog slaat.’


  Bess prikte met haar vinger in zijn schouderblad. ‘Ik zocht geen ruzie, en zelfs al deed ik dat, dan was het mijn zaak.’


  ‘Daarom ben je een idioot.’


  ‘Hé, Alex. Rustig aan.’


  ‘Bemoei je er niet mee,’ snauwden Alex en Bess eensgezind.


  ‘Ik ben er niet eens,’ mompelde Judd, zich klein makend op zijn stoel.


  ‘Ik hield toevallig een interview.’ Bess leunde met over elkaar geslagen armen op de rugleuning van de voorbank. Ze weerstond met moeite de verleiding om Alex aan zijn oor te trekken. ‘In een openbare ruimte,’ voegde ze eraan toe. ‘En je had niet het recht daar binnen te stormen en alles te verpesten voor ik klaar was.’


  ‘Als ik niet was komen binnenstormen, schat, dan had je nu weer een gebroken neus gehad.’


  Ze trok haar ontegenzeglijk scheve neus op. ‘Ik ben in staat mijn eigen neus te verdedigen.’


  ‘Het is inderdaad duidelijk te zien dat je een amazone bent. Au!’ Hij sloeg haar hand weg. Ze was gezwicht en had hem aan zijn oor getrokken. ‘Zodra je uit mijn auto bent, zal ik je –’


  ‘Alex?’


  ‘Ik zei dat je je er niet mee moest bemoeien.’


  ‘Dat doe ik ook niet,’ zo verzekerde Judd hem. ‘Maar misschien wil je even kijken naar die drankwinkel daar.’


  Nog ziedend van woede gehoorzaamde Alex. Hij zuchtte diep. ‘Dit doet de deur dicht. Roep versterking.’


  Bess keek met grote ogen toe terwijl Judd een gewapende overval meldde, hun positie doorgaf, en versterking vroeg. Alex was ondertussen naar de stoeprand gezwenkt.


  ‘Jij,’ zei hij met een priemende vinger, ‘blijft in de auto, anders draai ik je nek om.’ Voor ze kon reageren, waren hij en Judd al met getrokken wapens uit de auto gesprongen.


  Terwijl ze hem nastaarde, besefte ze dat hij haar al was vergeten. Voor hij en Judd de straat waren overgestoken, had hij zijn politiegeest ingeschakeld en zijn politiegezicht opgezet. Ze had honderden acteurs die speciale blik zien trachten te evenaren. Sommigen hadden hem aardig benaderd, maar dit was echt. Hij was niet grimmig of woest, maar bijna uitdrukkingsloos.


  Behalve de ogen, dacht ze huiverend. Leven en dood waren erin te lezen geweest, en een onvermoed vermogen tot geweld.


  Al maakte het hem razend, hij kon haar niet uit zijn gedachten zetten. In die winkel bevonden zich onschuldige mensen: een man en een vrouw. Hij kon hun angst bijna voelen. Toch onderbrak hij zijn concentratie lang genoeg om over zijn schouder te kijken en zich ervan te vergewissen dat ze in de auto bleef zitten.


  Alex wees Judd met een handgebaar naar de ene kant van de deur; zelf posteerde hij zich aan de andere kant. Hij had geen tijd om zich zorgen te maken over de moed van het groentje. Op dit moment waren ze twee agenten, en hij moest ervan uitgaan dat Judd hem niet in de steek zou laten.


  Het pistool voelde warm in zijn hand. Hij had het wapen van de twee overvallers al geïdentificeerd. De ene had een geweer met afgezaagde loop, de andere een gemeen ogende .45. Hij hoorde de vrouw huilen, smeken hen niets te doen. Alex negeerde het. Ze zouden zo lang mogelijk op versterking wachten.


  Hij schoof iets opzij, zodat hij naar binnen kon kijken. Achter de toonbank stond een vrouw van een jaar of zestig met haar handen tegen haar keel gedrukt te huilen. Een man van ongeveer dezelfde leeftijd leegde de kassa zo snel zijn trillende handen dat toelieten. Een van de overvallers greep een fles van een plank. Hij schroefde de dop eraf en nam een slok. Daarna sloeg hij vloekend de hals eraf en hield de gebroken fles bij het gezicht van de oude man.


  Alex had die blik eerder gezien. Hij wist dat ze niet tevreden zouden zijn met het geld. ‘We gaan naar binnen,’ fluisterde hij tegen Judd. ‘Jij neemt de rechtse.’


  Judd knikte met een bleek gezicht. ‘Zeg maar wanneer.’


  ‘Schiet alleen in uiterste noodzaak.’ Alex hield de adem in en stapte naar binnen. In de verte hoorde hij de sirenes van de versterking. ‘Politie!’ De ene overvaller zwaaide het geweer in zijn richting. ‘Laat vallen!’ beval hij tegen beter weten in. De vrouw gilde al voor het eerste schot was gevallen.


  Het geweer braakte een regen van fluorescerende lichten uit voor Alex’ kogel de man achterover deed tuimelen. Hij kreeg de tweede man in het vizier toen een kogel van de .45 een paar centimeter boven zijn hoofd in een fles sloeg en een regen van alcohol en glas verspreidde. Judd vuurde en was niet langer een groentje.


  Langzaam, met uitdrukkingsloos gezicht, kwam Alex overeind uit zijn hurkende positie. Hij bestudeerde zijn partner. Die zag lijkbleek. ‘Alles in orde?’


  ‘Ja.’ Nadat Judd zijn wapen in de holster had gestoken, wreef hij met de rug van zijn hand over zijn mond. Zijn maag speelde op. ‘Het was mijn eerste.’


  ‘Dat weet ik. Ga naar buiten.’


  ‘Er mankeert me niets.’


  Alex legde verrassend vriendelijk zijn hand op Judds schouder. ‘Ga toch maar naar buiten. Zeg dat ze een ambulance moeten bellen.’


  


  Bess stond naast de auto te wachten toen Alex twintig minuten later naar buiten kwam. Hij zag er hetzelfde uit als toen hij naar binnen ging, dacht ze aanvankelijk. Toen hij haar aankeek, zag ze echter dat ze zich had vergist. Twintig minuten geleden had hij niet zo vreselijk moe geleken.


  ‘Ik heb je gezegd in de auto te blijven.’


  ‘Dat heb ik gedaan.’


  ‘Ga dan weer naar binnen.’


  Ze legde zacht een hand op zijn arm. ‘Alexi, je hebt je bedoeling duidelijk gemaakt. Ik neem een taxi. Jij hebt iets anders te doen.’


  ‘Dat heb ik al gedaan.’ Hij rukte het portier open. ‘Stap in, Bess,’ zei hij scherp.


  Ze had niet de moed met hem in discussie te gaan, dus gehoorzaamde ze. ‘En Judd?’


  ‘Die gaat naar het bureau om het rapport op te stellen.’


  ‘O.’


  Hij bleef drie blokken lang zwijgen. Al was het niet zijn eerste vuurgevecht geweest, de misselijkheid bleef, vergezeld van woede, walging en frustratie. En je bleef jezelf afvragen waarom.


  ‘Moet je niet vragen hoe het voelde? Wat er door mijn hoofd ging? Wat er nu gebeurt?’


  ‘Dat is overbodig,’ zei ze bedaard. ‘Ik kan het immers zien.’


  Dat was niet het gewenste antwoord. Hij wenste geen begrip of instemming of meelevende blikken. ‘Laat je de kans op kopij liggen? McNee, je verbaast me. Of is je televisie-agentje niet in staat een paar misdadigers neer te schieten?’


  Hij probeerde haar te kwetsen, dacht Bess. Dat hielp vaak de pijn te verzachten. ‘Ik betwijfel of ik dit in een van onze afleveringen kan inpassen, maar wie weet?’


  Zijn handen klemden zich om het stuur. ‘Ik wil je daar niet meer zien, begrepen? Zo ja, dan vind ik een manier om je voor een tijdje op te sluiten.’


  ‘Niet dreigen, rechercheur. Je hebt het zwaar te verduren gehad, en ik ben bereid daar rekening mee te houden, maar begin niet met dreigementen.’ Ze leunde achterover en sloot haar ogen. ‘Doe ons allebei een lol en praat helemaal niet tegen me.’


  Hij gehoorzaamde, maar toen hij voor haar gebouw stopte, was zijn woede nog niet verdwenen. Voldaan stapte ze uit. Nadat ze twee stappen had gezet, had hij haar ingehaald.


  ‘Kom hier,’ beval hij, haar tegen zich aan trekkend.


  Ze proefde al het geweld en de pijn en de woede over wat hij die avond had gedaan. Wat hij had moeten doen. Ze kon hem niet troosten, zou het niet hebben gedurfd. Ze kon evenmin protesteren. In plaats daarvan liet ze de zinderende hartstocht van zijn kus over zich heen komen.


  Even abrupt liet hij haar weer los. Hij had haar nodig, maar wilde het niet toegeven.


  ‘Blijf uit mijn buurt, McNee.’ Met die woorden draaide hij zich om, haar op het trottoir achterlatend.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Voor die moord wil ik een leuk, snelwerkend vergif,’ zei Bess peinzend. ‘Iets exotisch.’


  Lori kneep de lippen op elkaar. ‘Ik vind dat hij moet worden neergeschoten. In zijn hart.’


  Bess nam een handje gesuikerde amandelen. ‘Te gewoon. Reed is een ontwikkelde, gevoelige schoft. Hij heeft meer verdiend dan een knal.’ Kauwend dacht ze na. ‘We kunnen een sluipend vergif nemen – hem een paar weken laten wegkwijnen.’


  ‘Knagende hoofdpijn, duizelingen, verlies van eetlust,’ bracht Lori te berde.


  ‘En koude rillingen. Hij moet beslist koude rillingen krijgen.’ Bess zag het al helemaal voor zich. ‘Hij geeft een cocktailparty. Hij pronkt immers graag met zijn geld en macht bij alle mensen die hij in de loop der jaren heeft benadeeld.’


  Lori zuchtte. ‘Daarom mag ik hem zo graag.’


  ‘En daarom haten miljoenen kijkers hem met overgave. Als hij eruit moet, dan op een grootse manier. Ze zijn allemaal verzameld in Reeds landhuis… Jade, die hem nooit heeft vergeven dat hij haar zuster heeft gebruikt voor zijn eigen, verdorven oogmerk. Elana, die er vreselijk mee in haar maag zit dat Reed de informatie uit zijn geheime archief gaat verdraaien om Max in diskrediet te brengen.’


  ‘Mmm…’ Lori gebaarde enthousiast met haar glas frisdrank. ‘Brock, die woedend is dat Reed met één telefoontje het verloop van de onderhandelingen met Tryson kan verstoren, wat hem een vermogen kan kosten. En natuurlijk Miriam.’


  ‘Natuurlijk. We hebben haar de laatste tijd veel te weinig gezien. Reeds suïcidale vrouw, die hem de schuld geeft van al haar problemen.’


  ‘Terecht,’ zei Lori.


  ‘En Vicki, de versmade vrouw. Jeffrey, de bedrogen echtgenoot.’ Ze grinnikte. ‘En de rest van de geijkte verdachten.’


  ‘Oké. Wat voor vergif?’


  ‘Iets zeldzaams. Iets oosters misschien. Ik zal erover nadenken.’ Bess maakte een notitie. ‘Ze hebben dus allemaal een motief om hem te vermoorden. Zelfs de huishoudster, omdat hij haar naïeve, onschuldige dochter heeft verleid en haar vervolgens heeft verstoten. Op een zeker moment tijdens het feestje zien we een glas champagne. De kamer is in schaduwen gehuld. Een close-up van een zwart medicijnflesje. Een hand schenkt een paar druppels in het glas.’


  ‘Dan zien we of het een man of een vrouw is.’


  ‘Een gehandschoende hand,’ zei Bess gedecideerd. Toen besefte ze dat het belachelijk zou zijn om tijdens een cocktailparty handschoenen te dragen. ‘Oké, we zien het niet tijdens het feestje, maar ervoor. Er staat een kunstig gesneden houten kistje.’


  ‘En de gehandschoende hand opent het dan. Kaarslicht weerkaatst op het flesje terwijl de hand het uit zijn fluwelen bedje tilt.’


  ‘Dát is het. We vertonen iets in die trant drie of vier keer tijdens de week voor het feestje. Zodoende weten de kijkers dat er onheil op komst is.’


  ‘Intussen bespeelt Reed iedereen. Hij brengt zoals gewoonlijk niets dan ellende voor iedereen en laat de druk tot het kookpunt stijgen, tot het op de avond van het feestje tot een uitbarsting komt.’


  ‘Fantastisch,’ zei Bess vergenoegd. ‘De hele avond amuseert Reed zich met het aanwakkeren van oude vuurtjes en het zout in wonden wrijven. Miriam drinkt te veel en wordt ordinair en luidruchtig. Dat leidt iedereen af, zodat onze moordenaar met Reeds champagne kan knoeien. Omdat het vergif traag werkt, treden de symptomen niet meteen aan het licht. Hij wordt een beetje moe, een beetje duizelig. Misschien krijgt hij uitslag.’


  ‘Een goede uitslag staat me wel aan,’ zei Lori.


  ‘Tegen de tijd dat hij het loodje legt, is het voor de politie moeilijk om de tijd en de plaats van toediening van het vergif vast te stellen. De perfecte misdaad.’


  ‘De perfecte misdaad bestaat niet.’


  Bess en Lori keken naar de deur. Daar stond Alex. Hij had met zichtbaar genoegen naar hun plot geluisterd. ‘Afgezien daarvan zullen jullie kijkers behoorlijk teleurgesteld zijn als jullie televisie-agentje de moordenaar niet vindt.’


  ‘Hij vindt hem wel.’ Bess nam nog een amandel.


  Ze rustte met haar blote voeten op de stoel naast haar. Al onttrok haar slobberbroek haar benen afdoende aan het oog, dat verhinderde hem niet aan ze te denken.


  ‘Heeft iemand de politie gebeld?’ vroeg Bess aan Lori.


  ‘Ik niet.’ Zich ervan bewust dat ze het vijfde rad aan de wagen was, stond ze op. ‘Ik moet iemand bellen, en daarna ga ik even naar de banden van de laatste opnamen kijken. Leuk dat je langskomt, rechercheur.’


  ‘Ja.’ Hij liet Lori passeren, maar kwam niet binnen. In plaats daarvan keek hij om zich heen, geërgerd over zijn linksheid. ‘Wat een kamer,’ zei hij ten slotte.


  Bess’ lippen krulden. De kamer was amper groter dan een kast en bezat geen ramen. De tafel waaraan zij en Lori werkten, ging schuil onder boeken, mappen en andere paperassen, en werd gedomineerd door een tekstverwerker, die nog steeds bromde. Naast de tafel stonden een volgeladen stoel, een klein bankje, en twee televisietoestellen.


  ‘We voelen ons hier thuis,’ zei Bess, hem met schuin gehouden hoofd aankijkend. ‘Wat voert je naar onze krocht, Alexi?’


  De beschrijving was toepasselijk. Ze bevonden zich in het souterrain van het gebouw waarin de studio’s en produktiekantoren van Secret Sins waren gevestigd. Hij beantwoordde haar vraag met een wedervraag. ‘Hoe lang werk je hieraan mee?’


  ‘Zolang de serie duurt, hoop ik. Na de laatste Emmy Award hebben ze ons een kantoor met uitzicht aangeboden, maar Lori en ik zijn gewoontemensen. Bovendien komt niemand hier beneden ons op de vingers kijken. Heb je vrij?’


  ‘Ik heb een paar uur vrij genomen.’


  ‘O.’ Ze bedacht hoe aantrekkelijk hij was wanneer hij zich niet op zijn gemak voelde. ‘Moet ik dit als een privé-bezoek beschouwen?’


  ‘Ja.’ Hij stapte naar binnen, maar had daar meteen spijt van. Er was niet genoeg ruimte om rond te lopen. ‘Ik wilde mijn verontschuldigingen aanbieden.’


  Al wist Bess dat het gemeen was, ze genoot van de situatie. ‘In het algemeen of voor iets bijzonders?’


  ‘Voor iets bijzonders.’ Hij schudde het hoofd toen ze hem het schaaltje met amandelen voorhield. ‘Ik ben na die overval mijn boekje te buiten gegaan.’


  ‘Oké.’ Ze zette het schaaltje neer en glimlachte. ‘We hebben het dus over je gedrag gedurende het laatste halfuur van de avond.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Ik sta achter alles wat ik daarvoor heb gezegd. Je gedrag was onverantwoordelijk.’


  ‘Ga terug naar de verontschuldiging. Die staat me meer aan.’


  ‘Ik reageerde me af op jou. Het spijt me.’ Nu het ergste voorbij was, ging hij op de rand van de tafel zitten. ‘Je reageerde niet zoals ik had verwacht.’


  ‘Wat had je dan verwacht?’


  ‘Dat je bang, of kwaad, of ontzet zou zijn.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik neem gewoonlijk geen vrouwen mee naar overvallen.’


  Nu werd het interessant. ‘Waarheen dan wel?’


  Hij keek haar recht aan. Hij wist wanneer hij werd geplaagd, en ook wanneer het goedmoedig was bedoeld. ‘Uit eten, naar de bioscoop, dansen. Naar bed.’


  ‘Een gewapende overval is waarschijnlijk opwindender. In ieder geval dan de eerste drie.’ Ze stond op, legde haar handen op zijn schouders en kuste hem vluchtig op de mond. ‘Verontschuldiging aanvaard.’ Toen hij zijn handen op haar heupen legde, trok ze een wenkbrauw op. ‘Was er nog iets?’


  ‘Ik heb aan je gedacht.’


  ‘Dat kan een goed teken zijn.’


  Hij glimlachte. ‘Dat weet ik nog niet. Misschien kunnen we beginnen met ergens te gaan eten.’


  ‘Wat beginnen?’


  ‘Onze weg naar het bed.’


  ‘O.’ Haar ademhaling was snel en onregelmatig. Zijn geamuseerde, zelfverzekerde blik maakte het er niet beter op. Ze vroeg zich af hoe het kwam dat de rollen zo keurig waren omgedraaid. ‘Je laat er geen gras over groeien.’


  ‘Je zei zelf dat mensen in onze beroepen mensen observeren. Volgens mijn observatie laat je je niet in de luren leggen door bloemen en maanlicht.’


  Ze bevochtigde haar lippen. ‘Dat ligt eraan. Het idee is niet onaantrekkelijk, Alexi, maar sommige aspecten van het leven – seks onder andere – benader ik met overleg.’


  Hij grinnikte. ‘Dat heeft zijn goede kanten.’


  Ze schoot in de lach. ‘Intussen –’


  Hij gaf haar echter niet de kans terug te krabbelen. ‘Ga intussen met me eten. Alleen eten.’


  Had ze zichzelf niet voorgenomen dat ze niet meer verliefd wilde worden? ‘Alleen eten kan geen kwaad.’


  ‘Morgen. Vanavond heb ik dienst.’


  ‘Morgen komt me goed uit.’


  Hij trok haar een beetje dichter naar zich toe. ‘Ik maak je nerveus.’


  ‘Helemaal niet,’ loog ze.


  ‘Je probeert je los te wringen.’ Hij grinnikte weer. Het schonk hem voldoening dat hij haar van haar stuk had gebracht.


  ‘Mijn werk wacht; dat is alles.’


  ‘Het mijne ook. Zal ik je om half acht komen halen? Mijn zwager heeft een restaurant dat je zal bevallen.’


  ‘Dameskleding of echte kleren?’


  ‘Wat draag je nu?’


  Ze wierp een blik op haar trui en broek. ‘Echte.’


  ‘Dat is goed genoeg.’ Hij tilde haar kin op. ‘Je hebt een merkwaardig gezicht,’ zei hij half tegen zichzelf. ‘Je zou lelijk moeten zijn.’


  Ze lachte, niet in het minst beledigd. ‘Dat was ik ook. Ik heb alle foto’s van voor mijn zeventiende verbrand.’ Het kuiltje werd zichtbaar. ‘Ik neem aan dat jij altijd betoverend was.’


  Hij maakte een grimas, al had hij inmiddels aan die kwalificatie gewend moeten zijn. ‘Mijn zusters waren betoverend,’ zei hij. ‘Zijn betoverend. Mijn broer en ik zijn op een ruige manier aantrekkelijk.’


  ‘Mannelijke mannen.’


  ‘Precies.’


  ‘En jullie zijn opgegroeid omringd door een schare aanbiddende vrouwen.’


  ‘We begonnen met een schare en eindigden met horden.’


  Haar nieuwsgierigheid was gewekt. ‘Hoe was het om –’


  Hij legde haar op de meest doeltreffende manier het zwijgen op.


  ‘Gevaarlijk,’ fluisterde hij in het Oekraïens toen hij zijn hoofd optilde. ‘Gevaarlijke vrouw.’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Wat betekent dat?’


  ‘Ik zei dat ik moet gaan. Blijf van de straat, McNee.’


  Toen hij bij de deur was gekomen, riep ze hem na: ‘Rechercheur.’ Al bonsde haar hart en tolde haar hoofd, ze wilde per se het laatste woord hebben. ‘Wees voorzichtig daar buiten.’


  Toen hij weg was, liet ze zich behoedzaam als een oud dametje in een stoel zakken. Vijf minuten later trof Lori haar op precies dezelfde plek aan. Ze zat nog steeds met nietsziende ogen voor zich uit te staren.


  ‘O, jee.’ Eén blik op Bess was voor Lori genoeg om moedeloos naast haar neer te ploffen. Hoofdschuddend overhandigde ze Bess een flesje frisdrank. ‘Ik wist dat dit ging gebeuren zodra ik die fantastische agent op je feestje zag.’


  ‘Het is nog niet gebeurd.’ Bess nam een flinke slok. Het was nog niet tot haar doorgedrongen hoe droog haar keel was. ‘Al ben ik bang dat het gaat gebeuren.’


  ‘Je had diezelfde blik in je ogen toen je verliefd werd op Charlie. En op Sean. En Miguel. Om nog maar te zwijgen van –’


  ‘Zwijg dan.’ Fronsend keek ze Lori aan. ‘Miguel? Weet je dat zeker? Ik dacht dat ik een betere smaak had.’


  ‘Miguel,’ zei Lori meedogenloos. ‘Ik geef toe dat je binnen achtenveertig uur tot bezinning kwam, maar de dag nadat hij je had meegenomen naar de opera had je diezelfde dwaze blik in je ogen.’


  ‘We waren naar Carmen geweest,’ voerde Bess ter verontschuldiging aan. ‘Ik geloof niet dat die blik iets met hem te maken had. Afgezien daarvan ben ik niet verliefd op Alexi. Ik ga alleen maar met hem eten.’


  ‘Dat zeg je altijd. Net als met George.’


  Bess rechtte haar rug. ‘George was de liefste man die ik ooit heb gekend. Tijdens mijn verloving met hem heb ik heel wat geleerd over begrip en medeleven.’


  ‘Dat weet ik. Je was begripvol genoeg om meter van zijn eerstgeborene te zijn.’


  ‘Ik heb hem per slot van rekening zelf aan Nancy voorgesteld.’


  ‘En hij liet je pardoes voor haar in de steek.’


  ‘Hij liet me niet in de steek. We hebben met wederzijds goedvinden onze verloving verbroken.’


  ‘Dat was het beste wat je kon overkomen. George was een slapjanus en een zeurpiet.’


  Omdat ze de spijker op de kop had geslagen, zuchtte Bess. ‘Hij had veel emotionele steun nodig.’


  ‘In ieder geval ben je nooit met hem naar bed geweest.’


  ‘Hij bewaarde zichzelf.’


  Ze keken elkaar aan en barstten in lachen uit. Zodra Bess weer op adem was gekomen, schudde ze het hoofd. ‘Het was indiscreet om je dat te vertellen.’


  ‘Let op,’ kondigde Lori aan. ‘De agent zal zichzelf niet bewaren.’


  ‘Ik weet het.’ Bess voelde de waarschuwende vlinders in haar buik. Bedachtzaam streek ze met een vinger over het beslagen flesje. ‘Die hindernis neem ik dán wel.’


  Lori gaf haar hand een kneepje. ‘Zorg dat je niet gekwetst wordt.’


  Bess glimlachte spijtig. ‘Dat gebeurt mij toch nooit?’


  


  Alex vond dat ze er leuk uitzag. Het vereiste lef om een jadegroene blouse te dragen op een helblauwe broek, vooral als je daar felroze schoenen met hoge hakken aan toevoegde. Maar het stond Bess. Alles aan haar bruiste van leven. Hij vermoedde dat hij haar daarom zijn verontschuldigingen was gaan aanbieden en haar had uitgenodigd om uit te gaan.


  Zodra Bess de drempel van Zackary Muldoons bar, Lower the Boom, over was, wist ze dat haar een ontspannen, gezellige avond te wachten stond. Een jukebox produceerde muziek, er klonk geroezemoes van stemmen, en verrukkelijke etensgeuren bereikten haar neus. ‘Dit is grandioos. Is het eten even goed als het ruikt?’


  ‘Beter.’ Hij zwaaide in het voorbijgaan naar iemand achter de bar.


  Zoals gewoonlijk was het vol en lawaaierig. Sinds zijn zuster met Zack was getrouwd, kwam Alex minstens één keer per week langs, en hij kende de meeste vaste klanten bij naam. Hij lachte naar de serveerster, die bij hun tafeltje bleef staan. ‘Hallo, Lola. Hoe gaan de zaken?’


  ‘Best, lieverd.’ Lola liet haar blad op haar heup rusten en nam Bess nieuwsgierig op. Hoewel ze nog geen tien jaar ouder was dan Alex, stelde ze een moederlijk belang in zijn doen en laten. Omdat hij zelden vrouwen meenam naar de bar, inspecteerde ze deze met speciale aandacht. ‘Wat willen jullie drinken?’


  ‘Tequila.’ Bess zette haar tas met een plof op de lege stoel naast haar. ‘Zonder ijs.’


  Alex trok een wenkbrauw op. ‘Voor mij een biertje, Lola. Is Rachel er?’


  ‘Boven. Ze moet rusten.’ Ze keek dreigend naar het plafond. ‘Ze sluipt waarschijnlijk naar beneden voor de avond om is. Je kunt haar niet bij de baas vandaan houden.’


  ‘Wat is Rio’s specialiteit vanavond?’


  ‘Paella.’ Haar ogen lichtten waarderend op. Ze had ervan geproefd. ‘Hij maakt Nick gek door hem garnalen te laten pellen.’


  ‘Heb je daar trek in?’ vroeg Alex aan Bess.


  ‘Nou en of.’ Toen Lola hun bestelling ging doorgeven, steunde Bess met haar kin op haar handen. ‘Wie is de baas, wie is Rio, en wie is Nick?’


  ‘Zack is de baas.’ Hij gebaarde naar de lange man met brede schouders, die achter de bar werkte. ‘Rio is de kok; een reus uit Jamaica, die het beste eten op dit ondermaanse kookt. Nick is Zacks broer.’


  ‘En Rachel is met Zack getrouwd,’ luidde Bess’ conclusie. Ze nam de man achter de bar aandachtig op. ‘Indrukwekkend. Hoe heeft ze hem ontmoet?’


  ‘Ze verdedigde Nick nadat ik hem op heterdaad had betrapt bij een poging tot inbraak.’


  Bess vertrok geen spier. ‘Wat wilde hij stelen?’


  Alex was enigszins teleurgesteld over het uitblijven van een reactie. ‘Electronica. Hij was toentertijd, ongeveer anderhalf jaar geleden, lid van een bende.’ Afwezig speelde hij met de vierkante aquamarijn aan haar vinger, die fel fonkelde in het licht. ‘Nick had problemen. Hij is trouwens Zacks stiefbroer. Hij was nog klein toen Zack bij de marine ging en zijn moeder stierf. Hoe dan ook, bij Zacks terugkomst, een paar jaar geleden, lag zijn vader op sterven en zat de jongen tot zijn nek in de moeilijkheden.’


  ‘Lekker. Dank je.’ Bess keek stralend naar Lola, die hun drankjes bracht.


  Die glimlach gaf de doorslag. Lola keek goedkeurend naar Alex voor ze naar de bar liep om bij Zack verslag uit te brengen.


  ‘Vertel verder.’


  Alex nam een slok bier. ‘Wil je alles horen?’


  ‘Natuurlijk.’ Bess schudde zout op haar pols, likte het af, en sloeg met de flair van een Mexicaanse bandiet de tequila achterover. ‘Zack kwam terug nadat hij de zeven zeeën had bevaren en trof zijn broer in moeilijkheden. En toen?’


  ‘Nick had zich ingelaten met de Cobra’s,’ zo stak Alex van wal. Tegen de tijd dat de paella werd opgediend, was hij helemaal op dreef. De onverdeelde aandacht van een vrouw deed het ego van een man altijd goed. ‘Zo is het dus gekomen dat ik nu binnenkort een Iers-Oekraïens nichtje of neefje heb.’


  ‘Fantastisch. Je kunt goed vertellen, Alexi. Je hebt vast zigeunerbloed.’


  ‘Natuurlijk.’


  Ze glimlachte. Het enige wat aan hem ontbrak, was een gouden oorring en een viool, al wachtte ze zich ervoor hem dit te vertellen. ‘Dat lichte accent dat nu en dan de kop op steekt, is verre van storend. Natuurlijk is je onderwerp ook van de bovenste plank. Ik ben dol op happy endings. Op mijn terrein kunnen we die niet zo goed gebruiken. Zodra we verbintenissen hebben geschapen, moeten we die weer ontbinden, want anders verliezen we onze kijkers.’


  ‘Waarom? Ik dacht dat de meeste mensen van een happy end hielden.’


  ‘Dat is waar, maar in soaps boet een personage aan spanning in wanneer hij niet is verwikkeld in een of andere crisis of tragedie.’ Ze proefde van de paella en zuchtte voldaan. ‘Daarom is Elana twee keer getrouwd geweest, heeft ze aan geheugenverlies geleden, is ze aangerand, heeft ze twee miskramen en een zenuwinstorting gehad, is ze tijdelijk blind geweest, heeft ze uit zelfverdediging een voormalige minnaar neergeschoten, heeft ze zich laten behandelen voor een gokverslaving, heeft ze een tweeling gehad die door een psychopatische verpleegster werd ontvoerd en pas na een hartbrekende en gevaarlijke speurtocht door de Zuid-Amerikaanse jungle werd teruggevonden.’ Ze nam nog een hap. ‘Niet noodzakelijkerwijs in die volgorde.’


  Voor Alex kon vragen wie Elana was, zette Lola nieuwe drankjes neer. ‘Kijk je naar Secret Sins?’ vroeg ze aan Bess.


  ‘Altijd. Jij?’


  ‘Ach, ja,’ zei de serveerster op verontschuldigende toon, wetend dat verschillende vaste klanten haar daarmee zouden plagen. ‘Ik ben verslaafd geraakt toen ik voor de bevalling van mijn jongste zoon in het ziekenhuis lag. Hij is nu tien. Toentertijd was Elana pas in Millbrook Memorial komen werken en was ze verliefd op Jack Banner. Dat was een grandioze figuur.’


  ‘Een van de beste,’ beaamde Bess. ‘Een zelfdestructieve piekeraar.’


  ‘Het speet me dat hij bij die brand in dat pakhuis omkwam. Ik had niet gedacht dat Elana de klap te boven zou komen.’


  ‘Ze is een taaie,’ was Bess’ commentaar.


  ‘Ze moest wel.’ Toen iemand haar riep, gebaarde Lola dat ze moesten wachten. ‘Zonder haar had Storm het nooit gered en was hij niet de man geworden die hij nu is.’


  ‘Mag je Storm?’


  ‘Wie niet?’ Lola rolde grinnikend met haar ogen. ‘Die knul is de droom van iedere vrouw. Ik duim voor hem en Jade. Ze verdienen een beetje geluk na alles wat ze hebben meegemaakt. Ja, Harry, ik kom eraan. Eet smakelijk,’ zei ze tegen Bess voor ze er haastig vandoor ging.


  Alex keek Bess verbijsterd aan. ‘Jullie praatten over die personages alsof het echte mensen zijn.’


  ‘Dat zijn ze ook; één uur per dag, vijf dagen per week. Heb jij nooit in Batman of in Indiana Jones geloofd?’


  ‘Het is fictie.’


  ‘Goede fictie schept haar eigen realiteit. Dat is amusement.’ Ze grinnikte. ‘Kom nou, Alexi, zelfs een agent heeft nu en dan behoefte aan wat fantasie.’


  Zijn blik deed haar bloed sneller stromen. ‘O, mijn fantasie slaat af en toe behoorlijk op hol.’


  Bess nam een slok tequila. De warme gloed die die veroorzaakte, zonk echter in het niet bij de hitte die Alex’ opmerking had veroorzaakt. ‘Daarover moet je me een andere keer meer vertellen.’


  Bij het horen van pianomuziek keek ze verrast om. Tegen de muur aan de andere kant van de bar stond een piano, waarop een tengere blonde jongen blues speelde.


  ‘Dat is Nick,’ zei Alex.


  Bess draaide zich om, om hem beter te kunnen zien. ‘Hij speelt goed.’


  ‘Ja. Hij heeft Zack een jaar geleden overgehaald een piano in de bar te zetten. Rachel en Muldoon hebben hem aangeraden weer naar school te gaan, maar zonder succes.’


  ‘Sommige dingen kunnen niet worden onderwezen,’ mompelde Bess.


  ‘Misschien niet. Hij helpt Rio nog steeds in de keuken, en komt spelen wanneer hij in de stemming is.’


  ‘En iedere vrouw zwijmelt weg.’


  ‘Hij is nog een jongen,’ zei Alex een beetje te snel.


  Bess keerde zich weer om. ‘Jongere mannen zijn op een speciale manier aantrekkelijk voor ervaren vrouwen. Op dit moment heeft Jessica een hartstochtelijke verhouding met Tod, die tien jaar jonger is dan zij. Het merendeel van het publiek is op hun hand.’


  ‘We hadden het over jou.’


  ‘O, ja?’


  Zack kwam naar hun tafeltje en gaf Alex een amicale klap op zijn rug. ‘Hoe is het eten?’


  ‘Verrukkelijk.’ Bess stak haar hand uit. ‘Ben jij Zack? Ik ben Bess.’


  ‘Aangenaam. Jij bent zeker de Bess die Rachel op het politiebureau heeft ontmoet.’


  ‘Inderdaad. Dit is een fantastische bar. Ik kom beslist vaker.’


  ‘Dat horen we graag.’ Zijn blauwe ogen glommen van nieuwsgierigheid. ‘Alex brengt zijn dames niet vaak hier. Hij houdt ons liever in onwetendheid.’


  Ze schoot in de lach. ‘Is dat zo?’


  ‘Hou je gemak, Muldoon,’ zei Alex bars.


  ‘Hij neemt het me nog steeds kwalijk dat ik zijn jongste zusje heb gestolen.’


  Alex keek hem misprijzend aan. ‘Ik had gedacht dat ze een betere smaak had.’ Hij gebaarde met zijn glas. ‘Als je over de duivel spreekt…’


  ‘Wat is dit?’ vroeg Rachel, die naar hun tafeltje was gekomen. ‘Een feestje, en ik ben niet uitgenodigd?’


  ‘Ga zitten,’ bevalen Zack en Alex in koor.


  ‘Ik ben het zitten beu.’ Hen verder negerend, richtte ze het woord tot Bess. ‘Leuk je weer te zien.’ Ze snoof waarderend. ‘Rio’s paella. Ongelooflijk, nietwaar?’


  ‘Inderdaad. Alex heeft me zojuist verteld hoe jullie elkaar hebben ontmoet.’


  ‘O?’ Rachels wenkbrauwen gingen vragend omhoog.


  ‘Kom erbij zitten en geef me jouw versie.’


  Twintig minuten later moest Alex toegeven dat Bess’ ongedwongen vriendelijkheid meer had bereikt dan de veeleisende bezorgdheid van hem en Zack. Ze bezat de gave om de juiste vragen te stellen en mensen te amuseren. Het verbaasde hem dan ook niet dat zij en Rachel een lunchafspraak maakten voor de volgende week.


  ‘Ik mag je familie,’ zei Bess toen ze in een taxi naar huis reden.


  ‘Je hebt er maar een fractie van ontmoet.’


  ‘Dan mag ik degenen die ik heb ontmoet. Wie zijn er nog meer?’


  ‘Mijn ouders. Nog een zuster, haar man, hun drie kinderen. Een broer, zijn vrouw, en hun kind. En jij?’


  ‘Ik ben enig kind. Wonen ze allemaal in New York?’


  ‘Allemaal behalve Natasha.’ Hij speelde met de krulletjes in haar nek. ‘Je praat niet over jezelf.’


  ‘Dat meen je niet. Ik hou nooit op met praten.’


  ‘Je stelt vragen. Je praat over dingen, andere mensen, de personages in je serie. Maar niet over Bess.’


  Ze had kunnen weten dat een agent zou opmerken wat andere mensen ontging. ‘We hebben niet zo vaak met elkaar gepraat,’ merkte ze op. Toen ze haar hoofd omdraaide, waren hun monden dicht bij elkaar. Ze verlangde ernaar hem te kussen. Niet alleen om hem af te leiden, want ze had per slot van rekening niets te verbergen. Ze boog haar hoofd voorover.


  De intensiteit van zijn kus deed haar duizelen. Er broeit onweer, dacht ze verdoofd. En ze was nooit in staat geweest onweer te weerstaan.


  ‘Je weet hoe je van onderwerp moet veranderen, McNee,’ zei hij ten slotte.


  ‘Welk onderwerp?’


  Zijn hand gleed naar haar hals. Hij voelde een ader snel kloppen. ‘Jezelf. Nu heb je mijn nieuwsgierigheid alleen maar aangewakkerd.’


  ‘Er valt weinig te vertellen.’ Niet op haar gemak en verward door haar gevoelens schoof ze bij hem vandaan toen de taxi langs het trottoir stopte. ‘We zijn er.’ Ze stapte uit terwijl Alex afrekende. Haar knieën knikten, merkte ze. Dat was een ongekende ervaring. Alexi Stanislaski vereiste nadere aandacht. ‘Je hoeft me niet naar boven te brengen,’ zei ze nerveus toen de taxi wegreed en hen op het donkere trottoir achterliet.


  ‘Je nodigt me dus niet uit om binnen te komen.’


  ‘Nee.’ Ze speelde met de riem van haar tas. ‘Dat lijkt me verstandiger.’


  Hij schikte zich zonder protest in haar beslissing. ‘We moeten dit nog eens doen.’


  ‘Ja.’


  Hij bracht haar hand naar zijn lippen. ‘Gauw.’


  Ze voelde een steek in haar hart. Verward trok ze haar hand terug. ‘Oké. Gauw. Welterusten.’


  ‘Wacht even.’ Voor ze zich kon omdraaien, legde hij zijn handen om haar gezicht en kuste hij haar.


  De druk van zijn lippen was eerst vederlicht, en toen overredend en intens. Hulpeloos legde ze haar handen om zijn polsen om haar evenwicht te bewaren. Hoewel zijn mond teder bleef, voelde ze dat zijn polsslag al even snel was als die van haar.


  Toen liet hij haar los. Hij keek haar strak aan. ‘Welterusten.’


  Ze knikte en rende naar binnen.


  Bess had iets, dacht Alex terwijl hij geduldig wachtte tot het licht in haar appartement aanging. Hij moest alleen nog uitvinden wat.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Tot Bess’ verbazing stond Rosalie een paar dagen later voor kantoor op haar te wachten. Zelfs in de drukte van het spitsuur viel de vrouw op. Na even sprakeloos te zijn blijven staan, liep Bess glimlachend op haar af.


  ‘Hallo. Wacht je op mij?’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom ben je niet binnengekomen?’


  ‘Het leek me beter hier buiten te wachten.’


  ‘Doe niet zo gek…’ Haar stem stierf weg terwijl ze probeerde door en langs Rosalies enorme bril met gekleurde glazen te kijken. Die kleuren om haar linkeroog waren niet alleen aan cosmetica te danken. Bess’ glimlach verflauwde. ‘Wat is er toen gebeurd?’


  Rosalie haalde de schouders op. ‘Bobby. Hij was een beetje nijdig over ons gesprek.’


  ‘Wat verachtelijk.’


  ‘Ik heb wel erger meegemaakt.’


  ‘De schoft.’ Ze voelde zich vreselijk schuldig. ‘Het spijt me. Het is mijn schuld.’


  ‘Het is niemands schuld, meisje. Zo is het nu eenmaal.’


  ‘Zo hoort het niet te zijn. En als ik niet…’ Ze maakte haar zin niet af. Alleen in een scenario kon je het gebeurde terugdraaien. ‘Wil je naar de politie gaan? We kunnen –’


  ‘Lieve hemel, nee.’ Rosalie lachte schamper. ‘Dan zou ik veel meer oplopen dan een blauw oog. Je bent overigens toch niet zo onnozel te denken dat een agent zich interesseert voor een hoer met een blauw oog?’


  Alex zou het zich aantrekken, dacht Bess. Ze weigerde iets anders te geloven. ‘We doen wat jij wilt.’


  Rosalie stak een sigaret op. ‘Je wilde me toch betalen voor mijn informatie? Ik kan het extra geld goed gebruiken, en ik heb nu vrij.’


  ‘Oké.’ Er kwamen meteen allerlei ideeën bij Bess op. ‘Hoeveel verdien je gemiddeld per avond?’


  Uit gewoonte wilde Rosalie het onderste uit de kan halen, maar de leugen bleef haar in de keel steken. ‘Na aftrek van Bobby’s deel ongeveer vijfenzeventig dollar. Soms honderd. De zaken gaan niet meer zo best.’


  ‘Akkoord.’ Bess tuurde de straat af. ‘We vinden op deze tijd van de dag nooit een taxi,’ zei ze toen. ‘Ik woon ongeveer twintig blokken verderop. Heb je er bezwaar tegen te lopen?’


  Rosalie barstte in lachen uit. ‘Kind, lopen is mijn tweede natuur.’


  In Bess’ appartement aangekomen, duwde Rosalie haar bril naar beneden. Ze floot bewonderend en liep naar een van de grote ramen. Tussen de gebouwen door zag ze een stukje van de East River. Het geluid van het verkeer was zo gedempt, dat het bijna muzikaal klonk. Deze wereld was mijlen ver verwijderd van het rumoer waarin zij dag in dag uit leefde.


  ‘Goeie genade, wat woon jij hoog.’


  ‘Heb je honger?’ Bess schopte haar schoenen uit. ‘Ik laat iets bezorgen. Ga zitten, dan pak ik een fles wijn.’


  Wijn, dacht Rosalie terwijl ze zich neervlijde op de zachte kussens van de bank. Dat klonk goed. ‘Betaal je dit met schrijven?’


  ‘Grotendeels.’ Bess pakte in een opwelling een van de beste flessen uit het wijnrek. ‘Je bent toch geen vegetariër?’


  Rosalie snoof. ‘Doe normaal.’


  ‘Prima. Ik neem een steak.’ Nadat ze Rosalie een glas wijn had gegeven, pakte ze de telefoon om eten te bestellen.


  ‘Dat kan ik niet betalen.’


  ‘Ik trakteer,’ zei Bess. Ze ging op de bank zitten. ‘Ik heb een adviseur nodig, Rosalie. Ik betaal je vijfhonderd per week.’


  Rosalie verslikte zich in de wijn. ‘Vijfhonderd, alleen om je over tippelen te vertellen?’


  ‘Nee. Ik wil meer. Ik wil weten waarom. Ik wil dat je me vertelt over de andere vrouwen. Waarom ze zijn wat ze zijn. Waarvoor jullie bang zijn, en waarvoor niet. Ik wil dat je mijn vragen eerlijk beantwoordt.’ Haar stem klonk zakelijk.


  ‘Heb je dat alles nodig voor je show?’


  ‘Je zou ervan opkijken.’ Er speelde echter meer mee. Rosalies toegetakelde gezicht had haar diep geschokt. Ze had iets goed te maken. ‘Voor vijfhonderd per week koop ik heel wat van je tijd, Rosalie. Misschien kun je een kleine vakantie van Bobby nemen.’


  ‘Wat ik na onze gesprekken doe, is mijn zaak.’


  ‘Natuurlijk. Maar mocht je even met tippelen willen ophouden en om onderdak verlegen zitten, dan kan ik je helpen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Waarom niet? Het zou me niets meer kosten.’


  Rosalies belangstelling was gewekt. ‘Ik zal erover denken.’


  ‘Mooi. We kunnen meteen beginnen.’ Ze stond op om een schrijfblok, potloden en haar taperecorder te halen. ‘Bedenk wel dat dit televisie is. Er zijn dus grenzen. Ik zal je verhaal hier en daar moeten kuisen. Zal ik je de grote lijnen vertellen?’


  Rosalie schokschouderde. ‘Het is jouw geld.’


  Bess ging weer zitten. Ze was de ingewikkelde en gedeeltelijk samenvallende verhoudingen in Millbrook uit de doeken aan het doen, toen ze de zoemer van haar privé-lift hoorde. Al pratend liep ze naar de deur om het veiligheidsslot open te maken. ‘Josie is dus een dynamische persoonlijkheid, in tegenstelling tot Jade. Hoe sterker ze wordt, des te onzekerder en banger wordt Jade.’


  ‘Zo te horen heeft de dame een zielenknijper nodig.’


  ‘Ze zal ook naar Elana gaan – die is psychiater – maar dat komt later. En onder hypnose… Ha, daar is het eten.’ Bess opende de deur. De glimlach bevroor op haar gezicht.


  ‘Alexi.’


  ‘Vraag je nooit wie er is voor je iemand naar boven laat?’ Hij schudde misprijzend het hoofd voor hij haar kin pakte en haar kuste.


  ‘Jawel – dat wil zeggen, niet wanneer ik iemand verwacht. Wat doe jij hier?’


  ‘Jou kussen.’ Toen Bess koel reageerde, verstrakte zijn gezicht. ‘Ik had natuurlijk eerst moeten opbellen.’


  ‘Nee. Ik bedoel, ja. Dat wil zeggen… Ben je vanavond vrij?’


  ‘Ik moet over een paar uur weer werken.’


  ‘O.’ De zoemer klonk voor de tweede keer.


  ‘Je kunt hem vertellen dat ik de loodgieter ben.’


  Verbijsterd stapte ze naar binnen om de lift weer naar beneden te sturen. ‘Wat kan ik aan wie vertellen?’


  ‘De vent die naar boven komt.’


  ‘Waarom zou ik de bezorger vertellen dat je een loodgieter bent?’


  ‘Bezorger?’ Een geluid vanuit het appartement deed hem naderbij komen. Hij was niet jaloers, maar gewoon nieuwsgierig. ‘Ik vermoed dat je al bezoek hebt,’ zei hij, de deur verder openduwend.


  ‘Inderdaad.’ Bess gaf het op en liet hem binnen. ‘We stonden op het punt te gaan eten.’


  Hij zag Rosalie, die zojuist was opgestaan. Bess voelde zich gevangen tussen twee golven vijandigheid.


  ‘Wat doet zij in vredesnaam hier?’


  ‘Je hebt de politie gebeld,’ zei Rosalie verwijtend voor Bess kon antwoorden.


  ‘Niet waar.’


  Rosalie beende echter al naar de deur.


  ‘Rosalie.’ Bess greep haar bij de arm. ‘Ik heb hem niet gebeld.’


  ‘En waarom eigenlijk niet?’ vroeg Alex kwaad.


  ‘Omdat het je niet aangaat,’ zei Bess nijdig, Rosalie nog steeds vasthoudend. ‘Dit is mijn huis, en zij is mijn gast.’


  ‘En jij bent stommer dan ik had gedacht.’


  Rosalie had de situatie begrepen en ontspande enigszins. ‘Hebben jullie iets samen?’


  ‘Ja,’ snauwde Alex.


  ‘Nee,’ snauwde Bess. Toen zuchtte ze. ‘Iets daar tussenin,’ mompelde ze. Ze pakte haar portemonnaie uit haar tas toen ze de bel van de lift hoorde. ‘Neem me niet kwalijk. Dat is ons eten.’


  Terwijl ze de bezorger binnenliet, namen Alex en Rosalie elkaar met wederzijdse afkeer en argwaan op.


  ‘Wat voer je in je schild, Rosalie?’


  ‘Niets.’ Haar glimlach was zo vals als die van een haai. ‘Ik word betaald om adviezen te geven. Je dame heeft me in dienst genomen.’


  ‘Laat me niet lachen.’ Hij bestudeerde zwijgend haar blauwe oog. ‘Heeft Bobby dat op zijn geweten?’


  Rosalie stak uitdagend haar kin naar voren. ‘Ik ben tegen een deur gelopen.’


  ‘Natuurlijk.’ Hij trok het zich aan. Bess zou versteld hebben gestaan als ze had geweten hoeveel, en Rosalie zou beslist sprakeloos zijn geweest. Hij wist echter dat er niets aan te doen was. ‘Je moet voortaan beter uitkijken.’


  ‘Een ezel stoot zich geen twee keer aan dezelfde steen.’


  Hij draaide zich om. ‘McNee, ik wil met je praten.’


  ‘Hou je mond.’ Ze telde zonder op te kijken het geld uit. ‘Zie je niet dat ik bezig ben. Alsjeblieft.’


  ‘Dank u wel, madam.’ De bezorger stopte het geld weg. ‘Smakelijk eten.’


  ‘Er is genoeg voor drie personen,’ zei Bess tegen Alex. ‘Maar als je grof wordt, kun je beter verdwijnen.’


  ‘Grof?’ Het woord schalde door de kamer. Hij stond in twee stappen naast haar. ‘Vind je het grof als ik je stom noem omdat je een hoer hebt uitgenodigd om te komen eten?’


  Ze kneep haar ogen samen. ‘Eruit.’


  ‘Verdorie, Bess.’


  ‘Ik zei: eruit!’ Ze gaf hem een venijnige duw in de richting van de deur. ‘We zijn één keer samen uit geweest,’ bracht ze hem in herinnering. ‘Eén keer. Misschien had ik meer in gedachten, maar dat geeft je niet het recht mijn huis binnen te dringen en me de les te lezen.’


  Hij greep haar hand voor ze hem nog een duw kon geven. ‘Het ene staat los van het andere.’


  ‘Je slaat de spijker op de kop. Ik bedoelde dat ik mijn eigen leven regel, rechercheur.’ Ze rukte haar hand los zodat ze met een vinger in zijn borst kon priemen. ‘Ik. Alleen. Gesnapt?’


  ‘Ja.’ Hij overwoog haar een draai om de oren te geven. In plaats daarvan trok hij haar tegen zich aan en gaf hij haar een zoen waarin al zijn opgekropte woede tot uiting kwam. ‘Dingen veranderen, McNee. Daar moet je aan wennen.’ Na die woorden stormde hij de deur uit.


  Bess keek hem sprakeloos na. ‘Zo,’ zei ze ten slotte. Ze haalde diep adem. ‘Waar haalt hij de moed vandaan? Wat verbeeldt hij zich wel?’ Ze draaide zich met haar handen op haar heupen om naar Rosalie. ‘Zag je dat?’


  ‘Ik kon het moeilijk over het hoofd zien.’ Rosalie pakte lachend een patatje van een bord.


  ‘Als hij denkt dat ik dat neem, dan vergist hij zich.’


  ‘Hij is gek op je.’


  ‘Pardon?’


  ‘Meisje, hij is tot over zijn oren verliefd.’


  Bess greep haar glas en nam een grote slok wijn. ‘Doe niet zo belachelijk. Hij probeerde indruk te maken.’


  ‘Als ik een man had die op die manier naar me keek, dan waren er twee mogelijkheden.’


  ‘Welke?’


  ‘Ik zou bij hem blijven en ervan genieten, of ik zou rennen voor mijn leven.’


  Bess ging zitten en pakte fronsend haar vork. ‘Ik hou er niet van te worden gecommandeerd.’


  ‘Dat hangt ervan af door wie.’ Rosalie ging ook zitten en zette haar mes in de steak. ‘Hij ziet er goed uit – voor een agent.’


  Bess prikte nijdig in haar salade. ‘Ik wil niet over hem praten.’


  ‘Jij betaalt de rekening,’ zei Rosalie inschikkelijk.


  Met een instemmend gebrom probeerde Bess te eten. Alex had echter haar eetlust bedorven.


  


  Rammen op levenloze voorwerpen had zijn nut. Alex had de therapie van een paar bokshandschoenen en een stootzak altijd bijzonder lonend gevonden. Wat hem betrof, maakten ze de divan van een psychiater overbodig. Tot die dag, althans. Twintig minuten zweten en stompen hadden hem niet van zijn frustratie bevrijd.


  ‘Wat veel energie zo vroeg op de dag.’


  De vertrouwde stem deed Alex omkijken. Hij veegde het zweet uit zijn ogen en zag zijn broer Mikhail en diens tien maanden oude zoontje, Griff, hand in hand met identieke grijnzen naar hem kijken.


  ‘Je hebt je vader al vroeg op pad gekregen, grote kerel.’ Alex tilde Griff op om hem een zoen te geven.


  Griff babbelde er lustig op los. Het enige woord dat Alex kon ontcijferen was ‘mama’.


  ‘Sydney is moe,’ zo legde Mikhail uit. ‘Ze heeft slecht geslapen vannacht. Dit exemplaar wordt vroeg wakker.’ Hij woelde zijn zoon door de haren. ‘Daarom heb ik hem meegenomen om gewicht te heffen. Nietwaar?’


  Griff grinnikte en boog zijn arm. ‘Papa.’


  ‘Jouw spier is dikker,’ zei Alex bemoedigend.


  ‘Hé, daar hebben we Griff!’ Rocky, de voormalig lichtgewicht die de sportschool leidde, floot en stak zijn gespierde armen uit. ‘Kom, kampioen.’


  Met een kreet van plezier wurmde Griff zich uit Alex armen om met onvaste stappen weg te lopen.


  ‘Voorzichtig, Rock,’ riep Mikhail. ‘Hij is zo vlug als water.’


  ‘Ik kan hem wel aan.’ Met het zelfvertrouwen van iemand die al vier keer grootvader is, tilde hij Griff op. ‘We hebben een taak,’ zei hij tegen Mikhail. ‘Probeer jij erachter te komen waarom je broer al voor de derde keer deze week mijn toestellen te lijf gaat.’


  ‘Nieuwsgierig,’ mompelde Alex. ‘Hij is nog erger dan een oude vrouw.’ Hij ging de stootzak weer te lijf.


  Mikhail trok vragend een wenkbrauw op. ‘Over vrouwen gesproken…’


  ‘Dat deden we niet.’


  ‘Waarom komen mannen anders naar dit soort gelegenheden?’


  ‘Om dingen te raken,’ pareerde Alex. ‘Om ongepaste taal uit te slaan en om te zweten.’


  ‘Dat ook. Het is dus een vrouw?’


  ‘Het is altijd een vrouw,’ zei Alex tandenknarsend.


  ‘Deze heet Bess.’


  Alex’ vuist bleef in de lucht steken. ‘Hoe weet je van haar bestaan?’


  ‘Rachel heeft het me verteld.’ Mikhail lachte vergenoegd. ‘Ze heeft me ook verteld dat die Bess niet zo zeer mooi als uniek is, en dat ze intelligent is. Dat is niet je gebruikelijke type, Alex.’


  ‘Ze is niemands type. Uniek.’ Zijn stem klonk verontwaardigd. ‘Dat klopt. Je moet haar gezicht zien! Het lijkt wel of de schepper afgeleid was en de gelaatstrekken van vijf verschillende vrouwen door elkaar heeft gehaald. Haar ogen zijn te groot, haar kin is puntig, haar neus staat scheef.’ Zijn handschoen daalde neer op de stootzak. ‘En ze heeft een huid als een engel. Zodra ik haar aanraak, loopt het water me in de mond.’


  ‘Mmm… Ik zal haar eens moeten bekijken.’


  ‘Ik heb het afgezworen,’ zei Alex kreunend. ‘Ik kan zonder die ergernis. Ze heeft ze niet allemaal op een rijtje. Misschien denkt Rachel dat ze intelligent is omdat ze naar de universiteit is geweest.’


  ‘Radcliffe,’ zei Mikhail behulpzaam. ‘Rachel heeft met haar geluncht en heeft het gevraagd.’


  ‘Radcliffe?’ Alex leunde hijgend tegen de zak. ‘Dat verbaast me niet.’


  ‘Ze heeft Rachel ook verteld dat er tussen jullie een… misverstand bestond.’


  ‘Ik verstond haar uitstekend. Al is ze misschien naar een of andere superieure universiteit geweest, haar gezonde verstand past op een theelepeltje. Ik wil niets te maken hebben met zo’n geschifte vrouw.’ Hij stootte zonder animo tegen de zak. ‘Het was trouwens al uit voor het aan was. Des te beter voor ons allebei.’


  ‘Je hebt ongetwijfeld gelijk.’


  ‘Ik weet dat ik gelijk heb. We zouden altijd alles vanuit verschillende gezichtspunten bekijken. Zij loenst. Haar beeld is vertekend.’


  ‘Een moeilijke vrouw.’


  ‘Moeilijk.’ Alex stak zijn handen uit, zodat Mikhail de bokshandschoenen kon losmaken. ‘Dat is nog zwak uitgedrukt. Ze gedraagt zich zo zachtaardig en ontspannen, dat je denkt dat je haar met niets op stang kunt jagen. Maar wijs je haar voor haar eigen bestwil op een stommiteit, dan vliegt ze je in de haren en gooit ze je de deur uit.’


  Mikhail lachte besmuikt. ‘Je bent beter af zonder haar.’


  ‘Vertel mij wat!’ Alex legde zijn handschoenen weg en boog zijn vingers. ‘Wie zit er op onredelijke vrouwen te wachten?’


  ‘Mannen.’


  ‘Ja.’ Alex zuchtte en keek zijn broer ongelukkig aan. ‘Ik verlang zo naar haar, dat ik bijna niet kan ademen.’


  ‘Ik ken het gevoel.’ Hij gaf zijn broer een goedmoedige stomp tegen zijn bezwete schouder. ‘Zie haar dus te krijgen.’


  ‘Zie haar dus te krijgen,’ herhaalde Alex.


  ‘Zet haar op haar nummer.’


  Er blonk een gevaarlijk lichtje in Alex’ ogen. ‘Op haar nummer. Oké.’


  ‘Hé!’ riep Mikhail toen zijn broer wegbeende. ‘De douches zijn daar.’


  ‘Ik neem er een op het bureau. Tot ziens.’


  ‘Tot ziens.’ Mikhail ging op zoek naar zijn zoon, zich afvragend hoe spoedig hij die unieke, onredelijke vrouw zonder gezond verstand zou ontmoeten.


  Ze leek hem de volmaakte vrouw voor zijn jongere broer.


  


  Bess was ’s morgens nooit op haar best en wantrouwde iedereen die dat wel was. Bij het gezoem van haar wekker voegde zich gebons op haar deur. De wekker had ze al bijna tien minuten genegeerd, maar toen het gebonk aanhield, hees ze zich uit bed.


  Slaperig trok ze een korte zijden ochtendjas aan over haar even korte nachthemd, waarna ze naar de deur strompelde. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze bars. ‘Is er brand of iets dergelijks?’


  ‘Iets dergelijks,’ zei Alex toen ze de deur openrukte.


  Ze streek door haar haren, waardoor de ochtendjas van één schouder gleed. ‘Hoe ben je boven gekomen?’


  ‘Ik heb de bewaker mijn penning laten zien.’ Na de deur achter zich te hebben gesloten, nam hij haar aandachtig op. Er viel veel te zeggen voor een slaperige vrouw in gekreukelde witte zijde. ‘Heb ik je wakker gemaakt?’


  ‘Hoe laat is het?’ Ze draaide zich om en liep naar de keuken, aangetrokken door de geur uit haar koffiezetapparaat, dat iedere ochtend om twintig over zeven automatisch aanging. ‘Welke dag is het?’


  ‘Donderdag.’ Hij volgde haar slingerende pad naar een grote, wit met blauwe keuken. Op de bar stond een enorm bloemstuk van verse orchideeën. Echt iets voor Bess, dacht hij; orchideeën in de keuken. ‘Ongeveer half acht.’


  ‘’s Morgens?’ Ze pakte blindelings een beker. ‘Wat doe je hier om half acht op een donderdagochtend?’


  ‘Dit.’ Hij draaide haar om en kuste haar.


  Haar lichaam verstijfde even, maar vlijde zich toen tegen hem aan. De porseleinen beker gleed uit haar vingers en viel op de tegelvloer in scherven.


  Bess vroeg zich af of ze nog droomde. Haar dromen waren altijd nogal levendig. Het was echter onmogelijk in een droom zo’n wanhopig verlangen te voelen.


  ‘Ik moet wakker worden,’ bracht ze uit toen zijn mond over haar hals gleed.


  ‘Je bent wakker.’ Hij buitte zijn voordeel uit en streelde met zijn duimen over de door de zijde schijnende tepels. ‘Zie je wel?’


  ‘Ik moet –’ Ze hield de adem in, want toen ze een stap naar achter deed, tilde hij haar op. Volkomen tegen haar gewoonte in raakte ze in paniek. ‘Alexi, niet doen.’


  Hij kuste haar weer en voelde haar trillen. ‘Je hebt niets aan je voeten.’ Hij zette haar op het aanrecht. ‘En je hebt je beker laten vallen.’


  Geschokt staarde ze naar de scherven. ‘O.’


  ‘Heb je een stoffer?’


  ‘Een stoffer.’ Ze was nu klaarwakker, maar haar hersens werkten nog niet op volle toeren. ‘Ergens. Waarom?’


  ‘Dan kan ik de scherven opvegen voor je je bezeert. Blijf zitten.’ Hij liep naar een kast en pakte stoffer en blik. Zijn moeder had hem in dat soort karweitjes goed getraind, dus veegde hij snel en behendig de scherven op. ‘Klaar. Heb je me gemist?’


  ‘Ik heb geen ogenblik aan je gedacht.’ Ze blies het haar uit haar ogen. ‘Nauwelijks.’


  ‘Ik ook niet aan jou.’ Hij gooide de scherven in de vuilnisbak en borg stoffer en blik weg. ‘Mag ik koffie?’


  ‘Natuurlijk.’ Misschien zou koffie haar helpen haar evenwicht te hervinden. Terwijl hij koffie inschonk, snoof ze. ‘Je ruikt naar een kleedkamer.’


  ‘Sorry. Ik kom van de sportschool,’ zei hij, haar een kopje gevend.


  Een halve kop later was ze in staat hem helderder te zien. Hij zag er fantastisch uit: ruig en bezweet en klaar voor actie. De dikke verwarde haren vielen over een verschoten grijze zweetband. Hij had zich niet geschoren, zijn T-shirt was gescheurd en op de borst donker van het zweet, de pijpen van zijn trainingsbroek waren gerafeld. Toen ze haar blik omhoog liet glijden, glimlachte hij.


  ‘Goedemorgen, McNee.’


  ‘Goedemorgen.’


  Hij streek met een vinger over haar dij. Ze was daar gevoelig, merkte hij. Haar ogen werden donker, en er klopte een adertje in haar hals. ‘Ditmaal bied ik geen verontschuldigingen aan.’


  ‘Dat zou je wel moeten.’


  ‘Nee. Ik heb gelijk.’ Hij legde een vinger op haar lippen voor ze kon antwoorden. ‘Vertrouw me, ik ben immers agent.’


  Al had hij haar nagenoeg kunnen verleiden in haar eigen keuken voor haar ogen zelfs maar open waren, ze moest iets duidelijk maken. Ze legde haar hand om zijn pols en trok zijn hand weg. ‘Mijn persoonlijke beslissingen, zowel aangaande mijn beroep als mijn privé-leven, zijn precies dat: persoonlijk. Ik heb die beslissingen, juist of verkeerd, al heel lang zelf genomen. Ik ben niet van plan daar nu mee op te houden.’


  ‘Ik wil niet dat je iets overkomt.’


  ‘Dat is lief van je, Alexi.’ Ze streek vertederd door zijn haren. ‘Maar ik ben niet van plan me iets te laten overkomen.’


  ‘Je weet niet waarmee je je inlaat. O ja, je denkt dat je dat weet,’ zo vervolgde hij, de blik in haar ogen herkennend. ‘Maar je kent slechts de buitenkant. Er gebeuren iedere dag en iedere nacht dingen op straat waarvan je geen flauw idee hebt.’


  Bij het zien van de blik in zijn ogen had ze niet de moed hem tegen te spreken. ‘Misschien niet. Ik zie niet wat jij ziet, en ik weet niet wat jij weet. Misschien wil ik dat ook niet. Mijn vriendschap met Rosalie –’


  ‘Vriendschap?’


  ‘Ja,’ zei ze uitdagend. ‘Ik voel iets voor haar.’ Met een hulpeloos gebaar zette Bess haar kopje neer. ‘Ik kan het je niet uitleggen, Alexi. Jij bent geen vrouw. Ik kan haar helpen. Je hoeft niet te zeggen dat dat onmogelijk is, want dat heb ik al van iemand anders gehoord.’


  ‘Van iemand met hersens,’ merkte hij op. ‘Ik had geen idee dat dit zo uit de hand was gelopen. Je zei dat je op zoek was naar achtergrondinformatie voor je verhaal.’


  ‘Dat is waar.’ Bess kon echter de blauwe plek op Rosalies gezicht niet vergeten. ‘Is het uitgesloten dat ik haar leven kan veranderen? Heeft het werk bij de politie je zo hard gemaakt, dat je niet bereid bent iemand de kans te geven om te veranderen?’


  Hij greep haar handen. ‘Dit heeft niets met mij te maken.’


  ‘Nee,’ zei ze glimlachend. ‘Je hebt gelijk.’


  Hij liet haar vloekend los en liep naar het koffiezetapparaat. ‘Oké, ik heb het begrepen. Het gaat me niets aan. Maar ik vraag je een belofte.’


  ‘Vragen staat vrij.’


  ‘Ga niet met haar de straat op. Blijf uit Bobby’s buurt.’


  Ze dacht aan de man met het zilveren haar en de gemene ogen. ‘Dat kan ik beloven. Voel je je nu beter?’


  ‘Ik ben nog niet klaar. Laat haar niet bovenkomen tenzij je zeker weet dat ze alleen is. Spreek met haar af in je kantoor of in een openbare gelegenheid.’


  ‘Werkelijk, Alexi…’


  ‘Alsjeblieft.’


  Omdat ze zag hoeveel moeite dat ene woord hem had gekost, zwichtte ze. ‘Oké.’ Ze gleed van het aanrecht en opende de broodtrommel. ‘Wil je een broodje?’


  ‘Graag.’


  Ze legde er twee in de oven voor ze naar de koelkast ging om roomkaas te pakken. ‘Ik moet je iets vertellen.’


  ‘Ik hoop dat je me heel veel moet vertellen.’


  Met een verbaasd lachje draaide ze zich om. ‘Pardon?’


  ‘Ik wil meer weten over je persoonlijke leven, McNee. Ik wil alles over je weten. Daarna wil ik met je naar bed en met je vrijen tot we allebei onze naam zijn vergeten.’


  ‘O.’ Ze had niet meer dan een van zijn doordringende blikken nodig om veel meer te vergeten dan haar naam. ‘Hoe dan ook –’ Het gerinkel van de ovenwekker onderbrak haar.


  ‘Hoe dan ook?’ herhaalde hij behulpzaam.


  ‘Ik wilde je vertellen over Angie Horowitz.’


  Zijn blik werd hard. ‘Wat weet je over haar?’


  ‘Lieve help, je schakelt het inderdaad uit,’ mompelde Bess. ‘Ik voel me alsof ik word verhoord.’


  ‘Wat weet je over Angie Horowitz?’


  ‘Niet veel, maar ik moet je vertellen wat ik van Rosalie heb gehoord.’ Ze pakte borden uit een kast en begon de broodjes royaal te beleggen. ‘Ze zei dat Angie echt blij was dat ze het met een bepaalde man had aangelegd. Hij had een paar keer van haar diensten gebruik gemaakt en haar extra geld toegeschoven. Hij behandelde haar goed, beloofde haar cadeautjes. En niet te vergeten, hij heeft haar een hangertje gegeven. Een gouden hartje met een barst over het midden.’


  Alex’ gezicht vertoonde geen enkele emotie. In Angies hand was een gebroken kettinkje gevonden, net als bij het eerste slachtoffer. Dat detail was uit de kranten gehouden. Ze hadden geen hartje gevonden, maar iemand had met een bedoeling het kettinkje gebroken.


  ‘Ze had het altijd om, volgens Rosalie,’ zo vervolgde Bess. ‘Rosalie heeft me ook verteld dat Mary Rodell er precies zo een had. Zij was toch het andere slachtoffer? Ze had het om toen Rosalie haar voor het laatst zag.’


  ‘Is dat alles?’


  Bess was teleurgesteld over zijn gebrek aan enthousiasme. ‘Er is meer.’ Pruilend beet ze in haar broodje. ‘Angie noemde hem Jack, en ze schepte tegen Rosalie erover op dat hij een echte heer was en was gebouwd als…’ Haar stem stierf weg. Ze schraapte haar keel. In haar ogen blonken pretlichtjes. ‘Vrouwen hebben kleurrijke bewoordingen voor bepaalde dingen, net als mannen.’


  ‘Ik snap het.’


  ‘Hij had een litteken.’


  ‘Wat voor een?’


  ‘Dat weet ik niet. Op zijn heup. Angie vertelde Rosalie dat hij van streek raakte toen ze hem ernaar vroeg. Dat is alles wat ze me heeft verteld, Alexi, maar ik vond dat je het moest weten.’


  ‘Het kan nooit kwaad.’ Hij glimlachte ongedwongen, al werkten zijn hersens op volle toeren. ‘Waarschijnlijk heeft het niets te betekenen, maar ik zal het onderzoeken.’ Hij trok haar aan haar haren. ‘Vertel Rosalie niet dat je dit aan mij hebt overgebriefd.’


  ‘Ik ben teerhartig, rechercheur, maar niet halfzacht. Ze vindt dat je een aardig achterwerk hebt, maar je blijft een agent.’


  Hij maakte een grimas. ‘Ik stel er geen prijs op dat je mijn anatomie bespreekt met een –’


  ‘Vriendin,’ zei ze behulpzaam, waarschuwend een wenkbrauw optrekkend. ‘Ik heb ook met je zuster geluncht. We hebben je prikkelbaarheid besproken.’


  ‘Dat heb ik gehoord. Radcliffe, nietwaar?’


  ‘Wat zou dat?’


  ‘Niets. Wil je met me gaan dansen?’


  Ze stond een volle seconde in tweestrijd. ‘Goed. Vanavond?’


  ‘Vanavond kan ik niet. Morgen?’


  Dat betekende dat ze een dineetje met L.D. Strater in Le Cirque moest afzeggen. De aarzeling duurde slechts een halve seconde. ‘Prima. Sexy of ingetogen?’


  ‘Sexy.’


  ‘Goed. Waarom kom je me niet om een uur of –’ Ze keek op de klok en slaakte een kreet van ontzetting. ‘Verdorie! Nu kom ik te laat. Ik ben Lori twintig dollar schuldig als ik deze maand nog één keer te laat kom.’ Ze duwde Alex de keuken uit. ‘Het is jouw schuld. Verdwijn nu, dan kan ik wat aantrekken.’


  ‘Aangezien je toch al te laat bent…’ Hij bewoog zich snel. Terwijl ze hem naar de deur duwde, draaide hij zich om en trok hij haar tegen zich aan. ‘Ik kan ervoor zorgen dat je nog veel later komt.’


  ‘Gladjanus,’ zei ze lachend. ‘Scheer je weg.’


  ‘Je hebt toch al twintig dollar verloren. Ik kan het de moeite waard maken.’


  ‘Ik weet zelf niet hoe, maar ik heb de kracht om aan dat romantische aanbod weerstand te bieden.’


  ‘Wil je romantiek?’ vroeg hij plagend. ‘Morgenavond. Dan zullen we zien hoe sterk je bent.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Alex had het grootste deel van de ochtend rondgehangen in het gerechtsgebouw, waar hij moest getuigen in een aanrandingszaak. Bij terugkomst op het politiebureau trof hij zijn partner tot zijn nek in de papieren aan.


  ‘De baas wil je spreken,’ zei Judd met zijn mond vol chocola.


  ‘Oké.’ Alex trok zijn jasje uit en deed de ter ere van de rechtbank omgestrikte stropdas af. Met zijn vrije hand pakte hij een stapel binnengekomen berichten.


  ‘Ik geloof dat hij nu meteen bedoelde,’ zei Judd behulpzaam.


  Alex slaakte een geïrriteerde zucht en klopte op de glazen deur van commissaris Trilwalters kantoor.


  ‘Kom binnen.’


  Trilwalter keek op. Alex mocht dikwijls van mening zijn dat het papierwerk hem boven het hoofd groeide, het was niets vergeleken bij wat zijn chef omringde. Trilwalters bureau ging schuil onder uitpuilende dossiers en stapels verslagen en brieven, hetgeen hem het aanzien van een klerk verschafte. Die indruk werd versterkt door de bril met halve glazen op zijn lange, smalle neus, zijn licht kalende hoofd en de volmaakt geknoopte, gebreide stropdas.


  Alex wist echter beter. Trilwalter was agent in hart en nieren en zou zich nog op straat bevinden als zijn linkerlong niet door een kogel was beschadigd.


  ‘U wilde me spreken, commissaris?’


  ‘Stanislaski.’ Trilwalter wenkte Alex naderbij. Hij leunde achterover, vouwde zijn handen over zijn platte buik en keek zijn bezoeker dreigend aan.


  ‘Wat is dat voor onzin over soap-opera’s?’


  ‘Pardon?’


  ‘Soap-opera’s,’ herhaalde Trilwalter. ‘Ik werd zojuist door de burgemeester gebeld.’


  ‘Heeft de burgemeester u over soap-opera’s opgebeld?’ vroeg Alex op zijn hoede.


  ‘Je lijkt beduusd, rechercheur.’ Een zeldzaam en niet al te vrolijk lachje speelde om Trilwalters mond. ‘Dat was ik ook. Zegt de naam McNee je iets? Bess McNee?’


  Alex sloot zijn ogen. ‘O, hemel.’


  ‘Er gaat een lichtje branden, nietwaar?’


  ‘Ja, sir. Miss McNee en ik hebben een persoonlijke relatie. Iets in die trant althans.’


  ‘Ik stel geen belang in je persoonlijke relaties, van welke trant dan ook, tenzij ze op mijn bureau belanden.’


  ‘Toen ik haar arresteerde –’


  ‘Arresteerde?’ Trilwalter zette zijn bril af. Hij masseerde langzaam en methodisch de brug van zijn neus. ‘Daarover wil ik liever niets horen.’


  In weerwil van zichzelf moest Alex lachen. ‘Bess roept dat soort reactie op in een man.’


  ‘Is ze schrijfster?’


  ‘Ja, sir. Voor Secret Sins.’


  Trilwalter keek hem vermoeid aan. ‘De burgemeester is klaarblijkelijk een fan van Secret Sins. En niet alleen dat, rechercheur, maar hij is ook goede maatjes met Bess McNee. Dat waren zijn eigen woorden.’


  Alex hield wijselijk zijn mond.


  ‘De burgemeester verzoekt ons Miss McNee een dag in je leven te laten observeren, rechercheur.’


  Alex’ ongezouten commentaar ontlokte Trilwalter een instemmend knikje.


  ‘Dat verwoordt exact mijn gevoelens. Een van de minder aantrekkelijke kanten van deze functie is echter politiek bedrijven. Je verliest, rechercheur.’


  ‘Commissaris, we naderen de oplossing van die overval op Lexington Avenue. Ik heb nieuwe aanwijzingen in verband met de moorden op de hoeren, en er is een bericht binnengekomen van een verklikker die iets zegt te weten over dat lijk in East Twenty-third. Hoe kan ik werken terwijl er een bemoeizieke vrouw over mijn schouder hangt?’


  ‘Is zij de bemoeizieke vrouw met wie je een persoonlijke relatie hebt?’


  Alex opende zijn mond maar sloot hem meteen weer. Bess viel moeilijk te beschrijven. ‘Iets in die trant,’ zei hij ten slotte. ‘Hoor eens, commissaris, ik heb al toegestemd met McNee over het politiewerk te praten, in het algemeen, nu en dan. Is dat niet genoeg?’


  ‘Eén dag in je leven, Stanislaski,’ zei Trilwalter met een grimmig lachje. ‘Aanstaande maandag, om precies te zijn.’


  ‘Commissaris –’


  ‘Doe wat ik zeg. En zorg dat haar niets overkomt.’


  Alex beende terug naar zijn bureau. Hij zat nog in zichzelf te mopperen toen Judd met twee koppen koffie naar hem toe kwam.


  ‘Problemen?’


  ‘Vrouwen,’ zei Alex.


  ‘Vertel mij wat.’ Judd had de hele ochtend op deze gelegenheid gewacht. Hij ging op de rand van Alex’ bureau zitten. ‘Over vrouwen gesproken, wist je dat Bess verloofd is geweest met L.D. Strater?’


  Alex’ hoofd schoot omhoog. ‘Wat?’


  ‘Een van de leraressen op Holly’s school is verslaafd aan sensatieblaadjes. Ze vertelde Holly dat Strater en Bess een paar maanden geleden dik aan waren.’


  ‘O, ja?’ Alex herinnerde zich wat hij op Bess’ feestje had gezien. Zijn mond verstrakte.


  ‘Een bliksemverhouding – volgens mijn bron. Daarvóór was ze verloofd met Charles Stutman.’


  ‘Wie is dat in vredesnaam?’


  ‘De schrijver van dat sensationele stuk op Broadway, Dust to Dust. Holly wil het graag zien. Ik dacht dat Bess misschien aan kaartjes kon komen.’


  Alex gromde.


  ‘En dan nog George Collaway – de zoon van die grote uitgever. Dat was ongeveer drie jaar geleden. Hij is intussen met iemand anders getrouwd.’


  ‘De dame zit niet stil,’ zei Alex zacht.


  ‘Nee. Ze beweegt zich in de hoogste kringen. Holly was trouwens ondersteboven toen ze ontdekte dat Bess de dochter is van Roger K. McNee. Je weet wel, die van de camera’s.’


  ‘Camera’s?’ herhaalde Alex onnozel. Een hol gevoel verspreidde zich in zijn maag. ‘Van McNee-Holden?’


  ‘Ja. Mijn eerste fototoestel was een Holden 500. Ik gebruik ook altijd hun filmpjes. De afdeling overigens ook.’ Hij stond op. ‘Als je kans ziet, kun je Bess misschien om die kaartjes vragen. Het zou heel veel voor Holly betekenen.’


  McNee-Holden, dacht Alex. Hij bezat zelf een van hun fototoestellen en had in de loop der jaren honderden van hun filmrolletjes gekocht. De afdeling gebruikte hun ontwikkelpapier. Wie niet.


  Bess was dus rijk; walgelijk rijk. Hij pakte zijn post weer op, zichzelf voorhoudend dat het geen ramp was. Niet geweest zou zijn, zo verbeterde hij zichzelf, als ze het hem zelf had verteld.


  Bovendien was ze drie keer verloofd geweest. Hij pakte schouderophalend de telefoon. Het ging hem niet aan, bracht hij zichzelf in herinnering terwijl hij woest op de toetsen drukte. Hij ging met haar dansen, niet op huwelijksreis.


  Het duurde echter geruime tijd voor hij in staat was haar uit zijn gedachten te zetten en zich op zijn werk te concentreren.


  


  Sexy, had hij gezegd. Bess draaide zich om voor de spiegel. Het had er alle schijn van dat ze hem een genoegen zou doen.


  De strakke zijden jurk hield abrupt halverwege haar dijen op. Over het onopgesmukte strapless lijfje droeg ze een kort paars jasje. Aan haar oren bengelden lange kristallen staafjes. Nadat ze haar schoenen met hoge hakken had aangetrokken, duwde ze haar haren op.


  Ze was in de stemming om te dansen.


  Toen de zoemer ging, grinnikte ze tegen haar spiegelbeeld. Stipt op tijd, zoals je van een agent kon verwachten. Ze pakte haar tasje en haastte zich naar de intercom.


  ‘Ik kom eraan.’


  Alex stond, gekleed in een grijze broek en een marineblauw overhemd, op het trottoir op haar te wachten.


  ‘Hallo.’ Ze kuste hem en stak haar arm door die van hem. ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Naar het centrum,’ zei hij kortaf. Hij richtte zijn schreden naar de taxistandplaats op de hoek van de straat.


  De lawaaierige, drukke club beviel haar. De muziek was luid, het dansen in volle gang. Ze gingen aan de bar staan tot er een tafeltje vrij zou zijn.


  ‘Wodka met ijs,’ zei Alex met stemverheffing om zich verstaanbaar te maken.


  ‘Twee,’ zei Bess. ‘Ik geloof dat ik hier een paar maanden geleden ben geweest.’


  ‘Dat verbaast me niet, al lijkt het me geen gelegenheid voor Strater.’


  ‘L.D.? Nee. Dit is zijn stijl niet.’ Ze keek om zich heen. ‘Ik kijk graag naar dansende mensen. Dansen is een van de weinige in dit land toegestane vormen van exhibitionisme.’ Toen hij haar haar glas overhandigde, bedankte ze hem afwezig. ‘Neem hem bijvoorbeeld.’ Ze wees tersluiks naar een man die met zijn duimen achter zijn broekriem met wiegende heupen over de dansvloer paradeerde. ‘Dat is een van de geijkte paardansen voor blanke mannen uit de grote stad.’


  ‘Gingen jij en Stutman vaak dansen?’ hoorde Alex zichzelf vragen.


  ‘Charlie?’ Ze nam een slok wodka. ‘Niet echt. Hij gaf er de voorkeur aan in een rokerige bar naar esoterische muziek te luisteren. Daarvan raakte hij bijna in trance.’ Ze ving de blik van een in zwart leer geklede man. Deze trok vragend een wenkbrauw op en liep in haar richting. Een dreigende blik van Alex deed hem echter van koers veranderen.


  Bess grinnikte. ‘Dat wees hem op zijn plaats.’ Ze liet de ijsblokjes rinkelen. ‘Is dat een aangeboren talent, of heb je het in de loop der jaren ontwikkeld?’


  Alex pakte het glas uit haar hand en zette het op de bar. ‘Zullen we dansen?’


  Bess had weinig overredingskracht nodig; ze hield van dansen. In plaats van op de maat te swingen sloeg hij echter zijn armen om haar heen. Terwijl om hen heen benen flitsten en armen zwaaiden, en de muziek bonkte, gleden ze zwoel over de dansvloer.


  ‘Leuk.’ Ze sloeg haar armen om zijn nek. ‘Ik begrijp waarom je graag zelf de touwtjes in handen houdt, rechercheur.’


  ‘Ik had je romantiek beloofd.’ Zijn lippen gleden langs haar kaak naar haar oor.


  ‘Ja.’ Ze sloot haar ogen.


  ‘Ik weet niet precies wat een vrouw als jij als romantisch beschouwt.’


  ‘Dit is een goed begin.’


  ‘Het valt niet mee.’ Hij trok zijn hoofd terug. ‘Het valt voor een agent niet mee om te wedijveren met magnaten en toneelschrijvers.’


  Ze keek hem met half geloken ogen dromerig aan. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Over een paar van je ex-verloofden.’


  Haar oogleden gingen een fractie omhoog. ‘Waarom?’


  ‘Ik vroeg me af wanneer je hen ter sprake zou brengen. Of je vader, die een wereldconcern leidt. Of je maatje de burgemeester, die mijn baas opbelt.’


  Al danste hij ogenschijnlijk kalm door, Bess zag de woede in zijn ogen. ‘Wil je hen stuk voor stuk bespreken of als één geheel?’


  ‘Waarom beginnen we niet met de burgemeester? Je had niet het recht hem in te schakelen.’


  ‘Ik heb hem niet gevraagd om op te bellen, Alexi.’ Ze koos haar woorden zorgvuldig. ‘We dineerden samen, en –’


  ‘Dineer je vaak met de burgemeester?’


  ‘Hij is een oude familievriend,’ zei ze geduldig. ‘Ik vertelde hem hoe behulpzaam je was geweest, en het een leidde tot het ander. Ik hoorde pas achteraf dat hij je baas had gebeld. Het spijt me als het je moeilijkheden heeft bezorgd.’


  ‘Geweldig.’


  ‘Mijn werk is even belangrijk voor mij als het jouwe voor jou,’ snauwde ze. ‘Als je dat liever hebt, ga ik maandag wel met een andere agent op stap.’


  ‘Je blijft maandag op een plaats waar ik je in de gaten kan houden.’


  ‘Mooi. En als je me nu wilt excuseren.’ Ze wrong zich los uit zijn armen en liep naar het toilet, waar ze wat water dronk om te kalmeren. Pas toen ze er vrijwel zeker van was dat ze zichzelf weer in de hand had, liep ze terug.


  Hij stond haar op te wachten en pakte haar bij de arm om haar mee te nemen naar een tafeltje achterin, waar ze zonder te schreeuwen konden praten. Hij trok een stoel naar achter.


  ‘We kunnen beter gaan,’ zei Bess. ‘Het is zinloos hier te blijven als je kwaad op me bent.’


  ‘Ga zitten.’


  Ze gehoorzaamde.


  ‘Wanneer had je me over je familie willen vertellen?’


  ‘Het lijkt me geen interessant onderwerp,’ zei ze naar waarheid. ‘Waarom? We gaan pas voor de tweede keer uit.’


  Zijn blik deed haar bloed sneller stromen. ‘Je weet verdraaid goed dat er meer tussen ons is.’


  ‘Oké, je hebt gelijk.’ Ze pakte haar glas, maar zette het meteen weer neer. ‘Maar daar gaat het niet om. Je gedraagt je alsof ik met opzet iets voor je verborgen heb gehouden. Dat is niet waar.’


  ‘Vertel het nu dan.’


  ‘Heb je mijn doopceel dan niet gelicht?’ Tot haar voldoening kneep hij zijn ogen samen. ‘Vooruit dan maar, rechercheur. Ik zal je nieuwsgierigheid bevredigen. Mijn familie bezit McNee-Holden, een bedrijf dat in 1873 is begonnen met de productie van camera’s en filmrolletjes. Sindsdien heeft het werkterrein zich uitgebreid tot de bioscoop, televisie, satellieten, en allerlei andere dingen. Zal ik je een prospectus laten sturen?’


  ‘Doe niet zo gevat.’


  ‘Ik begin pas.’ Ze sloeg een arm over de rugleuning van haar stoel. ‘Mijn vader is het hoofd van het bedrijf, en mijn moeder ontvangt gasten en doet liefdadigheidswerk. Ik ben enig kind, en geboren toen ze al wat ouder waren. Mijn vader heet Roger, en hij geniet van een goede partij polo. Mijn moeder heet Susan – nooit Sue of Susie – en geeft de voorkeur aan bridge. Wat wil je nog meer weten?’


  Ondanks zijn woede wilde hij haar kalmeren. ‘Verdorie, Bess, dit is geen verhoor.’


  ‘Nee? Ik zal het je makkelijk maken, Alexi. Ik ben in New York geboren en heb het vroegste deel van mijn jeugd op ons landgoed op Long Island doorgebracht onder de hoede van een bijzonder lief Brits kindermeisje. Daarna zat ik op kostschool. Mijn ouders en ik waren niet intiem. Van tijd tot tijd gingen we samen op reis, maar ik was geen mooi kind, noch meegaand, en mijn ouders lieten mijn opvoeding gewoonlijk over aan de bedienden.’


  ‘Bess –’


  ‘Laat me uitspreken.’ Haar ogen stonden hard. ‘Dit is niet het verhaal over het zielige rijke meisje, Alexi. Ik werd niet verwaarloosd en was niet ongelukkig. Aangezien ik net zo weinig met mijn ouders gemeen had als zij met mij, vond ik het best om mijn eigen gang te gaan. Ze legden me geen strobreed in de weg, en we konden goed met elkaar opschieten. Omdat ik bij voorkeur op mijn eigen prestaties word beoordeeld, bazuin ik niet rond dat ik de dochter van Roger K. McNee ben. Ik verhul het ook niet – anders zou ik mijn naam hebben veranderd. Het is eenvoudig een feit. Tevreden?’


  Hij nam haar hand voor ze kon opstaan. Zijn stem was te teder om te weerstaan. ‘Ik wilde weten wie je bent. Ik voel iets voor je, dus is het belangrijk.’


  Haar hand ontspande. De harde gloed verdween uit haar ogen. ‘Ik begrijp dat iemand met jouw achtergrond van mening is dat familie, wie ze zijn en waar ze vandaan komen, een deel van iemands persoonlijkheid vormt. Ik persoonlijk sta daar anders tegenover.’


  ‘Je afkomst betekent iets, Bess.’


  ‘Waar je bent gekomen, betekent meer. Wat doet jouw vader?’


  ‘Hij is timmerman.’


  ‘Waarom ben jij dan geen timmerman?’


  Hij trommelde met zijn vingers op tafel. ‘Die zit,’ bekende hij. ‘Het spijt me dat ik me zo heb opgewonden. Het zat me dwars dat ik dit van Judd moest horen.’


  ‘Van Judd?’


  ‘Hij heeft het van Holly gehoord, en die heeft het van een collega die sensatieblaadjes leest.’ Het klonk hem zelf belachelijk in de oren. Hij grijnsde.


  ‘Zie je wel?’ Ze leunde ontspannen met haar ellebogen op tafel. ‘Het leven is een soap-opera.’


  ‘Het jouwe in ieder geval. Drie ex-verloofden?’


  ‘Dat hangt ervan af hoe je telt.’ Ze nam Alex’ hand. ‘Ik was niet met L.D. verloofd. Hij heeft me een ring gegeven, en ik durfde hem niet te vertellen dat die veel te opzichtig was. Een huwelijk is echter nooit ter sprake gekomen.’


  ‘Een van de tien rijkste mannen van het land geeft je een opzichtige ring, maar trouwen is nooit ter sprake gekomen?’


  ‘Dat klopt. Hij is een aardige man – soms een beetje pompeus, maar wie zou dat niet zijn wanneer er zoveel mensen voor je kruipen? Kunnen we chips of iets dergelijks bestellen?’


  ‘Natuurlijk.’ Hij wenkte de serveerster. ‘Je wilde dus niet met hem trouwen.’


  ‘Ik heb er nooit over nagedacht.’ Dat deed ze nu. ‘Nee, ik geloof niet dat ik dat had gewild. Hij trouwens ook niet. L.D. vindt me amusant en onconventioneel. Voor een magnaat is het leven niet altijd een lolletje.’


  ‘Jij kunt het weten.’


  Ze grinnikte. ‘Maar als zijn vrouw zou hij een ander type prefereren.’ Ze viel onmiddellijk aan op het mandje met zoutjes dat de serveerster op tafel had gezet. ‘Het was een paar weken leuk verliefd op hem te zijn, maar het was niet de romance van de eeuw.’


  ‘En die andere, de schrijver?’


  ‘Charlie.’ Haar stem klonk nu enigszins weemoedig. ‘Ik was gek op Charlie. Hij had iets speciaals. Charlie is een intens goed mens. Veel te goed voor mij. Om iets te noemen: ik ben lid geworden van Greenpeace. Charlie daarentegen vliegt naar Alaska om te helpen de olievlek op te ruimen. Hij is geëngageerd. Daarom is Gabrielle de volmaakte persoon voor hem.’


  ‘Gabrielle?’


  ‘Zijn vrouw. Ze hebben elkaar tijdens een bijeenkomst voor het behoud van de walvissen ontmoet. Ze zijn nu bijna twee jaar getrouwd.’


  ‘Was je dan verloofd met een getrouwde man?’


  ‘Nee,’ zei ze op beledigde toon. ‘Natuurlijk niet. Hij is getrouwd na onze verloving – dat wil zeggen, na het verbreken van onze verloving. Charlie zou Gabrielle nooit bedriegen; daarvoor is hij te fatsoenlijk.’


  ‘Sorry.’ Hij overwoog van onderwerp te veranderen, maar vond het te fascinerend. ‘En George? Kwam hij tussen Charlie en Strater?’


  ‘Nee. George was voor Charlie en na Troy. Praktisch in een vorig leven.’


  ‘Troy? Was er dan nog één?’


  ‘Had je nog niet van hem gehoord?’ Ze steunde met haar kin op haar hand. ‘Je bron is kennelijk niet ver genoeg teruggegaan. Troy stamt uit mijn studietijd, en we zijn niet lang verloofd geweest. Een paar weken maar. Dat telt nauwelijks mee.’


  Alex nam een slok wodka. ‘Nauwelijks.’


  ‘Hoe dan ook, George was een vergissing – al zal ik dat nooit aan Lori bekennen. Ze zou zich verkneukelen.’


  ‘Waren de anderen dan geen vergissing?’


  Ze schudde het hoofd. ‘Ervaring opdoen. Maar George, ach… In zijn geval heb ik een beetje overhaast gehandeld. Ik had met hem te doen omdat hij ervan overtuigd was dat hij aan een dodelijke ziekte leed, en omdat hij sinds de kleuterschool in therapie was geweest. We hadden nooit een romantische relatie moeten aanknopen. Ik was werkelijk opgelucht toen hij besloot met Nancy te trouwen.’


  ‘Is dat een soort hobby van je?’ vroeg Alex na een ogenblik stilte.


  ‘Nee. Hobby’s plan je. Verliefd worden gebeurt gewoon.’ Ze lachte toegeeflijk. ‘Het is een goed gevoel, en wanneer het voorbij is, is niemand gekwetst. Het is niet iets seksueels, zoals bij Vicki. Zij gaat van de ene man naar de andere om haar seksuele machtswellust te bevredigen. De meeste mensen denken natuurlijk dat je met een man naar bed gaat als je een verhouding met hem hebt – vooral als je met hem verloofd bent – maar dat is niet altijd waar.’


  ‘En als je niet met hem verloofd bent?’


  ‘Iedere situatie kent zijn eigen regels. Ik weet nog niet wat ze voor onze situatie zijn.’


  ‘Het kan serieus worden.’


  Het werd haar benauwd om het hart. ‘Die mogelijkheid kun je nooit uitsluiten.’


  ‘Het is voor mij serieus genoeg om te vragen of je momenteel met iemand anders omgang hebt.’


  Ze boog voorover en kuste hem. ‘Er is niemand anders.’


  Terwijl hij haar kus beantwoordde, vroeg hij zich af tegen hoeveel andere mannen ze hetzelfde had gezegd. Zichzelf verwijtend dat hij een jaloerse idioot was, stond hij op. ‘We zijn hier om te dansen.’


  Ze stond ook op en legde haar handen om zijn gezicht.


  ‘Wat is er?’


  ‘Ik wil zien of je nog kwaad op me bent.’


  ‘Ik ben niet kwaad.’ Om het te bewijzen kuste hij haar op het puntje van haar scheve neus.


  Zijn antwoord overtuigde haar niet. Er sprak iets uit zijn ogen dat ze niet kon thuisbrengen. ‘Mijn tweede voornaam is Louisa.’


  Hij schoot in de lach.


  ‘Ik probeer te bedenken wat ik je nog meer moet vertellen.’ Ze legde haar wang tegen die van hem. ‘Ik heb eigenlijk geen geheimen.’


  Hij trok haar tegen zich aan en sloeg zijn armen stevig om haar heen. ‘Ik weet alles wat ik moet weten. We moeten zo gauw mogelijk die regels bedenken, Bess.’


  ‘Afgesproken.’ Ze vroeg zich af wat haar deed aarzelen. Haar lichaam verlangde naar hem, en toch…


  Om het plotseling opkomende gevoel van paniek te verbergen, lachte ze vrolijk. ‘Kom, rechercheur. Laten we eens kijken of je me op de dansvloer kunt bijbenen.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Alex las een bijzonder weerzinwekkend autopsieverslag en probeerde te negeren dat Bess in een stoel naast hem aantekeningen zat te maken. Ze had zich aan haar woord gehouden, dat moest hij toegeven. Hoewel ze af en toe in zichzelf mompelde, hield ze zich gedeisd. Haar vragen stelde ze aan Judd.


  Ze was zelfs stemmig gekleed, in een ivoorkleurige lange broek en een marineblauwe blazer, alsof ze daardoor met de achtergrond kon versmelten en hem doen vergeten dat ze hem lastig viel. Die kans was echter klein; hij was zich tot in iedere vezel van zijn lichaam van haar aanwezigheid bewust en kon zich met geen mogelijkheid op zijn werk concentreren.


  ‘Alsjeblieft.’ Bess gaf hem een kop koffie. ‘Zo te zien kun je dat gebruiken.’


  ‘Dank je.’ Melk, geen suiker, merkte hij. Ze had het onthouden. Was dat een onderdeel van haar aantrekkingskracht, vroeg hij zich af. Het feit dat ze al die onbeduidende details over mensen in zich opnam? ‘Verveel je je niet?’


  Ze greep de kans aan om op het randje van zijn bureau te gaan zitten. ‘Hoezo?’


  ‘Er gebeurt niet zoveel.’ Hij gebaarde naar de stapel papier. Misschien kon hij haar ervan overtuigen dat ze haar tijd verdeed. ‘Dit soort werk zal de populariteit van je televisie-agent niet ten goede komen.’


  ‘We willen alle aspecten van zijn werk laten zien.’ Ze brak een reep chocola in tweeën en bood Alex de helft aan. ‘Bijvoorbeeld hoe hij zich concentreert op dit soort administratieve rompslomp te midden van deze chaos.’


  Hij nam een hap. ‘Welke chaos?’


  Ze maakte glimlachend een paar aantekeningen. Het lawaai en de drukte vielen hem niet eens meer op, besefte ze. Tientallen kleine tragedies hadden zich die ochtend afgespeeld. Ze hadden haar gefascineerd, maar hij had ze niet opgemerkt.


  ‘Ze hebben om te beginnen een drugshandelaar binnengebracht. Een uitgemergelde figuur met een witte gleufhoed en een gestreept jasje, zwaar onder de parfum.’


  ‘Pasquale,’ zo maakte Alex op uit de beschrijving. ‘En?’


  ‘Heb je hem gezien?’


  ‘Ik heb hem geroken.’


  Ingehouden lachend sloeg Bess haar benen over elkaar. ‘Een Koreaanse winkelier stormde naar binnen en riep dat vandalen zijn winkel met een bezoek hadden vereerd. Hij was zo opgewonden, dat hij geen woord Engels meer sprak. Ze hebben een tolk laten halen.’


  ‘Dat komt voor.’ Wat wilde ze eigenlijk bewijzen?


  ‘Meteen daarna brachten ze een vrouw binnen die door haar vriend in elkaar was geslagen. Ze zat hem te verdedigen terwijl haar gezicht nog aan het opzwellen was. De rechercheur daar aan het eind van de kamer had over de telefoon ruzie met zijn vrouw. Hij was hun huwelijksdag vergeten.’


  ‘Dat moet Rogers geweest zijn. Hij maakt altijd ruzie met zijn vrouw.’ Hij werd ongeduldig. ‘Wat wil je hiermee eigenlijk zeggen?’


  ‘Dat de sfeer jou niet meer opvalt omdat je er een onderdeel van bent geworden. Het is interessant om te zien. En je bent bijzonder georganiseerd,’ voegde ze eraan toe. ‘Al maak je niet van die keurige stapeltjes als Judd, je weet precies waar je het juiste stuk papier op het juiste moment kunt vinden.’


  ‘Ik vind het afschuwelijk dat je naar me staart terwijl ik werk.’ Hij sloeg haar hand weg van het autopsieverslag.


  ‘Dat weet ik.’ Ze was niet in het minst beledigd, maar leunde gretig voorover. Er blonk meer in haar ogen dan pret, zag hij. Hij had nog nooit verlangen en geamuseerdheid in dezelfde oogopslag gezien. En hij had beslist nooit beseft dat die combinatie het bloed van een man sneller kon doen stromen. ‘Je ziet er erg sexy uit met je pistool in je holster en je haar in de war. En niet te vergeten die felle, gevaarlijke blik in je ogen.’


  Hij schoof gegeneerd op zijn stoel heen en weer. ‘Houd je mond, McNee.’


  ‘Je ogen worden donker en aandachtig wanneer je over de telefoon een belangrijke inlichting krijgt.’


  ‘Hoe weet je dat het mijn stomerij niet was?’


  Ze nam een slok koffie. ‘Ergert het je dat ik hier ben, of maakt het je nerveus?’


  ‘Allebei.’ Hij stond op. Er moest ergens anders iets voor hem te doen zijn.


  ‘Dat dacht ik al.’ Ze haakte haar vinger achter de riem van zijn schouderholster. ‘Je hebt me zelfs nog geen zoen gegeven.’


  ‘Niet hier.’


  Ze keek hem uitdagend aan. ‘Waarom niet?’


  Hij legde zijn hand om haar nek en zag haar kokette glimlach verflauwen. ‘Omdat ik het, de volgende keer dat ik je kus, niet daarbij zal laten.’


  Wilde ze dat? Ze dacht van wel. Haar huid tintelde onder zijn vingers. Ze voelde echter ook iets anders, een gecompliceerd mengsel van verlangen en angst, zo ongewoon, dat ze haar hand terugtrok.


  ‘Wat scheelt eraan, McNee?’ Verrukt over haar reactie liet hij zijn hand langs haar schouder glijden voor hij haar losliet. ‘Wie maakt wie nu nerveus?’


  ‘We worden geacht te werken,’ bracht ze hem in herinnering. ‘Niet elkaar nerveus te maken.’


  ‘Stanislaski.’


  Alex keek verstoord over zijn schouder. ‘Commissaris.’


  ‘Het spijt me dat ik je onderonsje moet onderbreken,’ zei Trilwalter zuur. ‘Ik heb dat verslag nodig.’


  ‘Hier is het.’ Terwijl Alex zich omdraaide om het te pakken, stak Bess haar hand uit.


  ‘Commissaris, aangenaam. Ik ben Bess McNee. Ik wilde u laten weten hoezeer ik de medewerking van de afdeling op prijs stel.’


  Trilwalter keek haar een ogenblik kwaad aan. Toen herinnerde hij zich wie ze was. ‘O ja. De schrijfster.’ Hij lachte spottend. ‘Soap-opera’s.’


  ‘Inderdaad.’ Haar stralende lach deed het licht van de tl-buizen verbleken. ‘Zou ik u even mogen storen? Ik weet dat u het buitengewoon druk hebt, dus ik zal u niet lang ophouden.’


  Hij wilde niets met haar te maken hebben. Dat wisten hij, zij, en alle agenten binnen gehoorsafstand. Het bureauwerk had hem echter geleerd dat diplomatie vaak zijn enige wapen was. Zodra hij zijn mening kenbaar had gemaakt, zou ze hem trouwens met rust laten en een ander slachtoffer zoeken.


  ‘Waarom komt u niet in mijn kantoor, Ms. McNee?’


  ‘Dank u.’ Ze grijnsde over haar schouder naar Alex terwijl ze Trilwalter volgde.


  ‘Laat je haar alleen naar binnen gaan?’ vroeg Judd.


  ‘Ja.’ Alex onderdrukte een lach toen hij het glas in Trilwalters deur hoorde rammelen. ‘En ik zal ervan genieten.’


  Tien minuten later hoorde Alex tot zijn verbazing schaterend gelach. Hij draaide zijn stoel om en zag Trilwalter met Bess in de deuropening staan. Ze lachten samenzweerderig als twee oude vrienden.


  ‘Die zal ik onthouden, Bess.’


  ‘Vertel de burgemeester niet waar je hem hebt gehoord.’


  ‘Ik weet een bron te respecteren.’ Nog glimlachend keek hij naar Alex, wiens mond was opengevallen. ‘Rechercheur, neem Ms. McNee onder je hoede. Zorg dat ze alles krijgt wat ze nodig heeft.’


  ‘Sir.’ Hij keek naar Bess. Ze zag er even onschuldig uit als een narokend geweer. ‘Ik zal niets nalaten om haar te laten krijgen wat ze nodig heeft.’


  Bess gaf Trilwalter een hand. ‘Nogmaals dank, Donald.’


  ‘Graag gedaan. Doe alsof je thuis bent.’


  ‘Donald?’ zei Alex zodra de commissaris de deur achter zich had dichtgetrokken.


  ‘Ja.’ Bess veegde ijverig wat stof van haar mouw. ‘Zo heet hij.’


  ‘We hebben hier verschillende andere namen voor hem. Wat hebben jullie in vredesnaam binnen uitgevoerd?’


  ‘We hebben gepraat. Wat anders?’


  Alex zag over haar schouder dat zijn collega’s hun portefeuilles trokken. De kans was zo groot geweest dat Trilwalter haar binnen tien minuten klein had gekregen, dat zelfs Alex twintig dollar had ingezet. Hij was niet bepaald in zijn schik.


  ‘Ga zitten en houd je gemak,’ beval hij nors. ‘Ik heb werk te doen.’


  ‘Natuurlijk.’


  Voor ze kon gaan zitten, rinkelde zijn telefoon. ‘Stanislaski. Ja.’ Hij luisterde even en schreef iets op zijn blocnote. ‘Ik hoor je. Je weet hoe het werkt, Boomer. Het hangt ervan af hoeveel het waard is.’ Hij knikte en legde het schrijfblok weg. ‘Ja, we zullen praten. Ik kom eraan. Over tien minuten.’


  Toen Alex de hoorn had neergelegd en zijn jasje greep, stond Bess al pal achter hem. ‘Wat is er?’


  ‘Ik moet ergens heen. Judd, kom mee.’


  ‘Ik ga mee.’


  Alex liep zonder om te kijken naar buiten. ‘Vergeet het maar.’


  ‘Ik ga mee,’ herhaalde ze, hem bij de arm grijpend. ‘Dat was immers de afspraak.’


  ‘Ik heb geen afspraak gemaakt.’


  Zo gemakkelijk liet ze zich echter niet afschepen. ‘Je commissaris wél. Ik ga mee, rechercheur, waarheen je ook gaat. Een dag uit je leven, weet je nog?’


  ‘Goed.’ Hij keek gefrustreerd op haar neer. ‘Je rijdt mee – en je blijft in de auto zitten. Ik laat mijn verklikker niet door jou afschrikken.’


  ‘Zal ik rijden?’ vroeg Judd toen ze de trap naar de garage af liepen.


  ‘Nee.’ Alex’ bruuske antwoord duldde geen tegenwerpingen.


  Judd haalde goedmoedig de schouders op. Omdat Alex geen aanstalten maakte het portier van hun onopvallende auto voor Bess te openen, deed hij het.


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg ze, vastbesloten haar humeur te bewaren.


  ‘We gaan met het uitschot der aarde praten,’ antwoordde Alex terwijl hij de garage uit reed.


  ‘Dat klinkt boeiend,’ zei Bess opgetogen.


  


  Ze was nog nooit in dit deel van de stad geweest. Veel etalages waren met planken dichtgetimmerd. De winkels die nog in gebruik waren, zagen er niet bepaald uitnodigend uit. De mensen liepen alsof ze haast hadden, maar ze schenen geen bepaald doel te hebben.


  Het viel haar op dat Alex op de een of andere manier bij deze omgeving was gaan passen. Dat kwam niet alleen door zijn spijkerbroek en gehavende jasje, of het met opzet verwarde haar, maar door de blik in zijn ogen, de houding van zijn lichaam, een trek om zijn mond. Niemand in deze buurt zou hem een tweede blik waardig keuren.


  Ze haalde resoluut haar tasje met cosmetica tevoorschijn en maakte haar mond en ogen zwaar op. Na een paar bestudeerd verveelde blikken in het spiegeltje van haar poederdoos, besloot ze haar haren te touperen.


  Alex keek argwanend om. ‘Wat doe je in vredesnaam met je gezicht?’


  ‘Ik pas me aan,’ zei ze opgewekt. ‘Net als jij. Gaan we iemand arresteren?’


  Hij richtte in zichzelf mopperend zijn blik weer op de weg. Dat moest hem natuurlijk weer overkomen! Hij wilde onopgemerkt Boomers winkel binnen glippen en zat opgescheept met een roodharige die dacht dat ze rovertje speelden.


  Bess borg onaangedaan haar spiegeltje op en keek uit het raampje. Parkeren was hier geen probleem. Ze vermoedde dat je geluk had wanneer je bij terugkomst een wieldop terugvond als je in deze buurt je auto langer dan tien minuten onbewaakt liet staan.


  Alex stopte langs het trottoir en vloekte. Het was te gevaarlijk om haar hier in de auto laten zitten. ‘Nu moet je goed luisteren.’ Hij leunde over de stoelleuning. ‘Blijf dicht bij me en houd je mond. Geen vragen, geen opmerkingen.’


  ‘Oké, maar waar –’


  ‘Geen vragen.’ Hij stapte uit en wachtte op haar. Met zijn hand stevig om haar arm trok hij haar naar het trottoir. ‘Eén verkeerd woord en ik sla je in de boeien.’


  ‘Is hij niet romantisch?’ vroeg ze aan Judd. ‘Ik krijg er kippevel van.’


  ‘Houd je grapjes voor je, McNee,’ zei Alex, haar door een smoezelige deur een bedompte winkel binnen duwend.


  Haar ogen moesten even aan de schemer wennen. Toen ontwaarde ze rijen planken vol stoffige koopwaar: radio’s, schilderijlijsten, keukenartikelen. Een enorme glazen vitrine met een diagonale barst domineerde één muur. Beveiligd glas reikte tot het plafond. Daarin bevond zich, als een loket in een bank, een van tralies voorzien raampje.


  ‘Een pandjeshuis,’ zei Bess verrukt.


  ‘Eén woord over de sfeer en ik geef je een pak rammel.’


  Ze had haar notitieboekje echter al tevoorschijn gehaald. ‘Ga door met je werk. Je zult mijn aanwezigheid niet eens opmerken.’


  Hij waagde het te betwijfelen. Desondanks onthield hij zich van commentaar. Hij liep naar de toonbank toen een broodmagere man in een wijd wit overhemd door de achterdeur naar binnen kwam.


  ‘Stanislaski.’


  ‘Boomer. Wat heb je voor me?’


  Boomer streek grijnzend met een hand over zijn zwaar gepommadeerde, zwarte haren. ‘Kom, kom. Ik heb iets goeds, en je weet dat ik me altijd angstvallig aan de wet houd. Maar een mens moet nu eenmaal eten, nietwaar.’


  ‘Je haalt de arme sloebers die door deze deur komen het vel over de oren.’


  ‘Nu kwets je mijn gevoelens.’ Boomers waterige blauwe ogen glinsterden. ‘Groentje?’ vroeg hij met een hoofdbeweging naar Judd.


  ‘Tot voor kort.’


  Na een onderzoekende blik op Judd keek Boomer naar Bess, die in zijn koopwaar snuffelde. ‘Ik geloof dat ik een klant heb. Wacht even.’


  ‘Ze hoort bij mij.’ Alex’ scherpe blik voorkwam verdere vragen. ‘Vergeet maar dat ze hier is.’


  Boomer had de drie ringen aan Bess’ rechterhand en de blauwe topazen aan haar oren al getaxeerd. Hij zuchtte teleurgesteld. ‘Jij bent de baas, Stanislaski. Maar ik wil wel discreet zijn.’


  Alex leunde op de toonbank. Zijn stem klonk zacht en dreigend. ‘Als ik mijn geduld verlies, Boomer, zie ik me genoodzaakt te onderzoeken wat zich in die achterkamer bevindt.’


  ‘Voorraden. Alleen maar voorraden,’ zei de man grijnzend. Hij maakte zich geen illusies over Alex. Boomer wist dat de ander een afkeer van hem had, maar hij wist ook dat ze een soort overeenkomst hadden. Tot dusver was die voor hen beiden voordelig geweest. ‘Ik heb iets met betrekking tot die opengesneden hoeren.’


  Hoewel zijn houding niet veranderde, was Alex opeens een en al oor. ‘Wat voor soort iets?’


  Boomer wreef glimlachend zijn duim en wijsvinger langs elkaar. Een twintig-dollarbiljet verwisselde vliegensvlug van eigenaar.


  ‘Nog twintig, als mijn informatie je aanstaat.’


  ‘Als het de moeite waard is.’


  ‘Je weet dat ik je vertrouw.’ Boomer leunde voorover, een geur van brillantine en zweet verspreidend. ‘Het gerucht gaat dat je op zoek bent naar iemand die met geld smijt. Hij heet Jack.’


  ‘Tot nu toe ben ik niet onder de indruk.’


  ‘Dit is pas de inleiding. Het eerste slachtoffer was een van de vrouwen van Big Ed. Ik herkende haar van de krantenfoto’s. Ze zag er goed uit. Niet dat ik ooit van haar diensten gebruik heb gemaakt.’


  ‘Volgende bladzijde, Boomer.’


  ‘Oké.’ Hij lachte tegen Judd. ‘Hij houdt niet van praten. Ik heb gehoord dat beide onfortuinlijke dames in het bezit waren van een bepaald sieraad.’


  ‘Er mankeert niets aan je oren.’


  ‘Mensen in mijn positie komt het een en ander ter ore. Toevallig kwam er gisteren een jongedame in mijn winkel. Ze wilde een sieraad verpanden.’ Boomer opende een lade en haalde een dun gouden kettinkje tevoorschijn. Er bengelde een gebarsten hartje aan. Toen Alex zijn hand uitstak, schudde Boomer zijn hoofd. ‘Ik heb haar twintig dollar gegeven.’


  Zonder iets te zeggen, haalde Alex nog een biljet uit zijn portefeuille.


  ‘Het lijkt me dat ik een beetje winst heb verdiend.’


  Alex trok het biljet een centimeter terug. ‘Je verdient het te worden meegenomen naar het politiebureau.’


  Boomer ruilde schouderophalend het biljet voor het hartje. Hij had er toch maar tien dollar voor betaald. ‘Ze was nauwelijks meer dan een kind,’ voegde Boomer eraan toe. ‘Achttien, hoogstens twintig. Nog mooi. Blond uit een flesje, blauwe ogen. Moedervlek hier.’ Hij tikte tegen zijn linkerslaap.


  ‘Heb je een adres?’


  ‘Tja, even denken…’


  ‘Twintig voor het adres, Boomer.’ De klank van Alex’ stem waarschuwde de man het te accepteren.


  Voldaan noemde Boomer een hotel een paar blokken verderop. ‘Ze ondertekende met Crystal,’ deelde hij mee, verlangend het verbond met de politie intact te houden. ‘Crystal LaRue. Zal wel een valse naam zijn.’


  ‘We zullen het controleren,’ zei Alex tegen Judd. Hij tikte Bess op haar schouder. Ze stond een lelijke koperen lamp in de vorm van een steigerend paard te bewonderen. ‘We gaan.’


  ‘Een ogenblikje.’ Ze wendde zich tot Boomer. ‘Hoeveel?’


  ‘O, voor u –’


  ‘Vergeet het maar.’ Alex sleepte haar mee naar de deur.


  ‘Ik wil hem kopen.’


  ‘Hij is lelijk.’


  ‘Daarom juist.’ Ze stapte echter gedwee in de auto en begon haar impressies op te schrijven:


  


  Bedompte winkel. Erg vuil. Hoofdzakelijk rommel. Uitstekende plaats voor de aanschaf van toneelrekwisieten. Eigenaar een verlopen kerel. Alexi beheerst transactie volkomen – een soort spelletje. Walgt maar is bereid de beschikbare middelen te benutten.


  


  Tegen de tijd dat ze klaar was, parkeerde Alex de auto opnieuw.


  ‘Dezelfde regels,’ zei hij tegen Bess toen ze uitstapten.


  ‘Komt voor elkaar.’ Met samengeknepen lippen nam ze het vervallen hotel in ogenschouw. Het was duidelijk een etablissement dat kamers per uur verhuurde. ‘Woont ze hier?’


  ‘Wie?’


  ‘Dat meisje over wie jullie het hadden.’ Ze trok een wenkbrauw op. ‘Ik heb ook oren, Alexi.’


  Hij had het kunnen weten. ‘Zo lang je je mond maar houdt.’


  ‘Je hoeft niet grof te worden,’ zei ze terwijl ze naar binnen liepen. ‘Om te laten zien dat ik niet haatdragend ben, zal ik jullie op een lunch trakteren.’


  ‘Fijn.’ Judd hield galant de deur voor haar open.


  ‘Je bent veel te meegaand,’ mopperde Alex toen ze de hal betraden.


  ‘We moeten toch eten.’


  Alex vond het vreselijk dat Bess dit te zien kreeg. De smerige hal stonk naar afval en vervlogen dromen. Het scheen haar echter niet te deren. Hij onderdrukte zijn bezorgdheid en liep naar de receptie.


  ‘Logeert hier een zekere Crystal LaRue?’


  De receptionist tuurde over zijn krant. In zijn mondhoek bungelde een sigaret; zijn ogen stonden ongeïnteresseerd. ‘Vraag me geen namen.’


  Alex hield hem zijn penning onder de neus. ‘Blond, ongeveer achttien jaar. Knap. Een schoonheidsvlekje naast haar wenkbrauw. Prostituée.’


  ‘Vraag me ook niet wat ze voor hun brood doen.’ Schouderophalend verdiepte hij zich weer in zijn krant. ‘Twee twaalf.’


  ‘Is ze thuis?’


  ‘Ik heb haar niet zien weggaan.’


  Met Bess op hun hielen beklommen ze de trap. Om zichzelf bezig te houden, had ze de suggesties en opinies gelezen die de verschillende bewoners op de muren hadden geschreven.


  Achter een van de deuren op de eerste verdieping werd flink geschreeuwd. Iemand in de belendende kamer bonsde tegen de muur en beval de ruziemakers in kleurrijke bewoordingen zich in te tomen. De kwalijk riekende inhoud van een gescheurde vuilniszak lag verspreid op de trap tussen de eerste en tweede verdieping.


  Alex klopte op de deur van 212 en wachtte. Na enige tijd klopte hij opnieuw. ‘Crystal! We moeten met je praten.’


  Met een blik op Judd probeerde Alex de deur. De knop draaide zonder problemen om. ‘In een hotel als dit zou je verwachten dat ze hem op slot deed,’ was Judds commentaar.


  ‘En hem beveiligde met explosieven,’ voegde Alex eraan toe. Hij trok zijn pistool; Judd volgde zijn voorbeeld. ‘Blijf op de gang,’ beval hij Bess zonder haar aan te kijken. Ze gingen met getrokken pistool naar binnen.


  Ze deed precies wat haar was gevraagd. Dat verhinderde echter niet dat ze het tafereel zag. Crystal was niet uitgegaan, en ze zou nooit meer op straat lopen. Bess staarde door de deuropening naar wat binnen op het doorgezakte matras lag. De stank van bloed zweefde naar buiten.


  Dood. Gewelddadige dood. Ze had erover geschreven, erover gesproken, opgewekt naar een voor de camera’s geacteerde moord gekeken. Maar nog nooit had ze een slachtoffer van een moord in werkelijkheid gezien, had ze geweten hoe volledig een menselijk wezen in een ding kon veranderen.


  Vanuit de verte hoorde ze Alex vloeken, maar zij kon slechts aan de grond genageld staren, tot zijn lichaam haar het zicht belemmerde. Hij had zijn handen op haar schouders gelegd. Ze was verkleumd tot op het bot. Ze had het nog nooit zo koud gehad.


  ‘Ga naar beneden.’


  Ze slaagde erin haar blik op te richten. De woede in zijn ogen deed haar huiveren. ‘Wat?’


  Hij vloekte weer. Ze was wit als een laken, en haar pupillen waren klein als speldeknopjes. ‘Ga naar beneden, Bess.’ Hij wreef tevergeefs over haar armen om de kou te verdrijven. ‘Hoor je me?’ Zijn stem klonk vriendelijk.


  ‘Ja.’ Ze streek met haar tong over haar lippen. ‘Het spijt me. Ja.’


  ‘Ga naar beneden; wacht in de hal. Zeg niets, doe niets, tot een van ons naar beneden komt. Oké?’ Hij schudde haar zachtjes door elkaar en vroeg zich af wat hij moest doen als ze flauwviel. ‘Oké?’


  Ze haalde beverig adem en knikte. ‘Ze is… zo jong.’ Met moeite slikte ze de opkomende misselijkheid weg. ‘Maak je geen zorgen over mij. Het gaat wel,’ zei ze voor ze zich omdraaide en de trap af liep.


  ‘Ze had dit niet mogen zien,’ zei Judd. Zijn eigen maag speelde op.


  ‘Niemand zou dit mogen zien.’ Alex onderdrukte al zijn gevoelens en sloot de deur achter zich.


  


  Ze bleef tot het einde, weigerde zich door Judd naar huis te laten brengen. In een hoekje op een oude stoel zittend sloeg ze het komen en gaan van de politiearts, de politiefotograaf en de ambulance gade.


  Ogenschijnlijk emotieloos bestudeerde ze de mensen die binnenstroomden, vragen stelden, commentaar leverden, door agenten met uitdrukkingsloze gezichten naar buiten werden geloodst.


  Ze rouwde om het meisje dat ze niet had gekend, was woedend over het verspilde leven. Toch bleef ze. Niet vanwege haar werk, maar vanwege Alex.


  Hij was kwaad op haar. Dat kon ze begrijpen. Toen ze klaar waren op de plaats van het misdrijf, zat ze zwijgend achter in de auto terwijl ze terugreden naar het politiebureau. Daar ging ze op dezelfde stoel als voorheen zitten.


  Eindeloos lange uren verstreken. Op een gegeven moment was ze naar buiten geglipt om sandwiches voor Alex en Judd te kopen. Na een tijdje ging hij naar een andere kamer. Ze volgde zwijgend en zag een prikbord met foto’s; afgrijselijke foto’s.


  Ze wendde haar blik af, nam een stoel en luisterde terwijl Alex en de andere rechercheurs de laatste moord en het lopende onderzoek bespraken.


  Ze kwam net als de politie een beetje over Crystal LaRue te weten. Haar ware naam was Kathy Segal geweest, en ze was afkomstig uit Wisconsin. Het was vreselijk moeilijk voor Bess geweest te luisteren toen Alex haar ouders opspoorde en in kennis stelde. Moeilijk ook om uit Alex’ opmerkingen af te leiden dat het lot van hun dochter hen onverschillig liet. Voor hen was ze al dood geweest.


  Ze had geen pooier gehad, had op eigen houtje getippeld. Twee maanden nadat ze het kamertje met het doorgezakte matras had betrokken, was ze daar gestorven. Niemand had haar gekend. Niemand had haar willen kennen. Niemand had om haar gegeven.


  Het was Alex onmogelijk om met Bess te praten. Dit deel van zijn leven deelde hij met niemand die hem lief was. Het was hem al te veel dat zijn zuster Rachel er uit hoofde van haar beroep soms iets van zag. Misschien hield hij daarom alles zo veel mogelijk verborgen voor de rest van zijn familie en vrienden.


  Hij wilde niet denken aan de blik op Bess’ gezicht. Ze had ertegen beschermd moeten worden, beschermd moeten worden tegen haar eigen nieuwsgierigheid. Hij vond dat hij schromelijk tekort was geschoten.


  Dus praatte hij niet met haar, zelfs niet toen het tijd was er een punt achter te zetten en naar huis te gaan. Pas toen ze de voordeur van haar appartement achter hen had gesloten, kon hij uitdrukking geven aan zijn woede.


  ‘Heb je nu je zin?’


  Bess was niet in de stemming om ruzie te maken. Haar emoties, die altijd al dicht aan de oppervlakte lagen, waren gemangeld door wat ze die dag had gezien en gehoord. Ze zou hem laten schreeuwen als hij dat nodig had, maar ze was zo moe, verdrietig, en haar hart ging naar hem uit.


  ‘Ik haal iets te drinken,’ zei ze bedaard.


  Hij greep haar echter bij haar arm en trok haar terug. ‘Staat het allemaal in je aantekeningen? Kun je dit gebruiken om je miljoenen kijkers te amuseren?’


  ‘Het spijt me,’ was alles wat ze kon bedenken. ‘Alexi, het spijt me zo.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik wil een glas cognac. Ik haal er voor jou ook een.’


  ‘Prima. Een beschaafd glas cognac is precies wat we nodig hebben.’


  Ze pakte een fles uit een antieke, gelakte Japanse kast. ‘Ik weet niet wat je wilt dat ik zeg.’ Met voorzichtige bewegingen schonk ze twee glazen vol. ‘Als dat helpt, bied ik mijn verontschuldigingen aan voor het feit dat ik juist vandaag had uitgekozen. Ik zal me verontschuldigen omdat ik het door mijn aanwezigheid moeilijker voor je heb gemaakt.’ Ze bracht hem het glas, maar hij nam het niet aan. ‘Op dit moment ben ik bereid alles te zeggen wat je maar wilt horen.’


  ‘Je had daar niet mogen zijn. Je had niets daarvan mogen zien.’


  Met een zucht zette ze de glazen neer. ‘Jij was daar. Jij hebt het gezien.’


  Zijn ogen schoten vuur. ‘Het is mijn werk.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze streelde hem over zijn wang.


  Hij greep haar pols en draaide zich om. ‘Ik wil niet dat jij ermee te maken krijgt. Nooit meer.’


  ‘Dat kan ik niet beloven.’ Omdat dat haar manier van doen was, sloeg ze haar armen om zijn middel en legde ze haar wang tegen zijn rug. Hij was volledig verstard. ‘Niet als wat er tussen ons bestaat waarde heeft.’


  ‘Daaróm juist.’


  ‘Alexi.’ Zoveel emoties, dacht ze. Voordien waren die altijd makkelijk te ontrafelen geweest, maar ditmaal… Het was een lange moeilijke dag geweest, dat mocht ze niet vergeten. Later had ze tijd erover na te denken. ‘Als je iemand wilt die je in een veilig hoekje kunt wegduwen, dan heb je aan mij de verkeerde. Wat je doet, maakt deel uit van wat je bent.’ Toen hij zich omdraaide, streelde ze hem weer over zijn wangen. Ze stond niet toe dat hij zich terugtrok. ‘Wil je horen dat wat ik heb gezien me met afschuw vervulde? Dat deed het. De wreedheid ervan, de afgrijselijke verspilling.’


  Haar woorden troffen hem als een mes in het hart. ‘Ik had je niet mogen meenemen. Dat deel van mijn leven zal nooit een deel van het jouwe worden.’


  ‘Stop.’ Haar verdriet veranderde in vastbeslotenheid. ‘Als je denkt dat ik, omdat ik fictie schrijf, het echte leven niet ken, dan vergis je je. Ik laat mijn eigen leven er alleen niet door overheersen. Ik weet ook dat je morgen met hetzelfde of nog erger kunt worden geconfronteerd, en dat het risico altijd bestaat dat je niet meer thuiskomt.’ De opkomende angst deed haar zorgvuldig haar woorden kiezen. ‘Wat je bent, maakt die mogelijkheid reëel. Maar ik laat mijn leven ook daardoor niet overheersen omdat ik je niet wil veranderen.’


  Een ogenblik staarde hij haar sprakeloos aan. Tegenstrijdige emoties streden om de overhand. Toen legde hij zijn hoofd tegen het hare. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’


  ‘Je hoeft niets te zeggen. We hoeven niet te praten.’


  Hij wist wat ze aanbood, zelfs voor ze haar hoofd ophief en hem kuste. Door haar haren woelend, zei hij: ‘We hebben de spelregels nog niet bepaald.’


  ‘Die bedenken we later.’


  Hij fluisterde een instemming, trok haar dichter tegen zich aan. ‘Ik verlang naar je. Ik heb je nodig. Ik word gek als ik vannacht niet bij jou kan zijn.’


  ‘Ik ben hier.’


  ‘Bess.’ Zijn mond dwaalde van haar lippen naar haar jukbeenderen. ‘Ik ben verliefd op je.’


  Haar hart sloeg een slag over. Zoiets had ze nog nooit ervaren. ‘Alexi –’


  ‘Zeg het niet. Dat gaat jou te gemakkelijk af. Kom mee naar bed.’ Hij begroef zijn gezicht in haar hals. ‘Kom alsjeblieft mee naar bed.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Bess had verhalen en gedichten erover gelezen, films erover gezien. Ze had zelfs eigenhandig de scènes geschreven. Ze had echter nooit geloofd dat liefde en verdriet konden samengaan.


  Zijn woorden hadden haar echter tot in het diepst van haar ziel gekwetst, en toch ging haar hart naar hem uit. Hoe kon ze hem uitleggen dat het ditmaal anders was? Ze zocht immers zelf nog naar het antwoord. Wat konden woorden op dit moment trouwens doen?


  Een aanraking zou genoeg zijn, zo verzekerde ze zichzelf terwijl ze de trap op liepen. Vannacht zou volstaan; morgen zou alle pijn slechts herinnering zijn.


  Terwijl ze de trap beklommen, zocht zijn mond die van haar. De eerste hulpeloze zucht bleef in haar keel steken toen hij haar tegen zich aan trok en haar kuste. Met bevende vingers trok ze ongeduldig aan zijn jasje. De bitterzoete gevoelens die hij bij haar opriep, had ze nooit eerder meegemaakt. De trap scheen eindeloos te zijn. Toen hij haar met een gesmoorde verwensing optilde, keek ze hem plagend aan.


  ‘En ik zei dat je niet romantisch was.’


  ‘Ik heb zo mijn momenten.’


  Ze legde haar hoofd tegen zijn schouder. ‘Ik ben blij dat ik dat mag meemaken.’


  ‘Wacht nog even,’ zei hij met hese stem toen ze zijn hals kuste. ‘Anders doe ik werkelijk iets romantisch, bijvoorbeeld struikelen en jou laten vallen.’


  ‘Ik vertrouw je volledig, rechercheur.’ Ze ving zijn oorlelletje met haar mond en voelde hem reageren. ‘Volledig.’


  Zich met moeite bedwingend bereikte hij de bovenste trede. Hij richtte zijn schreden naar de eerste de beste deur. ‘Dit kan maar beter de slaapkamer zijn.’


  ‘Mmm,’ murmelde ze, onderwijl zijn overhemd losknopend.


  Toen hij de deur opende, zweefde haar parfum hem al tegemoet. Haar kleren lagen als een kleurige regenboog van zijden blouses en felkleurige katoenen broeken wanordelijk in het rond. In een flits zag hij een levensgrote, opgezette struisvogel, aan weerszijden van het brede raam een welig tierende ficus, en een verzameling antieke flesjes, voor hij stilhield bij het bed.


  ‘Dat lijkt me groot genoeg voor zes personen,’ zei hij bij het zien van het enorme bed, dat schuilging onder blauwe satijnen lakens en een stapel helder gekleurde zijden kussens.


  ‘Ik heb graag de ruimte. Als kind viel ik regelmatig uit bed.’


  ‘Heb je daarbij je neus gebroken?’


  ‘Nee, maar wel een keer een tand.’


  Hij zette haar naast het bed op de grond. ‘Als we voorzichtig zijn, kunnen we vast wel voorkomen dat we hieruit vallen.’


  Ze ging op haar tenen staan zodat ze hem recht in de ogen kon kijken. ‘Ik ben bereid het risico te nemen.’


  Hij kuste haar wenkbrauwen en wangen. ‘Wacht even, dan doe ik mijn holster af.’ Zijn stem klonk nerveus.


  Bess liet hem los en frommelde onbeholpen met de knopen van haar blazer.


  ‘Nee.’ De zenuwachtige blik in haar ogen had zijn eigen zenuwen gekalmeerd. Hij legde zijn handen op die van haar. ‘Laat mij dat doen.’ Hij maakte de knopen los en liet zijn handen langs haar zijden glijden, waarbij zijn duimen slechts licht haar borsten raakten. ‘Je beeft.’


  ‘Ik weet het.’


  Hij schoof het jasje van haar schouders. ‘Ben je bang voor me?’


  ‘Nee.’ Ze slikte moeizaam. ‘Hiervoor wel een beetje, al is het dwaas.’


  Hij speelde met het eerste, en toen het tweede knoopje van haar blouse. Ze kreeg kippevel toen zijn vingers over haar naakte huid gleden. ‘Ik mag dat wel,’ zei hij.


  ‘Dat komt goed uit.’ Ze deed een mislukte poging om te lachen. ‘Want ik schijn er niet mee te kunnen ophouden.’


  ‘Er is tijd genoeg om je te ontspannen.’ De blouse gleed op de grond. ‘We hebben geen haast.’


  ‘Ik…’ Haar stem stierf weg toen zijn vinger over de blauwe zijde van haar beha gleed. ‘Alexi…’


  ‘Ik heb hier al erg vaak van gedroomd. Doe je schoenen uit,’ zei hij, de knoop van haar broek losmakend.


  Ze gehoorzaamde als verdoofd. De broek gleed langs haar benen naar beneden. Ze kon zich niet bewegen; haar spieren waren krachteloos geworden. Hij keek haar strak in de ogen terwijl zijn handen onderzoekend over haar lichaam gleden tot ze gloeide alsof ze koorts had.


  Zelfs toen hij haar licht kuste, bleef hij haar aankijken.


  ‘Je maakt me gek,’ zei ze bijna onhoorbaar.


  ‘Dat weet ik. Dat wil ik ook.’


  Met zijn mond op die van haar trok hij gejaagd zijn overhemd en zijn broek uit. ‘Ik wil je onder me voelen,’ zei hij toen. ‘Ik wil je onder me voelen bewegen.’


  Liggend op het bed leek ze kleiner, fragieler. Dat hielp hem zich te herinneren dat hartstocht tederheid teniet kon doen. Daarom beminde hij haar langzaam, als brandde het bloed in zijn aderen.


  Bess ontdekte dat een vrouw kon verdrinken in tederheid. Ze wist dat er op de vloer naast het bed een pistool lag dat hij minstens één keer had gebruikt om te doden. Zijn handen waren echter die van een tedere man, van een liefhebbend man. Van een man die van haar hield.


  Hij liet haar zien wat het was om naar iemand te verlangen; te verlangen naar die scherpe pijn die dichters extase noemen. Haar lichaam kromde zich uitnodigend onder hem, maar hij bleef haar kussen en strelen.


  Ze kreunde van genot en begroef haar nagels in zijn rug, verlangend naar wat net buiten haar bereik lag. Opgezweept door haar reactie liet hij zijn hand tussen haar dijen glijden.


  Het ondraaglijke genot spatte uiteen in een verblindend licht achter haar gesloten oogleden. Ze hoorde zichzelf een kreet slaken; zijn naam klonk bijna als een snik. Toen verslapte haar lichaam.


  Alex had zich nooit sterker gevoeld. Haar wilde reactie, haar totale overgave vervulde hem met een intens gevoel van macht. Hij wond haar een tweede keer op, tot hij zich niet langer meer kon inhouden en bij haar naar binnen gleed. Haar kreet van genot evenaarde die van hem.


  Langzaam, als in een droom, sloeg ze haar armen om hem heen. Ze bewogen eerst langzaam, de intimiteit koesterend, verlangend haar te rekken. De begeerte kreeg echter de overhand, zweepte hen op naar de climax. Zijn handen grepen haar haren. Haar naam explodeerde van zijn lippen als een noodkreet toen zijn lichaam begon te sidderen.


  


  Ze vroeg zich af hoe ze ooit kon hebben gedacht dat ze ervaring had. Al had ze niet zoveel mannen gehad als sommigen dachten, Alexi was beslist niet haar eerste minnaar.


  Toch waren er dingen gebeurd die haar nooit eerder waren overkomen. En omdat ze zichzelf goed kende, wist ze dat niets wat ze hier had ervaren nog eens zou gebeuren, tenzij met hem.


  Ontspannen wreef ze met haar wang over zijn borst. In de beschutting van zijn armen voelde ze zich zo behaaglijk als een kat. Ze kromde lui haar rug toen zijn hand langs haar ruggegraat naar beneden gleed.


  ‘Wil je het nog een keer zeggen?’ vroeg ze.


  ‘Wat?’


  Ze drukte haar lippen op zijn borst en voelde het regelmatige kloppen van zijn hart. ‘Wat iedere vrouw wil horen.’


  ‘Ik hou van je.’ Toen ze haar hoofd ophief, legde hij zacht zijn hand op haar lippen. Hij wist dat de woorden hem pijn zouden doen, omdat ze het niet zo serieus meende als hij.


  Bess was blij dat het donker was, zodat hij niet kon zien dat haar glimlach verflauwde. ‘Zelfs na dit,’ zei ze behoedzaam, ‘wil je niet dat ik ook van jou houd.’


  Meer dan wat dan ook, dacht hij. ‘Laten we de dingen nemen zoals ze zijn.’ Met een vingertop volgde hij de lijnen van haar gezicht. ‘Hoe heb je je neus gebroken?’


  Ze zweeg even om tot zichzelf te komen. Ze kon hem niet aanbieden wat hij niet wilde ontvangen. ‘Bij een gevecht.’


  Hij gniffelde en knuffelde haar. ‘Dat had ik kunnen weten.’


  Ze probeerde zich te ontspannen. Er was nog tijd genoeg om hem te overtuigen. ‘Op kostschool. Ik was twaalf en het lelijke jonge eendje. Te mager, rare haren, sloom gezicht.’


  ‘Ik vind je gezicht leuk. En je haren.’ Zijn hand omvatte haar borst. ‘En je lichaam.’


  ‘Je hebt me niet gekend toen ik twaalf was. Als je ook maar in enig opzicht afwijkt, ben je het doelwit van pesterijen.’


  ‘Dat weet ik.’


  Belangstellend tilde ze haar hoofd op. ‘Ja?’


  ‘Ik heb pas Engels geleerd toen ik vijf was. Voor mijn vaders zaak van de grond kwam, hadden we het moeilijk.’ Hij snoof haar parfum op. ‘Ik was dat kleine Oekraïense jongetje dat de kleren van zijn broertje afdroeg. En toentertijd waren de Sovjets niet bijzonder populair in Amerika.’


  ‘Jullie waren zulke perfecte schurken.’ Ze kuste hem troostend op zijn wang. ‘Het moet moeilijk zijn geweest.’


  ‘Ik had mijn familie. We hadden elkaar. Op school ging het er aanvankelijk wat ruw aan toe. Ik werd op de speelplaats uitgescholden en geslagen. Sommige ouders waren er niet op gesteld dat hun kinderen met een Rus speelden. Het was zinloos hen uit te leggen dat we Oekraïners waren.’ Hij verstrengelde zijn benen met die van haar. ‘Na een paar blauwe ogen en bloedneuzen verwierf ik echter de reputatie een taaie te zijn. Na een tijdje werden we min of meer in de buurt opgenomen.’


  ‘Welke buurt?’


  ‘Brooklyn. Mijn ouders wonen daar nog steeds in hetzelfde huis.’ Hoofdschuddend schoof hij opzij. Hij kon haar in het donker vaag onderscheiden en zag haar lachen. ‘Hoe komt het dat we over mij praten terwijl ik je vroeg hoe je aan die neus kwam?’


  ‘Ik hoor je graag vertellen.’


  ‘Je ging op de vuist,’ zei hij ter aanmoediging.


  Bess zuchtte. ‘Zo’n meisjeskliek. Je kent het type wel. De zelfverzekerde kinderen, een en al haren en tanden en poses. Ik was de sul die ze altijd moesten hebben.’


  ‘Je bent nooit een sul geweest.’


  ‘Ik was kampioen sul. De beste van de klas, maar sociaal gezien onbeholpen.’


  ‘Jij?’


  Bij het horen van zijn ongelovige toon schoot ze in de lach. ‘Welke van die beschrijvingen geloof je niet, Alexi?’


  Hij dacht even na. ‘Geen enkele.’


  ‘Ik ben voor twee derde deel gevleid en voor een derde beledigd. Ik was lang voor mijn leeftijd en mager. Op het gebied van boezem en heupen een laatbloeier.’


  ‘Je mag dan laat hebben gebloeid, maar het resultaat mag er wezen.’ Zijn handen zetten zijn woorden kracht bij.


  ‘Dank je. Mijn geest had zich echter tot volle tevredenheid ontwikkeld. Allemaal tienen.’


  ‘Ongelogen?’ Hij grinnikte in het donker. ‘Jij was dus zo’n kind dat de rest altijd de loef afstak.’


  ‘Precies. Bovendien voelde ik me meer thuis met een boek, of met denken, dan met gegiechel. Jonge meisjes giechelen veel. Omdat ik nuchter was, keerde ik me automatisch af van alles wat populair of in de mode was. Daarom werd ik altijd uitgescholden.’


  Ze verschoof de kussens. ‘En toen kwam dat geschiedenisproefwerk. Een van de zelfverzekerde meisjes – ze heette Dawn Gallagher… Hartvormig gezichtje, volmaakte trekken, lang golvend blond haar. Zie je het voor je?’


  ‘De koningin van het schoolbal.’


  ‘Inderdaad. Ze haalde altijd onvoldoendes en wilde dat ik haar liet afkijken. Ze had mijn leven tot een hel gemaakt en dacht dat ik haar zo dankbaar zou zijn als ze een paar dagen aardig tegen me was, me aan dezelfde lunchtafel liet zitten, dat ik het zou toelaten.’


  ‘Maar je was niet te vermurwen.’


  ‘Ik houd niet van bedrog. Het resultaat was dat ze bleef zitten en haar ouders op school werden ontboden voor een onderhoud. Dawn nam wraak door me te stompen wanneer ik te dicht in haar buurt kwam, in mijn kamer binnen te dringen en mijn spullen te vernielen, mijn boeken te stelen. Terrorisme op kleine schaal. Op een dag op het basketbalveld –’


  ‘Speelde je basketbal?’


  ‘Aanvoerster van de ploeg. Ik was een atletische nul. Hoe dan ook, ze liet me steeds struikelen. Tot overmaat van ramp had ze een paar vriendinnen in het andere team. Ze stompten me tijdens de wedstrijd voortdurend met hun ellebogen. Ik zat onder de blauwe plekken.’


  Hij verstrakte van woede. ‘De etters.’


  Blij met zijn medeleven kroop ze dichter tegen hem aan. ‘Dat was de druppel die de emmer deed overlopen. Opeens begreep ik dat een pacifist, ondanks zijn moreel juiste standpunt, onder de voet kan worden gelopen. Op een dag wachtte ik buiten het scheikundelokaal op Dawn. Het begon met woorden – daarin heb ik altijd uitgeblonken. We gingen al gauw over tot duwen en trokken heel wat toeschouwers. Zij sloeg eerst. Ik verwachtte het niet, en ze sloeg me recht op mijn neus. Geloof me, rechercheur, pijn motiveert uitstekend.’


  ‘Het scheidt de sullen van de harden.’


  ‘Je hebt het begrepen. Er waren drie meisjes voor nodig om me van haar af te trekken, maar voor ze daarin waren geslaagd, had ik haar twee blauwe ogen bezorgd, haar welgevormde bovenlip gespleten en een paar van haar parelwitte tanden losgeslagen.’


  ‘Goed zo, McNee.’


  ‘Dat was het,’ zei ze met een zucht. ‘Eerlijk gezegd voelde het zo goed, dat ik sindsdien altijd heb opgepast niet mijn zelfbeheersing te verliezen. Ik wilde haar namelijk niet alleen bezeren, ik wilde haar wurgen.’


  Hij pakte haar hand en bracht hem naar zijn lippen. ‘Dan zal ik voorzichtig moeten zijn. Ben je zwaar gestraft?’


  ‘We werden beiden geschorst. Mijn ouders waren zo ontsteld en geneerden zich zo over mijn gedrag, dat ze mijn plannen voor de zomer afgelastten en me naar een andere school stuurden.’


  ‘Maar –’ Hij zweeg abrupt. Niet iedere familie was zo’n steun als die van hem.


  ‘Dat was het beste wat me had kunnen overkomen,’ vervolgde ze. ‘Ik begon met een schone lei. Ik was nog steeds lelijk, maar wist me te handhaven.’


  Hij besefte dat ze een paar emotionele littekens had opgelopen. Hij legde zijn handen om haar gezicht. ‘Hoor eens, McNee. Je bent mooi.’


  Ze lachte geamuseerd. ‘Natuurlijk.’


  Hij lachte niet. In het gedempte licht keek hij haar strak aan. ‘Ik zei dat je mooi bent. Waarom heb ik je anders niet uit mijn gedachten kunnen zetten sinds de eerste keer dat ik je zag?’


  ‘Intrigerend,’ zo verbeterde ze. ‘Ongewoon.’


  ‘Adembenemend,’ fluisterde hij. Hij zag haar verrast met haar ogen knipperen. ‘Ivoren huid, haren van vuur, ogen van jade. En die.’ Hij streek met een vingertop over haar sproeten. ‘Stofgoud.’


  ‘Je hebt me al in bed gekregen, Alexi,’ zei ze luchtig. Als ze niet luchtig sprak, zou ze in tranen uitbarsten. ‘Maar ik waardeer de vleierij.’ Lachend sloeg ze haar armen om zijn nek. ‘Ken je overigens dat gezegde dat daden veelzeggender zijn dan woorden?’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Als je aandringt?’


  ‘Ja,’ fluisterde ze voor zijn mond op die van haar neerdaalde. ‘Beslist.’


  


  Haar tas bonkte tegen haar heup toen Bess tien minuten te laat haar kantoor binnen stormde. ‘Ik heb een goed excuus,’ riep ze tegen Lori.


  Haar immer punctuele vriendin stond met haar rug naar de deur bij het koffiezetapparaat. ‘Het geeft niet. Ik was zelf te laat.’


  ‘Jij?’ Bess liet haar tas vallen en rechtte haar schouders. ‘Hoezo? Is het een nationale feestdag?’ Ze liep naar de koffiekan en schonk al pratend een kop koffie in. ‘Ik zou mijn excuses voor een andere keer bewaren, als ik niet popelde om ze je te vertellen.’ Ze keek Lori stralend aan. Eén blik op het gezicht van haar vriendin deed haar echte abrupt zwijgen. ‘Wat is er?’


  ‘Niets.’ Lori nam een slok koffie. ‘Steven heeft me bij binnenkomst aangeklampt.’


  ‘Heeft hij iets gezegd dat je overstuur heeft gemaakt?’


  ‘Hij zei dat hij van me houdt.’ Ze kneep haar lippen op elkaar. Ze weigerde opnieuw tranen te vergieten. ‘De ellendeling.’


  ‘Ga zitten.’ Bess sloeg troostend een arm om Lori’s schouder. ‘Je hoort dit waarschijnlijk liever niet, maar volgens mij meent hij het.’


  ‘Hij weet niet eens wat het betekent.’ Woedend veegde Lori een traan weg. ‘Ik laat me dit niet nog een keer aandoen. Zodra het serieus wordt, krabbelt hij toch weer terug. Laat hem zijn fantasieleven houden. Ik heb de realiteit.’


  Omdat dit precies de opening was waarop Bess had gewacht, ging ze voor Lori op haar hurken zitten. ‘En die is?’


  ‘Een baan, rekeningen betalen –’


  ‘Saai,’ zo voltooide Bess haar zin.


  Lori’s betraande ogen schoten vuur. ‘Dan ben ik maar saai.’


  ‘Nee, jij niet.’ Bess zette zuchtend haar kopje weg en pakte Lori’s handen. ‘Misschien ben je bang om risico’s te nemen, maar dat maakt je niet saai. En ik weet dat je meer van het leven wilt dan een baan en een dikke bankrekening.’


  ‘Wat mankeert daaraan?’


  ‘Niets, zolang het niet het enige is. Lori, ik weet dat je nog van hem houdt.’


  ‘Dat is mijn probleem.’


  ‘Het zijne ook. Hij is ongelukkig zonder jou.’


  Lori wreef vermoeid over haar voorhoofd. ‘Hij heeft het uitgemaakt. Hij zei dat hij geen complicaties wilde, geen vaste relatie.’


  ‘Hij heeft zich vergist, daar durf ik om te wedden. Waarom praat je niet met hem?’


  ‘Dat kan ik niet.’ Ze kneep haar ogen dicht. ‘Het doet pijn.’


  Er flikkerde een vreemd lichtje in Bess’ ogen. ‘Weet je daardoor dat het echt is? Omdat het pijn doet?’


  ‘Het is een van de belangrijkste symptomen.’ Lori opende haar ogen weer. Ditmaal blonk er hoop door de tranen. ‘Denk je echt dat hij ongelukkig is?’


  ‘Ik weet het zeker. Praat met hem, Lori.’


  ‘Misschien.’ Ze gaf Bess een kneepje in de hand en pakte haar kopje weer. ‘Ik wilde je hiermee niet lastig vallen.’


  ‘Waar zijn vrienden anders voor?’


  ‘We kunnen nu beter gaan werken, anders hebben we een heleboel werkelozen op ons geweten.’


  ‘Goed. Ik heb nagedacht over de dialoog in de scène tussen Storm en Jade. We moeten de seksuele spanning opvoeren.’


  Lori knikte en had de computer al aangezet. ‘Jij bent de kampioen in dialogen,’ zei ze. Toen keek ze op. ‘Waarom ben je eigenlijk te laat?’


  ‘Dat is niet belangrijk. Ze lopen elkaar tegen het lijf in het politiebureau. Eerst een lange blik, en dan –’


  ‘Bess, je maakt me alleen maar nieuwsgieriger. Vertel op, anders ben ik niet in staat om te werken.’


  ‘Oké.’ Ze had weinig aanmoediging nodig. ‘Ik was met Alexi.’


  ‘Dat was toch gisteren?’


  ‘Ja.’ Bess’ glimlach werd breder. ‘En de afgelopen nacht. En deze ochtend. O, Lori, het is zo ongelooflijk. Ik heb nog nooit zoiets voor iemand gevoeld.’


  ‘Fijn.’ Lori pakte haar bril, maar keek toen weer op. Een ogenblik bestudeerde ze zwijgend Bess’ gezicht. ‘Zeg dat nog eens.’


  ‘Ik heb nog nooit zoiets voor iemand gevoeld.’


  ‘Goeie genade.’ Lori leunde achterover. ‘Ik geloof dat je het meent.’


  ‘Het is anders.’ Met een beverig lachje drukte Bess haar hand tegen haar wang. ‘Het is beangstigend, en het doet pijn, en soms kijk ik naar hem en krijg ik geen adem meer. Ik ben zo bang dat hij, wanneer hij eens goed naar me kijkt, zijn vergissing inziet.’ Ze liet haar hand vallen. ‘Het wordt geacht makkelijk te zijn.’


  ‘Nee.’ Lori schudde langzaam het hoofd. ‘Dat is altijd jouw vergissing geweest. Het wordt geacht moeilijk te zijn, en beangstigend, en echt.’


  ‘Er zit een knellende band om mijn hart.’


  ‘Ja.’


  ‘En… en…’ Gefrustreerd ijsbeerde Bess door de kamer. ‘En mijn maag zit het ene moment in de knoop en het volgende ben ik zo gelukkig, dat ik het nauwelijks kan verdragen. Toen we vannacht samen waren…’ Ze kon het onmogelijk beschrijven. ‘Lori, ik zweer je dat niemand me ooit zo’n gevoel heeft gegeven. En vanmorgen, toen ik naast hem wakker werd, wist ik niet of ik moest lachen of huilen.’


  Lori stond op en stak haar hand uit. ‘Gefeliciteerd. Het is je eindelijk gelukt.’


  ‘Het ziet ernaar uit.’ Lachend sloeg ze haar armen om Lori. ‘Waarom heb je me nooit verteld hoe het voelt?’


  ‘Het is iets wat je uit de eerste hand moet ervaren. En hij?’


  ‘Hij houdt van me.’ Ze voelde zich dwaas en huilerig. Ze zocht in haar tas en viste een papieren zakdoekje op. ‘Dat zei hij althans. Maar –’


  ‘O, o.’


  ‘Hij wil niet dat ik hem vertel wat ik voel.’ Ze drukte een hand tegen haar maag. ‘Het doet zo’n pijn wanneer ik besef dat hij me niet genoeg vertrouwt. Hij denkt dat het voor mij als al die andere keren is. Waarom ook niet? Maar ik wil dat hij weet dat het niet zo is. Ik weet alleen niet hoe.’


  ‘Hij hoeft maar naar je te kijken.’


  ‘Dat is niet voldoende.’ Enigszins gekalmeerd snoot Bess haar neus. ‘Alles is ditmaal anders. Ik vermoed dat ik mezelf moet bewijzen. Ik houd van hem, Lori.’


  ‘Dat kan ik zien. Ik had niet gedacht dat ik dit ooit nog zou meemaken.’ Ontroerd streek ze over Bess’ haren. ‘Misschien kun je je eigen advies opvolgen en met hem praten.’


  ‘We hebben gepraat, maar hij wil het niet horen, althans nu nog niet. Hij wil dat alles bij het oude blijft.’


  Lori trok haar wenkbrauwen op. ‘Wat wil jij?’


  ‘Dat hij gelukkig is.’ Ze grinnikte en stopte het zakdoekje in haar tas. ‘Ik klink als een zacht gekookt ei. Je weet dat ik dat niet ben.’


  ‘Wie kent je beter dan ik? Je klinkt alleen als een vrouw in de eerste duizelig makende fase van verliefdheid.’


  Bess lachte waterig. ‘Wordt het erger of beter?’


  ‘Allebei.’


  ‘Dat is goed nieuws. Welnu, terwijl het slechter en beter gaat, zal ik tijd hebben om hem te tonen wat ik voor hem voel.’ Ze pakte haar kopje en zette het weer neer. ‘Lori, er is nog iets.’


  ‘Wat dan?’ vroeg Lori.


  ‘Alexi wil dat ik zondag met hem bij zijn familie ga eten.’


  Lori schoot in de lach. Toen keek ze Bess met grote ogen aan. ‘Neemt hij je mee naar huis, naar zijn moeder?’


  ‘En vader. En broers en zusters en nichtjes en neefjes. Een paar keer per maand houden ze op zondag een groot familiediner.’


  ‘Hij is kennelijk gek op je.’


  ‘Dat is hij ook.’ Toen liet ze zich met gesloten ogen in een stoel vallen. ‘Zijn familie is vreselijk belangrijk voor hem. Je kunt het horen telkens wanneer hij over hen praat.’ Ze greep een nieuw zakdoekje en scheurde het nerveus aan repen. ‘Ik wil hen ontmoeten. Echt. Maar wat moet ik doen als ze me niet mogen?’


  ‘Jij hebt het werkelijk te pakken. Neem van mij aan dat je gewoon de Bess McNee hoeft te zijn van wie we allemaal houden; dan zullen zij ook gek op je zijn.’


  ‘Maar als –’


  ‘Als je nu eens tot bezinning komt.’ Ditmaal zette Lori haar bril op. ‘Leg iets van deze angsten in het hartzeer van Storm en Jade. Miljoenen kijkers zullen je dankbaar zijn.’


  Na een diepe zucht knikte Bess. ‘Oké, oké. Dat werkt misschien. En als we niet opschieten, zijn we niet klaar wanneer Rosalie om twaalf uur komt.’


  ‘Dat is jouw werk.’ Lori gebaarde fronsend met een potlood. ‘Die dame maakt me nerveus.’


  ‘Maak je geen zorgen over Rosalie. Ik weet wat ik doe.’


  ‘Hoe vaak heb ik dat al gehoord?’


  Bess glimlachte en liet haar gedachten de vrije loop. ‘Vooruit. Storm en Jade.’ Ze sloot haar ogen en haalde zich de scène voor de geest. ‘Ze lopen elkaar dus tegen het lijf in het politiebureau…’
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  ‘En dan,’ vervolgde Bess terwijl ze door het verkeer laveerde, ‘keert Jade zich gebroken om, en zegt: “Maar wat je wilt, is niet altijd wat je nodig hebt”. De muziek zwelt aan, fade-out.’


  ‘Ik wil niet zeggen dat ik niet gefascineerd ben door de lotgevallen van die mensen in Holbrook…’


  ‘Millbrook.’


  ‘Juist.’ Alex maakte een grimas toen ze een auto sneed. ‘Ik zou alleen graag willen dat je je aandacht bij de weg hield. Het zou zo gênant zijn als je een bon kreeg terwijl ik bij je in de auto zat.’


  ‘Ik rijd niet te snel.’ Fronsend keek ze op de snelheidsmeter. ‘Nauwelijks.’


  Ze reed als een geroutineerd coureur, dacht Alex. Haar onschuldige medeweggebruikers werden als rivalen behandeld. ‘Zoek een plaatsje op de rechterbaan en blijf daar.’


  ‘Spelbreker.’ Ze voldeed echter aan zijn verzoek. ‘Ik rijd zelden. Ik houd ervan.’


  Hij lachte. De wind die door het open schuifdak naar binnen woei, blies haar haren naar alle kanten. ‘Goed dat je het zegt.’


  ‘Mijn laatste kans was toen L.D. en ik naar een bazaar op Long Island gingen.’ Ze keek in het spiegeltje en verwisselde, niet in staat de verleiding te weerstaan, van baan. ‘Na één ritje met mij aan het stuur stond hij erop voortaan zijn eigen auto met chauffeur mee te nemen.’ Haar glimlach verflauwde bij het zien van Alex’ gezicht. ‘Sorry.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Dat ik hem ter sprake bracht.’


  ‘Ik zei toch niets.’


  Dat was ook niet nodig geweest. Zijn koude ogen spraken boekdelen.


  ‘Hij was een vriend, Alexi. Meer niet.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik ben niet met hem naar bed geweest.’


  ‘Ik heb er niet naar gevraagd,’ zei hij koeltjes.


  ‘Dat had je misschien wel moeten doen. Het ene ogenblik wil je alles over me weten, en het volgende niets. Ik denk –’


  ‘Ik denk dat je weer te hard rijdt.’ Hij streelde haar wang. ‘En je moet je ontspannen.’


  ‘Oké.’ Haar vingers omklemden echter krampachtig het stuur. ‘Ik zou er graag eens met je over praten.’


  ‘Te zijner tijd.’ Besefte ze niet dat hij niet wilde praten over de andere mannen in haar leven? ‘Neem deze afslag.’


  ‘Hm?’


  ‘Ik zei neem…’ Zijn stem stierf weg toen ze langs de afrit stoven. ‘Neem de volgende, dan rijden we terug.’


  ‘De volgende wat?’


  ‘Afslag, McNee. Neem de volgende afslag. Dat betekent dat je naar de rechterbaan moet gaan.’


  ‘O.’ Ze gehoorzaamde en sneed een andere auto. In antwoord op het verontwaardigde geclaxonneer wuifde ze.


  ‘Dat was niet vriendelijk bedoeld van die man,’ zei Alex nadat hij zijn handen van zijn ogen had gehaald.


  ‘Dat weet ik, maar daarom hoef ik niet ook onbeleefd te zijn.’


  ‘Sommige mensen beschouwen snijden als onbeleefd.’


  ‘Nee. Snijden is avontuurlijk.’


  Wonder boven wonder arriveerden ze zonder ongelukken op de plaats van bestemming. Zodra ze twee deuren voorbij het huis van zijn ouders een parkeerplaats had gevonden, hield hij een hand op. ‘De sleuteltjes.’


  ‘Ik heb geen bekeuring gekregen,’ zei ze pruilend.


  ‘Waarschijnlijk omdat er geen verkeersagent moedig genoeg was om de achtervolging in te zetten. Geef hier, McNee. Ik heb genoeg avontuur gehad voor één dag.’


  ‘Je wilt gewoon zelf rijden.’ Ze keek hem argwanend aan. ‘Typisch mannelijk.’


  ‘Typisch overlevingsdrang.’ Hij pakte de sleuteltjes uit haar hand. ‘Ik ben nog niet levensmoe.’


  ‘Wat een gezellige buurt,’ zei ze, kijkend naar de bomen en bloeiende planten, het pas geschilderde houtwerk, de kinderen die op fietsen en skateboards over het oneffen trottoir reden. ‘Reed jij vroeger ook met je fiets op het trottoir?’


  ‘Natuurlijk.’


  Haar nervositeit onderdrukkend liep ze met hem naar zijn ouderlijk huis. ‘En zat je in de zomer ook op de stoeprand over meisjes te liegen?’


  ‘Ik hoefde niet te liegen,’ antwoordde hij plagend.


  Mikhail kwam juist met Griff op zijn arm naar buiten. ‘Je bent weer te laat.’


  ‘Ze heeft de afslag gemist.’


  ‘Hij is altijd te laat.’ Mikhail lachte. ‘Jij bent zeker Bess.’


  ‘Ja. Hallo.’ Ze stak haar hand uit; die van hem was hard en eeltig. Griff had Alex al een zoen gegeven en leunde nu, nog steeds met getuite lippen, naar Bess over. Lachend drukte ze haar mond op die van hem. ‘En jij ook hallo, knapperd.’


  ‘Griff is dol op vrouwen,’ zei Mikhail. ‘Hij lijkt op zijn oom.’


  ‘Houd je gemak,’ mompelde Alex.


  Mikhail negeerde hem. Hij bestudeerde Bess tot ze er verlegen van werd.


  ‘Zit er iets op mijn gezicht?’


  ‘Nee, sorry.’ Zijn blik gleed naar zijn broer. ‘Je gaat vooruit, Alexi,’ zei hij in het Oekraïens. ‘Deze is een paar ochtenden zweten in de sportschool meer dan waard.’


  ‘Tak. Als je haar dat vertelt, wurg ik je in je slaap.’


  Mikhail grijnsde. De gelijkenis met zijn broer was opvallend. Hetzelfde wilde, donkere uiterlijk, dezelfde sluimerende sensualiteit. Het kind was ook met dat uiterlijk begiftigd, zag ze. Moge de hemel de vrouwen van de eenentwintigste eeuw bijstaan.


  ‘Jongens onder elkaar?’ vroeg ze.


  ‘Slechte manieren,’ zei Mikhail verontschuldigend. ‘Ik complimenteerde mijn broer met zijn smaak. Breng haar naar binnen, Alex. Griff wil naar de kinderen kijken.’


  ‘Waar is Sydney?’ vroeg Alex terwijl hij de stoep beklom.


  ‘Binnen. Ze is moe.’


  ‘Ze werkt te hard.’


  ‘Onder andere.’ Zijn lach verscheen weer. ‘En ze is zwanger.’


  Alex liep de treden weer af en omhelsde Mikhail en Griff. ‘Vinden jullie het fijn?’


  ‘Fantastisch. We willen een groot gezin.’


  ‘Een goed begin is het halve werk.’ Hij greep Bess’ hand toen Mikhail Griff op zijn schouders tilde en de straat overstak. ‘Ik moet nog steeds wennen aan het feit dat hij vader is, en nu komt er al een tweede.’


  Ze was haar zenuwen vergeten. Misschien dank zij de spontane zoen van het kind. Ze legde een arm om Alex’ middel. ‘Kom, oom Alex. Ik wil de rest ontmoeten.’


  ‘Ze zijn luidruchtig,’ zei hij waarschuwend toen ze voor de tweede maal naar de deur liepen.


  ‘Daar houd ik van.’


  ‘Ze kunnen nieuwsgierig zijn.’


  ‘Ik ook.’


  Bij de deur bleef hij staan. ‘Ik houd van je, Bess.’ Voor ze kon reageren, kuste hij haar. Daarna duwde hij de deur open.


  


  Ze waren inderdaad luidruchtig. Niemand scheen zich eraan te storen dat ze allemaal tegelijk praatten, of dat de grote hond met hangoren blaffend door de kamer rende. En ze waren nieuwsgierig, zij het op een innemende manier. Voor ze het wist, zat ze naast Alex’ vader, Yuri, die haar onmiddellijk begon te ondervragen.


  ‘Jij schrijft dus verhalen voor de televisie.’ Hij knikte goedkeurend met zijn grote, ruig behaarde hoofd. ‘Je hebt hersens.’


  ‘Een paar.’ Ze glimlachte naar Zack, die haar een glas wijn overhandigde.


  ‘Volgens Rachel meer dan een paar.’ Zack knipoogde tegen zijn vrouw, die met haar handen over haar enorme buik gevouwen zat. ‘Ze heeft naar je serie gekeken.’


  ‘O, ja?’


  ‘Ik moet bekennen dat ik nieuwsgierig was. Toen ik op Zacks aandringen zwangerschapsverlof heb genomen, besefte ik pas hoe gemakkelijk je aan zo’n programma verslaafd kunt raken. Ik weet nog niet precies wie wie is, maar het is verbazingwekkend onderhoudend. Nick is ook verslaafd.’ Ze keek tersluiks naar haar zwager.


  Het sierde Nick dat hij niet bloosde, al was hij duidelijk in verlegenheid gebracht. ‘Ik hield jou gezelschap.’ Bij het zien van de grijnzende gezichten van de familie schudde hij zijn wilde blonde haren naar achter. ‘Ik keek alleen voor de vrouwen.’


  ‘Dat zeggen ze allemaal,’ zei Bess lachend. ‘Wie is jouw type, Nick? De naïeve LuAnne, met de grote sentimentele ogen, die altijd in stilte lijdt, of de intrigante Brooke, die haar seksualiteit gebruikt om iedere man die haar dwarsboomt te gronde te richten?’


  Hij dacht even na. ‘Eerlijk gezegd val ik voor Jade. Ik heb iets met oudere vrouwen.’


  Zack gaf hem een speelse draai om de oren.


  ‘Hé.’ Nick schoot in de lach. ‘We hebben een serieus gesprek hier. Ik probeer Alex’ dame te onderhouden.’


  ‘Vermoord hem in de andere kamer, alsjeblieft,’ zei Alex losjes. ‘Hier moeten we eten.’


  ‘Ik kijk dikwijls naar je serie,’ zei Nadia, Alex’ moeder, die uit de keuken was gekomen.


  ‘Ik moet toegeven dat Vicki het oog streelt.’ Zack stond nu achter zijn vrouw en masseerde haar schouders.


  ‘Mannen vallen altijd voor de goedkope sletjes,’ bracht Rachel in het midden. ‘En jij, Alex? Ben jij al verslaafd?’


  ‘Nee.’ Als het wel zo was, zou hij het toch nooit toegeven. ‘McNee houdt me op de hoogte van het reilen en zeilen in Millbrook.’


  ‘Is het niet moeilijk om het tempo erin te houden?’ Sydney, die bleek maar gelukzalig in een hoekje van de bank zat, nam een slokje ginger-ale.


  ‘Het is moordend.’ Bess lachte. ‘Maar ik houd ervan.’


  ‘Hoe heb je Alex ontmoet?’ vroeg Yuri.


  ‘Hij heeft me gearresteerd.’


  In de ingevallen stilte wierp Alex haar een dodelijke blik toe. Toen barstte iedereen in schateren uit.


  ‘Heb ik een mop gemist?’ vroeg Mikhail, die juist met Griff binnenkwam.


  ‘Nee.’ Rachel grinnikte. ‘Je bent net op tijd. Kom, Bess, vertel op.’


  Bess voldeed graag aan Rachels verzoek. Terwijl iedereen zich te goed deed aan Nadia’s gebraden rundvlees, werd ze met vragen bestookt.


  ‘Hij heeft je in een cel gestopt en je gaat nog steeds met hem uit,’ zo constateerde Mikhail.


  ‘Ach. Hij is zo schattig.’


  Yuri sloeg zijn zoon schaterend op de rug. ‘Dat zeggen de vrouwen altijd.’


  Alex schepte aardappelen op. ‘Bedankt, papa.’


  ‘Het is goed om aantrekkelijk voor vrouwen te zijn.’ Hij keek veelbetekenend naar zijn vrouw. ‘Wanneer je er dan één uitkiest, is ze niet in staat je te weerstaan.’


  ‘Ik heb jou uitgekozen,’ zei Nadia. ‘Jij was bijzonder traag. Als een beer met, eh…’ Ze zocht naar het juiste woord. ‘Weke hersenen.’ Zonder acht te slaan op Yuri’s verontwaardigde gesnuif vervolgde ze: ‘Hij kwam me niet het hof maken, dus heb ik hem het hof gemaakt.’


  ‘Ik kon me niet omdraaien, of daar was ze. Er was geen mooier meisje in het dorp dan Nadia. En toen was ze de mijne.’


  ‘Ik was weg van je grote handen en verlegen ogen,’ zei zijn vrouw met een betoverend lachje. ‘Al gauw was je niet meer zo verlegen. Maar mijn jongens,’ voegde ze eraan toe, ‘die waren nooit verlegen met meisjes.’


  ‘Waarom zou je tijd verspillen?’ Alex legde impulsief een hand tegen Bess’ wang en draaide haar gezicht naar hem toe. Tot haar verrassing kuste hij haar. Ditmaal niet vluchtig en vriendschappelijk, maar hartstochtelijk. Haar hoofd tolde.


  Ze kon niet weten dat hij nog nooit een vrouw die niet tot zijn familie behoorde, aan zijn moeders tafel had gekust, noch dat hij hiermee zijn familieleden wilde tonen dat zij dé vrouw voor hem was.


  Toen de aanwezigen in applaus losbarstten, schraapte Bess haar keel. ‘Nee,’ bracht ze moeizaam uit. ‘Geen spoortje verlegenheid.’


  Nadia knipperde haar tranen weg en hief haar glas. Ze begreep wat haar zoon haar had verteld en voelde de bitterzoete blijdschap die gepaard ging met de wetenschap dat de laatste van haar kinderen zijn hart had verloren. ‘Welkom,’ zei ze tegen Bess.


  Toen alle andere glazen werden geheven, pakte Bess een beetje verward haar glas. ‘Bedankt.’ Ze nam een slok. Tot haar opluchting begon iedereen meteen weer door elkaar te praten.


  Het was makkelijk om van hen te houden, besefte ze. Ze waren allemaal zo warm, zo open. Haar ouders hadden aan tafel nooit zulke vertrouwelijke gesprekken gevoerd. Ze hadden haar evenmin omhelsd met het enthousiasme en de warmte die zowel Yuri als Nadia hun kinderen betoonden.


  Ze liet haar blik rond de tafel gaan en zag dat Mikhails ogen op haar waren gevestigd. ‘Je doet het weer.’


  ‘Ik wil je maken.’


  ‘Pardon?’


  ‘Je gezicht.’ Hij nam haar gezicht tussen zijn handen. Het gesprek ging door alsof hij regelmatig onder het eten vrouwen betastte. ‘Fascinerend. Mahonie is dunkt me het beste.’


  Geamuseerd bleef ze zitten terwijl hij haar hoofd in alle richtingen draaide. ‘Is dit een grap?’


  ‘Mikhail maakt nooit grapjes over zijn werk,’ zei Sydney terwijl ze haar zoon met zachte dwang nog een paar sperziebonen voerde. ‘Het verbaast me alleen dat hij je nu pas vraagt voor hem te poseren.’


  ‘Poseren?’ vroeg ze verbouwereerd. Toen vielen de stukjes van de puzzel op hun plaats. Haar ogen werden groot. ‘Natuurlijk. Stanislaski. De kunstenaar. Ik heb je werk gezien, het begeerd, eerlijk gezegd.’


  ‘Als je voor me poseert, geef ik je een van mijn stukken. Je mag zelf kiezen.’


  ‘Zo’n aanbod kan ik moeilijk afslaan.’


  ‘Fijn.’ Voldaan at hij verder. ‘Ze is erg mooi,’ zei hij tegen Alex op zo’n terloopse manier, dat Bess in de lach schoot.


  ‘Als je vrouw niet het tegendeel bewees, zou ik zeggen dat de smaak van de Stanislaski’s uitgaat naar het zonderlinge.’


  Mikhail streek over Sydneys kastanjebruine haren en over haar klassiek gevormde gezicht. ‘Er zijn verschillende soorten schoonheid. Kom volgende week naar de studio.’


  ‘Spreek maar niet tegen.’ Sydney gaf Mikhail een kneepje in de hand. ‘Dat helpt je toch niet.’


  Aan het andere einde van de tafel maakte Rachel een grimas. Nadia boog zich naar haar toe en vroeg bezorgd: ‘Hoeveel tijd zit ertussen?’


  Rachel zuchtte. ‘Acht, tien minuten. Ze zijn nog zwak.’


  ‘Wat is zwak?’ Zack keek haar aan; zijn mond viel open. ‘Lieve hemel, nu?’


  ‘Niet à la minute.’ Rachel nam zich voor kalm te blijven en haalde diep adem. ‘Jullie hebben nog tijd voor mama’s slagroomsoesjes.’


  ‘Ze heeft weeën.’ Zack staarde met open mond naar zijn broer, die ook in paniek raakte.


  ‘Daar hebben we helemaal niet op gerekend.’ Nick stond op. ‘Ik moet de dokter te bellen, maar ik heb zijn nummer niet.’


  ‘Mama heeft het,’ zei Rachel. Ze klopte haar man geruststellend op de hand. ‘Rustig, Muldoon. Er is tijd genoeg.’


  ‘Tijd! We gaan nu. Vind je niet?’ vroeg Zack aan Nadia.


  Die knikte lachend. ‘Voor jou zou dat het beste zijn.’


  ‘Maar, mama –’


  Rachels protest werd in de kiem gesmoord door Nadia, die in het Oekraïens begon te praten. Het leek erop dat ze daarmee vooral de echtgenoot wilde kalmeren.


  ‘Ze moet met haar voeten omhoog zitten,’ kondigde Mikhail aan. ‘Dat hielp jou toch?’


  ‘Ja,’ beaamde Sydney. ‘Maar volgens mij moeten we wachten tot ze naar het ziekenhuis gaat.’


  Alex schoof zijn stoel naar achter en sprong op. ‘Ik ga bellen.’


  ‘Ga toch zitten.’ Rachel wuifde ongeduldig met haar hand. ‘Ik heb geen politie nodig.’


  ‘Een ambulance.’


  ‘Ik ben niet ziek, ik heb weeën.’


  ‘Ik breng haar in de truck naar het ziekenhuis.’ Yuri stond al klaar om zijn jongste dochter op te tillen. ‘Dan zijn we er zo.’


  Terwijl de mannen in een mengsel van talen begonnen te redetwisten, stond Nadia rustig op om in de keuken Rachels verloskundige te bellen.


  ‘Ik heb dit al eens meegemaakt,’ zei Mikhail tegen Alex. ‘Ik weet wat ik moet doen.’


  ‘Ha.’ Hun vader duwde hen beiden opzij en sloeg met een vuist tegen zijn brede borst. ‘Ik al vier keer. Jij komt net kijken.’


  ‘We hebben de cassetterecorder en de muziek niet.’ Nick streek door zijn zandkleurige haren. Hij was bang misselijk te worden. Hoewel niemand naar hem luisterde, praatte hij maar door. ‘We moeten de videorecorder halen.’


  ‘Liefje, wil je water? Of vruchtesap?’ Toen Rachel een kreet slaakte, werd Zack lijkbleek. ‘Weer één? Er zijn nog geen tien minuten om.’


  ‘Je breekt mijn hand.’ Rachel rukte zich los en wierp Sydney een smekende blik toe.


  ‘Vooruit, jongens, uit de weg.’ Sydneys fluwelen stem had een stalen ondertoon. ‘Alex, ga naar boven en haal een kussen voor onderweg. Yuri, start de truck. Nick, jij gaat met Mikhail en Griff naar huis om te halen wat Rachel nodig heeft. We treffen jullie in het ziekenhuis.’


  ‘Hoe kom jij daar dan?’ vroeg Mikhail.


  ‘Ik heb een auto.’ Bess sloeg gefascineerd het familiedrama gade. ‘In geval van nood kunnen er drie in.’


  ‘Fantastisch.’ Sydney gaf haar man een kus en een duw. ‘Ga nu. Zack en Nadia rijden met Yuri en Rachel mee. Ik ga met Alex en Bess mee.’


  Bij de volgende wee begon Rachel langzaam en regelmatig te ademen. ‘Het spijt me dat ik je bezoek in de war schop,’ zei ze tegen Bess.


  ‘Het geeft niet.’ Ze moest zich op de tong bijten om niet te vragen hoe het was om weeën te krijgen tijdens een familiediner.


  ‘Ik heb de dokter en Natasha gebeld.’ Nadia kwam terug, blij dat Sydney de troepen had georganiseerd. ‘Natasha en haar gezin komen eraan.’


  ‘We moeten gaan.’ Zack hielp Rachel opstaan.


  


  Tegen de tijd dat ze het ziekenhuis hadden bereikt, waren Sydney en Bess dikke vriendinnen. Ze hadden een paar gemeenschappelijke vrienden ontdekt en praatten geanimeerd over kleren en de Stanislaski-mannen.


  Toen ze de kraamafdeling hadden gevonden, lag Rachel al in de verloskamer, was Zack over zijn eerste paniek heen, en koesterde Yuri een borstzak vol sigaren.


  ‘Ze is nog in het beginstadium,’ vertelde Nadia hen op de gang. ‘Gezelschap is goed voor haar.’


  Alex liep regelrecht naar binnen, maar Bess volgde schoorvoetend. ‘Ik wil me niet opdringen,’ zei ze tegen Nadia.


  ‘Je dringt je niet op, je bent familie.’ Nadia keek haar met schuingehouden hoofd aan. ‘Voel je je niet op je gemak bij bevallingen?’


  ‘Ja, hoor. Ik heb er zoveel beschreven.’


  Alex bleef even staan. ‘Hoe heb je daarvoor onderzoek verricht, McNee?’


  ‘Ik heb visites afgelegd met een verloskundige.’ Het kuiltje verscheen in haar wang. ‘En ik heb een paar aanstaande moeders gevonden die er geen bezwaar tegen hadden dat ik de weeën en de bevalling bijwoonde. Heb jij er wel eens een gezien?’


  ‘Nee. Ze vertonen films voor het geval dat we moeten helpen, maar ik heb er nooit een meegemaakt.’


  ‘Het is fantastisch.’ Ze kon zijn bezorgde gedachten lezen. ‘Maak je geen zorgen. Ik zal je hand vasthouden.’


  Ze brachten de tijd door met het vertellen van verhalen en het geven van advies. Mikhail en Nick arriveerden met Rachels spullen. Griff was tot ieders tevredenheid ondergebracht bij Zacks kok, Rio. Er viel nu weinig anders te doen dan wachten.


  ‘Ik zie je hersens werken,’ fluisterde Alex tegen Bess. ‘Hoe kan ik dit gebruiken?’


  ‘Dat is een tweede natuur geworden.’ Haar blik gleed over het gezelschap. ‘Ik heb nog nooit zulke mensen als jouw familie gekend. Mijn ouders zouden ontzet zijn als ze een bevalling moesten bijwonen.’


  ‘Het is onze baby ook.’


  ‘Dat bedoel ik juist. Jullie zijn heel bijzonder.’


  ‘Ik ben blij dat jij hier bent.’ Toen hij vooroverboog om haar te kussen, gaf Yuri hem een klap op zijn rug.


  ‘Nu hebben al mijn kinderen baby’s gemaakt behalve jij.’ Hij keek schalks naar Bess. ‘Maar jij begint nu gauw, hè?’


  ‘Papa…’ Alex stond op en sprak zijn vader streng toe in zijn moedertaal. ‘Wanneer ik beslis baby’s te maken, laat ik het je weten.’


  ‘Wat beslissen?’ Yuri gebaarde naar Bess. ‘Zij is toch de vrouw die je wilt?’


  ‘Ja.’


  Nu gebaarde Yuri theatraal met beide handen. ‘Nou dan.’


  ‘Ik heb mijn eigen redenen om te wachten.’


  Hoewel Yuri bedroefd het hoofd schudde, blonken er lichtjes in zijn ogen. ‘Waarom zijn al mijn kinderen toch zo koppig?’


  ‘Waarom is mijn vader toch zo nieuwsgierig?’


  Lachend omhelsde Yuri zijn zoon; hij kuste hem op beide wangen. ‘Ga met dit mooie meisje wandelen en steel een paar kussen. Je zuster heeft nog even de tijd.’


  ‘Dat advies volg ik graag op.’ Hij trok Bess overeind. ‘Kom, we gaan een luchtje scheppen.’


  ‘Alexi.’ Bess moest haar pas versnellen om hem bij te houden. ‘Wees niet boos op hem. Hij wilde je niet in verlegenheid brengen.’


  ‘Jawel, maar ik ben niet boos op hem.’


  ‘Waarover hadden jullie het?’


  Hij drukte op het liftknopje. ‘Ik denk niet dat ik je Oekraïens zal leren. Het komt veel te goed van pas.’


  ‘Maar het is –’


  ‘Onbeleefd,’ zei hij grijnzend. ‘Ik weet het.’


  Toen ze terugkwamen, had Alex zijn vaders advies ter harte genomen. Bess’ hoofd tolde nog toen ze langs de wachtkamer liepen. Nick ijsbeerde als een aanstaande vader rokend door het vertrek.


  ‘Hoe gaat het, knul?’


  ‘Het duurt vreselijk lang.’ Nick bracht met bevende hand de sigaret naar zijn mond. ‘Sydney was voor Griff maar een paar uur binnen. De sfeer is om te snijden, en Rachel heeft mij en de videorecorder eruit gegooid. Waarom doen ze niets?’


  ‘Ik weet er niet veel van,’ zei Alex. ‘Maar ik denk dat baby’s komen wanneer de tijd rijp is.’


  ‘We zijn amper zes uur hier,’ zei Bess kalmerend. Het ontroerde haar dat Nick zo bezorgd was over zijn schoonzuster.


  ‘Het lijkt eerder zes dagen,’ was Zacks commentaar. Hij plukte de sigaret uit Nicks hand en nam een trekje. ‘Ze vloekt tegen me. Een paar van die woorden ken ik nu wel, al zijn ze niet in het Engels.’


  ‘Dat is een goed teken,’ zei Bess geruststellend. ‘Het betekent dat er schot in komt.’


  ‘Ze heeft ook tegen de arts gevloekt, maar hém probeerde ze niet te slaan.’


  ‘Als ze heeft gemist, moet ze er slecht aan toe zijn,’ merkte Alex op.


  Zack maakte een grimas en wreef over zijn schouder. ‘Ze heeft niet gemist. Ik kan beter teruggaan.’


  ‘Laten we hem steunen,’ zo begon Alex. Toen zag hij een vrouw haastig de lift uit komen. ‘Tash!’


  ‘O, Alex!’


  Bess zag een vrouw met wapperende zwarte haren de wachtkamer in schieten. Haar ogen stonden bezorgd, maar haar mond lachte toen ze Alex in de armen viel.


  ‘Alexi, hoe gaat het met Rachel?’


  ‘Ze vloekt tegen de arts en stompt Zack.’


  ‘Ah, dat is een goed teken.’ Ze ontspande meteen en wendde zich tot Nick. ‘Kijk niet zo bezorgd. Je nichtje of neefje zal er gauw zijn. Spence is de auto aan het parkeren. We wilden de kinderen thuis laten, maar ze waren zo teleurgesteld, dat we ze hebben meegenomen. Freddie popelt om je te zien.’


  Nick fleurde enigszins op. ‘Hoe gaat het met haar?’


  ‘Goed. Ze is nu al langer dan ik. Alex, waar is Rachel?’


  ‘Ik breng je naar haar toe. O, dit is Bess.’


  ‘Bess?’ Natasha draaide zich om. Ze had natuurlijk van Bess gehoord. Al lag West Virginia niet naast de deur, voor familieaangelegenheden had men de telefoon. ‘Sorry, ik had je niet gezien.’


  ‘Dat geeft niet. Je hebt wel iets anders aan je hoofd.’ En toen zei Bess het eerste wat bij haar opkwam. ‘Wat hebben jullie allemaal fabelachtige genen.’


  Natasha’s wenkbrauwen schoten omhoog. Toen verschenen er pretlichtjes in haar ogen. ‘Rachel zei dat ik je zou mogen. Ik hoop dat we straks nog even tijd hebben om te praten.’


  


  Drie uur later had Bess de meute van broodjes en koffie voorzien, Natasha’s jongste dochter, Katie, paardje laten rijden op haar knie, en Spence Kimball geholpen zijn humeurige zoon bezig te houden. Ze had kennisgemaakt met Freddie, een feeërieke tiener, die tot over haar oren verliefd was op Nick.


  ‘Het kan nu niet veel langer meer duren,’ zei ze gapend tegen Alex.


  ‘Dat zeiden ze een uur geleden ook al.’ Hij tilde haar kin op. ‘Je staat op je benen te slapen, McNee. Ik had je naar huis moeten sturen.’


  ‘Dat was je niet gelukt.’


  Hij besefte dat het waar was. ‘Ik ben je iets verschuldigd voor je morele steun.’


  ‘Betaal dan.’ Ze hief haar mond op.


  ‘Mama.’ Mikhail, die met genoegen naar het tafereeltje had zitten kijken, schoot omhoog toen zijn ouders in de deuropening verschenen.


  ‘We hebben een nieuw lid van de familie.’ Nadia en Yuri hadden tranen in de ogen. Yuri had zijn arm stevig om zijn vrouw geslagen.


  ‘Wat is het?’ vroegen Nick en Alex tegelijk.


  ‘Kom kijken. Ze brengen de baby zo meteen naar het raam.’


  ‘Rachel rust.’ Yuri pinkte een traan weg. ‘Jullie mogen haar zo welterusten kussen.’


  Ze dromden naar buiten om bij het raam van de kraamkamer op de eerste glimp van de baby te wachten.


  ‘Ik ben oom,’ zei Nick tegen Freddie. Toen hij haar stevig knuffelde, bloosde het meisje. ‘Hé, daar is Zack.’


  Zijn broer kwam met een klein bundeltje naar het raam. Het bundeltje krijste; Zack grijnsde van oor tot oor. Trots hield hij de baby omhoog. Op het zwarte krulhaar lag een felroze diadeem.


  ‘Het is een meisje,’ fluisterde Alex. Hij drukte Bess tegen zich aan. ‘Wat is ze mooi.’


  ‘Man,’ was het beste wat Nick kon uitbrengen. ‘O, man.’ Ontroerd keek hij Freddie aan. ‘Wat is dat?’ vroeg hij toen hij een traan over haar wang zag biggelen.


  ‘Ze is zo lief.’


  ‘Ja, ze is grandioos,’ zei hij verlegen. ‘Ik, eh… heb geen zakdoek.’


  ‘Het gaat wel. Denk jij wel eens aan het krijgen van baby’s?’ vroeg ze met ontwapenende onbevangenheid.


  Nick keek haar ontdaan aan. Als de familie zich niet om hem heen had verdrongen, had hij zich uit de voeten gemaakt. ‘Nee,’ zei hij resoluut, waarna hij zijn hoofd afwendde.


  ‘Ik wel.’ Met een zucht liet ze haar hoofd tegen zijn arm rusten.


  Mikhail fluisterde iets tegen Sydney. Die knikte en veegde haar tranen weg.


  ‘Iedere baby is een wonder,’ zei Natasha, kijkend naar haar man.


  Die kuste haar vochtige wang. ‘Je hoeft het maar te zeggen wanneer je nog een eigen wonder wilt hebben.’


  ‘Ik ben een gezegend man.’ Yuri greep de dichtstbijzijnde persoon, Bess, en zwaaide haar door de lucht. ‘Twee kleinzonen. Nu drie kleindochters.’


  Toen Bess weer op haar benen stond, greep ze hem lachend bij de schouders. ‘Gefeliciteerd.’ Tot zijn genoegen kuste ze hem stevig op de mond. ‘Grootvader.’


  ‘Het is een voorspoedige dag.’ Hij stak zijn hand in zijn borstzak. ‘Wil je een sigaar?’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Rosalie beschouwde zichzelf als een uitstekend mensenkenner, en ze was tot de conclusie gekomen dat Bess een vreemd iemand was. Toch bleef ze terugkomen.


  Om te beginnen werd ze goed voor haar diensten betaald, hetgeen belangrijk was voor een vrouw die van plan was zich uit het leven terug te trekken. Geld was echter niet de enige reden waarom ze een paar keer per week de rit door de stad maakte en in Bess’ kantoor bleef zitten nadat de zogenaamde consultatiesessies waren afgelopen.


  Rosalie was menselijk genoeg om ervan te genieten dat ze iets met de amusementswereld te maken had, al was het dan zijdelings. Er speelde echter nog iets mee, iets fundamentelers. Rosalie genoot van Bess’ gezelschap.


  Bess had klasse. Volgens Rosalie hoefde een persoon zelf geen klasse te bezitten om die in een ander te herkennen. Klasse was niet slechts een kwestie van afkomst, al had ze ontdekt dat Bess daarover niet hoefde te klagen; het was iets onbestemds. Hoewel ze niet met de juiste termen op de proppen kon komen, had ze in Bess die zeldzame en dikwijls wazige hoedanigheden, goedheid en meeleven met de medemens, herkend.


  Ze probeerde haar vertrek uit te stellen door te treuzelen met haar drankje. Bess scheen zich niet aan haar aanwezigheid te storen. In de paar weken van hun verbintenis had Rosalie gemerkt dat Bess hard en lang werkte. Langer, zo niet harder, dan zijzelf en haar collega’s.


  Het amuseerde Rosalie de twee beroepen te vergelijken. Zij en Bess hadden zojuist een interessante discussie gevoerd over de overeenkomsten en verschillen tussen het verkopen van de geest van Bess en het verkopen van het lichaam van Rosalie.


  Wat een kick was dat geweest, dacht Rosalie terwijl Bess mompelend achter haar toetsenbord zat. Filosofische discussies waren in haar wereld niet aan de orde van de dag.


  ‘Tot hoe laat blijf je werken?’ vroeg Rosalie.


  Bess keek afwezig op. ‘Niet veel langer.’ Ze blies een haarlok uit haar gezicht. Brock stond op het punt Jessica te verleiden. ‘Ik had een idee voor een kleine wending in een scène voor morgen.’ Ze glimlachte ondeugend. ‘Natuurlijk zullen een paar leden van de cast me willen vermoorden wanneer ik hun dit morgenochtend voorschotel, maar zo is de showbusiness nu eenmaal.’


  Rosalie nam een trekje aan haar sigaret. ‘Hoe laat ben je vanmorgen begonnen?’


  ‘Vandaag? Ongeveer half tien. Ik was…’ Ze dacht aan Alex. ‘Een beetje laat.’


  Rosalie keek op haar horloge. ‘En het is nu over zeven.’ Ze grijnsde. ‘Kind, in mijn beroep zou je maar de helft van die uren hoeven maken.’


  ‘Ja, maar ik mag zitten.’ Bess wreef over haar pijnlijke nek. Ze moest beslist iets aan haar houding doen. ‘Heb je honger?’ vroeg ze. ‘Zal ik iets laten bezorgen?’


  Rosalie drukte een beetje spijtig haar sigaret uit. ‘Nee. Ik moet ook werken.’


  ‘Neem een avond vrij.’ Bess liet achteloos een vinger over het toetsenbord glijden. ‘We zouden naar de film kunnen gaan.’


  Rosalie viste grinnikend een spiegeltje uit haar tas om haar make-up te controleren. ‘Je zei dat je niet zou proberen me te hervormen.’


  ‘Ik heb gelogen.’ Bess leunde achterover terwijl Rosalie haar mond bloedrood verfde. Ze had haar uiterste best gedaan geen druk uit te oefenen, niet te preken, en dacht dat ze daarin was geslaagd. Het was echter zinloos te proberen niet om Rosalie te geven. ‘Ik maak me echt zorgen over je. Vooral sinds die laatste moord.’


  Rosalie keek Bess verbouwereerd aan. De laatste jaren had niemand zich ooit zorgen om haar gemaakt. ‘Heb ik je niet gezegd dat ik op mezelf kan passen?’


  ‘Ja, maar –’


  ‘Geen gemaar, liefje.’ Rosalie dook weer in haar tas en toonde even later een stiletto. Na één polsbeweging schoot het lange vlijmscherpe lemmet naar buiten. ‘Voor wat ik zelf niet aankan, heb ik dit.’


  Bess sloot haar opengevallen mond, maar haar ogen bleven op het mes gefixeerd. Het glom als zilver, fel als de plotselinge dood die het kon veroorzaken. Ze kon niet zeggen dat het elegant was, maar het was dodelijk fascinerend. ‘Mag ik even?’


  Rosalie overhandigde haar schouderophalend het wapen. ‘Blijf van het lemmet af,’ zei ze waarschuwend. ‘Het is net zo scherp als het eruitziet.’


  Bess pakte het heft stevig vast en bewoog haar pols als een schermer heen en weer. Dit was misschien iets voor Jade. Ze stelde zich al een scène voor waarin de gekwelde Jade in een van haar praktische handtassen het mes vond – misschien met bloed besmeurd. Nee, haar aktentas. Dat was beter.


  ‘Heb je ooit –’


  ‘Nog niet.’ Rosalie pakte het mes terug. ‘Maar voor alles is er een eerste keer.’ Ze drukte op een knopje, en het lemmet schoot terug. ‘Je hoeft over mij dus niet wakker te liggen.’ Nadat ze het wapen in haar tas had laten vallen, pakte ze een verstuiver, waarmee ze zich royaal bespoot. De lucht geurde naar rozen. ‘Nog een paar maanden, dan heb ik genoeg. Ik ga de winter in het zonnige Florida doorbrengen terwijl jij door vuile sneeuw baggert.’ Ze stond op en trok haar strakke, schouderloze topje uitdagend naar beneden, waardoor de rondingen van haar borsten uitnodigend tevoorschijn kwamen. ‘Tot ziens.’


  ‘Wacht even.’ Bess rommelde in haar handtas en haalde een kleine cassetterecorder tevoorschijn. ‘Als het niet indruist tegen je normen, kun je dit misschien gebruiken.’ Bess bloosde onder Rosalies spottende blik. ‘Niet om dat deel op te nemen. Alleen de straat, gesprekken met de andere vrouwen, misschien een paar, eh… transacties.’


  ‘Jij bent de baas.’ Rosalie liet de cassetterecorder in haar tas glijden.


  ‘Wees voorzichtig,’ zei Bess, al wist ze dat Rosalie om dat advies zou lachen.


  Dat deed ze. ‘Ik ben altijd voorzichtig,’ zei ze met een laatste vrijpostige blik over haar blote schouder.


  Nog grinnikend liep Rosalie door de smalle gang naar de lift. Ze stelde zich Bess’ ontsteltenis voor wanneer ze naar de tape zou luisteren en zou ontdekken dat haar adviseuse álles had vastgelegd. Het vooruitzicht op zo’n geslaagde grap deed haar gniffelen. Toen de deuren opengleden en Alex uit de lift stapte, bestierf de lach haar echter op de lippen.


  Terwijl ze elkaar argwanend opnamen, drukte Alex op het knopje om de lift open te houden. ‘Hoe gaan de zaken, Rosalie?’


  ‘Het verdrijft de tijd.’


  Toen ze langs hem heen wilde lopen, versperde hij haar met zijn arm de toegang tot de lift. ‘Wat weet je over Crystal LaRue?’


  ‘Ik weet dat ze dood is.’ Rosalie zette uitdagend een hand op haar heup. ‘Verder nog iets van je dienst?’


  Haar sarcastische uitnodiging scheen hem slechts te amuseren. ‘Wat weet je van haar van vóór ze dood was?’


  ‘Niets.’ Al had ze hetzelfde antwoord gegeven als ze Crystals beste vriendin was geweest, in dit geval sprak ze de waarheid. ‘Ik heb haar nooit ontmoet. Ik heb gehoord dat ze nieuw was en nog geen man had.’


  ‘Dat heb ik toevallig ook gehoord,’ zei Alex gemoedelijk. ‘En ik heb gehoord dat Bobby haar wilde annexeren.’


  ‘Kan zijn. Bobby heeft graag dat ze jong beginnen.’


  Alex onderdrukte zijn walging. Ze was pas zeventien geweest. Een weggelopen meisje dat de regels niet had gekend en nooit meer de kans zou krijgen ze te leren. ‘Heeft Bobby haar benaderd, druk op haar uitgeoefend?’


  ‘Daarover kan ik niets zeggen.’


  ‘Kun je niet of wil je niet?’


  Rosalie trommelde met haar vingers op haar heup. ‘Hoor eens, ik weet niet wat Bobby uitvoert. Ik ben hem de laatste tijd uit de weg gegaan.’


  Alex bestudeerde zwijgend haar gezicht. De blauwe plekken waren nagenoeg verdwenen. ‘Het lijkt me dat Bess je genoeg betaalt om helemaal uit zijn buurt te blijven.’


  ‘Dat is mijn zaak.’


  ‘En die van haar,’ zei Alex. ‘Ik wil niet dat hij lucht krijgt van je nevenactiviteiten en haar lastig valt.’ Zijn ogen stonden kil. ‘Dan zou ik maatregelen moeten nemen.’


  ‘Denk je dat ik haar aan Bobby zou verraden?’ vroeg Rosalie woedend. ‘Ik ben haar iets verschuldigd.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Respect,’ zei ze met een aangeboren waardigheid die Alex milder stemde. ‘Ze liet me aan haar tafel eten. Ze zei zelfs dat ik in haar logeerkamer mocht slapen. Als een gast.’ Haar mond verstrakte toen ze Alex’ gezichtsuitdrukking zag. ‘Wees maar niet bang, schat. Ik heb haar aanbod niet aangenomen. Je hebt gelijk; ze betaalt me. Misschien denk je dat dat voor mij niet anders is dan geld aannemen van een of andere smeerlap van de straat. Maar ze behandelt me als een mens. Niet als een ding, maar als een mens.’ Gegeneerd over haar heftige uitval haalde ze de schouders op. ‘Ze heeft niet eens het benul dat niet te doen.’


  Alex’ lippen krulden. ‘Oké. Al is haar oordeel niet altijd juist, in dit geval heeft ze misschien gelijk. Ik wil alleen niet dat haar iets overkomt.’


  ‘Ik ook niet.’ Rosalie tikte met een felrode nagel tegen zijn borst. ‘Je hebt het te pakken, agent. Sterren in je ogen.’ Het klonk een beetje afgunstig. ‘Zorg dat je haar geen pijn doet, want dan roep ik je ter verantwoording.’


  Voor hij het wist, lachte hij zo charmant, dat Rosalie bijna haar mening over agenten wijzigde. ‘Jawel, ma’am.’ Net als Bess wilde hij iets zeggen dat haar met tippelen zou doen ophouden. In tegenstelling tot Bess legde hij zich er echter bij neer dat dat onmogelijk was.


  ‘Misschien begrijp ik waarom ze zo gek op je is.’ Toen hij zijn arm weghaalde, stapte ze de lift in. ‘Wees goed voor haar, Stanislaski. Dat verdient ze.’


  De liftdeuren gleden dicht. Alex bleef even verbluft staan kijken voor hij zich omdraaide en de gang door liep naar Bess’ kantoor.


  Ze zat over het toetsenbord gebogen. Haar vingers bewogen razendsnel, maar haar ogen waren ver weg. In Millbrook, dacht hij, inwendig lachend.


  Ze had haar benen onder zich gekruist op de stoel. Uit haar gebogen schouders leidde hij af dat haar spieren luidkeels zouden protesteren zodra ze op de aarde terugkwam.


  Ze droeg een kort, felblauw leren rokje, dat tot hoog op haar dijen omhooggeschoven was. De roze blouse had moeten vloeken met haar haren, maar deed dat niet. Hij leek van zijde, en de mouwen waren achteloos tot boven haar ellebogen opgestroopt. Een zestal gouden armbanden klingelden onder het werken om haar pols. Ringen fonkelden aan haar vingers, en grote oorringen piepten tevoorschijn vanonder haar verwarde haren.


  Zijn hart deed pijn van liefde. En zijn lendenen… Alex zuchtte. Hij wilde haar eenvoudig verslinden; centimeter na verrukkelijke centimeter.


  Wat moest hij in vredesnaam doen wanneer ze probeerde uit zijn leven te verdwijnen? Hij was ervan overtuigd dat dat vroeg of laat zou gebeuren, net als bij al zijn voorgangers. Hij kon haar opsluiten of ontvoeren, haar smeken of dreigen. Hij wist al dat hij alles zou doen om haar in zijn leven te houden.


  Hoe had hij ooit kunnen geloven dat hij op een dag een aardige, knappe vrouw zou vinden met een eenvoudige smaak en een rustige levensstijl? Iemand die er tevreden mee zou zijn thuis te zitten terwijl hij zijn buitenissige uren draaide? Die met hem een huis vol kinderen, waarnaar hij zo verlangde, zou helpen grootbrengen?


  Met Bess was niets eenvoudig, niets rustig. Zij zou nooit tevreden zijn met thuis zitten, maar hem daarentegen onafgebroken aan het hoofd zeuren, hem met vragen bestoken, tot hij zwichtte en met haar praatte over de meer lugubere aspecten van zijn werk, die gedeelten van zijn leven die hij verborgen wilde houden voor de mensen van wie hij hield. Wat kinderen betrof… Hij wist zelfs niet hoe hij een ring om haar vinger kon krijgen en hem daar houden, laat staan hoe hij haar moest vragen hem te helpen een gezin te stichten.


  Zijn verliefdheid maakte hem hulpeloos en onnozel, bezorgde hem een soort vrees waarmee hij als agent nooit was geconfronteerd. Geen vrees voor zijn leven. Vrees voor zijn hart.


  Hij kon zijn eigen advies ter harte nemen en de dingen laten zoals ze waren. Iedere dag nemen zoals hij kwam, tot ze zo aan hem gewend was, dat ze bij hem wilde blijven.


  Zich niet bewust van zijn aanwezigheid hield ze op met typen. Ze wreef ongeduldig over haar nek. Haar rok schoof verder omhoog. Hij moest zich inhouden om niet zijn lippen af te likken. Ze drukte op een paar toetsen, en een ogenblik later begon de printer naast haar te brommen.


  Met een glimlach om zijn mond en begeerte in zijn hart deed Alex zachtjes de deur achter zich op slot.


  Ze schrok toen zijn handen op haar schouders neerdaalden. ‘Heb je nooit geleerd hoe je op een stoel behoort te zitten?’


  ‘Alexi.’ Ze drukte een hand tegen haar bonzende hart. ‘Je maakte me aan het… O…’ Ze zuchtte van genot toen hij haar pijnlijke schouders masseerde. ‘Dat is heerlijk.’


  ‘Je zult jezelf blijvende schade toebrengen als je de hele dag zo blijft zitten.’


  ‘Ik was van plan twee of drie dagen in een heet bad te gaan weken.’ Ze leunde tegen zijn handen.


  ‘Waar is Lori?’


  ‘Ze voelde zich niet zo goed.’ Terwijl de printer doorratelde, sloot Bess haar ogen. ‘Ik heb haar gezegd dat ik ook zou weggaan. Daarna ben ik stiekem teruggegaan. Ik wilde een paar veranderingen aanbrengen voor morgen.’ Ze legde een hand om zijn pols. ‘Je zei dat je laat moest werken.’


  ‘Het was een doodlopend spoor. We gaan ons nu concentreren op het traceren van de ketting met het hartje, maar dat kunnen we beter tijdens werkuren doen.’


  ‘Traceren?’


  ‘De juweliers ondervragen,’ legde hij uit. ‘Zien of we kunnen ontdekken wanneer het werd gekocht. Het is een gok, maar…’


  ‘Denk je dat het hartje een persoonlijke betekenis voor hem heeft?’


  ‘Bijvoorbeeld dat een vrouw zijn hart heeft gebroken, zodat hij hun een symbool daarvan geeft voor hij hen vermoord?’ Hij gromde en ging verder met het kneden van haar spieren. ‘Het ligt te veel voor de hand om zonder meer af te wijzen. Volgens het psychiatrische rapport liggen zijn afwijkingen op het seksuele gebied. Daarom betaalt hij vrouwen om hem te gerieven. Hij verlangt naar hen en veracht zichzelf daarom, evenzeer als hij hen veracht omdat ze beschikbaar zijn. Het feit dat hij hen het hof maakt, laat zien dat –’ Hij zweeg abrupt toen ze een blocnote pakte. ‘Stop, McNee. Ik weet niet hoe je het doet. Het ene ogenblik bedenk ik hoe ik je uit die kleren kan krijgen, en het volgende heb je me aan de praat over een zaak.’ Hij kuste haar op haar hoofd. ‘Geen aantekeningen.’


  Ze liet de blocnote met tegenzin los. ‘Ik hoor je graag praten over je werk. Ik wil dat je tegen mij over alles kunt praten.’


  ‘Dat kan ik blijkbaar. Zelfs over de dingen waarover ik liever niet met je praat. Ik heb een probleem met je, Bess. Je laat niet toe dat ik je in een veilig hoekje opberg.’


  ‘Je verbeeldt je alleen dat je me daar wilt opbergen.’ Ze trok zijn arm om haar heen en gaf hem een zoen op zijn hand. ‘In feite zie je me het liefst waar ik ben.’ Ze draaide zijn hand om en kuste zijn handpalm. ‘En daar blijf ik.’ Ze voelde dat hij zijn vingers spande.


  ‘Ik heb naar je gekeken terwijl je werkte.’


  Bij het horen van de begeerte in zijn stem, voer er een rilling door haar heen. ‘O, ja?’


  ‘En ik heb nagedacht.’ Zijn handen gleden over haar borsten. ‘En gefantaseerd.’


  Haar hoofd viel achterover. Haar ademhaling versnelde. ‘Waarover?’


  ‘Over de dingen die ik met je zou willen doen.’ Door de zijde van haar blouse ving hij haar tepels.


  Toen ze zich wilde omdraaien om hem aan te kijken, hield hij haar tegen. Hij maakte de knoopjes van haar blouse los en drukte zijn van verlangen brandende mond in haar hals.


  Ze sloeg een arm om zijn nek en hief haar hoofd omhoog. ‘Laat me de computer uitzetten.’


  Hij beet zachtjes in haar hals. ‘Nee.’


  ‘Maar ik…’


  Zijn hand gleed onder haar rok en snoerde haar de mond. ‘Ik heb naar je gekeken. Ik heb naar je verlangd.’ Uitzinnig van begeerte streelde hij haar. ‘Herinner je je de eerste keer dat ik hier kwam?’


  ‘Wat?’ vroeg ze verdwaasd. ‘Alexi, alsjeblieft. Kom mee naar huis. Ik moet –’ Ze slaakte een kreet van genot.


  ‘Toen verlangde ik al naar je.’ Hij draaide haar stoel om en trok haar omhoog. De blik in zijn ogen deed haar op haar benen wankelen. ‘Ik zal je laten zien wat ik toen wilde doen.’


  De tedere en geduldige minnaar was verdwenen. De man met de fonkelende ogen en dwingende handen zou haar niet knuffelen, geen exotische liefkozingen fluisteren. Dit was de vechtersbaas van wie ze nog slechts een glimp had gezien. Of ze er klaar voor was of niet, hij zou haar die duistere, roekeloze kant van zijn wezen laten zien die hij zo lang in bedwang had gehouden.


  Hij begroef zijn vingers in haar lokken en trok haar woest tegen zich aan. Zijn lichaam sidderde als een vulkaan die op het punt stond uit te barsten. Terwijl zijn mond haar verzengend kuste, maakte hij met zijn vrije hand haar rok los. Hij wilde haar naakte huid voelen. Tijd en plaats hadden hun betekenis verloren. Voor hem gold slechts het hier, het nu, zij.


  Bess huiverde in een mengeling van angst en opwinding. Ze had niet geweten hoe het was om op die manier te worden begeerd. De vorige keer had hij haar meer gegeven dan ze had kunnen dromen. Ditmaal scheen hij haar meer te willen geven dan ze had dúrven dromen.


  Het bonzen van haar hart overstemde het gebrom van de printer. Het felle licht van de tl-buizen scheen te verbleken toen hij haar heupen omklemde en haar ruw tegen zich aan drukte.


  ‘Je ontketent een oorlog in mijn binnenste,’ fluisterde hij, haar met ongeduldige handen betastend. ‘Zeg mijn naam. Ik wil je mijn naam horen zeggen.’


  ‘Alexi.’ Ze rukte wanhopig aan zijn kleren. ‘Vrij met me. Nu!’


  Hij greep haar bij de schouders en hield haar op een afstand. Haar gezicht bloosde, haar ogen straalden. Haar ivoren huid toonde de afdrukken van zijn vingers. Het gedeelte van hem dat daardoor geschokt zou moeten zijn stond echter in de schaduw van een duister en wanhopig verlangen om haar te veroveren. Hij zag die afdrukken als een brandmerk, een teken dat ze van hem was. Alleen van hem.


  ‘Niemand laat je voelen wat ik je laat voelen. Niemand raakt je aan zoals ik.’ Hij pakte haar hemdje vast. ‘Niemand zal je ooit na mij bezitten.’


  ‘Alexi –’


  Hij schudde bezwerend het hoofd. ‘Je bent nu van mij.’ Haar ogen werden groot van schrik toen hij haar het hemdje van het lijf scheurde. ‘Van niemand anders.’


  Hij duwde haar tegen de tafel en zag verbijstering en opwinding op haar gezicht. Zijn vingers drukten in haar heupen toen hij haar optilde. ‘Hou me vast,’ beval hij.


  Ze ontmoette zijn blik en werd overweldigd door de wellust die uit zijn ogen straalde. Niet in staat weerstand te bieden, sloeg ze haar benen om hem heen. Toen hij in haar stootte, was het alsof ze van binnenuit door vuur werd verteerd.


  Eerst voelde ze het koele tafelblad onder zich, toen zijn gewicht op haar. Gretig sloeg ze haar benen steviger om hem heen en trok ze zijn hoofd naar beneden.


  Alex werd nu volledig beheerst door het verlangen haar te bezitten, door haar bezeten te worden. Hij trok haar verder de tafel op, zonder acht te slaan op de lege kopjes die hij omstootte of de potloden die op de grond rolden.


  Dit is te veel, dacht ze koortsachtig. Zijn ogen waren zo donker, zo woest van begeerte. Ze begreep niet wat hij fluisterde, maar wel wat in zijn ogen te lezen stond. Ze verslonden elkaar en konden het niet verhinderen. Het dier in hen had de overhand gekregen.


  Er was niets anders te horen dan het geluid van hun hijgende ademhaling, het geluid van lichaam tegen lichaam.


  Ze voelde zijn lichaam verstrakken; de spieren in zijn armen werden hard als staal. Hij riep kreunend haar naam terwijl zijn ogen vonken schoten. Ze slaakte een triomfantelijke kreet toen hij ook haar over de afgrond duwde.


  Hij zakte hijgend op haar neer en woelde naar adem snakkend door haar haren. Er bestond niemand anders meer voor hem dan zij.


  Pas toen hij de tranen in haar ogen zag, richtte hij zich op zijn ellebogen op. Verontschuldigingen fluisterend streelde hij haar haren en haar schouders. ‘Milaya, het spijt me. Ik heb je pijn gedaan. Huil niet.’


  ‘Ik huil niet,’ loog ze terwijl ze haar mond over zijn gezicht en hals liet glijden. ‘Zeg alleen dat je van me houdt. Zeg alsjeblieft dat je van me houdt.’


  ‘Ik houd van je. Je weet dat ik van je houd.’


  ‘Ik houd van jou.’ Ze drukte natte, beverige kussen op zijn wangen. ‘Je moet geloven dat ik van je houd.’


  Zijn maag kromp samen. ‘Laat me je vasthouden.’


  Hij ging naast haar liggen, en ze verborg wanhopig haar gezicht tegen zijn schouder. ‘Zelfs nu geloof je me niet. Alexi, wat kan ik nog meer doen?’


  ‘Ik geloof je.’ Ze wisten echter beiden dat hij dit slechts zei om haar te troosten. ‘Je bent van mij. Dat geloof ik.’


  ‘Je bent alles wat ik verlang.’ Ze ontspande, tevreden dat hij dat in ieder geval geloofde.


  ‘Geen tranen meer?’


  ‘Nee.’


  Hij tilde haar kin op en bekeek haar gezicht. ‘Hoe erg heb ik je bezeerd?’


  ‘Ik denk dat het opnemen van de schade wel enige tijd zal vergen.’ Ze glimlachte waterig. ‘Hoe erg heb ik jou bezeerd?’


  Hij kneep zijn ogen samen. ‘Ben je niet… ontdaan?’


  ‘Waarover?’


  ‘Ik was een beest.’ Met onvaste hand streek hij haar verwarde haren uit haar gezicht. ‘Ik was helemaal buiten mezelf.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze slaakte een zucht van voldoening. ‘Het was fantastisch.’


  ‘Ja?’ Zijn schuldgevoelens werden verdrongen door trots. ‘Vond je het fijn?’


  Het viel haar niet moeilijk zijn ego te strelen. ‘Het was alsof ik werd ontvoerd door een barbaar. Ik verstond zelfs niet wat je zei. Het was opwindend.’ Ze zoende hem op de wang. ‘Beangstigend. Het was ook de meest erotische ervaring van mijn leven.’


  ‘Je huilde.’


  ‘Alexi.’ Ze streelde zijn wang. ‘Je hebt me niet alleen overmand, maar overweldigd. Ik heb me nog nooit begeerlijker en onweerstaanbaarder gevoeld.’


  ‘Ik kan je niet weerstaan, maar het spijt me dat ik je blauwe plekken heb bezorgd.’


  ‘Het geeft niet, de omstandigheden in aanmerking genomen.’ Ze keek om zich heen. ‘Ik begrijp alleen niet hoe ik hier ooit weer zal kunnen werken.’


  Hij grinnikte veelbetekenend. ‘Misschien inspireert het je.’


  ‘Dat zou kunnen.’ Ze boog zich over hem heen en zag zijn slaperige ogen naar haar borsten glijden. Mogelijkheden, dacht ze. Er scholen ontegenzeglijk mogelijkheden in die blik. ‘Ik neem aan dat je als agent een veeleisende fysieke training hebt ondergaan.’


  De mogelijkheden waren ook bij hem opgekomen. ‘Absoluut.’


  ‘En je herstelt je waarschijnlijk verbluffend snel.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Onder de juiste omstandigheden.’


  ‘Goed zo.’ Om er zeker van te zijn dat ze die schiep, liet ze haar handen over zijn nog glimmende borst glijden.


  Hij greep haar polsen. ‘McNee, kun je hiermee niet beter in bed doorgaan?’


  Als antwoord bracht ze haar lippen vlak boven zijn mond. Het puntje van haar tong volgde de omtrek van zijn lippen. Langzaam liet ze haar hoofd verder zakken.


  ‘Kun je hieruit iets afleiden, rechercheur?’


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  ‘Ik kan niet geloven dat je het grootste deel van een zaterdagochtend wilt doorbrengen in een naar zweet ruikende gymzaal,’ zei Alex terwijl hij en Bess de ijzeren trap naar Rocky’s sportschool beklommen.


  ‘Het is jouw naar zweet ruikende gymzaal.’


  De voorgaande paar dagen waren bijna als een huwelijksreis geweest, dacht Bess. Ze hoopte zelfs dat hij eindelijk begon te geloven dat ze van hem hield.


  ‘Je hebt mij gisteren trouwens van mijn sportschool opgehaald,’ zei ze.


  ‘Dat was geen sportschool,’ zei hij laatdunkend. ‘Dat was een paleis voor lichamelijke oefening. Decoratieve verlichting, achtergrondmuziek. Al die spiegels.’


  ‘Ik zal daar in ieder geval kunnen zien wanneer mijn achterste begint uit te zakken.’


  Hij gaf het een vriendschappelijk klopje. ‘Ik zal het je laten weten.’


  ‘Dat zullen dan je laatste woorden zijn.’ Ze duwde de matglazen deur open.


  In de enorme ruimte weergalmde het geluid van kreunen en slagen. Het rook er naar schimmel en zweet. Langs de plafonds en muren liepen slecht geïsoleerde leidingen, en de hardhouten vloer zag eruit alsof er met naaldhakken op was gelopen. De boksring werd bezet door twee gedrongen mannen in shorts, die elkaar in de ogen probeerden te stompen. Op een aantal strategische punten hingen stootzakken. Een halfnaakte man met een lichaam als een betonmolen probeerde er één lek te stoten.


  In deze sportschool hechtte men blijkbaar geen waarde aan uiterlijk vertoon.


  ‘Heb je er al genoeg van?’ vroeg Alex spottend. De gedachte dat ze zich zou omkleden om zich met de jongens te meten, scheen hem te amuseren.


  Bess beantwoordde zijn grijns met een koele blik. ‘Ik ben nog niet eens begonnen.’


  Zijn mond viel open toen ze haar sweatshirt uittrok. Eronder droeg ze een strak, laag uitgesneden topje met groene en paarse zigzagstrepen.


  ‘Toe nou, Bess, kleed je aan,’ zei hij smekend. Het onderste gedeelte was nog erger. Over een strakke maillot droeg ze een minuscuul tangaslipje. ‘Dat kun je hier niet dragen.’


  ‘Is het verboden?’ Ze propte haar kleren in haar gymtas.


  Er barstte een wervend gefluit los.


  ‘Verdorie, trek iets aan voor ik me genoopt zie iemand te vermoorden.’


  ‘Ze zien er onschadelijk uit.’ Bess nam haar bewonderaars in ogenschouw. ‘Hoe dan ook, ik ben gekomen om te trainen.’


  ‘McNee, heb niet de moed –’ Hij zweeg abrupt toen ze onbezorgd door de zaal liep om een praatje te maken met een gewichtheffer. De honderd kilo spieren begon te stotteren als een tiener. Alex had geen andere keus dan met een waarschuwend gegrom achter haar aan te gaan.


  Natuurlijk lukte het haar. Voor er een uur voorbij was, had ze foto’s van vrouwen en kinderen gezien, geluisterd naar sentimentele verhalen over liefjes en verloofden, en werd er niet meer naar haar gelonkt, tenzij van een discrete afstand.


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg Alex weer, zijn gehandschoende handen tegen elkaar tikkend.


  ‘Absoluut.’ Ze lachte tegen Rocky, die haar handschoenen dichtstrikte. ‘Ik kan niet weggaan zonder één oefenmatch.’


  ‘Kijk uit voor zijn linkse,’ adviseerde Rocky. ‘Hij had ver kunnen komen als hij geen agent was geworden.’


  ‘Ik ben snel,’ zei ze met een knipoog.


  Twee van haar bewonderaars hielden de touwen voor haar vaneen zodat ze in de ring kon stappen. Genietend van de situatie zette ze de gewatteerde helm op. ‘Moeten we niet van die grappige beugels dragen?’


  ‘Bedoel je mondbeschermers?’ Hij kon de verleiding niet weerstaan en kuste haar, onder goedkeurend gejoel. ‘Schatje, ik zal je niet slaan.’ Hij tikte vriendschappelijk met zijn gehandschoende vuisten tegen die van haar. ‘Steek je handen omhoog.’ Toen ze haar armen ten hemel hief, rolde hij met zijn ogen. ‘Het is geen arrestatie, McNee.’ Geduldig duwde hij haar handen in een verdedigende houding.


  ‘Nu moet je jezelf beschermen. Houd je linkerhand omhoog. Als ik dit doe…’ Hij deed een vertraagde uitval naar haar kaak, ‘dan blokker je mijn stoot, en stoot je terug. Zo.’


  ‘En met mijn linker doe ik alsof,’ zei ze, de daad bij het woord voegend.


  ‘Als je wilt. En mik nu hierop.’ Hij tikte tegen zijn kin. ‘Kom op, je hoeft je niet in te houden.’ Toen ze halfslachtig uithaalde, schudde hij het hoofd. ‘Je stompt als een meisje. Gebruik je lichaam. Doe alsof ik Dawn Gallagher ben.’


  Haar ogen lichtten op. Ze haalde uit, maar stuitte op zijn blokkade.


  ‘Dat was beter.’


  Ze haalde opnieuw uit. ‘Moet ik niet rondspringen om je met mijn gratie en voetenwerk te misleiden?’ Ze maakte een paar snelle danspassen.


  De toeschouwers klapten, en Alex grijnsde. ‘Je hebt stijl. Laten we die verbeteren.’


  Het amuseerde hem haar een paar stoten te leren. Het kon trouwens geen kwaad dat een vrouw die in New York woonde, zich met meer dan een met ammoniak gevuld waterpistool leerde verdedigen.


  ‘Het is leuk.’ Ze trok haar hoofd in en gaf twee snelle stoten met haar linkerhand.


  ‘We hebben altijd plaats voor een vlieggewicht,’ riep Rocky. ‘Kom op, Bess, op zijn lichaam.’


  Ze mikte grinnikend op Alex’ middenrif en ontweek behendig zijn stoot in de richting van haar kin. ‘Je ziet er zo lief uit in je gymbroekje,’ zei ze zacht.


  ‘Leid me niet af…’


  ‘Het is waar.’ Ze danste om hem heen.


  Hij draaide zich lachend om. ‘Oké, dat moet –’ Zijn zin eindigde in gekreun. Haar vuist was zo hard op zijn kaak neergedaald, dat hij op de mat belandde.


  ‘Lieve hemel.’ Onmiddellijk hurkte ze naast hem neer. ‘O, Alexi. Het spijt me. Heb ik je bezeerd?’


  Hij bewoog onderzoekend zijn kaken en keek haar onheilspellend aan. ‘Je speelt vals,’ mompelde hij toen de mannen de ring in klommen en juichend Bess’ armen in de lucht hieven.


  


  ‘Het spijt me echt,’ zei Bess weer toen ze de ijzeren trap af liepen. Ze betastte echter trots het doffe stukje metaal dat Rocky ceremonieel op haar sweatshirt had gespeld. ‘Je zei dat ik me niet moest inhouden.’


  ‘Ik weet wat ik zei.’ Als het tegenzat, kreeg hij een blauwe plek. Hoe moest hij die verklaren? ‘Het is je alleen gelukt omdat ik bekaf was.’


  ‘Uiteraard.’


  ‘Niet zo bijdehand, McNee.’ Hij sloeg zijn armen om haar middel en zwaaide haar in het rond. ‘Anders eis ik revanche.’


  ‘Wanneer je maar wilt.’


  ‘O ja? Wat zeg je van –’ Hij werd onderbroken door zijn pieper. ‘Sorry.’


  ‘Het geeft niet.’ Ze zuchtte teleurgesteld toen hij een telefooncel zocht en zich meldde. Daar ging hun picknick in het park.


  ‘Je hebt je politiegezicht op,’ zei ze toen hij de hoorn op de haak legde. ‘Moet je werken?’


  ‘Ja.’ Hij zei er niet bij dat ze weer een slachtoffer hadden gevonden. ‘Het spijt me echt, Bess.’


  Ze legde haar handen om zijn gezicht. ‘Ik begrijp het.’


  Teder pakte hij haar handen om er een kus op te drukken. ‘Dat waardeer ik. Ik zal het goedmaken.’


  ‘Weet je wat? Ik ga boodschappen doen op de markt en thuis iets koken dat niet verpietert als het een paar keer wordt opgewarmd.’


  Hoewel zijn gedachten al ver weg waren, slaagde hij erin gepijnigd te lachen. ‘Je gaat koken.’


  ‘Ik ben niet zo’n slechte kokkin,’ zei ze gepikeerd. ‘Ik heb de aardappelen laatst alleen laten aanbranden omdat jij me steeds afleidde.’


  ‘Dat is het minste wat ik kan doen.’ Hij kuste haar. ‘Ik zal proberen op te bellen.’


  ‘Als je kunt.’ Ze keek hem na tot hij in de ondergrondse was verdwenen. Toen draaide ze zich met een vergenoegd lachje om. Ze voelde zich precies als de vrouw van een agent.


  


  ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik onaangekondigd kom binnenvallen.’


  ‘Natuurlijk niet.’ Rachel keek naar de uitpuilende boodschappentassen in Bess’ handen. ‘Heb je het druk gehad?’


  ‘Zodra ik met dat plastic kaartje begin, kan ik niet meer stoppen.’ Ze zette haar aankopen op de grond. ‘Je ziet er fantastisch uit. Hoe is dat mogelijk minder dan een week na de bevalling?’


  ‘Sterke genen.’ Rachel kuste Bess op beide wangen. ‘Ga zitten.’


  ‘Dank je.’ Ze dook in de tas en haalde een in goudfolie verpakt bonbondoosje tevoorschijn. ‘Voor mama.’


  Rachels ogen glansden als die van een vrouw die naar een minnaar kijkt – of naar een enorme doos exclusieve bonbons. ‘Ik geloof dat je zojuist mijn beste vriendin bent geworden.’


  Bess graaide lachend opnieuw in de tas. ‘Ik weet dat mensen altijd langskomen met cadeautjes voor de baby.’ Ze gaf Rachel een in wit papier gewikkelde doos. ‘En hoewel ik de traditie niet kon weerstaan, leek het me dat jij iets zondigs voor jezelf verdiende.’


  ‘Inderdaad.’ Rachel schoof de doos voor de baby onder haar arm. ‘Het is lief van je, Bess, en niet nodig. Jij en Alex hebben Brenna al die prachtige pluchen draak gegeven.’


  ‘Die was van ons beiden. Dit is van mij. Het is iets voor een meisje. Ik kon eenvoudig geen weerstand bieden aan dat witte jurkje met al die strookjes en roze linten.’


  Rachels moederhart smolt. ‘Werkelijk?’


  ‘Over een jaar wil ze vermoedelijk motorlaarzen dragen, dus dit is je enige kans haar op te tutten.’


  ‘Ik heb gezworen dat ik nooit seksistische beslissingen wat betreft kleding of gedrag zou nemen, maar ik popel om het haar aan te trekken.’


  ‘Ha, visite.’ Mikhail kwam uit de slaapkamer met Brenna in zijn armen. ‘Hallo, tante Bess.’ Hij kuste haar eerst op beide wangen en toen op haar mond.


  ‘Je zei dat je haar niet wakker zou maken,’ zei Rachel voor ze kirrend tegen de baby begon te praten.


  ‘Dat heb ik niet gedaan. Niet echt althans. Wat is dit?’ Hij opende de bonbondoos en tastte toe.


  ‘Die is van mij,’ riep Rachel verontwaardigd. ‘Als je er meer dan één neemt, breek ik je vingers.’


  ‘Ze is altijd hebberig geweest,’ zei hij kauwend. ‘Waar is Alexi?’


  ‘Hij moest naar het bureau.’


  ‘Goed zo. Dan heb je tijd om te poseren.’


  ‘Nu?’ Bess’ hand ging typisch vrouwelijk naar haar haren. ‘Ik ben er niet bepaald op gekleed.’


  ‘Ik wil je gezicht.’ Hij pakte een schetsboek uit de la van de tafel. ‘Misschien doe ik je lichaam later. Het ziet er goed uit.’


  Ze schoot in de lach. ‘Dank je.’


  ‘Je kunt beter meewerken,’ zei Rachel. Ze nam de baby van haar broer over. ‘Zodra de kunstenaar in hem de kop opsteekt, heb je geen schijn van kans.’


  ‘Ik voel me eerlijk gezegd gevleid.’


  ‘Dat is niet nodig,’ zei hij afwezig terwijl hij een geschikt potlood zocht. ‘Je hebt het gezicht waarmee je bent geboren.’


  ‘Dat is gelukkig niet altijd waar.’


  Hij keek haar nieuwsgierig aan. ‘Heb je er iets aan laten doen?’


  ‘Nee. Ik ben er min of meer in gegroeid.’


  ‘Niet daar,’ zei hij, voor Bess kon gaan zitten. ‘Daar, dichter bij het raam, in het licht. Rachel, waar blijft dat drankje dat je me hebt beloofd?’


  ‘Het komt eraan. Wat wil jij, Bess?’


  ‘Iets kouds. En de baby vasthouden.’


  ‘Ik kan je op beide fronten tevreden stellen.’ Rachel legde haar dochter voorzichtig in Bess’ armen. ‘Ze huilt bijna nooit. En ik denk dat haar ogen blauw blijven. Zoals die van Zack.’


  ‘Ze is mooi.’ Bess leunde voorover om met haar lippen over de donkere krulharen te strijken. ‘Net als jullie allemaal.’


  ‘Ga weg,’ beval Mikhail zijn zuster. ‘Je staat in de weg.’


  Met een goedmoedige belediging in het Oekraïens verdween ze in de keuken.


  ‘Je mag praten.’ Mikhail begon te schetsen.


  ‘Dat is een van mijn sterkste punten.’ Ze was haar verlegenheid al te boven. ‘Waar zijn Sydney en Griff?’


  ‘Griff is verkouden.’ Het potlood bewoog met snelle, zekere streken over het papier. ‘Sydney overstelpt hem met goede zorgen, maar zegt dat ik hem te veel vertroetel en stuurt me de deur uit om boodschappen te doen.’


  ‘Dus komt hij mij lastig vallen!’ riep Rachel vanuit de keuken.


  ‘Ze is blij me te zien. Nu Zack en Nick zo vaak in het nieuwe appartement werken, is ze eenzaam.’


  ‘O ja, jullie gaan verhuizen.’ Bess trok haar benen op. ‘Alexi vertelde me dat.’


  ‘We hebben een groter huis nodig. Het had natuurlijk een maand geleden klaar moeten zijn, maar niets is ooit op tijd. Ik zal dit missen,’ zei ze, terugkomend met een blad vol koude drankjes. ‘En Nick. Maar ik kan me voorstellen dat hij deze woning graag voor zichzelf heeft.’


  Bess pakte met haar vrije hand haar glas terwijl ze met de andere zachtjes de baby schommelde. ‘Volgens mij was hij even gek op jou als Freddie op hem.’


  Rachel staarde haar een ogenblik met open mond aan. Toen schoot ze in de lach. ‘Alex zei dat je een scherpe blik had.’


  ‘Dat hoort bij mijn werk.’


  ‘En hoe gek ben jij op Alexi?’


  ‘Dat is niet in woorden uit te drukken. Hij denkt dat ik wispelturig en grillig ben, maar dat is niet waar. Niet met hem.’


  ‘Waarom denkt hij dat?’


  ‘Ik heb nogal wat mannen versleten. Maar met hem is het anders.’ Toen Bess het hoofd boog om iets tegen de baby te fluisteren, wisselden Rachel en haar broer een veelzeggende blik.


  ‘Ik benijd mensen als je zuster, Natasha,’ zei Bess. ‘Die drie schatten van kinderen, een man die haar na jaren huwelijk nog aanbidt, werk waarvan ze houdt.’


  ‘Zou je graag een gezin hebben?’


  ‘Ik heb nooit deel uitgemaakt van een echt gezin.’


  Rachel zette als een echte advocaat de ondervraging voort. ‘Vind je het erg dat hij bij de politie is?’


  Bess trok bevreemd haar wenkbrauwen op. ‘Nee, al zal ik me vermoedelijk wel zorgen over hem maken. Maar ik kan noch wil er iets aan veranderen. Ik houd van hem zoals hij is.’


  ‘Hij maakt je bedroefd,’ merkte Mikhail kalm op.


  ‘Nee.’ Bess’ vlugge ontkenning deed de dommelende baby schrikken. Ze troostte haar en schudde het hoofd. ‘Nee, natuurlijk niet.’


  ‘Ik zie het in je ogen.’


  Ze bloosde. ‘Ik weet dat hij me – mijn gevoelens – niet vertrouwt. Of liever gezegd, de duurzaamheid van mijn gevoelens. Het is zijn schuld niet.’


  ‘Hij analyseerde altijd al alles.’ Er klonk broederlijke afkeer in Mikhails stem door. ‘Hij nam nooit iets in goed vertrouwen aan. Ik zal met hem praten.’


  ‘Nee.’ Ze lachte. ‘Hij zou razend op ons allebei zijn. Al die Slavische trots en dat mannelijke eergevoel.’


  Mikhail kneep meteen zijn ogen samen. ‘Wat is daar verkeerd aan?’


  ‘Niets.’ Ze grijnsde naar Rachel. ‘Helemaal niets, maar ik overwin zijn tegenstand liever op mijn eigen manier. Eerlijk gezegd begin ik vanavond daarmee. Ik ga koken. Ik dacht erover jullie moeder op te bellen om naar zijn favoriete gerecht te informeren.’


  ‘Dat kan ík je vertellen,’ zei Rachel. ‘Alles.’


  ‘Dat verruimt mijn mogelijkheden. Zou ze het erg vinden als ik haar advies vroeg? Mijn culinaire bekwaamheden zijn op zijn zachtst gezegd matig.’


  ‘Ze zal het fijn vinden.’ Rachel glimlachte, wetend dat haar moeder onmiddellijk plannen voor de bruiloft zou gaan maken.


  


  Het was na middernacht toen Alex met de sleutels, die Bess hem had gegeven, zichzelf binnenliet. Hij was bekaf en had te veel koffie gedronken. Bovendien zag hij als een berg op tegen het onderhoud met Bess. Hij zou het haar moeten vertellen.


  De televisie stond nog aan. Een vrouw vluchtte gillend over een door de maan verlicht strand. Hij trok zijn jasje uit en wilde het toestel uitzetten. Toen zag hij haar opgerold op de bank liggen.


  Ze had op hem gewacht. Hij ging vertederd naast haar zitten en kuste haar. Ze bewoog en opende traag haar ogen.


  ‘Ik breng je naar bed,’ fluisterde hij. ‘Ga weer slapen.’


  ‘Alexi.’ Ze wreef over zijn ongeschoren wang. Haar stem was hees van de slaap, haar ogen stonden glazig. ‘Hoe laat is het?’


  ‘Laat. Je had naar bed moeten gaan.’


  Ze kwam half overeind. ‘Ik wilde op je wachten, maar de film was waardeloos. Je hebt een heel lange dag achter de rug, rechercheur.’


  ‘Ja.’ En misschien, omdat ze nog half sliep, kon hij de rest uitstellen. ‘Jij ook. Ik breng je naar bed.’


  ‘Nee.’ Ze kwam gapend overeind. ‘Heb je gegeten?’


  ‘Een sandwich. Het spijt me; ik heb geprobeerd je te bellen.’


  ‘En kreeg het antwoordapparaat,’ zei ze. ‘Omdat ik de paprika was vergeten en terug moest naar de markt.’


  ‘Heb je eten gemaakt?’ Het ontroerde hem en vergrootte zijn schuldgevoelens.


  ‘Ik heb mezelf versteld doen staan.’ Ze leunde tegen hem aan. ‘Je moeders recept van kip met knoedels. Op zijn Hongaars.’


  ‘Csirke paprikas?’ Normaal gesproken zou het water hem in de mond lopen. ‘Dat is veel werk.’


  ‘Het was een culinair avontuur. De werkster zal maandag waarschijnlijk ontslag nemen.’ Ze lachte om zijn verontschuldigende blik. ‘Maak je geen zorgen. Het kan morgen worden opgewarmd.’ Ze kroop dichter tegen hem aan. ‘Maar als je je werkelijk schuldig voelt, neem ik je aanbod me naar bed te dragen aan – en alles wat je verder kunt bedenken.’


  In plaats van haar lachend op te tillen, beende hij naar de televisie om hem uit te zetten. ‘We moeten praten.’


  Zijn toon maakte haar nerveus, maar ze knikte. ‘Goed.’


  Het leek hem het beste eerst een glas cognac in te schenken. De woorden in gedachten repeterend liep hij naar het Japanse lakkastje.


  ‘Het is slecht nieuws,’ fluisterde ze. Haar eerste gedachte was dat hij haar de bons wilde geven. Eindelijk had hij zijn vergissing ingezien.


  ‘Het is slechts nieuws,’ beaamde hij. Hij gaf haar een glas. ‘Hier. Drink.’


  ‘Dat hoeft niet. Ik maak geen scènes.’


  Hij bracht het glas zelf naar haar mond. ‘Een beetje, milaya.’


  Ze sloot haar ogen en gehoorzaamde. Hij zou dat woordje niet hebben gebruikt als hij al van gedachten was veranderd. ‘Oké.’ Ze haalde diep adem en opende haar ogen weer.


  ‘Er is gisternacht weer een vrouw vermoord.’


  ‘O, Alexi.’ Het beeld van Crystal LaRues toegetakelde lichaam kwam haar weer voor de geest. ‘Wat afschuwelijk.’ Ze pakte zijn hand. ‘Gisternacht?’


  ‘De receptionist heeft haar vanmorgen gevonden. Volgens de afspraak gebruikte ze die kamer alleen om te werken. Hij was kwaad omdat ze blijkbaar was vertrokken zonder hem zijn gebruikelijke fooi te geven.’ Hij stelde het belangrijkste met opzet zo lang mogelijk uit. ‘Ze had de kamer gisteravond drie keer gehuurd. Toen ze de derde keer naar boven ging, ving hij een glimp op van haar klant, dus hebben we hem het grootste deel van de dag foto’s laten bekijken.’


  ‘Je krijgt hem wel te pakken.’


  ‘Daaraan bestaat ditmaal geen twijfel. Hij heeft de dader niet in de fotoboeken gevonden, maar heeft de politietekenaar een goede beschrijving gegeven. We laten de montagefoto op de televisie zien. Deze keer hebben we ook zijn bloedgroep. En nog een paar andere dingen.’


  ‘Je zult hem gauw vinden.’


  ‘Niet gauw genoeg. Bess, de vrouw…’ Zijn vingers omklemden die van haar. Hij vertelde het ergste zo voorzichtig mogelijk. ‘Het is Rosalie.’


  Het bloed trok weg uit haar gezicht. ‘Nee.’ Ze probeerde tevergeefs haar hand los te rukken. ‘Jullie hebben je vergist. Ik heb haar pas nog gezien. Ik heb een paar dagen geleden nog met haar gesproken.’


  ‘Er is geen vergissing mogelijk.’ Zijn stem werd hard, voor haar eigen bestwil. ‘Ik heb haar zelf geïdentificeerd. Bess, het is Rosalie.’


  Ze barstte in jammeren uit. ‘Ga weg!’ riep ze toen hij haar tegen zich aan wilde drukken. ‘Ga weg!’ Niet in staat haar woede in toom te houden, sprong ze op. ‘Ze had niet mogen sterven. Het is niet eerlijk. Het is niet rechtvaardig dat ze zo is gestorven.’


  ‘Het is nooit rechtvaardig.’


  Zijn koele, afstandelijke toon was de druppel die de emmer deed overlopen. ‘Maar ze was slechts een hoer. Laat je niet met haar in. Voel niets. Dat heb je me toch geadviseerd?’


  Hij verstijfde alsof ze hem een klap in het gezicht had gegeven. ‘Ik vermoed van wel.’


  ‘Ik wilde haar helpen, maar volgens jou kon dat niet. Je zei dat het verspilling van tijd en energie was. En je had natuurlijk gelijk. Het moet heerlijk zijn om altijd gelijk te hebben.’


  Hij accepteerde gelaten haar verwijt. Wat kon hij anders doen? ‘Ga zitten, Bess. Je maakt jezelf ziek.’


  Ze wilde iets breken, iets kapot gooien, maar niets was kostbaar genoeg. ‘Ik gaf om haar. Ze was niet alleen maar een informatiebron voor me. Ze was een persoon.’ Ze sloeg in wanhoop haar handen voor haar mond. ‘Ze had niet op die manier mogen sterven.’


  ‘Ik wilde dat ik het kon veranderen,’ zei hij bitter. Voor hij het goed en wel besefte, had hij het cognacglas tegen de muur in scherven gegooid. ‘Hoe weet je wat ik voelde toen ik die smerige kamer binnen ging en haar vond? Hoe kun je weten hoe machteloos ik me voelde omdat ik het niet heb kunnen verhinderen? Ze was voor mij ook een persoon.’


  ‘Het spijt me.’ De tranen biggelden over haar wangen, niet alleen voor Rosalie maar voor hen allemaal. ‘Alexi, het spijt me.’


  ‘Waarom? Het was de waarheid.’


  ‘Nee.’ Hij had geprobeerd de klap te verzachten, geprobeerd haar te sparen terwijl hij zijn eigen emoties nauwelijks onder controle had. Hij had haar willen troosten. Ondanks zijn moeheid en verdriet had hij haar willen beschermen. En ze had het niet toegestaan. ‘Houd me alsjeblieft vast.’


  Een ogenblik was ze bang dat hij zou weigeren. Toen kwam hij naar haar toe. Hoewel zijn armen stijf waren van de spanning, sloeg hij ze om haar heen.


  ‘Ik wilde je niet kwetsen,’ fluisterde ze. Ze sloot haar ogen. ‘Ze was iemand.’


  Hij staarde over haar schouder en herinnerde zich een van Rosalies laatste opmerkingen. ‘Ik weet het.’


  ‘Je krijgt hem te pakken,’ zei ze heftig.


  ‘We krijgen hem te pakken. We sluiten hem op. Hij zal niemand meer kwaad doen.’ Hij hoopte dat de rest van zijn verhaal haar verdriet zou verzachten. ‘Ze had een mes.’


  ‘Ik heb het gezien. Ze liet het me zien.’


  ‘Ze heeft het gebruikt. Ik weet niet hoe ernstig ze hem heeft verwond, maar ze heeft zich uit alle macht verweerd. Het is vastgelegd.’


  ‘Vastgelegd?’ vroeg ze geschokt. ‘Lieve hemel. De tape. Ik had haar mijn cassetterecorder gegeven.’


  ‘Dat dacht ik al. Misschien is het een troost voor je dat die van doorslaggevend belang is voor ons onderzoek.’


  ‘Je hebt hem gehoord,’ zei ze met droge mond. ‘Je hebt gehoord –’


  ‘We hebben alles, vanaf de overeenkomst op straat tot… het eind. Vraag me niets, Bess.’ Hij legde een hand over haar gezicht. ‘Zelfs al kon ik je vertellen wat er op die tape staat, ik zou het niet doen.’


  ‘Ik wilde het niet vragen. Ik zou niet kunnen verdragen te weten wat er in die kamer is voorgevallen.’


  Gekalmeerd nam hij haar op. ‘Ik heb maar een paar uur. Morgen vroeg moet ik weer aan de slag. Wil je dat ik vannacht hier blijf, of heb je liever dat ik wegga?’


  Ze had hem meer gekwetst dan ze zich had gerealiseerd. Misschien kon ze de wond alleen helen door toe te geven dat ze troost nodig had. Zijn troost. Ze legde haar hoofd op zijn schouder.


  ‘Ik wil dat je bij me blijft, Alexi. Altijd. En vannacht – ik denk niet dat ik de nacht zou doorkomen zonder jou.’


  Toen barstte ze in tranen uit. Alexi tilde haar op en droeg haar naar bed, waar ze samen konden treuren.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Judd sloeg West Seventy-sixth in. Ditmaal was hij niet nerveus. Het idee dat ze Wilson J. Tremayne III – de kleinzoon van een senator – gingen oppakken voor ondervraging in verband met de moord op vier vrouwen, wond hem op.


  Er was geen twijfel mogelijk. De schets van de politietekenaar, de bloedgroep en de stem op Bess’ tape wezen hem alle aan als de dader.


  ‘Denk je dat de Yankees dit jaar een kans maken?’ vroeg hij om zijn gretigheid te verbergen.


  Alex keurde hem zelfs geen blik waardig. Hij kon de opwinding van zijn partner voelen. ‘Wanneer een agent zich de lippen aflikt, verliest hij de nauwkeurigheid uit het oog,’ zei hij verwijtend.


  Judd spande zijn kaken. ‘Ik lik mijn lippen niet af.’


  ‘Malloy, je kwijlt bijna.’ Alex keek naar het fraaie oude gebouw terwijl Judd een parkeerplaats zocht. Tremayne woonde op de bovenste verdieping, in een luxueuze koopflat met uitzicht op het park, en een geuniformeerde portier in de hal.


  ‘Vat het niet te persoonlijk op,’ zei Alex toen ze uitstapten.


  Judd kende zijn partner echter al langer dan vandaag. ‘Jij popelt net zo als ik.’


  In Alex’ ogen blonk echter geen opwinding maar woede. ‘Laten we de schoft dan inrekenen.’


  Ze toonden hun penningen aan de portier en stapten met een gezette vrouw van middelbare leeftijd en haar keffende schnautzer in de lift. In een hoek van de lift was een veiligheidscamera gemonteerd. Die kon van pas komen bij het vaststellen van Tremaynes komen en gaan.


  De dame stapte op de vierde verdieping uit. Judd en Alex vervolgden hun weg naar de achtste. Onhoorbaar begaven ze zich naar appartement 8B.


  Hoewel de deur massief was, kwamen er flarden van een aria uit Aïda uit het appartement. Alex gaf niet veel om opera, maar deze aria vond hij mooi. Hopelijk was hij nu niet voorgoed voor hem bedorven. Hij drukte op de bel.


  Nadat hij twee keer had gebeld, opende Tremayne de deur. Alex herkende hem meteen van krantenfoto’s en van een videoband waarop zijn verkiezingscampagne voor zijn grootvader was vastgelegd. En natuurlijk herkende hij zijn stem, die zowel kalm en geamuseerd als ziekelijk opgewonden kon klinken.


  Tremayne was gehuld in een dikke velours badjas, die kleurde bij zijn porseleinblauwe ogen, en wreef met een dikke handdoek met monogram over zijn blonde haren.


  ‘Wilson J. Tremayne?’


  ‘Dat klopt.’ Tremayne keek welwillend van de een naar de ander. Hij was niet doorgewinterd genoeg om politie in burger te herkennen. ‘Ik ben bang dat jullie me op een slecht moment treffen.’


  ‘Ja, sir.’ Alex haalde zonder zijn ogen van Tremayne af te wenden zijn penning tevoorschijn. ‘Rechercheurs Stanislaski en Malloy.’


  ‘Rechercheurs?’ Er klonk slechts nieuwsgierigheid in zijn stem door, maar Alex zag zijn ogen verontrust oplichten. ‘Vertel me niet dat mijn secretaresse weer is vergeten mijn parkeerbonnen te betalen.’


  ‘Wilt u zich aankleden, Mr. Tremayne? We verzoeken u met ons mee te gaan.’


  ‘Met jullie?’ Tremayne legde zijn hand op de deurknop en deed een stap naar achter. ‘Dat komt bijzonder ongelegen. Ik heb een afspraak.’


  ‘Die kunt u beter afzeggen,’ zei Alex. ‘Dit kan wel even duren.’


  ‘Rechercheur…’


  ‘Stanislaski.’


  ‘O ja, Stanislaski. Weet u wie ik ben?’


  Alex spreidde met genoegen zijn kennis ten toon. ‘Ik weet precies wie u bent, Jack.’ Hij zag angst in Tremaynes ogen. ‘Uw aanwezigheid is vereist voor het onderzoek naar de moord op vier vrouwen, Mr. Tremayne. Mary Rodell.’ Zijn stem was gevaarlijk kalm. ‘Angie Horowitz, Crystal LaRue en Rosalie Hood. U mag uw advocaat opbellen.’


  ‘Dit is absurd.’


  Alex duwde met één hand tegen de deur voor Tremayne hem kon dichtslaan. ‘We kunnen u meenemen in de staat waarin u zich bevindt – en uw buren de sensatie van hun leven bezorgen. Of u kunt zich aankleden.’


  Tremayne draaide zich om, om te vluchten, maar Alex was hem te vlug af. Hij gooide de man tegen de met zijdepapier behangen muur. Een sierlijk beeldje viel uit een nis op het tapijt. Toen hij Tremayne bij de revers van zijn badjas overeind hield, viel zijn oog op het gouden kettinkje met een gebarsten hartje eraan – het evenbeeld van het hartje dat ze als bewijsstuk hadden – en het verband dat de door Rosalie toegebrachte verwondingen verborg.


  ‘Ik laat jullie ontslaan.’ Tremayne zakte huilend ineen op de grond. ‘Mijn grootvader zal jullie laten ontslaan.’


  Alex keek vol walging op hem neer. ‘Zoek een broek voor hem,’ zei hij tegen Judd. ‘Ik zal hem zijn rechten voorlezen.’


  Judd liep met een knikje naar de slaapkamer. ‘Vat het niet persoonlijk op, Stanislaski.’


  Alex keek over zijn schouder met iets dat bijna een glimlach was. ‘Schiet op, Malloy.’


  


  Ze hadden hem eindelijk te grazen, dacht Alex toen hij Bess’ flatgebouw betrad. Geen advocaat kon daaraan nog iets veranderen, vooral niet omdat ze het moordwapen in een la van het nachtkastje hadden gevonden.


  Het verzachtte zijn verbittering over de dood van Rosalie enigszins. Hij hoopte dat het ook Bess zou helpen haar verdriet te verwerken.


  Hij had besloten haar het nieuws persoonlijk mee te delen. In de lift verschoof hij het boeket seringen op zijn arm. Misschien was het een vreemd moment om haar bloemen te geven, maar volgens hem had ze die nodig. Met zijn vrije hand betastte hij het juweliersdoosje in zijn zak. Het was een nog vreemder moment om haar ten huwelijk te vragen, maar hij wist dat híj dat nodig had.


  Zijn overhaaste stap was hem ingegeven door de hoop dat ze geen tijd zou hebben om van gedachten te veranderen als hij haar kon overreden op staande voet met hem te trouwen. Ze geloofde dat ze van hem hield. Wanneer ze zowel emotioneel als wettelijk met hem verbonden was, zou hij alle tijd nemen om ervoor te zorgen dat het een feit werd.


  De lift ging open; Alex haalde zijn sleutels tevoorschijn. Ze zouden eten laten bezorgen, besloot hij; muziek opzetten, kaarsen aansteken. Met een grimas stak hij de sleutel in het slot. Dat had ze waarschijnlijk eerder meegemaakt. Hij moest iets anders bedenken.


  Terwijl hij de deur opende, dacht hij koortsachtig na over een originele manier om haar ten huwelijk te vragen. Toen trok de kleur weg uit zijn gezicht.


  Bess stond midden in de kamer in de armen van een andere man. Ze had hem net gekust.


  ‘Charlie, ik –’ Ze hoorde de deur en draaide zich om. Haar stralende glimlach bevroor. ‘Alexi.’


  ‘Ik had natuurlijk moeten kloppen.’ Zijn stem was ijzig kalm.


  ‘Natuurlijk niet.’ De vlinders in haar buik hadden vlijmscherpe vleugeltjes. ‘Charlie, dit is Alexi. Ik heb je over hem verteld.’


  ‘O, ja. Heb ik je niet op het laatste feestje van Bess ontmoet?’ De slungelachtige man met lange haren was zich kennelijk niet bewust van de gespannen sfeer. Hij gaf Bess’ schouders een kneepje. ‘Zij geeft de beste.’


  Alex legde de bloemen weg. ‘Dat heb ik gehoord.’


  ‘Ik moet weg.’ Charlie boog voorover en gaf Bess nog een kus. ‘Je laat me dus niet in de steek?’


  ‘Natuurlijk niet.’ Ze glimlachte flauwtjes, dankbaar dat Charlie te veel in zichzelf opging om te merken hoe geforceerd haar lachje was. ‘Je weet hoe blij ik voor je ben, Charlie. Je hoort nog van me.’


  Hij ging vrolijk naar buiten en riep een laatste afscheidsgroet voor hij de deur sloot. In de stilte die volgde, merkte Alex voor het eerst de muziek op. Violen en fluiten fluisterden uit haar stereo-installatie. Erg romantisch, dacht hij.


  ‘Zo.’ Haar ogen waren droog, al huilde haar hart. ‘Ik zie dat ik iets moet uitleggen.’ Ze liep naar de fles wijn die ze voor Charlie had opengemaakt en schonk haar glas vol. ‘Ik zie ook dat je al tot een conclusie bent gekomen, dus is een uitleg zinloos.’


  ‘Je gevoelens veranderen snel, Bess.’


  Ze was blij dat ze met haar rug naar hem toe stond, want de hand waarmee ze haar glas optilde, trilde. ‘Denk je dat, Alexi?’


  ‘Of misschien heb je hem al die tijd al ontmoet.’


  ‘Hoe durf je dat te zeggen?’ Woedend draaide ze zich om.


  ‘Wat verwacht je dan?’ vroeg hij, even kwaad als zij. ‘Ik tref je bij binnenkomst in zijn armen aan. Een romantisch muziekje, een lekkere fles wijn. Denk je dat ik gek ben?’


  ‘Nee. Maar ík moet gek zijn om hier een afspraak te maken, zodat je me wel moet betrappen.’ Haar ogen waren hard als staal.


  ‘Wil je me vertellen dat je niet met hem naar bed bent geweest?’


  De fluiten snerpten door de stilte.


  ‘Nee, dat wil ik je niet vertellen. Ik schaam me er niet voor dat ik ooit genoeg om een bijzonder goede man heb gegeven om intiem met hem te zijn. Maar ik wil je wel vertellen dat ik noch met Charlie noch met iemand anders ben geweest sinds ik jou heb ontmoet, maar de bewijzen zijn tegen me, nietwaar, rechercheur?’


  Ze was zo onuitsprekelijk moe, en de geur van de seringen bracht tranen in haar ogen. Rosalie was die ochtend begraven, en Bess had in stilte alles geregeld. Ze was er alleen heen gegaan, zonder Alex in te lichten, al had ze hem nodig gehad.


  ‘Je liet je door hem zoenen.’


  ‘Ja. Hopen mannen hebben me gezoend. Is dat het probleem?’ Ze zette het glas neer voor ze iets overhaasts kon doen. ‘Jij was ook geen maagd, Alexi, en dat verwachtte ik ook niet. Dat is een van de grote verschillen tussen ons.’


  ‘Er is een groter verschil tussen een maagd en een –’ Hij brak ontzet zijn zin af en wilde zich haastig verontschuldigen, maar zag aan haar lijkbleke gezicht dat zelfs het onuitgesprokene niet kon worden teruggenomen.


  ‘Ik geloof dat je beter kunt gaan,’ zei ze met verstikte stem.


  ‘We zijn nog niet klaar.’


  ‘Ik wil je niet meer zien. Zelfs een hoer heeft het recht om te kiezen.’


  Zijn gezicht was even bleek als dat van haar. ‘Bess, dat meende ik niet. Ik wil begrijpen –’


  ‘Dat wil je niet.’ Ze onderbrak hem, al kostte ieder woord haar moeite. ‘Je hebt het nooit willen begrijpen, Alexi. Je hebt zelfs niet willen geloven dat ik van je hield. Nu hoef je alleen te begrijpen dat ik je niet meer wil zien.’


  Er brak iets in hem. ‘Dat kun je niet menen.’


  ‘Als je nu niet vertrekt, bel ik de politie. Ik bel je chef, ik bel de burgemeester.’ Ze werd door wanhoop overmand.


  ‘Niemand kan me tegenhouden.’


  ‘Misschien dit wel.’ Ze klampte haar handen ineen en richtte haar blik op de muur boven zijn schouder. ‘Ik houd niet van je, ik wil je niet, ik heb je niet nodig. Het was leuk zolang het duurde, maar het is voorbij. Je mag jezelf uitlaten.’


  Daarna draaide ze zich om en rende ze de trap op. Met haar handen voor haar gezicht wachtte ze tot ze de deur beneden hoorde dichtgaan. Toen liet ze zich op de grond zakken en barstte ze in tranen uit.


  


  Mikhail ijsbeerde zonder medeleven door Alex’ spaarzaam gemeubileerde appartement. ‘Je neemt de telefoon niet op. Je reageert niet op berichten.’ Hij schopte een overhemd opzij. Het appartement was één grote puinhoop. ‘Je mag van geluk spreken dat ik ben gekomen in plaats van mama. Ze zou je een oorvijg geven als ze deze zwijnestal zag.’


  ‘Ik heb de werkster een maand vakantie gegeven.’ Met de concentratie van iemand die bijna dronken is, schonk Alex nog een glas wodka in uit de al half lege fles.


  ‘En je drinkt in je eentje, midden op de dag.’


  ‘Neem dan ook een glas.’ Alex gebaarde achteloos naar de keuken, waar de borden hoog stonden opgestapeld. ‘Er is vast nog wel ergens een schoon glas.’


  Mikhail waste er een af en ging zitten. ‘Wat is er, Alexi?’


  ‘Ik vier mijn vrije dag. Ik heb de boef gevangen.’ Hij proostte met zichzelf. ‘En het meisje verloren.’


  Mikhail trommelde met zijn vingers op de tafel. Hij had dit verwacht. ‘Heb je ruzie met Bess?’


  ‘Ruzie?’ Alex bestudeerde met samengeknepen lippen het heldere vocht in zijn glas. ‘Dat is niet het juiste woord. Ik heb haar met een andere man betrapt.’


  Mikhails glas bleef halverwege zijn mond steken. ‘Je hebt je vergist.’


  ‘Nee.’ Alex pakte met bijna vaste hand de fles. ‘Ik kwam binnen en vond haar in de armen van die kerel met wie ze verloofd is geweest. Ze heeft als hobby zich verloven.’


  Mikhail schudde het hoofd. Er klopte iets niet. ‘Heb je hem vermoord?’


  ‘Ik heb erover gedacht, maar helaas ben ik agent.’


  ‘Wat was haar verklaring?’


  ‘Die gaf ze niet. Ze werd kwaad.’ Hij zette het glas neer en wreef met beide handen over zijn gezicht.


  ‘Omdat je haar niet vertrouwde en haar beschuldigde.’


  ‘Ik heb haar niet beschuldigd,’ zei Alex verhit. ‘Dat was niet nodig. Wat ik níet zei, was onvergeeflijk. Ze heeft me eruit gegooid nadat ze me had verteld dat ze toch niet van me hield.’


  ‘Ze liegt.’ Voor Alex zijn glas weer naar zijn mond kon brengen, greep Mikhail zijn pols. ‘Een paar dagen geleden was ze bij Rachel en de baby op bezoek. Terwijl ze voor me poseerde, praatte ze over jou. Wat ik in haar ogen zag, was niet mis te verstaan, Alex. Je bent blind als je het niet zelf hebt gezien.’


  Hij had het gezien, en de herinnering sneed hem door de ziel. Wankel kwam hij overeind. ‘Ze wordt makkelijk verliefd.’


  ‘Er is liefde en liefde. Hoe vaak ben jij verliefd geweest?’


  ‘Dit is de eerste keer.’


  ‘En die andere keren dan?’


  ‘Die waren anders.’


  ‘Juist.’ Mikhail zwaaide geduldig met een vinger. ‘Jij mag dus met de liefde spelen tot je de ware vindt, maar Bess niet.’


  ‘Het is –’ Op die manier onder woorden gebracht, viel er weinig tegen in te brengen. ‘Verdorie, ik was jaloers. Ik heb het recht om jaloers te zijn.’


  ‘Je hebt ook het recht om jezelf als een idioot aan te stellen.’ Mikhail zag tot zijn vreugde dat de ramp niet onherstelbaar was. ‘Heb je dat ook gedaan?’


  ‘Op onnavolgbare wijze.’ Alex ging met een plof weer zitten. ‘Ik wilde haar ten huwelijk vragen, Mik. Ik had de ring in mijn zak en seringen in mijn hand. Ik was doodsbang dat ze ja zou zeggen, en nog banger dat ze nee zou zeggen.’ Hij steunde zijn hoofd in zijn handen. ‘Waarom kuste ze die vent in vredesnaam?’


  ‘Misschien had ze je dat verteld als je het beleefd had gevraagd.’


  Met een scheef lachje richtte Alex zijn troebele blik op zijn broer. ‘Zou jij het beleefd hebben gevraagd?’


  ‘Ik zou eerst zijn armen en benen hebben gebroken. Daarna zou ik het hebben gevraagd.’ Zuchtend klopte hij Alex op de schouder. ‘Maar jij was altijd impulsiever.’


  ‘We kunnen hem gaan zoeken.’ Alex liep warm voor het idee. ‘We slaan hem samen in elkaar. Net als vroeger.’


  ‘We proberen iets anders.’ Mikhail stond op en trok Alex overeind.


  ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Ik zet je onder een koude douche tot je hoofd helder is.’


  Alex wankelde en sloeg een arm om zijn broers nek. ‘Waarvoor?’


  ‘Zodat je je vrouw kunt opzoeken en voor haar kunt kruipen.’


  ‘Ik wil niet kruipen.’


  ‘Jawel. Je kunt er beter aan wennen voor je met haar trouwt. Ik heb op dit gebied meer ervaring.’


  Het idee dat zijn grote broer voor Sydney kroop, deed hem goed. Grinnikend liet hij zich gekleed en wel door Mikhail onder de douche duwen. ‘Mag ik de volgende keer kijken?’


  ‘Nee.’ Mikhail draaide de koude kraan wijd open en luisterde voldaan naar de ijselijke kreet van zijn broer. ‘Een goed begin is het halve werk,’ luidde zijn conclusie.


  


  Hij was bijna nuchter toen hij Bess’ kantoor binnen stapte. Zijn keel was dichtgesnoerd door de zenuwen. Hij zou redelijk zijn, had hij zich voorgenomen. Ze zouden de kwestie als beschaafde volwassenen bespreken. En als ze hem niet de juiste antwoorden gaf, zou hij haar wurgen. Dan kon hij zichzelf naderhand arresteren.


  Hij trof echter alleen een verwoed typende Lori aan.


  ‘Ik heb de wijzigingen om zes uur af!’ riep ze. Toen ze over haar schouder keek, werd haar blik ijzig. ‘Wat moet je?’


  ‘Ik wil Bess spreken.’


  ‘Dan heb je pech gehad.’ Niemand kon ongestraft haar vriendin kwetsen. ‘Ze is er niet.’


  ‘Waar is ze?’


  Lori sprong op, smeet de deur dicht, en draaide hem op slot. ‘Ga zitten, makker, ik moet je iets vertellen. Weet je wat je haar hebt aangedaan?’ Ze duwde hem met haar vlakke hand naar achter.


  ‘Wat ik haar heb aangedaan? Ik ben degene die haar aantrof in de armen van die toneelschrijver.’


  ‘Je hebt geen flauw benul van wat je aantrof.’


  ‘Waarom licht je me dan niet in?’


  Lori keek wel uit. ‘Je kent haar helemaal niet, wel? Je had geen idee hoe gelukkig je was. Ze is de liefhebbendste, edelmoedigste, onzelfzuchtigste persoon die ik ooit heb gekend. Ze zou voor je door het vuur zijn gegaan.’ Bang dat ze haar toevlucht tot geweld zou nemen, begon ze door het vertrek te ijsberen. ‘Ik was zo gelukkig toen ze me over jou vertelde. Ik kon zien hoe verliefd ze was. Echt verliefd. Ze nam je niet slechts onder haar hoede tot ze iemand voor je had gevonden.’


  ‘Voor me had gevonden?’


  ‘Wat denk je dat ze met al die andere mannen, die door haar waren verblind, deed?’ vroeg Lori opgewonden. ‘Natuurlijk probeerde ze zichzelf aanvankelijk wijs te maken dat ze verliefd was en luisterde ze als een akela naar hun problemen. Daarna loodste ze hen naar een vrouw die volgens haar perfect voor hen was. Ze had gewoonlijk gelijk.’


  ‘Ze ging trouwen –’


  ‘Ze ging met niemand trouwen. Ze zei wel eens ja omdat ze hun gevoelens niet wilde kwetsen. En, toegegeven, omdat ze altijd iemand wilde hebben op wie ze kon rekenen. Maar hoe loyaal, hoe gevoelig ze ook is met betrekking tot andermans gevoelens, ze is niet dom. Zodra ze zichzelf had voorgenomen om te trouwen, maakte ze overuren om een substituut voor de man te vinden.’


  ‘Substituut? Waarom –’


  Lori liet hem niet uitspreken. ‘Niet dat ze dat van te voren zo plande, maar nadat ik het een paar keer had zien gebeuren, herkende ik het patroon. Maar jij…’ Ze draaide zich om. ‘Jij hebt het patroon doorbroken. Ze had je nodig. Jij maakte haar aan het huilen.’ In Lori’s eigen ogen blonken tranen van woede. ‘Nooit heb ik haar om een man zien huilen. Ze werd gewoon moeiteloos van minnares tot kameraad, en iedereen was gelukkig. Maar om jou heeft ze tranen met tuiten gehuild.’


  Hij was ontdaan. ‘Vertel me waar ze is. Alsjeblieft.’


  ‘Waarom in vredesnaam?’


  ‘Ik houd van haar.’


  Ze zag dezelfde ongelukkige blik in zijn ogen als in die van haar vriendin. ‘Charlie was –’


  ‘Nee.’ Hij schudde het hoofd. ‘Het doet er niet toe.’ Het werd tijd dat hij Bess vertrouwde. ‘Ik hoef het niet te weten. Ik heb haar nodig.’


  Lori streek zuchtend over de diamant aan haar linkerhand. Bess had haar gedwongen de juiste stap met Steven te nemen. Ze kon slechts hopen dat ze haar vriendin een wederdienst bewees. ‘Als je haar weer pijn doet –’


  ‘Nee.’ Hij zuchtte. ‘Dat wil ik althans niet, al zal ik het waarschijnlijk wel doen.’


  Ze zwichtte. Dat was precies wat een verliefde man zou zeggen. ‘Ik heb haar naar huis gestuurd. Ze was niet in staat om te werken.’


  ‘Dyakuyu.’


  ‘Wat?’


  ‘Dank je.’


  


  Bess hield zich slechts op de been door zichzelf voor te houden dat het beter zou worden. Dat kon immers niet anders. Ze geloofde het echter zelf niet.


  Ze had het niet over haar hart kunnen verkrijgen de seringen weg te gooien, al had ze het geprobeerd. Tranen met tuiten huilend had ze ze boven de vuilnisbak gehouden, maar ze had niet van ze kunnen scheiden. Nu martelde hun geur haar telkens wanneer ze beneden kwam.


  Ze dacht erover op reis te gaan – het deed er niet toe waarheen. Ze had recht op vakantie, maar het leek niet eerlijk Lori in de steek te laten, vooral nu die trouwplannen aan haar werklast had toegevoegd.


  Niet dat haar aanwezigheid Lori, of de serie, veel goed deed. De problemen van de mensen in Millbrook zonken in het niet vergeleken bij die van haar. Helaas kon ze dit scenario niet veranderen, dacht ze, terwijl ze zichzelf in de keuken dwong iets te eten te maken.


  In ieder geval had ze nu aan den lijve ondervonden wat een gebroken hart was, dacht ze ironisch. Ze drukte haar vingers tegen haar gezwollen oogleden. Uitstekende research voor de volgende problematische verhouding die ze haar publiek zou voorschotelen!


  De gedachte aan eten maakte haar misselijk. Ze kon beter proberen te slapen. Morgen zag alles er misschien rooskleuriger uit.


  Toen ze uit de keuken kwam, bleef ze stokstijf staan.


  Alex stond bij de tafel en streek met één hand over de seringen. Zijn blik deed haar knieën knikken.


  ‘Wat doe je hier?’ Haar stem was scherp van de pijn.


  ‘Ik heb mijn sleutel nog.’ Hij liet zijn hand zakken. Haar oogleden waren gezwollen, en ze had donkere kringen onder haar ogen. Dat trof hem meer dan Lori’s verwijten.


  ‘Je had ze niet hoeven brengen,’ zei ze met haar laatste restje zelfbeheersing. ‘Je had ze in de brievenbus kunnen gooien. Maar in ieder geval bedankt.’ Haar glimlach was ijzig. ‘Is dat alles? Ik heb haast. Ik wilde me net omkleden.’


  ‘Je kunt me niet aankijken wanneer je liegt.’ Hij zei het half tegen zichzelf, zich herinnerend hoe haar ogen zijn gezicht hadden vermeden toen ze hem wegstuurde.


  Ze dwong zichzelf hem aan te kijken. ‘Wat wil je, Alexi?’


  ‘Een heleboel. Misschien te veel. Maar om te beginnen, wil ik dat je me vergeeft.’


  Haar zelfbeheersing liet haar in de steek. Ze legde haar hand over haar ogen. ‘Laat me met rust.’


  ‘Milaya, laat me –’


  ‘Niet doen.’ Ze deed een stap naar achter en sloeg haar armen verdedigend voor haar borst.


  Ontmoedigd liet hij zijn handen langs zijn zij vallen. ‘Ik zal je niet aanraken.’ Zijn stem klonk gespannen. ‘Alsjeblieft, laat me zeggen wat ik kwam zeggen.’


  ‘Wat valt er nog te zeggen?’ Ze wendde zich af. ‘Ik weet hoe je over me denkt. Je hebt er geen doekjes om gewonden.’


  ‘Ik heb je gekwetst en mezelf belachelijk gemaakt.’


  ‘Je hebt me inderdaad gekwetst.’ Ze trilde nog. ‘Maar niet alleen die laatste keer. Je hebt me gekwetst door me nooit te laten vertellen hoeveel ik van je hield. Ik nam er eerst geen aanstoot aan, omdat ik dacht dat je het op den duur wel zou móeten zien. Het stond immers in mijn ogen te lezen. En jij hield van mij. Je verlangde naar me. Niemand heeft ooit om me gegeven. Niet echt.’


  ‘Bess.’


  Ze ontweek zijn handen. ‘Mijn ouders,’ zei ze, zich naar hem toe draaiend. ‘Hoe vaak heb ik hen niet tegen elkaar horen zeggen: “Waar komt ze toch vandaan”? Alsof ik een zwerfhond was die per ongeluk was komen binnenlopen.’


  Toen ze met beschermend opgetrokken schouders door de kamer begon te ijsberen, zei hij niets. Hoe kon hij haar zijn spijt betuigen? Hij had onbewust oude wonden opengereten.


  ‘Ik heb het verwerkt.’ Ze haalde de schouders op alsof ze het verleden probeerde af te schudden. ‘Wat kon ik anders? Het was feitelijk niet hun schuld. Ze waren altijd, op hun manier, zo volmaakt geweest, en ik kon dat niet zijn. Niet in hun ogen. Zelfs niet in die van jou.’


  ‘Denk je dat ik dat wil?’


  Ze keek over haar schouder. De tranen waren opgedroogd. Ze waren per slot van rekening zinloos. ‘Ik weet niet wat je wilt, Alexi. Ik weet alleen dat er nooit iets verandert. Ik ging van mijn ouders naar school. Die afschuwelijke tienerjaren, waarin alle meisjes zo slim en mooi waren, en steeds maar verliefd werden. Niemand wilde mij. Natuurlijk had ik vrienden. Op een gegeven moment leerde ik dat er, als je niet zo hard je best deed, als je je ontspande en natuurlijk gedroeg, veel mensen waren die je mochten om wat je was. Er was echter nooit iemand om van te houden. Er is nooit zo iemand geweest tot ik jou ontmoette.’


  ‘Er zal nooit een ander zijn.’ Hij wachtte tot ze hem weer aankeek. ‘Ik houd van je, Bess. Geef me alsjeblieft nog een kans.’


  ‘Het lukt niet.’ Ze wreef over haar ogen. ‘Ik dacht dat het zou lukken; ik verlangde het zo. Ik was er zo vast van overtuigd dat liefde voldoende was. Maar dat is het niet. Niet zonder hoop, en zeker niet zonder vertrouwen.’


  Haar kalme stem bracht hem in paniek. ‘Wil je dat ik voor je kruip?’ Hij negeerde haar verdedigende houding en greep haar bij de armen. ‘Dan zal ik dat doen. Ik sta niet toe dat je me uit je leven verjaagt omdat ik stom was, omdat ik bang was.’


  Was dat hoe een man kroop, vroeg ze zich af. Met fonkelende ogen en dreunende stem? ‘En de volgende keer dat je me een oude vriend ziet kussen?’


  ‘Dan kan het me niet schelen.’ Hij liet haar los en ijsbeerde door de kamer. ‘Het kan me wel schelen. De volgende die je aanraakt, vermoord ik.’


  ‘Dan zal New York binnenkort bezaaid zijn met lijken.’ Het had komisch moeten zijn, maar ze kon er niet om lachen. ‘Ik kan mezelf niet voor jou veranderen, Alexi. Ik verlang van jou ook niet dat je voor mij verandert.’


  ‘Nee.’ Hij wreef over zijn ogen. ‘Ik weet dat een kus tussen vrienden onschuldig is, Bess. Zo stom ben ik nu ook weer niet. Maar toen ik binnenkwam –’


  ‘Je dacht dat ik je bedroog.’


  ‘Ik weet niet wat ik dacht. Toen ik je zag, voelde ik… Het was allemaal gevoel,’ zei hij behoedzaam. ‘Dus dacht ik niet. In mijn hart, in mijn hoofd, wist ik beter. Ik overtrad mijn eigen regels door mijn gevoelens de overhand te laten krijgen. Er waren echter redenen voor.’ Enigszins gekalmeerd pakte hij haar handen. ‘We hadden de moordenaar gearresteerd. Ik wilde mijn hart bij je uitstorten. Ik wilde niet langer dat deel van mijn leven – wat voor deel dan ook – voor je verborgen houden, al zou het je triest stemmen, vanwege Rosalie. Ik wist dat je alleen naar de begrafenis was geweest, en ik vond mezelf een schoft omdat ik je in de steek had gelaten.’


  Hij wurmde de deur van haar hart centimeter voor centimeter weer open. ‘Ik dacht dat je dat niet wist,’ zei ze verrast.


  ‘Ik wist het wel,’ zei hij met toonloze stem. ‘Je laat immers overal briefjes achter. Al die papiertjes met aantekeningen over de stomerij en dialogen en afspraken. Ik zag dat je bloemen voor haar had besteld en het kerkhof aanwijzingen had gegeven.’ Hij keek naar zijn handen. ‘Als het onderzoek niet zo snel was gevorderd, had ik vrij genomen. Ik had het althans geprobeerd.’


  Daaraan twijfelde ze niet. ‘Het was voor mij belangrijker dat je haar moordenaar arresteerde dan dat je bij haar graf kwam staan.’


  ‘Ik was niet bij je,’ zei hij, minder opgewonden. ‘En toen ik hier kwam, wilde ik…’ Dit was niet het juiste moment om over de ring te beginnen. ‘Ik was mezelf niet, Bess. Mijn reactie was overtrokken, en ik zal er zo vaak je maar wilt mijn verontschuldigingen voor aanbieden. Maar ik wil dat je me laat uitspreken.’


  ‘Het geeft niet.’ Ze gaf zijn handen een kneepje. ‘Alexi, Charlie was hier omdat –’


  ‘Ik hoef het niet te weten.’ Hij bracht zijn handen naar haar gezicht. ‘Je hoeft geen tekst en uitleg van je doen en laten te geven. Je hoeft jezelf niet voor me te veranderen.’


  Ze voelde haar hart opbloeien, maar durfde niet te geloven dat het genas. ‘Ik wil liever schoon schip maken, Alex. Hij kwam langs om me te vertellen dat Gabrielle in verwachting was. Hij was opgewonden als een klein jongetje op kerstavond en wilde zijn geluk met een vriendin delen. En me vragen of ik peettante wilde zijn – al laat het wurm nog zeven en een halve maand op zich wachten.’


  Hij sloeg de ogen neer. ‘Je had me een draai om mijn oren moeten geven, McNee.’ Toen hij naar haar over boog, voelde hij haar terugdeinzen. Geduldig streelde hij met zijn duimen over haar slapen. ‘Eén keertje maar,’ fluisterde hij, en hij drukte zijn lippen op de hare.


  Hij wilde haar niet met zijn opgekropte hartstocht overvallen, maar kon zich niet langer inhouden. Haar reactie deed hem echter schrikken; haar lichaam schokte van een nieuwe huilbui.


  ‘Niet doen. Alsjeblieft, Bess, niet doen.’


  Ze legde haar hoofd tegen zijn schouder en probeerde haar tranen te bedwingen. ‘Ik wilde niet dat je terugkwam. Ik wilde dit niet opnieuw voelen.’


  Dat was zijn verdiende loon, dacht hij. ‘Je had gelijk toen je me wegstuurde. Geef me alsjeblieft de kans om je te bewijzen dat je gelijk had met me weer binnen te laten.’ Hij streelde haar over de haren. ‘Je kunt zo goed luisteren, Bess. Ik vraag je nu ook naar me te luisteren.’


  ‘Je hoeft je niet opnieuw te verontschuldigen.’ Ze kon niet anders dan van hem houden, besefte ze. Ze keek hem met een waterig lachje aan. ‘En ik kan je niet opnieuw binnenlaten, want je was altijd hier.’


  Het was alsof er een last van zijn schouders viel. ‘Zo gemakkelijk?’


  ‘Het is niet gemakkelijk.’ Ze veronderstelde dat het nooit gemakkelijk zou zijn. ‘Het is nu eenmaal zo.’


  ‘Mikhail zei dat ik zou moeten kruipen,’ fluisterde hij. ‘Bess, je bent veel te edelmoedig.’


  ‘Laten we het vergeten.’ Ze haalde diep adem en kuste hem als teken van vrede op beide wangen. ‘Ik ben goed in opnieuw beginnen.’


  ‘Nee.’ Hij nam haar hand en trok haar mee naar de bank. ‘Ik vind ons vorige begin beter. We hebben geen nieuw begin nodig, maar hoeven alleen maar af te maken waaraan we zijn begonnen. Ga zitten.’ Hij trok haar naast zich neer. ‘Jij hebt je zegje gezegd, nu is het mijn beurt. Ik was bang om in je te geloven. Geen vrouw heeft ooit zoveel voor me betekend als jij, en ik stelde me voor dat je altijd bij me zou zijn. Ik stelde me ook voor dat je me zou afwijzen. En omdat ik banger was voor die tweede mogelijkheid, leek die reëler.’


  ‘Bang zijn is lastig.’ Ze legde zijn hand tegen haar wang. ‘Ik weet het.’


  ‘Je weet nog niet alles.’ Hij keek naar de bloemen, die de kamer met hun subtiele geur vulden. ‘Je hebt de seringen bewaard.’


  ‘Ik heb geprobeerd ze weg te gooien, maar ze waren zo mooi.’


  ‘Ik had die dag nog iets anders dan bloemen bij me.’ Hij haalde een doosje uit zijn zak. Haar hand verslapte in de zijne. Hij zag haar lippen trillen. ‘Ik geloof niet dat hij opzichtig is.’ Toen ze sprakeloos bleef kijken, verschoof hij ongemakkelijk. ‘Dat was een grapje.’


  ‘O,’ fluisterde ze. ‘Ga je… Ga je hem laten zien?’


  Langzaam maakte hij het doosje open. Op een fluwelen bedje lag een gouden ring met veelkleurige edelstenen. Hij wist welke het waren omdat hij de juwelier hun namen had gevraagd. De amethist, de chrysoliet, de blauwe topaas, de citrien.


  ‘Ik weet dat hij niet traditioneel is,’ zei hij toen ze bleef zwijgen. ‘Maar hij deed me aan jou denken, en ik wilde – nou ja, ik wilde iets dat niemand anders je heeft gegeven.’


  ‘Zoiets heeft niemand me ooit gegeven,’ fluisterde ze ademloos. ‘Dat zou niemand doen.’


  ‘Als je hem niet mooi vindt, kunnen we een andere uitzoeken.’


  Ze was bang om weer in tranen uit te barsten. ‘Hij is prachtig.’ Met moeite maakte ze haar ogen ervan los. ‘Had je die van tevoren gekocht? Had je hem toen bij je? Je wilde hem geven en zag mij met Charlie.’ Ze schoot in de lach. ‘Het verbaast me dat je ons niet allebei hebt neergeschoten. Ik had het zelf niet beter kunnen bedenken.’


  ‘Je vergeeft me dus?’


  Dat had ze al gedaan, maar omdat hij zo bang keek, knikte ze. ‘Iemand met zo’n goede smaak verdient een tweede kans.’


  ‘Ik had hem al dagen, maar het duurde even voor ik genoeg moed had verzameld om hem te geven. Ik had besloten je te dwingen hem te accepteren, en dan erop te staan snel te trouwen, zodat je niet van gedachten kon veranderen. Maar dat was verkeerd.’ Hij sloot het doosje. Bess’ teleurgestelde kreet gaf hem moed. ‘Het was dom en toonde gebrek aan vertrouwen in ons beiden. Het spijt me.’


  ‘Ik… Je…’ Ze zuchtte gefrustreerd. ‘Ik vind het niet erg.’


  ‘Natuurlijk wel,’ zei hij. ‘Het was berekenend en oneerlijk terwijl een huwelijksaanzoek romantisch behoort te zijn. Dus wanneer we er beiden klaar voor zijn, vraag ik je op een behoorlijke manier mijn vrouw te worden.’


  Haar gezicht betrok. ‘Wanneer we er beiden klaar voor zijn?’


  ‘Ik wil je niet onder druk zetten nu je zo uit je doen bent. Ik gun je de tijd.’


  ‘Tijd,’ bauwde ze hem na.


  ‘Dat is niet meer dan eerlijk.’ Hij wachtte even. ‘Oké, ik ben klaar.’


  Voor ze in de lach kon schieten, was hij op één knie gevallen.


  ‘Wat doe je?’


  ‘Een fatsoenlijk huwelijksaanzoek.’ Voor hij van wal kon steken, barstte ze in lachen uit. Zijn blik werd somber. ‘Je wilt er geen.’


  ‘Nou en of. Maar ik wil je hier.’ Ze trok hem terug op de bank. ‘Ik wil dat je me recht in de ogen kijkt.’


  ‘Oké, dan mag ik ook een wens doen.’


  ‘Zeg het maar.’


  ‘Ik wil dat je het zegt.’ Hij bracht haar hand naar zijn wang. ‘Ik wil het je heel graag horen zeggen. Ik snak ernaar.’


  ‘Ik houd van je, Alexi.’ Ze glimlachte, wetend dat haar woorden eindelijk werden geloofd. ‘Ik zal altijd van je houden.’


  Hij drukte zijn lippen tegen haar handpalm. Daarna nam hij de ring uit het doosje en schoof hij hem aan haar vinger. Hij verstrengelde zijn vingers met die van haar en keek haar aan. ‘Word mijn familie.’ Hij beduidde haar dat ze hem niet in de rede mocht vallen. ‘Ik wilde romantisch zijn. Laat me –’


  ‘Nee.’ Ze legde een hand over zijn mond. ‘Dat was volmaakt. Verander het niet. Verander niets.’


  ‘Zeg dan ja.’


  ‘Ja.’ Ze sloeg haar armen om zijn nek en lachte. ‘O, ja…’
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  Deel 5 – Freddie


  


  Hartstochtelijke serenade


  NORA ROBERTS


  


  Het niet altijd gemakkelijk om een Stanislaski te zijn – of om met een Stanislaski te leven. Maar al geeft hun Oekraïense temperament nogal eens strubbelingen, het zorgt ook voor alles wat zo ontwapenend aan de familie is. Hun hartelijkheid en gastvrijheid. Hun onvoorwaardelijke loyaliteit, ongeacht de vele kibbelpartijtjes of hooglopende conflicten.


  


  Al zeker tien lange jaren is Freddie verliefd op Nick LeBeck, en nu acht ze zichzelf en de tijd rijp om hem te doen inzien dat hij ook verliefd op haar is.


  


  Nick weet niet wat hem overkomt. De lieve, vrolijke Freddie, die hij altijd als een soort zusje beschouwd heeft, gedraagt zich plotseling als een volwassen - en zeer verleidelijk – vrouw. Dat zijn gevoelens voor haar allesbehalve broederlijk zijn, jaagt hem de stuipen op het lijf. Er zijn immers drie heel goede redenen om haar op een afstand te houden: hun achtergronden verschillen hemelsbreed, ze kunnen geen afleiding gebruiken bij hun gezamenlijke project én ze maken deel uit van dezelfde familie. Toch?


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Ze was een vrouw met een missie. Haar verhuizing naar New York diende verschillende doelen, die ze keurig op een rijtje had. Ze zou op zoek gaan naar een goed appartement, slagen in het werk dat ze ambieerde en ze zou de man van haar dromen veroveren.


  Het liefst, maar niet noodzakelijk, in die volgorde.


  Frederica Kimball was, zo zag ze zichzelf tenminste graag, een flexibele vrouw.


  In de nog vroeg invallende schemering van het beginnende voorjaar stapte ze kordaat over East Side, denkend aan thuis. Er ging toch maar niets boven het ouderlijk huis in Shepherdstown, West Virginia, met zijn warmte en de geborgenheid van het vaak luidruchtige gezin, de gezellige rommel. Ze betwijfelde of ze de stap om op eigen benen te gaan staan had kunnen nemen zonder de zekerheid dat ze daar altijd welkom was.


  Zeker, ze was vaker in New York geweest, waar ook veel familie woonde, maar ze miste het vertrouwde – haar eigen kamer in de karakteristieke villa, de liefde en kameraadschap van haar broer en zuster, haar vaders muziek en de lach van haar moeder. Wat niet wegnam dat ze met haar vierentwintig jaar waarachtig geen kind meer was, en dat het tijd was om op zichzelf te gaan wonen. New York was daarvoor de aangewezen plaats, vooral omdat ze zich in Manhattan op haar gemak voelde. Ze had er ten slotte de eerste paar jaar van haar leven gewoond en daarna geregeld gelogeerd.


  Frederica rechtte haar rug en bereidde zich mentaal voor op de taak die ze zichzelf had gesteld: Nicholas LeBeck ervan overtuigen dat hij een partner nodig had.


  Het zou zijn succes als componist en de reputatie die hij de voorgaande jaren had opgebouwd ten goede komen als zij als tekstdichter met hem zou gaan samenwerken. Als ze haar ogen sloot, zag ze de combinatie van de namen LeBeck en Kimball in neon boven de grote theaters knipperen. Het kostte haar ook weinig moeite om zich zijn prachtige muziek en haar fraaie songteksten voor te stellen. Ze had er zo vaak over gedroomd, dat ze het bijna kon horen…


  Nu hoefde ze alleen Nick er nog van te overtuigen dat haar plan geweldig was, bedacht ze met een wrang glimlachje.


  Desnoods zou ze gebruik maken van het feit dat ze familie van elkaar waren. Via een omweg waren ze immers op een rare manier min of meer oom en nicht.


  Een liefhebbende oom-nichtrelatie, mijmerde ze, en haar ogen lichtten op. Dat was zonder meer het belangrijkste aspect van haar missie… Als het aan haar lag, zou Nick binnenkort net zo wanhopig verliefd op haar zijn als zij al jaren – haar hele leven – op hem was.


  Freddie had ruim tien jaar op hem gewacht en nu vond ze het welletjes. Hoogste tijd dat ze Nick met zijn neus op de feiten drukte, besloot ze dapper, terwijl ze voor de ingang van een bar bleef staan.


  Lower the Boom, de gezelligste gelegenheid van de buurt, was van Zack Muldoon, de broer van Nick. Nu ja, stiefbroer, maar haar familie had altijd meer waarde gehecht aan gevoelsverwantschap dan aan de juiste terminologie. Doordat Zack getrouwd was met de zuster van Freddies stiefmoeder behoorden de Stanislaki’s, de Muldoons, de Kimballs en de LeBecks gewoon tot een en dezelfde clan, en Freddie koesterde sinds jaar en dag de wens om die band door middel van een verbintenis tussen haar en Nick nog eens te verstevigen.


  Diep inademend streek ze onnodig haar blazer glad, haalde haar hand door haar koperkleurige krullen, die zich nooit echt lieten temmen, en duwde de deur open. Hoewel ze graag iets van de exotische schoonheid van de Stanislaki ’s zou hebben, wist ze dat ze moest roeien met de riemen die ze had. Ze zou ervoor zorgen dat dat voldoende was.


  De gebruikelijke lucht van bier in Lower the Boom was vermengd met een kruidig aroma. Daar leidde Freddie uit af dat Rio, de trouwe kok van Zack, deze avond een pastaspecialiteit op het menu had staan. Alles was als vanouds: de non-stop spelende jukebox, de karakteristieke, bruine wanden, de koperen scheepsbellen en andere nautische voorwerpen, de lange bar en het glanzende glaswerk. Alleen Nick was in geen velden of wegen te bekennen, wat Freddie er niet van weerhield zich met een glimlach op een barkruk te hijsen. ‘Heb je iets te drinken voor me, ouwe zeerob?’


  Zack, die net bier stond te tappen, keek afwezig op en grijnsde breed zodra hij zag wie hij voor zich had. ‘Hé, Freddie! Wat een verrassing. Ik dacht dat je pas aan het eind van de week zou komen.’


  ‘Ik hou van verrassingen.’


  ‘Van dit soort verrassingen hou ik ook.’ Met een geroutineerd gebaar liet hij de volle bierpul over de toog naar de twee meter verderop gezeten klant zeilen. Vervolgens boog hij zich over de bar, omvatte Freddies gezicht met beide handen en gaf haar een klapzoen. ‘Nog altijd even mooi.’


  ‘Dank je. Jij ook.’


  En dat meende ze. Zack was er in de tien jaar dat ze hem kende alleen maar op vooruit gegaan. Met zijn weelderige, zwarte krullen – zonder een spoor van grijs – zijn sprekende, diepblauwe ogen compleet met charmante lachrimpeltjes en zijn gebruinde gezicht mocht hij er zijn. Niet voor het eerst vroeg ze zich af hoe het kon dat ze vrijwel uitsluitend omringd werd door verbijsterend mooie mensen. ‘Hoe is het met Rachel?’


  ‘De Edelachtbare maakt het uitstekend.’


  Freddie glimlachte om Zacks gebruik van de titel van zijn vrouw. Ondanks zijn ironie bleek er niets dan genegenheid uit. Haar tante was inmiddels strafrechter. ‘We zijn allemaal trots op haar,’ merkte ze op. ‘Heb je de hamer gezien die mam haar heeft gestuurd? Hij maakt het geluid van brekend glas.’


  ‘Gezien?’ Zack grijnsde. ‘Ik krijg er geregeld mee van langs. Je moest eens weten wat het betekent een rechter als vrouw te hebben.’ Zijn blauwe ogen glinsterden. ‘Maar ik moet zeggen dat ze er in die zwarte toga fantastisch uitziet.’


  ‘Dat wil ik best geloven. Hoe gaat het met de koters?’


  ‘Met Trio Trammelant? Prima. Wil je een glaasje fris?’


  Freddie keek hem met haar hoofd een beetje scheef geamuseerd aan. ‘Pardon? Mag het iets sterkers zijn? Ik ben toevallig al vierentwintig, Zack.’


  Over zijn kin wrijvend, bestudeerde hij haar. Met haar frêle gestalte en haar perzikhuidje zou ze er altijd jonger uit blijven zien dan ze was. Het was dat hij haar leeftijd wist, anders zou hij haar om haar rijbewijs hebben gevraagd. ‘Sorry, ik kan het maar niet geloven. De kleine Freddie, een volwassen dame.’


  ‘Juist. Schenk maar gauw een witte wijn voor me in.’


  ‘Zeker, dame.’ Hij greep zonder te kijken het juiste glas. ‘Hoe is het met je ouders en de kinders?’


  ‘Die maken het allemaal goed. Je moet van iedereen de groeten hebben.’ Ze nam het glas van hem aan en toostte. ‘Op de familie.’


  Zack klonk met zijn flesje mineraalwater. ‘Vertel eens, wat zijn de plannen?’


  ‘Ik heb er nogal wat.’ Ze nam flauwtjes glimlachend een slokje wijn, terwijl ze zich afvroeg wat hij ervan zou vinden als hij hoorde wat het belangrijkste voor haar was… het inpalmen van zijn jongere broer. ‘Om te beginnen moet ik een appartement zien te vinden.’


  ‘Je weet dat je bij ons kunt bivakkeren.’


  ‘Ja. En anders wel bij oma en opa, of Mikhail en Sydney, of Alex en Bess.’ Het was beslist prettig om te weten dat ze zoveel dierbaren in de buurt had. ‘Maar ik wil nu echt een eigen plek.’ Met haar elleboog op de bar steunend keek ze Zack aan. ‘Ik ben toe aan een beetje avontuur in mijn leven.’ Ze schudde haar hoofd toen ze zag dat hij zijn mond opende. ‘Geen preek, hè? Niet van de man die als blaag naar zee ging.’


  Daar had hij niet van terug. Hij was heel wat jonger geweest dan vierentwintig toen hij aanmonsterde. ‘Oké, geen preek,’ verzuchtte hij. ‘Als je maar weet dat ik wel een oogje in het zeil hou.’


  ‘Ik had niet anders verwacht.’ Ze ging wat gemakkelijker zitten. ‘Weet jij toevallig waar Nick uithangt?’ informeerde ze zo terloops als ze kon. ‘Ik dacht dat ik hem hier wel tegen het lijf zou lopen.’


  ‘Dat heb je goed gedacht. Hij zit in de keuken, waar hij zich ongetwijfeld te goed doet aan Rio’s pasta.’


  Freddie snoof goedkeurend. ‘Mmm, die ruikt goed. Ik denk dat ik maar eens even gedag ga zeggen.’


  ‘Doe dat. Vertel Nick meteen dat hij moet komen spelen om zijn maaltijd terug te verdienen.’


  ‘Goed.’ Met haar glas in de hand begaf ze zich richting keuken en weerstond de neiging om nog eens over haar krullen te strijken en haar blazer strak te trekken. Ze kon wel denken dat ze zichzelf had geaccepteerd zoals ze was, maar in wezen had ze zich er alleen met een soort gelatenheid bij neergelegd dat ze met haar verschijning hooguit als een schatje kon worden betiteld. De hoop dat ze ooit nog eens tot een weelderig geschapen jonge vrouw zou opbloeien, was allang vervlogen. Dat zat er met haar frêle voorkomen eenvoudig niet in.


  En dan had ze het nog niet eens over haar weerbarstige, rossige krullen. In combinatie met de talloze sproetjes op en rond haar wipneus, haar grote, grijze ogen en kuiltjes in haar wangen was en bleef ze in vergelijking met haar rijzige en stevig uit de kluiten gewassen familieleden een teer poppetje. Als tiener had ze verlangd naar slank en werelds, rondborstig en geraffineerd, of desnoods wild en wellustig. Tevergeefs. Ze zou het moeten doen met wat ze had, en het was dus zaak – als ze wilde dat Nick haar als vrouw serieus nam – zichzelf serieus te nemen.


  Met dat voornemen duwde ze de keukendeur open en… haar hart begon sneller te kloppen. Ze kon er niets aan doen. Het was altijd hetzelfde wanneer ze hem zag. Daar zat hij gebogen over een bord overheerlijke pasta aan de keukentafel… de man naar wie ze al verlangde zo lang ze zich kon heugen. Nicholas LeBeck, die als opgeschoten jongen maar niet had willen deugen, tot tante Rachel zich over hem had ontfermd. Het had moeite gekost, maar het was gelukt hem te redden uit het gewelddadige milieu van straatbendes door hem op te nemen in de familie en hem de liefde en geborgenheid te bieden die hij altijd had ontbeerd. Dat nam niet weg dat hij ook nu nog sporen droeg van de opstandigheid uit zijn jeugd.


  Het sprak uit zijn wonderbaarlijke, groene ogen, die konden flitsen, mijmerde Freddie. De mond van een dichter, de kin van een bokser en de handen van een artiest…


  Hemel, wat had ze ’s nachts in bed vaak over die mooie handen en lange, lenige vingers gefantaseerd! En dan zijn gezicht, met de markante, licht scheve neus – gebroken bij een vergeefse poging de bal te vangen na een keiharde honkslag van haar – de gemakkelijke lachende mond en sensuele lippen.


  Genietend liet ze haar blik over zijn atletische gestalte dwalen. Lang en slank, met de tanig gespierde bouw van een hardloper in topconditie, en ze vond hem in zijn vale spijkerbroek en lichtblauwe overhemd met opgerolde mouwen adembenemend, terwijl hij al etend met de kok praatte, die evenmin zijn bezigheden onderbrak.


  ‘Ik zei niet dat er te veel knoflook in zit,’ sprak Nick met zijn volgende hap al in de aanslag. ‘Ik zei dat ik van veel knoflook hield. Hoe ouder hoe opvliegender, kerel.’


  Rio’s krachtterm klonk opgewekt. ‘Ouder of niet, ik kan jou nog altijd met één hand aan, jochie.’


  ‘O, ik zit te trillen als een rietje.’ Grinnikend brak Nick een stuk knoflookbrood af, net op het moment dat Freddie de deur achter zich dicht liet zwaaien. Hij keek op en begon te stralen. ‘Kijk eens wie we daar hebben, Rio! Hallo, Fred. Hoe is het?’ Hij stond op en liep naar haar toe om haar broederlijk te omhelzen. Maar zodra hij haar lichaam tegen zich aan voelde, fronste hij zijn wenkbrauwen. Hij was even vergeten dat de kleine Freddie tot vrouw was uitgegroeid… en wat voor een vrouw! ‘Zo, zo…’ Hij liet haar los en stak om zich een houding te geven zijn handen in zijn zakken. ‘Ik dacht dat je pas tegen het eind van de week zou komen.’


  ‘Ik ben van gedachten veranderd.’ Zijn ietwat ongemakkelijk reactie was haar niet ontgaan, en haar zelfvertrouwen groeide. ‘Hallo, Rio.’ Ze zette snel haar glas op tafel om haar handen vrij te hebben voor de omhelzing door de reus.


  ‘Dag, poppie. Ga zitten en eet.’


  ‘Goed idee. Ik heb in de trein vrijwel voortdurend aan jouw kookkunst gedacht en daar heb ik trek van gekregen.’ Ze stak glimlachend haar hand naar Nick uit. ‘Kom ook zitten. Je eten wordt koud.’


  ‘Ja.’ Hij gaf een vluchtig kneepje in haar hand en schoof naast haar aan. ‘Vertel eens, hoe gaat het met iedereen? Slaat Brandon nog altijd alle tegenstanders van het veld?’


  ‘De beste slagman in de schoolcompetitie.’ Ze slaakte een diepe zucht toen Rio een bord dampende pasta voor haar neerzette. ‘Katies balletrecital was schitterend. Mama heeft tranen met tuiten gehuild, maar ja, die schiet al vol als Brandon een homerun slaat. Weet je dat de Washington Post een artikel aan haar speelgoedwinkel heeft gewijd? En paps heeft net een nieuwe compositie af.’ Ze zette haar vork in het heerlijk geurende gerecht. ‘En jij?’


  ‘Met mij is alles goed.’


  ‘Ben je ergens mee bezig?’


  ‘Ja, eh… met iets nieuws voor op Broadway,’ mompelde hij schokschouderend. Het kostte hem moeite anderen te tonen of hij iets al dan niet belangrijk vond.


  ‘Je had de Tony Award moeten winnen voor Laatste Halte.’


  ‘Ach, ik vond het al mooi dat ik genomineerd was.’


  Freddie schudde haar hoofd. Een nominatie was niet genoeg voor hem… noch voor haar. ‘Het was een fantastische partituur, Nick… Is een fantastische partituur,’ verbeterde ze zichzelf haastig. Zijn musical trok nog steeds volle zalen. ‘Je moest eens weten hoe trots we op je zijn.’


  ‘Ach, het is brood op de plank,’ reageerde hij onverschillig, alsof het hem weinig deed.


  ‘Pas op, Freddie,’ merkte Rio vanachter zijn fornuis waarschuwend op. ‘Hij loopt al naast zijn schoenen.’


  Nick grijnsde. ‘Pardon? Hoorde ik jou laatst niet een van mijn songs neuriën?’


  De reus snoof. ‘Oké, een paar van die nummers zijn niet slecht. Eet nou maar.’


  ‘Werk je met iemand samen?’ informeerde Freddie. ‘Aan die nieuwe partituur, bedoel ik.’


  ‘Nee, ik zit nog in de voorbereidingsfase. Eigenlijk ben ik nog maar nauwelijks aan de gang.’


  Dat was precies wat ze horen wilde! ‘Ik heb ergens gelezen dat Michael Lorrey vastzit aan een ander project,’ merkte ze langs haar neus weg op. ‘Dus je kunt een nieuwe tekstschrijver gebruiken.’


  ‘Ja,’ verzuchtte Nick, terwijl hij door at. ‘Wel jammer, want het was prettig werken met Michael. Veel van die figuren zijn zo vol van zichzelf, dat ze de muziek niet behoorlijk op zich in kunnen laten werken.’


  ‘Tja…’ Freddie zag haar kans schoon. ‘Je hebt iemand met een degelijke muzikale achtergrond nodig. Iemand die de woorden al in jouw melodieën hoort.’


  ‘Juist.’ Hij greep zijn flesje bier en nam een slok.


  ‘Kortom…’ Ze haalde diep adem. ‘Je hebt mij nodig.’


  Hij verslikte zich bijna. ‘Hè?’ Hij keek haar aan alsof ze koeterwaals had gesproken.


  ‘Nou, ik ben al mijn hele leven met muziek bezig.’ Ze moest zich beheersen om niet te gretig te klinken. ‘Een van mijn vroegste herinneringen is dat ik bij mijn vader op schoot aan de piano zat met zijn handen over de mijne op de toetsen. Spijtig genoeg voor hem is het bij mij nooit echt tot componeren gekomen. Maar teksten schrijven doe ik des te beter. Dat kan ik voor jou doen, Nick. Beter dan wie ook…’ Ze keek hem ernstig aan. ‘Ik voel jouw muziek als geen ander aan, en bovendien ken ik je door en door. Wat vind je ervan?’


  Nick ging ongemakkelijk verzitten en ontweek haar vragende blik. ‘Ik weet niet wat ik ervan moet vinden, Fred,’ verzuchtte hij. ‘Je overvalt me nogal.’


  ‘Hoezo? Je weet toch dat ik meerdere nummers voor paps heb geschreven? Ook voor anderen, trouwens.’ Ze nam een stukje brood. ‘Ik vind deze oplossing voor de hand liggen. Het kan toch niet simpeler? Ik ben op zoek naar werk, en jij hebt een tekstdichter nodig.’


  ‘Daar zit iets in…’ mompelde hij onzeker. Hij werd al onrustig als hij eraan dacht met haar samen te werken. In alle eerlijkheid moest hij erkennen dat zij hem al een paar jaar behoorlijk nerveus maakte.


  Ze glimlachte warm. ‘Dus je wilt er wel over nadenken.’ Als lid van een groot gezin kende ze het strategische belang van de aftocht blazen om de ander ruimte te bieden. ‘Als het je iets lijkt, kun je het eventueel aan de producenten voorleggen,’ opperde ze beminnelijk.


  ‘Ja, dat kan ik doen,’ zei hij, langzaam knikkend. ‘Dat kan ik zeker doen.’


  ‘Prachtig. Ik kom hier af en toe wel langs. Anders kun je me in het Waldorf bereiken.’


  ‘Het Waldorf? Waarom ga je in een hotel zitten?’


  ‘O, tijdelijk, hoor. Tot ik een behoorlijk appartement heb gevonden. Weet jij niet toevallig een ruimte? Liefst in deze buurt, want het bevalt me hier wel.’


  ‘Nee, eh… Nee. Ik… Ik wist niet dat je van plan was op jezelf te gaan wonen.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Permanent, bedoel ik.’


  ‘Ja, dat wil ik graag. En nee – voor je erover begint – ik ga niet bij de familie logeren. Ik ga ontdekken wat het betekent echt op eigen benen te staan. Jij woont hier nog steeds boven? In Zacks oude appartement?’ Ze wachtte tot hij had geknikt. ‘Nou, laat het me weten als je iets hoort over een flat hier in de buurt.’


  Het verbaasde Nick dat hij zich heel even zorgen maakte over hoe Freddies verhuizing zijn leven zou veranderen. Onzin! Waarom zou het? ‘Is Park Avenue niet méér jouw stijl?’ vroeg hij plagend.


  Ze slikte haar laatste hap door. ‘Daar heb ik ooit gewoond. Nu zoek ik wat anders.’ En zou het niet handig zijn vlak bij hem te wonen, bedacht ze, terwijl ze achterover ging zitten. ‘Het was zalig, Rio. Als ik in deze buurt een flat vind, kom ik hier elke avond eten.’


  ‘Mmm, we kunnen Nick eruit schoppen zodat jij boven kunt gaan wonen.’ Rio knipoogde naar haar. ‘Ik kijk liever naar jou dan naar zijn tronie.’


  Freddie stond grinnikend op en kuste hem op zijn bolle wang. ‘Dank je.’ Ze wendde zich tot Nick. ‘Zack verwacht dat je komt spelen, Nick.’


  ‘Ja, ik ben bijna klaar.’


  ‘Oké, ik zal het doorgeven. Misschien blijf ik nog wel even om te luisteren. Tot ziens, Rio.’


  ‘Dag, meid,’ Rio floot een deuntje tot ze weg was. ‘Kleine Freddie is een echte dame geworden. Een plaatje, hè?’


  ‘Ja, niet gek,’ erkende Nick met tegenzin. Het zat hem niet lekker dat haar betoverende geur hem parten speelde. ‘Maar nog wel erg naïef, als je het mij vraagt. Ze heeft geen flauw idee van hoe het er in de grote stad aan toegaat, en ze weet al helemaal niets van mijn wereldje.’


  ‘Dus hou jij een oogje op haar.’ Rio sloeg met de pollepel in zijn handpalm. ‘Anders krijg je het met mij aan de stok,’ besloot hij zogenaamd dreigend.


  ‘Blaffende honden bijten niet.’ Nick greep zijn bierfles en slenterde de keuken uit.


  


  Een van de dingen die Freddie het meest aan New York beviel, was dat er altijd en overal iets nieuws te ontdekken viel. Een bijzondere jurk in een boetiek, een opvallend gezicht in de menigte, een zakkenroller op de uitkijk naar een slachtoffer, er was steeds genoeg te beleven. Ze was zich er terdege van bewust dat ze in zekere zin naïef was – hoofdzakelijk doordat ze tot dan toe een beschermd leventje had geleid in een liefdevol gezin in de geborgenheid van een kleine stad. Maar ook al kon ze niet bogen op de levenservaring van Nick, die als jonge delinquent een harde leerschool had gehad, ze beschikte wel over een dosis gezond verstand. Daarmee zou ze het in de grote stad best redden.


  Gezeten aan het ontbijt dat ze op de kamer had besteld, keek ze peinzend uit het raam. Op deze eerste dag in New York wilde ze een deel van haar plannen uitvoeren. Ze zou eerst een bezoekje brengen aan de galerie van oom Mikhail, waar ze twee vliegen in één klap hoopte te slaan. Het was prettig om even met hem bij te praten en te vragen of zijn vrouw Sydney, die veel connecties met makelaars had, eventueel een appartement voor haar wist. Daarnaast zou ze Mikhail – en via hem de rest van de familie – kunnen influisteren dat ze graag met Nick wilde samenwerken aan zijn nieuwe project.


  Dat laatste was misschien niet zo netjes, overwoog ze met haar tweede kop koffie voor zich, maar in de liefde was veel – zo niet alles – geoorloofd. Ze zou er niet over peinzen op zo’n manier gebruik te maken van de familiebanden als ze aan haar talenten zou twijfelen. Ze wist wat ze op het gebied van muziek en woorden kon. Jammer dat ze een stuk minder zeker was als het aankwam op haar capaciteiten Nick te veroveren. Vandaar dat een nauwe samenwerking zo belangrijk was. Als ze eenmaal dagelijks bij elkaar zaten, zou hij waarschijnlijk vanzelf ophouden haar nog langer als zijn kleine nichtje uit West Virginia te zien. Aangezien ze onmogelijk kon concurreren met de verleidelijke schoonheden die geregeld om hem heen draaiden, diende ze vernuftiger te werk te gaan en zijn hart te winnen via hun gedeelde liefde voor muziek.


  Het was tenslotte voor zijn eigen bestwil, mijmerde ze. Geen betere vrouw voor hem dan zij. Het enige wat ze hoefde te doen, was zorgen dat hij dat inzag…


  Opeens te ongedurig om stil te blijven zitten, stond ze op en ging zich aankleden. Het was tijd om de koe bij de hoorns te vatten.


  


  Een uurtje later stapte Freddie voor de galerie van Mikhail in Soho uit de taxi. Het was nog maar de vraag of haar oom aanwezig was. Voor hetzelfde geld was hij thuis in Connecticut aan het beeldhouwen, of met zijn kinderen in de weer. Het gebeurde ook geregeld dat hij zijn vader ergens in de stad assisteerde met een van diens vele klussen.


  Toen ze de kleine charmante galerie betrad, bedacht ze dat ze – als Mikhail er niet was – naar Sydney’s kantoor zou kunnen gaan. Mogelijkheden genoeg. Ze zou Rachel in het gerechtsgebouw kunnen opzoeken, of anders bij Bess in de televisiestudio langs kunnen gaan. En dan was er nog altijd Alexi op het politiebureau. Ze glimlachte flauwtjes; het zou haar moeite kosten niet ergens over een familielid te struikelen.


  Het eerste wat haar binnen opviel, was een prachtige mahoniehouten Madonna-achtig beeld van een vrouw met een baby op de arm en drie aan haar voeten zittende kinderen. Hoewel ze het niet eerder had gezien, herkende ze onmiddellijk zowel Mikhails stijl als de vrouw en kindertjes… Sydney met baby Laurel op de arm en Griff, Moira en Adam aan haar voeten. Diep onder de indruk kon ze het niet laten met haar vinger de wang van de baby te beroeren.


  Ooit zou zij op precies dezelfde wijze haar baby vasthouden… Het kindje van Nick en haar…


  ‘Ik ga niet op een fax zitten wachten!’ klonk Mikhails luide stem vanuit het kantoor achter in de zaak. ‘Dat is jouw taak. Ik heb wel wat beters te doen!’


  Freddie hoorde deur een opengaan. ‘Maar, Mik… Washington zei –’


  ‘Dat interesseert me geen biet!’ bulderde de tevoorschijn komende Mikhail. ‘Ze kunnen drie stukken krijgen, daarmee uit!’


  ‘Maar –’ begon zijn secretaresse opnieuw.


  ‘Niks maar. Daar kunnen ze het mee doen!’ Na de deur dreunend achter zich dichtgetrokken te hebben, kwam hij in het Oekraïens mopperend de galerie in lopen.


  ‘Mooie woorden, oom Mik,’ merkte Freddie, die het niet zou horen te verstaan, geamuseerd op.


  De grote man onderbrak zijn serie kleurrijke verwensingen. ‘Freddie!’ Met een opgetogen grijns tilde hij haar op en zwierde haar in het rond. ‘Nog altijd een veertje,’ bromde hij voor hij haar liet zakken en op beide wangen kuste. ‘Hoe is het met mijn kleine schat?’


  Ze keek glimlachend naar hem op. Met zijn ravenzwarte haardos en goudbruine ogen was hij een echte Stanislaski, net zo wild en exotisch als zijn taalgebruik. Als ze had kunnen schilderen, zou ze hem en de andere leden van de Oekraïense familie in woeste kleuren en streken vereeuwigen. ‘Heel goed. Leuk om je te zien,’ antwoordde ze opgewekt. Ze wees naar het beeld. ‘Ik stond dit net te bewonderen. Prachtig.’


  ‘Als je met schoonheid kunt werken, is het niet moeilijk om schoonheid te creëren,’ reageerde hij zonder valse bescheidenheid. Uit de dromerige blik in zijn ogen straalde niets dan liefde voor zijn vrouw en kroost. ‘Je bent naar de grote stad gekomen om het hier helemaal te gaan maken?’


  ‘Zo is het maar net.’ Met haar ogen knipperend stak ze haar arm door de zijne om met hem een ronde te maken langs de tentoongestelde kunststukken. ‘Ik hoop met Nick te kunnen werken aan zijn nieuwe partituur,’ merkte ze na een korte stilte op.


  ‘O?’ Mikhail was niet echt verbaasd. Een man met zoveel vrouwen in zijn leven begreep en waardeerde hen als geen ander. ‘Als tekstschrijfster?’


  ‘Precies. We kunnen een geweldig team vormen, denk je ook niet?’


  ‘Ja, maar wat ik denk, doet er niet zoveel toe, hè?’ Hij glimlachte toen ze pruilde. ‘Het gaat erom wat onze koppige, eigengereide Nick ervan denkt, nietwaar? Als je wilt, weet ik wel een manier om tot die harde kop van hem door te dringen.’


  Freddie begon zachtjes te lachen. ‘Dank je, maar van dat aanbod hoop ik geen gebruik te hoeven maken.’ Ze keek hem strak aan. ‘Ik weet dat ik het kan, oom Mik. Zoals beeldhouwen jou in het bloed zit, zit de muziek mij in het bloed.’


  Hij zag in de grijze diepten van haar grote ogen dat ze geen kind meer was. ‘Mmm, en als jij eenmaal iets in je hoofd hebt…’


  ‘Dan krijg ik het voor elkaar,’ vulde ze schokschouderend aan. Ze geneerde zich niet voor haar arrogantie. ‘Ik wil met Nick werken… hem bijstaan. En dat gaat gebeuren.’


  ‘Juist… en wat wil je van mij?’


  ‘Als het nodig mocht blijken, morele steun, zodat ik de kans krijg om mezelf te bewijzen. Maar voorlopig ga ik ervan uit dat ik Nick wel op eigen kracht kan overtuigen.’ Ze schudde haar krullen naar achteren met een beweging die Mikhail aan zijn zuster deed denken. ‘Wat ik wel nu al wil, is advies over een appartement. Misschien weet tante Sydney woonruimte in de buurt van Lower the Boom.’


  ‘Dat zou best eens kunnen, maar wij hebben ruimte genoeg in huis, weet je. De kinderen zouden het prachtig vinden, en Sydney –’ Hij slaakte een diepe zucht bij het zien van haar verontwaardigde blik. ‘Sorry, ik heb je moeder beloofd dat ik een poging zou wagen. Nastasha maakt zich zorgen om je.’


  ‘Dat is nergens voor nodig. Ze heeft me met paps toch zelf opgevoed tot zelfstandig individu?’ Ze glimlachte. ‘Gewoon een kleine flat, oom Mik. Als je het aan tante Sydney wilt vragen… Ze kan me bereiken in het Waldorf. Als ze tijd heeft, wil ik graag met haar lunchen.’


  ‘Voor jou heeft ze – hebben wij – altijd tijd.’


  ‘Dat weet ik. En jullie zullen me vaker zien dan je lief is. Maar ik wil een eigen huis. Snel. Ze knipoogde samenzweerderig. ‘Liefst vóór oma de hele familie gaat manipuleren om me bij haar in Brooklyn in te laten trekken.’ Ze verhief zich op haar tenen en kuste Mik op zijn wang. ‘Ik moet nu gaan, want ik heb nog meer te doen.’


  Op weg naar de deur keek ze nog even over haar schouder. ‘O ja, als je mams spreekt, mag je haar zeggen dat je het echt hebt geprobeerd. Tot gauw.’ Na een zwaai verliet ze de galerie.


  Buiten vond ze vrij snel een taxi. Ze liet zich naar Lower the Boom rijden en vroeg de chauffeur even te wachten. Bij de achteringang drukte ze op de bel van het appartement boven de zaak. Na een paar seconden meldde Nick zich hoorbaar slaperig en geïrriteerd via de intercom.


  ‘Lag je nog in bed?’ vroeg ze liefjes. ‘Volgens mij word je te oud voor het wilde leven, Nicholas.’


  ‘Freddie? Verdraaid nog aan toe, hoe laat is het?’


  ‘Al over tienen, kerel. Ik heb iets voor je. Als je even opendoet, leg ik het wel op de keukentafel.’ Ze hoorde iets vallen.


  Nick vloekte binnensmonds. ‘Wacht even, ik kom eraan.’


  ‘Doe geen moeite.’ In dit stadium wilde ze vooral niet met een slaperige en wellicht half ontklede Nick geconfronteerd worden. ‘Ik heb toch geen tijd om te blijven. Doe gewoon even open, dan kun je me later bellen als je bekeken hebt wat ik voor je neerleg.


  ‘Wat is het dan?’ vroeg hij, terwijl de zoemer klonk ten teken dat ze de deur kon openen.


  In plaats van te antwoorden haastte ze zich naar binnen, deponeerde haar map op Rio’s schone keukentafel en snelde weer naar buiten. ‘Sorry dat ik je wakker heb gemaakt, Nick,’ zei ze in de intercom. ‘Als je vanavond vrij hebt, kunnen we misschien samen dineren. Dag.’


  ‘Verdorie, wacht nou –’


  Freddie was al onderweg naar de wachtende taxi. Zodra ze op de achterbank zat, slaakte ze een diepe zucht. ‘Nu naar Saks, graag,’ deelde ze de chauffeur mee. Een nieuwe jurk was wel het minste als ze er die avond op haar best uit wilde zien voor de man met wie ze zou gaan trouwen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Tegen de tijd dat Nick zich in zijn spijkerbroek had gehesen en de trap af liep, was Freddie verdwenen. Dat had als voordeel dat hij vrijuit kon vloeken toen hij zijn tenen gevoelig tegen de tafelpoot stootte.


  Wat was dat kind van plan, vroeg hij zich geërgerd af. Hem in alle vroegte wekken, een geheimzinnige map voor hem in de keuken deponeren… Nee, hij had eerst koffie nodig voor hij zich daarin verdiepte.


  Boven gekomen, liep hij meteen door naar zijn keukentje, waarbij hij de warboel van kledingstukken, oude kranten en stapels bladmuziek op de grond omzeilde. Na de map op tafel te hebben geworpen, moest hij diep nadenken over hoe het koffiezetapparaat ook weer werkte. Hij was nu eenmaal geen ochtendmens.


  Een blik in de koelkast leerde hem dat hij zijn portie cornflakes kon vergeten; het restant melk was bedorven. Beneden bij Rio ontbijten was er ook niet bij omdat Lower the Boom pas rond het middaguur openging. Meer dan koffie en een halve chocoladereep zat er niet in.


  Even later stak hij met een tweede kop koffie voor zich een sigaret op en opende met tegenzin Freddies map. Wat er ook in zat, hij had er al iets tegen. Freddie kon het nog zo belangrijk vinden, het was geen manier dat ze hem er zo vroeg voor uit zijn bed had gebeld. Zelfs zo’n rijk provinciaaltje wist toch zeker dat de bars in New York laat sloten? Sinds hij de late dienst van zijn broer had overgenomen, lag hij zelden voor drieën in zijn bed.


  Uitgebreid geeuwend liet hij de inhoud van de map op tafel glijden en staarde verwezen naar de keurig gedrukte vellen bladmuziek. Hij had het kunnen weten; Freddie had bedacht dat ze met hem wilde samenwerken, en als die kleine eenmaal iets in haar hoofd had…


  Nick slaakte een diepe zucht. Het probleem was niet dat Freddie geen talent had. Dat had ze in overvloed, en van een dochter van Spencer Kimball verwachtte hij in feite ook niet anders. Nee, het punt was dat hij weinig voor een partnerschap voelde. Weliswaar had hij met succes met Lorrey samengewerkt aan Laatste Halte, maar Lorrey was geen familie en bovendien geen aanvallig vrouwspersoon dat ook nog eens zo betoverend rook dat hij op allerlei zondige gedachten werd gebracht.


  ‘Laat die gedachten maar achterwege, LeBeck,’ mompelde hij geërgerd. Een hand door zijn haar halend, pakte hij het bovenste blad. Het minste wat hij voor zijn nichtje kon doen, was haar werk kritisch bekijken.


  Terwijl hij las, verscheen er een frons op zijn voorhoofd. Hij herkende de muziek als een compositie van hemzelf. Een stuk waaraan hij had zitten rommelen tijdens een familiebezoek in West Virginia en dat hij nooit had afgemaakt. Het schoot hem opeens te binnen dat hij in de muziekkamer van het riante huis achter de piano had gezeten met Freddie naast zich op het bankje. Was het vorige zomer geweest… of het jaar daarvoor? In elk geval niet zo lang geleden, want het was hem opgevallen dat ze opeens zo vrouwelijk had geleken. Het had hem dan ook niet onberoerd gelaten als ze even tegen hem aan had geleund of hem strak had aangekeken, met die ongelooflijk grote, grijze ogen van haar…


  Nick schudde zijn hoofd en wreef met beide handen over zijn gezicht om vervolgens de muziek nog eens te bekijken. Het trof hem dat ze het stuk enigszins had bewerkt. Aan de ene kant beviel het hem maar matig dat iemand anders met zijn compositie in de weer was geweest, aan de andere kant voelde hij zich vereerd dat zij er kennelijk iets in had gezien, en hij moest haar nageven dat ze er wat van had weten te maken. Ze had het nummer ook van tekst voorzien, en hij kon niet anders zeggen dan dat haar romantische liefdesgeschiedenis – getiteld Altijd Jij – perfect bij de muziek paste.


  Met de melodie al in zijn hoofd vergat hij zijn ontbijt en liep hij met de papieren in zijn hand naar de piano in de woonkamer. Tien minuten later pakte hij de telefoon en belde naar het Waldorf om de eerste van meerdere boodschappen voor Miss Frederica Kimball door te geven.


  


  Freddie kwam pas tegen het eind van de middag terug in haar suite. Met een zucht van voldoening droeg ze haar aankopen naar binnen en drentelde naar de telefoon. Ze had heerlijk gewinkeld, daarna met Rachel en Bess geluncht en vervolgens nog meer gewinkeld. Nu was het tijd om enkele andere familieleden te bellen.


  Aan het knipperende lampje op de telefoon zag ze dat er een boodschap voor haar was. Uitgerekend op het moment dat ze de hoorn wilde pakken, rinkelde het apparaat. Ze nam verrast op. ‘Hallo?’


  ‘Verdorie, Fred, waar heb je de hele dag gezeten?’ vroeg Nick bars.


  ‘Dag, Nick,’ reageerde ze geamuseerd. ‘Nu al op?’


  ‘Heel geestig, dame. Je was maar niet te bereiken. Ik stond op het punt om Alexi te vragen een opsporingsbevel uit te vaardigen.’ Hij had haar al beroofd, aangerand en ontvoerd voor zich gezien.


  Freddie schopte haar schoenen uit. ‘Als je hem had gebeld, zou je gehoord hebben dat ik een deel van de dag met zijn vrouw heb doorgebracht. Is er iets?’


  ‘Is er iets? Wel nee, waarom zou er iets zijn?’ reageerde hij sarcastisch. ‘Je haalt me in alle vroegte uit mijn slaap –’


  ‘Het was al over tienen.’


  ‘En daarna verdwijn je uren spoorloos,’ vervolgde hij, alsof hij haar niet hoorde. ‘En dat, terwijl je zei dat ik je moest bellen.’


  ‘Ja.’ Ze was blij dat hij niet kon zien hoe hoopvol ze keek. ‘Heb je intussen mijn muziek bekeken?’


  Nick besloot het na een korte aarzeling onderkoeld te spelen. ‘Ik heb er een blik op geworpen.’ Hij was er uren mee bezig geweest. ‘Niet slecht – zeker mijn eigen delen niet.’


  Ze veerde verontwaardigd op. ‘Pardon? Heel wat beter dan niet slecht, zul je bedoelen. Zeker de stukken die ik heb opgepoetst.’ Haar ogen glommen van trots. ‘Wat vind je van de tekst?’


  Hij was dieper onder de indruk van haar poëtische ironie dan hij wilde toegeven. ‘Je hebt er wel gevoel voor, Fred.’


  ‘O, niet te complimenteus, hoor. Het stijgt me naar het hoofd.’


  ‘Oké, de tekst is goed,’ verzuchtte hij. ‘Ik weet niet wat je wilt dat ik ermee doe, maar –’


  ‘Waarom praten we daar niet eens rustig over?’ Ze haalde diep adem. ‘Ben je vanavond vrij?’


  Nick dacht even na over zijn afspraakje voor die avond. ‘Ik heb niets waar ik niet onderuit kan.’


  Freddie vroeg zich af of hij daarmee op werk of op een vrouw doelde. ‘Prima, ik trakteer. Kun je om half acht in het Waldorf zijn?’


  ‘Luister, waarom gaan we niet gewoon –’


  ‘We moeten allebei toch eten?’ zo viel ze hem haastig in de rede. ‘Trek wel een pak aan, dan maken we er iets leuks van. Ik zie je om half acht.’ Op haar onderlip bijtend, verbrak ze de verbinding voor hij kon reageren, en trillend van de zenuwen liet ze zich op de armleuning van de stoel zakken.


  Het ging volgens plan, hield ze zichzelf dapper voor. Er was geen enkele reden om zich zo druk te maken… Ze rolde met haar ogen. Nee, echt niet… Ze stond alleen maar op het punt de man op wie ze praktisch haar hele leven verliefd was het hof te gaan maken en in te palmen. Als het misliep, zou ze er een gebroken hart aan over houden, zou de vernedering compleet zijn en zou ze haar toekomstdromen kunnen vergeten… Echt geen reden om zo nerveus te zijn.


  Om zich op te peppen greep ze de telefoon en toetste het nummer in van haar ouders in West Virginia. Zodra de vertrouwde stem van haar moeder klonk, werd ze rustiger. ‘Hoi, mam, met mij,’ begon ze glimlachend.


  


  Klokslag half acht liep Nick ongedurig heen en weer door de lobby van het Waldorf. Hij voelde zich er slecht op zijn gemak en vond het vreselijk om een pak te moeten dragen. Als Freddie hem de kans had gegeven, zou hij haar hebben voorgesteld naar Lower the Boom te komen, waar ze tenminste in alle rust konden praten.


  Zeker, sinds hij naam had gemaakt op Broadway moest hij geregeld bij festiviteiten komen opdraven, vaak ook bij gelegenheden waar stijlvolle kleding verplicht was, maar dat betekende niet dat hij dat een pretje vond. Als hij het voor het zeggen had, zou hij gewoon doen wat hij altijd had gewild – lekker componeren en spelen zonder de verplichtingen die het succes met zich meebracht.


  Nick weerstond moeiteloos de vorsende blik van een van de geüniformeerde hotelbedienden, die hem kennelijk als een verdacht sujet beschouwde. De man had nog gelijk ook, bedacht hij met een strak gezicht ironisch. Zack, Rachel en de rest van de Stanislaski’s mochten er met hun warmte en liefde in geslaagd zijn hem van het slechte pad te halen, hij had nog altijd iets van de opstandige, eenzame jongen in zich.


  Hoewel het intussen ruim tien jaar geleden was dat zijn stiefbroer zijn eerste piano voor hem had gekocht, herinnerde hij zich als de dag van gisteren hoe verbouwereerd hij was geweest dat er mensen waren die blijkbaar zoveel om hem gaven dat ze zijn onuitgesproken wensen vervulden zonder er iets voor terug te verwachten. Nee, dat zou hij niet vergeten, zeker niet zolang hij nog het gevoel had in het krijt te staan bij Zack, die hem door dik en dun had gesteund.


  Zeker, hij was veranderd. Hij zocht geen moeilijkheden meer. Het was veel te belangrijk voor hem geen schande te brengen over de familie die hem als een van hen had geaccepteerd. Wat niet wegnam dat hij nog altijd Nick LeBeck was, gewezen kruimeldief, oplichter en bedrieger, het straatschoffie dat voor het eerst met de toenmalige advocate Rachel Stanislaski had kennisgemaakt toen hij achter de tralies zat…


  Nick sjorde geërgerd aan zijn stropdas; het pak dat hij droeg, was niet meer dan een symbolisch laagje tussen heden en verleden. Niet dat hij vaak aan vroeger dacht. Daar had hij geen reden toe. Er was alleen iets aan Freddie waardoor hij zich vaker dan anders tussen toen en nu heen en weer geslingerd voelde.


  Ze was dertien geweest toen hij haar voor de eerste keer had gezien. Een porseleinen poppetje, schattig, lief en volstrekt onbedreigend. Hij was direct weg van haar geweest en natuurlijk hield hij van haar. Het was niet meer dan vanzelfsprekend dat hij als een broer van haar hield. Het feit dat ze inmiddels een echte vrouw was geworden veranderde daar niets aan. Hij was en bleef ten slotte zes jaar ouder… met heel wat meer levenservaring dan zij.


  Zijn adem stokte toen een vrouw uit de lift stapte. Wat had ze in vredesnaam met zichzelf gedaan? Met zijn handen in de zakken sloeg hij haar bijna boos gade, terwijl ze de lobby doorkruiste in een kort, nauwsluitend, zacht oranje jurkje. Ze had haar weerbarstige, rossige krullen naar achteren getrokken en vastgezet, waardoor er veel te veel van haar slanke hals en schouders te zien was. Ze had glinsterende oorbellen in, en er hing een grote, traanvormige saffier net tussen de welving van haar borsten.


  Een geraffineerd, vrouwelijk trucje om de aandacht van mannen te trekken en hun vingers te laten jeuken, wist Nick, die voor de zekerheid zijn handen diep in zijn zakken hield. Hij zag de kuiltjes in haar wangen verschijnen op het moment dat ze hem ontwaarde. Het leek hem wel zo verstandig zich daar op te concentreren, anders zou hij maar naar haar fraaie, slanke benen blijven staren.


  ‘Hallo, Nick. Ik hoop dat ik je niet te lang heb laten wachten.’ Freddie verhief zich op haar tenen en kuste hem op zijn mondhoek. ‘Je ziet er geweldig uit,’ complimenteerde ze hem.


  ‘Ik zie niet in waarom ik dit apenpak aan moest als we alleen maar ergens gaan eten,’ bromde hij.


  ‘Zodat ik mijn nieuwe jurk aankon,’ deelde ze hem monter mee, waarna ze een sierlijke pirouette maakte. ‘Mooi?’ vroeg ze lachend.


  Nick vond het al heel wat dat zijn tong niet uit zijn mond hing. ‘Ja, hoor. Ik hoop alleen niet dat je het koud krijgt.’


  ‘Dat zit er niet in.’ Ze was er best trots op dat ze niet liet merken hoe zijn broederlijke, bijna onverschillige commentaar haar teleurstelde. ‘De auto staat voor.’ Ze nam hem bij de hand en verstrengelde onderweg naar de uitgang haar vingers met de zijne.


  ‘Een limousine?’ Hij staarde verbouwereerd naar de glanzende, zwarte slee. ‘Om uit eten te gaan?’


  ‘Ja, ik had zin om mezelf te verwennen.’ Ze glimlachte allerliefst naar de chauffeur voor ze soepeltjes op de achterbank gleed. ‘Je bent tenslotte mijn eerste echte afspraakje in New York.’


  Ze zei het terloops, alsof ze van plan was dit uitje door vele te laten volgen, liefst met evenzoveel mannen, bedacht Nick grimmig. ‘Ik zal rijkelui nooit begrijpen,’ bromde hij.


  ‘Kom, zeg. Alsof jij zo’n armoedzaaier bent. Een Broadway-hit voor het tweede achtereenvolgende jaar, een nominatie voor een Tony Award en je volgende musical op stapel.’


  Nick haalde zijn schouders op. Hij wist zich nog altijd nauwelijks raad met zijn huidige financiële welstand. ‘Ik rij niet te pas en te onpas in limo’s.’


  ‘Nou, geniet er nu dan maar van.’ Freddie gaf het goede voorbeeld door het zich gemakkelijk te maken, ook al voelde ze zich als Assepoester op weg naar het bal met haar droomprins al naast zich. ‘Binnenkort het grote zondagse diner bij oma, hè?’


  ‘Ja, ik heb het gehoord.’


  ‘Ik verheug me erop ze allemaal weer eens te zien. Ook alle kinderen. Ik ben vanochtend bij oom Mik langs geweest. Heb je zijn nieuwe beeld van Sydney en de kinderen gezien?’


  ‘Ja…’ Nick glimlachte flauwtjes. Hij zou haast vergeten dat hij opgedoft in een limo zat. ‘Mooi, hè? Vooral de baby. Weet je dat die al op schoot kan klauteren? Overigens is Bess weer in verwachting.’


  ‘Ja, dat vertelde ze tijdens de lunch. Die Oekraïners weten niet van ophouden. Opa moet de lolly’s waar hij altijd op trakteert, zoetjes aan per gros gaan inkopen.’


  ‘Niks slecht voor gebit,’ imiteerde Nick Yuri’s zware accent. ‘Al mijn kleinkinderen tanden van staal.’


  Freddie lachte. Ze ging verzitten, waardoor haar knie de zijne even raakte. ‘Opa en oma zijn over niet al te lange tijd veertig jaar getrouwd.’


  ‘Ja, volgende maand.’


  ‘We hebben tijdens de lunch zitten brainstormen. We dachten erover om ergens een zaal af te huren, maar de balzaal van een hotel past niet zo bij hen. We kunnen het beter wat simpeler houden.’ Ze glimlachte naar hem. ‘Zou het bij Zack en jou in Lower the Boom kunnen?’


  ‘Dat lijkt me geen probleem. Heel wat beter dan zo’n chique balzaal.’ Hij zou tenminste zijn een smoking niet aan hoeven. ‘Rio zorgt wel voor de hapjes.’


  ‘En jij en ik voor de muziek.’


  Hij keek haar een moment scherp aan. ‘Ja, dat kan.’


  ‘Een gezamenlijk cadeau lijkt ons het leukst. Wist je dat oma ontzettend graag eens naar Parijs wil?’


  ‘Nadia naar Parijs?’ Nick glimlachte bij de gedachte. ‘Nee. Hoe weet jij dat?’


  ‘Ze maakte er laatst een opmerking over tegen mams. Iets in de trant van dat ze zich altijd had afgevraagd of de lichtstad echt zo romantisch was als in al die liedjes wordt beweerd. Vandaar ons ideetje een reis voor ze te regelen. Een paar weken een suite in de Ritz, of iets dergelijks.’


  ‘Een fantastisch idee.’ Nick begon zachtjes te grinniken. ‘Yuri en Nadia doen Parijs… Prachtig.’ Hij glimlachte nog stil voor zich uit toen de limo stopte.


  ‘Heb jij zo’n droomwens? Ik bedoel, een stad waar je altijd al naar toe hebt gewild?’


  ‘Mmm?’ Na te zijn uitgestapt, reikte hij haar werktuiglijk de hand om haar te helpen. ‘O, ik weet het niet… Ik heb geweldige herinneringen aan New Orleans, alleen al vanwege de muziek. Je kunt er op elke straathoek iets horen waarvan je uit je dak gaat. De Caribische eilanden zijn ook niet gek. Weet je nog dat Rachel, Zack en ik daar hebben gevaren? Gelukkig voor de kindertjes er waren.’


  ‘Ja, je hebt me een kaartje gestuurd van St. Maarten,’ prevelde Freddie. Ze had die ansicht nog steeds.


  ‘Het was voor mij de eerste keer dat ik ergens kwam. Zack vond mij als bemanningslid geen knip voor de neus waard, dus ik mocht koksmaat spelen. Ik heb weinig anders gedaan dan kankeren, maar ik heb genoten.’


  Ze betraden het exclusieve restaurant van Freddies keuze. ‘Kimball,’ zei ze tegen de gerant. Even later kon ze voldaan vaststellen dat ze er goed aan had gedaan te reserveren. Met hun tafel in een rustig hoekje kon het bijna niet volmaakter. Kaarsen in zilveren kandelaars, en in het zachte licht glinsterende, kristallen glazen op luxueus tafellinnen. Nick had misschien nog niet in de gaten dat ze hem het hof ging maken, maar tot dan toe deed ze het niet slecht, al zei ze het zelf. ‘Wat dacht je van een lekker wijntje?’


  ‘Prima.’ Hij pakte de in leer gebonden wijnkaart en schudde zijn hoofd bij het zien van de belachelijke prijzen. Nu ja, Freddie wilde zo nodig uit dineren, dacht hij. Door zijn jarenlange ervaring in Zacks bar kostte het hem weinig moeite er een goede wijn uit te pikken. ‘De Sancerre ’88,’ zei hij tegen de bescheiden wachtende sommelier.


  ‘Zeker, sir. Een uitstekende keus.’


  ‘Dat moet haast wel, gezien het feit dat jullie er drie keer de normale prijs voor vragen,’ reageerde Nick droogjes, terwijl hij de man de wijnkaart gaf. Het ontging hem niet dat Freddie met moeite haar lachen hield. ‘Hoe staat het met je speurtocht naar een appartement?’ vroeg hij na een sigaret opgestoken te hebben.


  ‘Daar ben ik vandaag niet aan toe gekomen. Ik hoop dat Sydney binnenkort iets voor me weet.’


  ‘Tja, in Manhattan woonruimte vinden is moeilijk, kleintje. Pas op je tellen, want er zijn heel wat gladde jongens die misbruik maken van de schaarste. Je wordt bedonderd waar je bij staat. Misschien kun je voorlopig beter bij een familielid intrekken.’


  Ze keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘O? Zoek jij een kamergenoot?’


  Zijn mond viel open, en hij knipperde verbaasd met zijn ogen. ‘Zo bedoelde ik het niet.’


  ‘Mmm, het zou anders wel praktisch zijn als we gaan samenwerken, en –’


  ‘Ho, even. Je loopt op de zaken vooruit, dame.’


  ‘O ja?’ Flauwtjes glimlachend ging ze achterover zitten en zag Nick een vluchtige blik werpen op het etiket van de wijnfles die de sommelier hem presenteerde.


  ‘Ja, prima,’ mompelde hij tegen de man, die echter niet van wijken wist. Of hij wilde of niet, hij moest geloven aan het rituele proeven. Om de zaak te bespoedigen nam hij meteen een klein slokje van het bodempje dat de kelner voor hem inschonk. ‘Ja, goed,’ verklaarde hij zonder echt geproefd te hebben. Met enige moeite onderdrukte hij zijn ongeduld terwijl de man waardig, maar op zijn dooie akkertje, eerst Freddies glas vulde en daarna hem bijschonk voor hij de fles zwierig in de koelemmer deponeerde. ‘Luister nou even,’ hernam hij tegen Freddie zodra ze alleen waren.


  ‘Inderdaad een uitstekende keus,’ merkte Freddie goedkeurend knikkend op na een slokje genomen te hebben. Droog, fris en fruitig. ‘Op bepaalde gebieden heb ik het volste vertrouwen in je smaak, Nicholas. Dit is daar een van.’ Ze hief haar glas. ‘Ook op het gebied van muziek,’ vervolgde ze glimlachend. ‘Het staat je misschien tegen om toe te geven dat jouw kleine Freddie net zo goed is als jij, maar je integriteit op het vlak van muziek laat je geen keus.


  ‘Ik heb nog niemand horen beweren dat jij net zo goed bent als ik, kleintje,’ reageerde hij minzaam. ‘Maar ik wil best toegeven dat je niet slecht bent.’ Het was plagend bedoeld, maar op het moment dat hij met haar klonk en haar recht aankeek, vergat hij even wat hij werkelijk wilde zeggen doordat hij zich bijna in de grijze diepten van haar ogen verloor. Kwam het door het kaarslicht dat ze zo mysterieus glansden? Of had ze een geheim dat ze nog niet met hem wilde delen? ‘Hoe dan ook…’ Hij moest zijn keel schrapen voor hij verder kon. ‘Dat nummer van je bevalt me.’


  ‘O, Mr. LeBeck…’ Ze knipperde zogenaamd verlegen met haar lange wimpers. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’


  ‘Alsof jij ooit om woorden verlegen zit,’ kaatste hij plagend terug. ‘Wat ik zeggen wou, dat ene nummer, Altijd Jij, zou best eens in het stuk kunnen passen.’


  ‘Mijn idee.’ Freddie glimlachte om zijn scherpe blik. ‘Kijk, als de dochter van Spencer Kimball heb ik natuurlijk mijn connecties. Ik heb het boek waar je de musical op baseert, gelezen, Nick. Een prachtig verhaal, een klassiek thema in een modern jasje. Een liefdeskomedie met diepgang, mooier kan het niet. Met Maddy O’Hurley in de hoofdrol –’


  ‘Hoe weet jij dat?’ onderbrak Nick haar verbaasd.


  Ze schonk hem een lichtelijk zelfvoldaan glimlachje. ‘Ik had het toch al over connecties? Mijn vader heeft vaker voor haar man gewerkt. Reed Valentine is een oude familievriend.’


  ‘Connecties,’ bromde hij hoofdschuddend. ‘Waar heb je mij eigenlijk voor nodig? Ga meteen naar Valentine. Hij is de belangrijkste producent van mijn nieuwe stuk.’


  ‘Dat zou ik kunnen doen.’ Zijn voelbare ergernis negerend, staarde ze met getuite lippen naar haar wijnglas. ‘Maar zo ga ik liever niet te werk.’ Ze keek op en hield zijn blik gevangen. ‘Ik zou graag zien dat jij me wilt hebben, Nick. Als dat niet het geval is, kan het met ons niet goed gaan.’ Ze zweeg een moment en vroeg zich gespannen af of hij begreep dat ze het niet alleen over muziek had, maar ook over haar leven – hun leven, hun gezamenlijke toekomst. ‘Ik zal alles doen wat in mijn vermogen ligt om je ervan te overtuigen dat je me wilt. Als dat niet voldoende blijkt te zijn, en je kunt me dat recht in mijn gezicht zeggen, dan zal ik me daarbij neerleggen.’


  Nick was zich terdege bewust van het vreemde gevoel diep in zijn binnenste; een onrustbarende tinteling, een waarschuwing voor dreigend gevaar, een verboden verlangen dat onmiskenbaar groeide… Hij verlangde ernaar haar gave, ivoorkleurige wang onder zijn vingertoppen te voelen. Om zijn gedachten een halt toe te roepen, drukte hij zijn sigaret uit, terwijl hij zuigend inademde. ‘Oké, Fred, overtuig me maar.’


  De beklemming rond haar hart ebde weg. ‘Goed, maar zullen we eerst bestellen?’


  Ze maakte haar keus uit het menu bijna op goed geluk en bestelde afwezig. Ze had waarachtig wel wat anders om zich druk over te maken dan over wat ze at. Wat ze het best kon zeggen en vooral hoe ze het moest inkleden. In gepeins verzonken nam ze nog een slokje wijn, terwijl Nick zijn bestelling opgaf.


  ‘Wat?’ vroeg hij toen de kelner weg was en hij zag dat ze met een vage glimlach om haar lippen naar hem zat te kijken.


  ‘Ik zat te denken…’ Over tafel reikend legde ze haar hand op de zijne. ‘Aan de eerste keer dat ik je zag. Je kwam binnen in de heerlijke chaos van oma’s huis en je keek alsof je water zag branden.’


  ‘Wat wil je?’ reageerde hij, blij met het veilige onderwerp. ‘Ik had zoiets nooit eerder meegemaakt. Zo’n onvoorstelbaar drukke familie, iedereen praatte door elkaar, overal rondrennende kinderen, al dat eten…’


  ‘Ja, en Katie, die meteen voor je ging staan en eiste dat je haar optilde.’


  ‘Mmm, je zusje heeft altijd een oogje op me gehad.’


  ‘Ik ook.’


  Nick begon te lachen tot het tot hem doordrong dat het helemaal niet zo geestig was. ‘Dat meen je niet.’


  ‘Reken maar van wel. Eén blik op jou, en mijn bakvissenhart sloeg op hol. Je haar was langer en blonder dan nu en je had een ringetje in je oor.’


  Hij betastte met een ongemakkelijk lachje zijn oorlel. ‘Dat is lang geleden.’


  ‘Ik vond je zo mooi… zo exotisch, net als de rest.’


  Zijn verlegenheid maakte plaats voor verbazing. ‘De rest waarvan?’


  ‘De familie, natuurlijk. Al die wonderbaarlijke Oekraïners met hun zigeunertrekken, het aristocratische voorkomen van mijn vader, de klassieke schoonheid van Sydney, en Zack, de aantrekkelijke, ruige bink.’ Ze schudde haar hoofd. ‘En daar stond jij opeens, de volmaakte kruising tussen James Dean en een popster. Ik was totaal van de kaart,’ verzuchtte ze met veel gevoel voor dramatiek. ‘Ieder meisje heeft recht op zo’n onvergetelijke eerste liefde. Dat was jij voor mij.’


  Nick wist niet goed wat hij moest zeggen. ‘Nou… ik voel me gevleid.’


  ‘Dat is je geraden. Ik heb Bobby MacAroy en Harrison Ford voor je opgegeven.’


  ‘Harrison Ford? Tjonge, dat is niet mis.’ Het voorgerecht werd opgediend, en hij ontspande zich. ‘Maar wie mag Bobby MacAroy wel wezen?’


  ‘O, alleen maar de leukste jongen van mijn klas.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Hij heeft natuurlijk nooit geweten dat ik met hem wilde trouwen en vijf kinderen van hem wilde.’


  ‘Pech voor hem.’


  ‘Inderdaad. Hoe dan ook, ik kon alleen maar naar je staren, terwijl ik moed verzamelde om iets tegen je te zeggen. Kleine Freddie, de sproetenkop, te midden van al die exotische vogels…’ besloot ze met een grimas.


  ‘Een porseleinen poppetje met een massa rossige krullen en enorme ogen,’ merkte hij mijmerend tussen twee happen door op. ‘Ik weet nog dat ik opmerkte dat je niet op je kleinere broer en zus leek, en toen legde je uit dat Natasha je stiefmoeder was. Ik had met je te doen.’ Naar haar kijkend verloor hij zich een moment in de grijze diepten van haar ogen. ‘Doordat ik met mezelf te doen had… Ik was immers de vreemde eend in de bijt als stiefbroer. Ik zal nooit vergeten dat je me heel ernstig aankeek en zei dat “stief” gewoon maar een woord was. Niet meer en niet minder. Dat heeft me enorm geholpen.’


  Freddie voelde haar ogen vochtig worden. ‘Nooit geweten dat jij het zo moeilijk had. Ik dacht dat je ontzettend goed met Zack overweg kon.’


  ‘Als je eens wist hoe ik mijn best heb gedaan om hem te haten,’ reageerde Nick meesmuilend. ‘Niet dat het me ooit gelukt is, al heb ik hem – en mezelf – het leven een tijdlang behoorlijk zuur gemaakt. Maar ja, ik was natuurlijk aan Rachel verslingerd.’


  ‘Verslingerd? Maar…’ Daar liet ze het bij, en ze deed of ze zich op haar eten concentreerde.


  De herinnering was voor Nick allang niet pijnlijk meer. ‘Ach, ik was negentien en ik vond haar zo geweldig, met haar fantastische figuur en ongelooflijk mooie benen. Ik zag niet in hoe zij me zou kunnen weerstaan… Je bloost, Fred.’ Hij grinnikte. ‘Kom, elke jongen heeft recht op ten minste één onvergetelijke liefde. Het was geen pretje om te ontdekken dat Rachel en Zack een relatie hadden. Ik heb mezelf ook nog belachelijk gemaakt. Het werd pas beter toen ik begreep dat zij samen iets heel bijzonders hadden. Ten slotte drong het tot me door dat ik van haar hield maar niet verliefd op haar was. Zo eindigen jeugdliefdes toch altijd?’


  Freddie keek hem strak aan. ‘Soms…’ Ze glimlachte flauwtjes. ‘Weet je, waar we het nu over hebben, bevestigt in zekere zin mijn mening over waarom wij zouden moeten samenwerken.’


  Nick wachtte met reageren tot de kelner het hoofgerecht had opgediend en hun wijnglazen nog eens had gevuld. ‘Hoezo?’ vroeg hij. Doordat ze voorover leunde, rook hij haar betoverende parfum, en om zich een houding te geven nam hij haastig een slokje wijn.


  ‘Omdat we met elkaar verbonden zijn, Nick,’ verklaarde ze met nadruk. ‘Op vele niveaus. We hebben een geschiedenis samen. Bepaalde aspecten daarvan gaan zelfs terug tot voor we elkaar kenden.’


  ‘Dat laatste begrijp ik niet.’


  Ze maakte een ongeduldige beweging met haar vork. ‘Daar hoeven we nu niet op in te gaan. Waar het om gaat, is dat ik je beter ken dan je misschien denkt, Nicholas. Ik weet bijvoorbeeld wat je muziek voor je betekent… Het is je redding.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Dat is nogal sterk uitgedrukt…’


  ‘Sterk of niet, het is wel zo,’ beweerde ze met grote stelligheid. ‘Het succes dat je hebt, is mooi meegenomen, maar het draait voor jou allemaal om de muziek. Als het moest, zou je voor niets componeren en voor niets spelen. Zonder muziek zou het leven voor jou weinig tot niets waard zijn. Je kunt niet zonder, en je hebt mij nodig om je muziek van tekst te voorzien. Ik hoef jouw composities maar te horen en ik weet precies wat je ermee wilt zeggen. Ik vind de woorden bij je muziek omdat ik je begrijp, omdat ik je aanvoel en omdat ik van je hou.’


  Hij keek haar onderzoekend aan, terwijl hij trachtte zijn nuchtere kijk niet te laten beïnvloeden door zijn gevoelens. Ze had gelijk, besefte hij; als het om zijn muziek ging, kon hij gevoel en verstand niet scheiden. Hij legde zijn diepste emoties in zijn composities, en zij had met de tekst die ze erop had gemaakt bewezen hem haarfijn aan te voelen. Dat bleek ook uit wat ze had gezegd. ‘Je weet jezelf goed te verkopen, Fred,’ merkte hij na een korte stilte bedachtzaam op.


  ‘Het gaat om ons,’ verbeterde ze hem dringend. ‘Wij kunnen samen een geweldig team vormen. Sterker en beter dan elk van ons apart.’


  Nick hoorde in gedachten het nummer dat hij die ochtend herhaaldelijk had gespeeld. Freddies tekst volgde als vanzelf: ‘Altijd jij, in mijn hart en in mijn ziel… Altijd jij, voor geen ander zal ik vallen, zo min als ik voor een ander viel… Altijd jij om naar te smachten… Altijd jij in mijn gedachten.’ In alle eenvoud had ze precies de juiste toon getroffen voor wat hij had bedoeld… een nummer waar eenzaamheid en verlangen uit sprak; geen troosteloze eenzaamheid, maar juist eenzaamheid in combinatie met de onverwoestbare hoop de ware te vinden. Het zei genoeg dat ze dat had begrepen.


  ‘Ik stel voor het als volgt te doen, Freddie,’ hernam hij. ‘We proberen het een tijdje, om te zien hoe het gaat. Als we nog twee sterke nummers kunnen maken die het libretto inhoud geven, gaan we ermee naar de producenten.’


  Onder tafel kneep ze haar handen samen. ‘En als zij het materiaal goedkeuren?’


  ‘Als ze het goedkeuren, zijn we partners.’ Hij hief zijn glas. ‘Afgesproken?’


  ‘O ja.’ Ze klonk met hem, en het geluid van kristal tegen kristal klonk haar als muziek in de oren. ‘Afgesproken.’


  


  Het was niet alleen de wijn waardoor Freddie zich een beetje licht in haar hoofd voelde toen Nick haar na het diner naar haar suite begeleidde. Bij haar deur gekomen, draaide ze zich om en keek stralend naar hem op. ‘We gaan het geweldig doen samen. Ik weet het zeker.’


  Nick hief zonder erbij na te denken zijn hand om een losgeraakte krul achter haar oor te strijken. ‘We zullen zien. Morgen bij mij, aan mijn piano. Neem maar wat te eten mee.’


  ‘Oké, ik kom direct na het ontbijt.’


  ‘Als je het waagt voor twaalven te komen, vil ik je levend.’ Hij glimlachte. ‘Waar is je sleutel, kleintje?’


  ‘Hier.’ Ze hield hem even onder zijn neus voor ze hem in het slot stak. ‘Kom je nog even binnen?’


  ‘Ik moet het laatste deel van de late dienst draaien en de bar afsluiten, dus –’ Hij vergat zijn zin af te maken op het moment dat ze zich weer omdraaide en haar armen om zijn middel liet glijden. Haar warmte verbijsterde hem. ‘Ga maar lekker slapen,’ wist hij lichtelijk schor uit te brengen, en hij boog zijn hoofd met de bedoeling haar een kuise zoen op haar wang te geven.


  Het was opnieuw niet alleen de wijn waardoor ze op het laatste ogenblik haar hoofd net genoeg draaide om ervoor te zorgen dat zijn lippen op de hare terechtkwamen.


  Ze genoot een… twee, drie opgewonden hartslagen van zijn kus, het gevoel en de smaak van zijn mannelijk sensuele lippen, en ze was zich er vaag van bewust dat hij de greep van zijn handen op haar schouders onwillekeurig verstevigde. Toen ze zich met tegenzin terugtrok, dwong ze zich tot een montere glimlach om hem vooral niet te laten merken hoe haar hart tekeerging. ‘Welterusten, Nicholas.’


  Hij verroerde geen vin, ook niet nadat ze de deur van haar suite achter zich had gesloten. Pas toen hij zeker wist dat ze hem niet zou kunnen horen liet hij zijn ingehouden adem ontsnappen en drentelde hij langzaam naar de lift.


  Freddie was familie, prentte hij zichzelf in, niet zomaar een verdraaid sexy schatje met wie hij zich tijdelijk kon amuseren. Toen hij op de knop van de lift drukte, vloekte hij binnensmonds omdat hij zag dat zijn vingers trilden. Familie, hield hij zich nogmaals streng voor. Ze hadden een familierelatie en gingen misschien samenwerken. Dat kon en mocht hij onder geen beding vergeten…


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Hallo, Rio.’ Freddie kwam beladen met handtas, koffertje en een zak vol boodschappen via de achterdeur de keuken van Lower the Boom binnen.


  ‘Hé, popje.’ Rio keek verrast op van zijn bezigheden voor de lunch. ‘Wat kom je doen?’


  Balancerend met haar last liep ze naar de wenteltrap in de hoek. ‘Nick en ik gaan vandaag samen aan de slag.’


  ‘Nou, je hebt mazzel als je hem niet aan zijn haren uit bed hoeft te trekken.’


  Grinnikend om Rio’s droge commentaar liep ze de treden op. ‘Hij zei twaalf uur, en dat is het.’ Klokslag, dacht ze tevreden, terwijl ze boven op de dichte deur klopte. Ze wachtte ongeduldig op een reactie, maar die bleef uit. ‘Dan niet, Nicholas,’ mompelde ze, en ze zette haar koffertje even neer om zelf de deur te openen. Voor ze het appartement betrad, maakte ze haar aanwezigheid met een waarschuwende kreet kenbaar.


  Na verloop van enkele seconden drong het geluid van stromend water tot haar door, en ze begreep dat hij onder de douche stond. Ze ging naar binnen, sloot de deur met haar voet en droeg haar boodschappen naar het keukentje, waar ze de meegebrachte etenswaren op de eetbar uitstalde. Ze had overal aan gedacht, stelde ze tevreden vast met een blik op de bakjes aardappel- en pastasalade, augurken en keurig verpakte sandwiches. Nick zou er toch wel iets te drinken bij hebben?


  Het duurde niet lang voor ze erachter was dat ze koffie zou moeten zetten, aangezien de keus beperkt was tot bier en mineraalwater waar alle prik uit was. Voor de rest was het duidelijk dat er nodig schoongemaakt en opgeruimd moest worden. Toen Nick vijf minuten later verscheen, stond ze met de mouwen van haar trui opgestroopt met haar handen in het hete sop.


  ‘Wat doe jij nou?’ vroeg hij bij wijze van begroeting.


  ‘Het was hier zo’n puinhoop,’ reageerde ze, zonder op te kijken. ‘Je moest je schamen dat je de boel verwaarloost. Ik heb je medische experimenten uit de koelkast verwijderd en in een plastic zak gedaan. Als ik jou was, zou ik die maar ergens begraven.’ Ze hoorde hem mopperend naar de koffiepot slenteren. ‘Mag ik vragen wanneer je voor het laatst de vloer hebt gedweild?’


  ‘Dat moet september 1990 geweest zijn,’ antwoordde hij geeuwend. ‘Heb je iets te eten meegebracht?’


  ‘Op de eetbar.’


  Fronsend bekeek hij de salades en sandwiches. ‘Geen ontbijt?’


  ‘Hoezo? Het is lunchtijd,’ verklaarde ze kortaf.


  ‘Tijd is een relatief begrip, Fred.’ Hij nam een augurk en beet er voorzichtig in.


  Freddie deponeerde het laatste bord dat ze in de gootsteen had aangetroffen in het afdruiprek. ‘Het minste wat je kunt doen, is de woonkamer uitmesten. Hoe kun je in die rotzooi behoorlijk werken?’


  De zurige smaak van de augurk deed hem goed, dus hij nam nog een hap. ‘Uitmesten doe ik elke derde zondag van de maand, of het nodig is of niet.’


  Met haar handen op haar heupen draaide ze zich strijdbaar naar hem om. ‘Je ruimt nu maar even op, want ik peins er niet over in die gore, stoffige troep aan de slag te gaan.’


  Op zijn gemak tegen de eetbar leunend, keek hij haar geamuseerd aan. Met haar warrige krullen, de stormachtige blik in haar ogen en vastberaden trek om haar mond vond hij haar een toonbeeld van een beledigd elfje. ‘Wat ben je toch een schatje, Fred.’


  Haar ogen schoten vuur. ‘Je weet dat ik daar een gruwelijke hekel aan heb!’


  ‘Ja…’ Zijn grijns werd breder.


  Zo waardig als ze kon, scheurde ze een stuk papier van de keukenrol om haar handen mee af te drogen. ‘Wat sta je daar nou naar me te staren?’ informeerde ze kattig.


  ‘Als je pruilt, ben je nog schattiger.’


  Inwendig kreunend nam ze zich heilig voor zich niet te laten charmeren. ‘Ga niet te ver, Nick.’


  ‘Mmm, ik heb je wel zo ver dat je me niet meer zo koeioneert als die arme Brandon.’


  ‘Pardon? Ik koeioneer mijn broertje helemaal niet!’


  Nick schoof langs haar om een van de afgewassen koffiebekers uit het rek te vissen. ‘Wel waar. Je bent nu eenmaal een bazig typetje.’


  ‘Onzin.’


  ‘Bazig, verwend en snoezig.’


  Ze telde tot tien. ‘Ik ga slaan, hoor.’


  ‘Ja, heel goed,’ reageerde hij minzaam, terwijl hij koffie inschonk. ‘Zo met je kinnetje in de lucht… Bijna net zo goed als pruilen.’


  Bij gebrek aan beter smeet ze de vochtige prop keukenpapier naar zijn hoofd. ‘Ik ben gekomen om te werken, niet om beledigd te worden. Als dat het enige is wat je kunt, kan ik maar beter vertrekken.’


  Zachtjes grinnikend zag hij dat ze aanstalten maakte er verontwaardigd vandoor te gaan. Dit was hun oude, vertrouwde relatie; zo hoorden ze met elkaar om te gaan, lekker hakketakkend als broer en zus. In een flits greep hij haar bij haar arm voor ze de keuken kon verlaten. ‘Kom nou, Fred. Niet boos weglopen.’


  ‘Ik ben niet boos,’ brieste ze, terwijl ze hem een elleboogstoot in zijn maag gaf.


  Nick schaterde het uit. ‘Dat kan beter, Fred. Voor het gewenste resultaat moet je er wel je hele gewicht achter zetten.’


  Ze probeerde het, maar hij ontweek haar soepeltjes voor ze schade aan kon richten. In de stoeipartij die volgde, verloren ze bijna hun evenwicht, en ze moesten worstelen om niet te vallen. Voor ze het wist stond ze ruggelings tegen de koelkast gedrukt met zijn handen stevig op haar heupen, terwijl zij op zijn onderarmen steunde.


  Het lachen verging Nick toen hij zich realiseerde hoe dicht hij tegen Freddie aan stond. Ze voelde zo heerlijk zacht en vrouwelijk aan, en ze keek met grote ogen naar hem op. Onwillekeurig dwaalde zijn blik naar haar nu bijna pruilende lippen, en hij kon de verleiding nauwelijks weerstaan.


  Freddie werd zich langzaam bewust van de verandering. Ze voelde haar bloed in haar aderen kloppen, terwijl zich met de speciale tinteling in haar onderlichaam een aangename warmte door haar ledematen verspreidde. Dit was waar ze zolang op had gewacht – naar had gesmacht – de echte man-vrouw omhelzing. Als vanzelf gleden haar handen over zijn armen naar zijn brede schouders.


  Nick deinsde geschrokken achteruit. Het had bitter weinig gescheeld of hij zou haar hebben gekust. Niet zomaar uit genegenheid, maar hongerig en vol vuur als een man die het niet laten kon een even mooie als begeerlijke vrouw te veroveren. Als dat hun vertrouwensband niet zou schaden…


  ‘Nick,’ fluisterde ze nauwelijks hoorbaar.


  Hij had haar bang gemaakt, besefte hij, walgend van zichzelf. ‘Het spijt me,’ bromde hij met een verontschuldigend handgebaar. ‘Ik had je niet zo mogen plagen.’ Hij deed nog een stap achteruit, zodat hij zijn beker kon pakken.


  ‘Al goed,’ verklaarde ze, dapperder dan ze zich voelde, en ze wist zelfs een glimlachje te produceren om haar teleurstelling te verbergen. ‘Dat ben ik wel van je gewend. Wat niet wegneemt dat ik nog steeds wil dat je je troep opruimt.’


  Nick lachte opgelucht. Zo kende hij haar weer. ‘Mijn flat, mijn troep, mijn piano. Wen er maar aan.’


  Na een korte aarzeling knikte ze langzaam. ‘Jij je zin, maar zodra ik mijn eigen appartement heb, werken we daar, aan mijn piano.’


  ‘Misschien,’ reageerde hij onverschillig. Hij pakte het bakje aardappelsalade en begon er met een vork uit te eten. ‘Schenk even koffie voor jezelf in, dan kunnen we praten over wat ik met de partituur voor het stuk wil.’


  ‘Wat wij willen,’ verbeterde ze hem pinnig. Ze viste een beker uit het rek. ‘Partner.’


  


  Ze bleven ruim een uur aan de kleine keukentafel zitten om het verhaal van De Enige, de Echte voor Altijd door te spitten en over het hoofdthema van de partituur te discussiëren. De musical zou een periode van tien jaar bestrijken waarin een jeugdige verliefdheid tot een overhaast huwelijk en een nog overhaastere scheiding leidde, uitmondend in een volwassen, compleet vervullende relatie.


  Eind goed, al goed, volgens Freddie.


  Het eeuwige leerproces van vallen en opstaan, volgens Nick.


  Ze werden het erover eens dat ze met beide opvattingen naast elkaar meer inhoud aan het oorspronkelijke verhaal zouden geven, waardoor er ook meer musikale ideeën in verwerkt konden worden.


  ‘Ze houdt van hem,’ verklaarde Freddie, toen ze achter de piano plaatsnamen. ‘Direct vanaf hun eerste ontmoeting. Liefde op het eerste gezicht.’


  ‘Ze is gewoon verliefd op de liefde,’ wierp Nick tegen, terwijl hij de recorder aanzette. ‘Hij ook, trouwens. Door hun onbezonnen jeugdigheid zijn hun karakters geloofwaardig. Dat spreekt aan en schept ruimte voor humor.’


  ‘Mmm…’


  ‘Luister maar…’ Hij speelde een thema. ‘Een grootse ouverture met een krioelende menigte op het podium. Veel beweging, flitsende lichtstanden, tempo… Iedereen heeft haast.’ Hij sloeg enkele akkoorden aan op het keyboard dat dwars op de piano was opgesteld en schakelde over op een ander ritme. ‘Een en al jachtigheid en het energieke van de jeugd.’


  ‘Middenin lopen ze elkaar tegen het lijf. Letterlijk.’


  ‘Precies… Dat gebeurt hier.’ Na de pakkende ouverture begon hij aan het eerste nummer, dat hij deels af had.


  Freddie merkte dat hij er helemaal in opging. Ze sloot haar ogen en liet de muziek op zich inwerken. In het heftige stuk had hij enkele dissonanten verwerkt, en ze voelde precies aan wat hij ermee wilde zeggen. Ongedurigheid, drukte, mensen die zo vol waren van zichzelf, dat ze geen oog hadden voor anderen. Ze zag een podium vol dansers voor zich, een choreografie die bij de opzwepende muziek paste. Ze hoorde het verkeerslawaai, getoeter, elkaar uitfoeterende taxichauffeurs…


  ‘Hier moeten meer koperblazers,’ bromde Nick opeens. Hij stopte en maakte snel een paar aantekeningen voor hij de blazersknop op zijn keyboard indrukte.


  ‘Niet stoppen.’


  ‘Ik druk alleen een paar knoppen in voor meer blazers.’


  Ze schudde haar hoofd, en met haar blik strak op de bladmuziek gericht plaatste ze haar vingers op de pianotoetsen. Nadat hij het intro had herhaald, begon ze de melodie te neuriën. ‘Ik kan niet meer stoppen, ik moet zoveel doen,’ zong ze even later. ‘Vergaderingen, afspraken, alles voor de poen… Zoveel te regelen, ik vlieg van hot naar her… Er ook nog voor een ander zijn, dat gaat me echt te ver.’


  Nick luisterde met stijgende verbazing naar haar. Hij was vergeten hoe aangenaam haar zangstem was: zuiver, een beetje hees en daardoor verrassend sexy. ‘Wat ben je snel,’ complimenteerde hij haar welgemeend.


  ‘Ik ben goed,’ reageerde ze, niet gehinderd door valse bescheidenheid. Ze speelde nog even door. ‘Volgens mij moet dit een koornummer worden, twee- of driestemmig in het refrein met een duet voor de hoofdfiguren, die hier tegen elkaar in zingen. Hij gaat immers zijn weg, zij de hare. De woorden kunnen elkaar overlappen en samensmelten, overlappen en samensmelten.’


  ‘Dat is het!’ Nick begon het thema dat ze speelde op zijn keyboard te begeleiden. ‘Dit is het helemaal!’


  Ze schonk hem een zelfingenomen glimlachje. ‘Weet ik.’


  


  Het kostte hun meer dan drie uur en nog een pot koffie om een gedegen basis voor de ouverture te leggen. Omdat Freddie ten slotte niet nog meer cafeïne wilde, waar Nick op leek te teren, vroeg ze hem beneden een flesje mineraalwater voor haar te halen. Tijdens zijn afwezigheid veranderde ze wat details in zowel de tekst als de muziek, tot ze werd gestoord door de telefoon.


  Zachtjes neuriënd liep ze naar het apparaat en nam op. ‘Hallo?’


  ‘Hallo. Is Nick er ook?’


  Bij het horen van de nogal hese vrouwenstem en het zangerige, zuidelijke accent trok Freddie haar wenkbrauwen op. ‘Hij komt zo terug. Hij is even naar beneden.’


  ‘O… dan wacht ik wel even. Je spreekt met Lorelie.’


  Lorelellebel, dacht Fred grimmig. ‘Dag, Lorelie. Ik ben Fred.’


  ‘Toch niet Nicks nichtje?’


  ‘Inderdaad,’ antwoordde ze, onwillekeurig geërgerd. ‘Zijn kleine nichtje Freddie.’


  ‘Hé, wat leuk,’ klonk het verbazend hartelijk. ‘Nick zei dat hij gisteravond met jou uit moest. Toen ik eenmaal wist dat het om familie ging, vond ik het geen punt om onze afspraak te verzetten.’


  Dus toch een vrouw! Fred moest even iets wegslikken. ‘Je schijnt het met gratie te nemen, Lorelie.’


  ‘Natuurlijk. Zo’n jong ding als jij in New York heeft de mannen in haar familie nodig om een beetje op haar te letten. Ik woon hier nu zelf vijf jaar, en ik ben nog steeds niet gewend aan die massa’s mensen. En dan dat jachtige. Iedereen lijkt haast te hebben.’


  ‘Sommigen meer dan anderen,’ mompelde Fred. ‘Waar kom je vandaan?’ vroeg ze, hopend dat het beleefd genoeg klonk.


  ‘Ik ben geboren en getogen in Atlanta, liefje. Alleen moet je hier wezen voor modellenwerk en televisie.’


  ‘Ben je model?’ Ze had het kunnen weten.


  ‘Ja, maar ik heb de laatste tijd meer televisiereclames gedaan. Heel vermoeiend, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Dat zal wel.’


  ‘Zo heb ik Nick leren kennen,’ vervolgde Lorelie gemoedelijk. ‘Na een zware opnamedag belandde ik in Lower the Boom, waar ik hem vroeg een lekker lang, koel drankje voor me te maken. Toen zei hij dat hij mij een lekker lang, koel ding vond.’ Ze lachte parelend. ‘Is Nick geen schatje?’


  Freddie knarsetandde nog op het moment dat het schatje met een paar flesjes mineraalwater terugkeerde. ‘Nou, dat is hij zeker,’ reageerde ze liefjes. ‘Dat vinden we allemaal.’


  Haar sarcasme was niet aan Lorelie besteed. ‘Nou, ik vind het in hem te prijzen dat hij zijn nichtje begeleidt bij haar eerste uitje in de grote stad. Jij komt toch ook uit het zuiden, liefje?’


  ‘Behoorlijk zuidelijk ja. We zijn praktisch zusters. Hier komt ons schatje. Dag.’ Met een uitgestreken gezicht stak ze hem de hoorn toe. ‘Je magnoliabloesem.’


  Nick zette de flesjes haastig neer en drukte de hoorn tegen zijn oor. ‘Lorelie?’ Argwanend naar Freddie kijkend, luisterde hij. ‘Ja, dat klopt. Nee, uit West Virginia. Ja, dat is ook aardig in de buurt… Eh, luister…’ Hij keerde de inmiddels weer aan de piano zittende Freddie de rug toe en dempte zijn stem. ‘Ik ben nu nog een tijdje aan het werk… Nee, vanavond is prima. Als je om een uur of zeven naar de bar komt…’ Hij schraapte zijn keel en vroeg zich af waarom hij zich zo ongemakkelijk voelde. ‘Ja, ik verheug me erop… Echt?’ Hij wierp een schichtige blik over zijn schouder. ‘Nou, dat klinkt, eh… interessant. Tot vanavond.’


  Zodra hij had opgehangen, pakte hij een van de flesjes, maakte hem open en bood hem aan Freddie aan. Waar kwam dat vreemde schuldgevoel toch vandaan? ‘Hier. Lekker koud.’


  ‘Dank je,’ reageerde ze ijzig. ‘Sorry dat ik je avondje heb verstoord.’


  ‘Wel nee. We zijn niet… Ze is gewoon een… Nee.’


  ‘Heel vleiend dat je haar alles hebt verteld over je kleine nichtje uit West Virginia.’ Ze zette het flesje met een klap neer en liet haar vingers over de toetsen vliegen. Dat was beter dan dat ze Nick ermee wurgde. ‘Niet te geloven dat ze zo’n belachelijke smoes voor zoete koek heeft geslikt.’


  Nick fronste zijn voorhoofd. ‘Smoes? Ik heb haar gewoon de waarheid verteld.’


  ‘Dat je op mij moest passen?’


  ‘Zo heb ik het niet gezegd,’ verzuchtte hij geërgerd. ‘Waar maak je je druk om? Jij wilde met me uit eten, dus ik heb mijn plannen gewijzigd, dat is alles.’


  ‘Prima. Zeg het de volgende keer gewoon als je al een afspraak hebt. Ik kan me ook zonder jou echt wel vermaken, hoor.’ Ze stond met een ruk op en begon haar papieren in haar koffertje te proppen. ‘Ik ben niet je arme, kleine nichtje dat een oppas nodig heeft. Iedereen, behalve een onvoorstelbare druiloor, kan zien dat ik een volwassen vrouw ben die uitstekend voor zichzelf kan zorgen,’


  ‘Ik heb nooit beweerd dat je dat niet –’


  ‘Je zegt het iedere keer met je ogen,’ onderbrak ze hem woedend . Ze schopte een hoopje vieze kleren aan de kant. ‘Toevallig zijn er echt wel mannen die wat graag met me uit eten willen zonder het als een plicht te zien!’


  ‘Kalmeer eens een beetje, zeg.’


  ‘Ik peins er niet over.’ Door de ruk waarmee ze zich omdraaide, zwierden haar krullen om haar hoofd. ‘Kijk maar eens goed, Nicholas LeBeck. Ik ben niet langer kleine Freddie, en ik laat me niet langer als het lievelingetje behandelen dat van iedereen een aai over de bol nodig heeft!’


  Nick haalde verbouwereerd een hand door zijn haar. ‘Wat is er in vredesnaam met je aan de hand?’


  ‘Niets!’ riep ze ziedend van woede uit. ‘Helemaal niets, stomme idioot. Ga jij nou maar gauw naar je zuidelijke schone!’


  Nog een halve minuut nadat ze de deur dreunend achter zich dicht had getrokken, bleef Nick roerloos staan voor hij hoofdschuddend een flesje mineraalwater pakte. Kleine meisjes werden groot, peinsde hij. En dan te bedenken dat de kleine Freddie altijd zo’n opgewekte, gelijkmatig gestemde jongedame was geweest…


  


  Freddie reageerde het grootste deel van haar woede af door een lange wandeling te maken. Toen ze voldoende was gekalmeerd om tot een normaal gesprekje in staat te zijn, zocht ze een telefooncel en belde Sydney. Door het nieuws dat haar tante voor haar had, verbeterde haar stemming op slag. Gewapend met een adres haastte ze zich om het net vrijgekomen appartement op tien minuten van Lower the Boom te gaan bezichtigen.


  Zodra ze het met de beheerder van het complex betrad, wist ze dat ze het zou nemen. Het was perfect. Al had het maar één slaapkamer, in de rest van het appartement met half open keuken was ruimte genoeg om er mooie meubels en tapijten in kwijt te kunnen, terwijl ze dan nog plaats genoeg had voor haar piano en een slaapbank voor eventuele logés. Het mooiste van alles was natuurlijk dat het dicht bij Nick in de buurt was, zodat ze hem gemakkelijk in de gaten kon houden.


  ‘Wat zeg je daarvan, Nick?’ mompelde ze, toen ze het uitzicht over een deel van Manhattan bewonderde. ‘Ik hou je in het oog, niet omdat ik zomaar een oogje op je heb, maar omdat ik van je hou, stommeling.’


  Onhoorbaar zuchtend drentelde ze naar de keuken, waar het nodige aan moest gebeuren. Haar ideaal was een grote, gezellige woonkeuken zoals thuis en bij oma, maar er viel best wat van te maken. Ze hield van koken en verheugde zich er al op Nick met heerlijke maaltijden te verrassen… Als hij het goed speelde.


  Nee, zij was degene die het goed zou moeten spelen, bedacht ze flauwtjes glimlachend. Het was fout geweest zo uit haar slof te schieten. Hij was immers niet anders gewend dan haar als zijn nichtje te beschouwen. Om daar verandering in te brengen was meer nodig dan een romantisch diner en een middag samenwerken.


  En ze zou er verandering in brengen, dacht ze vastberaden. Net zo goed als ze zich dit leuke appartement eigen zou maken door het knus en smaakvol in te richten. Over niet al te lange tijd zou haar nieuwe wereldje vervuld zijn van muziek… en liefde. Met Nick aan haar zijde zou haar leven volmaakt zijn!


  


  Toen Nick tegen zevenen in de bar verscheen, keek Zack hem met opgetrokken wenkbrauwen vragend aan. ‘Een leuk afspraakje?’


  ‘Mmm, met Lorelie.’


  ‘O ja.’ Zack floot goedkeurend. ‘Die lange, weelderig geschapen brunette met de hese stem.’


  ‘Juist.’ Nick voegde zich bij hem om hem te helpen. ‘We gaan alleen ergens een hapje eten. We zijn bijtijds terug, zodat ik je af kan lossen.’


  ‘Kom, zeg. Ik wil best voor je waarnemen.’


  ‘Dat is nergens voor nodig. Lorelie vindt het hier ook leuk. Na sluitingstijd kunnen we iets anders doen.’


  ‘Vast wel. Tafel zes wil twee bier, een whisky en een bloody Mary.’ Zack keek hem van opzij aan.‘Heb je het al gehoord van Freddies appartement?’


  Nick hield zijn hand stil boven de tap. ‘Appartement?’


  ‘Ja, ze heeft een paar straten verderop iets gevonden en al getekend. Je hebt haar net gemist. Ze was even hier om het te vieren.’


  ‘Is er iemand mee geweest om die flat voor haar te bekijken? Mik?’


  ‘Niet dat ik weet. Ze is mans genoeg om het alleen af te kunnen.’


  ‘Dat kan wel wezen, maar ze had Rachel even het huurcontract moeten laten controleren voor ze tekende.’


  Zack legde zachtjes grinnikend een hand op Nicks schouder. ‘Ook de kleintjes moeten ooit het nest verlaten, ouwe jongen.’


  Schokschouderend zette Nick de bestelling klaar voor de serveerster. ‘Is ze nu terug naar haar hotel?’


  ‘Nee. Ze ging met Ben uit.’


  ‘Ben…’ Nick verstrakte en hield op met het schoonvegen van de bar. ‘Wat bedoel je, uit met Ben?’ Hij keek Zack scherp aan. ‘Heb jij Fred aan Stipley voorgesteld?’


  ‘Ja, waarom niet?’ Zack vulde de borrelnootjes aan. ‘Hij vroeg me wie die dat leuke ding was, dus ik heb ze aan elkaar voorgesteld. Het klikte wel, geloof ik.’


  ‘Het klikte wel…’ herhaalde Nick grimmig. Hij onderdrukte de neiging een stevige whisky voor zichzelf in te schenken. ‘Je hebt haar met een vreemde uit laten gaan.’


  ‘Kom, Ben is geen vreemde. We kennen hem al jaren.’


  ‘Hij hangt anders wel vaak in de bar rond.’


  Zack lachte. ‘Wij toch ook?’


  ‘Zo bedoel ik het niet, dat weet je dondersgoed,’ snauwde Nick. ‘Je kunt haar toch niet zomaar aan de eerste de beste koppelen en ze dan laten vertrekken?’


  ‘Niks koppelen. Ik heb ze aan elkaar voorgesteld. Ze hebben een tijdje zitten praten, en toen besloten ze samen naar de film te gaan.’


  En dat moest hij geloven, dacht Nick. Welke gezonde vent zou zijn tijd aan een film willen verspillen als hij een vrouw met zulke mooie, grijze ogen en zo’n verrukkelijke mond bij zich had? Zijn maag kromp ineen bij de gedachte aan wat Stipley met Fred zou kunnen uithalen. ‘Hij wou zeker alleen maar wat aangenaam gezelschap,’ hoonde hij. ‘Allemachtig, hoe kun je zo stom zijn, man?’


  ‘Oké, dan zal ik het maar eerlijk zeggen,’ verzuchtte Zack. ‘Ik heb haar voor vijfhonderd dollar en een seizoenkaart voor de Yankees aan hem verkocht. Hij moet haar nu zo ongeveer in zijn opiumkit hebben gelokt.’


  Nick beheerste zich met moeite. ‘Heel geestig. Lach je ook nog als hij iets met haar probeert?’


  Zack keek zijn broer onderzoekend aan. Hij had Nick vaker woedend meegemaakt, maar deze ingehouden, kille razernij was nieuw voor hem. ‘Zelfs als hij dat zou doen, kan Freddie hem echt wel aan als ze er niet van gediend is,’ merkte hij sussend op. ‘Ben is geen maniakale rokkenjager.’


  ‘Hoe weet jij dat nou?’ reageerde Nick nors.


  Zack schudde zijn hoofd. ‘Waar maak je je zo druk om? Ik weet niet beter dan dat je Ben graag mag. Je bent meer dan eens met hem naar de Yankees geweest, en hij heeft je vorige maand nog zijn auto geleend.’


  Nick begon driftig een bierpul te poetsen. ‘Daar gaat het niet om. Het geeft geen pas dat Freddie uitgaat met iemand die ze in een bar heeft opgepikt.’


  ‘Jeetje, het lijkt wel of je jaloers bent, broertje.’


  ‘Jaloers?’ De gedachte alleen was angstaanjagend. ‘Hou toch op.’ Hij bleef bezig met poetsen, al was het maar om te voorkomen dat hij de bar uit zou hollen om elke bios in Manhattan te gaan afspeuren. ‘Onzin!’


  Zack dacht het zijne van de opvallend heftige ontkenning. Hij had zo’n vermoeden dat zijn broer hard op weg was voor de kleine Freddie Kimball te vallen. ‘Is het echt onzin? Wat is er met jou en Freddie gaande?’


  ‘Helemaal niets!’ Nick greep het volgende glas. ‘Ik probeer alleen een beetje op mijn nichtje te letten. Dat is meer dan ik van jou kan zeggen.’


  Zack snoof. ‘Tja, ik had haar natuurlijk kunnen opsluiten. Of misschien had ik als chaperon mee moeten gaan.’ Hij maakte een grimas. ‘Ik weet het goed gemaakt. De volgende keer dat ze in gesprek raakt met een vriend van me, schakel ik meteen de zedenpolitie in.’


  ‘Ach, hou toch je kop, man.’


  ‘Hou jij je liever een beetje in. Daar is je schatje uit Georgia.’


  ‘Ook dat nog,’ mompelde Nick humeurig. Hij deed zijn best Freddie en haar idiote gedrag uit zijn hoofd te zetten door zich voor te houden dat hij zijn eigen leven had. Freddie was tenslotte – zoals ze zelf niet naliet te benadrukken – een volwassen vrouw.


  Met die overweging dwong hij zich tot een glimlach naar de naderende Lorelie. Oogverblindend, sexy en – als hij mocht afgaan op hun laatste uitje – bereidwillig. Dat laatste zag hij bevestigd in de manier waarop ze met soepele gratie op een van de barkrukken plaatsnam, haar glanzende zwarte lokken naar achteren schudde en met een suggestieve blik in haar stralende blauwe ogen naar hem glimlachte.


  ‘Hallo, Nick,’ begon ze verleidelijk. ‘Ik verheug me zo op onze avond.’


  De boodschap kon niet duidelijker, en het vergde veel – zo niet alles – van zijn wilskracht om te blijven glimlachen toen hij zich met een schok realiseerde dat hij niet in het minst geïnteresseerd was in wat ze hem te bieden had…


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Toen Nick uit de douchecabine stapte, rook hij koffie en gebakken spek. Onder normale omstandigheden zou zijn stemming door die aanlokkelijke geuren zeker verbeterd zijn, maar doordat hij ongerust was geweest over een bepaalde dame had hij zo slecht geslapen, dat zelfs het vooruitzicht op een stevig ontbijt hem koud liet.


  Freddie had heel wat uit te leggen, bedacht hij grimmig, terwijl hij zich in zijn slaapkamer ging aankleden. Tot diep in de nacht uit met een vent die ze in een bar had ontmoet… Met haar achtergrond en opvoeding zou ze beter moeten weten. Wat zou hij er niet voor geven uit zo’n liefdevol gezin te komen als zij, al was het maar vanwege de warmte en geborgenheid, die hij node had moeten missen…


  Niet dat hij zijn moeder nu nog iets verweet. Ze had het waarachtig moeilijk genoeg gehad met hem in haar eentje grootbrengen. Het was beter gegaan nadat ze een relatie met Zacks vader had gekregen. Ze hadden ten minste behoorlijk onderdak gehad en nooit meer honger hoeven lijden, terwijl hem de blik van wanhoop in haar ogen verder bespaard was gebleven. Goed, Muldoon en zij hadden misschien nooit echt van elkaar gehouden, maar ze hadden in elk geval genoeg om elkaar gegeven om samen nog iets van hun leven te maken.


  Nick had nooit veel op gehad met Zacks vader, een stugge, in zijn eigen opvattingen vastgeroeste man, die Nicks aanwezigheid in huis als een noodzakelijk kwaad zag. Aan Zack had hij des te meer gehad. Zijn oudere stiefbroer was hartelijk en geduldig geweest en had het – wanneer nodig – voor hem opgenomen. Met zijn natuurlijke zachtaardigheid had hij hem het gevoel gegeven er echt bij te horen.


  Jammer genoeg was het niet zo gebleven. Zodra Zack oud genoeg was, had hij zich bij de marine aangemeld en was vertrokken. Nick wist nog goed hoe eenzaam en verlaten hij zich had gevoeld. Het was er niet beter op geworden nadat zijn moeder was overleden, en door het gemis aan huiselijke warmte had hij zich in zijn tienerjaren uit verzet bij een bende aangesloten. Als Cobra had hij houvast gevonden bij de ongeschreven regels en onderlinge loyaliteit van de bende zonder in te zien dat het daarmee van kwaad tot erger ging doordat hij steeds crimineler was geworden om zich in dat keiharde milieu te handhaven.


  Het was Zack geweest die hem daar bij terugkomst na het overlijden van zijn vader uit had gehaald. Nick had het zijn stiefbroer in die tijd niet gemakkelijk gemaakt. Ook nu, na al die jaren, kon hij er niet zonder een diep gevoel van spijt aan terugdenken, maar hoe onuitstaanbaar hij in zijn jeugdige onbezonnenheid ook was geweest, Zack had volgehouden en hem niet laten vallen. Net zomin als de toen ten tonele verschenen Rachel en de rest van de chaotische Stanislaski-familie. Door hun toedoen was zijn leven ten goede gekeerd… Misschien hadden ze hem met zijn allen zelfs wel gered, en dat was iets wat hij nooit zou vergeten.


  Terwijl hij zich verder aankleedde en zijn nog half natte haar achterover kamde, besloot hij dat het hoog tijd was om eens iets terug te doen voor de familie die zoveel voor hem betekende. Freddie mocht van huis uit veel hebben meegekregen, ze was, anders dan hij, nauwelijks voorbereid op het zich handhaven in de harde maatschappij. Ze kon wel iemand gebruiken die haar in de gaten hield en zo nodig beschermde tegen de gevaren van de grote stad. Aangezien niemand van de familie daar genegen toe leek, moest hij die taak maar op zich nemen.


  Met die gedachte begaf Nick zich naar de keuken. Hij kon haar ten minste het een en ander bijbrengen over het leven in New York, om te beginnen dat ze niet zomaar met vreemde kerels uit moest gaan.


  Freddie stond achter het fornuis uitjes, champignons en pepers te fruiten ter voorbereiding van de overheerlijke omelet waarmee ze Nick bij wijze van verontschuldiging wilde verrassen. Achteraf beschouwd vond ze dat ze hem de dag tevoren onheus had bejegend. Ze had ingezien dat haar gedrag was ingegeven door jaloezie, en daar was ze niet trots op. Bovendien was het een destructieve emotie, en daar schoot ze niets mee op als ze hun relatie meer inhoud wilde geven… Zolang ze niet echt samen iets hadden, stond het hem nog vrij om met andere vrouwen om te gaan, al moest het natuurlijk niet te gek worden. Om zijn hart te winnen, zou ze begrijpend, open en meegaand moeten zijn. Met tegen hem tekeergaan bereikte ze slechts het tegendeel van wat ze wilde.


  Op het moment dat ze vanuit haar ooghoeken een beweging waarnam, draaide ze zich met een stralende glimlach naar hem om. ‘Goedemorgen, Nick. Ik dacht dat je voor de verandering de dag wel zou willen beginnen met een lekker ontbijt. De koffie is klaar. Ga zitten.’


  Hij keek haar onderzoekend aan omdat hij haar toeschietelijkheid niet helemaal vertrouwde. ‘Wat moet dit voorstellen, Fred?’


  ‘Gewoon, een lekker ontbijt.’ Ze schonk koffie in en zette de schaal met geroosterd brood en uitgebakken spek op tafel. ‘Dat heb je wel verdiend na mijn gedrag van gisteren.’


  Door de opening die ze hem bood, maakte ze het hem wat gemakkelijker. ‘Mmm, nu je het daar toch over hebt… Ik wil je wel even vertel –’


  ‘Ik ben mijn boekje te buiten gegaan,’ hernam ze, terwijl ze de geklutste eieren in de pan goot. ‘Ik weet niet waarom ik zo uit mijn slof schoot. Misschien waren het de zenuwen… of doordat ik niet eerder besefte hoe mijn leven zou veranderen door naar New York te komen.’


  ‘Tja…’ Enigszins geruster ging hij zitten en nam een stukje spek. ‘Daar kan ik inkomen, maar je moet wel voorzichtig zijn, Fred. Ik bedoel, de consequenties kunnen heel wat vervelender zijn dan de zenuwen.’


  ‘Consequenties?’ herhaalde ze verbaasd, terwijl ze de omelet geroutineerd met de spatel omdraaide. ‘O, ja, eh…. Je had me er natuurlijk uit kunnen schoppen, maar voor zo’n ruzietje zou dat wat drastisch geweest zijn.’


  ‘Ruzietje?’ herhaalde Nick op zijn beurt verwonderd. ‘Heb je ruzie gehad met Ben?’


  ‘Ben?’ Ze schoof de omelet uit de pan op Nicks bord. ‘O, Ben… Nee, waarom zou ik. Hoe kom je daar zo bij?’


  ‘Je zei net – Waar heb jij het dan over?’


  ‘Over gistermiddag, toen ik zo moeilijk deed nadat Lorelie had gebeld.’ Met nog geheven spatel keek ze hem vragend aan. ‘Waar had jij het dan over?’


  ‘Over dat je met iemand die je in een bar hebt leren kennen uit bent gegaan,’ antwoordde hij kortaf. Hij nam zijn eerste hap. De omelet smaakte goddelijk. ‘Hoe haal je het in je hoofd? Ben je gek, of gewoon stom?’


  ‘Pardon?’ Ze zou haast haar goede voornemens vergeten. ‘Ik ben met een kennis van Zack naar de bios geweest.’


  ‘De bios, mijn neus. Je kwam pas na enen thuis.’


  Met haar handen op haar heupen keek ze hem vernietigend aan. ‘Je weet hoe laat ik thuiskwam?’


  ‘O, ik was toevallig in de buurt van het Waldorf. Ik zag je om kwart over één uit een taxi stappen.’ Door de herinnering aan hoe hij op de hoek van de straat had staan wachten, raakte hij uit zijn humeur, hoe lekker de omelet ook was. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat jullie twee films achter elkaar hebben gezien?’ Op het moment dat hij naar de jam reikte, kreeg hij een bestraffende tik op zijn hoofd met de spatel. ‘Hé!’


  ‘Mij een beetje bespioneren? Waar haal je het lef vandaan, Nicholas LeBeck?’


  ‘Niks bespioneren. Ik hield een oogje in het zeil omdat je zelf kennelijk te stom bent om op je tellen te passen,’ snauwde hij. Om de volgende tik met de houten lepel te ontwijken, sprong hij op. ‘Leg dat ding neer!’


  ‘Ik kijk wel uit. En dan te bedenken dat ik me schuldig voelde omdat ik zo tegen je was uitgevallen!’


  ‘Dat lijkt me niet meer dan terecht. Je had beter moeten weten dan zomaar uitgaan met een onbekende.’


  ‘Zack heeft ons aan elkaar voorgesteld!’ wierp ze verontwaardigd tegen. ‘Alsof hij dat zou doen als hij Ben niet vertrouwde!’ Ze dempte haar stem. ‘En als je denkt dat ik mij tegenover jou ga rechtvaardigen, heb je het mis,’ deelde ze hem ijzig mee.


  ‘Dat zullen we nog wel eens zien,’ reageerde hij dreigend. ‘Waar ben je met hem geweest?’


  Freddie snoof verachtelijk. ‘Als je het met alle geweld wilt weten… We zijn vanuit Lower the Boom meteen naar zijn flat gegaan, waar we urenlang wild en hartstochtelijk de liefde hebben bedreven. We hebben dingen gedaan die in bepaalde staten verboden zijn.’ Ze zag zijn ogen vervaarlijke glinsteren. ‘Goed, hè?’


  Nick wist niet hoe hij het had. Dat ze hem met haar woorden en haar houding provoceerde was tot daar aan toe, maar dat hij in de beelden die ze opriep zichzelf met haar bezig zag, bracht hem van zijn stuk. ‘Dat is niet iets om grapjes over te maken, Fred,’ grauwde hij.


  ‘Het gaat jou net zomin aan waar ik geweest ben of hoe ik mijn avond heb doorgebracht, als het mij aangaat wat jij met Scarlett O’Hara hebt gedaan.’


  ‘Lorelie,’ verbeterde hij haar knarsetandend. Ze hoefde niet te weten dat hij Lorelie halverwege de avond met een smoes naar huis had gestuurd. ‘En het gaat mij wel degelijk aan. Ik ben namelijk verantwoordelijk voor –’


  ‘Niets,’ onderbrak ze hem fel, met de spatel tegen zijn brede borst tikkend. ‘En helemaal niet voor mij. Ik ben ruimschoots meerderjarig, en als ik kerels in een bar wil oppikken, dan is dat mijn zaak. Je bent mijn vader niet, en het is hoog tijd dat je ophoudt je als zodanig te gedragen.’


  ‘Ik ben inderdaad je vader niet,’ mompelde hij, haar doordringend aankijkend. Nog even en hij zou zijn zelfbeheersing verliezen, besefte hij vagelijk. ‘Die zal je niet kunnen vertellen wat er met onvoorzichtige vrouwen kan gebeuren. Hij is de laatste die je kan tonen wat er gebeurt als een vrouw als jij zich in deze jungle met de verkeerde inlaat.’


  ‘Ach, en dat kun jij wel?’


  ‘Reken maar.’ Met een snelle beweging griste hij de spatel uit haar hand en wierp die op de grond, terwijl hij haar langzaam in de hoek dreef zonder zich iets aan haar angstige blik gelegen te laten liggen.


  ‘Hou op, Nick.’


  ‘Hoe denk je me tegen te kunnen houden?’ vroeg hij dreigend. Hij zette haar volledig klem. ‘Door om hulp te roepen? Denk je dat iemand daar aandacht aan schenkt?’


  Het hart klopte haar in de keel. Nooit eerder had ze hem zo angstaanjagend naar haar zien kijken; de vlammende blik in zijn ogen hield het midden tussen pure lust en kille razernij. ‘Doe niet zo raar,’ prevelde ze met de moed der wanhoop. Ze voelde zich zo bedreigd, dat ze zelfs de schijn van waardigheid niet meer kon ophouden. ‘Hou hiermee op, Nick.’


  ‘En stel nou eens dat hij niet meer voor rede vatbaar is…’ Om het haar voor eens en voor altijd in te peperen, schoof hij dicht tegen haar aan. ‘Misschien wil hij iets met je proberen…’ Hij bleef haar strak aankijken, terwijl hij zijn handen over haar blote armen liet glijden. ‘En nog meer als hij je gave huid heeft gevoeld,’ vervolgde hij nog dreigender. ‘En dan neemt hij gewoon wat hij wil.’ Hij greep haar bij haar heupen. ‘Wat wil je ertegen doen?’


  Overmand door angst vermengd met opwinding handelde Freddie instinctief. Ze sloeg haar armen om zijn nek en zag de blik in zijn ogen veranderen vlak voor ze zonder er verder bij na te denken haar lippen op de zijne drukte voor een hartstochtelijke kus. Ze legde er al haar te lang onderdrukte verlangens in, terwijl ze zich aan hem vastklemde alsof haar leven ervan afhing.


  Ze genoot er intens van dat Nick haar vasthield zoals ze meer dan eens had gedroomd. Er bleek passie en bezitsdrang uit zijn stevige omhelzing, en de heftigheid waarmee hij haar zoen beantwoordde, overtrof haar stoutste dromen. Het begon haar te duizelen zodra hij haar mond met zijn tong veroverde. Ze proefde zijn begeerte en kon haar geluk niet op nu hij eindelijk toonde haar als vrouw niet te kunnen weerstaan. Hoe nieuw de plotselinge uitbarsting van hartstocht ook was, ze zouden al jaren minnaars kunnen zijn, zo volmaakt harmonieus was hun jachtige samenspel van tastende, strelende handen, klauwende vingers, smachtende monden en lichamen.


  Nick verloor zichzelf in de kus. Freddies begeerlijke mond was voor hem de hemel op aarde. Hij kon er geen genoeg van krijgen haar te voelen, te proeven en te ruiken. Doordat ze hem alle gelegenheid bood en zich ook niet onbetuigd liet, kon hij niet anders dan toegeven aan zijn diepste verlangens. Hij vergat wie ze waren en wat al dan niet hoorde. Hij kon niet eens meer nadenken, doordat hij volledig in beslag werd genomen door ongekende emoties.


  Het enige wat hij wist, was dat hij meer en meer wilde, en niet in staat de verleiding te weerstaan tilde hij haar op het aanrecht zodat hij zijn handen vrij had om haar verder aan te raken en te nemen wat ze hem aanbood.


  Hij hoorde haar zuigend inademen op het moment dat hij zijn vingers onder haar trui schoof, hoger en hoger tot hij de welving van haar verrukkelijke borsten kon beroeren. Stevig en vrouwelijk zacht. Er ontsnapte hem een zacht gekreun – deels van pijn, deels van onvoorstelbaar genot – en zijn opwinding kende geen grenzen bij het voelen van haar wild bonzende hart onder zijn handpalm.


  Pas toen het tot hem doordrong dat ze na een aantal lichte huiveringen over haar hele lichaam begon te trillen, besefte hij waar hij mee bezig was. Er maakte zich een akelig gevoel van schaamte van hem meester, waardoor zijn brandende lust naar de achtergrond verdween. Verbijsterd over wat hij gedaan had en wat hij het liefst zou willen, liet hij zijn handen zakken en wankelde achteruit. Hij hoorde dat Freddies gehijg meer weg had van onderdrukt gesnik, en hij werd woest op zichzelf bij het zien van de glazige blik in haar grote, grijze ogen. Diep berouw streed om de voorrang met zelfverachting, en het sneed hem door de ziel toen hij zag dat ze de rand van het aanrecht zo stevig omknelde, dat haar knokkels wit werden.


  ‘Allemachtig… het spijt me, Freddie,’ prevelde hij. ‘Gaat het?’ Ze reageerde niet, en hij gebruikte zijn eerdere woede om zijn schaamte te bestrijden. ‘Zo niet, dan heb je dat aan jezelf te wijten,’ hernam hij grommend. ‘Dit is nou wat er kan gebeuren als je zo onvoorzichtig bent,’ beet hij haar toe. ‘Met een vreemde zou het alleen nog maar erger zijn. Nogmaals, het spijt me dat ik je bang heb gemaakt, maar ik wilde je een lesje leren.’


  ‘W-was dat het?’ stamelde ze. Hoewel haar hart nog vreselijk tekeerging, begon ze enigszins te bekomen van de ongekende opwinding. Geen van haar fantasieën en dromen kon tippen aan de realiteit van Nicks liefkozingen. Ze kon er met haar verstand niet bij dat hij die wonderbaarlijke ervaring nu ging bederven met verontschuldigingen en gepreek. ‘Ik vraag me af…’ In de hoop dat ze haar benen kon vertrouwen, gleed ze langzaam van het aanrecht. ‘…wie wie een lesje heeft geleerd,’ vervolgde ze met meer zelfvertrouwen toen ze zeker wist dat ze ondanks haar nog knikkende knieën stevig stond. ‘Ik heb jou gekust, Nicholas. Het was mijn initiatief, en daarmee heb ik je aardig verrast. Of je het leuk vindt of niet, je verlangt naar me.’


  Zijn oren suisden nog steeds van de hartstocht die ze in hem had gewekt. ‘Laten we de zaken nou niet door elkaar halen, Fred.’


  ‘Nee, laten we dat vooral niet doen,’ reageerde ze liefjes. ‘Je hebt daarnet niet je lieve, kleine nichtje gekust, Nick, maar mij.’ Met die woorden deed ze een stap in zijn richting en smaakte het genoegen hem bijna angstig achteruit te zien deinzen. ‘En ik kuste niet een familielid… maar jou.’


  Het lukte Nick niet om te slikken, zo droog was zijn keel opeens. Wie was deze vrouw, vroeg hij zich verwezen af. Wie was dit elfachtige wezen met de zelfbewuste, alwetende blik in haar ogen, waarmee ze hem diep trof. ‘Oké, misschien is het even uit de hand gelopen,’ mompelde hij humeurig.


  ‘Dat dacht je maar.’


  Haar vage glimlachje was veel te vrouwelijk en voldaan naar zijn zin, vooral omdat hij die blik maar al te goed kende. Van elke andere mooie vrouw zou hij die zeker gewaardeerd hebben. ‘Het is niet goed, Fred.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Daarom niet,’ snauwde hij geïrriteerd. Hij kon zo gauw niet op een van de vele redenen komen. ‘Dat hoef ik je toch zeker niet uit te leggen?’ Om zich een houding te geven, griste hij zijn koffiebeker van tafel.


  ‘Nee, dat lijkt me wat moeilijk voor je als je het zelf niet eens begrijpt.’ Zich sterker voelend dan ooit keek ze met haar hoofd een beetje scheef naar hem op. ‘Ik vraag me af wat je zou doen als ik jou nu in de hoek dreef.’


  Nick was ervan overtuigd dat hij haar dan zonder gewetenswroeging op de keukenvloer zou beminnen. ‘Hou op, Fred. We moeten allebei afkoelen.’


  ‘Mogelijk…’ Ze schonk hem haar liefste glimlach. ‘Volgens mij heb jij inderdaad tijd nodig om aan het idee te wennen dat je je sterk tot me aangetrokken voelt.’


  Met een klap zette Nick zijn beker op tafel. ‘Dat heb ik nooit gezegd.’


  ‘Het is soms niet eenvoudig veranderingen te accepteren in mensen die we door en door menen te kennen. Maar we hebben alle tijd.’


  Hoewel ze doodstil voor hem stond, kon hij zich niet aan de indruk onttrekken dat ze hem subtiel in haar web aan het verstrikken was. ‘Luister, Fred,’ verzuchtte hij, een hand door zijn haar halend. ‘Ik wil het graag redelijk houden, maar ik weet niet of dat nog kan.’ Hij keek haar peinzend aan. ‘Misschien zijn er inderdaad dingen veranderd waardoor we niet meer zo gemakkelijk met elkaar kunnen omgaan als vroeger… Wat ik maar wil zeggen, is dat als we met de samenwerking onze vriendschap riskeren –’


  ‘Ben je er bang voor om met me samen te werken?’ onderbrak ze hem met opgetrokken wenkbrauwen.


  Hij had nog genoeg van de opstandige jongen in zich om die vraag als belediging te beschouwen. ‘Bang? Natuurlijk niet,’ reageerde hij verontwaardigd. ‘Voor niemand, ook niet voor jou.’


  ‘Als dat zo is, zie ik het probleem niet. Tenzij je niet in staat bent om jezelf ervan te weerhouden – hoe zei je dat ook weer zo poëtisch – o ja, iets met me te proberen.’


  ‘Denk maar niet dat ik je nog eens aanraak!’


  Ze glimlachte liefjes om het grimmige gezicht dat hij bij die opmerking trok. ‘Goed, ik zou zeggen: eet de rest van je ontbijt op, dan kunnen we daarna aan de slag.’


  


  Nick hield zich aan zijn woord. Het lukte hem Freddie tijdens de uren dat ze zij aan zij werkten met geen vinger aan te raken. Het was geen gemakkelijke opgave, want ze had zo haar maniertjes – vanonder haar lange wimpers naar hem opkijken, net even iets gaan verzitten, haar hoofd opeens scheef houden – om hem op zijn zenuwen te werken. Tegen het einde van de middag was het praktisch gedaan met zijn zelfbeheersing.


  ‘Ja, heel goed,’ mompelde ze. Met haar blik op de bladmuziek gericht, luisterde ze naar wat hij speelde. ‘Hier krijgt iemand met Maddy O’Hurleys stembereik zeker een kick van.’


  ‘Ik heb niet gezegd dat dit een solonummer voor Maddy is,’ merkte hij geërgerd op. Hij kon het eenvoudig niet hebben dat ze zijn gedachten had geraden. ‘Ik dacht er juist aan dat dit misschien wel geschikt was voor een van de duetten.’


  ‘Volgens mij niet,’ reageerde ze heel kalm. ‘Maar goed, als je het zo wilt spelen… Ik heb wel wat ideetjes voor de tekst van hun duet.’ Ze keek hem tersluiks van opzij aan. ‘De woorden kloppen niet helemaal bij deze muziek, maar ik kan ze wel aanpassen als jij het wat sneller kunt spelen.’


  ‘Ik wil het niet sneller spelen. Dit is het juiste tempo.’


  ‘Voor een solo van Maddy, ja. Niet voor een duet. Voor Maddy zou het ongeveer zou kunnen gaan… Door jou vergeet ik morgen en vandaag, als jij –’


  ‘Probeer je me soms te verbeteren?’ viel hij haar humeurig in de rede.


  ‘Nee, ik probeer er samen met jou uit te komen.’ Ze noteerde snel iets op een van de bladen voor ze hem glimlachend aankeek. ‘Ik heb zo’n vermoeden dat je wel even wilt pauzeren.’


  ‘Dat bepaal ik zelf wel.’ Hij griste zijn sigaretten van de piano en stak er een op. ‘Als jij nu eens even je kop houdt, kan ik dit in alle rust uitwerken.’


  ‘Wat je wilt.’ Nog steeds beminnelijk glimlachend stond ze op en rekte zich behaaglijk uit, terwijl Nick het stuk opnieuw speelde. Even later hoorde ze tijdens het rollen met haar schouders dat hij ging improviseren op een manier waarvan ze allebei wisten dat het niet de bedoeling was.


  Het was duidelijk dat hij zich tegen haar verzette, en dat deed haar onnoemlijk goed. Dat hij meende strijd met haar te moeten leveren, kon niet anders betekenen dan dat hij gevoelens voor haar koesterde waar hij zich vooralsnog geen raad mee wist. Om hem te testen legde ze haar handen op zijn schouders en begon ze zijn spieren te masseren.


  Nick verstrakte. ‘Hou daarmee op, Fred.’


  ‘Je bent zo gespannen.’


  Hij liet zijn handen dreunend op de toetsen neerdalen. ‘Kappen, zei ik!’


  ‘Mmm, prikkelbaar,’ mompelde ze plagend, terwijl ze hem losliet. ‘Ik ga iets fris halen. Wil jij ook wat drinken?’


  ‘Neem voor mij maar een biertje mee.’


  Freddie dacht er het hare van; gewoonlijk dronk Nick alleen maar koffie zolang hij aan het werk was. Ze stond net in de keuken de flesjes te openen, toen ze hoorde dat er op de deur werd gebonkt. Zodra ze de stem van de bezoeker herkende, glimlachte ze.


  ‘Je staat onder arrest!’ riep Alex Stanislaski in de andere kamer. ‘Wat denk je wel? Mijn nichtje de hele middag aan de piano ketenen.’


  ‘Laat eerst je arrestatiebevel maar eens zien, smeris,’ reageerde Nick droogjes.


  Alex nam hem grinnikend in de houdgreep. ‘Ik kan het wel zonder arrestatiebevel af. Waar is ze, LeBeck?’


  ‘Oom Alex! De hemel zij dank!’ Freddie vloog hem om de nek. ‘Het was vreselijk! De hele dag dissonanten, kruisen en mollen,’ riep ze klaaglijk uit.


  ‘Stil maar, kleintje. Ik kom je redden.’ De grote man kuste haar op haar wang en hield haar vervolgens op armlengte om haar goed te bekijken. ‘Ja, Bess zei al dat je met de dag mooier wordt. Is die lummel zo vervelend tegen je?’


  ‘Ja.’ Zoetjes naar Nick glimlachend, sloeg ze een arm om het middel van haar oom. ‘Zet hem maar achter de tralies voor het zich voordoen als een menselijk wezen.’


  ‘Is het zo erg? Nou, ik zal je van hem verlossen. Kom je bij ons eten?’


  ‘Ja, leuk! Kun je me meteen alles over die promotie vertellen waar Bess over zat op te scheppen.’


  ‘Ach, dat stelt niet zoveel voor,’ bromde Alex.


  Nick stopte met spelen en keek spottend over zijn schouder. ‘Ik heb iets anders gehoord… commandant.’


  Alex gaf hem een por. ‘Het is nog niet officieel.’


  ‘Au! Politiegeweld!’ Nick stond kreunend op om het flesje bier te halen dat Freddie was vergeten. Hij nam er meteen een voor Alex mee. ‘Je moet mij altijd hebben, hè?’ vroeg hij zogenaamd verongelijkt.


  ‘Wat wil je? Ik had de sleutel moeten weggooien nadat ik je op heterdaad betrapte bij die inbraak in een elektronicazaak,’ reageerde Alex gemoedelijk.


  ‘Moet ik dat na jarenlang goed gedrag nog horen? Heb je weer zo’n smeris met het geheugen van een olifant.’


  ‘Tja, als het om schooiers gaat…’ Ontspannen tegen de piano leunend, tikte Alex met zijn flesje tegen dat van Nick. ‘Het klonk goed wat je daarnet speelde,’ complimenteerde hij hem. ‘Zijn jullie echt samen bezig aan die nieuwe musical?’


  ‘Als je de geruchten mag geloven,’ verzuchtte Freddie met veel gevoel voor dramatiek. ‘Nick kan niet goed kiezen tussen de partnerrol en de surrogaatvader uithangen.’


  ‘O?’ Alex keek vragend van de een naar de ander.


  ‘Hij is me gevolgd toen ik gisteravond uitging.’


  ‘Het ligt een beetje anders,’ wierp Nick tegen. ‘Zij denkt dat ze volwassen is en dat haar niets kan overkomen.’


  Alex schraapte zijn keel en deed of hij niets merkte van de onderhuidse spanningen tussen de twee. ‘Nou, ik vind haar er behoorlijk volwassen uitzien.’


  ‘Dank je.’ Freddie glimlachte allerliefst. ‘Morgen rond dezelfde tijd, Nick?’


  ‘Ja, prima.’


  ‘Ga je niet mee? De uitnodiging geldt ook voor jou.’ Alex grijnsde naar Nick. ‘Bess heeft pasta’s besteld.’


  ‘Nee, bedankt.’ Nick zette zijn flesje neer en sloeg een paar akkoorden aan. ‘Ik heb nog wat te doen.’


  ‘Zelf weten. Ga je mee, Fred? Ik ben uitgehongerd van de hele dag boeven vangen.’


  ‘Ik kom.’ Ze boog zich naar Nick om hem op zijn wang te kussen. ‘Tot morgen.’


  Alex hield zich in tot ze op straat stonden. ‘Wat is er tussen jou en Nick gaande?’


  Freddie glimlachte zuurzoet. ‘Niet zoveel als ik zou willen,’ verklaarde ze ronduit.


  ‘Professioneel of op het persoonlijke vlak?’


  ‘O, met de professionele samenwerking gaat het aardig. Hij heeft volgende week genoeg om aan de producenten voor te leggen.’ Ze speurde de drukke straat af. ‘Zullen we maar met de metro gaan? Om deze tijd is er geen taxi te krijgen.’


  Alex liep met haar mee naar de ingang van de metro. ‘Dus op het persoonlijke vlak,’ drong hij aan.


  ‘Wat? O, eh… Ja.’ Ze gaf haar als altijd aantrekkelijk stoer ogende oom een arm. ‘Het is zo fijn om jullie allemaal in de buurt te hebben.’


  ‘Wij vinden het ook leuk dat je hier komt wonen, schat.’ Hij grinnikte om haar afleidingsmanoeuvre. ‘Maar vertel eens over dat persoonlijke.’


  Ze trok een gezicht. ‘Het is precies waar jij je misschien zorgen over maakt. Ik hou van je, oom Alex.’


  ‘Ik ook van jou, Fred.’ Hij moest zijn pas versnellen om haar op de trap bij te houden. ‘Luister, ik weet heus wel dat je als bakvis smoor op hem was.’


  ‘Echt?’ Ze rommelde in haar tas op zoek naar kleingeld voor een kaartje.


  ‘Tuurlijk. Ik vond het wel aandoenlijk. We hadden het allemaal in de gaten.’


  ‘Allemaal, behalve Nick.’ Ze liet het kleingeld zitten toen hij twee kaartjes ophield.


  ‘Oké, hij kan traag van begrip zijn, maar waar het om gaat, is dat jij niet langer een kind bent.’


  Ze wachtte tot ze door de tourniquet heen waren voor ze zijn gezicht met beide handen omvatte en hem vol op de mond kuste. ‘Je weet niet half wat het voor me betekent je dat te horen zeggen. Ik hou echt van je, Alexi.’


  Hij nam haar, een beetje verlegen, hoofdschuddend bij haar arm en leidde haar door de drukte naar het perron. ‘Volgens mij begrijp je me verkeerd.’


  ‘Nee. Je zit erover in dat ik iets ga doen waar ik spijt van zal krijgen, of anders Nick wel.’


  ‘Laat hij maar zorgen dat hem niets hoeft te spijten, anders zorg ik ervoor dat hij maanden geen piano kan spelen.’


  Freddie lachte om de grimmige uitspraak. ‘Laat die stoere praatjes maar achterwege. Je houdt van hem als was hij je eigen broer.’


  Alex vernauwde zijn goudbruine ogen tot spleetjes. ‘Wat me er niet van zal weerhouden alle botten in zijn handen te breken als hij het waagt ze verkeerd te gebruiken.’


  Het leek haar raadzaam Alex niet te vertellen waar Nicks handen zich eerder die dag hadden bevonden. ‘Ik hou van hem, oom Alex.’ Ze schudde zachtjes lachend haar haren naar achteren. ‘O, heerlijk om dat hardop te zeggen. Jij bent de eerste die het hoort. Zelfs paps en mams weten van niets.’ Ze grinnikte om zijn stomverbaasde gezicht. ‘Komt het echt als zo’n grote verrassing?’


  Zijn krachtterm ging verloren in de herrie van de binnenrijdende trein. Hij loodste Freddie door het gedrang tot hij een relatief rustig plekje in het gangpad had gevonden. ‘Nu moet je even goed naar me luisteren –’


  ‘Nee, luister jij eerst maar,’ onderbrak ze hem. Ze hield zich met moeite staande toen de trein in beweging kwam. ‘Anders dan jij misschien denkt, weet ik echt wel het verschil tussen kalverliefde en ware liefde. Ik hou niet alleen van de jongeman die ik tien jaar geleden leerde kennen, maar van de man die hij is geworden. De Nick van nu, met al zijn fouten en deugden, zijn ongeduld, zijn zachtaardigheid en zelfs het harde wat hij nog van vroeger in zich heeft. Ik hou van hem zoals hij is. Ook al weet hij het nog niet en wil hij er misschien niet eens iets van weten, dat verandert niets aan wat ik voor hem voel.’


  Zonder zich iets van de medepassagiers aan te trekken slaakte Alex een diepe zucht. ‘Je bent echt volwassen geworden, dame.’


  ‘Zo is het maar net, en ik zou zo zeggen dat ik genoeg goede voorbeelden om me heen heb. Niet alleen paps en mams, ook Bess en jij en alle anderen. Ik weet dus echt wel dat het blijvend is als het zo diep zit.’


  Alex besefte dat hij daar niets tegen in kon brengen. Wat hij met Bess deelde, werd met de dag nog waardevoller. ‘Nick is even belangrijk voor me als welk ander familielid dan ook,’ merkte hij bedachtzaam op. ‘Het enige wat ik je kan zeggen, is dat hij geen gemakkelijke vent is, Freddie. Hij torst nog heel wat bagage uit het verleden op zijn schouders.’


  ‘Dat weet ik. Vraag me niet hoe, maar ik weet het. Zit er verder maar niet over in.” Ze tikte hem op zijn wang. ‘Overigens zou ik het prettig vinden als dit voorlopig tussen ons bleef. Ik heb er geen behoefte aan dat de hele familie over mijn schouder meekijkt.’


  


  Toen Freddie later die avond in het Waldorf arriveerde, kreeg ze bij het halen van haar sleutel een brief aangereikt die voor haar was bezorgd. In de lift maakte ze de envelop open. Ze herkende Nicks handschrift op een kopie van de bladmuziek met het nummer waaraan ze hadden zitten werken.


  ‘Oké, je hebt gelijk,’ schreef hij kort en bondig. ‘Het is Maddy’s solo. Ik wil morgen een pakkende tekst, want ik heb een afspraak met Valentine en de rest van de hoge heren. Maak er wat van. Nick.’


  Het ontbrak er nog maar aan dat ze naar haar suite danste. Verheugd ging ze meteen aan de slag.


  Twee uur later snelde ze de wenteltrap naar Nicks appartement op. Ze wist dat hij aan het werk was in de bar, maar paste ervoor hem daar te storen omdat ze het rijk liever even alleen had.


  Ze ging aan de piano zitten en drukte de opnametoets van de cassetterecorder in.


  ‘Hier is de gevraagde tekst, Nicholas. Verdraaid goed, al zeg ik het zelf. Luister maar…’ Ze speelde het intro van het nummer en begon te zingen. De woorden hadden al min of meer in haar hoofd gezeten sinds ze zijn melodie voor het eerst had gehoord. Ze had ze alleen maar hoeven noteren, en met enkele verfijningen en aanpassingen was de tekst in volmaakte harmonie met de muziek. Een mooiere versmelting van hun talenten kon ze zich niet voorstellen.


  Ze legde haar ziel en zaligheid in de song, en tijdens het wegsterven van de laatste noot sloot ze dromerig haar ogen.


  ‘Wat doe je hier?’


  Ze schrok zich een ongeluk van Nicks barse stem en draaide zich met een ruk om. Daar stond hij in de deuropening en hij keek bepaald niet vriendelijk. ‘Het nummer voor je op de band zetten. Je wilde het toch hebben voor de producenten? De tekst is af.’


  ‘Dat heb ik gehoord,’ reageerde hij grimmig. Haar zo voor hem horen zingen had hem meer gedaan dan hem lief was. ‘Enig idee hoe laat het is?’


  ‘Rond middernacht, schat ik.’ Ze slikte moeizaam. ‘Vanwege de drukte wilde ik je niet storen in de bar.’


  ‘Het is inderdaad druk. Ik hoorde van Rio dat je er was.’


  ‘Je had echt niet naar boven hoeven komen. Ik had het af en wilde niet tot morgen wachten.’ Ze keek hem vragend aan. ‘Hoeveel heb je gehoord?’


  ‘Genoeg.’


  ‘En?’ Om haar spanning te verhullen verhief ze zich langzaam en waardig. ‘Wat vond je ervan?’


  ‘Ik denk dat het ze wel zal bevallen.’


  ‘Is dat het enige wat je kunt zeggen?’


  ‘Wat wil je dan horen?’


  Ze moest ook altijd alles uit hem trekken, dacht ze geërgerd. ‘Wat jij ervan vindt. Je gevoelens.’


  Nick wilde dat hij het wist. Zou ze beseffen wat ze van hem vroeg? Dat hij zich moest verdiepen in dingen die hij stelselmatig uit de weg was gegaan? ‘Ik vind…’ begon hij bedachtzaam. ‘Het een verbijsterend mooie tekst. Ik denk dat de woorden de mensen diep zullen raken… Het zou me niets verwonderen als juist dit nummer ze bijblijft als ze het theater verlaten.’


  Freddie kon geen woord uitbrengen. Ze voelde tranen opwellen en sloeg haastig haar ogen neer. Naar haar gebalde vuisten starend, herstelde ze zich zo goed en zo kwaad als het ging. ‘Zulke complimenten had ik van jou niet verwacht,’ prevelde ze.


  ‘Kom, je weet dondersgoed welke gaven je hebt, Fred.’


  ‘Ja, dat hou ik mezelf geregeld voor.’ Met haar emoties weer redelijk onder controle durfde ze op te kijken. Eén blik op Nick, en het hart klopte haar in de keel. ‘Ik hou mezelf wel meer voor, Nick… Dingen die als ik ’s nachts alleen in bed lig van minder betekenis blijken te zijn dan ik dacht… Maar wat er verder ook gebeurt, wat jij zei, zal me altijd bijblijven.’


  Nick kon zijn ogen niet van haar af houden, terwijl hij haar langzaam naderde. ‘Ik ga met wat we tot nu toe hebben morgen naar Valentine. Jij kunt vrij nemen.’


  ‘Ik kan met de inrichting van mijn appartement beginnen. Misschien dat ik dan niet gek word van de zenuwen.’


  ‘Goed idee.’ Hij leek niet anders te kunnen dan haar handen in de zijne nemen en haar overeind trekken. In het zachte schijnsel van de pianolamp zag hij haar adembenemende ogen glanzen. ‘Je had hier vanavond niet terug moeten komen.’


  ‘Wa-waarom niet?’


  ‘Omdat ik al te veel aan je denk… anders dan ik voorheen aan je dacht.’


  ‘De tijden veranderen,’ fluisterde ze. ‘Mensen ook.’


  ‘Soms niet zoals je wilt… en niet altijd ten goede.’ Hij schraapte zijn keel en boog zijn hoofd. ‘Dit kan eigenlijk niet,’ fluisterde hij vlak voor zijn lippen de hare raakten.


  In plaats van de hartstochtelijke kus die ze verwachtte, werd het een trage, diepe, waar ze een soort wanhoop in meende te proeven. Juist door dat laatste werd ze niet meegesleept door de overweldigende passie van de vorige keer, maar gaf ze toe aan haar diepste verlangens en smolt tegen Nick aan.


  Hij was zich akelig bewust van de onschuld waarmee ze hem tegemoet kwam, en eens te meer schaamde hij zich voor de heftigheid van zijn verlangen naar meer. ‘Ik heb gelogen,’ bromde hij, terwijl hij zich met moeite losscheurde. ‘Toen ik zei dat ik je niet meer aan zou raken.’


  ‘Maar… Maar ik wil juist dat je me aanraakt,’ stamelde ze verbouwereerd.


  ‘Dat weet ik.’ Hij hield zijn handen op haar schouders om te voorkomen dat ze zich weer tegen hem aan zou vlijen. ‘Maar ik wil dat je teruggaat naar je hotel. Ik neem wel contact op als ik met Valentine heb gesproken.’


  ‘Je wilt dat ik blijf,’ fluisterde ze dringend. ‘Je wilt bij me zijn.’


  ‘Nee,’ ontkende hij heftig. ‘Het kan niet en het mag niet. We zijn familie, Fred, en het ziet ernaar uit dat onze samenwerking doorgaat. Dat kunnen we niet riskeren.’ Hij liep bij haar weg. ‘Ga nou maar. Vraag Rio of hij een taxi voor je aanhoudt.’


  Hoewel ze zou kunnen gillen van frustratie hield ze zich in bij het zien van de gepijnigde blik in zijn ogen. ‘Goed dan, ik wacht tot ik van je hoor.’ Bij de deur draaide ze zich nog even naar hem om. ‘Maar je zult aan me blijven denken, Nick,’ verzekerde ze hem. ‘Je kunt me niet meer uit je hoofd zetten, en het zal nooit meer worden zoals vroeger.’


  Zodra ze de deur achter zich dicht had getrokken, liet hij zich zwaar op de pianokruk vallen en verborg zuchtend zijn gezicht in zijn handen. Ze had het grootste gelijk van de wereld, besefte hij gelaten. Niets zou meer zoals vroeger zijn…


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Het maandelijkse, zondagse familiediner bij Yuri en Nadia Stanislaski zou nooit een stijlvolle, rustige aangelegenheid worden. Het begon al vroeg in de middag met uitgelaten kinderen, discussiërende en lachende volwassenen en altijd wel een paar blaffende honden. Bovendien was het huis in Brooklyn, dat ondanks de aanwas van de familie nog altijd iedereen kon bergen, vervuld van de heerlijkste geuren vanuit de keuken.


  De kleinste kinderen rommelden op de haveloze vloerkleden of gingen van schoot naar schoot, de groteren deden spelletjes of ravotten in de tuin en de volwassenen probeerden tussen het her en der verspreid liggende speelgoed door te manoeuvreren en af en toe enige orde in de chaos te scheppen, meestal tevergeefs. Rond etenstijd werd de toch al grote tafel helemaal uitgeklapt en installeerde men zich elleboog aan elleboog om zich de verrukkelijke gerechten van Nadia goed te laten smaken zonder de drukke conversatie ook maar een moment te onderbreken.


  De villa van Mikhail en Sydney in Connecticutt was veel groter en luxueuzer, de flat van Rachel en Zack veel comfortabeler en in het penthouse van Alex en Bess zou een heel regiment ondergebracht kunnen worden, maar niemand peinsde erover om de traditionele familiesamenkomst ergens anders te houden dan in het praktisch uit zijn voegen barstende huis van Yuri en Nadia.


  Logisch, mijmerde Freddie, die tussen Zack en Sydney ingeklemd op de sofa zat. Hier was het immers allemaal begonnen voor de Stanislaski’s De volgende generaties mochten uitgevlogen zijn, dit was en bleef hun thuis.


  ‘O-tillen,’ eiste de kleine Laurel, terwijl ze al bij Freddie op schoot probeerde te klauteren. De peuter had de stralende glimlach van haar vader en de dwingende oogopslag van haar moeder.


  ‘Daar ga je.’ Freddie trok haar omhoog en liet haar met de glinsterende stenen van haar halsketting spelen.


  ‘Dus het appartement bevalt je wel?’ informeerde Sydney, terwijl ze haar voorbij vliegende zoon een aai over zijn bol gaf.


  ‘Geweldig! Het is precies wat ik zocht, qua ruimte en ligging,’ verzekerde Freddie haar. ‘Het is fantastisch dat je me op zo’n korte termijn kon helpen.’


  ‘Graag gedaan, meid.’ Sydney maakte een gebiedend gebaar naar haar zoon. ‘Griff!’ Een strenge blik was genoeg om de jongen ervan te weerhouden zijn zusje Moira aan haar paardenstaart te trekken. ‘Ben je al op zoek naar meubilair?’


  ‘Tussen de bedrijven door.’ Freddie schoof Laurel door, nadat het meisje te kennen had gegeven bij haar moeder op schoot te willen. Er klonk een luide kreet van de bovenverdieping, gevolgd door een nog luidere dreun, waar niemand van opkeek. ‘Ik heb wel wat aardige spulletjes gevonden, maar het echte werk gaat beginnen als ik volgende week mijn intrek neem.’


  ‘Ik heb nog wel een adresje voor je waar je tegen redelijke prijzen mooie tapijten op de kop kunt tikken.’ Sydney boog zich voor haar langs. ‘Zack?’


  ‘Mmm?’ Hij keek lichtelijk verstoord op van de basketbalwedstrijd op televisie en riep na een gebaar van Sydney zijn zoon tot de orde, die op een stoel was geklauterd om bij de snoeppot met lolly’sop de bovenste plank van de kast te kunnen. ‘Niets daarvan, Gideon.’


  Het joch glimlachte onschuldig. ‘Eentje maar, pap. Het mocht van opa.’


  ‘Dat zal wel.’ Zack stond op en tilde Gideon met een reuzenzwaai van de stoel. ‘We gaan zo eten, jochie. Hier, mam, vangen!’


  Rachel ving haar gierende zoontje op met een vaardigheid die routine verraadde en hield hem nog even ondersteboven, terwijl ze vragend naar Freddie keek. ‘Vertel eens, waar blijft onze opvliegende Nick?’


  Dat had Freddie zich al eerder afgevraagd. ‘Hij zal zo wel komen. Je weet toch dat hij dit nooit wil missen?’


  Het zat haar niet lekker dat ze nog niets van hem had gehoord over wat de producenten van hun werk vonden. Hoewel ze veel ervaring had met wachten op Nick – dat deed ze ten slotte al tien jaar – viel het haar zwaar, zeker wanneer ze zoals nu zeer benieuwd was naar wat hij had te vertellen.


  Om zichzelf afleiding te bezorgen, begaf ze zich naar de keuken, waar Bess de laatste hand aan een gigantische salade legde, terwijl Nadia achter het fornuis stond te kokkerellen. Ze keek genietend rond; ooit wilde ze ook zo’n knusse woonkeuken, mijmerde ze.


  ‘Dag, oma.’ Ze kuste Nadia op haar wang en rook haar vertrouwde lavendelgeur boven het aroma van gebraden vlees uit. ‘Kan ik iets doen?’


  ‘Je kunt gaan zitten en een glas wijn nemen. Ik heb tegenwoordig meer dan genoeg keukenhulpen.’


  Bess knipoogde naar Freddie. ‘Ik mag hier ook alleen maar zijn omdat ze vindt dat ik zelf moet leren koken.’


  ‘Al mijn kinderen kunnen koken,’ verklaarde Nadia niet zonder trots.


  ‘Nick niet,’ merkte Freddie plagend op, terwijl ze achter de rug van de kleine, uitgesproken moederlijke vrouw een radijsje pikte. Sinds ze had begrepen dat gelukkige mensen mooi waren, verwonderde het haar niet langer dat Nadia’s natuurlijke schoonheid ondanks het klimmen der jaren onverminderd bleef.


  ‘Ik zei niet dat ze het allemaal even goed konden.’ Nadia zwaaide met haar pollepel naar Bess. ‘Maar jij moet het eerst leren voor je het je kinderen bij kunt brengen.’


  Bess rilde overdreven. ‘Ik moet er niet aan denken. Vorige week heeft Carmen een zak meel over haar hoofd leeg gekieperd en daarna een paar eieren toegevoegd.’


  Nadia glimlachte. ‘Tja, het gaat niet altijd van een leien dakje. Als je zover bent, krijg je de recepten die ik van mijn moeder heb gekregen. Freddie, maak jij de kip wel eens zoals ik je heb geleerd?’


  ‘Ja, oma.’ Ze kon het niet laten even haar tong naar Bess uit te steken. ‘Als ik eenmaal op orde ben in mijn nieuwe huis, zal ik voor jou en opa koken.’


  ‘Uitslover,’ mompelde Bess.


  Het geroezemoes vanuit de woonkamer werd luider, en de enthousiaste kinderkreten waren niet van de lucht. ‘Daar zul je Nick hebben,’ merkte Nadia op, terwijl ze de oven opende om het vlees te controleren. ‘We kunnen zo aan tafel.’


  Freddie stond zo rustig als ze kon op en pakte de karaf met wijn van het aanrecht. ‘Ook wat drinken, Bess?’


  ‘Ik ben nog even bezig,’ antwoordde die, terwijl ze zich op het snijden van de komkommer bleef concentreren. ‘Weet jij toevallig hoe het met de wedstrijd staat?’


  Freddie zag haar kans schoon. ‘Nee, daar ben ik eigenlijk ook wel benieuwd naar.’ Ze wilde net de keuken verlaten, toen de deur openzwaaide en Nick binnenkwam. Hij had een bos bloemen bij zich, de kleine Laurel op zijn arm en Kyle hing aan zijn been.


  ‘Sorry dat ik zo laat ben.’ Hij presenteerde het boeket aan Nadia.


  ‘Bloemen in de hoop dat ik je de huid niet vol scheld?’


  Hij kuste haar. ‘Je hebt me ook altijd door.’


  Nadia grinnikte. ‘Als je het maar onthoudt, Nicholas. Zet je ze zelf even in de mooie vaas?’


  Met Laurel op zijn heup opende hij een van de keukenkastjes. ‘Mmm, ik ruik vlees. Bijna net zo lekker als kleine meisjes.’


  Laurel gierde het uit toen hij deed alsof hij een hapje uit haar arm wilde nemen. Kyle sjorde aan zijn spijkerbroek. ‘Mij ook optillen.’


  ‘Even wachten tot ik mijn andere hand vrij heb.’ Na het boeket in de vaas te hebben gezet, tilde hij het joch ook op en wendde zich eindelijk tot Freddie. ‘Dag, kleintje. Hoe is het?’


  ‘Zeg jij het maar.’ Zijn terloopse begroeting stak haar een beetje, te meer daar hij met die kleintjes op de arm zo adembenemend aantrekkelijk oogde. ‘Heb je al iets van Reed gehoord?’


  ‘Kom, zeg, het is zondag.’ Hij gaf Bess met een glimlach te kennen dat hij geen last van haar kinderen had. ‘Hij is met zijn gezin naar zijn buitenhuis. We zullen over een paar dagen wel wat horen.’


  Freddie verbeet haar ergernis. ‘Hij heeft toch wel iets gezegd?’ drong ze aan na een slokje wijn te hebben genomen.


  ‘Niet echt.’


  ‘Heeft hij de tape wel gedraaid?’ Ze nam Kyle, die opeens zijn armpjes naar haar uitstrekte, soepeltjes van hem over. ‘Wat zei hij daarna?’ vroeg ze na zijn afwezige knikje.


  ‘Niet veel.’ Hoewel hij het prachtig vond om te zien hoe haar grijze ogen vuur schoten, deed hij alsof hij het niet zag. ‘Geduld, Fred.’ Hij beet in de wortel die Bess hem voorhield. ‘Waarom hou je je niet een paar daagjes bezig met de inrichting van je appartement? Ik neem contact op zodra ik iets heb gehoord.’


  ‘Ik moet gewoon geduldig afwachten?’ verzuchtte ze.


  Nick grinnikte om haar verongelijkte gezicht. ‘Dat lijkt me het beste. En haal het niet in je hoofd om Valentine zelf even te bellen. Familievriend of niet, zo ga ik niet te werk.’


  Freddie kon haar woede nauwelijks de baas, maar ze hield zich in vanwege de kinderen. ‘Ik zie niet in wat er tegen is om even –’


  ‘Ik wil het niet hebben,’ onderbrak hij haar gedecideerd, waarna hij met Laurel de keuken de verliet.


  ‘Onuitstaanbaar,’ mompelde Freddie. ‘Stijfkop.’


  ‘Stijfkop,’ herhaalde Kyle triomfantelijk.


  Ze hoorde het niet eens. ‘Tante Bess, als jij je connecties kunt gebruiken, doe je dat toch ook?’


  Bess richtte haar aandacht haastig op het snijden van de champignons. ‘Ik begin het te leren. Het is gewoon een kwestie van de juiste polsbeweging.’


  Freddie snoof. ‘Betweter,’ prevelde ze getergd, en met de giechelende Kyle liep ze de keuken uit.


  ‘Het ene moment nog kinderen, het volgende man en vrouw,’ verzuchtte Nadia. ‘Hij kijkt naar haar…’


  Bess keek verwonderd op. Ze had niet gedacht dat Nadia het op zou merken, maar kennelijk ontging haar schoonmoeder niets als het om familieleden ging. ‘Zij ook naar hem.’


  Nadia beantwoordde haar flauwe glimlach. ‘Ik weet zeker dat zij het beste uit hem kan halen.’


  Bess knikte langzaam. ‘En hij kan haar van een al te grote gedrevenheid weerhouden.’


  ‘Als er iemand behoefte heeft aan een eigen gezin is het Nick wel…’


  ‘Dat geldt ook voor Freddie.’


  ‘Komt dat even goed uit.’


  Bess hief haar glas. ‘Ja, het kan niet beter.’


  


  Freddie en Nick zouden stomverbaasd – misschien zelfs verbijsterd – geweest zijn als ze de gesprekjes van de diverse echtparen in de familie hadden kunnen volgen.


  De ruim drie maanden zwangere Bess schoof in bed geeuwend tegen haar Alexi aan, die nog even naar het nieuws op de televisie lag te kijken. ‘Alexi…’


  ‘Ja?’ Hij haalde haar afwezig aan. ‘Wil je nog iets?’ Hij was er intussen wel aan gewend dat zijn vrouw op de gekste tijden de vreemdste verlangens kon hebben. ‘We hebben nog aardbeienijs en augurken.’


  Ze streek over haar licht bollende buik. ‘Ik denk dat we de nacht zo ook wel doorkomen,’ antwoordde ze, warm glimlachend. ‘Nee, ik dacht aan Freddie en Nick.’


  Alexi ging verliggen. ‘O? Wat dan?’ vroeg hij, alsof hij van niets wist.


  ‘Ik vroeg me af of ze zich realiseren dat ze gek op elkaar zijn. Of durven ze het niet onder ogen te zien?’


  Hij schoot overeind en keek verwonderd op de slaperige Bess neer. ‘Wat krijgen we nou?’


  ‘Nou, ik bedoel eigenlijk dat ze er gezien de omstandigheden misschien moeite mee hebben hun gevoelens te erkennen.’


  Niet voor het eerst verbaasde hij zich over het vermogen van zijn vrouw allerlei nauwelijks merkbare signalen op te vangen. ‘Hoe kom je erbij dat ze gek op elkaar zouden zijn?’ verzuchtte hij.


  Met moeite een oog openend grinnikte ze meewarig. ‘Hoe vaak moet ik je nog vertellen dat schrijvers minstens even scherpzinnig zijn als smerissen? Het kan jou toch niet ontgaan zijn hoe ze om elkaar heen draaien?’


  Omdat hij het Freddie beloofd had, moest hij zich op de vlakte houden. ‘Ik heb er niet zo op gelet, maar nu je het zegt…’ Hij schraapte zijn keel. ‘Misschien is het zaak om Natasha te waarschuwen.’


  Bess snoof. ‘Wel nee. Vergeleken bij moeders zijn schrijvers en smerissen blind en doof.’ Ze schoof behaaglijk tegen hem aan. ‘Aardbeienijs, hè?’


  


  Aan de andere kant van de stad maakten Zack en Rachel nog even een ronde langs de kamers van de kinderen. ‘Ze gaat met de dag meer op je lijken,’ fluisterde Zack na hun lief slapende oudste dochter wat beter toegedekt te hebben.


  ‘Tja, jammer van die Muldoon-kin,’ reageerde Rachel plagend. ‘O, het eigen willetje van dat kind.’


  Arm in arm liepen ze naar de kamer van hun zoons, waar het zoals gewoonlijk een enorme troep was. ‘Weet je zeker dat deze twee van ons zijn?’ informeerde Rachel, terwijl ze de gevaarlijk dicht bij de rand van het bovenste bed slapende Jake een zetje gaf, zodat hij kreunend op zijn andere zij rolde. In het onderste bed lag Gideon helemaal verborgen onder zijn dekbed.


  ‘Dat vraag ik me geregeld af. Ik hoorde Gideon vanmiddag tegen een van Miks koters opscheppen dat hij met een laken als cape van Yuri’s dak naar Manhattan kon vliegen. Dat had Jake hem wijsgemaakt.’


  Rachel sloot huiverend haar ogen. ‘Zulke dingen kun je me beter niet vertellen.’ Allerlei speelgoed ontwijkend liep ze voor Zack de kamer uit. ‘Ik wou je trouwens nog vragen wat jij van Nick en Freddie vindt.’


  ‘Ik vind het geweldig dat ze zijn gaan samenwerken.’


  ‘Nee, ik bedoel de romance.’


  Zack bleef staan. ‘Romance? Welke romance?’


  ‘Ja, wel blijven opletten, Muldoon.’ Ze trok hem mee naar hun slaapkamer. ‘Die van Nick en Fred, natuurlijk.’ Ze glimlachte om zijn stomverbaasde gezicht. ‘Kom, zeg, is het jou niet opgevallen dat Freddie tot over haar oren verliefd op hem is, en dat hij steeds zijn handen in zijn zakken stopt als ze maar in zijn buurt komt? Alsof hij bang is dat als hij haar aanraakt –’


  ‘Zeg, wacht eens even.’ Zack hield haar staande. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat ze meer dan gewone belangstelling voor elkaar he –’


  ‘Ik zou zo zeggen dat ze het stadium van gewone belangstelling allang achter zich hebben gelaten.’ Rachel keek hem geamuseerd aan. ‘Wat nu, Muldoon? Maak je je zorgen om je broertje?’


  ‘Ja, eh… Nee – Ja!’ Hij haalde een hand door zijn haar. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Zo zeker als wat. Als jij eens ophield met hem te beschouwen als je kleine broertje die op het rechte pad gehouden moet worden, zou je het ook zien.’


  Zack liet zijn hoofd hangen. ‘Ik vond het al zo vreemd dat hij zich zo opwond toen hij hoorde dat ze met een vriend van ons naar de bios was.’


  ‘Aha, jaloers,’ concludeerde Rachel, zachtjes lachend. ‘Jammer dat ik dat heb gemist.’


  Zack kon er ook de humor wel van inzien. ‘Ja, hij kon me wel wurgen omdat ik Freddie aan die vent had voorgesteld.’ Hij schudde grinnikend zijn hoofd. ‘Freddie en Nick… Wie had dat gedacht?’


  ‘Iedereen met ogen in zijn hoofd. Zij smacht in elk geval al jaren naar hem.’


  ‘En ik maar denken dat die kalverliefde wel over zou gaan,’ verzuchtte hij. ‘Nou ja, ze mag een schatje zijn, maar ze laat niet met zich sollen. Ik heb zo’n vermoeden dat mijn broertje heel wat met haar te stellen krijgt.’ Hij keek naar zijn vrouw. Haar haren hingen los boven het negligé waarvan één schouder maar steeds naar beneden wilde glijden. ‘Over romance gesproken, Edelachtbare… Als het het Hof behaagt…’ Hij boog zich naar haar toe om haar iets in het oor te fluisteren.


  Rachel zette grote ogen op. ‘Geen slechte suggestie, Muldoon. Misschien kunnen we die gedachte in mijn, eh… vertrekken nader uitwerken.’


  ‘Ik dacht dat je het nooit zou vragen.’


  


  In de fraaie villa in Connecticutt lag Sydney zalig loom half over Mikhail heen bij te komen van de verrukkingen van hun liefdesspel. Ze kon er niet over uit dat haar man haar na al hun jaren samen nog net zo kon opwinden als toen ze elkaar nog maar pas kenden… Nee, meer zelfs, doordat hun relatie zich alleen maar had verdiept.


  ‘Koud?’ fluisterde Mikhail nog lichtelijk schor, terwijl hij haar naakte rug streelde.


  ‘Hoe kun je dat nou vragen?’ Ze richtte haar hoofd op en keek glimlachend op hem neer. ‘Je bent mooi, Mik.’


  ‘Hou je op?’ bromde hij.


  Grinnikend kuste ze zijn borst. ‘Ik hou van je.’


  ‘Dat hoor ik liever.’ Voldaan zuchtend ging hij zo liggen, dat ze zich in zijn armen kon nestelen. ‘Wat denk je? Kunnen we binnenkort een huwelijk gaan plannen?’


  Ze wist meteen waar hij op doelde. ‘Nick weet volgens mij nog niet wat hij met zijn gevoelens aan moet en wat hij wil. Freddie weet precies wat ze wil, maar of ze ook weet hoe ze het aan moet pakken, is nog maar de vraag.’ Ze glimlachte dromerig. ‘Wel aandoenlijk om te zien dat ze hun ogen niet van elkaar af kunnen houden, hè?’


  ‘Mmm, dat herinnert me aan een ander stel.’


  ‘O ja?’ reageerde ze onschuldig. ‘Vertel…’


  ‘Ben je vergeten hoe jij in het begin deed alsof je niets van me wilde weten?’


  ‘Tja, jij kwam toen ook zo arrogant over.’


  Mikhail grinnikte. ‘Ja,’ gaf hij niet in het minst beledigd toe. ‘Maar het was wel de manier om jou te veroveren. Iets minder arrogant en jij zou nu met je werk getrouwd zijn.’ Hij negeerde de nauwelijks voelbare por die ze hem gaf. ‘Van dat lot heb ik je toch maar mooi gered.’


  Sydney duwde hem op zijn rug en rolde boven op hem. ‘En wie moet jou nu redden?’ vroeg ze uitdagend.


  


  Gelukkig onwetend van al het gepraat in de familie pakte Freddie de net aangesloten, draadloze telefoon om opgetogen haar moeder in de speelgoedwinkel te bellen. ‘Hoi, mam,’ begon ze, zodra ze haar aan de lijn had. Ze dartelde door de woonkamer naar de keuken. ‘Raad eens waar ik vandaan bel?’ Ze lachte parelend. ‘Juist! Het is zo geweldig! Jullie moeten echt gauw komen kijken… Ja, in één woord fantastisch!’ Ze luisterde even. ‘Ja, ik zie jullie natuurlijk op het feest voor oma en opa… Wat zeg je? Een cadeau? Van paps… Ja, ik ben hier de hele dag.’


  Niet in staat stil te blijven staan, maakte ze een dansje over het oosterse tapijt dat ze had gevonden in het zaakje dat Sydney haar had aangeraden. ‘Oké, ik zal me inhouden… Ja, nog bedankt voor de borden die je hebt gestuurd. Ze staan uitgestald in de keukenkast. Heel mooi… O, ik heb ook het belangrijkste keukengerei aangeschaft… Nee, dank je. Ik heb hier al een bed besteld. Mijn eigen bed moet op mijn kamer thuis blijven staan, als jullie het goedvinden. Dan heb ik tenminste het gevoel dat ik bij jullie ook nog een stukje thuis heb… O ja, ik heb trouwens al kaartjes voor het ballet…’ Twee kaartjes. Wat er ook gebeurde, ze moest en zou met Nick naar de voorstelling. ‘Je kunt tegen Katie zeggen dat ik van elke pirouette, elke plié en fouetté zal genieten. En paps… O, hemel, ik heb jullie allemaal zoveel te vertellen dat ik jullie de oren van het hoofd praat als jullie komen, en – O, momentje, er wordt gebeld… Ja, mam, eerst zeker weten wie er voor de deur staat voor ik opendoe…’Ze drukte op het knopje van de intercom. ‘Wie is daar?’


  ‘Een pakket voor Miss Frederica Kimball.’


  ‘Opa?’


  ‘Ja, wie dacht je dan? Frank Sinatra?’


  Met een druk op de knop opende ze de deur beneden. ‘Kom maar boven, Frank. Ik zit in 5D.’


  ‘Ik weet heus wel waar je zit, kleintje.’


  ‘Het is opa,’ vervolgde Freddie opgetogen tegen haar moeder. ‘Als je nog even tijd hebt, kun je hem zo spreken.’ Al pratend trok ze de deur van het appartement open. ‘In mijn gebouw heb ik ook zo’n mooie, ouderwetse lift, mam. Heel ruim met zo’n getraliede schuifdeur. O, daar komen ze. Opa!’


  Yuri stapte uit de lift op de voet gevolgd door Mikhail, die een groot pakket naar binnen sjouwde en met een bons op de grond zette. ‘Potten en pannen,’ verklaarde hij grijnzend. ‘Nadia was bang dat je niets had om in te koken.’


  ‘Geweldig. Bedankt. Ik heb mams aan de lijn.’


  ‘Geef mij haar maar even.’


  Terwijl Mikhail haar de telefoon ontfutselde, omhelsde Yuri haar alsof hij haar in jaren niet had gezien. ‘Hoe is het met mijn kleine schat?’


  ‘Het kan niet beter,’ verzekerde ze hem stralend. ‘Zal ik je rondleiden?’


  De rijzige man keek goedkeurend de kamer rond voor hij zijn lippen tuitte. ‘Je hebt boekenplanken nodig.’


  ‘Daar zeg je zoiets.’ Ze sloeg haar arm om zijn middel. ‘Als ik nou een timmerman kende die misschien tijd had…’ begon ze vleiend.


  ‘Ja, hoor,’ bromde hij goedmoedig. ‘Ik zorg wel voor planken. Waar zijn je meubels?’


  ‘Daar ben ik mee bezig. Ik schaf pas iets aan als ik iets vind wat me echt bevalt.’


  ‘Mmm, ik heb nog wel een mooie tafel staan, die hier goed zou passen.’ Hij liep naar de ramen en controleerde of die soepel open en dicht schoven en of er goede sloten op zaten. ‘Dat ziet er goed uit,’ verklaarde hij. Net toen hij zich naar de keuken begaf om daar de kastjes en de hoogte van het aanrecht te bekijken, kwam Nick binnenwandelen. ‘Zo, jongen, kom je helpen?’


  ‘Nee.’ Nick hield Freddie een grote, prachtige bloeiende plant voor. ‘Een welkomstgeschenk.’


  Ze had niet verrukter kunnen zijn als hij voor haar was geknield en haar een fraaie verlovingsring had aangeboden. ‘O, Nick, wat mooi,’ prevelde ze.


  ‘Ik kon me herinneren dat je van planten hield.’ Hij stak zijn handen in zijn zakken en keek rond. ‘Je zei dat dit een vrij klein appartement was,’ merkte hij hoofdschuddend op. Alleen de woonkamer met keuken was al tweemaal zo groot als zijn hele flat. Eens te meer een bewijs van hoe de opvattingen van rijkelui van de zijne verschilden. ‘Je kunt je voordeur niet zo uitnodigend open laten staan, hoor.’


  Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Kom zeg, ik ben nu toch niet alleen.’


  ‘Pa, Tash wil je graag even spreken.’ Mikhail reikte Yuri de telefoon aan. ‘Fred, heb je iets te drinken?’


  ‘In de koelkast,’ antwoordde ze zonder Nick uit het oog te verliezen. ‘Je komt even kijken of mijn appartement het goedkeuringsstempel van LeBeck verdient?’


  ‘Zoiets.’ Hij drentelde naar de slaapkamer met aangrenzende badkamer en ontwaarde slechts een paar verhuisdozen, een inmiddels ingerichte garderobekast en een prachtig tapijt, dat zo ongeveer een jaar huur gekost moest hebben. ‘Waar moet je slapen?’


  ‘Als het goed is, wordt vandaag mijn slaapbank bezorgd. Dat gebruik ik zolang tot ik een echt mooi bed heb gevonden.’


  ‘O…’ Nick verliet de slaapkamer. Het was gevaarlijk om aan haar bed te denken. Ook aan haar en zijn eigen bed, trouwens. ‘Hou je die ramen wel goed op slot? Met de brandtrap daar is het vragen om inbraak.’


  ‘Ik ben niet achterlijk, Nicholas.’


  ‘Nee, alleen maar een groentje.’ Hij ving behendig het blikje frisdrank op dat Mikhail hem toewierp. ‘Op je voordeur kun je wel een stevige grendel gebruiken.’


  ‘Daar komt vanmiddag iemand voor. Nog iets, vadertjelief?’


  Voor hij een andere passende reactie dan een stuurse blik had kunnen verzinnen, werd er gebeld en liep ze naar de intercom. ‘Daar komt het bankbed.’ Ze ging op zoek naar een asbak voor Nick, die een sigaret had opgestoken. Even later viel haar mond open toen twee breedgeschouderde verhuizers een vleugel uit de lift reden.


  ‘Waar wilt u hem hebben, dame?’


  ‘O… lieve hemel, paps,’ verzuchtte ze, tot tranen geroerd.


  ‘Zet hem maar daar neer,’ instrueerde Nick omdat Freddie het te druk had met haar emoties. ‘Een echte Steinway,’ bromde hij lichtelijk afgunstig, hoewel hij het haar van harte gunde. ‘Natuurlijk. Alleen het beste is goed genoeg voor onze kleine Freddie.’


  ‘Hou je kop, man.’ Na haar neus gesnoten te hebben, nam ze de telefoon van Yuri over. ‘O, mama…’ Er welden opnieuw tranen in haar ogen op. ‘O, mams…’


  


  Een halfuurtje later realiseerde Nick zich dat hij beter gelijktijdig met Yuri en Mikhail had kunnen vertrekken. Freddie was bezig met het stemmen van de ronduit schitterende vleugel; kennelijk leed haar absolute gehoor niet onder haar gesnotter. ‘Hou nou maar eens op,’ merkte hij ongemakkelijk op na een C te hebben aangeslagen.


  ‘Er zijn mensen die zich er niet voor schamen hun emoties te tonen,’ deelde ze hem nuffig mee. ‘Geef liever een A.’


  ‘Wat een geweldig instrument,’ mompelde hij. ‘Hierbij vergeleken klinkt mijn oude beestje blikkerig.’


  Ze keek hem van opzij aan, terwijl ze een paar akkoorden aansloeg. De enige reden dat hij nog niet zo’n fraaie Steinway had, was dat hij te gehecht was aan zijn oude beestje, dat wist hij net zo goed als zij. ‘We kunnen van nu af aan ook hier werken als we dat willen.’ Ze strekte haar vingers een moment voor ze een arpeggio uitprobeerde. ‘Als we iets hebben om aan te werken.’


  ‘Daar zeg je zoiets.’ Hij begon afwezig wat bluesmuziek te improviseren. ‘Hoor eens even, wat een klank…’


  Ze luisterde even en legde toen haar linkerhand op de toetsen om de baspartij te spelen. ‘Wat bedoel je met daar zeg je zoiets?’ drong ze aan.


  ‘Wat? O, eh… Ja, je hebt een opdracht, Fred. In de loop van de week krijg je je contract.’ Hij grijnsde. ‘Hé, wel maat houden, graag.’


  Verwezen voor zich uit starend, hield ze haar handen stil. ‘Ik… Ik krijg geen lucht,’ stamelde ze.


  ‘Gewoon inademen en uitblazen,’ adviseerde hij.


  ‘Lu-lukt niet…’ Ze draaide zich op het bankje om en liet haar hoofd tussen haar knieën zakken. ‘Ze vonden het dus goed,’ wist ze uit te brengen toen Nick haar onhandig op haar rug klopte.


  ‘Sterker nog, ze vonden de nummers prachtig. Valentine vertelde me dat Maddy O’Hurley had gezegd nooit eerder zo’n mooi openingsnummer te hebben gehad in haar carrière. Ze is heel benieuwd naar wat we er verder van brouwen. Het liefdesliedje vond ze prachtig. Vast vanwege de fraaie melodielijn.’


  ‘Ik hoop dat je nog eens hard van je voetstuk valt, LeBeck.’ Ondanks haar scherpe toon, waren haar ogen vochtig toen ze zich oprichtte.


  ‘Je gaat toch niet weer janken, hè? Dat doen professionals niet.’


  ‘Ik ben een echte songwriter.’ Niet in staat zich te beheersen sloeg ze haar armen om zijn nek en klemde zich aan hem vast. ‘We zijn een team.’


  ‘Daar ziet het wel naar uit, ja.’ Zijn gezicht was in haar haren begraven. ‘Je moet dat spul niet meer op doen.’


  ‘Welk spul?’


  ‘Dat parfum van je. Het leidt me af.’


  Ze was te opgetogen om stil te staan bij wat ze deed. ‘Ik vind het wel leuk om je af te leiden.’ Haar lippen gleden lang zijn hals omhoog, en sensueel beet ze in zijn oorlelletje.


  De verleiding haar met een hartstochtelijke zoen lik op stuk te geven was groot, en hij vloekte binnensmonds. ‘Hou daarmee op!’ Hij greep haar bij haar schouders om haar weg te duwen. ‘We hebben een zakelijke relatie. Die mogen we niet laten vertroebelen door –’


  ‘Door wat?’ vroeg ze liefjes.


  ‘Door onze hormonen… Ik heb het stadium gehad dat ik me daardoor laat leiden.’


  Het puntje van haar tong gleed over haar lippen. ‘Heb ik zo’n invloed op je hormonen?’


  ‘Hou je kop.’ Hij stond op en liep bij haar vandaan. ‘We moeten ons aan een paar regels houden.’


  ‘Zoals?’ vroeg ze met glinsterende ogen.


  ‘Dat hoor je nog wel. Hou het er intussen maar op dat we partners zijn. Uitsluitend zakelijk.’


  Met een stalen gezicht sloeg ze haar benen met een trage beweging over elkaar, en ze zag dat hij het niet kon laten ernaar te kijken voor hij zich haastig afwendde. ‘Oké, wanneer beginnen we… partner?’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Nick wist dat Freddie er met haar gedachten niet echt bij was. Ze hadden twee weken lang redelijk goed gewerkt, maar naarmate het tijdstip naderde dat haar familie voor het huwelijksfeest van Yuri en Nadia naar New York zou komen, liet haar concentratie meer en meer te wensen over.


  ‘Waarom ga je niet winkelen, of naar de schoonheidsspecialiste, als je dat belangrijker vindt?’ opperde hij hatelijk toen hij er genoeg van kreeg dat het nummer maar niet opschoot doordat zij om de haverklap over iets anders begon.


  Ze keek hem een moment vriendelijk aan en weerstond vervolgens de neiging om nog eens op haar horloge te kijken. Als het goed was, zou haar familie er over een uur of drie zijn. ‘Kom, zeg. Alsof Broadway meteen op zijn gat ligt als wij een middagje vrij nemen.’


  ‘Alles goed en wel, maar we hebben iets op ons genomen, en ik neem mijn verplichtingen serieus.’


  ‘Ik ook, maar wat maken die paar uurtjes nou uit?’


  ‘Hier een paar uur, daar een paar uur,’ mompelde hij humeurig zonder haar aan te kijken. ‘Ik zou zo zeggen dat je de afgelopen dagen al genoeg vrij hebt genomen.’ Hij stak een sigaret op. ‘Het valt niet mee, hè? Je sociale leven combineren met je hobby.’


  Ze haalde diep adem, maar het lukte haar niet zijn hatelijkheidje van zich af te laten glijden. ‘Het valt niet mee, hè? Dat je tijdens je creatieve periodes altijd last krijgt van schijnheiligheid.’


  Dat kon hij niet op zich laten zitten. ‘Het enige wat ik van je vraag, is dat je je werk naar behoren doet. Ik ben niet van plan je achter de vodden te blijven zitten.’


  ‘Pardon?’ reageerde ze kattig. ‘Ik ben er toch?’


  ‘Voor de verandering,’ snauwde hij, terwijl hij zijn half opgerookte sigaret uitdrukte. ‘Doe eens wat voor de kost door een bijdrage te leveren. We hebben niet allemaal een rijke vader. Er zijn mensen die moeten werken voor hun geld.’


  ‘Dat is niet eerlijk!’


  ‘Zo is het maar net, meid. Ik heb geen behoefte aan een partner die alleen maar voor de lol teksten wil schrijven wanneer het haar uitkomt.’


  ‘Nu moet je ophouden!’ Ze keek hem vernietigend aan. ‘Ik heb de afgelopen drie weken zeven dagen per week net zo hard gewerkt als jij.’


  ‘Behalve als je erop uit moest om lakens te kopen, of die bijzondere lamp, of thuis moest zitten vanwege het bezorgen van je nieuwe bed.’


  Freddie snoof verachtelijk. ‘Dat laatste zou niet ten koste van onze tijd hebben hoeven gaan als jij ermee had ingestemd bij mij te werken.’


  ‘Hè, ja,’ reageerde hij honend. ‘Het werkt zo prettig in de rotzooi en herrie die Yuri met zijn getimmer maakt.’


  ‘Die kastenwand moet er toch komen.’ Ze deed haar best zich te beheersen. ‘En ik kan het niet helpen dat mijn bed drie uur later dan afgesproken werd bezorgd. Trouwens, in die tijd heb ik wel het refrein voor dat nummer voor de tweede acte afgemaakt.’


  Nick schudde zijn hoofd en begon een deuntje te spelen. ‘Ik heb al gezegd dat daar nog aan geschaafd moet worden.’


  ‘Wel nee, het is prima zoals het is.’


  ‘Het is voor verbetering vatbaar.’


  Ze snoof nog eens, maar weigerde verder aan het kinderachtige gehakketak mee te doen. ‘Jij je zin. Ik zal er nog eens kritisch naar kijken. Het zou in elk geval helpen als de melodie minder vlak was.’


  Nick barstte bijna uit zijn vel. ‘Ga mij niet vertellen dat die melodie vlak is. Als jij geen behoorlijke tekst kunt leveren, doe ik het zelf wel!’


  ‘Dat moet je vooral doen. Jij bent immers zo’n kei met woorden,’ beet ze hem sarcastisch toe, terwijl ze zich koninklijk verhief. ‘Doe je best, Lord Byron, verrijk ons eens met een gedicht.’


  Hij keek haar vuil aan. ‘Ga je nu met je dure studie schermen, Fred? Laat ik je één ding zeggen, dame. Door studeren, noch door connecties wordt je een goede tekstschrijver. Ik geef je de kans, en het minste wat je kunt doen is er de tijd in steken die ervoor nodig is.’


  ‘Jij geeft mij de kans?’ herhaalde ze furieus. ‘Jij zelfingenomen stuk vreten! Je geeft me niets anders dan ellende! Ik creëer mijn eigen kansen. Daar heb ik jou niet voor nodig.’ Buiten zichzelf van woede en heilige verontwaardiging griste ze haar handtas van de stoel. ‘Als mijn werkmethodes en de resultaten je niet bevallen, dan zoek je het maar uit met de producenten!’ Ze stormde naar de deur.


  ‘En waar denk jij naartoe te gaan?’


  ‘Naar de schoonheidsspecialiste.’


  Voor ze de deur open had kunnen rukken, had hij haar te pakken. ‘Wij zijn nog niet klaar. Ga zitten en doe waar je voor betaald wordt,’ snauwde hij.


  Ze wilde zich los rukken, maar gaf het na een vergeefse poging op omdat ze hem de lol niet gunde dat ze haar waardigheid zou verliezen. ‘Voor alle duidelijkheid: we zijn partners,’ beet ze hem venijnig toe. ‘Partners, Nicholas LeBeck. Dat betekent dat je niet – ik herhaal níet – mijn baas bent. Dat ik jou laat bepalen hoe we werken, betekent niet dat ik je ondergeschikte ben.’


  ‘Jij laat mij bepalen?’ herhaalde hij dreigend zacht.


  ‘Inderdaad. Ik heb tot nu toe je humeur en je slordigheid voor lief genomen, evenals je irritante gewoonte om tot het middaguur uit te slapen. Ik heb me geschikt in de hoop dat het jouw creativiteit ten goede komt. Vandaar dat ik er geen punt van maak in deze zwijnenstal te werken, dat ik me aan jouw tijden aanpas en dat ik er alles aan doe nog iets goeds te maken van jouw tweederangs composities.’ Ze haalde diep adem en negeerde de vervaarlijke schittering in zijn ogen. ‘Het moet uit zijn met je rotopmerkingen, je beledigingen en je dreigementen, want die pik ik niet langer.’


  ‘Er is hier niemand die je bedreigt,’ reageerde hij afgemeten. ‘Nog niet, tenminste. Als je klaar bent met je driftbui, kunnen we weer aan het werk.’


  In haar woede over zijn neerbuigendheid gaf ze hem een elleboogstoot, waarbij ze zijn raad ter harte nam door er haar hele gewicht achter te zetten. Zonder acht te slaan op zijn gevloek, rukte ze de deur open. ‘Loop naar de pomp!’ riep ze uit. De deur sloeg met een klap dicht.


  Het was dat Nick niet precies wist of hij haar wilde wurgen of mee naar zijn bed sleuren, anders zou hij achter haar aan gegaan zijn. Wat was er in ’s hemelsnaam in haar gevaren, vroeg hij zich af, terwijl hij met een hand tegen zijn pijnlijke ribben gedrukt naar de piano liep. Waar was het lieve, meegaande, opgewekte meisje gebleven dat hij altijd blij was te zien? Dat kreeg je er nu van als kleine meisjes groot werden; een beetje opbouwende kritiek, en ze veranderden in feeksen.


  Verdorie, dat refrein liet echt te wensen over, peinsde hij. Het haalde niet bij de kwaliteit die ze gewoonlijk leverde. Hij was de eerste om toe te geven dat wat ze verder had gemaakt van uitzonderlijke kwaliteit was. Goed, dat had hij niet met zoveel woorden tegen haar gezegd, maar ze moest toch weten dat hij er zeer tevreden over was. Hij was niet anders gewend dan dat ze zijn gevoelens heel goed kon peilen…


  Nick masseerde zijn slapen om zijn opkomende hoofdpijn tegen te gaan. Oké, misschien had hij Freddie iets te hard aangepakt, maar dat had ze af en toe nodig, al was het maar omdat ze tot op heden door de hele familie – met name door haar vader – altijd in de watten was gelegd. Het zei genoeg dat ze, zonder oog te hebben voor de consequenties, van het ene op het andere moment voorrang gaf aan andere bezigheden dan het werk.


  Het inrichten van zo’n appartement was toch een fluitje van een cent? Hij was er hier in elk geval binnen een paar uur mee klaar geweest toen hij na het vertrek van Zack en Rachel zijn intrek had genomen. Met een gefronst voorhoofd keek hij rond en stelde vast dat het misschien wel rommelig was, maar dat vond hij wel zo huiselijk. Je kon tenminste zien dat er geleefd werd. Om het nu meteen een zwijnenstal te noemen, was zwaar overdreven. Goed, hij zou wat vaker zijn troep achter zich kunnen opruimen… Hoewel, wat maakte het uit als het toch binnen een dag weer zo was? Hij had geen behoefte aan zo’n paleisje dat Freddie even verderop aan het creëren was. Hij kon als het moest overal werken…


  Ondanks al die overwegingen moest hij tot zijn niet geringe ergernis erkennen dat zijn flat hem de laatste tijd steeds havelozer voorkwam. De wanden konden wel een likje verf gebruiken, en –


  Onzin, het was zijn zaak hoe hij woonde. Hatelijke opmerkingen over zijn manier van leven kon hij missen als kiespijn. Vastbesloten Freddie en haar behoefte aan orde en reinheid uit zijn hoofd te zetten, begon hij te spelen. Al na een paar maten stond zijn gezicht op onweer. Allemachtig, wat was deze melodie toch vlak!


  


  Thuis legde Freddie de laatste hand aan de hapjes waarmee ze haar familie wilde verwelkomen. Hoe blij ze ook was met haar eigen appartement, ze vond het jammer dat ze te weinig ruimte had om haar ouders, broer en zus onder te kunnen brengen. Ze zou zo graag willen dat alles perfect was, en –


  Misschien was dat wel haar probleem, dacht ze gelaten, terwijl ze het fruit en de kaasblokjes op de grote schaal schikte. Het moest altijd volmaakt zijn voor zij ergens tevreden mee was. Gewoon goed was haar te min… Alleen perfectie voldeed, de rest was de moeite niet waard.


  Had ze Nick de mantel uitgeveegd omdat hij niet volmaakt was?


  Dat ook, maar voornamelijk omdat hij het ernaar had gemaakt met zijn kwetsende opmerkingen, hield ze zichzelf haastig voor. Hij had haar afgeschilderd als een verwend nest dat haar carrière als een liefhebberij beschouwde, waar ze zich alleen mee bezighield als het haar schikte. Ze voelde zich op haar ziel getrapt, vooral omdat ze net zo goed naar zijn respect verlangde als naar zijn liefde. Het deed ook nu nog pijn dat hij blijkbaar weigerde in te zien wat hij, hun samenwerking en haar inbreng voor haar betekende. Zeker, ze vond het heerlijk om in New York te wonen, ondanks het feit dat ze haar ouders en haar thuis miste. Verder was het werken aan de musical de verwezenlijking van een van haar dromen, maar het was tegelijkertijd een zware beproeving doordat de mogelijkheid van mislukking als een zwaard van Damocles boven haar hoofd hing. Nick zou horen te weten dat falen als zijn partner voor haar gelijk stond met falen in alles wat ze altijd had gewild. Kortom, het was niet zomaar werk voor haar, en het was al helemaal geen hobby, zoals hij meende. Het ging om haar toekomst, verdorie nog aan toe!


  Ze voelde tranen opwellen en dwong zich snel tot andere gedachten. Ze verheugde zich enorm op de komst van haar familie en het geweldige feest voor Yuri en Nadia. Aan haar zou het niet liggen; ze had er alles aan gedaan om er voor iedereen – het bruidspaar voorop – een geslaagde avond van te maken.


  Die ochtend in alle vroegte, toen Nick nog sliep, was zij al in Lower the Boom geweest om de bar te versieren, de bestelde bloemstukken goed te plaatsen en talloze andere details te regelen. Samen met Rachel en Zack had ze de zaak grondig schoongemaakt om alles te laten glimmen. Bess had haar geholpen met de ballonnen, Alex had speciaal een uur vrijgenomen om zijn steentje bij te dragen, en Sydney en Mikhail waren gekomen om Rio de helpende hand te bieden bij het menu, dat zij in overleg met hem had samengesteld. Iedereen had eigenlijk zijn of haar deel gedaan… behalve Nick.


  Nee, ze wilde niet meer aan hem denken. Waar het nu om ging, was dat ze er met de hele familie en alle genodigden voor Yuri en Nadia een avond van zou maken die ze nooit zouden vergeten.


  Freddie was net klaar met de voorbereidingen toen er werd gebeld. Opgetogen snelde ze naar de intercom. ‘Ja?’


  ‘De Kimballs melden zich.’


  ‘Paps! Wat zijn jullie lekker vroeg. Kom boven! Vijfde verdieping, 5D.’ Ze was al bezig met het losmaken van de veiligheidsketting en het openen van de verschillende sloten. Opgewonden liep ze vast naar de lift. Het eerste wat ze door de traliedeur zag, was haar vaders blonde, deels zilvergrijze haardos, daarna haar moeders verheugde gezicht met stralende, donkere ogen, Brandon met zijn honkbalpet achterstevoren, en Katie, die al ongeduldig aan het hekwerk stond te rukken.


  ‘Fred, wat woon je hier fantastisch!’ begon haar zusje enthousiast, terwijl ze haar gracieus als altijd omhelsde. ‘Je hebt niet verteld dat er schuin aan de overkant een dansstudio is. Ik zag ze bezig achter de ramen en –’


  ‘Nou en?’ onderbrak Brandon haar onverschillig. ‘Is er iets te eten?’


  ‘Dag, broertje,’ reageerde Fred, grinnikend om de vluchtige kus die ze in het voorbijgaan van hem kreeg. ‘Kijk maar in de keuken. De deur is o –’ Verder kwam ze niet doordat haar vader haar ter begroeting optilde. ‘Paps,’ verzuchtte ze. ‘Wat heerlijk om jullie te zien.’ Ze strekte haar armen uit naar Natasha om ook haar te omhelzen. ‘Ik heb jullie zo gemist.’


  ‘Nou, schat, het is voor ons thuis ook wennen zonder jou,’ reageerde Natasha, terwijl ze haar even wiegde. ‘Maar wat zie je er goed uit. Spence, waar is onze kleine meid gebleven?’


  ‘O, daar zit nog genoeg van binnenin.’ Hij boog zich voorover om haar nog een kus te geven. ‘We hebben iets voor je meegenomen.’


  ‘Nog meer cadeautjes?’ Ze leidde hem en Natasha het appartement in. ‘Ik ben nog maar nauwelijks over de schok heen van die weergaloze vleugel, paps.’


  Hij knikte goedkeurend naar het in het zonlicht zwart glimmende instrument. ‘Daar staat hij goed.’


  Ze zag ervan af hem te vertellen dat Nick de plek voor de ramen had gekozen. ‘Zo’n Steinway staat overal.’


  ‘Mam, pap!’ riep Katie vanuit de slaapkamer. ‘Dit moeten jullie even zien!’


  ‘Mijn bed,’ legde Freddie uit. ‘Dat is gisteren gebracht.’ Ze ging de rest van de familie niet zonder trots voor. Dankzij de ruimte in de slaapkamer had ze het grootste formaat van het bed van haar dromen kunnen nemen. ‘Mooi, hè?’ vroeg ze met een voldane blik op de crème sprei, terwijl ze haar vingers over de sierlijk bewerkte koperen spijlen van het voeteneind liet glijden. Ze had als een roos geslapen onder de satijnen lakens die ze erbij had aangeschaft.


  ‘Jeetje, je moet je in zo’n bed een sprookjesprinses voelen,’ verzuchtte Natasha.


  ‘Ja,’ reageerde ze glimlachend. Als iemand haar keus zou weten te waarderen, dan was het haar moeder wel. ‘Kijk, opa heeft die planken gemaakt voor de beeldjes van oom Mik. En die spiegel heb ik in een antiekwinkel opgepikt. Die fraaie koperen lijst past precies bij het bed.’ Met een grimas gebaarde ze naar de verhuisdozen in de hoek. ‘Nu alleen nog een mooie secretaire.’


  ‘Nou, ik moet zeggen dat je het in die paar weken al aardig voor elkaar hebt, dame.’ Weliswaar had Spence het er niet gemakkelijk mee dat zijn kleine meid was uitgevlogen, maar het deed zijn vaderhart goed te merken dat ze zich uitstekend wist te redden. ‘Ik hoor dat Nick en jij vorderingen maken.’


  ‘Ja, we mogen niet klagen.’ Zich tot een glimlachje dwingend liep ze terug naar de woonkamer, waar Brandon zich op de sofa had geïnstalleerd en Katie voor het raam een glimp probeerde op te vangen van de dansers.


  ‘Ik moet me gaan verkleden voor het feest,’ kondigde Freddie enige tijd later aan nadat ze enigszins waren bijgepraat. ‘Wij moeten er namelijk wat vroeger wezen. Je hebt de tickets toch, hè, pap?’


  ‘Hier.’ Hij klopte ter hoogte van zijn binnenzak op zijn jasje. ‘Twee retourtjes Parijs met een reservering voor de bruidsuite van de Ritz.’


  ‘Yuri en Nadia naar Parijs,’ verzuchtte Natasha. ‘Na al die jaren terug naar Europa…’


  Spence streelde haar zwarte krullen. ‘Lang niet zo opwindend als per boerenkar door de bergen trekken, hè?’


  Ze glimlachte flauwtjes. ‘Nee…’ De herinnering aan hun vlucht uit de Oekraïne, de angst en de bittere kou zou nooit geheel vervagen. ‘Maar ik denk dat ze hier de voorkeur aan geven.’ Het ontging haar niet dat Freddies ogen voor de zoveelste keer een moment vertroebelden. ‘Als jij nu vast eens met Katie en Brandon naar de bar ging?’ opperde ze, terwijl ze een blik van verstandhouding met Spence wisselde. ‘Misschien kunnen jullie Zack en Nick ergens mee helpen. Dan blijf ik hier nog even met Freddie tutten.’


  Hij begreep onmiddellijk dat Natasha alleen wilde zijn met zijn dochter. ‘Goed plan.’ Hij stond op en kuste haar. ‘Als je de eerste dans maar voor mij reserveert.’


  ‘Graag.’ Ze keek hem en haar kinderen vol genegenheid na. ‘Laat maar eens zien wat je voor het feest aantrekt,’ opperde ze zodra ze met Freddie alleen was.


  ‘Nou, met wat ik heb gekocht dacht ik zeker de meest sexy verschijning van de avond te zullen zijn,’ vertelde Freddie. ‘Maar als ik jou zo zie…’ Ze bekeek haar als altijd exotisch ogende moeder in haar kleurige, zijden creatie met onverholen bewondering. ‘Dan denk ik dat ik genoegen moet nemen met de tweede plaats.’


  Natasha ging haar met een lachje voor naar de slaapkamer. ‘Pas maar op. Ik vrees dat je vader er nog niet aan toe is zijn oogappel als een sexy verschijning te zien.’ Ze zag Freddie haar wenkbrauwen fronsen. ‘Hij heeft er vrede mee dat je uit huis bent gegaan, maar hij mist je wel heel erg,’ legde ze uit, terwijl ze zich op de rand van het bed liet zakken. ‘Hij kijkt soms even in je kamer alsof hij verwacht je daar nog met vlechtjes te zien zitten. Wat niet wegneemt dat hij heel trots op je is. Ik ook… Om wie je bent en wat je hebt bereikt.’


  De opgekropte emoties werden Freddie te machtig. Haar onderlip begon te trillen, en ze barstte in tranen uit.


  ‘Jeetje, schatje, wat krijgen we nou?’ prevelde Natasha, even geschrokken als verbaasd, terwijl ze haar snel naast zich trok. ‘Wat is er, meisje?’


  ‘S-sorry, mams…’ stamelde ze snikkend met haar gezicht tegen haar moeder. ‘Dit… Dit zat er al de hele dag – de hele week – aan te komen… Misschien ben ik echt te veel verwend en in de watten gelegd.’


  ‘Wat een onzin. Wie zegt dat?’


  Freddie viste een tissue uit haar zak. ‘Ik… Ik heb vandaag zo’n afschuwelijke ruzie met Nick gehad.’


  Ze had het kunnen weten, dacht Natasha. ‘Dat komt in de beste families voor. Zo’n ramp is het toch niet?’


  ‘N-nee, meestal niet, maar dit was niet zomaar bekvechten… We hebben over en weer zulke lelijke dingen gezegd, en… en hij heeft geen greintje respect voor wie ik ben en wat ik probeer te doen. Hij denkt dat ik maar wat liefhebber, en dat ik dat kan doen omdat paps en jij me wel weer opvangen als het niet lukt.’


  ‘Ach, Freddie, meisje…’ Natasha schudde haar hoofd. ‘Spence en ik zullen er altijd voor je zijn als je ons nodig hebt, maar dat betekent niet dat je niet op eigen benen kunt staan en niet zelf inhoud aan je leven kunt geven.’


  ‘Nee, dat… dat weet ik wel…’ Ook al wist ze het, ze vond het heerlijk om te horen. ‘Maar hij denkt – O, ik wou dat het me niets kon schelen wat hij dacht!’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Het punt is dat ik zo vreselijk veel van hem hou.’


  ‘Ja, liefje, dat weet ik.’


  ‘Nee, mams…’ Door haar tranen heen keek ze Natasha strak aan. ‘Niet zoals van Brandon, Katie en de neefjes en nichtjes… Ik hou echt van hem.’


  ‘Weet ik, schat.’ Natasha streek flauwtjes glimlachend een paar krullen uit haar gezicht. ‘Dacht je nu heus dat ik dat niet heb gemerkt? Het valt niet mee, hè?’


  Deels opgelucht dat het hoge woord eruit was vlijde Freddie haar hoofd weer op Natasha’s schouder. ‘Vroeger was het veel gemakkelijker,’ prevelde ze. ‘Moet je me nu zien… Een huilebalk van vierentwintig.’


  ‘Het is geen schande om je emoties te tonen, meisje.’


  Freddie glimlachte waterig. ‘Nou, vanmiddag heb ik ze heel goed getoond door hem naar zijn kop te slingeren dat hij een zelfingenomen sloddervos is.’


  ‘Dat is hij ook.’


  Freddie stond met een grimas op en begon te ijsberen. ‘Ja, maar daarnaast is hij heel aardig, gul en lief. Alleen verbergt hij dat meestal achter dat stomme schild waarmee hij zichzelf nog altijd afschermt.’


  ‘Tja, zijn leven is niet over rozen gegaan, Fred…’


  ‘En het mijne grotendeels wel,’ verzuchtte ze. ‘Paps heeft altijd zo zijn best gedaan om mij het warme, veilige thuis te geven waar elk kind recht op heeft. Toen jij erbij kwam, was ons gezinnetje en de hele familie compleet. Anders dan ik, heeft Nick de nodige littekens aan zijn jeugd overgehouden… Maar ik hou van hem zoals hij is, mams.’


  ‘Dan zul je hem ook moeten nemen zoals hij is, liefje.’


  ‘Ja, dat begin ik ook te begrijpen.’ Ze glimlachte wrang. ‘Het blijkt moeilijker dan ik dacht om een man ervan te overtuigen dat hij van je houdt.’


  ‘Al te simpel is ook niet leuk, hoor.’ Natasha stond op om met een schone tissue Freddies laatste tranen te drogen. ‘Het enige wat ik je kan aanraden is jezelf te blijven en gewoon je hart te volgen. Verder is geduld een schone zaak.’ Ze lachte toen Freddie met haar ogen rolde. ‘Oké, als je weet wat je wilt, is het moeilijk om geduld uit te oefenen, maar je zou het kunnen proberen door je wat terughoudender op te stellen. Als Nick dan naar jou toe komt, heb je wat je wilt.’


  ‘Geduld,’ mompelde Freddie hoofdschuddend. ‘Nou ja, het is het proberen waard.’ Ze zuchtte nog eens. ‘Mam, ben ik bazig?’


  ‘Ja, eh… die neiging heb je wel eens.’


  ‘Koppig en eigenwijs?’


  Natasha hield met moeite haar gezicht in de plooi. ‘Tja, wel meer dan een beetje.’


  Freddie grinnikte ironisch. ‘Zwakheden of deugden?’


  ‘Beide, afhankelijk van hoe je de karaktertrekken gebruikt.’ Natasha kuste haar op het puntje van haar neus. ‘Als ik jou was, zou ik daar niets aan veranderen. Een verliefde vrouw moet namelijk wel eens bazig zijn en soms ook een beetje koppig en eigenwijs. Ga je nu maar gauw opfrissen en je mooi maken, al was het maar om Nick vanavond te laten lijden.’


  ‘Goed idee.’


  


  Nick besloot zich over de ruzie van die middag heen te zetten. Het zou te gek voor woorden zijn als hij de sfeer op het feest voor Yuri en Nadia bedierf door kwaad te blijven op Freddie, ook al had ze het ernaar gemaakt.


  Wat hielp, was dat hij zich enigszins schuldig voelde, zeker toen hij beneden kwam en zag hoeveel tijd en energie ze erin had gestoken om de bar feestelijk te versieren. Als iemand hem gewekt had, zou hij best hebben willen helpen…


  Hoe meer leuke details hij opmerkte, hoe meer het tot hem doordrong dat hij het haar niet kwalijk had mogen nemen dat ze er geregeld tussenuit had gemoeten en ze met haar gedachten maar deels bij het werk was geweest. Het was toch alleen maar in haar te prijzen dat er haar zoveel aan gelegen was er voor haar grootouders een geweldige avond van te maken?


  Nee, al met al zat er weinig anders voor hem op dan haar vergeven en de vervelende ruzie vergeten…


  ‘Hé, Nick, heb je deze gehaktballetjes al geproefd?’


  Hij grijnsde naar Brandon. ‘Nee, ik kreeg een tik op mijn vingers toen ik er eentje wilde pikken.’


  ‘Mmm, Rio kan van mij zeker meer hebben.’ Brandon stak het balletje triomfantelijk in zijn mond en wierp het stokje in een asbak. ‘Heb je Freddies bed gezien?’


  Nick moest even iets wegslikken. ‘Haar bed? Nee, waarom zou ik?’


  ‘Nou, het is echt te gek groot.’ De jongen glimlachte stoer. ‘Wat zou je zeggen van een biertje?’


  ‘Geen slecht idee.’


  ‘Nee, ik bedoelde voor mij,’ reageerde Brandon verongelijkt toen Nick alleen voor zichzelf tapte.


  ‘Dat had je gedroomd.’ Nick hoorde de deur opengaan en verslikte zich bijna. Natasha zag er in haar zwierige, rode creatie fantastisch uit, maar hij had uitsluitend oog voor Freddie, die haar op de voet volgde. Ze leek in maanlicht gehuld in het elegante, strakke jurkje van grijze stof die bij elke beweging glinsterde. Met haar weelderige haar los vond hij haar mooier dan ooit. Het stak hem dat ze hem alleen maar een gereserveerd glimlachje schonk toen hij Natasha omhelsde.


  ‘Nieuw pak?’ informeerde ze even later terloops, alsof zijn verschijning in keurige smoking haar weinig deed.


  ‘Tja, ik vond het voor deze gelegenheid wel passend.’


  Het verbaasde Freddie dat hij er met open boord onder het zwarte jasje – een bijpassende vlinderdas was kennelijk te veel gevraagd – zo adembenemend aantrekkelijk uit kon zien. Het paste bij hem, net als het glas bier in zijn hand. Niet dat ze het nodig vond hem te complimenteren, want dat verdiende hij niet.


  ‘Je ziet er geweldig uit,’ complimenteerde Natasha hem.


  ‘Dank je.’


  ‘Alles lijkt piekfijn in orde,’ merkte Freddie op, de bar rondkijkend. ‘Het was leuk om het allemaal te regelen.’


  ‘Nou, je hebt er iets geweldigs van weten te maken,’ verklaarde Nick bij wijze van tegemoetkoming. ‘Je hebt er vast veel tijd aan moeten besteden.’


  Ze keek hem even vluchtig als koeltjes aan. ‘Ach, ik heb tijd genoeg, volgens sommigen. Brandon, kun je even helpen? Oom Mik kan elk moment met opa en oma aankomen.’


  Nick verbeet zijn ergernis. ‘Mik brengt ze niet.’


  ‘O? Hoe dat zo? Ik heb het zo geregeld.’


  ‘Ik heb het veranderd. Ze komen per limousine.’


  Freddie knipperde met haar ogen. ‘Pardon?’


  ‘Ja, een ideetje van iemand anders.’ Hij keek haar uitdagend aan. ‘Het leek me wel een aardige geste. Het gaat ten slotte om meer dan zomaar een dineetje.’


  Brandon wisselde een blik van verstandhouding met zijn moeder bij het horen van Freddies gesmoorde gekreun. ‘Berg je,’ mompelde hij. ‘We zitten midden in de vuurlinie.’


  ‘Wat attent van je, Nicholas,’ wist Freddie redelijk beheerst uit te brengen, wat haar broertje teleurgesteld deed zuchten. ‘Ze zullen het enig vinden, en dat terwijl het maar zo’n kleine moeite is om even een slee te bestellen, nietwaar?’ Ze draaide zich om. ‘Ik ga Rio helpen.’


  Nick vond haar nogal provocerend heupwiegen toen ze wegliep. Onhoorbaar zuchtend zette hij zijn glas met een klap op de bar. Het zou een lange avond worden…


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Hoe dom Freddie het ook van zichzelf vond, ze kon onmogelijk kwaad op Nick blijven. Niet na wat hij voor haar grootouders had gedaan. Het enige wat ze kon, was afstand bewaren, en in het feestgedruis was dat niet zo’n probleem. Er werd getoost, er werd gegeten en er werd gedanst, drukte genoeg om ten minste de schijn op te kunnen houden dat ze nauwelijks op hem lette.


  Ondanks alle afleiding ontging het haar echter niet dat Nick met iedereen danste, behalve met haar. Het werd haar te gortig toen ze hem – nadat hij haar tantes, haar moeder, Nadia en familievriendinnen met een dansje had vereerd – in een innige omarming zag met de mooie Lorelie. Dat kon ze niet op zich laten zitten!


  ‘Fantastisch feest!’ brulde Ben in haar oor.


  ‘Ja, hè?’ Het lukte haar een glimlachje te produceren, terwijl ze zijn nogal onhandige bewegingen op de volle dansvloer trachtte te volgen. ‘Fijn dat je kon komen.’


  ‘Dit wilde ik niet missen. Ik ken Zacks schoonouders al jaren. Zulke leuke mensen!’


  ‘Zeg dat wel.’ Haar glimlach werd als vanzelf breder toen ze zag dat Alex zijn moeder in het rond zwierde.


  ‘Luister, ik dacht net –’ Ben maakte een misstap en trapte haar bijna op haar tenen. ‘Sorry. Dansles is nooit aan mij besteed geweest.’


  ‘Je doet het prima.’ Zodra ze haar kans schoon zag, achtte ze het raadzaam een eind te maken aan de lijdensweg, voor ze blijvend letsel opliep. ‘Heb je Rio’s overheerlijke hapjes al geproefd? Ik heb wel trek.’ Zonder zijn antwoord af te wachten trok ze hem mee.


  Typisch, dacht Nick met een grimmige blik richting Freddie, terwijl Lorelie nog wat dichter tegen hem aan schurkte. Waarom moest ze nou met Ben flirten? Zelfs die lummel zou toch in de gaten moeten hebben dat ze hem alleen maar gebruikte en verder geen belangstelling voor hem had? Typisch zo’n vrouwenstreek.


  ‘Nick, schatje…’ Lorelie keek verleidelijk naar hem op. ‘Je bent er met je gedachten niet bij. Ik heb het gevoel dat ik hier in mijn eentje sta te dansen.’


  Hij schonk haar zijn charmantste glimlach. ‘Sorry, ik vroeg me af of ik niet achter de bar moest gaan helpen.’


  ‘We dansen net vijf minuutjes,’ verzuchtte ze pruilend. Hoe aantrekkelijk ze Nick ook vond, als hij andere dingen te doen had, zou zij zich wel vermaken. Leuke mannen genoeg. . ‘Goed, haal voor mij dan maar een glaasje champagne.’


  ‘Oké, komt eraan.’ Opgelucht ging hij zijns weegs. Lorelie was een beste meid, maar ze kleefde hem te veel, en als hij ergens niet tegen kon… Nee, het klikte gewoon niet echt tussen hen. Als vrouw van de wereld zou zij dat ook wel aanvoelen, peinsde hij, terwijl hij een fles champagne opende. Het werd tijd om haar voorzichtig te kennen te geven dat hij niet geïnteresseerd was in een relatie. Hopelijk zou het zonder drama –


  ‘Waarom hebben we alleen muziek uit de jukebox?’ Yuri legde zijn grote handen dwingend op Nicks schouders. ‘Ben jij pianist, of hoe zit dat?’


  ‘Ja zeker, maar ik heb hier mijn handen vol, en –’


  ‘Op mijn feest wil ik muziek van mijn familie.’


  Nick zou het niet in zijn hoofd halen Yuri iets te weigeren. ‘Ik ga al, als jij dit glas champagne –’ Hij lachte. ‘Nee, niet zelf opdrinken. Zie je de brunette daar met die mooie, eh… persoonlijkheid?’


  Yuri grijnsde. ‘Die kun je als man moeilijk over het hoofd zien.’


  ‘Zo is het maar net. Leg haar meteen even uit dat ik moet spelen. Verder hou je je in, hoor.’


  ‘Wat denk je? Ik wil het nog wel wat langer met Nadia volhouden.’ Met het glas hoog geheven danste Yuri richting Lorelie.


  Vast van plan er de stemming helemaal in te brengen met een paar swingende nummers baande Nick zich een weg door de menigte. De glimlach op zijn gezicht bevroor op het moment dat hij Freddie achter de piano ontwaarde. ‘Je zit op mijn plek,’ begon hij stuurs.


  ‘Ze willen dat we samen spelen.’ Met een koele blik maakte ze hem duidelijk dat zij er net zo weinig voor voelde als hij.


  ‘Ik kan het echt wel alleen af.’


  ‘Het is opa’s feestje, ja?’


  Het kostte hem moeite niet te grinniken om haar prefecte imitatie van Yuri. ‘Dat is waar. Schuif eens een eindje op.’ Elk lichamelijke contact zorgvuldig mijdend liet hij zich op het puntje van het bankje zakken en boog zich naar het keyboard naast de piano. ‘Verzoeknummers?’


  ‘Iets van Cole Porter… of anders Gershwin.’ Ze viel schouderophalend in toen hij knorrig een intro begon te spelen. Tien minuten later had ze de smaak zo te pakken, dat ze niet langer afstandelijk kon blijven doen. ‘Wat dacht je van Not To Shabby?’


  ‘Kom, zeg, die populaire nummers uit de jaren veertig kan ik allemaal dromen.’ Hij amuseerde zich kostelijk, ook al doordat Fred schijnbaar moeiteloos op zijn improvisaties anticipeerde. Afgezien daarvan werd hij zo langzamerhand gek van haar parfum. ‘Als je wilt, kun je wel even pauze nemen, hoor. Die boogie woogies zijn de moeite niet, en Ben zou zich eens eenzaam gaan voelen.’


  ‘Ben?’ Ze keek hem even van opzij aan. ‘O, Ben. Die redt zich ook wel zonder mij. Neem jij anders even pauze. Lorelie zal je wel missen.’


  ‘Wel nee, die is niet zo bezitterig aangelegd.’ Om zijn leugentje te maskeren wisselde hij van tempo.


  ‘Niet?’ Freddie liet zich niet van de wijs brengen. ‘Nou, zoals ze daarstraks om je nek hing… Maar ja, sommige mannen vinden dat natuurlijk –’ Ze zweeg toen er opeens gejuich en applaus weerklonk. ‘Kijk Nadia en Yuri nou eens lekker swingen! De ouwetjes doen het nog best!’


  ‘Ze zijn geweldig, die twee. Zullen we nog een – Wel, heb ik ooit!’


  Ze volgde zijn verbouwereerde blik en zag tot haar stomme verbazing dat Lorelie en Ben elkaar in een stil hoekje gevonden hadden. De weelderig geschapen dame zat bij de glimmende Ben op schoot alsof ze elkaar al maanden kende. ‘Zo, dat scheelt weer iemand zachtzinnig afpoeieren,’ mompelde ze op hetzelfde moment dat Nick iets soortgelijks zei.


  ‘Wat?’ Nick keek haar scherp aan. ‘Wat zei je daar?’


  ‘Ik… Niets. Jij?’


  ‘Ik… ook niet.’


  Niet in staat haar gezicht in de plooi te houden glimlachte ze naar hem. ‘Een leuk stel, nietwaar?’


  ‘Enig,’ bromde hij. ‘Ze gaan nog dansen ook.’


  ‘Mmm, dan mag Lorelie wel uitkijken. Ben is een aardige vent, maar dansen kan hij niet.’


  ‘Ze kan wel op zichzelf passen. Zullen we iets rustigers spelen voor Yuri een hartaanval krijgt?’


  Freddies hart zwol toen hij Someone To Watch Over Me inzette. Dromerig meespelend bedacht ze dat die oude, romantische melodieën haar nooit onberoerd lieten. ‘Ontzettend lief van je wat je voor Yuri en Nadia hebt gedaan,’ merkte ze zachtjes op.


  ‘Zoveel stelde het niet voor. Zoals je al zei, één telefoontje en het was voor de bakker.’


  Bij het volgende loopje raakte ze zijn hand even aan. ‘Wapenstilstand?’ vroeg ze. ‘De limousine was al prachtig, maar door ook nog eens voor witte rozen, kaviaar en koude wodka te zorgen, heb je er echt een feest van gemaakt.’


  ‘Tja, ik dacht dat ze daar wel van zouden genieten,’ mompelde hij. Met haar lieve, vergevingsgezinde woorden bezorgde ze hem een schuldgevoel. ‘Het spijt me dat ik vanmiddag zo tegen je ben uitgevaren. Ik heb er niet bij stilgestaan hoeveel tijd en energie je in dit feest hebt gestoken. En dan tussen de bedrijven door ook nog je appartement inrichten…’ Hij trok een gezicht. ‘Al is het me een raadsel waarom je zo lang nodig had voor het zoeken van de juiste lamp.’


  Haar prachtige art deco lamp was haar nieuwste aanwinst, waar ze bijzonder trots op was. ‘Waarom hou je het niet op je verontschuldiging?’


  ‘Ja, eh… Je hebt je geweldig uitgesloofd.’


  ‘Dank je.’ Blij met haar kleine overwinning gaf ze haar vader een teken het even van haar over te nemen. ‘En omdat je het zo lief zei,’ voegde ze eraan toe, waarna ze hem snel op zijn wang kuste, ‘vergeef ik je.’


  ‘Pardon? Ik vroeg helemaal niet om –’ Ze was al weg, en hij slikte de rest in toen haar vader haar plaats innam. ‘Vrouwen,’ bromde hij humeurig.


  ‘Wat je zegt,’ reageerde Spence instemmend. ‘Onze Fred is tot een bijzonder attractieve, onafhankelijke dame uitgegroeid.’


  ‘Als meisje kon ze er best mee door. Je had haar niet moeten laten opgroeien.’


  Spence nam Nick een moment van opzij op; enerzijds benauwde het hem een beetje dat Natasha kennelijk gelijk had met haar opmerkingen over een op handen zijnde romance, anderzijds vervulde het hem met trots. ‘Weet je,’ begon hij, terwijl hij soepeltjes inviel bij het nummer van Ray Charles dat Nick speelde. ‘Er komen al geregeld jongens langs om met Katie te flirten.’


  ‘Nee, hè!’ Die mededeling schokte Nick minder dan het besef dat hij zich met zijn dertig jaar oud begon te voelen. ‘Dat kan toch niet? Als ik een dochter had, zou ik dat niet toelaten.’


  ‘Tja, jongen, de realiteit is hard,’ verzuchtte Spence. ‘Maar goed, het is voor mij een hele geruststelling dat jij er bent om Freddie een beetje in de gaten te houden. Ik zou me echt meer zorgen om haar maken als ze het zonder iemand die ik vertrouw zou moeten stellen.’


  ‘O, eh… ja…’ Nick schraapte zijn keel. ‘Luister, kun je het een tijdje alleen af?’ vroeg hij ongemakkelijk. ‘Ik moet Zack weer eens aflossen.’


  Tevreden grijnzend speelde Spence rustig door, ook toen Natasha een hand op zijn schouder legde. ‘Kun je wel? Die arme jongen zo plagen?’


  ‘Het is mijn plicht als vader het hem in het belang van mijn dochter zo moeilijk mogelijk te maken,’ antwoordde hij geamuseerd. ‘Met de ervaring die ik nu opdoe, kan ik des te beter optreden als Katie aan de beurt is.’


  ‘Ik ril bij de gedachte,’ mompelde Natasha ironisch.


  


  Het was al over tweeën toen het feest op zijn eind liep. Alleen Freddie en Nick en een paar treuzelende familieleden waren nog in de bar.


  ‘Volgens mij was het een geslaagde avond,’ merkte Zack tevreden op. ‘Iedereen heeft het naar zijn zin gehad.’


  ‘Dat denk ik ook,’ reageerde Rachel instemmend, terwijl ze zonder overtuiging een vaatdoek over de toog haalde. ‘Pa ging dansend de tent uit, en mijn oren tuiten nog van zijn Oekraïense volksliedjes.’


  ‘Je hebt uit volle borst meegedaan, dame.’


  ‘Tja, dat komt door de wodka. Maar was het niet prachtig om hun gezichten te zien toen we ons cadeau aanboden?’


  ‘Oma huilde alleen maar,’ prevelde Freddie aangedaan.


  ‘Ja, en Yuri maar zeggen dat ze op moest houden, terwijl hij zelf tranen in zijn ogen had,’ zei Nick.


  ‘Maar een schitterend idee, Freddie,’ complimenteerde Rachel haar. ‘Romantisch, toepasselijk, perfect.’


  ‘Ik zou er nooit opgekomen zijn als mams het er niet over had gehad…’


  ‘Hoe dan ook, het viel in goede aarde.’ Rachel rekte zich kreunend uit. ‘Ik stel voor dat we de troep de troep laten en morgen gaan opruimen.’


  ‘Volkomen mee eens.’ Zack greep haar hand. ‘Iedereen van boord.’


  ‘Gaan jullie maar,’ zei Freddie in een opwelling. ‘Ik wil vast een begin maken.’ Ze zag Rachel aarzelen. ‘Nee, gaan jullie lekker naar huis,’ voegde ze er met een veelbetekenende blik aan toe. ‘Jullie kunnen de oppas ook niet eindeloos laten wachten.’


  ‘Nou, een uurtje kan nog wel,’ verzuchtte Zack. ‘Wat we nu doen, hoeven we morgen niet –’


  ‘Oké, doe wat je niet laten kunt, Fred.’ Rachel gaf haar man een por. ‘Kom mee, Zack.’


  ‘Maar –’ Pas na Rachels kneepje in zijn arm begreep hij de bedoeling. ‘Nou ja, doen jullie je best maar.’ Hij geeuwde overdreven. ‘Ik heb het wel gehad. Morgen is er weer een dag. Dan ruim ik de rest wel op. Dag, Freddie.’ Hij keek Nick een moment scherp aan. ‘Nick…’


  ‘Ja, tot morgen.’ Zodra Zack en Rachel verdwenen waren, schudde Nick zijn hoofd. ‘Wat deed Zack raar.’


  ‘Hij was gewoon moe.’ Freddie begon glazen te verzamelen.


  ‘Je hebt moe en je hebt raar. Hij deed raar.’ Het drong tot Nick door dat hij het ook wat raar vond opeens met Freddie alleen te zijn. ‘Hoewel…’ hernam hij onzeker. ‘Het is wel erg laat om nog op te gaan ruimen.’


  ‘Ga maar als je zo moe bent.’ Freddie marcheerde met het volle dienblad naar de keuken. ‘Als ik van deze puinhoop wegloop kan ik toch niet slapen.’ Ze duwde de klapdeur open. ‘Anders dan jij.’


  ‘Alsof ik deze puinhoop heb gemaakt,’ mompelde Nick, terwijl hij haar voorbeeld volgde. ‘Volgens mij heb ik meer mensen gezien die glazen en borden vuil maakten.’


  ‘Zei je iets?’ riep Freddie vanuit de keuken.


  ‘Nee… niets.’ Tegen de tijd dat hij met zijn volle dienblad aan kwam zetten, was ze de vaatwasser al aan het laden. ‘Je krijgt geen strafpunten als je de afwas laat staan, hoor.’


  ‘Als jij liever naar bed wilt, ga dan. Laat mij nou maar. Het is de moeite niet.’


  ‘Het is de moeite niet,’ bauwde hij haar na. Hij zette zijn dienblad met een klap in de grote spoelbak zonder te zien dat Freddie minzaam glimlachte.


  Binnen twintig minuten hadden ze eendrachtig samenwerkend de boel min of meer aan kant en was Lower the Boom weer toonbaar. Hoewel ze nauwelijks een woord met elkaar hadden gewisseld, voelde Freddie dat Nicks stemming gaandeweg verbeterd was. ‘Ik zag dat Ben en Lorelie samen weggingen,’ merkte ze op, terwijl ze de stoeltjes omgekeerd op de tafeltjes plaatste, zodat hij de vloer kon dweilen.


  ‘Er ontgaat jou niet veel, hè?’ vroeg hij droogjes.


  ‘Dus je zit er niet mee?’


  ‘Waarom zou ik?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Lorelie en ik hebben nooit –’ Hij hield zich nog net bijtijds in. ‘Ach, het klikte gewoon niet tussen ons.’ Hij meende haar een zucht van verlichting te horen slaken, maar verkoos daar verder geen aandacht aan te schenken. ‘Fred…’ Hij schraapte zijn keel. ‘Ik, eh… Ik wou het nog even over vanmiddag hebben.’


  ‘Oké.’ Ze keek de zaak rond. ‘Zullen we nu dan ophouden? Anders voelt Zack zich morgen nog overbodig…’ Flauwtjes glimlachend liep ze naar de jukebox. ‘Je hebt vanavond niet met me gedanst, Nick.’


  ‘O nee?’ Alsof hij niet wist dat hij haar had gemeden.


  ‘Nee…’ Onder de klanken van een mooi liefdesliedje liep ze langzaam op hem af. ‘Je wilt me toch niet voor het hoofd stoten?’


  ‘Natuurlijk niet, maar –’ Voor hij het wist, sloeg ze haar armen om hem heen, en hij kon moeilijk anders dan met haar mee schuifelen.


  Zodra ze zijn handen op haar rug voelde, vlijde ze haar hoofd tegen zijn schouder en sloot haar ogen. Hij bewoog zich met nog meer souplesse dan ze zich van vroeger herinnerde, Het was nu opwindender dan de eerste keer dat ze met hem had gedanst doordat ze zich nu op en top vrouw voelde.


  Het trof Nick net als vroeger dat ze als vanzelf in volmaakte harmonie met elkaar bewogen. Hij kon het niet laten haar wat steviger tegen zich aan te trekken. De combinatie van haar parfum en de kieteling van haar haren betoverde hem. Ze waren alleen, de muziek was gevoelig, en hij zou haast in de verleiding komen zijn gezicht in haar hals te drukken en –


  Om zich te bedwingen liet hij haar een trage pirouette maken, met als enig resultaat dat ze met een hees lachje en glinsterende ogen in zijn armen terugkeerde. Hij probeerde het speels te houden door netjes volgens de regels met haar te dansen, maar ze volgde al zijn passen met zo’n vanzelfsprekende gratie dat het de sensualiteit alleen maar verhoogde.


  Toen ze ten slotte met half geloken ogen naar hem opkeek, was hij niet langer in staat de verlokking van haar warmte en haar zoete lippen te weerstaan. In principe was de kus niet meer dan een natuurlijke voortzetting van de groeiende intimiteit, maar zodra hij haar proefde en haar armen om zijn nek gleden, terwijl ze tegen hem aan smolt, vergat hij alles om zich heen, behalve dat hij niets liever wilde dan helemaal in haar opgaan. Het nummer was allang afgelopen, maar de muziek speelde verder in zijn hoofd… een schitterende symfonie, die aanzwol naarmate hun volmaakte kus aan hartstocht won.


  Het zou zo eenvoudig zijn Fred nu op te tillen en haar naar boven te dragen. Naar zijn bed, waar hij haar eindeloos zou kunnen –


  De intensiteit van zijn verlangen en de helderheid van zijn visioen schokte hem tot in het diepst van zijn wezen, en hij scheurde zich los. ‘Fred –’


  ‘Nee, zeg niets,’ fluisterde ze met een wazige, dromerige blik in haar ogen. ‘Kus me, Nick… Ga door.’ Ze drukte haar lippen op de zijne.


  Het vergde alles van zijn wilskracht om zijn gezond verstand te gebruiken en zich niet door zijn verwarde gevoelens te laten leiden. Met zijn handen op haar schouders deed hij een stap achteruit en hield haar op afstand. ‘Dit… Dit kan echt niet, Fred.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Je begeeft je op gevaarlijk terrein,’ gromde hij waarschuwend. ‘Pak je spullen. Ik breng je naar huis.’


  ‘Ik… Ik wil bij je blijven,’ fluisterde ze, ondanks haar wild bonzende hart redelijk beheerst. ‘Ik wil met je mee naar boven… naar bed.’


  Nick stak zijn handen in zijn zakken en balde zijn vuisten. ‘Ik zei pak je spullen. Het is laat.’


  Hoewel het haar aan ervaring ontbrak, wist ze intuïtief dat dit niet het moment was om verder aan te dringen. Met knikkende knieën haalde ze haar handtas vanachter de bar vandaan. ‘Goed, jij je zin, maar je weet niet wat je mist,’ mompelde ze.


  Getergd haalde hij een hand door zijn haar. ‘Waar heb je dit gedoe geleerd?’


  ‘Al doende,’ verklaarde ze op weg naar de deur hooghartig. ‘Kom je?’


  Ze stond al buiten voor hij zich realiseerde dat hij beter een taxi had kunnen bellen. ‘Wacht even.’ Hij trok de deur dreunend achter zich dicht en sloot af.


  ‘Een prachtige nacht,’ merkte ze monter op toen hij haar had ingehaald.


  Nick vloekte binnensmonds. ‘Nou, fantastisch,’ reageerde hij stuurs. ‘Geef je handtas maar hier.’


  ‘Waarom?’


  ‘Geef nou maar.’ Hij griste de volmaakt bij haar jurk passende enveloptas uit haar hand en stak hem in zijn zak. ‘Die zijn zeker echt?’ zei hij met een blik op haar glinsterende oorbellen.


  Freddie tastte werktuiglijk naar de sierlijke trosdiamantjes. ‘Ja… Hoezo?’


  ‘Je moet er niet zo mee te koop lopen.’


  ‘Wat heb je eraan als je ze nooit kunt dragen?’


  ‘Gelegenheden genoeg, maar niet om drie uur ’s nachts op Lower East Side. Dat is de goden verzoeken.’


  ‘O… je steekt ze liever ook in je zak?’


  Voor hij bevestigend kon antwoorden hoorde hij zijn naam roepen. Vanuit zijn ooghoeken zag hij in een steegje een schaduw bewegen, en hij wist hoe laat het was. ‘Gewoon doorlopen,’ instrueerde hij Freddie afgemeten. ‘En hou je mond.’


  ‘Hé, Nick, alles kits?’ klonk het lichtelijk buiten adem. Een opvallend haveloos geklede man met een onguur, mager gezicht kwam naast hem lopen.


  ‘Ik mag niet klagen, Jack.’


  Freddie opende haar mond, maar bedacht zich toen Nick haar hand bijna fijnkneep.


  ‘Mooi werk,’ grapte de man, terwijl hij Nick suggestief aanstootte. ‘Maar ja, jij hebt altijd mazzel gehad.’


  Nick vond Jack te meelijwekkend om hem neer te slaan. ‘Zeg dat wel. Wij moeten ergens heen, Jack.’


  ‘Tuurlijk. Het punt is dat ik nogal krap zit, Nick.’


  Zoals gewoonlijk, dacht Nick. ‘Kom morgen maar even naar de bar, dan krijg je wat.’


  ‘Te gek, maar ik zit nu erg krap.’


  Zonder zijn pas te vertragen, haalde Nick een biljet van twintig dollar uit zijn zak. Genoeg voor Jacks volgende shot.


  ‘Bedankt, broeder.’ Het twintigje verdween in de gescheurde broek. ‘Je krijgt het van me terug.’


  ‘Ja, hoor.’ Als Pasen en Pinksteren op één dag vielen. ‘Tot ziens, Jack.’


  ‘Reken maar. Eens een Cobra altijd een Cobra.’


  Freddie voelde aan de manier waarop Nick haar praktisch meesleurde dat hij kwaad was en zich geneerde. ‘Je kent hem uit de tijd dat je bij die bende hoorde?’


  ‘Hoe raad je het,’ snauwde hij. ‘Jack heeft het tot junkie geschopt.’ Hij zag dat ze op zijn cynische antwoord wilde reageren. ‘Nee, laat maar. Hij hangt hier geregeld rond. Hopelijk was hij te ver heen om je de volgende keer te herkennen, maar zorg dat je uit zijn buurt blijft, want hij is echt niet te vertrouwen.’


  ‘Oké.’ Het was duidelijk dat hij zich ellendig voelde, en ze zou hem het liefst aanhalen om hem het nare voorval te laten vergeten. Ze waren echter al bij haar flatgebouw, en hij haalde haar handtas tevoorschijn. Na zelf haar sleutels eruit gevist te hebben, opende hij de buitendeur en ging mee naar binnen om erop toe te zien dat ze in de lift stapte. ‘Denk eraan dat je je deur meteen op slot doet.’


  Ze besloot nog een poging te wagen. ‘Ga mee. Blijf bij me,’ drong ze zachtjes aan.


  Hij kreunde; begreep ze dan niet hoe moeilijk ze het hem maakte? ‘Begrijp je eigenlijk wel wat er net gebeurd is?’ vroeg hij grimmig. ‘Je bent net met het rotste deel van mijn leven in aanraking gekomen. Als ik er niet bij was geweest, zou Jack zonder mankeren meer van je genomen hebben dan je oorbellen.’


  ‘Hij is geen deel van je leven,’ wierp ze rustig tegen. ‘Hij is ook geen vriend van je, maar je hebt hem wel geld gegeven.’


  ‘In de hoop dat hij vannacht niemand anders berooft.’


  ‘Je hoort niet meer bij die bende, Nick. Ik betwijfel zelfs of je er ooit wel echt bij hebt gehoord.’


  Opeens vreselijk moe boog hij zijn hoofd tot hij met zijn voorhoofd het hare raakte. ‘Je weet niet wat ik was, of wat ik misschien nog steeds ben,’ verzuchtte hij. ‘Ga nu alsjeblieft naar boven, Fred.’


  ‘Nick –’


  Om haar tot zwijgen te brengen greep hij haar bij haar schouders en drukte zijn lippen op de hare voor een harde, bijna wrede zoen. Vervolgens duwde hij haar met zachte drang de lift in en sloot, terwijl ze ademloos naar hem staarde, het hekwerk. ‘Sluit goed af.’ Hij liep naar buiten.


  Op straat bleef hij staan wachten tot hij het licht in haar appartement aan zag gaan. Met een diepe zucht besloot hij om via een omweg terug te lopen.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Hoewel Freddie maar vrij kort had geslapen, had ze zo ongelooflijk fijn gedroomd, dat ze bij het ontwaken het gevoel had de hele wereld aan te kunnen. Ze gebruikte de ochtenduren dan ook nuttig door op nog wat leuke spulletjes voor haar appartement uit te gaan, waarbij ze genoot van het zalige voorjaarsweer.


  Doordat het winkelen toch een beetje uitliep, was ze aan de late kant toen ze op weg ging naar Nick. Ze kon er niet mee zitten, en in plaats van zich te haasten, besloot ze bij een straatventer op de hoek wat lekkers te kopen om de man van haar dromen mee te verrassen. Ze weigerde zelfs haar gelukzalige stemming te laten bederven toen ze, na haar wisselgeld te hebben weggestopt, Jack aan de overkant van de straat rond zag hangen. Ze was er praktisch zeker van dat hij haar, ondanks zijn schichtig spiedende blik, in de drukte op straat niet had herkend. Opgewekt liep ze door, en tegen de tijd dat ze Lower the Boom via de achteringang betrad, was ze het ongure type vergeten.


  Ze groette Rio en complimenteerde hem nogmaals met zijn lekkernijen van de vorige avond voor ze de wenteltrap besteeg.


  Nick rukte de deur open. ‘Je bent laat,’ deelde hij haar met een boze blik mee.


  Haar glimlach wist niet van wijken. ‘Omdat het vannacht laat was, dacht ik dat je nog niet op zou zijn.’


  Hij wenste niet herinnerd te worden aan de late nacht. ‘Ik ben al een hele tijd op en aan het werk. Dat is meer dan ik van jou kan zeggen,’ verklaarde hij afgemeten. Ze hoefde niet te weten dat hij nauwelijks had geslapen en dat hij tijdens dat uurtje was geplaagd door rusteloze dromen waaruit hij benauwd en zweterig was ontwaakt. Zijn humeur werd er niet beter op nu hij werd geconfronteerd met de stralende verschijning die hij verantwoordelijk achtte voor zijn ongekende frustraties.


  Freddie liet zich niet beïnvloeden door zijn slechte bui. Met een glimlach stelde ze vast dat hij niet de moeite had genomen zich te scheren. Ze vond hem met zijn donkere baardstoppels in combinatie met de vervaarlijke glinstering in zijn ogen extra aantrekkelijk. Het was duidelijk dat hij slecht had geslapen, en die zoveelste aanwijzing dat het de goede kant opging, deed haar onnoemlijk goed. ‘Een zware nacht gehad, Nick?’ vroeg ze liefjes. ‘Hier, ik heb iets lekkers voor je meegenomen.’ Ze duwde hem de pretzel zo ongeveer in zijn mond en schoof langs hem richting piano. ‘Zullen we aan het werk gaan?’


  ‘Ik was al aan het werk,’ merkte hij stug op. ‘Wat heb jij gedaan?’


  ‘Gewinkeld.’


  ‘Tuurlijk.’


  ‘Voor je met nog meer hatelijkheden komt, ik heb voor de winkels opengingen aan de tekst van Je Bent Niet Bij Me geschaafd.’ Ze haalde haar papieren uit haar koffertje en plaatste ze op de standaard.


  Binnensmonds mopperend ging hij naast haar zitten. Al lezend verbeterde zijn stemming onwillekeurig. Hij had kunnen weten dat ze met de volmaakte woorden op de proppen zou komen. ‘Niet slecht,’ mompelde hij met een vaag knikje. Het laatste wat hij wilde, was haar ijdelheid strelen.


  Freddie rolde met haar ogen. ‘Ik kan mijn geluk niet op met zo’n compliment.’


  Zijn mondhoeken gingen als vanzelf omhoog. ‘Graag gedaan.’ Hij keek haar van opzij aan. ‘Wat heb je met je haar gedaan?’


  Ze betastte het werktuiglijk. ‘Opgestoken om er geen last van te hebben.’


  ‘Ik zie het liever los.’ Hij begon er doodgemoedereerd de speldjes uit te trekken.


  ‘Hé, niet doen!’ Verontwaardigd probeerde ze hem af te weren, met als enig resultaat dat hij met één hand haar beide polsen omklemde en met de andere rustig doorging haar kapsel te ruïneren zonder zich iets van haar getier aan te trekken.


  ‘Zo, dat is een stuk beter,’ merkte hij even later lachend op.


  ‘O, Nicholas LeBeck is opeens modebewust?’


  ‘Je ziet er gewoon zo lief uit met die warrige krullen.’


  ‘Warrig?’ Ze blies er een paar uit haar gezicht. ‘Je wordt met de dag charmanter. Misschien moet ik ook eens iets aan jouw haardracht doen.’


  Door de verdachte glinstering in haar ogen begreep hij wat er komen ging, en hij kon haar aanval gemakkelijk pareren. Haar kennende, wist hij ook dat ze zich niet zomaar gewonnen zou geven, dus bleef hij met haar worstelen tot ze buiten adem in gegiechel uitbarstte.


  Het duurde even voor het tot Freddie doordrong dat hij niet langer glimlachte. Door de manier waarop hij naar haar staarde, begon haar hart wilde te bonzen en haar mond werd droog toen ze merkte dat tijdens de stoeipartij hun benen verstrengeld waren geraakt, zodat ze praktisch bij hem op schoot was beland. De verraderlijke gloed in haar onderlichaam verspreidde zich in een mum van tijd door haar hele lichaam. ‘Nick…’ prevelde ze.


  ‘We verdoen onze tijd.’ Met de moed der wanhoop schoof hij haar van zich af en ging recht zitten. Als ze maar eenmaal bezig waren, zou hij wellicht in staat zijn die hinderlijk opspelende lustgevoelens te onderdrukken. ‘Laten we beginnen met deze nieuwe versie om te zien hoe het loopt.’


  ‘Wat je wilt.’ Geduld, hield ze zichzelf streng voor, terwijl ze haar vochtige handpalmen aan haar broek afveegde. ‘Ga je gang.’


  Binnen enkele minuten waren ze in hun werk verdiept en zaten ze zij aan zij als partners en vrienden te componeren, te overleggen en – wanneer nodig – te discussiëren. Ze gingen er zo in op, dat ze verbaasd vaststelden al drie uur aan de gang te zijn toen Rio ongevraagd van de vorige avond overgebleven hapjes kwam brengen en goedkeurend glimlachend een paar minuten bleef luisteren.


  Over de details waren ze het meestal snel eens. Over de strekking en uitvoering wilden ze wel eens van mening verschillen, al viel er gelukkig steeds over te praten.


  ‘Het moet romantischer,’ stelde Freddie op een gegeven moment vast.


  ‘Volgens mij moet het juist komischer,’ wierp Nick tegen, terwijl hij voor het eerst sinds uren een sigaret opstak en diep inhaleerde.


  ‘Luister nu toch! Het is hun huwelijksnacht, en ze zijn hopeloos verliefd.’


  ‘Precies,’ reageerde hij minzaam. ‘Maar dan vergeet je dat ze elkaar pas drie dagen kennen en hals over kop zijn getrouwd.’ Hij staarde peinzend voor zich uit. ‘Stel je voor, daar zitten ze opeens samen op die kale hotelkamer. Hoe verliefd ze misschien ook zijn, het is onvermijdelijk dat ze zich afvragen waar ze zich in hebben gestort, en hoe het verder moet.’


  ‘Het is en blijft hun huwelijksnacht. Jij wilt er een klaagzang van maken.’


  Nick grinnikte. ‘Heb je wel eens goed naar de huwelijksmars uit de Midzomernachtsdroom geluisterd, Fred?’ Hij begon het stuk van Mendelssohn te spelen.


  Ze moest toegeven dat het in feite nogal plechtstatig klonk. ‘Mmm, ik begrijp wat je bedoelt.’ Ze stond op en begon te ijsberen. ‘Speel ons nummer nog eens, en laat me even nadenken…’ In gedachten verzonken stelde ze zich achter hem op en sloeg hem gade.


  Hoe zou het wezen als ze hem pas enkele dagen geleden had ontmoet en net haar hart aan hem verloren zou hebben, vroeg ze zich af. Waarschijnlijk zou ze ondanks de opwinding angstig en onzeker zijn… Zich geen raad weten met haar gevoelens. ‘Wie is deze man…’ begon ze aarzelend te zingen. ‘Mijn echtgenoot… Ik draag zijn ring, maar ik ben als de dood…’ Ze maakte een grimas toen Nick even omkeek. ‘Oké, het kan puntiger.’


  Peinzend liep ze een rondje door de rommelige kamer. ‘Hoe was het ook weer? Tot de dood ons scheidt? Het lijkt wel een halszaak, zonder respijt. Nee, dan in voor- en tegenspoed, liefhebben tot in den doet…’


  Nick draaide zich grinnikend half om. ‘Klinkt goed. Huwelijk en dood, wat een combinatie.’


  ‘Wacht maar, ik kom wel op iets beters… Wat moet ik zijn? Zijn engel, zijn hoer, zijn poppedein? Dadelijk moet ik helemaal bloot. Hemel, ik ben als de dood…’ Ze begon zachtjes te lachen. ‘Ik verzin ze waar je bij staat.’


  ‘Je zit op het juiste spoor. Een beetje paniekerig.’


  ‘Ja, hè?’ Ze ging weer achter hem staan. ‘Vanuit dat begin kunnen we het tempo opvoeren om de groeiende paniek aan te geven.’


  ‘Ja, met een verandering in toonsoort,’ reageerde Nick enthousiast.


  ‘Prima idee. Als je dat nou hier eens probeert…’ Half over hem heen leunend speelde ze een stukje voor.


  ‘Ja, ik begrijp wat je bedoelt.’ Hij kreeg het warm doordat hij haar borsten tegen zijn rug voelde drukken. ‘Niet zo duwen, Fred.’


  Het viel haar meteen op hoe gespannen hij klonk. ‘O, sorry,’ zei ze, hoewel het haar helemaal niet speet. ‘Volgens mij hebben we het.’ Met haar handen op zijn schouders bleef ze tegen hem aan staan, terwijl hij verder speelde. ‘Wat ben je gespannen…’ Ze begon hem zachtjes te masseren.


  Tot zijn ergernis zat hij er van de weeromstuit een paar keer naast. ‘Je zit me nog steeds in de weg.’


  ‘Mmm, weet ik.


  Hij voelde haar haren langs zijn wang strijken en vervloekte haar en haar betoverende parfum. Met de bedoeling haar weg te snauwen keek hij naar haar om. Een grote vergissing, want de blik in haar grote, grijze ogen benam hem de adem.


  ‘Maak ik je nerveus?’ vroeg ze, terwijl ze naast hem op de kruk ging zitten.


  ‘Je maakt me gek,’ flapte hij er grommend uit.


  ‘Des te beter.’ Voor hij kon reageren, kuste ze hem vol op de mond, waarbij ze niet naliet heel even haar tong te gebruiken. ‘Jij maakt mij namelijk al jaren gek, dus nu mag ik wel eens,’ verklaarde ze met haar liefste glimlach.


  Nick wist niet hoe hij het had. Als ze zo doorging, zou hij geen schijn van kans hebben de verleiding te weerstaan. ‘Het is geen spelletje, Fred,’ wist hij met half verstikte stem uit te brengen. ‘Je kent de regels niet eens.’


  Met haar handen nog steeds op zijn schouders keek ze hem diep in de ogen. ‘Ik heb zo’n idee dat jij me die wel bij kunt brengen,’ merkte ze zachtjes op, met haar lippen praktisch tegen de zijne.


  Hij greep de laatste strohalm die hij zag. ‘Als je wist wat ik je graag bij zou brengen, ging je meteen op de loop,’ reageerde hij zo dreigend als hij kon


  Ze weigerde zich af te laten schrikken en keek hem uitdagend aan. ‘Probeer het eens.’


  Het was gekkenwerk – hij wist dat het gekkenwerk was – om haar tegen zich aan te trekken en die verleidelijke mond met de zijne te bedekken. Hij hield zichzelf voor dat hij het deed om haar af te schrikken, om haar op de vlucht te doen slaan, voor haar bestwil.


  Maar dat was een leugen.


  Zodra hij merkte dat ze – na een moment verstrakt te zijn – in overgave tegen hem aan smolt, begreep hij de waanzin van zijn actie. Te laat drong het tot hem door dat hij de slag al verloren had voor hij eraan was begonnen.


  ‘Vervloekt,’ gromde hij, terwijl hij overeind kwam en haar in een vloeiende beweging optilde. ‘Wij beiden vervloekt… maar dit keer kom je er niet onderuit.’


  Met haar armen stijf om zijn nek weerstond ze zijn vlammende blik. ‘Ik ben niet degene die er steeds voor wegrent, Nick LeBeck,’ gaf ze hem fijntjes te verstaan. ‘En je moet van goede huize komen om mij op de vlucht te jagen.’


  ‘De hemel sta ons bij…’ Niet langer in staat zich nog langer te beheersen kuste hij haar opnieuw hartstochtelijk en droeg haar naar de slaapkamer, waar zijn onopgemaakte bed in het licht van de late middagzon baadde. Het kon hem gestolen worden dat hij haar niet de romantische ambiance te bieden had waar ze wellicht op hoopte. Hij werd compleet in beslag genomen door zijn passie voor haar; hij moest en zou haar geven waar ze om vroeg voor ze hem helemaal tot waanzin dreef. Met die gedachte viel hij met haar op bed.


  Zelfs al zou Freddie hebben willen protesteren tegen het ongeduld waarmee Nick aan haar kleren sjorde, ze was niet bij machte om iets anders te doen dan zijn vurige liefkozingen te beantwoorden. Nu haar sinds jaar en dag diep gekoesterde hartenwens in vervulling ging, was er gewoon geen ruimte voor tederheid en zoete verleiding. Haar verlangen naar hem was zo intens, dat ze in haar opwinding alles vergat, ook het vage gevoel van onzekerheid over haar gebrek aan ervaring. Ze dacht er niet eens aan bang te zijn voor de mogelijke pijn, want ze stond in vuur en vlam, en de realiteit van hun wilde liefdesspel overtrof haar stoutste verwachtingen.


  Nick kon geen genoeg van haar krijgen. Het was alsof hij zijn hele leven op dit ene moment had moeten wachten om zich eindelijk aan haar te kunnen laven. Aan haar gave, warme huid, aan haar zoete mond, aan de ongekend verleidelijke bewegingen waarmee ze hem mateloos opwond.


  Ondanks haar eerdere uitdagende gedrag en ondanks de uitgesproken vrijmoedige manier waarop ze hem tegemoet kwam, begon het langzaam maar zeker tot hem door te dringen dat ze onervaren was. Ze mocht zich nog zo stoer en zelfbewust presenteren, ze was en bleef met haar vrij tengere bouw en verrukkelijke subtiele rondingen een teer poppetje. Op en top vrouw, daar niet van, maar wel fragiel en kwetsbaar. Zodra hij zich dat ten volle realiseerde, ging hij als vanzelf wat ongehaaster en minder wild te werk. Vanaf dat moment was hij meer op haar gericht dan op zichzelf…


  Ze was zo ongelooflijk mooi… Haar gezicht, de verrukte blik in haar ogen, haar mond, haar gulle lippen, de curve van haar slanke hals naar haar schouder. Het was een genot op zich haar daar te kussen en haar te voelen huiveren voor hij verder afdaalde. Hij nam de tijd om haar te laten genieten van elke nieuwe liefkozing en de spanning geleidelijk op te voeren.


  Freddie kon haar ogen onmogelijk openhouden. Haar oogleden leken te zwaar te worden, en dat terwijl ze verder het gevoel had dat ze zweefde. Nick toonde haar met zijn verrassend tedere en sensuele strelingen een nieuwe dimensie van eindeloos verlangen naar meer, en ze kreunde verzaligd op het moment dat hij haar borsten met zijn lippen beroerde. Haar adem stokte van puur erotisch genot toen hij haar tepels met zijn tong bewerkte.


  Gehoor gevend aan haar diepste verlangens liet ze haar handen over zijn naakte rug, schouders en borst dwalen, en er was niets heerlijker dan hem eindelijk frank en vrij te kunnen strelen.


  Haar liefkozingen deden het bloed in zijn oren suizen. Toen hij zijn mond weer op de hare drukte, eiste hij haar nog meer dan tevoren op.


  Hij kon het niet laten even op haar neer te kijken voor hij verderging. Met haar vochtig glanzende, gezwollen lippen, haar trillende, lange wimpers en verhitte gezicht vond hij haar adembenemend. Haar adem kwam in horten en stoten, en hij begreep dat het moment voor de volgende fase was gekomen.


  Ze sperde haar ogen wijd open toen hij een hand tussen haar warme dijen liet glijden om haar intiemer dan ooit te beroeren. Direct na de eerste schok kwam ze zijn lenige, strelende vingers met instinctieve bewegingen tegemoet. Overweldigd door het onvoorstelbare genotsgevoel dat hij met zijn sensuele massage wekte, zette ze onbewust haar nagels in zijn schouders. Ze meende hem als in triomf diep in zijn keel te horen grommen, en voor ze goed en wel bekomen was van de eerste golf van genot begon hij haar opnieuw in vervoering te brengen. In complete overgave spreidde ze haar benen wat meer omdat ze nauwelijks kon wachten hem diep in zich te voelen.


  Niet in staat haar hartstochtelijke respons en haar stille bede te weerstaan manoeuvreerde Nick zich tussen haar dijen. Het was duidelijk dat ze even graag wilde als hij, maar omdat hij er niet aan moest denken haar pijn te doen probeerde hij zo voorzichtig mogelijk te doen. Hij balde zijn vuisten om zijn overstelpende begeerte in toom te houden, en het zweet brak hem uit, tot hij merkte dat ze zich even glad als soepel naar hem voegde, alsof ze altijd al klaar voor hem was geweest…


  


  Naderhand vervloekte Nick zichzelf hartgrondig. Hij was ervan overtuigd dat hij in het vagevuur zou branden voor wat hij had gedaan, en toch kon hij de kracht niet vinden om zich behoedzaam terug te trekken. Na de climax van zijn leven lag hij volledig uitgeteld op Freddie. Het enige wat hij kon, was zich diep schamen over het feit dat hij haar van haar maagdelijkheid had beroofd en daar ook nog eens intens van genoten had.


  Zei ze maar iets – al maakte ze maar een geluidje – dan zou hij misschien enig idee hebben over hoe hij de situatie aan moest pakken. Ze lag echter roerloos onder hem met een hand op zijn rug.


  Zodra hij enigszins was bijgekomen, besefte hij dat het zijn verantwoordelijkheid was, en hij rolde met de grootst mogelijke tegenzin zo voorzichtig als hij kon van haar af. Daarbij verraste ze hem door zich zachtjes kreunend direct tegen hem aan te vlijen, en hij betrapte zich – tot zijn eeuwige schande – op het ongekende verlangen van voren af aan te beginnen.


  ‘Er is – ’ Hij moest zijn keel schrapen. ‘Er is niets dat ik kan doen om het goed te maken,’ prevelde hij.


  ‘Helemaal niets,’ verzuchtte ze verzaligd, en ze legde zonder haar ogen te openen haar hand op zijn hart.


  Nick staarde verwezen naar het plafond. ‘Kan ik iets voor je halen? Een cognacje, misschien?’


  ‘Waarom?’ Ze hief haar hoofd even van zijn schouder om hem wazig aan te kijken. ‘Ik heb geen ongeluk gehad en ben ook niet door een lawine overvallen.’


  Hij zag er de humor niet van in. ‘Nou, tegen de schok… Water dan? Of iets anders?’


  Ze begon uit haar heerlijke roes te ontwaken, waardoor ze zijn sombere, berouwvolle blik gewaar werd. ‘Je… Je gaat me toch niet vertellen dat je er spijt van hebt?’ stamelde ze ongelovig.


  ‘Wat dacht jij dan? Niet dat het nu nog wat uitmaakt… Ik had het nooit zover mogen laten komen. Ik wist dat het de eerste keer voor je was.’


  ‘O?’ Dat beviel haar niet. ‘Hoe dan?’


  ‘Nou, eh… Het was gewoon duidelijk.’


  ‘O…’ Ze slikte moeizaam. ‘Deed ik het niet goed?’ vroeg ze onzeker.


  ‘Hoe kom je daar in vredesnaam bij?’ Had ze niet gemerkt dat ze hem binnenstebuiten had gekeerd? ‘Je was juist fantastisch!’


  ‘Vind je?’ Ze voelde zichzelf groeien. ‘Fantastisch?’


  Nick vroeg zich in gemoede af hoe haar vertrouwde, zelfbewuste toontje hem onder deze omstandigheden kon amuseren. ‘Ja, maar daar gaat het nu even niet om.’


  ‘Niet? Ik vind het anders wel van belang.’ Freddie begon te begrijpen wat hem dwarszat. ‘Luister, Nicholas, ik heb altijd gewild dat jij de eerste zou zijn,’ verzekerde ze hem liefdevol.


  Hij vroeg zich af waarom hij zich niet schaamde voor het prettige gevoel dat die woorden hem gaven. ‘Ik heb misbruik gemaakt – ’


  ‘Wel nee,’ onderbrak ze hem, zachtjes lachend. ‘Misschien hou jij het er liever op dat je je aan een maagd vergrepen hebt, maar volgens mij heb ik jou verleid, en dat heeft me de nodige moeite gekost.’


  ‘Verdorie, ik probeer de verantwoordelijkheid op me te nemen,’ mompelde hij geërgerd. ‘En jij maakt het me alleen maar lastig.’


  ‘Jij maakt mij gelukkig.’ Ze richtte zich op een elleboog op om hem te kunnen kussen. ‘Ik hoopte dat dat wederzijds was. Waarom doe je er zo moeilijk over?’


  Of hij wilde of niet, hij moest naar haar glimlachen. ‘Je hoort ten minste huilerig te zijn… en te trillen als een espenblad van de geweldige schok…’


  ‘O…’ Ze tuitte haar lippen. ‘Nou, misschien lukt me dat als we het nog eens doen…’


  


  Halverwege de avond liet Nick Freddie achter in zijn bed om beneden in de bar te gaan werken. Voor het eerst in jaren betrapte hij zich erop herhaaldelijk op zijn horloge te kijken. Hij wist het op te brengen vriendelijk te blijven tegen de klanten, hoewel hij de plakkers wel weg kon kijken. Zodra de laatste eindelijk was vertrokken, sloot hij af, liet de boel de boel en haastte zich naar boven.


  Freddie lag met haar arm over zijn kussen vredig te slapen, en het vage glimlachje dat om haar lippen speelde, benam hem de adem van verlangen. Hij bleef naar haar kijken, terwijl hij zich geruisloos uitkleedde. Vervolgens liet hij zich stilletjes op de rand van het bed zakken en trok voorzichtig het laken van haar af voor hij zich over haar voeten boog.


  Freddie werd langzaam wakker van een opwindende tinteling die zich vanuit haar voeten door haar hele lichaam leek te verspreiden. Het moest een opwindende droom zijn, mijmerde ze, verzaligd zuchtend. Pas toen het tot haar doordrong dat er iemand aan haar voeten zat, schoot ze half overeind. ‘Nick?’ Gedesoriënteerd streek ze haar verwarde lokken uit haar gezicht en staarde naar de donkere schaduw. ‘W-wat doe je?’


  ‘Jou aangenaam wekken.’ Zijn ogen waren voldoende aan het duister gewend om te zien dat ze schrok bij de ontdekking dat ze geen laken over zich heen had. Hij vond het zowel aandoenlijk als opwindend dat ze half gegeneerd haar armen voor haar borsten kruiste. ‘Te laat… ik heb je al naakt gezien.’ Hij richtte zijn aandacht weer op haar voeten. ‘Toen ik je zo lekker zag liggen slapen kreeg ik een fantasietje dat ik nu uitleef… aan je tenen knabbelen en langzaam omhoog werken,’ vervolgde hij toen ze een arm had laten zakken.


  ‘O…’ Ze kreeg het al warm. ‘Kom je in bed?’


  ‘Dadelijk… Ik ben nog even bezig.’


  ‘Ik wil zo graag…’ Verder kwam ze niet doordat hij haar enkel uiterst sensueel met zijn tong bewerkte, en ze zakte zachtjes kreunend achterover.


  ‘Daar jij mij eerder hebt verleid,’ fluisterde hij tussen de bedrijven door, ‘dacht ik dat het nu mijn beurt was…’


  Ze had nooit kunnen bevroeden dat haar knieholte zo ongelooflijk gevoelig was. ‘Tja,’ mompelde ze zwakjes. ‘Eerlijk is eerlijk…’


  


  Toen Freddie even over tienen in de ochtend haar appartement betrad, begon ze van puur geluk te zingen. Ze hield van Nick! Hij was haar minnaar, zij zijn minnares… mooier kon het niet!


  Als zij het voor het zeggen had, zou ze zonder mankeren haar nieuwe appartement opdoeken en – zwijnenstal of niet – bij de man van haar dromen intrekken. Nick zou haar zien aankomen, dacht ze, en ze gierde het uit doordat ze zijn verbijsterde gezicht voor zich zag. Het zat er dik in dat hij in dit stadium bij het idee alleen al doodsbang werd.


  Nee, ze had geen haast. Nog niet, althans. Want hij moest natuurlijk niet te lang wachten met iets ondernemen, anders zou zij zich genoopt zien het initiatief te nemen… en hem een aanzoek doen.


  Voor het moment was ze zielsgelukkig met de ontwikkelingen. Het enige wat ze nu wilde, was uitgebreid douchen en andere kleren aan. Over ruim een uur zou ze weer met Nick aan het werk gaan.


  Ze kwam zo’n twintig minuten later net onder de douche vandaan, toen er werd gebeld. Ze schoot haar korte badjasje aan en snelde naar de intercom. ‘Ja?’


  ‘Fred, ik ben het. Doe eens open.’


  Haar hart sloeg een slag over bij het horen van Nicks stem. ‘Jeetje, Nick, achtervolg je me?’


  ‘Ha, ha, ha. Doe nou maar open. Ik had het hele eind niet hierheen hoeven hollen als jij even de moeite had genomen de telefoon op te nemen.’


  ‘Sorry, ik stond onder de douche.’ Ze drukte op de knop en opende de drie sloten van haar deur voor ze zich terug haastte naar de badkamer. Ze had net haar natte haar in een handdoek gewikkeld en wat dagcrème opgedaan, toen Nick binnenkwam.


  ‘Laat nooit meer je deur zo openstaan!’ snauwde hij.


  Wat kon hij toch charmant uit de hoek komen. ‘Jij kwam eraan.’


  ‘Nooit meer doen.’ Hij bekeek haar van top tot teen. ‘Was mijn douche niet goed genoeg?’


  Ze glimlachte liefjes. ‘Jawel, zeker voor die leuke spelletjes van jou, maar ik wou nog even mijn haar wassen. Ga jij me van watermisbruik beschuldigen?’


  Nick friemelde afwezig aan haar zijden badjasje. ‘Wat moet dit voorstellen?’


  ‘Mijn badjas. Wat denk jij dat het is?’


  ‘Een uitnodiging.’ Hij glimlachte spijtig. ‘Jammer dat we geen tijd hebben. Je moet gaan pakken.’


  Ze keek hem verbaasd aan. ‘O? Ga ik op reis?’


  ‘Wij gaan op reis. Maddy O’Hurley belde om te vragen of we het weekend bij haar in Hampton komen logeren. Ze zit daar met de hele familie in haar buitenhuis en wil graag horen wat we inmiddels hebben. Een beetje werken, een beetje ontspannen…’


  ‘Wat leuk!’ riep Freddie stralend uit.


  ‘Ja, hè.’ Hij volgde haar richting slaapkamer. ‘Kun je een beetje opschieten? Ik moet ook pakken, een auto huren en Zack waarschuwen.’


  ‘Ga dan vast. Ik ben zo klaar. Dan kom ik wel – ’ Ze zag hem met open mond naar haar bed staren. ‘Mooi, hè?’


  ‘Jeetje, komt dit uit Duizend en Een Nacht, of uit de Schone Slaapster?’ Hij betastte de zijden sprei. ‘Het is wel tweemaal zo groot als het mijne… Het vraagt om – ’ Met een scheve grijns keek hij haar wellustig aan. ‘Hoe snel ben jij met pakken, Fred?’


  Ze rukte de handdoek van haar hoofd en liet zich op bed vallen. ‘Snel genoeg,’ verzekerde ze hem lachend.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Freddie genoot van de rit in de fraaie cabriolet die Nick had gehuurd. Er was slechts één minpuntje. ‘Waarom rij jij eigenlijk?’ informeerde ze na verloop van tijd.


  ‘Omdat ik weet hoe sloom jij rijdt.’


  ‘Sloom? Ik hou me gewoon aan de regels.’


  ‘Sloom,’ herhaalde hij grinnikend, waarna hij wat meer gas gaf. Er was niets heerlijkers dan met de wind in je haren en Ray Charles blazend uit de stereo over de wegen razen. ‘Als jij zou rijden, zouden we er morgen nog niet zijn.’


  ‘Dan zouden we tenminste niet op de bon zijn geslingerd,’ reageerde ze kattig.


  Nick snoof. Het zat hem niet lekker dat hij net tien kilometer buiten de stad was aangehouden. ‘De verkeerspolitie heeft geen gevoel voor avontuur.’ Hij des te meer en hij bewees het door de bocht met gierende banden te nemen. ‘O, wat rijdt dit, zeg!’ Hij keek grijnzend opzij. ‘Oké, navigator, kijk jij eens even op de routebeschrijving. Volgens mij zijn we er bijna.’


  Ze deed wat haar gezegd werd en begon te lachen. ‘Volgens mij zijn we de afslag die we moesten hebben al gepasseerd, coureurtje. We hadden er een kilometer terug vanaf gemoeten.’


  ‘Geen punt,’ reageerde hij optimistisch. Hij schakelde terug en keerde met zo’n vaart, dat Freddie zich met een kreet van angst en opwinding schrap moest zetten om niet tegen het portier geslingerd te worden.


  ‘De mensen hier mogen van geluk spreken dat jij in Manhattan woont en geen auto hebt,’ merkte ze op nadat ze zich had hersteld. ‘Hier naar links,’ instrueerde ze hem. ‘En doe nu maar wat kalmer aan, alsjeblieft. Ik wil graag heelhuids aankomen.’


  Nick gehoorzaamde, ook omdat hij zelf van de schitterende huizen met grote tuinen en zwembaden wilde genieten. Het liet zich niet moeilijk raden dat hier uitsluitend rijkelui woonden. Een buurt waar hij vroeger uit geweerd zou zijn en waar hij nu op uitnodiging kwam, bedacht hij niet zonder ironie.


  ‘Daar is het,’ merkte Freddie wijzend op. ‘Daar bij die prachtige kersenbloesem.


  Nick draaide de oprijlaan op. ‘Niet slecht voor een buitenhuis,’ mompelde hij met een blik op de riante villa die achter de bomen in het zicht kwam. ‘Zeker twintig kamers, hè?’


  ‘Zoiets. Ik vraag me af –’ Ze zweeg toen ze een horde stoeiende kinderen op het gazon aan de zijkant van het prachtige huis ontwaarde. ‘Mmm, dus Maddy bedoelde het letterlijk toen ze zei dat de hele familie er zou zijn.’ Ze glimlachte om het jochie van een jaar of acht dat een ander jongetje in de heupzwaai nam. ‘Dat is de oudste van Maddy, die daar een zoon van Trace probeert te wurgen.’ Ze zag een schattig meisje met rode krullen naar haar zwaaien.


  ‘Mam!’ riep het meisje. ‘Mam, bezoek!’ In het voorbijgaan gaf ze een van haar nichtjes nog een por voor ze aan kwam hollen. ‘Hallo. Ik ben Julie. Weet je dat nog?’


  ‘Hoe zou ik dat kunnen vergeten.’ Freddie sprong uit de auto om Maddy’s jongste een klapzoen te geven. ‘Nick, dit is Julia Valentine. De namen van alle anderen komen straks wel.’


  ‘Dag, Julia.’ Het meisje leek inderdaad sprekend op de vrouw die hij jaren eerder op Broadway had zien optreden. ‘Is het oorlog?’


  ‘Nee, hoor,’ antwoordde Julia stralend. ‘We houden gewoon van knokken. Dat is ons Ierse bloed.’


  ‘O, is dat het,’ merkte hij grinnikend op.


  ‘Ja, en we zijn met zoveel doordat iedereen in onze familie tweelingen krijgt. Trace heeft zelfs twee tweelingen en…’ Ze trok een gezicht. ‘…tante Chantel een drieling. Jongens.’ Ze keek naar Nick, terwijl ze Freddie meetrok. ‘Kom maar mee. Ik word net als mama danseres op Broadway. Jij mag muziek voor me componeren.’


  ‘Dat is een hele eer.’


  Zodra Julia de voordeur openduwde, wrong een jongetje met peenhaar zich langs hen. Hij leek iets van plan met de kwakende kikker in zijn handen. ‘Zet Chauncy terug, Aaron,’ beval het meisje hooghartig. ‘Je maakt er niemand bang mee.’


  ‘Wel als hij eenmaal tanden heeft,’ reageerde Aaron fel, waarna hij zich uit de voeten maakte.


  ‘Mijn onuitstaanbare broertje,’ verzuchtte Julia nog net voor er een roodharige wervelwind, slechts gehuld in afgeknipte spijkerbroek en oversized T-shirt, blootsvoets de trap af kwam gesneld.


  Maddy O’Hurley, de lieveling van Broadway, maakte haar entree met stijl. ‘Aaron, kleine schobbejak! Waar zit je? Heb ik niet gezegd dat je die hagedis –’ Met het arme reptiel in haar hand bleef ze staan toen ze haar bezoekers ontwaarde. ‘O…’ Ze blies haar verwarde lokken uit haar gezicht. ‘Daar gaat mijn elegante entree. Freddie, liefje!’ Ze dacht eraan de hagedis aan Julia te geven voor ze Freddie hartelijk omhelsde. ‘Wat heerlijk om je weer eens te zien.’


  Freddie kuste haar op beide wangen. ‘Insgelijks.’


  ‘En jij bent Nick.’ Met een arm om Freddies schouders stak Maddy haar hand naar Nick uit. ‘Leuk om je eindelijk te ontmoeten. Ik ben een groot bewonderaar van je muziek.’


  Nick wist dat hij staarde, maar dat kon hem niet schelen. In levenden lijve vond hij Maddy nog mooier en boeiender dan hij zich herinnerde van de voorstelling jaren geleden, en dat terwijl ze inmiddels vier kinderen ter wereld had gebracht. ‘De eerste show die ik op Broadway zag, tien, elf jaar geleden… Jij deed de hoofdrol, en ik was verkocht. Sindsdien heb ik niemand gezien die aan jou kan tippen.’


  ‘Nou…’ Maddy kuste hem meisjesachtig stralend. ‘Ik denk dat ik het met jou wel goed zal kunnen vinden.’ Ze troonde hem en Freddie door een wirwar van in de gang slingerend speelgoed mee naar de woonkamer met aangrenzende serre, waar de Hollywood-legende Chantal O’Hurley op de sofa lag te soezen, terwijl haar man Quinn Doran het gekrioel van kinderen in de tuin in de gaten hield.


  ‘Je kunt veel ons drietal zeggen, schat,’ merkte hij zonder om te kijken tegen Chantal op. ‘Maar ze weten zich aardig te handhaven.’


  ‘Het zijn allemaal monsters,’ verzuchtte vrouwlief. ‘Als het dan toch een drieling moest zijn, waarom dan geen lieve meisjes?’


  ‘Ha! Veel te saai voor jou. Wie was degene die ze met een katapult heeft leren schieten?’


  Chantal strekte loom glimlachend haar arm naar hem uit. ‘Kom eens hier, Quinn. Nu hebben we nog even –’


  ‘Te laat,’ onderbrak Maddy haar zus plagend. ‘Als jullie willen stoeien, doe je dat maar op jullie kamer. Mag ik jullie even voorstellen? Nick, dit is mijn zuster Chantal, die graag Cleopatra speelt… en haar echtgenoot, Quinn Doran.’


  ‘Freddie!’ Chantal kwam half overeind om haar te kussen voor ze naar Nick opkeek. ‘Je hebt buitengewoon veel smaak, schat.’


  ‘Ja, hè?’ reageerde Freddie grinnikend. Het ontging haar niet dat Nicks ogen bijna uitpuilden en dat hij met zijn mond vol tanden stond toen de blonde godin van het witte doek hem op haar beroemde glimlach trakteerde.


  ‘Jij doet de partituur voor Maddy’s nieuwe musical, hè? Ik heb gehoord dat jij tenminste genoeg talent hebt om haar een beetje goed te laten klinken.’


  Maddy snoof. ‘Laat maar, Nick. Ze kan het gewoon niet hebben dat ik al twee Tony’s heb gewonnen en zij maar één armzalige Oscar.’ Ze wenkte hem en Freddie. ‘Kom, laten we gaan kijken wie we nog meer kunnen vinden.’


  ‘Momentje,’ mompelde Freddie zodra ze de serre hadden verlaten. Ze veegde Nicks mondhoeken snel af.


  ‘Wat is dat goed voor?’


  ‘O, even wat kwijl weghalen.’


  ‘Gut, wat geestig,’ gromde hij, maar kon het niet laten nog even om te kijken naar de filmster op de sofa. ‘Ze is in werkelijkheid nog –’


  ‘Hou je in, Nicholas. Ik moet er niet aan denken dat Quinn het nodig vindt je in je slaap om te brengen. Het gerucht gaat dat hij daar een meester in is.’ Ze slaakte een wilde kreet. ‘Trace!’


  Nick kreeg niet eens de kans haar van repliek te dienen, want ze vloog een reus van een man die net de kamer betrad, om de nek.


  ‘Freddie!’ Hij gaf haar twee klapzoenen. ‘Hoe gaat het met mijn kleine schoonheid?’


  ‘Uitstekend.’ Met haar arm nog om zijn nek keek ze stralend naar Nick. ‘Trace O’Hurley… Nick LeBeck.’


  ‘Aangenaam, Nick. Ik heb veel over je gehoord.’ Trace schudde hem de hand. ‘We zitten haast allemaal in de keuken,’ vervolgde hij tegen zijn zus. ‘Abby kookt.’


  ‘De hemel zij dank,’ verzuchtte Maddy, terwijl ze Nick een arm gaf. ‘Zij is de enige die we een beetje kunnen vertrouwen. Heb je trek?’


  ‘Nou, ik –’ Verder kwam hij niet door het pandemonium in de gigantische woonkeuken. Hoewel hij echt wel wat gewend was sinds hij was opgenomen in de familie Stanislaski, raakte hij het spoor bijster tussen grootouders, broers, zusters, zwagers, schoonzussen en diverse grotere kinderen.


  ‘Kun jij een beetje dansen, kerel?’ informeerde Maddy’s vader, terwijl hij Freddie, die hij van Trace had losgerukt, in het rond zwierde alsof het de normaalste zaak van de wereld was om in de keuken te dansen.


  ‘Om u de waarheid te zeggen –’


  ‘Pa, ze zijn er net. Laat ze even met rust,’ riep een van de vrouwen, die bij het fornuis stond. ‘Welkom in het gekkenhuis,’ vervolgde ze glimlachend tegen Nick. ‘Ik ben Abby Crosby.’


  ‘Je was eerst een O’Hurley,’ wees Frank haar terecht zonder zijn wals met de vrolijk lachende Freddie te onderbreken.


  ‘Abby O’Hurley Crosby,’ verbeterde Abby zichzelf. ‘Als ik jou was, zou ik maar gauw gaan zitten voor pa het in zijn hoofd krijgt je te leren tapdansen.’


  


  Tegen de tijd dat iedereen klaar was met eten was Nick volkomen op zijn gemak te midden van de luidruchtige familie, die hem in meerdere opzichten aan Freddies – zijn – familie deed denken. Hij wist inmiddels een paar kinderen uit elkaar te houden en was er ook achter – hij had het kunnen weten – dat Maddy en haar twee zusters een drieling vormden.


  Nadat er was opgeruimd en afgewassen, stelde Maddy voor zich met haar man Reed en Freddie en Nick in de muziekkamer terug te trekken om een paar nummers door te nemen. Ze werkten enige tijd heel prettig en ontspannen, ook al werden ze nu en dan gestoord.


  ‘Mam…’ Maddy’s oudste dochter verscheen met een verongelijkt gezicht in de deuropening. ‘Douglas is weer zo vervelend.’


  ‘Dat heb je met mannen, schat,’ reageerde Maddy zonder op te kijken. ‘Gewoon negeren.’


  Op de achtergrond schraapte Reed zijn keel om zijn afkeuring over de opmerking van zijn vrouw te laten blijken. ‘Cassie, mama is aan het werk.’


  ‘O ja, dan mogen we niet storen, tenzij er bloed vloeit,’ verzuchtte het meisje met veel gevoel voor dramatiek. ‘Nou, dat duurt niet lang meer als dat joch zo doorgaat.’


  ‘Zullen we het tweede couplet nog eens doen?’ opperde Maddy onbezorgd, en ze begon, nadat Nick een akkoord had aangeslagen te zingen.


  ‘Vanuit de buik, Maddy,’ instrueerde Frank, die even later binnen kwam vallen. ‘Je moet de hele zaal bereiken. Fraaie melodie, trouwens,’ vervolgde hij tegen Nick en Freddie. ‘Ligt prima in het gehoor, en je kunt er lekker op dansen. Ik heb wel een ideetje voor de choreografie, en als we –’


  ‘Paps, ik ben nog niet eens met instuderen begonnen,’ onderbrak Maddy zijn geratel. ‘Waar is mams?’


  ‘O, die is met de kinderen weg. Maar luister even –’


  ‘Mmm, dan is ze zeker ijs halen.’ Maddy wist als geen ander hoe ze Frank moest bespelen als haar moeder er niet was om hem in toom te houden.


  ‘Denk je?’ Franks ogen glommen. ‘Nou, dan moest ik maar een oogje in het zeil gaan houden. Al die zoetigheid is niet goed voor de kleintjes.’


  ‘Sorry.’ Maddy maakte een verontschuldigend gebaar naar Nick. ‘Familie…’


  ‘Ik weet er alles van,’ merkte hij toegeeflijk op. ‘Nog eens vanaf het begin?’ Direct na het intro raakte hij de draad kwijt doordat Chantel de kamer binnen kwam slenteren.


  ‘O, let maar niet op mij,’ merkte ze liefjes glimlachend op. ‘Ik ga daar in het hoekje zitten en zal me muisstil houden.’


  ‘Dat kan een rat niet,’ mompelde Maddy kattig. ‘Ga weg, Chantel,’ voegde ze er met stemverheffing aan toe. ‘Je leidt mijn componist af.’


  Chantel zou Chantel niet zijn als ze dat niet in de gaten had en amusant vond. ‘Oké, als je het niet kunt hebben, ga ik wel naar het zwembad. Misschien voelen de kinderen wel voor een koele duik.’ Met weer een sensuele glimlach naar Nick schreed ze de kamer uit.


  ‘Trek het je niet aan,’ verzuchtte Maddy, terwijl ze de verwezen naar de toetsen starende Nick op zijn schouder klopte. ‘Ze heeft die uitwerking op mannen nu eenmaal. Testosteronvergiftiging.’


  ‘Tweede couplet, Nick,’ hielp Freddie hem herinneren, en ze gaf hem een por in zijn ribben.


  ‘Ja, eh… Ja – Ik zat te denken…’ Zich uit alle macht concentrerend lukte het hem het tweede couplet te spelen tot Abby gierend van het lachen buiten langs het raam rende, op de hielen gezeten door haar met een waterpistool gewapende echtgenoot.


  ‘Het blijven ook allemaal kleine kinderen,’ merkte Reed hoofdschuddend op. ‘Waarom houden jullie het niet voor gezien nu jullie een aardig begin hebben gemaakt? Even lekker zwemmen zal ons goeddoen.’


  ‘Uitstekend idee,’ verklaarde Maddy.


  ‘Gaan jullie maar vast,’ reageerde Freddie. ‘Ik wil nog wat aan dit nummer schaven.’


  Zodra Maddy en Reed weg waren, rekte Nick zijn nek in de hoop een glimp van het zwembad te zien. ‘Wat denk je? Is ze in bikini?’


  Freddie trok haar wenkbrauwen op. ‘Maddy?’ informeerde ze, hoewel ze dondersgoed wist op wie hij doelde. Ze lachte om zijn verlekkerde grijns. ‘Beest.’


  Hij likte zijn lippen. ‘Zou Abby ook gaan zwemmen?’


  De drie O’Hurley-schoonheden in bikini zouden hem wellicht te veel worden. ‘Pas maar op dat je geen problemen krijgt met te intens naar getrouwde vrouwen staren.’ Ze gaf hem nog een por. ‘Als je je hormonen onder controle kunt houden, wil ik nog even “Je Bent Er Niet” doornemen.’


  ‘Dat nummer is nog lang niet af.’


  ‘Nee, maar we kunnen aan de gang met de ruwe versie, al was het maar om Maddy een idee te geven.’


  ‘Daar zit iets in.’ Hij kon wel wat afleiding gebruiken. ‘Oké, ik had dit in mijn hoofd… Als we nu eens zo beginnen…’


  Freddie sloot haar ogen om zich beter te kunnen concentreren. Na een paar maten knikte ze enthousiast en begon mee te zingen.


  Op de patio stak Maddy haar hand op om haar babbelende zusters even te laten zwijgen. ‘Luister eens…’


  Abby kwam naderbij. ‘Mooi, zeg,’ fluisterde ze. ‘Heerlijk melancholisch. Als ze zingt, kan ze helemaal niet verbergen hoeveel ze van hem houdt…’


  ‘Zeg dat wel,’ mompelde Chantel, lichtelijk aangedaan. ‘En zoals hij speelt… Ze komen er wel, denk ik.’


  ‘Ja, wij zijn er tenslotte ook gekomen,’ verzuchtte Maddy instemmend. Ze knikte flauwtjes glimlachend naar het zwembad, waar hun echtgenoten zich met een deel van hun kroost vermaakten. ‘Wat hebben wij het toch getroffen… Het leven is goed.’ Ze begon zachtjes te lachen. ‘Ik heb zo’n idee dat die twee me aan mijn volgende Tony gaan helpen.’


  Chantel knipperde overdreven met haar ogen. ‘O? Had je er dan al eentje gewonnen, schat?’ kon ze niet nalaten te vragen om Maddy te plagen. Schaterlachend ging ze op de loop toen haar zus zogenaamd verontwaardigd een uitval naar haar deed.


  Tegen middernacht, toen het eindelijk overal in de villa stil was, trok Nick Freddie nog wat dichter tegen zich aan. Maddy was zo attent geweest hen in aangrenzende kamers onder te brengen, zodat hij zich zonder problemen bij Freddie had kunnen voegen. Het was een genot samen bij te liggen komen van hun volmaakte liefdesspel. Hij verwonderde zich over de vanzelfsprekendheid waarmee ze zich in zijn armen had genesteld. Het was hem een raadsel hoe hij al die jaren zonder haar had kunnen slapen.


  ‘Moe?’ vroeg hij, nog schor van de verrukkingen.


  ‘Mmm, loom en ontspannen. Het was zo’n heerlijke dag. Zalig om de familie weer eens te zien… Alle kinderen, alles…’


  ‘Het is me een stel.’


  ‘Ja, dat kun je wel zeggen. Ik vind het fantastisch dat ze allemaal altijd hun best doen om hun werkzaamheden zo te schikken, dat ze nu en dan een week samen door kunnen brengen. Ze houden ook wel vakantie op de boerderij van Abby en Dylan in Virginia.’ Met haar hoofd op zijn schouder glimlachte ze dromerig. ‘We zijn er vroeger een keer geweest. Zo mooi. De ruimte die ze daar hebben…’


  ‘Nou, dat heb je met al die koters wel nodig. Die tweeling, die meisjes, zijn van Abby, hè?’


  ‘Nee, die zijn van Trace en Gillian. Abby heeft geen tweeling. Van haar zijn Ben, Chris, Eve en Jed.’


  ‘Vier kinderen,’ mompelde Nick, licht huiverend.


  ‘Kom, je bent gek op kinderen.’ Ze hief haar hoofd om hem onderzoekend aan te kijken. In het schijnsel van de maan deed hij haar met zijn blonde haar en zeegroene ogen aan een edele ridder uit lang vervlogen tijden denken.


  ‘Ja, dat wel, maar het blijft me verbazen dat ouders er zoveel tegelijk aankunnen.’


  Freddie genoot van zijn strelende hand op haar rug. ‘Ik hou van grote gezinnen. Ik ben lange tijd enig kind geweest. Niet dat ik me – ook doordat paps er altijd was – ooit eenzaam heb gevoeld, maar ik weet nog hoe fijn ik het vond dat Natasha erbij kwam en ik een broertje en een zusje kreeg.’


  Nick was altijd enig kind geweest en had het zonder vader moeten stellen. ‘Ik wilde altijd wel graag een broer. Die kreeg ik ten slotte met Zack…’ Hij schokschouderde. ‘Maar die ging toen naar zee.’


  Ze voelde met hem mee. ‘Zijn vertrek moet moeilijk voor je geweest zijn.’


  ‘Nou, ik voelde me wel in de steek gelaten, maar ik begreep dat hij het moest doen. En hij kwam weer terug.’


  Haar hart zwol. ‘Ja, je hebt je broer en een gigantische familie op de koop toe. Je hoeft nooit meer alleen te zijn, tenzij je dat verkiest.’ Ze glimlachte warm. ‘Ik wil minstens drie kinderen.’


  ‘Zo…’ Hij bleef doelbewust naar het plafond staren.


  Het ontging Freddie niet dat hij heel even licht verstrakte, en ze begreep dat het nog te vroeg was om met hem over kinderen te praten… hun kinderen. ‘Ja,’ was het enige wat ze zei.


  Nick vond het een goed moment om over iets anders te beginnen. ‘Van Chantel zou je niet zeggen dat ze moeder was.’


  ‘Ze is het wel degelijk.’ Op haar elleboog steunend, keek ze op hem neer. ‘Een welgemeend advies… laat je tong eens wat minder ver uit je mond hangen als zij de kamer binnen komt.’


  Hij grijnsde wolfachtig. ‘Jaloers, schatje?’ Tot zijn stomme verbazing barstte ze in lachen uit, en zodra ze zag hoe zuur hij keek, schoot ze half overeind en deed er met haar handen op haar buik nog een schepje bovenop. ‘Niet overdrijven, hè,’ gromde hij.


  ‘Jaloers?’ Ze hapte naar adem. ‘O ja, Nicholas, ik zie groen en geel van nijd. Reken maar dat ze haar Quinn zonder pardon aan de kant zet om er met jou vandoor te gaan. Een kind kan zien dat Quinn en zij elkaar nauwelijks verdragen. Vandaar ook dat je de vonken ervan af ziet vliegen als die twee bij elkaar in de buurt zijn.’


  Nick zette zich met enige moeite over zijn gekwetste trots heen. ‘Oké, ze is aan haar man verknocht, maar hoe denk je dat hij met die hartstochtelijke liefdesscènes in haar films omgaat?’


  ‘Dat lijkt me niet zo’n probleem zolang hij weet dat ze niet acteert als ze bij hem is.’ Ze kon het niet laten Nick over zijn haar te strijken. ‘Draait het in elk goed huwelijk niet om liefde, passie, vertrouwen en respect?’


  ‘Ja, dat zal wel.’ Hij ontweek haar doordringende blik. ‘Zack zal in elk geval uit zijn bol gaan als hij hoort dat ik haar heb ontmoet. Hij heeft sommige van haar films zo vaak gezien, dat hij de dialogen uit zijn hoofd kent.’


  Freddie vlijde zich weer tegen hem aan. ‘Mmm, maak hém dan maar jaloers.’


  ‘Ja, die kans laat ik me niet ontnemen.’ Weer geheel ontspannen keek hij op haar neer. Met haar warrige krullen vond hij haar adembenemend, en het dromerige, sensuele glimlachje dat om haar verrukkelijke mond speelde intrigeerde hem mateloos. ‘Niet moe, hè?’


  Met getuite lippen liet ze haar vingertoppen over zijn brede borstkas dwalen. ‘Ik vroeg me al wanneer je daar op terug zou komen.’


  ‘Sorry, ik moest op krachten komen.’


  ‘Goed zo.’ Zachtjes lachend rolde ze boven op hem. ‘Die zul je nodig hebben.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Je… Je hebt Chantel O’Hurley ontmoet?’ stamelde Zack ongelovig.


  ‘Dat zei ik, ja.’ Nick vond het prachtig dat zijn broer oprecht ontdaan was. Zijn fascinatie voor de sensuele diva was geen geheim; zelfs Rachel wist van zijn fantasietjes over de blonde godin. ‘De vrouw van wie jij de films meteen aanschaft zodra ze op video te koop zijn.’


  ‘Wacht nou even, wacht nou even…’ Zack haastte zich achter Nick aan toen die een krat frisdrank naar de opslagruimte sjouwde. ‘Persoonlijk? In… levenden lijve?’


  ‘Mmm, en wat voor een lijf.’ Nick grijnsde veelbetekenend. ‘Ik heb een paar keer met haar gedineerd,’ vervolgde hij langs zijn neus weg. ‘Haar zusters mogen er trouwens ook wezen, daar niet van –’


  ‘Ja, dat komt later wel,’ onderbrak Zack hem ongeduldig. ‘Je hebt echt met haar gedineerd…’ Hij schraapte zijn keel. ‘Ik bedoel, samen?’


  ‘Ja.’ Hij vond het niet nodig om te vermelden dat de gehele familie met aanhang erbij had gezeten. ‘Ik heb toch verteld dat ik het weekend bij Maddy en Reed zou doorbrengen?’


  ‘Ja, eh… maar daar heb ik niet verder bij nagedacht.’ Zack kreunde. ‘Je hebt haar ontmoet… met haar gedineerd… Hoe is ze in het echt?’ Hij kreunde nog eens toen Nick met getuite lippen een kusgeluid maakte om aan te geven dat ze om te zoenen was. ‘Vertel nou, man! Hoe is ze als je haar zo meemaakt?’


  ‘Nou…’ Nick deed alsof hij erover na moest denken. ‘Ik moet zeggen dat ze er in bikini goed uitziet.’


  ‘Wat?’ Zack drukte zijn hand tegen zijn hart. ‘Je hebt haar in bikini gezien?’


  ‘Ja, ik heb ook een paar keer met haar gezwommen.’ Nooit alleen, maar dat deed er even niet toe.


  ‘Gezwommen… Nat uit het water… In bikini…’ Zack realiseerde zich dat hij aan zijn bloeddruk moest denken en verdrong het opwindende beeld. ‘Heb je ook met haar gepraat? Ik bedoel, een gesprek gevoerd?’


  ‘Ja zeker. En dat viel niet tegen. Het deed me deugd te merken dat ze ook een goed stel hersens heeft. Ik vind dat wel belangrijk… Maar ja, ik ben natuurlijk geen beest.’


  ‘Ik vroeg het alleen maar.’ Zack beschouwde zijn adoratie als een onschuldige afleiding; hij was tenslotte gelukkig getrouwd en zou zijn Rachel voor geen goud kwijt willen. ‘Jeetje, je hebt haar ontmoet,’ verzuchtte hij, terwijl hij het volgende krat optilde.


  ‘Dat niet alleen… Ik heb haar ook gekust.’


  ‘Nee, hè?’


  ‘Je hebt gelijk, ik heb haar niet gekust. Zij heeft mij gekust.’ Op de stapel kratten leunend, wees Nick op zijn lippen. ‘Vol op de mond.’ Hij reageerde overdreven verontwaardigd op Zacks ongelovige blik. ‘Hé, je denkt toch niet dat ik sta te liegen?’


  Zack schudde zijn hoofd. ‘Nee…’ In een opwelling omvatte hij Nicks gezicht met beide handen en kuste hem vol op de mond.


  ‘Allemachtig, Zack!’ Nick rukte zich los en haalde een hand over zijn lippen. ‘Ben je nou helemaal?’


  ‘Sorry, vent.’ Hij grijnsde schaapachtig. ‘Dichter dan dit zal ik nooit bij Chantel komen,’ verzuchtte hij. ‘Maar ja, als er niets meer te dromen valt…’


  ‘Oké, maar blijf voortaan met je dromen uit mijn buurt, wil je.’ Nick veegde zijn mond nog eens af.


  ‘Ja, hoor. Ik vind dit toch niet voor herhaling vatbaar.’ Zack schudde, zachtjes lachend om zijn eigen gekkigheid, zijn hoofd. ‘Nog bedankt dat je meteen gekomen bent om met uitladen te helpen. Wat vond Freddie trouwens van het weekend bij al die rijke beroemdheden?’


  ‘Ach, zij is niet anders gewend.’ Nick begon te transpireren van het gesjouw. Gelukkig waren ze bijna klaar. ‘Ze komt er al sinds haar jeugd over de vloer.’


  ‘Ach ja, dat is ook zo.’ Zack schonk de door Rio klaargezette ijsthee in twee glazen. ‘Warm, hè? Het wordt tijd om de airconditioning boven in te schakelen.’ In het besef dat dit een goed moment was om iets anders aan te kaarten schraapte hij zijn keel. ‘Hoewel… zoals het nu gaat met je carrière en dergelijke…’ Daarmee doelde hij op Freddie, maar het leek hem beter haar naam niet te noemen. ‘Misschien blijf je hier niet al te lang meer wonen en werken.’


  Nick zette zijn glas neer. ‘Hoe kom je daarbij? Wil je soms van me af?’


  ‘Nee, dat niet. Ik zou niet eens weten wat ik zonder je zou moeten. Het punt is dat ik me wel eens afvraag of je je niet verplicht voelt om te blijven. Ik bedoel, barkeeper wezen is niet je toekomstdroom.’


  ‘Dat gold ook voor jou.’


  ‘Zeker, maar dat ligt anders.’ Hij zuchtte. ‘Oké, ik wilde wel iets anders, maar dat kon niet. Ik heb nu mijn plek gevonden, en dit bevalt me. Waar het om gaat, is dat jij aan je carrière moet denken.’


  Nick schudde zijn hoofd. ‘Je kunt het niet laten, hè? De grote broer spelen en je verantwoordelijk voelen…’ Vol genegenheid keek hij Zack aan. ‘Maar goed, laat ik het zo stellen… Vroeg of laat zul je naar een vervanger voor mij moeten uitkijken. Maar voorlopig valt het werk hier en componeren nog goed te combineren. Bovendien, als de musical flopt, moet ik iets hebben om op terug te kunnen vallen.


  ‘Die flopt niet.’


  ‘Nee, dat is waar, maar toch –’ Nick keek op zijn horloge en vloekte. ‘Verdorie, ik had met Freddie afgesproken om een halfuur geleden te beginnen. Je bent nog niet van me af, broer. Tot vanavond.’


  Nadat Nick overhaast vertrokken was, drentelde Zack door de bar. Goed, het was niet de brug van een groot schip, en Rachel was geen blonde filmster, maar hij was hier op zijn plaats en hij was verdraaid gelukkig…


  


  Nick had besloten om voor de verandering bij Freddie verder te werken. Ondanks alle afleiding hadden ze bij de O’Hurley’s zulke vorderingen gemaakt, dat wat hem betrof de druk wel even van de ketel was. Freddie was echter nauwelijks te houden en bleef maar doorgaan, ook toen hij te kennen gaf tevreden te zijn over het slotnummer van de eerste acte.


  ‘Het swingt lekker,’ verklaarde hij. ‘Maar goed dat we het niet met Frank in de buurt hebben afgemaakt, want dan zou hij al met de choreografie aan de gang zijn.’


  ‘Tja, het klinkt niet gek, maar ik denk –’


  ‘Stop. Niet meer denken.’ Hij trok haar mee, terwijl hij opstond en nam haar in zijn armen.


  ‘Toe nou, we moeten nog een begin maken met het eerste nummer voor de tweede acte.’


  ‘Morgen.’


  ‘Nee, vandaag.’ Lachend probeerde ze zich uit zijn omhelzing te bevrijden. ‘Nick, het is klaarlichte dag.’


  ‘Des te beter.’


  ‘Jij bent anders degene die altijd zegt dat er werk aan de winkel is.’


  Hij droeg haar naar de slaapkamer. ‘Mmm, dat was in de tijd dat ik dit soort dingen probeerde te vermijden.’


  Ze giechelde toen hij haar op haar grote bed liet vallen. ‘We hebben nog niet genoeg gedaan.’ Ze zag hem wolfachtig grijnzend aanstalten maken zijn overhemd uit te trekken. ‘Met werken, bedoel ik.’


  ‘Ik hoor het al, ik moet je verleiden.’


  ‘Nee…’ Ze bedacht zich en keek hem hooghartig aan. ‘Nou ja, als je denkt dat het je lukt…’


  Blij met die uitdaging bleef hij haar strak aankijken, terwijl hij zijn overhemd terzijde wierp en zich langzaam op de rand van het bed liet zakken.


  ‘Alleen maar naar me kijken kan ik niet bijster verleidelijk vinden.’


  ‘Mmm, maar ik kijk zo graag naar je.’


  Het lukte haar hem berispend aan te kijken. ‘Tjonge, wat ben jij gladjes bezig.’


  ‘Nou, je moet wel bedenken dat je eigenlijk mijn type niet bent.’ Grinnikend hield hij haar met zijn arm om haar middel tegen toen ze verontwaardigd op wilde staan.


  ‘Laat me los. Ik heb geen belangstelling.’


  ‘Jokkebrok. Dat kloppende plekje onder in je hals verraadt je.’ Hij kuste haar daar.


  ‘Dat is van ergernis.’


  ‘Wel nee. Als je geërgerd bent, verschijnt er hier een lijntje.’ Hij streelde met zijn vingertop het plekje tussen haar wenkbrauwen. ‘Ja, dat bedoel ik.’ Hij kuste het liefdevol.


  ‘Ik wil niet dat je dat –’ De rest van haar woorden werden gesmoord door zijn uiterst sensuele zoen.


  ‘Wat?’


  ‘Ik… mmm…’


  ‘Dat dacht ik al.’ Hij kon zijn geluk niet op toen ze zachtjes kreunend tegen hem aan smolt. Het versterkte zijn verlangen haar uitgebreid te beminnen, en zonder zijn liefkozingen een moment te onderbreken, begon hij haar uit te kleden. Niet voor het eerst verwonderde hij zich over de vrijmoedigheid waarmee Fred hem tegemoetkwam. Uit haar ongeremde reacties bleek zo’n mateloos vertrouwen, dat hij er bijna nederig van werd. Of hij zich nu door wilde hartstocht liet leiden, of door het verlangen haar teder lief te hebben, ze leek steeds exact te willen wat hij wilde, en die haast vanzelfsprekende harmonie overtuigde hem er meer en meer van dat ze voor elkaar geschapen waren…


  In eerste instantie liet Freddie hem begaan om ten volle te kunnen genieten van zijn opwindende kusjes en strelingen. Na verloop van tijd kon ze de verleiding hem aan te raken en zijn liefkozingen te beantwoorden echter niet langer weerstaan. De vurige verlangens die hij bij haar wekte, lieten zich gewoon niet meer bedwingen, en ze wrong zich onder hem uit om boven op hem te rollen. ‘Ik wil je nu, Nick,’ fluisterde ze, hees van passie, en haar opwinding werd groter toen ze merkte dat ze hem met haar actie aangenaam verraste. ‘Nu,’ herhaalde ze.


  Verrast en overweldigd door ontembare begeerte omvatte hij haar achterste met beide handen om haar sensuele bewegingen doeltreffend tegemoet te kunnen komen.


  


  Later, toen ze innig verstrengeld lagen bij te komen van de uitputtende vrijpartij, drong het opeens tot Nick door dat hij Freddie nog geen greintje romantiek had geschonken. Geen dineetje bij kaarslicht, geen wandeling in de maneschijn, zelfs geen ontbijt op bed. Hij had steeds beweerd dat ze zoveel beter verdiende, en hoewel ze daar niet naar had willen luisteren, had hij er niets aan gedaan om het haar te bewijzen. Nu hij dat eindelijk besefte, wilde hij niets liever dan haar alles geven.


  Hij schrok ervoor terug zich nader te verdiepen in de strekking van die gedachten. Hoewel hij zich er terdege van bewust was dat zijn gevoelens voor Freddie heel wat verder gingen dan dat hij lange tijd had gedacht, wilde hij vooral niet te hard van stapel lopen omdat hem dat zowel voor zichzelf als voor haar bedreigend leek. Eerst maar eens een leuke avond organiseren, besloot hij.


  ‘Je hebt aardig wat mooie spullen in de kast hangen,’ merkte hij terloops op.


  Freddie vond het wel amusant dat hij kennelijk belangstelling had voor haar garderobe. ‘Ach, zelfs in West Virginia lopen vrouwen wel eens in iets anders dan overalls, hoor.’


  ‘Niet zo sarcastisch, dame. Ik hou toevallig van West Virginia.’ Daar was zij tenslotte opgegroeid. Onder een compleet ander gesternte dan hij, dat diende hij goed te onthouden. ‘Ik dacht dat je er misschien wel wat leuks uit kon pikken voor vanavond als we uitgaan.’


  ‘Uitgaan?’ Ze schoot, met haar ogen knipperend, half overeind. ‘Waarheen?’


  ‘Waar je maar wilt.’ Haar oprechte verbazing ontging hem niet. ‘Ik kan via mijn connecties nog wel aan kaarten voor een show komen.’


  Een echt uitje met Nick, dacht ze verrukt. ‘Is het niet erg kort dag?’ merkte ze aarzelend op.


  ‘Niet als je weet wie je moet bellen.’ Hij streelde haar arm. ‘We kunnen na afloop gaan souperen. Dat Franse restaurant beviel jou toch wel?’


  Freddie durfde haar oren nauwelijks te geloven. Echt een avond uit met alles erop en eraan! ‘Nou, dat lijkt me enig,’ reageerde ze lichtelijk verbouwereerd.


  Zodra ze het had gezegd, stond Nick al naast het bed om zich aan te kleden. ‘Oké, ga je maar optutten, dan ga ik thuis even een paar mensen bellen. Ik verwacht je over een uur bij mij.’


  


  Freddie had het uur wel nodig, niet alleen om te douchen en de juiste jurk te kiezen, maar ook om haar verwondering de baas te worden over Nicks aanval van romantiek.


  Toen ze Lower the Boom via de achteringang betrad, liet Rio een bewonderend gefluit horen. Met de zekerheid dat ze er goed uitzag besteeg ze de trap en ging bij Nick naar binnen. ‘Nu ben jij een keertje te laat,’ riep ze omdat ze hem niet zag.


  ‘Ik moest Zack nog even helpen met een bestelling.’


  ‘O…’ Ze beet op haar onderlip. ‘Ik heb er niet bij stilgestaan dat je moest werken.’


  ‘Nee, het is mijn vrije avond.’ Nick kwam uit de slaapkamer tevoorschijn, terwijl hij zijn jasje aantrok. Hij bleef staan om haar van top tot teen te bekijken voor hij goedkeurend knikte. ‘Niet slecht.’


  ‘Hemel, wat ben je toch complimenteus, Nicholas.’


  ‘Mmm, zo beter?’ Hij nam haar in zijn armen en kuste haar tot het haar duizelde.


  ‘Ja, eh… niet slecht,’ prevelde ze ademloos.


  Nick liet haar los. ‘We hebben nog wel tijd voor een drankje. Wat mag ik voor je inschenken?’


  ‘Heb je witte wijn?’ Zodra ze het had gezegd, kwam hij met een dure fles en twee glazen aan. ‘Toe maar… Volgens mij wordt dit een avond om nooit te vergeten.’


  ‘Dat is de bedoeling ook,’ verklaarde hij, terwijl hij de fles geroutineerd opende en inschonk. ‘Op familiebanden.’ Hij klonk met haar.


  ‘In wat voor stemming ben jij vanavond? Ik ken dit niet van je,’ merkte Freddie glimlachend op.


  ‘Ik zelf ook niet.’ Het enige wat hij wist, was dat hij het heerlijk vond haar zo te verrassen en dat hij maar naar haar hoefde te kijken om zich compleet gelukkig te voelen. Als het aan hem lag, zou hij de rest van zijn leven naar haar blijven kijken en –


  Hij schrok zo van die laatste gedachte, dat zijn adem stokte, alsof hij een klap in zijn maag had gekregen.


  ‘Gaat het?’ Freddie klopte hem op zijn rug.


  Opgelucht dat ze blijkbaar dacht dat hij zich had verslikt, dwong hij zich tot een glimlachje. ‘Ja, best.’ Liefde… De rest van zijn leven. ‘Het… Het is goed.’


  Ze werd zenuwachtig van zijn blik. ‘Waarom kijk je zo naar me?’


  ‘Hoe?’


  ‘Alsof… Alsof je me nooit eerder hebt gezien.’


  ‘Ik ben me er niet van bewust.’ Het was gelogen; hij had haar immers nooit eerder bekeken met de ogen van een wezenloos verliefde vent. Het was niet te geloven… Hij was tot over zijn oren verliefd op zijn beste vriendin! ‘Eh… zullen we even gaan zitten?’


  ‘Zoals je wilt.’ Freddie nam onzeker plaats op de sofa. ‘Luister, Nick, je ziet zo bleek. Als je je niet lekker voelt, kunnen we best een andere keer naar die show.’


  Nog half verdwaasd van zijn schokkende ontdekking schudde hij zijn hoofd. Hij kon er niet langer omheen. Net nu hij min of meer aan het idee begon te wennen dat hij met Fred naar bed ging, bleek dat hij zielsveel van haar hield, en dat was wel even andere koek. ‘Weet je, Fred,’ begon hij aarzelend. ‘Het gaat natuurlijk wel erg snel, hè?’


  Ze keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Noem jij meer dan tien jaar snel?’


  Hij woof haar opmerking weg. ‘Je weet best wat ik bedoel. Ik zou er niet aan moeten denken je helemaal in te kapselen met het werk en, eh… alles daarnaast.’


  Freddie huiverde heel licht. ‘Je probeert me toch niet zachtjes te dumpen, hè, Nick?’ vroeg ze, kalmer dan ze zich voelde.


  ‘Nee,’ antwoordde hij snel. Het was ondenkbaar haar nu nog kwijt te raken. ‘Nee,’ herhaalde hij, haar hand bijna fijn knijpend. ‘Ik wil je juist zo graag. Ik begin nu pas door te krijgen hoe graag.’


  Haar hart zwol van liefde. ‘Je hebt me toch, Nick,’ reageerde ze uiterlijk heel bedaard. ‘Dat is altijd zo geweest.’


  ‘Er is wel iets veranderd.’ Hij wist niet hoe hij het in moest kleden, maar hij wilde haar wel iets van zijn allesomvattende gevoelens kenbaar maken. ‘Niet alleen doordat we met elkaar slapen, en ook niet alleen doordat wat ik met jou heb, anders is – sterker – dan alles wat ik voorheen heb meegemaakt.’


  ‘Nick…’ Ze bracht zijn hand naar haar wang. ‘Zoiets heb je nog nooit gezegd… Nooit gedacht dat je dat kon.’


  Hij ook niet, besefte hij, zoals hij ook besefte dat hij opeens popelde om haar nog veel meer te zeggen. ‘Kijk, ik wil niets forceren, Fred, maar ik vind dat je moet weten hoe –’


  Hij vloekte binnensmonds bij het horen van zware voetstappen op de trap. Net als Freddie keek hij zeer verstoord op toen Rio zonder kloppen binnen kwam vallen.


  ‘Nick, je kunt beter even mee naar beneden komen.’


  ‘Wat –’ De angst sloeg hem om het hart. ‘Zack?’


  ‘Nee, er is niets met Zack.’ Rio wierp een verontschuldigende blik op Freddie. ‘Misschien kun jij ook meekomen… om te helpen.’ Hij keek weer naar Nick. ‘Het gaat om Marla.’


  Nick slikte moeizaam. ‘Nee, hè? Hoe erg is het?’


  Freddie stond op en volgde beide mannen. Hoewel de naam haar niets zei, vermoedde ze – gezien Nicks reactie – dat het om een van zijn oude vlammen ging. Ze zag aan Rio’s gezicht dat het ernstig moest zijn, en zodra ze in de keuken de donkere, magere vrouw met een huilende baby op schoot, een hologig jochie achter haar stoel en een duimende peuter voor haar op de grond ontwaarde, begreep ze hoe ernstig.


  Nick verbeet zijn kille razernij bij de aanblik van Marla, die kennelijk weer eens was afgetuigd. Er was weinig over van de vroegere schoonheid, die hem ooit heel dierbaar was geweest. De tranen stroomden over haar gehavende gezicht, en zijn hart ging naar haar uit.


  ‘Het sp-spijt me verschrikkelijk, Nick,’ stamelde ze. ‘Ik wist niet waar ik anders heen moest.’


  ‘Je weet dat je hier altijd welkom bent, Marla.’ Hij glimlachte warm naar het schuwe joch. ‘Hallo, Carlo. Je kent me toch nog wel?’ In een poging iedereen gerust te stellen tilde hij de peuter op. ‘En wie is deze grote meid? Jenny, hè?’ Het deed hem wel wat dat het meisje meteen haar hoofd op zijn schouder vlijde. ‘Rio, kun jij iets lekkers voor de kinderen maken?’


  ‘Ben al bezig.’


  ‘Jenny, wil jij op het aanrecht zitten en kijken wat hij doet?’ opperde Nick. Hij zette haar op veilige afstand van het fornuis neer en gaf Carlo een wenk op zijn zusje te letten. ‘Koffie, Marla?’ Zonder haar reactie af te wachten, ging hij inschenken. ‘Volgens mij heeft je baby honger.’


  ‘Weet ik.’ Met zichtbare moeite tastte ze in de zak van haar rok. ‘Ik heb hier wat speciale poedermelk… Ik kan haar niet meer de borst geven, want ik –’


  ‘Geef maar hier. Ik doe het wel.’ Freddie kwam glimlachend naderbij. ‘Mag ik de baby ook vasthouden?’


  ‘Ja… Ze is een schatje. Dat ze nu zo huilerig is…’ Marla maakte haar zin niet af en begon geluidloos te huilen.


  ‘Het komt allemaal goed,’ merkte Freddie zachtjes op, terwijl ze de baby van haar overnam.


  ‘Het is gewoon… dat ik… dat ik zo moe ben –’


  ‘Hou op met die smoesjes,’ onderbrak Nick haar scherp. ‘Hij heeft je weer afgetuigd, nietwaar?’ Freddies waarschuwende blik negerend, zette hij de beker koffie voor Marla op tafel. ‘Ga je nu eindelijk aangifte doen?’


  ‘Dat kan niet, Nick.’ Ze kromp ineen bij het horen van zijn hatelijke gesnuif. ‘Hij gaat door het lint als ik dat doe. Je weet toch hoe gek Reece wordt als hij heeft gedronken?’


  ‘Ja.’ Hij droeg er de littekens nog van. ‘Maar je zei dat je bij hem weg zou gaan.’


  ‘Dat heb ik gedaan. Echt, ik zit nog steeds in die flat waar jij me aan hebt geholpen voor de baby kwam. Na die laatste keer wilde ik hem echt niet meer.’


  De laatste keer had Reece haar de trap af geslagen. Ze was toen zes maanden zwanger geweest. ‘Oké, hoe kom je dan aan dat blauwe oog en die kapotte lip?’ vroeg hij grimmig. Vanuit zijn ooghoeken zag hij dat Rio zo slim was de kinderen mee te nemen naar de bar om ze daar in alle rust hun hamburgers te laten verorberen.


  Marla begon weer zachtjes te huilen toen Freddie aan tafel kwam zitten om de baby de fles te geven. ‘Hij bleef maar bellen en zeggen dat hij de kinderen wilde zien,’ prevelde ze verslagen.


  ‘Reece geeft geen zier om de kinderen.’


  ‘Dat weet ik wel…’ Ze trachtte zich te vermannen. ‘Maar hij kwam een keer langs om ze ijs te brengen, en dat ging goed, dus ik hoopte…’ Ze begreep zelf ook wel hoe stom ze was geweest om te durven hopen. ‘Ik wilde hem echt niet terug, maar het leek wat beter te gaan… Als ik er maar bij bleef en hij geen drank in zijn lijf had.’ Ze slikte een paar keer. ‘Tot vanavond… Ik was met de baby bezig in de slaapkamer, waardoor ik te laat in de gaten had dat Jenny hem binnen had gelaten. Ik zag dat hij dronken was, en hij weigerde weg te gaan…’


  Nick hoorde aan haar dat ze opnieuw over haar toeren raakte. ‘Rustig maar. Neem de tijd,’ zei hij sussend, en hij stond op om ijsblokjes in een theedoek te wikkelen tegen de zwellingen in haar gezicht.


  Marla ratelde maar door. ‘Hij raakte meteen door het dolle heen en begon te schreeuwen en met spullen te smijten. Ik kon nog net de kinderen in veiligheid brengen in de slaapkamer, alleen werd hij daardoor nog kwader en nam hij mij te grazen. Op de een of andere manier wist ik te ontkomen, en ik ben met de kinderen via de brandtrap gevlucht…’


  ‘Nick, neem jij de baby even,’ merkte Freddie op toen Marla even zweeg. Ze drukte hem het bijna slapende meisje in de armen en richtte zich gewapend met een natte doek gedecideerd tot de vrouw. ‘Kom, je kinderen zijn in goede handen. Nu jij.’ Zachtjes op haar inpratend begon ze haar wonden te reinigen, en ze wist haar over te halen de theedoek met ijsblokjes tegen haar gezwollen lip te houden. ‘Misschien moet je eens overwegen een tijdje naar een opvanghuis te gaan,’ opperde ze toen ze merkte dat Marla enigszins was gekalmeerd.


  ‘Om te beginnen moet ze de politie inschakelen,’ gromde Nick, terwijl hij de baby teder wiegde.


  Freddie zag Marla verstrakken. ‘Ik kan me heel goed voorstellen dat je bang bent, maar ik ben het wel met Nick eens. In zo’n huis zit je veilig. Daar kun je de hulp krijgen die je nodig hebt, zowel voor jezelf als voor de kinderen.’


  ‘Nick heeft al eerder gezegd dat ik daarheen moest, maar ik dacht dat ik het wel alleen af kon.’


  ‘Iedereen kan soms hulp gebruiken. Het is geen schande daar om te vragen,’ drong Freddie aan.


  Marla sloot haar ogen. ‘Tja, ik moet mijn kinderen tegen Reece beschermen,’ verzuchtte ze verslagen. ‘Als jij denkt dat het goed is, ga ik, Nick…’


  Nick wisselde een blik van verstandhouding met Freddie. Het was mede aan haar rustige optreden te danken dat Marla eindelijk zo verstandig was. ‘Achter in de telefoonklapper vind je het nummer van Karen, Fred. Zij is de leidster van het opvanghuis. Bel haar en leg de situatie uit, wil je.’


  Ze knikte bemoedigend naar Marla en begaf zich naar boven. Vijf minuten later legde ze net de hoorn op de haak toen Nick binnenkwam. ‘Ze kan er gelukkig meteen terecht,’ vertelde ze. ‘O, Nick, dat arme mens…’


  ‘Zeg dat wel…’ Hij keek haar enkele ogenblikken strak aan. ‘Het spijt me dat onze avond niet door kan gaan, Fred. Wil jij Marla en de kinderen naar Karen brengen? Het zal je niet verwonderen dat ze daar liever geen mannen zien komen. Er staat al een taxi voor de deur.’


  ‘Ja, natuurlijk. Ik doe het graag,’ antwoordde ze spontaan. ‘Als ze eenmaal veilig en wel zijn ondergebracht, kom ik zo snel mogelijk terug en –’


  ‘Nee, ga dan maar naar huis,’ onderbrak hij haar afgemeten. ‘Ik heb andere dingen te doen.’


  Zijn kille manier van doen beviel haar allerminst. ‘Maar, Nick –’


  ‘Ik heb nu geen tijd om er verder over te praten,’ zo kapte hij haar protest af, en hij verdween voor ze nog iets te berde kon brengen.


  


  Nick vond Reece zoals verwacht in de haveloze stamkroeg van de Cobra’s. De vroegere leider van de bende was in de loop der jaren behoorlijk vadsig geworden, en hangend over zijn glas goedkope whisky oogde hij in de benauwd rokerige bar even verlopen als onguur.


  ‘Reece.’


  De man keek lodderig op en draaide een kwartslag op zijn kruk toen hij Nick herkende. Hij ontblootte zijn gelige tanden in een akelige grijns. ‘Kijk eens aan, als dat de heer LeBeck niet is,’ begon hij honend. ‘Geef mijn vriend iets te drinken en doe mij hetzelfde, Gus. Zet maar op zijn rekening.’ Reece vond dat laatste zo geestig van zichzelf, dat hij bijna van zijn kruk viel.


  ‘Laat maar,’ zei Nick kortaf tegen de barkeeper.


  ‘Voel je je te goed voor een borrel met een oude vriend, LeBeck?’


  ‘Ik drink niet met kerels die me neerschieten.’


  ‘Hé, ik schoot niet op jou.’ Reece sloeg zijn whisky achterover en zette het glas met een klap op de bar. ‘Ik heb er trouwens voor gezeten. Vijf jaar, drie maanden en tien dagen.’ Hij trok met zijn tanden een sigaret uit een frommelig pakje. ‘Je zit er toch niet mee dat ik Marla heb ingepikt? Ze viel altijd al op me, weet je?’ Hij grijnsde vals. ‘We hadden zelfs al iets in de tijd dat jij dacht dat ze de ware voor jou was.’


  Nick vertrok geen spier. ‘Verstandige mensen leren het verleden te vergeten, maar jij bent nooit bijster slim geweest. Ik wil het wel even met je over Marla hebben.’


  ‘Mijn wijf is mijn zaak. Haar kroost ook.’


  Met een vervaarlijke glinstering in zijn ogen boog Nick zich naar hem toe. ‘Dat is geweest, Reece,’ deelde hij hem dreigend zacht mee. ‘Je laat haar van nu af aan met rust. Als je het ooit nog eens waagt in haar buurt te komen, breng ik je om.’ Vanuit zijn ooghoeken zag hij Gus naar de honkbalknuppel onder de bar tasten, maar dat negeerde hij.


  Reece snoof verachtelijk. Hij was niet onder de indruk van het dreigement. In zijn ogen was Nick altijd een slappeling geweest als het er werkelijk op aankwam. ‘O, dat kreng is weer bij jou komen uithuilen?’


  ‘En jij maar denken dat ze er nog genadig vanaf is gekomen, hè? Een kapotte lip en wat blauwe plekken, daar hoeft ze niet eens voor naar het ziekenhuis, nietwaar?’


  ‘Hou toch op,’ grauwde Reece. ‘Een man moet af en toe tonen wie de baas is. Ze vraagt er gewoon om. Ze wist dat ik dat laatste kind niet wilde. Dat jochie is niet eens van mij, maar die heb ik op de koop toe genomen. Ik laat me door jou niet vertellen wat ik –’


  ‘Als je het je niet laat vertellen, zal ik het je op een andere manier duidelijk maken,’ onderbrak Nick hem ijzig. ‘Sta op, Reece.’


  De man stootte een lachje uit. ‘Wou jij mij een lesje leren, broer?’


  ‘Sta maar op.’ Nick tastte in zijn zak en wierp een paar bankbiljetten voor Gus op de bar. ‘Dit is vast voor de schade.’


  De barkeeper legde zijn knuppel terug en greep het geld, terwijl Reece zich meewarig hoofdschuddend verhief. ‘Kom maar op, jochie. Ik ben niet te beroerd om die arrogantie van je gezicht te timmeren.’


  Het werd een smerig gevecht, waarbij bloed vloeide. Enkele klanten maakten zich schielijk uit de voeten; alleen de geharde stamgasten gingen er eens goed voor zitten. Reece mocht dan aangeschoten zijn, hij was sneller en nog vuiler dan Nick had verwacht. Het duizelde hem een moment toen de vlezige vuist van de zware man hem vol op zijn slaap trof en hij meteen daarna in zijn maag werd geraakt. In een reflex haalde hij uit, en Reece wankelde onder de kracht van de kaakslag. Nick gaf hem niet de kans zich te herstellen en ramde hem zo hard in het gezicht dat de man ruggelings op een tafeltje viel, dat krakend bezweek.


  Brullend van razernij krabbelde Reece op en stortte zich met zijn volle gewicht Nick, die hem door het gebrek aan ruimte niet kon ontwijken en achterover sloeg. Het beest in hem ontwaakte zodra Reece zijn keel dichtkneep. Ondanks de dreigende verstikking bleef hij methodisch beuken op het gehate gezicht boven hem tot hij de greep van Reece voelde verslappen. Hij merkte niet eens dat hij zijn vuisten openhaalde aan Reeces tanden. Met alle kracht die hij in zich had, stootte hij het zware lichaam van zich af. Zonder acht te slaan op de versplinterende glazen schoot hij naar adem happend overeind en sloeg meedogenloos in op de kreunend in elkaar zakkende man tot de barkeeper hem met hulp van twee stamgasten van de bewusteloze beer af trok.


  ‘Genoeg!’ beval Gus scherp. ‘Er wordt hier niemand doodgeslagen. Je hebt gedaan wat je moest doen. Opgedonderd!’


  Nick wankelde naar de deur, het bloed van zijn mond vegend. ‘Zeg hem als hij bijkomt dat ik hem helemaal kom afmaken als hij ooit nog eens een vrouw slaat!’


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Nadat Freddie zich ervan had vergewist dat Marla en haar kinderen goed werden opgevangen in het vrouwenhuis van Karen en haar staf, besloot ze Nicks bevel te negeren en terug te gaan naar Lower the Boom om daar op hem te wachten. Vermoeid van alle doorstane emoties, betrad ze tegen tienen de keuken.


  ‘Ik dacht wel dat je terug zou komen,’ bromde Rio, terwijl hij haar aan de keukentafel liet plaatsnemen. ‘Is het gelukt met Marla en de kinderen?’


  ‘Ja,’ verzuchtte ze. ‘Ze zitten daar goed en veilig. Nu maar hopen dat ze een beetje tot zichzelf kunnen komen.’


  ‘Jij hebt gedaan wat je kon.’ Rio zette een bord voor haar neer. ‘Eet nu eerst maar eens wat en probeer je te ontspannen.’


  ‘Dank je.’ Ze moest zich dwingen een paar happen van de kip met rijst te nemen. ‘Wat weet jij van Marla?’ vroeg ze na een tijdje.


  ‘Dat ze een vriendin van Nick is geweest voor hij hier zijn intrek nam. In die tien jaar heeft hij haar nog maar een paar keer gezien. Hij heeft haar bijgestaan toen ze door haar familie werd verstoten omdat ze zwanger was geraakt.’ Hij keek haar even aan. ‘Niet door Nick, trouwens.’


  ‘Dat hoef je niet te zeggen. Nick zou haar en Carlo nooit aan hun lot hebben overgelaten.’ Ze schoof haar bord terzijde en nam het glas kamillethee dat hij haar voorhield aan. ‘Heerlijk, dank je.’ Ze dacht even na. ‘Hoe zit het met die vent die haar heeft afgetuigd? Is hij niet de vader van Carlo?’


  ‘Nee, met Reece gaat ze pas vier jaar om. Hij zat in de bak toen Carlo werd geboren.’ Rio keek haar een moment grimmig aan. ‘Reece is de lekkere vent die Nick heeft neergeschoten. Hij had het op Zack gemunt toen hij hier met een stel kornuiten de bar wilde beroven.’


  Freddie verbleekte. ‘Was hij dat? O… lieve hemel, dat is waar ook… Nick heeft zich voor Zack geworpen.’


  ‘Juist. Hij kreeg de kogel in zijn bast. Als hij niet zo’n taaie was, zou hij er niet meer zijn.’ Gezien Freddies verbijstering leek het Rio nuttig een geintje te maken. ‘Zo zie je maar weer, onkruid vergaat niet.’


  Freddie liet zich niet afleiden. De angst was haar om het hart geslagen. ‘Wat is Nick gaan doen, Rio?’ vroeg ze dringend.


  Hij begreep dat het geen zin had te proberen haar iets op de mouw te spelden. ‘Ik denk dat hij Reece is gaan opzoeken. Nick kennende, zal hij hem wel gevonden hebben.’


  In paniek schoot ze overeind. ‘O, nee! We moeten Zack waarschuwen en –’


  ‘Dat hoeft niet. Zack is al naar hem op zoek.’ Hij legde zijn grote hand op haar schouder. ‘Samen met Alex. Er zit weinig anders op dan rustig blijven wachten, pop.’


  


  Te ongedurig om in de keuken te blijven zitten, ging Freddie na verloop van tijd naar boven. Dodelijk ongerust bleef ze door Nicks flat ijsberen, en bij elk geluid verstrakte ze. Om niet gek te worden van het gepieker begon ze de kamer op te ruimen en daarna af te stoffen en te boenen, terwijl ze zich voortdurend voorhield dat Nick inderdaad een taaie was en dat onkruid niet verging.


  Tegen middernacht zat ze op handen en knieën de keukenvloer te dweilen, toen ze eindelijk voetstappen op de trap hoorde. Haastig krabbelde ze op, en ze snelde naar de deur. Bijna misselijk van opluchting sloeg ze zodra ze hem zag haar armen om hem heen en klemde zich aan hem vast. ‘O, Nick… Nick….’


  Hoewel haar omhelzing hem letterlijk en figuurlijk pijn deed, liet hij haar even begaan tot hij voldoende energie had verzameld om zich los te maken. ‘Ik heb gezegd dat je naar huis moest gaan, Fred.’


  ‘Wat kan mij dat schelen? Ik wilde je – Mijn hemel, je bent gewond!’ Haar opluchting maakte plaats voor ontzetting. Zijn gezicht zat onder het geronnen bloed uit diverse sneden, één oog was zo gezwollen dat het praktisch dicht zat, zijn kleren waren gescheurd en overal zat bloed. ‘O, Nick… je moet naar het ziekenhuis.’


  ‘Niks ziekenhuis.’ Hij schoof langs haar en liet zich zwaar in de eerste de beste stoel vallen. ‘Ga me niet aan mijn kop zeuren, Fred, dat heeft Zack al genoeg gedaan. Ik wil dat je weggaat.’


  Zonder iets te zeggen marcheerde ze naar de badkamer, en even later kwam ze terug met de verbanddoos, een bakje lauw water en een paar doeken. Ze sloeg geen acht op Nicks gegrom. ‘Hou je koest.’ Behoedzaam begon ze zijn wonden te reinigen. ‘Ik zal maar niet vragen hoe die Reece eruitziet. Hoe haal je het in je hoofd achter hem aan te gaan?’


  ‘Wat denk je? Marla heeft ooit iets voor me betekend.’ Hij kreunde onwillekeurig toen ze de koude, vochtige doek tegen zijn gezwollen oog drukte. ‘Iedere vent die een vrouw aftuigt en kindertjes bedreigt, verdient wat mij betreft een pak slaag.’


  ‘Dat die man straft verdient, hoor je mij niet ontkennen,’ mompelde ze. ‘Maar ik ben het niet eens met je methode. Pas op, dit steekt waarschijnlijk.’


  Nick vloekte hartgrondig op het moment dat ze zijn verwondingen aanstipte met jodium. ‘Ik wou dat je ophoepelde.’


  ‘Vergeet het maar.’ Net enigszins gerustgesteld door de constatering dat hij waarschijnlijk geen hechtingen nodig had, ontstak ze in woede toen ze bij zijn afwerende gebaar zijn handen zag. ‘Allemachtig, kijk nou eens. Idioot, die je bent. Had je je handen niet kunnen ontzien?’ Het huilen stond haar nader dan het lachen; zijn prachtige artiestenhanden zaten onder het bloed, zijn knokkels lagen open en zijn vingers waren geschaafd en opgezet.


  ‘Dat kan gebeuren als je iemand op zijn bek slaat.’


  ‘Hè ja, typisch Nicholas LeBeck. Als het probleem niet gewoon op te lossen is, sla je er toch op!’ Al pratend omwikkelde ze zijn handen met de koude doeken. ‘Waarom heb je Alex niet gebeld?’


  ‘Hou op, Fred,’ snauwde hij. ‘Je hebt toch gehoord dat ze geen aangifte wilde doen?’


  ‘Maar ze zit nu toch veilig en wel in het opvanghuis?’


  ‘Ja, ja, en Reece zeker vrijuit gaan. Mooi niet.’ Hij bewoog behoedzaam zijn stijve, pijnlijke vingers. Voor zover hij kon nagaan, zou hij die met een paar dagen wel weer kunnen gebruiken. Over zijn ribben maakte hij zich meer zorgen, maar dat hoefde Freddie niet te weten. ‘Hij heeft ooit geprobeerd Zack te vermoorden. Goed, daar heeft hij voor gezeten, maar van die straf heeft hij kennelijk niet geleerd dat hij zijn poten thuis moet houden. Voor zo’n vent is mijn aanpak de enige juiste.’


  ‘Hij heeft je vroeger bijna vermoord,’ wierp ze met trillende onderlip tegen, terwijl ze zich oprichtte. ‘Dat had hij weer kunnen doen.’


  ‘Ja, maar dat is hem niet gelukt. Dus hou er nou maar over op!’ Hij hees zich overeind en strompelde naar de keuken. Hij vond het potje met aspirine gauw genoeg, maar met zijn gewonde handen kreeg hij het deksel er niet vanaf.


  Freddie schoot hem met pijn in haar hart te hulp, zette het open potje op het aanrecht en vulde een glas met water. ‘Wat verwacht je nu eigenlijk van me, Nick?’ vroeg ze, uiterlijk heel beheerst.


  Steunend op het aanrecht kon hij zich er niet toe zetten zich naar haar om te draaien. ‘Dat je naar huis gaat en me met rust laat. Ik kan je hier niet gebruiken,’ gromde hij.


  ‘Ach ja, ik had kunnen weten dat de eenzame wolf in alle rust zijn wonden wil kunnen likken.’ Emotioneel minstens even erg gewond als hij lichamelijk beende ze naar de deur. ‘Zoek het maar uit.’ Ze bleef niet staan toen Zack binnenkwam. ‘Pas maar op,’ deelde ze hem mee, terwijl ze met een geërgerd gebaar de tranen van haar wangen veegde. ‘Volgens mij is hij hondsdol.’


  ‘Freddie –’ Zack kreeg niet eens de kans haar tegen te houden, want ze was al halverwege de trap. Hij liep door naar de keuken. ‘Wat heb je gedaan? Freddie gaat er huilend vandoor!’


  Nick vloekte voor hij snel twee aspirientjes innam. ‘Hou je erbuiten!’ snauwde hij getergd. ‘Ik ben niet in de stemming voor gezelschap.’


  ‘Ik ben hier niet voor de gezelligheid. Ga zitten voor je omvalt, lummel.’ Terwijl Nick zich kreunend op een keukenstoel liet zakken, zag Zack dat Freddie wel iets aan zijn gehavende gezicht had kunnen doen. ‘Zullen we wat er over is van je overhemd uittrekken, zodat ik de verdere schade op kan nemen?’


  Nick miste de fut om nog te protesteren en liet Zack begaan. ‘Is het zo erg?’ vroeg hij zwakjes toen hij zijn broer binnensmonds hoorde vloeken.


  ‘Nou, hij heeft je aardig te pakken gehad, broertje.’ Hij bekeek de beurse plekken op zijn borst en buik nauwkeurig. ‘Verdorie, waarom moest je zo nodig achter die schoft aan?’


  ‘Omdat ik meer dan een appeltje met hem te schillen had. Dat is nu gebeurd.’


  Zack knikte ernstig. ‘Waar kan ik je verband en massageolie vinden?’ Zodra hij de juiste spullen had gevonden, begon hij Nick zo goed hij kon te verzorgen. ‘Morgen zul je je nog een stuk beroerder voelen, kerel,’ merkte hij na verloop van tijd op, wat zijn broer deed grimassen. ‘Pijnstillers en zo veel mogelijk slapen,’ adviseerde hij, terwijl hij een aangestoken sigaret tussen Nicks gezwollen lippen stak. ‘Ik mag hopen dat je Reece net zo hebt toegetakeld als hij jou.’


  ‘Ik kan je verzekeren dat die er heel wat slechter aan toe is dan ik.’


  ‘Dat is ten minste iets. Nog een wonder dat je de energie had om ruzie te maken met Freddie.’


  ‘Dat was geen ruzie. Ik wilde haar gewoon weg hebben. Ze had hier helemaal niets van mogen meemaken.’


  ‘Dat kan wel wezen, maar of je het leuk vindt of niet, ze is erbij betrokken. Je zult haar moeten nageven dat ze zich kranig heeft geweerd.’


  


  Na twee dagen was Freddie ervan overtuigd dat Nick vastbesloten was haar buiten te sluiten. Op de terugweg van Lower the Boom naar haar appartement bedacht ze dat hij kennelijk nog steeds in eenzaamheid zijn wonden wilde likken, maar het beviel haar helemaal niet dat hij daarbij de deur van zijn flat op slot hield. Haar enige troost was de verzekering van Zack dat hij herstellende was.


  Tijd heelt alle wonden, peinsde ze. Dat had ze eens te meer gemerkt tijdens een bezoekje aan Marla en haar kinderen. Weliswaar was Marla nog niet zichzelf, maar de kinderen leken zich aardig te ontspannen. Freddie had de akelig ernstige Carlo zelfs een verlegen glimlachje weten te ontlokken door hem een speelgoedauto te geven.


  Tijd, zorg, aandacht en liefde. Dat alles had ze Nick te bieden, maar blijkbaar wilde hij – althans voorlopig – niets van haar weten. Er zat voor haar weinig anders op dan afwachten, als hij maar niet dacht dat ze zich langdurig liet afpoeieren. Juist door de geweldige ontwikkelingen van de laatste paar weken, weigerde ze haar plannen met de man van haar dromen op te geven door een confrontatie met een deel van zijn verleden…


  Zuchtend opende ze de buitendeur van haar flatgebouw. Plotseling kreeg ze tot haar grote schrik een zet in haar rug. Ze zou zeker naar binnen gevallen zijn als ze niet een arm om haar middel had gekregen.


  ‘Doorlopen, en geen kik,’ klonk een dreigende stem. ‘Ik wil dit mes niet gebruiken. Begrepen?’


  Nauwelijks hersteld van de schrik dwong ze zich tot kalmte. Het was tenslotte klaarlichte dag. ‘Ik… Ik heb geld in mijn handtas. Dat mag je hebben,’ stamelde ze.


  ‘Daar hebben we het nog wel over. Hup, naar de lift.’


  Ze stribbelde eventjes tegen en voelde meteen het mes in haar zij prikken. Met een gesmoorde gil hield ze zich roerloos.


  ‘Geen geintjes, of je gaat er hier in de hal al aan.’


  Met de moed der wanhoop stapte ze in de lift, waarna de man haar de ruimte bood om zich om te draaien. Ze herkende het ongure, haveloze type met de ingevallen wangen en holle ogen onmiddellijk. ‘Jij… Jij bent Jack,’ wist ze uit te brengen. ‘Nick heeft jou die nacht geld gegeven… Als je meer nodig hebt –’


  ‘Meer dan geld alleen,’ onderbrak hij haar grijnzend. Met de vlakke kant van zijn mes streek hij over haar wang. ‘Een kwestie van eer, schatje.’ Hij gaf haar niet de kans boven voor hem uit de lift uit te vluchten en te gillen. ‘Ik waarschuw je, wijfie,’ gromde hij, terwijl hij haar arm op haar rug draaide en het mes tegen haar keel drukte. ‘Gewoon naar je flat lopen, de deur openen en naar binnen.’


  ‘Ik dacht dat je met Nick bevriend was…’


  ‘Was,’ reageerde Jack kortaf. ‘Pak je sleutels. Eén verkeerde beweging en er vloeit bloed.’


  Met trillende vingers viste ze de sleutelbos uit haar handtas. Ze friemelde doelbewust onhandig met de sleutels om tijd te winnen, maar daar vloog hij niet in.


  ‘Tempo, dame!’ Hij draaide haar arm nog wat verder omhoog, zodat ze kreunde van de pijn tegen de tijd dat ze het derde slot geopend had. Zonder verdere plichtplegingen duwde hij haar naar binnen en drukte haar in een stoel. ‘Zo, en nu wij. Nick had niet achter Reece aan moeten komen. Eens een Cobra, altijd een Cobra. Reece is altijd mijn broeder gebleven, en dat kan ik van Nick niet zeggen.’


  Freddie deed haar uiterste best haar angst in toom te houden. ‘Je doet dit in opdracht van Reece? Jeetje, Jack, zie je dan niet dat hij je gebruikt? Als jij mij iets aandoet, draai jij ervoor op, niet hij.’


  ‘Reece is mijn broeder,’ herhaalde de man toonloos. ‘Trek nu je kleren maar uit.’ Hij grijnsde triomfantelijk toen hij haar gezicht van angst zag vertrekken. Met de heroïne die hij voor het geld van Reece had gekocht in zijn lijf, had hij weer het zalige gevoel de hele wereld aan te kunnen. ‘Kom op, strippen, schatje. We kunnen net zo goed eerst een beetje lol maken. Ik moet Nick nageven dat hij altijd een goede smaak heeft gehad.’


  Het enige wat Freddie wist, was dat ze niet in paniek mocht raken. Als ze dat deed, zou ze zeker verloren zijn. Hoewel ze rilde van afschuw bij de gedachte door deze viezerik verkracht te worden, besefte ze dat ze het spel moest meespelen om nog een kans te hebben. ‘Doe me alsje… alsjeblieft geen pijn,’ stamelde ze smekend.


  ‘Als je lief doet wat je gezegd wordt.’ Jack likte zijn lippen. ‘Sta op en kleed je uit, anders…’ Hij zwaaide met zijn mes. ‘Doe ik je wel wat.’


  ‘Alsjeblieft, Jack…’ prevelde ze nogmaals, terwijl ze zich langzaam verhief. ‘Ik doe alles wat je wilt… Alles…’


  ‘Zo mag ik het horen, snoepie. En nu eerst je blouse uit.’


  Op het moment dat hij nogmaals dreigend zijn mes hief, tastte ze met een hand naar het bovenste knoopje, terwijl ze met de andere de sleutelbos, die hij haar niet had afgenomen, omklemde. Tegelijkertijd liet ze haar blik naar de slaapkamerdeur dwalen. Opeens zette ze grote ogen op. Precies zoals ze hoopte, was Jack zo stom heel even opzij te kijken, en ze reageerde in een flits.


  Met de grootste sleutels tussen haar vingers geklemd sprong ze naar voren, haalde fel uit en trof hem vol in zijn ogen.


  De man gilde. Met een hand tegen zijn neus en ogen gedrukt zwaaide hij in het wilde weg met zijn mes, in de hoop haar te raken. Ze was echter al opzij gestapt om een zwaar voorwerp van de plank te grissen. Met alle kracht die ze in zich had, sloeg ze haar prachtige art deco lamp op Jacks achterhoofd kapot. Hij zakte bewusteloos in elkaar, en zijn mes kletterde tussen de scherven op de grond.


  Naar adem happend bleef Freddie enkele ogenblikken verwezen naar hem staren voor ze naar de telefoon wankelde en uit haar hoofd een nummer intoetste.


  ‘Oom Alex? Ik… Ik heb hulp nodig…’


  


  Achteraf was ze er best trots op dat ze niet van haar stokje was gegaan. Ze had op instructie van Alex haar appartement verlaten en was naar beneden gegaan. De eerste politiewagen kwam al aan gescheurd toen ze net buiten stond. Alex was er een minuutje later.


  ‘Gaat het met je?’ vroeg hij, haar in zijn armen nemend om haar sussend te wiegen. ‘Heeft hij je iets gedaan?’


  ‘N-nee… Ik ben alleen duizelig.’


  ‘Kom, ga even zitten, liefje.’ Alex leidde haar met zachte drang naar de trap en liet haar op de tweede tree plaatsnemen. ‘Stil maar, ik hou je vast. Even je hoofd omlaag en haal maar een paar maal diep adem. Goed zo… grote meid.’ Zodra hij merkte dat ze zich herstelde, richtte hij zich tot de andere agenten. ‘Haal dat stuk tuig uit haar appartement en hou hem uit mijn buurt. Leg hem alles ten laste wat je kunt verzinnen. Vrijheidsberoving, bedreiging met een steekwapen, poging tot verkrachting, poging tot moord… alles!’


  ‘Hij zei dat hij in opdracht van Reece handelde,’ mompelde Freddie.


  ‘Die pakken we hier ook voor. Laat dat maar aan ons over. Wij gaan naar het ziekenhuis. Ik blijf bij je.’


  ‘Ik hoef niet naar het ziekenhuis,’ wierp ze zwakjes tegen. De duizeligheid was geweken en ze richtte haar hoofd op. ‘Ik heb alleen hier maar een sneetje, geloof ik.’ Ze tastte naar haar zij en staarde naar het beetje bloed op haar vingers.


  Alex maakte aanstalten haar op te tillen. ‘We gaan.’


  ‘Nee, alsjeblieft. Het is de moeite niet. Alleen even schoonmaken en een pleister.’


  Alex dacht snel na. Hij wilde haar onder geen beding nog eens met Jack confronteren. ‘Oké, de bar is dichtbij.’ Hij hielp haar naar zijn auto. ‘Als het toch ernstig is, gaan we naar de Eerste Hulp.’


  Ze vond opeens alles best. Eenmaal in de auto schoof ze dicht tegen Alex aan. ‘Ik heb me niet te pakken laten nemen,’ verzuchtte ze.


  ‘Nee, schat. Ik ben ontzettend trots op je.’ Hij bleef sussend op haar inpraten tot hij bij de achteringang van Lower the Boom stopte.


  Rio reageerde alert toen Alex Freddie naar binnen droeg. ‘Is het ernstig? Wie heeft die kleine schat iets gedaan? Zet haar op deze stoel en hou haar vast… Nick!’ bulderde hij naar boven. ‘Keuken! Nu!’ Hij duwde de klapdeur naar de bar open. ‘Muldoon! Hier met de goede cognac! Nu!’ Na die bevelen legde hij zijn hand tegen Freddies wang. ‘Het komt allemaal goed, liefje.’


  ‘Het gaat echt wel, Rio,’ verzekerde ze hem met een snik in haar stem.


  ‘Het valt mee,’ verklaarde Alex opgelucht. Hij had haar blouse uit haar rok getrokken om de wond in haar zij te bekijken. ‘Het heeft goed gebloed, maar het is maar een oppervlakkig sneetje.’


  ‘Wat heeft dat stomme gebrul te betekenen?’ Zack kwam met de gevraagde cognac humeurig de keuken binnen, maar vergat zijn ergernis zodra hij Freddie ontwaarde. In een oogwenk hurkte hij bij haar.


  Rio ontfutselde hem de fles en schonk snel wat cognac in een glas. ‘Lummels, geef haar eens een beetje ruimte,’ beval hij. ‘Hier, Freddie. Drink op.’


  Ze zou zeker gehoorzaamd hebben als ze Nick niet de trap af had zien hinken. Zijn ene oog leek iets minder gezwollen, maar zijn gezicht vertoonde nog heel wat beurse plekken. Op het moment dat hij haar ontwaarde, verbleekte hij zichtbaar.


  ‘Wat is gebeurd? Fred… ben je gewond? Heb je een ongeluk gehad?’ Hij greep haar vrije hand en kneep die bijna fijn.


  ‘Momentje,’ snauwde Alex. ‘Drink eerst eens op, Fred. neem je tijd.’


  Terwijl ze de eerste slok rillend doorslikte, staarde Nick naar de bloedvlek op haar blouse. ‘Allemachtig! Je bent gewond. Wat is er toch gebeurd?’


  ‘Het valt erg mee,’ antwoordde Alex sussend . Hij deed wat jodium op de snee voor hij er de pleister overheen plakte die Rio hem aanreikte. ‘Je gaat zo met mij mee naar huis, Fred. Daar kan ik dan je verklaring –’


  ‘Verklaring?’ herhaalde Nick ontzet. ‘Ben je beroofd?’


  ‘Hou je nu eens kalm, man. Jouw oude vriend Jack was niet in haar geld geïnteresseerd.’ Alex had meteen spijt van zijn uitval toen Nick doodsbleek Freddies hand losliet.


  ‘Jack…’ Zijn gezicht vertrok van kille razernij. ‘Waar zit die vent?’


  ‘Of streng bewaakt op de Eerste Hulp, of op het bureau.’ Alex streelde Freddies haar voor hij zijn blocnote en pen tevoorschijn haalde. ‘Oké, schat, begin maar bij het begin. Doe maar kalm aan.’


  ‘Ik was op weg naar huis…’ begon ze dapper, en ze nam nog een slok cognac.


  Al luisterend raakte Nick steeds verbitterder. In machteloze woede realiseerde hij zich dat het allemaal zijn schuld was. Freddie was door een hel gegaan doordat hij op zijn manier had willen afrekenen. Zijn optreden had haar haar leven kunnen kosten!


  ‘En toen heb ik jou gebeld,’ besloot Freddie. ‘Ik zag wel dat ik hem nogal had toegetakeld. Zijn ogen…’ Ze slikte moeizaam.


  ‘Dat is verder onze zorg,’ merkte Alex sussend op. ‘Zet jij het allemaal maar uit je hoofd. Ik zal wat spullen voor je halen, dan kun je zolang bij ons logeren.’


  ‘Nee, dank je, Alex.’ Ze pakte zijn hand. ‘Lief van je, maar ik moet gewoon naar huis,’ vervolgde ze dringend. ‘Als ik me nu door mijn angst laat leiden, durf ik er misschien nooit meer alleen te zijn.’


  ‘Eigenwijs,’ mompelde hij hoofdschuddend, maar hij kuste haar op haar wang. ‘Mocht je van gedachten veranderen… Eén telefoontje, en ik kom je halen.’ Hij verhief zich. ‘Zorgen jullie voor haar? Ik moet naar het bureau.’ Hij legde een hand op Nicks schouder. ‘Zorg dat ze rust neemt,’ instrueerde hij hem, waarna hij verdween.


  Freddie keek van de een naar de ander. ‘Ik stort echt niet in, hoor.’ Voor ze het wist, had Nick haar al opgetild. ‘Toe nou, ik hoef niet gedragen te worden.’


  ‘Geen gezeur. Ik leg je boven in bed. Je moet rustig kunnen bijkomen.’


  ‘Dat kan ik thuis ook,’ wierp ze tegen, maar hij was al bij de trap. ‘Je wilt me daar niet hebben, en –’ Ze voerde een verloren strijd tegen de opwellende tranen. ‘Je… Je hebt het zelf gezegd…’


  ‘En nu zeg ik dat je hier blijft.’ Boven duwde hij de deur open en droeg haar linea recta naar de slaapkamer. ‘In elk geval tot je weer wat kleur hebt.’


  ‘Maar… Maar ik wil niet bij jou zijn.’


  Die woorden troffen hem als een mokerslag, ook al kon hij zich nog zo goed voorstellen dat ze het zo voelde. ‘Maak je geen zorgen, ik ben al weg,’ reageerde hij niettemin heel rustig. Nadat hij de sprei over haar heen had getrokken, keek hij nog even met zijn handen in zijn zakken op haar neer. ‘Ik ben beneden als je me – iets – nodig hebt. Zal ik anders Rachel bellen om bij je te komen zitten?’


  ‘Nee…’ Ze sloot haar ogen. Nu ze eenmaal lag, moest ze er niet aan denken weer op te staan. ‘Ik wil helemaal niets.’ Ze hoorde hem rondscharrelen en wenste vurig dat hij ophoepelde. Toen hij, na de gordijnen gesloten te hebben, de kamer verliet om naar beneden te gaan, wilde ze echter niets liever dan dat hij terugkwam om haar vast te houden en nooit meer los te laten.


  Uit zijn reacties tijdens haar relaas had ze op kunnen maken dat hij wel degelijk om haar gaf. Anders dan Alex, Zack en Rio had hij haar evenwel niet de warme steun geboden die ze nodig had… juist van hem.


  Zeker, hij had haar naar boven gedragen, op bed gelegd en toegedekt, maar liefdevol vasthouden was er niet bij. Het was nog maar de vraag of het daar ooit nog van zou komen…


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Toen Freddie tegen de avond wakker werd, wist ze meteen dat ze als een blok geslapen moest hebben. Ze had een droge keel en merkte dat ze trek had. Geen wonder, aangezien ze sinds haar lichte ontbijt niets had gegeten. Behalve dat ze nog wat licht in het hoofd was – waarschijnlijk van de cognac – voelde ze zich goed genoeg om op te staan en in de keuken een glas water te drinken, waarna ze op zoek ging naar iets eetbaars.


  Op het moment dat ze een appel en een chocoladereep uit Nicks schamele voorraad had gekozen, klonk er gestommel. Met een volgeladen dienblad kwam Nick binnen.


  Zodra hij haar in de keuken ontwaarde, maakte zijn hart een sprongetje, en hij kreeg het voor de zoveelste maal die dag benauwd bij de gedachte aan wat er met haar had kunnen gebeuren. ‘Je bent dus op,’ begon hij vlak, met het vaste voornemen zijn emoties onder controle te houden. ‘Rio dacht dat je wel wat zou willen eten.’ Hij zette het dienblad op tafel en probeerde te negeren wat haar aanvallige, frêle verschijning hem deed. ‘Je hebt gelukkig weer wat kleur.’


  ‘Ik voel me prima,’ merkte ze even afstandelijk op.


  ‘Vast wel.’


  ‘Prima,’ herhaalde ze. ‘Jij ziet eruit als iemand die door een vrachtwagen is overreden.’


  ‘Ik heb mijn verwondingen aan mezelf te wijten. Jij niet. We weten allebei wie er verantwoordelijk voor is.’


  ‘Ja… Reece.


  Nick stak een sigaret op en dwong zich tot kalmte. ‘Zonder mijn betrokkenheid zou Reece je met rust hebben gelaten. En als je die keer niet met mij was geweest, zou Jack je niets eens hebben gekend.’


  ‘Dus het ligt allemaal aan jou?’ Ze schudde meewarig haar hoofd. ‘Volgens jou ben ik met een mes en verkrachting bedreigd doordat ik toevallig een keertje met je ’s nachts over straat liep? Hoe verzin je het?’


  Hij verstrakte. ‘Dat is niet zo moeilijk als je naar de feiten kijkt. Reece was op wraak uit, en hij heeft de manier gevonden. Jammer genoeg kan ik er niets aan doen, doordat Alex –’


  ‘Wat wou je eraan doen?’ onderbrak ze hem scherp. ‘Reece nog eens in elkaar slaan? Jack te grazen nemen? Daarmee wordt alles goed?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ In zijn machteloosheid om iets te veranderen aan wat er was gebeurd drukte hij getergd zijn sigaret uit. ‘Maar we hebben wel het een en ander te regelen,’ hernam hij grimmig. ‘Het lijkt me beter als je voortaan thuis werkt. Ik stuur de muziek wel op.’


  Hoewel Freddie de bui al had zien hangen, kwam zijn koele suggestie als een schok. ‘Wat bedoel je daar precies mee?’ vroeg ze toonloos.


  ‘Precies wat ik zeg. We zijn ver genoeg met de musical om het werk gescheiden van elkaar te kunnen afronden. Dat werkt misschien zelfs beter.’ Hij keek haar strak aan. ‘Ik wil je hier niet meer om me heen.’


  ‘O.’ Het vergde alles van haar wilskracht om zijn kille blik waardig te beantwoorden. ‘Dat geldt zowel zakelijk als persoonlijk?’


  ‘Het is niet anders. Het spijt me.’


  ‘O ja?’ Ze vernauwde haar ogen tot spleetjes. ‘Leuk om te horen. Sorry, Fred, het is voorbij.’ Niet in staat zich in te houden deed ze een stap in zijn richting. ‘Allemachtig! Ik hou al mijn hele leven van je!’


  ‘Ik hou ook van jou, maar het is heus beter zo.’


  ‘Ik hou ook van jou,’ bauwde ze hem na, terwijl ze hem met beide handen bij zijn overhemd greep. ‘Hoe haal je het in je hoofd om zo neerbuigend te reageren als ik je zoiets vertel?’ riep ze woedend uit.


  Uiterlijk heel bedaard maakte hij zich los uit haar greep. ‘Ik heb me vergist, en dat probeer ik nu recht te zetten. Ik kan me best voorstellen dat jij seks en het hebben van gevoelens door elkaar haalt, maar –’


  Voor ze het wist, had ze hem een flinke klap verkocht, gelukkig aan de minst gehavende kant van zijn gezicht. Ze hoorde hem zuigend inademen, en ze explodeerde. ‘Jij denkt dat het alleen seks was? Dat het niets te betekenen had?’ brieste ze. ‘Allemachtig, LeBeck, je zou toch beter moeten weten! Zeker, in het begin was het de enige manier om werkelijk tot je door te dringen. Begrijp je dan niet dat ik iets moest doen om te zorgen dat je mij als vrouw zag? Ik heb het zo zorgvuldig opgebouwd, stap voor stap bedacht om je zover –’


  ‘Wat? Het was allemaal met voorbedachte rade?’ riep hij uit. ‘Je komst naar New York… Mij overhalen met jou samen te werken… me al doende zo gek maken dat ik de verleiding ten slotte niet kon weerstaan?’


  Zoals hij het stelde, klonk het akelig berekenend, maar hij vergat het belangrijkste… Dat ze het allemaal uit liefde had gedaan. ‘Ik… Ik heb het zorgvuldig doordacht,’ prevelde ze zwakjes.


  ‘Ja, dat zal wel.’ Hij gebruikte de opening die ze hem had geboden om zijn woede te luchten en nog meer afstand te scheppen. ‘Er mankeert niets aan je hersens. Als jij iets wilt, zul je niets nalaten om je zin te krijgen!’


  ‘Ja…’ Lamgeslagen ging ze zitten. ‘Ik wilde dat je van me hield.’


  ‘En de rest van je plan, Fred? Me strikken voor een huwelijk en huisje-boompje-beestje?’ In zijn razernij begon hij te ijsberen. ‘Ik zie je lijstje al voor me! Verhuizen naar New York. Samenwerken met Nick. Slapen met Nick. Trouwen met Nick. Gezin stichten met Nick.’ Hij snoof. ‘Het volmaakte gezinnetje, nietwaar? Want alles moet voor jou toch even keurig en volmaakt zijn, anders is het niet goed genoeg? Jammer voor je. Ik heb geen belangstelling!’


  ‘Dat heb ik inmiddels begrepen,’ mompelde ze.


  Nick was nog niet klaar en hield haar tegen toen ze wilde opstaan. ‘Dacht je nou heus dat het zo simpel zou zijn? Denk nu eens echt na over waar je op uit bent. Ik kom uit het milieu van de vent die je met een mes en verkrachting heeft bedreigd. Ik weet het, en je familie weet het. Met zo’n figuur hoop jij een stralende toekomst tegemoet te gaan en de familie uit te breiden? Er net zo’n prachtig gekkenhuis van te maken als bij de O’Hurleys?’


  Ze slikte haar tranen in. ‘Waarom niet?’ vroeg ze zo waardig als ze kon. ‘Als het hun lukt, waarom ons dan niet?’


  ‘Waarom niet? Omdat je het over een milieu hebt waar ik niet aan kan tippen!’ bulderde Nick. ‘Kijk nou eens goed om je heen. De afgelopen dagen ben je geconfronteerd met mijn wereld… Afgetuigde vrouwen, angstige kindertjes, armoede, drugs, vechtende dronkelappen, kerels die verkrachting als aangenaam tijdverdrijf beschouwen. Je zou wel gek zijn als je je daarmee inliet!’


  Freddie haalde diep adem. ‘Jij bent niet verantwoordelijk voor wat er met Marla is gebeurd… en met mij.’


  ‘O nee? Ik ben anders wel de rode draad in het geheel.’ Hij deed zijn best zich te beheersen. ‘Begrijp me goed, ik ben je familie heel dankbaar dat ze mij uit die wereld hebben gehaald. Ik heb de kans gekregen om iets van mijn leven te maken. Dat zal ik ze nooit kunnen vergoeden, zeker niet door met jou boven een bar te gaan samenwonen. Ondanks alles wat ik heb, ben ik gevormd door mijn verleden, en ik moet er niet aan denken dat op een volgende generatie over te dragen. Ik bedoel, ik weet niet eens wie mijn vader was. Nee, Fred, ik geef om je – genoeg om je uit mijn wereld te verdrijven.’


  ‘Je geeft om me… en daarom maak je er een eind aan?’ vroeg ze voor alle duidelijkheid.


  ‘Precies. Ik had het nooit zover mogen laten komen. Ik ben zo gek geweest om bijna –’ Hij schudde zijn hoofd. Ze hoefde niet te weten dat hij op het punt had gestaan haar zijn liefde te verklaren. ‘Waar het om gaat, is dat het bijna uit de hand is gelopen. In jouw belang en in het belang van je familie moet het uit zijn, moeten we het proberen te vergeten, en –’


  ‘Vergeten?’ herhaalde ze ongelovig.


  ‘Ja, alles. Ik kan en mag niet riskeren dat jou en de familie nog meer leed wordt aangedaan. De familie is het enige wat ik heb… de enige mensen die me de moeite waard vonden. Dat wil ik niet kwijt.’


  ‘Arme, arme, Nick,’ reageerde Freddie ijzig. ‘Had je vroeger niemand die je wilde? Zelfs al zou je de enige zijn die ongewenst was, wordt het niet eens tijd dat je je daar overheen zet door uit te gaan van hoe gewenst je nu bent? Leer ermee leven, dat heb ik ook gedaan.’


  ‘Je weet niet waar je het over hebt.’


  ‘O nee? Mijn moeder heeft mij nooit gewild.’


  ‘Onzin. Natasha is zo’n liefheb –’


  ‘Ik heb het over mijn biologische moeder,’ onderbrak ze hem kil. Ze weerstond zijn verwonderde blik emotieloos. ‘Je bent niet de enige die denkt dat ik niets van haar weet. Ook paps heeft er geen idee van dat ik hem meer dan eens tegen zijn zuster en Natasha heb horen verzuchten hoe hij heeft kunnen houden van een vrouw die mij als de grootste vergissing van haar korte leven zag. Ze wilde me vergeten en heeft me zonder gewetenswroeging als baby in de steek gelaten. Ik heb haar genen ook in me, weet je, dat koude, dat egocentrische, maar daar heb ik wat aan gedaan.’


  Nick kon zich nauwelijks voorstellen dat zij dezelfde pijn kende als hij. ‘Jeetje, dat wist ik niet…’ Hij zou haar willen omarmen, maar hij durfde niet en vermande zich. ‘Al verandert dat natuurlijk niets –’


  Opnieuw viel ze hem in de rede. ‘Wat je zegt.’ Ze liet haar tranen de vrije loop omdat het toch niets meer uitmaakte. ‘Omdat jij dat niet wilt. Je wist dat ik van je hield, je moet zelfs geweten hebben dat ik tot alles bereid was om jou gelukkig te maken, maar zelfs dat was niet voldoende.’


  ‘Je bent zo ontdaan… Ik zal een taxi voor je bellen.’


  Ze gaf hem een zet. ‘Als ik een taxi nodig heb, bel ik die zelf wel. Ik kan uitstekend voor mezelf zorgen, dat heb ik vandaag wel bewezen, dacht ik zo. Ik kan het echt wel zonder jou af, Nicholas LeBeck.’ Ze begon zich weer op te winden. ‘Het is mijn grootste vergissing dat ik dacht dat je van me zou kunnen houden. Jij bent niet tot wezenlijk liefhebben in staat. Als ik eraan denk met hoe weinig ik tevreden zou zijn geweest, schaam ik me.’


  Ze weerde hem af toen hij haar wilde aanraken. ‘Nee, blijf van me af! Nu is het mijn beurt.’ Ze hapte naar adem. ‘Je hebt me niet eenmaal verteld dat je van me hield. Je hebt het me zelfs niet getoond, behalve in bed, maar ook daar geen woord van liefde, geen blijk van dat je me mooi vond, helemaal niets! Geen bloemen, geen romantische muziek, geen dineetjes bij kaarslicht… Herstel, één keer, maar dat heb ik zelf moeten regelen. Het is op het belachelijke af dat ik genoegen heb genomen met de kruimels. Maar goed, ik kreeg waar ik om vroeg.’


  Nick kon haar voorstelling van zaken niet langer verdragen. ‘Zo was het niet,’ wierp hij tegen. ‘Je moet weten dat ik je mooi vind.’


  ‘Een beetje lachwekkend om daar nu mee te komen, hè?’


  Haar bijtende reactie sneed hem door de ziel. Waarom voelde hij zich zo aangesproken nu hij haar bijna zover had dat ze uit zijn leven verdween? Daar was het hem toch om te doen? ‘Ik kan je niet bieden wat je nodig hebt,’ mompelde hij verbitterd.


  ‘Dat is duidelijk. Ik ben beter af zonder jou. Dat is ook zonneklaar. Vandaar dat ik je raad maar opvolg. We vergeten alles.’ Ze sloeg zijn uitgestoken hand weg. ‘Raak me niet aan,’ siste ze dreigend zacht. ‘We maken de musical af en we zullen beleefd converseren als de familie er is. Afgezien daarvan, wil ik niets meer met je te maken hebben.’ Met geheven hoofd en kaarsrechte rug verliet ze zijn appartement zonder hem nog een blik waardig te keuren.


  


  Op de een of andere manier wist Nick de avond en nacht door te komen. Om niet in de verleiding te komen zich te bezatten bracht hij geruime tijd achter de piano door, maar al spelend bleef hij piekeren. Het maalde maar door in zijn hoofd, en hij kreeg niets fatsoenlijks op papier.


  Hoe vaak hij zich ook voorhield dat het zo goed was, zijn ellende werd er niet minder om, en dat had alles te maken met Freddies verachtelijke blik vlak voor ze was weggegaan. Hoewel hij besefte dat hij het ernaar had gemaakt, kon hij het eenvoudig niet hebben dat zijn beste vriendin niets meer van hem wilde weten. Het was volstrekt helder nu het te laat was; zijn kans op de liefde van de enige vrouw die werkelijk iets voor hem betekende, was verkeken doordat hij zichzelf niet geheel had durven geven – niet had durven geloven dat hij haar waard was… Al met al was ze inderdaad beter af zonder hem…


  Zo zat hij na de slapeloze nacht in de ochtend nog steeds te piekeren, toen er op zijn deur werd geklopt. Zou Freddie zijn teruggekomen? Hij wist niet hoe snel hij open moest doen, maar al zijn hoop vervloog bij de aanblik van Rachel.


  ‘Nee maar, wat een hartelijk welkom,’ begon Rachel met een blik op zijn betrekkende gezicht.


  ‘Sorry.’ Hij kuste haar plichtmatig op haar wang. ‘Ik hoopte… Ach, laat maar. Wat doe jij hier?’


  ‘Mijn eerste zitting begint pas over een uur, en ik wil even met je praten.’ Ze liep de kamer in en nam plaats. ‘Ga zitten.’


  Door haar toon was hij meteen op zijn hoede. ‘Wat is het probleem?’


  ‘Jij, denk ik.’ Ze pakte zijn hand. ‘Je weet dat ik van je hou, hè?’ Na zijn knikje glimlachte ze flauwtjes. ‘Goed zo, dan kan ik je nu vertellen dat ik je een ongelooflijke stommeling vind.’ Met haar gebalde vuist sloeg ze hem niet al te zachtzinnig tegen zijn schouder. ‘Een stomme, idiote, onattente, blinde oelewapper.’


  Hij verbeet de pijn toen ze een beurse plek raakte. ‘Fijn. Mag ik ook weten waarom?’


  ‘Ja. Ik heb de nacht bij Freddie doorgebracht. Tegen haar zin, maar ik ben gebleven.’


  ‘O… Hoe is het met haar?’


  ‘Wat haar akelige avontuur betreft, houdt ze zich kranig. Ze lijdt echter behoorlijk onder jouw aanval.’


  ‘Pardon? Ik heb haar niet aangevallen.’


  ‘Protest afgewezen. Na enig aandringen mijnerzijds kwam het hele verhaal er met horten en stoten uit. Het is erg genoeg dat je het nodig vond haar hart te breken, Nickie, maar dat je je eigen leven in één moeite door verknalt, slaat alles.’


  Voor hij het wist, ging hij in de verdediging. ‘Kom, zeg. We hebben een paar keer samen geslapen. Dat is al –’


  ‘Hou jezelf voor de gek, maar mij niet,’ viel ze hem koeltjes in de rede. ‘En beledig Freddie niet.’


  Binnensmonds vloekend sloot hij een moment zijn ogen. Waarom zou hij er nog omheen draaien? ‘Ik hou van haar, Rachel,’ verzuchtte hij. ‘Hoe intens veel heb ik me pas gerealiseerd toen ze weg was.’


  ‘Heb je haar dat ooit verteld?’


  ‘Nee.’ Hij sprong op en begon te ijsberen. ‘Ik wist niet wat ik ervan moest denken… Ze had het allemaal zo keurig op een rijtje. Een stappenplan om mij te veroveren.’


  ‘Mmm, en dat vond je beledigend?’ Rachel schudde haar hoofd. ‘Eens te meer een bewijs hoe stom je bent. Iedere andere vent zou het geweldig gevonden hebben om door zo’n bijzondere vrouw begeerd te worden.’


  ‘Het overviel me, oké? Ik schrok van mijn gevoelens voor haar. Het beangstigde me!’


  ‘En dus heb je haar er maar uit gegooid.’


  ‘Ze is zelf weggegaan.’


  ‘En wat denk je daaraan te doen? Ga me niet vertellen dat je jezelf niet goed genoeg vindt en dat je haar niet kunt bieden wat ze nodig heeft om gelukkig te worden, want dan vallen er echt rake klappen. Er zit nog maar een deel van het jochie waar ik jaren geleden mee werd opgescheept in je, Nick. Het beste deel, wat nooit verloren mag gaan.’


  Hij wilde haar geloven. Tenslotte had hij ruim tien jaar gewerkt om zover te komen. ‘Ik weet niet of ik haar kan geven wat ze wil…’


  ‘Dan zal het ook niet gebeuren,’ concludeerde Rachel meedogenloos. ‘Freddie overleeft het wel, hoor. Ze is inmiddels uitgehuild en is ook wel ongeveer over haar razernij heen. De vrouw die ik een halfuurtje geleden alleen liet, is vastbesloten jou te vergeten.’


  ‘Ik wil haar terug.’ Het hardop uitspreken van zijn verlangen was een stuk minder beangstigend dan hij had gedacht. Sterker nog, het voelde fantastisch. ‘Ik wil alles met haar terug.’


  ‘Als ik jou was, zou ik er maar gauw werk van maken, jongen.’ Rachel stond op en kuste hem op zijn wang. ‘Succes. Ik wed op jou, LeBeck.’


  


  Op het moment dat Nick bepakt en bezakt op weg was naar de brandtrap van Freddies flatgebouw, met de bedoeling voor Freddie een fraaie balkonscène te ensceneren, werd er achter hem gekucht.


  ‘Wat gaan we doen, LeBeck?’


  Verschrikt omkijkend ontwaarde hij de wijkagent, die hij al jaren kende. ‘Hé, hoe is het, agent Mooney?’


  De oude rot in het vak tastte met een wantrouwende blik op Nicks tassen naar zijn knuppel. ‘Ik vroeg wat jij ging doen.’


  Nick begreep dat hij er niet onderuit kon. ‘Geef me een kans, Mooney. Daar op de vijfde verdieping woont de vrouw van wie ik hou.’


  ‘Je wijst naar het raam van de nicht van commandant Stanislaski. Die heeft gisteren al het nodige te verduren gehad.’


  ‘Daar weet ik alles van. Ik heb iets goed te maken, en daar het er niet inzit dat ze me door de voordeur binnen laat, moet ik het langs deze weg proberen.’ De sceptische blik van de agent ontging hem niet. ‘Luister, Mooney, je kent me lang genoeg, nietwaar? Als ik het even uit mag leggen…’


  Tegen de tijd dat hij zijn verhaal had gedaan, grinnikte Mooney goedmoedig. ‘Oké, ik weet het goed gemaakt. Omdat ik je langer ken dan vandaag blijf ik hier staan kijken hoe je je best doet. Maar als de dame in kwestie niet genegen is, kom je meteen naar beneden. Duidelijk?’


  ‘Oké, maar het kan wel even duren, want ze is behoorlijk koppig.’


  ‘Ik hou je in de gaten. Kom, ik geef je even een kontje, kerel.’


  Met Mooney’s hulp kon Nick de brandtrap omlaag trekken, en na een klauterpartij, waarbij hij al zijn kneuzingen voelde, tikte hij bij Freddie op het raam. Ze verscheen vrij snel en opende het raam. Al was haar blik zeer afwerend, het feit dat haar ogen enigszins gezwollen waren van het huilen, gaf hem hoop. ‘Fred, ik zou zo graag –’ begon hij dapper, met als enig resultaat dat ze het schuifraam met een klap sloot en het veiligheidsslot omdraaide.


  ‘Nul-één, Nick!’ riep Mooney, die net gezelschap kreeg van de winkelier op de hoek en enkele voorbijgangers.


  Nick deed een schietgebedje dat hij door Freddies humeurigheid heen kon breken. Na zijn opvallend klamme handen aan zijn spijkerbroek afgeveegd te hebben, haalde hij de bloemen tevoorschijn die hij voor haar had meegenomen en tikte nogmaals op het raam. ‘Doe nou even open, Fred!’ riep hij smekend, en hij wuifde met het boeket zodra hij haar gezicht zag. ‘Kijk, rozen!’


  Haar enige reactie was dat ze met een stalen gezicht de gordijnen dichttrok.


  ‘Nul-twee, LeBeck!’ riep Mooney.


  ‘Hou je kop man,’ gromde hij zonder aandacht te schenken aan de toeloop van nieuwsgierigen. Hij begon zijn tas uit te pakken, zette de kaarsen stevig in de kandelaars en stak ze aan. Vervolgens tikte hij weer op de ruit. ‘Fred,’ riep hij met gedempte stem om te voorkomen dat de hele buurt van zijn smeekbede kon meegenieten. ‘Kom eens kijken. Ik brand kaarsen voor je. Heb ik je al eens verteld hoe mooi ik je vind bij kaarslicht? Hoe prachtig je ogen glanzen… en je huid? Je bent mooi in elk licht… in de zon, in het schijnsel van de maan… Dat had ik je allemaal moeten vertellen, zoals ik je veel meer had moeten vertellen.’ Hij sloot zijn ogen en haalde diep adem. ‘Je moet begrijpen dat ik bang was je leven in de war te schoppen en daardoor heb ik het grandioos verknald.’ Hij drukte zijn handen tegen de ruit. ‘In vredesnaam, geef me de kans het goed te maken… Ik wil het zo graag goedmaken door je alles te vertellen wat ik je allang had moeten vertellen… Bijvoorbeeld hoe je betoverende geur me blijft achtervolgen en dat ik je nog uren ruik als je weg bent… alsof je binnen in me zit….’


  ‘Niet slecht,’ merkte Mooney goedkeurend op, en alle omstanders waren het met hem eens.


  ‘Ik smeek je, Fred, doe het raam open. Ik moet je aanraken. Ik kan niet zonder je.’ Omdat hij door de dichte gordijnen niet kon zien of ze wel luisterde, haalde hij onder aanmoedigende kreten van de inmiddels aardig gegroeide menigte zijn draagbare keyboard tevoorschijn. ‘Weet je, Fred,’ vervolgde hij. ‘Dit nummer hebben voor elkaar geschreven, dat heb ik me vannacht pas gerealiseerd.’ Hij speelde het intro van ‘Jij bent het altijd geweest’ en begon met onvaste stem te zingen.


  Hij was net bezig met het tweede couplet, toen ze de gordijnen met een ruk opzij schoof en het raam opende. ‘Hou op,’ siste ze. ‘Je maakte jezelf compleet belachelijk


  en brengt mij in verlegenheid. Ik wil dat je onmiddellijk oph –’


  ‘Ik hou van je.’


  Fred slikte moeizaam en vocht tegen haar tranen. ‘Ik weiger dit nog eens te doorstaan. Ga weg.’


  ‘Ik heb altijd al van je gehouden, Freddie. Vandaar dat er nooit iemand is geweest die werkelijk iets voor me kon betekenen. Het was zo stom om te denken dat ik je moest laten gaan. Vergeef me, mijn liefste. Zonder jou is mijn leven – alles wat ik doe – niets waard.’


  Er biggelde een grote traan over haar wang. ‘Waarom doe je me dit aan? Mijn besluit staat vast.’


  ‘Ik had het veel eerder moeten doen. Het spijt me meer dan ik je zeggen kan, Fred. Geef me nog een kans.’ Hij greep het boeket rozen en hield het haar voor.


  Na een korte aarzeling nam ze het aan. ‘Het gaat niet alleen om bloemen, Nicholas. Ik was zo kwaad dat ik –’


  ‘Geloof me als ik zeg dat ik bang was om toe te geven dat ik van je hield,’ zei hij. ‘Mijn gevoelens waren zo overweldigend, dat ik bang was ze te tonen.’


  Ze keek langzaam op van de prachtige rozen en las in zijn ogen waar ze jaren van had gedroomd… liefde, tederheid, en kracht. ‘Ik… Ik heb je altijd gewild zoals je was, Nick,’ fluisterde ze. ‘Voor mij hoef je niet te veranderen…’


  ‘Kom hier.’ Hij hield haar blik gevangen, terwijl hij zijn hand naar haar uitstak. ‘Welkom in mijn wereld.’


  Ze lachte door haar tranen heen. ‘Goed, als we maar niet gearresteerd worden wegens brandstichting.’


  ‘Geen probleem. Er staat een agent op wacht.’


  Met haar hand stevig in de zijne stapte ze op het getraliede platvorm en keek omlaag. Haar mond viel open bij het zien van de menigte toeschouwers rond een agent die vriendelijk grijnzend naar haar zwaaide. ‘Dit is waanzin. Laten we binnen verder praten.’


  ‘Het is hier veel leuker.’ Er was hem alles aan gelegen haar de romantiek te schenken die ze verdiende. ‘Er valt verder weinig te praten – als je maar zegt dat je nog steeds van me houdt.’


  Haar hart zwol tot het dreigde te barsten. ‘Ik hou van je, stommeling.’ Met een waterig glimlachje legde ze haar hand tegen zijn wang.


  ‘Kun je me vergeven?’


  ‘Ik had me heilig voorgenomen dat niet te doen. Ik had besloten zonder je verder te gaan.’


  ‘Daar was ik al bang voor.’ Hij bedekte haar hand met de zijne. ‘Maar nu?’


  ‘Je laat me weinig keus.’ Ze pinkte een traantje weg. ‘Wat denk je wel? Muziek en kaarsen midden op de dag?’


  Nick besefte dat ze hem al vergeven had en kon zijn geluk niet op. ‘Het werd hoog tijd om jou het hof te maken. Voel je iets voor de volgende stap van míjn plan de campagne?’


  ‘Ja, eh… daar wil ik me nog voor verontschuldigen…’


  ‘Alsjeblieft niet.’ Hij drukte een kus op haar hand. ‘Ik wil je er juist altijd aan kunnen herinneren hoe blij ik ben dat jij mij wilde veroveren.’ Uit zijn zak haalde hij een doosje tevoorschijn. ‘Ik zal lang nodig hebben om je mijn dankbaarheid te tonen… De rest van mijn leven. Wil je met me trouwen, Freddie?’ Hij opende het doosje. ‘Niemand kan ooit zoveel van je houden als ik. Jij bent mijn leven.’


  Met grote ogen staarde ze naar de simpele, gladde verlovingsring met schitterende diamant. ‘O, Nick…’ verzuchtte ze met verstikte stem. Geen van haar fantasieën en dromen haalde het bij de realiteit van het moment. Het kon niet volmaakter. ‘Ja…’ Ze wierp zich in zijn armen. ‘O, ja!’


  Beneden op straat schudde agent Mooney zijn hoofd. ‘Wint die knul toch nog de wedstrijd,’ mompelde hij tegen niemand in het bijzonder. Hij gebaarde met zijn knuppel. ‘Oké, mensen. Doorlopen maar weer. We hebben allemaal genoeg gezien. Gun ze nu hun privacy.’ Met die woorden ging hij fluitend zijns weegs. Toen hij een laatste blik over zijn schouder wierp, zag hij de zielsgelukkige nicht van Stanislaski haar boeket hoog in de lucht werpen.


  Nick LeBeck mocht in zijn handjes knijpen, bedacht hij glimlachend. Wie had ooit kunnen denken dat een voor galg en rad opgroeiende lummel zo goed terecht zou komen?


  Epiloog


  


  


  


  Broadway Rhythm


  


  Door Angela Browning


  


  Na de spectaculaire première van de musical De Ware, Voor Altijd, met in de hoofdrollen de stralende Maddy O’Hurley en de heerlijke Jason Craig, is het duidelijk dat deze twee sterren lange tijd zullen stralen op Broadway. Het publiek, inclusief ondergetekende, was weg van hen vanaf de even dynamische als kleurrijke ouverture tot en met het humoristische, romantische slotnummer. Miss O’Hurley bewees eens te meer haar kunnen door Caroline in haar ontwikkeling van wispelturige tiener tot volwassen, gerijpte vrouw zeer overtuigend over het voetlicht te brengen. Ook over de rest van de bezetting – geestige bijrollen, voortreffelijke dansers en zangers – van de voortdurend boeiende voorstelling, valt niets dan goeds te melden.


  Hoe prachtig en verzorgd de productie ook is, het succes van elke musical staat of valt uiteindelijk met de kwaliteit van de muziek. Neemt u van mij aan, in dit geval laat die niets te wensen over! Ongetwijfeld heeft Broadway met de combinatie van Nicholas LeBeck en Frederica Kimball twee nieuwe lievelingen, van wie we hopelijk nog heel veel meer moois kunnen verwachten. Het moet voor het orkest in de bak een genot zijn om hun van begin tot eind betoverende muziek te spelen. De kwalificaties groots en meeslepend zijn zeker op hun plaats. Er zijn vele traantjes weggepinkt tijdens het ontroerende duet Jij Was Het Altijd. Mr. LeBeck, die al triomfen heeft gevierd met zijn debuut Laatste Halte, heeft zichzelf definitief bewezen met De Ware, Voor Altijd, niet in het minst dankzij de meer dan voortreffelijke teksten. Het is Miss Kimball blijkbaar gegeven zijn lyriek haarfijn aan te voelen en zo te verwoorden – van verfijnd poëtisch tot en met brutaal cynisch en ronduit humoristisch – dat er een weldadig hechte eenheid van vorm en inhoud is ontstaan. Die versmelting van tekst en muziek is zo treffend, dat het lijkt alsof de composities in voortdurend samenspel tot stand zijn gekomen.


  Die indruk wordt bevestigd door het feit dat LeBeck en Kimball sedert drie maanden ook in het dagelijkse leven elkaars partner zijn. Hoe dan ook, de bruid en bruidegom hadden gisteravond na afloop van de première alle reden tot lachen. Onder dankzegging voor de onvergetelijke voorstelling, die ik iedereen van harte kan aanbevelen, wens ik het paar een lange, gelukkige en vooral productieve samenwerking.


  


  ‘Hoe vaak wil je dat stuk nog herlezen?’


  Gezeten te midden van alle op bed – en Nick – uitgespreide ochtendkranten, slaakte Freddie een diepe zucht en haalde een hand door haar verwarde krullen. Hoewel ze pas tegen het ochtendgloren, een beetje tipsy van de champagne, het overweldigende succes van de première en het wilde verlangen het samen nog eens te vieren, waren thuisgekomen, voelde ze zich energieker dan ooit. ‘Het was zalig,’ verzuchtte ze.


  Nick grinnikte voldaan. ‘Dank je.’


  Ze kon het niet laten hem met de opgerolde krant plagend op zijn bol te slaan, waarbij ze haar trouwring in de ochtendzon zag glinsteren. ‘Dat bedoel ik niet – hoewel dat ook niet slecht was.’ Ze kon haar geluk niet op. ‘Ik bedoelde de avond,’ vervolgde ze dromerig. ‘De menigte buiten het theater bij de ontvangst, het publiek, de voorstelling, het applaus, de toejuichingen… Fantastisch! Wat vond je van die staande ovatie na afloop van Ik Verlaat Jou Eerst?’


  Nick vouwde zijn armen onder zijn hoofd. Hij kreeg er geen genoeg van naar haar te kijken zoals ze daar met glinsterende ogen en warrige krullen in een van zijn T-shirts zat. ‘Staande ovatie? Niets van gemerkt.’


  ‘O, vandaar dat je zo ongeveer mijn vingers brak doordat je mijn hand fijnkneep.’


  ‘Nee, dat was om je ervan te weerhouden op het podium te springen en te buigen.’


  ‘Nou, die neiging had ik wel, ja,’ bekende ze lachend. ‘Ik had willen dansen en springen. Ze vonden het prachtig, Nick. Prachtig wat wij samen hebben gemaakt.’


  ‘Ik ook. Vooral in het licht van wat er allemaal gebeurd is tijdens het maken.’


  Ze pakte zijn hand en verstrengelde haar vingers met de zijne. ‘De beste tijd van mij leven tot nu toe. Ook daardoor was het gisteravond zo bijzonder. En niet te vergeten de familie. Iedereen keurig opgedoft en maar stralen. Het was bijna net onze trouwdag. Jij was in elk geval net zo nerveus.’


  ‘En jij net zo mooi.’ Haar verlegen glimlach verwarmde zijn hart; ze was nog altijd niet aan zijn welgemeende complimentjes gewend, terwijl hij zich er nog elke keer over verwonderde met welk gemak hij ze uitsprak. ‘Mrs. LeBeck…’ Hij kwam half overeind om haar teder te kussen. ‘Ik hou van je.’


  Met haar armen om zijn nek trok ze hem tegen zich aan. ‘O, Nick, volmaakter kan het niet… Ik wist dat het zo zou zijn als ik maar lang genoeg geduld had. En het wordt alleen maar beter nu we echt een team vormen.’


  ‘Een onverslaanbaar team. LeBeck en Kimball, Broadways nieuwe lievelingen.’


  Ze beet hem giechelend zachtjes in zijn hals. ‘Lees jij het nu een keer voor?’


  Zijn handen gleden onder haar T-shirt. ‘Nu?’ vroeg hij suggestief.


  ‘Oké, straks.’


  Uitgelaten lachend rolde ze samen met hem over de laaiende kritieken.


  [image: ]


  Inhoudsopgave


  


  


  


  Korte inhoud


  Hoofdstuk 1


  Hoofdstuk 2


  Hoofdstuk 3


  Hoofdstuk 4


  Hoofdstuk 5


  Hoofdstuk 6


  Hoofdstuk 7


  Hoofdstuk 8


  Hoofdstuk 9


  Hoofdstuk 10


  Hoofdstuk 11


  Hoofdstuk 12


  Epiloog


  Korte inhoud


  


  


  


  De Stanislaski’s


  


  Deel 6 – Kate


  


  Niet zonder Kate


  NORA ROBERTS


  


  Ze hebben er allemaal last van, de Stanislaski’s. Als ze zich eenmaal iets in het hoofd hebben gezet, dan laten ze zich daar niet zomaar vanaf brengen. Ook niet door degene die hun het dierbaarst is. Of misschien zelfs júist niet door diegene. Want dan gaan er allerlei andere gevoelens meespelen – die bij een Stanislaski nog weleens onstuimig willen zijn. En dan is het buigen of barsten!


  


  Kate Stanislaski Kimball heeft het allemaal de rug toegekeerd: het bruisende New York, de glamour, het applaus. Ze heeft haar spitzen aan de wilgen gehangen en is teruggekeerd naar haar geboorteplaats, waar ze een eigen balletschool wil beginnen in een oud gebouw waarop ze op het eerste gezicht verliefd is geworden.


  


  Precies zoals op de knappe aannemer die haar moeder voor haar heeft gevonden. Maar Brody O’Connell blijkt een stuk weerbarstiger dan eikenhout en baksteen. Er vast van overtuigd dat ze uit twee veel te verschillende werelden komen, verzet hij zich koppig tegen de aantrekkingskracht tussen hen. Hij heeft echter buiten zijn zoontje Jack gerekend…


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Het werd volmaakt. Daar zou ze hoogstpersoonlijk voor zorgen. Elke stap, elk stadium, elk detail zou precies zo worden uitgevoerd als zij het wilde, zoals zij het voor ogen had, tot haar droom werkelijkheid was geworden.


  Het was per slot van rekening tijdverspilling om je tevreden te stellen met iets wat minder dan volmaakt was. En Kate Kimball was niet een vrouw die tijd of wat dan ook verspilde.


  Op haar vijfentwintigste had ze al meer van de wereld gezien en meer meegemaakt dan de meeste mensen in hun hele leven. Toen andere jonge meisjes ginnegappend over jongens praatten of zich verdiepten in de laatste mode, was zij naar Parijs of Bonn gereisd, waar ze in betoverende kostuums buitengewone prestaties had geleverd.


  Ze had gedanst voor koninginnen en gedineerd met prinsen. Ze had champagne gedronken in het Witte Huis en gehuild van blijdschap en vermoeidheid na een optreden in het Bolsjoj Theater.


  Niet alleen haar ouders maar ook de rest van haar grote familie zou ze altijd dankbaar zijn omdat die haar de kans hadden gegeven te doen wat ze had gedaan. Alles wat ze tot nu toe in haar leven had bereikt, had ze aan hen te danken.


  Nu was het tijd dat ze een tegenprestatie leverde.


  Zolang ze zich kon herinneren, was dansen haar enige droom geweest. Haar obsessie, zoals haar broer Brandon het noemde. En niet ten onrechte, moest Kate toegeven. Er was echter niets mis met een obsessie, mits het de juiste was en je er hard voor werkte.


  En gewerkt had ze voor haar balletcarrière.


  Twintig jaren van trainen en studeren, van vreugde en pijn, van zweet en spitzen. Om nog te zwijgen van de offers die niet alleen zij maar ook haar ouders hadden gebracht. Ze wist hoe moeilijk het voor hen was geweest om haar, de benjamin van het gezin, toen ze nauwelijks zeventien was vanuit het rustige stadje in West Virginia naar New York te laten vertrekken om ballet te studeren. Desondanks hadden ze haar altijd gesteund en aangemoedigd.


  Natuurlijk hadden ze geweten dat ze in die grote hectische stad omringd zou zijn door familie die over haar waakte en altijd voor haar klaarstond. Net zoals zij wist dat haar ouders zoveel van haar hielden, haar zo vertrouwden en in haar geloofden, dat ze haar sowieso hadden laten gaan.


  Ze had getraind en gewerkt, en gedanst, zowel voor hen als voor zichzelf. Toen ze was opgenomen in het balletgezelschap en voor het eerst op het toneel was verschenen, had haar hele familie in de zaal gezeten. En toen ze een plaats als soliste had gekregen, had haar hele familie haar eerste voorstelling bijgewoond.


  Zes jaar had ze gedanst als professioneel danseres. Zes jaar had ze in de schijnwerpers gestaan en de opwinding beleefd van de muziek, die ze in haar lichaam kon voelen wanneer ze danste. Ze had de hele wereld bereisd, had Giselle, Aurora en Juliet vertolkt, en nog tientallen andere, zowel tragische als triomferende, personages. Van ieder moment van die zes jaar had ze met volle teugen genoten.


  Niemand had dus verbaasder kunnen zijn dan zij zelf toen ze besloot om uit de schijnwerpers te treden en het toneel definitief vaarwel te zeggen.


  Er was maar één verklaring voor: ze had ernaar verlangd naar huis te gaan.


  Ze wilde leven, een écht leven leiden. Hoeveel ze ook van het ballet hield, ze was zich geleidelijk gaan realiseren dat het ieder ander aspect van haar wezen overschaduwde. Al haar tijd ging op aan lessen, repetities, optredens, reizen en het te woord staan van de pers. De carrière van een balletdanseres behelsde veel meer dan het aantrekken van spitzen en gracieus over het toneel zweven. Dat was althans voor Kate zo geweest.


  Dus snakte ze nu naar een echt leven en een echt thuis. Bovendien had ze ontdekt dat ze iets wilde teruggeven voor alle vreugde die zij had gekend en al het succes dat zij had gehad. Dat alles dacht ze te kunnen bereiken met haar balletschool.


  De leerlingen zouden wel komen, hield ze zichzelf optimistisch voor. Ten eerste zouden ze komen omdat ze Kimball heette, een naam die in de wijde omgeving garant stond voor betrouwbaarheid. Ten tweede zouden ze komen omdat ze Kate Kimball heette, een naam die veel betekende in de balletwereld.


  Over niet al te lange tijd, verzekerde ze zichzelf, zouden ze komen omdat haar school zélf naam had gemaakt.


  Het was tijd voor een nieuwe droom, dacht ze, terwijl ze door het grote lege vertrek liep, waarin haar voetstappen hol weergalmden. De Kimball School of Dance was haar nieuwe obsessie. Ze was er heilig van overtuigd dat die even bevredigend, even complex en even volmaakt zou zijn als haar oude obsessie.


  En ze twijfelde er geen moment aan dat er voor het verwezenlijken van haar nieuwe droom evenveel werk, inspanning, vaardigheid en doorzettingsvermogen vereist waren als voor het realiseren van haar oude droom.


  Met haar handen op haar heupen keek ze naar de muren, die ooit wit waren geweest maar nu grijs waren van het vuil. Het zou niet lang meer duren of ze zouden weer wit zijn. Schone witte muren, waaraan de ingelijste posters van beroemde balletdansers konden worden opgehangen: Nureyev, Fonteyn, Baryshnikov, Davidov, Bannion.


  En de twee lange zijmuren, waarlangs de barres zouden worden geïnstalleerd, zouden een grote spiegelwand worden. Op veel mensen kwam dat misschien over als ijdelheid, maar voor professionele dansers was een spiegelwand even onontbeerlijk als ademhalen. Op hetzelfde moment dat het lichaam iedere minuscule beweging, iedere welving en buiging voelde, moest een danser ze in die spiegelwand kunnen zien opdat hij zijn houding kon perfectioneren.


  Eigenlijk was het eerder een raam dan een spiegel, dacht Kate. Een raam waar de danser doorheen keek om de dans te zien.


  Het oude plafond zou ze laten repareren of, indien nodig, vervangen. De verwarmingsketel… Rillend wreef ze over haar verkleumde armen. Die viel helaas niet meer te repareren en moest zeker worden vervangen. De kieren tussen de planken van de vloer zou ze laten dichten, en daarna moest het hout worden geschuurd en gelakt tot de vloer zo glad was als een spiegel. Verder moesten de verlichting en het sanitair worden aangepast, en waarschijnlijk moest de elektrische bedrading worden vernieuwd.


  Gelukkig was haar grootvader timmerman geweest voordat hij met pensioen ging. Gedeeltelijk met pensioen was trouwens een betere uitdrukking, dacht ze vertederd. Daardoor was ze niet volkomen onkundig van wat er allemaal kwam kijken bij een renovatie. En ze zou zich er verder in verdiepen, vragen stellen, totdat ze de procedure helemaal begreep en de aannemer die ze inhuurde de juiste aanwijzingen kon geven.


  Zich het eindresultaat voor de geest halend, deed ze haar ogen dicht en maakte ze een plié. Haar lichaam, dat lang en slank was, voerde de beweging vloeiend uit. Toen ze met haar billen haar hielen raakte, kwam ze langzaam weer omhoog, waarna ze de oefening herhaalde.


  Omdat ze had gepopeld om nog een keer een kijkje te gaan nemen in het pand dat binnenkort haar eigendom zou zijn, had ze die ochtend haar haren inderhaast in een slordige knot boven op haar hoofd vastgespeld. Door de bewegingen vielen er wat spelden uit, zodat een paar glanzende zwarte krullen losraakten en langs haar gezicht vielen. Wanneer haar haren loshingen, reikten ze tot haar middel, wat haar het romantische uiterlijk gaf dat zo goed paste bij de rollen die ze op het toneel vertolkte.


  Ze glimlachte een beetje dromerig, en haar wangen begonnen te blozen. Van haar moeder had ze haar donkere huid en hoge geprononceerde jukbeenderen geërfd, en van haar vader haar bruine ogen en koppige kin.


  Het was een boeiende combinatie, die bijdroeg aan haar romantische uiterlijk. De zigeunerin, de zeemeermin, de feeënkoningin. Sommige mannen hadden bij het zien van haar delicate gezicht en tengere postuur automatisch aangenomen dat ze romantisch en breekbaar was, zonder te verwachten dat er onder dat tere uiterlijk zoveel kracht schuilging.


  Dat was een vergissing die ze meestal maar één keer maakten.


  ‘Als je niet oppast, blijf je nog een keer zo steken. Dan moet je de rest van je leven rondhuppen als een kikker.’


  Kate schoot omhoog, en haar ogen vlogen open. ‘Brandon!’ Ze rende opgetogen naar hem toe en wierp zich in zijn armen.


  ‘Wat doe jij hier? Wanneer ben je aangekomen? Ik dacht dat je aan het honkballen was in Puerto Rico. Hoe lang blijf je hier?’


  Haar broer was iets meer dan twee jaar ouder dan zij, een omstandigheid die hij haar altijd genadeloos had ingepeperd toen ze nog kinderen waren. Dit in tegenstelling tot hun halfzus, Frederica, die ouder was dan hen beiden maar nooit de baas over hen had gespeeld. Maar ze hield zielsveel van hem.


  ‘Welke vraag moet ik het eerst beantwoorden?’ Lachend hield hij haar op een armlengte afstand om haar met zijn bruine ogen geamuseerd te bekijken. ‘Je bent nog steeds vel over been.’


  ‘En jij bent nog steeds een bonk. Welkom thuis,’ zei ze, waarna ze hem een klinkende zoen gaf. ‘Mama en papa hebben me niet verteld dat je thuis zou komen.’


  ‘Ze wisten het ook niet. Toen ik hoorde dat je terug was gekomen en van plan was hier te blijven, leek het me beter poolshoogte te gaan nemen en een oogje in het zeil te houden.’ Toen keek hij de grote smerige zaal rond en sloeg hij wanhopig zijn ogen ten hemel. ‘Maar ik ben bang dat ik te laat ben.’


  ‘Het wordt prachtig.’


  ‘Wordt. Misschien. Maar nu is het een puinhoop.’ Hij sloeg vriendschappelijk een arm om haar schouders. ‘De balletkoningin wordt dus lerares.’


  ‘Ik word een geweldige lerares. Waarom ben je niet in Puerto Rico?’


  ‘Doe me een lol! Een man kan niet twaalf maanden per jaar honkballen.’


  ‘Brandon!’ zei ze met opgetrokken wenkbrauwen.


  ‘Een ongelukkig uitgevallen sliding naar het tweede honk. Ik heb een paar pezen gescheurd.’


  ‘O nee! Is het ernstig? Ben je naar de dokter geweest? Zul je –’


  ‘Jeetje, Kate! Maak je niet zo druk. Het is niets. Ik kan gewoon een paar maanden niet werken. Maar tegen de tijd dat de voorjaarstraining begint, ben ik weer helemaal de oude. En het voordeel is dat ik nu ruimschoots de tijd heb om hier rond te hangen en je het leven zuur te maken.’


  ‘Dat maakt een hoop goed. Kom, dan laat ik je de rest zien. Mijn appartement is boven.’


  ‘Naar de toestand van dat plafond te oordelen, kan je appartement ieder ogenblik naar beneden komen.’


  ‘Het plafond bevindt zich in perfecte staat,’ zei ze met een achteloos handgebaar. ‘Het enige wat eraan mankeert, is dat het er lelijk uitziet. Maar ik heb plannen.’


  ‘Voor zover ik me kan herinneren, heeft het je nooit aan plannen ontbroken.’


  Zijn rechterbeen ontziend liep hij met haar mee de zaal door naar een vies halletje, waar het pleisterwerk van de muren zo afgebrokkeld was dat op sommige plaatsen de bakstenen eronder te zien waren. Vandaar gingen ze een krakende trap op naar een grote ruimte die bevolkt leek te zijn door muizen, spinnen en allerlei ander ongedierte waar hij liever niet over nadacht.


  ‘Kate, dit pand –’


  ‘Heeft mogelijkheden,’ zei ze, hem resoluut in de rede vallend. ‘En geschiedenis. Het is nog van voor de Burgeroorlog.’


  ‘Het is nog van voor het stenen tijdperk.’ Hij was een man die de voorkeur gaf aan locaties die ordelijk waren ingericht, en wel in een begrijpelijk patroon. Zoals bijvoorbeeld een honkbalstadion. ‘Heb je enig idee hoeveel het je gaat kosten dit pand bewoonbaar te maken?’


  ‘Een idee heb ik al. En daar zal ik zekerheid over krijgen zodra ik met de aannemer praat. Het is van mij, Brandon. Herinner je je nog dat jij, Freddie en ik, toen we klein waren, vaak langs dit oude huis kwamen?’


  ‘Natuurlijk. Eerst was het een bar, daarna een kunstwinkeltje, en toen –’


  ‘Het is te veel geweest om op te noemen,’ zei ze, hem opnieuw in de rede vallend. ‘Ergens in 1800 is het begonnen als een herberg. Geen enkele eigenaar heeft er echt een succes van weten te maken. Maar wanneer ik er, toen we nog klein waren, naar keek, bedacht ik altijd hoe graag ik hier zou wonen, uit die hoge ramen zou kijken en door al die kamers zou dwalen.’


  Haar wangen waren rood geworden en haar ogen donker. Een onmiskenbaar teken dat ze niet van haar voornemen af te brengen was, wist Brandon uit ervaring.


  ‘Er is een hemelsbreed verschil tussen zoiets denken wanneer je acht bent en een bouwval kopen wanneer je vijfentwintig bent.’


  ‘Dat klopt. Het is totaal verschillend. Toen ik van het voorjaar thuis op bezoek was, stond het te koop. Voor de zoveelste keer. Ik bleef er maar over nadenken, het liet me niet los.’


  Ze liep de kamer door en kon die in gedachten al zien zoals hij zou worden. Glanzend hout, solide schone muren. ‘Zelfs toen ik terug was in New York en weer aan het werk was gegaan, kon ik dit oude huis niet uit mijn gedachten zetten.’


  ‘Dat verbaast me niets. Jij haalt je altijd de raarste ideeën in je hoofd.’


  Zonder zich beledigd te voelen haalde ze haar schouders op. ‘Het is van mij. Zodra ik hier binnenkwam, wist ik dat zeker. Heb jij nooit dat gevoel gehad?’


  Dat had hij inderdaad, de eerste keer dat hij een honkbalstadion binnen was gekomen. Vermoedelijk zouden de meeste verstandige mensen, als hij toentertijd hun mening had gevraagd, hem hebben voorgehouden dat honkballen voor je broodwinning een niet te verwezenlijken kinderdroom was. Zijn familie had dat echter nooit gezegd, herinnerde hij zich. Net zomin als ze Kate hadden proberen af te brengen van haar droom balletdanseres te worden.


  ‘Ja, ik geloof het wel. Maar ik krijg de indruk dat alles zo snel gaat. Ik ben eraan gewend dat jij alles in weloverwogen stappen doet.’


  ‘Dat doe ik nog steeds,’ verzekerde ze hem grinnikend. ‘Toen ik besloot om op te houden met optreden, wist ik al dat ik balletles wilde gaan geven. Ik wist dat ik van dit pand een balletschool wilde maken. Mijn school. En bovenal wilde ik thuis zijn.’


  ‘Oké.’ Hij legde zijn arm weer om haar schouders en gaf haar een zoen op haar slaap. ‘Dan zullen we ervoor zorgen dat het gebeurt. Maar laten we nu weggaan. Het is hier ijzig koud.’


  ‘Een nieuw verwarmingssysteem staat boven aan mijn lijstje.’


  Nadat hij nog een keer om zich heen had gekeken, zei hij ironisch: ‘Ik ben bang dat het een vreselijk lange lijst wordt.’


  


  Net zoals ze in hun jeugd zo vaak hadden gedaan, liepen ze samen door de koude decemberwind naar de winkel van hun moeder. Over gebarsten en oneffen trottoirs, onder bomen die hun kale takken uitstrekten naar een bewolkte grijze hemel.


  Ze kon de sneeuw in de lucht ruiken, voelde de prikkelende kou.


  De winkelpuien waren al versierd voor Kerstmis, met Kerstmannen met rode wangen, slingers met lampjes, vliegende rendieren en kogelronde sneeuwpoppen.


  Zoals altijd was The Fun House de mooist versierde winkel van allemaal. De grote etalage van de speelgoedwinkel stond vol met alles wat kinderen in verrukking kon brengen. Kleine sleetjes, enorme pluchen beren met lange gebreide mutsen, zowel elegante als eenvoudige poppen, glanzende rode brandweerauto’s, kastelen van houten blokken.


  Het zag er heerlijk rommelig uit, dacht Kate, en… gezellig. Een argeloze toeschouwer zou kunnen denken dat het speelgoed domweg was neergezet op iedere beschikbare plek. Zij wist echter wel beter. Alles was uitgestald met de grootste zorg en een diepgaande kennis van en liefde voor kinderen.


  Toen ze naar binnen gingen, klingelden de deurbelletjes vrolijk.


  Een aantal klanten slenterde door de winkel. In de speelhoek sloeg een peuter als een bezetene op een xylofoon. Achter de toonbank stond Annie Maynard een bruine pluchen hond met flaporen in te pakken. ‘Dit is een van mijn lievelingsdieren,’ zei ze tegen de wachtende klant. ‘Ik weet zeker dat uw nichtje er weg van zal zijn.’


  Met haar bril op het puntje van haar neus bond ze met zorg een rood krullend koord om de doos. Vervolgens keek ze op en slaakte ze een gilletje van verrassing.


  ‘Brandon! Tash! Kom eens kijken wie er is. Kom hier, lekker stuk, geef me een zoen.’


  Toen Brandon om de toonbank heen liep en enthousiast aan haar verzoek voldeed, klopte ze op haar hart. ‘Ik ben al vijfentwintig jaar getrouwd,’ vertrouwde ze haar klant toe. ‘Maar deze jongen kan me het gevoel geven dat ik weer twintig ben. Prettige feestdagen. Wacht, ik ga je moeder halen.’


  ‘Nee, ik haal haar wel,’ zei Kate grinnikend. ‘Blijf jij maar hier, dan kan Brandon met je flirten.’


  ‘Vooruit dan maar,’ zei Annie met een knipoog. ‘En haast je maar niet.’


  Haar broer, dacht Kate, had vrouwen al om zijn vinger kunnen winden toen hij vijf was. Nee, sinds zijn geboorte, verbeterde ze zichzelf terwijl ze tussen de stellingen door liep.


  Het kwam door iets anders dan zijn uiterlijk, hoewel hij een knappe man was. Het kwam zelfs door iets anders dan zijn charme, hoewel hij daar meer dan genoeg van toonde wanneer hij in de stemming was. Lang geleden was ze al tot de slotsom gekomen dat het eenvoudig een kwestie van feromonen was.


  Sommige mannen hoefden er geen enkele moeite voor te doen om vrouwen het hoofd op hol te brengen. Licht ontvlambare vrouwen, welteverstaan. Wat zij nooit was geweest. Een man moest meer hebben dan een knap uiterlijk, charme en sexappeal om haar belangstelling te wekken. Ze had veel te veel mannen ontmoet die leuk waren om naar te kijken, maar inhoudsloos bleken te zijn zodra je het pakje had opengemaakt.


  Toen sloeg ze de hoek bij de speelgoedautootjes om en begonnen haar knieën te knikken.


  Hij was adembenemend mooi. Nee, dat was een te vrouwelijke omschrijving. Knap was ook niet het juiste woord. Hij was gewoon…


  Op-en-top een man.


  Hij was naar schatting een meter negentig lang, en zijn lichaam was volmaakt. Als danseres had ze oog voor een lichaam dat in goede conditie was. Het exemplaar dat op dat moment de rijen miniatuurautootjes stond te bestuderen, had het zijne gestoken in een strakke verschoten spijkerbroek, een flanellen shirt en een spijkerjasje, dat versleten was en veel te dun voor het koude weer.


  Zijn werklaarzen zagen er oud en degelijk uit. Wie zou trouwens hebben gedacht dat werklaarzen zo sexy konden zijn?


  En dan al dat haar: een massa golvend donker haar met lichte strepen erdoor, dat een scherp gesneden gezicht omlijstte. Dat gezicht was ruig noch klassiek te noemen. Ze kon er geen precieze definitie van geven. Zijn lippen waren vol en leken het enige zachte aan hem te zijn. Zijn neus was lang en recht, en zijn kin was als gebeeldhouwd. En zijn ogen…


  Die kon ze niet goed zien, althans niet de kleur ervan, want zijn prachtige dikke wimpers belemmerden het zicht. Maar omdat hij zware oogleden had, veronderstelde ze dat zijn ogen kalm en donkerblauw waren.


  Haar blik gleed naar zijn handen toen hij een van de speelgoedautootjes wilde pakken. Grote handen met brede palmen en stompe vingers. Sterk.


  Lieve hemel!


  Terwijl ze opging in haar fantasie – een volkomen onschuldige fantasie – leunde ze tegen een plank en stootte er een hele rits autootjes af die voor een kruispunt stonden te wachten.


  Het gekletter haalde haar uit haar dagdroom en deed de man zijn blik – wat had hij verbazingwekkend intense groene ogen – in haar richting gaan.


  ‘Oei,’ zei ze. Grinnikend bukte ze om de autootjes op te rapen. ‘Ik hoop dat er niemand gewond is.’


  ‘Anders hebben we hier een ambulance.’ Hij tikte op een witte ziekenwagen met een rood kruis op de zijkant, waarna hij op zijn hurken ging zitten om haar te helpen de autootjes op te rapen.


  ‘Dank u. Als we ze terug kunnen zetten op de plank voordat de politie arriveert, kom ik er misschien met een waarschuwing van af.’ Hij rook net zo goed als hij eruitzag, concludeerde ze. Naar houtkrullen en man. Toen ze doelbewust een beetje verschoof, stootten hun knieën tegen elkaar aan. ‘Komt u hier vaak?’ vroeg ze.


  ‘Eerlijk gezegd wel.’ Hij keek op en bestudeerde lang en grondig haar gezicht. In zijn ogen zag ze een vleugje belangstelling oplichten. ‘Mannen worden nu eenmaal nooit te groot voor speelgoed.’


  ‘Dat heb ik vaker gehoord. Waar speelt u het liefst mee?’


  Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. Een man ontmoette niet dikwijls een mooie uitdagende vrouw op een woensdagmiddag in een speelgoedwinkel. Hij begon er bijna van te stotteren en deed toen iets wat hij in geen jaren had gedaan: praten zonder eerst na te denken.


  ‘Dat hangt van het spelletje af. Wat is uw lievelingsspelletje?’


  Lachend streek ze een losgeraakte haarlok van haar wang. ‘Ach, ik houd van allerlei soorten spelletjes – vooral als ik win.’


  Ze maakte aanstalten om op te staan, maar hij was haar te vlug af. Hij strekte zijn lange benen en stak een hand uit om haar overeind te helpen. Toen ze zijn hand pakte, ontdekte ze tot haar genoegen dat die inderdaad zo sterk was als ze zich had voorgesteld.


  ‘Nogmaals bedankt. Ik heet Kate.’


  ‘Ik heet Brody.’ Hij bood haar de kleine blauwe cabriolet aan die hij nog in zijn hand hield. ‘Wil je een auto kopen?’


  ‘Vandaag niet. Eigenlijk ben ik alleen maar aan het rondsnuffelen, kijken of ik iets van mijn gading zie…’ Er speelde opnieuw een lachje om haar mond, geamuseerd en flirterig.


  Brody moest zich in bedwang houden. Het was hem wel vaker overkomen dat vrouwen avances maakten, maar nooit zo openlijk als zij. En hij had zich vrijwillig onthouden van intiemere contacten met vrouwen voor… Voor wat nu veel te lang begon te lijken.


  ‘Kate.’ Hij leunde tegen een plank en boog naar haar toe. Wat grappig hoe vlot de bewegingen terugkwamen, hoe makkelijk het lichaam de paringsdans weer kon uitvoeren alsof het er nooit een had overgeslagen. ‘Waarom gaan we niet –’


  ‘Katie! Ik wist niet dat je hier was.’ Een grote doos met een speelgoedbetonmolen sjouwend haastte Natasha Kimball zich de winkel door.


  ‘Ik heb een verrassing voor je meegebracht,’ zei Kate.


  ‘Ik ben dol op verrassingen, maar eerst moet ik dit even afhandelen. Hier is hij, Brody. Hij is maandag binnengekomen, en zoals ik al had beloofd, heb ik hem voor je apart gehouden.’


  ‘Hij is fantastisch.’ De flirtende blik was uit zijn ogen verdwenen, en in plaats van naar Kate keek hij nu met een verrukte lach naar de betonmolen. ‘Volmaakt. Jack zal in de wolken zijn.’


  ‘Deze fabrikant maakt duurzaam speelgoed. Deze auto is iets waar Jack jaren plezier van zal hebben, niet alleen maar voor een paar weken na Kerstmis. Heb je al kennisgemaakt met mijn dochter?’ vroeg Natasha vervolgens, een arm om Kates middel slaand.


  Brody’s ogen gleden van de vrachtwagen, die door de plastic voorkant van de doos te zien was, naar Natasha’s gezicht. ‘Je dochter?’ vroeg hij geschokt.


  Dit is dus de ballerina, dacht hij. Ik had het kunnen weten.


  ‘We hebben zojuist kennis met elkaar gemaakt, tijdens een licht auto-ongeluk,’ zei Kate, met nog steeds een glimlach op haar gezicht. Ze had het zich vast verbeeld dat zijn stem plotseling koel was geworden. ‘Is Jack je neefje?’


  ‘Jack is mijn zoon.’


  ‘O.’


  Waar haalde hij de moed vandaan! Hoe durfde hij, een getrouwde man, met haar te flirten? Het deed er niet toe dat zij degene was die de eerste stap had gezet. Zij was per slot van rekening niet getrouwd.


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat hij hem prachtig zal vinden,’ zei ze, nu ook met koele stem, waarop ze zich omdraaide naar haar moeder. ‘Mama…’


  ‘Kate, voordat je kwam, had ik Brody net verteld over je plannen voor je balletschool. Ik dacht dat je het misschien op prijs zou stellen als hij een keertje naar je pand kwam kijken.’


  ‘Waarom in vredesnaam?’


  ‘Brody is aannemer. En een geweldige timmerman. Vorig jaar heeft hij de studio van je vader verbouwd. En hij heeft beloofd om te komen kijken naar mijn keuken, want die wil ik laten verbouwen. Mijn dochter neemt alleen genoegen met het beste,’ voegde Natasha eraan toe, Brody met pretlichtjes in haar donkere ogen aankijkend. ‘Dus dacht ik natuurlijk meteen aan jou.’


  ‘Dat waardeer ik.’


  ‘Nee, ík waardeer het als je een kijkje wilt gaan nemen, omdat ik weet dat je uitstekend werk levert voor een redelijke prijs.’ Vriendschappelijk gaf ze hem een kneepje in zijn arm. ‘Spencer en ik zouden je dankbaar zijn als je het pand wilt bekijken.’


  ‘Mama, ik heb het koopcontract nog niet eens getekend. Al die haast is nergens voor nodig. Toen ik zo-even nog eens rondkeek in het pand, kwam ik daar trouwens een vreselijk irritant persoon tegen. Ik heb hem meegenomen, en hij staat nu voor in de winkel Annie het hoofd op hol te brengen.’


  ‘Wie… Brandon? Waarom heb je me dat niet meteen verteld?’


  Toen Natasha wegrende om haar zoon te begroeten, wendde Kate zich tot Brody. ‘Leuk kennis met je te hebben gemaakt.’


  ‘Insgelijks. Bel me maar op als je wilt dat ik je pand kom bekijken.’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze, terwijl ze het autootje dat hij haar had overhandigd netjes terugzette op de plank. ‘Ik weet zeker dat je zoon in de wolken zal zijn met zijn vrachtwagen. Is hij je enige kind?’


  ‘Ja. Ik heb alleen Jack.’


  ‘Jij en je vrouw zullen jullie handen wel vol aan hem hebben. Als je me nu excuseert –’


  ‘Jacks moeder is vier jaar geleden gestorven. Maar ík heb inderdaad mijn handen vol aan hem. Wees voortaan voorzichtig op de kruispunten, Kate,’ adviseerde hij vervolgens, waarna hij de doos met de wagen onder zijn arm schoof en met grote stappen wegliep.


  ‘Wel thuis,’ siste ze hem na. ‘Wel thuis!’


  Het liefst was ze de winkel uit gerend om iets te zoeken waar ze haar woede op kon bekoelen om de middag compleet te maken.


  


  Een van de grootste voordelen van je eigen baas zijn, dacht Brody, was dat je je tijd naar eigen inzicht kon indelen. Natuurlijk bracht een eigen bedrijf talloze problemen met zich mee die iemand in loondienst bespaard bleven. Je had veel meer verantwoordelijkheden, je moest de administratie bijhouden en ervoor zorgen dat je opdrachten op tijd af waren, om nog te zwijgen van het feit dat je ervoor moest zorgen dat er opdrachten waren om af te maken. Maar dat je je eigen prioriteiten kon stellen, woog ruimschoots op tegen al die nadelen.


  De afgelopen zes jaar had hij één prioriteit gehad. En die heette Jack.


  Nadat hij de doos met de betonmolen in de laadbak van zijn pick-up had gelegd en onder een dekzeil had verstopt, reed hij langs een klus om te kijken hoe het werk vorderde. Daarna bezocht hij een van zijn leveranciers om die alvast mee te delen dat er kans was op een speciale bestelling en ging hij langs bij een potentiële klant om een offerte voor de verbouwing van een badkamer af te leveren. Toen zat zijn werk er voor die dag op en reed hij naar huis.


  Op maandag, woensdag en vrijdag zorgde hij er altijd voor dat hij thuis was voordat de schoolbus ronkend bij het begin van het weggetje naar zijn huis tot stilstand kwam. De twee andere schooldagen – en in het geval van een onvoorzien oponthoud op zijn werk – werd Jack afgezet bij het huis van de familie Skully, waar hij dan onder het toeziend oog van Beth Skully een paar uur kon spelen met zijn beste vriendje Rod.


  Hij had veel aan Beth en Jerry Skully te danken, niet in het minst omdat ze Jack een veilig en gezellig onderkomen boden wanneer hij wegens omstandigheden niet bijtijds thuis kon zijn. In de tien maanden dat Brody nu terug was in Shepherdstown werd hij er bijna dagelijks aan herinnerd hoeveel steun men kreeg in kleine steden.


  Nu hij dertig was, verbaasde hij zich over de jonge man die meer dan tien jaar geleden zo snel was gevlucht uit datzelfde stadje waar hij zich nu zo thuis voelde.


  Uiteindelijk was het allemaal goed gekomen, dacht hij toen hij de afslag naar zijn huis nam. Als hij destijds niet zo overhaast was vertrokken, zou hij niet zo vastbesloten zijn geweest zichzelf ergens anders te bewijzen. Hij zou niet door ervaring wijzer zijn geworden. Hij zou Connie niet hebben ontmoet.


  En hij zou Jack niet hebben gehad.


  Nu was hij weer terug bij het begin. Al had hij de kloof tussen hem en zijn ouders nog niet helemaal kunnen overbruggen, hij maakte vorderingen. Beter gezegd: Jack maakte vorderingen. Zijn vader mocht nog steeds wrok koesteren tegen zijn zoon, maar aan zijn kleinzoon had hij zijn hart verloren.


  Terugkeren naar zijn geboortestad was een juiste beslissing geweest. Hij keek naar het dichte bos dat zich aan weerszijden van de weg uitstrekte. Uit de loodgrijze hemel dwarrelden de eerste ijle sneeuwvlokken naar beneden. Voor hem uit rezen en daalden rotsachtige ruige heuvels zover het oog reikte.


  Dit was een goede omgeving om een kind in groot te brengen. Het was voor Jack en hem beter dat ze weg waren gegaan uit de grote stad, en terug waren gekomen naar Brody’s geboorteplaats om samen een nieuw begin te maken op een plek waar Jack familie had.


  Familie die hem kon en zou accepteren zoals hij was, in plaats van hem te beschouwen als een onaangename herinnering aan wat er was verloren.


  Hij sloeg het weggetje naar zijn huis in, stopte en zette de motor van de pick-up af. Over een paar minuten zou de bus langskomen. Jack zou eruit springen, naar de pick-up rennen en instappen, en Brody de oren van het hoofd praten over alle opwindende dingen die hij die dag op school had meegemaakt.


  Helaas, dacht Brody, kon hij een jongetje van zes niet vertellen wat voor opwindende dingen hij die dag had meegemaakt.


  Hij kon zijn zoon moeilijk vertellen dat hij zijn bloed weer sneller had voelen stromen voor een vrouw. Niet zomaar een beetje sneller, maar in volle vaart. Hij kon zijn zoon niet vertellen dat hij één ogenblik, een beetje langer dan een ogenblik zelfs, had overwogen toe te geven aan de reactie van zijn lichaam.


  Het was zo vreselijk lang geleden dat hij met een vrouw samen was geweest.


  Eigenlijk zou het toch geen kwaad hebben gekund? Ze was een aantrekkelijke vrouw, en bovendien een vrouw die er kennelijk geen been in zag het initiatief te nemen. Een korte paringsdans, een paar beschaafde afspraakjes, en daarna wat niet zo beschaafde, primitieve seks. Zodoende kregen beide partijen wat ze wilden, en niemand werd gekwetst.


  Binnensmonds vloekend wreef hij over zijn plotseling verkrampte nekspieren.


  Er werd altijd iemand gekwetst.


  Desondanks zou het misschien het risico waard zijn geweest… Als ze niet de verwende en volmaakte dochter van Natasha en Spencer Kimball was geweest.


  Uit ervaring kende hij de valkuilen die de omgang met een vrouw uit zo’n milieu met zich meebracht, en hij was niet van plan om ze een tweede keer proberen te omzeilen.


  Hij wist meer dan genoeg over Kate Kimball. Ze was prima ballerina, geliefd bij de hogere kringen en op handen gedragen door het artistieke volk. Nog afgezien van het feit dat hij liever zonder verdoving zijn kiezen zou laten trekken dan een balletvoorstelling uitzitten, had hij dankzij zijn helaas veel te korte huwelijk zijn bekomst van de culturele klasse.


  Connie was een vrouw uit duizenden geweest. Een ongekunstelde vrouw in een zee van aanstellers en ijdeltuiten. En zelfs met haar was de weg zwaar geweest. Hij zou nooit weten of ze samen hobbelend en wel die weg tot het einde toe af hadden kunnen leggen, maar hij geloofde graag dat het ze zou zijn gelukt.


  Hoeveel hij ook van Connie had gehouden, hun huwelijk had hem geleerd dat het leven eenvoudiger was als je bij je eigen soort bleef. En het was nóg eenvoudiger als je domweg alle serieuze contacten met vrouwen vermeed.


  Dus was het maar goed dat Natasha hen had gestoord voordat hij had toegegeven aan zijn opwelling om Kate Kimball uit te nodigen voor een dineetje. Het was maar goed dat hij had ontdekt wie ze was voordat hun flirt tot iets serieuzers had kunnen leiden.


  En het was heel erg goed dat hij de tijd had gehad om zich zijn prioriteit te herinneren. Het vaderschap had de arrogante, zorgeloze en vaak roekeloze jongen tot inkeer gebracht en een man van hem gemaakt.


  Toen hij het geronk van de schoolbus hoorde, ging hij grinnikend rechtop zitten. Er was geen plaats ter wereld waar Brody O’Connell liever zou zijn dan hier, nu.


  De grote gele bus kwam met knipperende lichten brommend tot stilstand, en de chauffeur begroette Brody met een opgewekte zwaai. Brody zwaaide terug en wachtte tot zijn spring-in-’t-veld van de treeplank was gesprongen.


  Jack was klein van postuur, maar zijn voeten waren buitenproportioneel groot. Het zou nog wel een paar jaar duren voordat die in verhouding waren tot de rest van zijn lichaam. Aan het begin van het weggetje boog hij zijn hoofd achterover en probeerde hij een sneeuwvlok op te vangen met zijn tong. Zijn gezicht was rond en vrolijk, zijn ogen waren net als die van zijn vader groen, en zijn mond had nog de onschuldige welving van die van een kind.


  Wanneer Jack zijn rode skimuts afzette – wat hij zou doen zodra hij de kans kreeg – zouden zijn lichtblonde haren in pieken recht overeind gaan staan.


  Terwijl Brody naar zijn zoon keek, welde er zo’n grote liefde voor het kind in hem op dat zijn hart bijna overliep.


  Toen trok de jongen het portier van de pick-up open en klauterde hij als een enthousiaste puppy met te grote poten naar binnen.


  ‘Hallo, papa! Het sneeuwt. Ik hoop dat het nog veel harder gaat sneeuwen. Als er twee meter sneeuw ligt, hoef ik niet naar school, en dan kunnen we een honderdduizend sneeuwpoppen bouwen in de tuin en gaan we met de slee rijden.’ Uitbundig wipte hij op en neer op zijn stoel. ‘Ja toch?’


  ‘Zodra er twee meter sneeuw ligt, beginnen we met de eerste van die honderdduizend sneeuwpoppen.’


  ‘Beloof je dat?’


  Brody wist dat beloften heilig waren, iets waaraan niet meer te tornen viel. ‘Met de hand op mijn hart.’


  ‘Oké! Moet je horen!’


  Brody startte de motor en reed over het weggetje naar hun huis. ‘Ja?’


  ‘Het is nog maar vijftien dagen tot Kerstmis, en Miss Hawkins zegt dat het morgen nog maar veertien dagen is, en dat is precies twee weken.’


  ‘Dat betekent dus dat vijftien min één veertien is,’ zei Brody met een uitgestreken gezicht.


  ‘O ja?’ vroeg Jack met grote ogen. ‘Oké. Het is dus over twee weken Kerstmis, en oma zegt altijd dat de tijd vliegt, dus is het nu al bijna Kerstmis.’


  ‘Bijna.’ Brody bracht de pick-up tot stilstand voor de oude, drie verdiepingen tellende boerderij. Te zijner tijd zou hij hem helemaal hebben opgeknapt. Misschien tegen de tijd dat hij aan zijn pensioen toe was.


  ‘Als het nu dus bijna Kerstmis is, kan ik dan niet alvast een cadeautje krijgen?’


  ‘Hmm.’ Brody kneep zijn lippen op elkaar, fronste zijn wenkbrauwen en deed alsof hij er serieus over nadacht. ‘Weet je, Jack, dat heb je slim bedacht. Dat heb je werkelijk heel slim bedacht… Nee.’


  ‘Jakkie.’


  ‘Jakkie,’ bauwde Brody hem op dezelfde teleurgestelde toon na. Toen schoot hij in de lach en tilde hij zijn zoon van zijn stoel. ‘Maar als je me knuffelt, maak ik voor het avondeten O’Connells wonderpizza.’


  ‘Oké!’ Uitgelaten sloeg Jack zijn armen om zijn vaders nek.


  Brody was thuis.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Ben je nerveus?’ vroeg Spencer Kimball aan zijn dochter, die een kop koffie aan het inschenken was. Ze zag eruit om door een ringetje te halen, dacht hij. Haar bos krullende haar hing netjes in een paardenstaart op haar rug. Haar leigrijze jasje en broek waren mooi van snit en zaten haar als gegoten. Soms dacht hij dat de elegantie die ze uitstraalde aangeboren was. Haar gezichtsuitdrukking – lieve hemel, ze leek sprekend op haar moeder – was kalm.


  Ja, ze zag eruit om door een ringetje te halen, en lieftallig. En bovenal volwassen. Waarom was het toch zo moeilijk te accepteren dat zijn kinderen volwassen waren?


  ‘Waarom zou ik nerveus zijn? Wil je nog een kop koffie?’


  ‘Graag. Omdat het D-day is,’ voegde hij eraan toe toen ze zijn kopje bijschonk. ‘Documentendag. Over een paar uur ben je de eigenaresse van onroerend goed, met alle vreugde en frustraties van dien.’


  ‘Ik verheug me erop.’ Ze ging tegenover hem aan de keukentafel zitten om de halve bagel, die ze voor haar ontbijt had geroosterd, op te eten. ‘Ik heb alles heel goed doordacht.’


  ‘Dat doe je altijd.’


  ‘Mmm. Ik weet dat het riskant is om zoveel van mijn spaargeld, en bovendien een groot deel van mijn vastgezette vermogen, in deze onderneming te investeren. Maar ik ben financieel gezond, en ik weet dat ik de geraamde onkosten voor de komende vijf jaar kan betalen.’


  Haar aankijkend, knikte hij. ‘Je hebt het zakeninstinct van je moeder.’


  ‘Dat denk ik in ieder geval graag. Ik denk ook graag dat ik jouw aanleg voor lesgeven heb. Per slot van rekening ben ik een artieste die afstamt van twee mensen die ook artiesten zijn. En dankzij de balletlessen die ik in New York af en toe heb gegeven, heb ik de smaak te pakken gekregen.’ Ze pakte het roomkannetje en schonk nog wat koffiemelk in haar koffie. ‘Verder vestig ik mijn bedrijf in mijn geboortestad, waar iedereen me kent en waar ik uitstekende contacten onderhoud met de gemeenschap.’


  ‘Daar kan ik geen speld tussen krijgen.’


  Ze legde haar half opgegeten bagel neer en pakte haar kopje. ‘Hier in Shepherdstown wordt de naam Kimball gerespecteerd, en mijn naam wordt in balletkringen gerespecteerd. Ik heb twintig jaar ballet gestudeerd, duizenden lesuren gezweet en pijn geleden. Ik mag hopen dat ik in al die jaren meer heb geleerd dan het volmaakt uitvoeren van een tour jeté.’


  ‘Daar twijfel ik geen moment aan.’


  Ze zuchtte. Het was onmogelijk haar vader voor de gek te houden, want daarvoor kende hij haar te goed. Hij vertegenwoordigde alles wat betrouwbaar was, dacht ze, alles wat bestendig was.


  ‘Vooruit dan maar. Heb je wel eens vlinders in je buik gehad?’ vroeg ze.


  ‘Ja.’


  ‘Die van mij zijn kikkers. Grote dikke rondspringende kikkers. Zelfs voor mijn eerste optreden als soliste was ik niet zo zenuwachtig als nu.’


  ‘Dat komt doordat je nooit hebt getwijfeld aan je talent. Maar nu begeef je je op onbekend terrein, lieverd.’ Geruststellend legde hij een hand op die van haar. ‘Je hebt het volste recht op die kikkers. Eerlijk gezegd zou ik me zorgen over je maken als je niet zat te trillen van de zenuwen.’


  ‘Je maakt je ook zorgen omdat je denkt dat ik een grote vergissing bega.’


  ‘Nee, ik denk niet dat je een vergissing begaat,’ zei hij, haar een kneepje in haar hand gevend. ‘Ik ben alleen een beetje bang – en een vader heeft er ook recht op zenuwachtig te zijn – dat je over een paar maanden het optreden gaat missen. Dat je het balletgezelschap en het leven dat je voor jezelf hebt opgebouwd, gaat missen. Enerzijds had ik liever gehad dat je een beetje langer had gewacht voordat je zo’n belangrijke beslissing nam. Anderzijds ben ik dolblij dat je weer thuis bent.’


  ‘Zeg dan maar tegen je eigen kikkers dat ze zich rustig moeten houden. Zodra ik een beslissing heb genomen, houd ik me eraan.’


  ‘Dat weet ik.’


  Dat was juist een van de dingen die hem het meest verontrustten, maar hij was wel zo verstandig dat niet te zeggen.


  Grinnikend pakte ze haar bagel weer. Ze wist precies hoe ze haar vader kon afleiden van onderwerpen die haar niet bevielen. ‘Vertel me nu eens over jullie plannen om de keuken te verbouwen.’


  Hij maakte een grimas, en er kwam een gepijnigde trek op zijn gezicht. ‘Onze plannen? Mij bevalt het van geen kanten.’ Om zich heen kijkend woelde hij door zijn haar, zodat de gouden en zilveren lokken verward over zijn voorhoofd vielen. ‘Maar je moeder is bezeten van het idee dat alles hier opgeknapt moet worden. Een nieuwe dit hier, een nieuwe dat daar, en Brody O’Connell moedigt haar nog aan ook. Wat mankeert er in vredesnaam aan deze keuken?’


  ‘Misschien heeft het iets te maken met het feit dat er al meer dan twintig jaar niets aan gedaan is.’


  ‘Nou en?’ vroeg Spencer, gebarend met de hand waarmee hij zijn koffiekop vasthield. ‘De keuken is toch goed zoals hij nu is? Hij is gezellig. Maar toen moest Brody zo nodig op de proppen komen met zijn catalogi.’


  Hoewel ze met moeite haar lachen inhield bij het horen van haar vaders verongelijkte stem, zei ze meelevend: ‘De gluiperd!’


  ‘En ze zitten samen te smoezen over erkers en erkerramen. We hébben toch een raam.’ Hij wees naar het raam boven de gootsteen. ‘Dat is toch goed genoeg? Of niet soms? Je kunt erdoor naar buiten kijken zoveel je maar wilt. Zal ik je eens wat zeggen? Die knul heeft mijn vrouw domweg verleid met beloften van een massief houten aanrecht, een massief houten ontbijtbar en eikenhouten lijstwerk.’


  ‘Eikenhouten lijstwerk? Mmm. Dat is heel erg sexy.’ Lachend leunde ze met haar ellebogen op de tafel. ‘Vertel me eens wat meer over O’Connell.’


  ‘Hij levert goed werk. Maar dat wil niet zeggen dat ik het ermee eens ben dat hij hier komt om mijn keuken overhoop te halen.’


  ‘Woont hij allang in Shepherdstown?’


  ‘Hij is niet ver van hier opgegroeid. Zijn vader heeft een loodgietersbedrijf: Ace Plumbing. Brody is van huis weggegaan toen hij een jaar of twintig was. Hij is naar Washington DC vertrokken, waar hij in de bouw heeft gewerkt.’


  Als dat alles was wat haar vader uit eigen beweging over Brody losliet, zat er niets anders op dan hem uit te horen, dacht ze. ‘Ik heb gehoord dat hij een zoontje heeft.’


  ‘Dat klopt. Jack. Een pientere jongen. Brody’s vrouw is een paar jaar geleden overleden. Aan kanker, geloof ik. Volgens mij wilde Brody na de dood van zijn vrouw zijn zoon dichter bij zijn eigen familie grootbrengen. Hij is nu ongeveer een jaar terug. Zijn bedrijf loopt goed, en hij staat erom bekend dat hij kwaliteit levert. Je zult niet over hem te klagen hebben.’


  ‘Als ik besluit hem in te huren.’


  Heimelijk vroeg ze zich af hoe Brody eruit zou zien in werkkleding en met een gereedschapsriem om. Toen bracht ze zichzelf onder ogen dat een vrouw niet alleen zo’n vraag niet aan haar vader mocht stellen, maar dat het ook niet ter zake deed als je een zakenrelatie aanging.


  Toch durfde ze te wedden dat hij er geweldig uitzag met een gereedschapsriem om.


  


  Het koopcontract was getekend. De kikkers in haar buik sprongen weliswaar nog tamelijk enthousiast in het rond, maar ze was nu definitief de eigenares van een groot vervallen pand in het mooie universiteitsstadje Shepherdstown in West Virginia.


  Een pand dat slechts een korte wandeling verwijderd lag van het huis waarin ze was opgegroeid, van de speelgoedwinkel van haar moeder, en van de universiteit waar haar vader college gaf.


  Ze was omringd door familie en vrienden.


  Lieve hemel!


  Iedereen kende haar – en iedereen zou belangstellend kijken of ze het zou redden, of ze het volhield, of dat ze op haar bek ging. Waarom had ze haar balletschool niet geopend in Utah of New Mexico, of ergens anders waar ze anoniem was, ergens ver weg, waar niemand van die hooggespannen verwachtingen over haar koesterde?


  En die gedachte, bracht ze zichzelf onder ogen, was ronduit dom. Ze wilde haar school juist hier oprichten omdat ze hier thuis was. Thuis, dacht ze, was precies waar ze wilde zijn.


  Ze zou niet vallen, op haar bek of anderszins, verzekerde ze zichzelf toen ze haar auto voor haar nieuwe eigendom parkeerde. Haar succes was verzekerd omdat ze persoonlijk toezicht zou houden op ieder detail. Ze zou iedere volgende stap nemen op de manier waarop ze alle vorige stappen had genomen die haar hierheen hadden geleid. Voorzichtig, weloverwogen. En ze zou werken als een paard om haar onderneming te laten slagen.


  Ze zou haar ouders niet teleurstellen.


  Het belangrijkste was dat het onroerend goed nu van haar was – en van de bank – en dat de volgende stappen nu konden worden genomen.


  Ze beklom het trapje – haar trapje – liep over de smalle, enigszins doorzakkende veranda, en deed de deur naar haar toekomst open.


  Binnen rook het naar stof en spinnenwebben.


  Daar zou verandering in komen. O ja, dacht ze toen ze haar tas en sleutels neerlegde, daar zou heel gauw verandering in komen. Binnenkort zou het binnen ruiken naar zaagsel en verf en het zweet van een ploeg bouwvakkers.


  Die ploeg bouwvakkers hoefde ze alleen nog maar in te huren.


  Ze liep verder naar binnen en hoorde haar voeten in de lege ruimte hol weergalmen. Toen zag ze opeens midden in het vertrek een kleine draagbare stereo-installatie op de vloer staan. Verbaasd liep ze erheen, en ze pakte de envelop die boven op het apparaat stond. Toen ze het handschrift van haar moeder herkende, begon ze te grinniken.


  Nieuwsgierig scheurde ze de envelop open, en ze haalde er een kaartje uit met een prachtige tekening van een balletdanseres aan de barre.


  


  Gefeliciteerd, Kate!


  Dit is een cadeautje om je school in te wijden, zodat je altijd muziek zult hebben.


  Veel succes!


  Liefs, mama, papa en Brandon


  


  ‘Lieve schatten!’ zei ze hardop. ‘Jullie laten me nooit in de steek.’ Met tranen in haar ogen boog ze voorover om de stereo aan te zetten.


  Er zat al een cd in, en uit de luidsprekers kwam een van haar vaders composities, een van haar lievelingsnummers. Ze herinnerde zich nog goed hoe ontroerd en trots ze was geweest toen ze bij haar eerste optreden in New York op die muziek had gedanst.


  Kimball danst Kimball, dacht ze, en ze trok haar jas uit en deed haar schoenen uit.


  Aanvankelijk bewoog ze langzaam. Haar spieren trilden, maar ze hield de positie vast. Een kniebuiging om de positie te veranderen. Een draai, uitgevoerd op de maat van de muziek.


  Lager. Een serie pirouettes, eerder vloeiend dan abrupt.


  Ze danste door het smoezelige vertrek, voerde de passen uit die ze zich nog zo goed herinnerde. De muziek nam bezit van de ruimte, van haar geest, haar lichaam.


  Nu zwol ze aan van romantisch naar hartstochtelijk. Arabesk, een snelle lichte driedubbele pirouette, die overging in ballottés.


  Ze leefde zich helemaal uit. Het elastiekje gleed van haar paardenstaart. Grand jeté. En nog een keer. Nog een keer. Alsof je kunt vliegen. Doe alsof je dat kunt.


  Beëindig je dans met flair, met vreugde, in een snelle aaneenschakeling van fouettés. Sta stil! Blijf onbeweeglijk als een standbeeld staan, met je ene arm omhoog en de andere naar achteren gebogen.


  ‘Ik neem aan dat ik nu rozen voor uw voeten moet gooien, maar die heb ik niet bij me.’


  Haar ademhaling ging snel en onregelmatig, maar toen ze die opmerking hoorde, hield ze hem in. Ze liet haar armen zakken, en met haar ene hand tegen haar bonzende hart gedrukt, draaide ze zich hijgend om naar Brody.


  Met zijn handen in zijn zakken en een gereedschapskist aan zijn voeten stond hij net over de drempel van het zaaltje naar haar te kijken.


  ‘Dan houd ik ze te goed,’ bracht ze er met verstikte stem uit. ‘Ik houd van rode rozen. Lieve hemel, u hebt me de stuipen op het lijf gejaagd.’


  ‘Sorry. De deur was niet op slot, en u hoorde me niet kloppen.’ Of ze zou het niet hebben gehoord, dacht hij, als hij niet was vergeten te kloppen.


  Toen hij haar door het raam had gezien, had hij echter helemaal niet meer nagedacht. Geïmponeerd door haar dans was hij zonder meer naar binnen gegaan. Een vrouw die er zo uitzag, die op die manier bewoog, kon niet anders dan indruk maken op een man. Hij veronderstelde dat ze dat maar al te goed wist.


  ‘Het geeft niet.’ Ze draaide zich om en liep naar de stereo om de muziek zachter te zetten. ‘Ik was het pand aan het inwijden. Maar die dans ziet er natuurlijk veel beter uit met kostuums en de juiste belichting.’ Haar verwarde haren over haar schouders naar achteren strijkend probeerde ze haar bonzende hart in bedwang te krijgen. ‘En, Mr. O’Connell? Wat kan ik voor u doen?’


  Hij liep naar haar toe en bleef halverwege staan om haar elastiekje op te rapen. ‘Dat hebt u tijdens een pirouette verloren.’


  ‘Dank u,’ zei ze, het elastiekje in haar zak stoppend.


  Hij wou dat ze het weer om haar haren had gedaan. Zijn reactie op hoe ze er nu uitzag, blozend en verfomfaaid en… beschikbaar, beviel hem allerminst. ‘Ik heb de indruk dat u me niet verwachtte.’


  ‘Nee, maar ik heb geen bezwaar tegen onverwachte bezoekers.’ Vooral niet, dacht ze, wanneer ze zulke prachtige groene ogen hadden met zo’n sexy stuurse blik erin.


  ‘Uw moeder vroeg me of ik langs wilde gaan om het pand te bekijken.’


  ‘Aha. U bent dus nóg een inwijdingscadeautje.’


  ‘Pardon?’


  ‘Laat maar zitten,’ zei ze met schuin gehouden hoofd. Dansers, dacht ze, konden net zoveel opmaken uit lichaamstaal als een psychiater. Zijn houding was stijf, een klein beetje verdedigend. En het leed geen twijfel dat hij zijn best deed een veilige afstand tussen hen te bewaren. ‘Maak ik u nerveus, Mr. O’Connell, of erger ik u alleen maar?’


  ‘Ik ken u niet goed genoeg om nerveus of geërgerd te zijn.’


  ‘Wilt u me dan beter leren kennen?’


  Hij verkrampte. ‘Hoor eens, Miss Kimball, ik –’


  ‘Rustig maar, windt u niet op,’ zei ze met een achteloos handgebaar. Wat jammer, dacht ze ondertussen. Zij gaf de voorkeur aan een directe benadering, maar hij blijkbaar niet. ‘Ik vind u aantrekkelijk, en ik had aanvankelijk de indruk dat u ook in mij geïnteresseerd was. Mijn fout.’


  ‘Is het uw gewoonte om in de speelgoedwinkel van uw moeder vreemde mannen te versieren?’


  Ze knipperde met haar ogen, waarin even een woedende en gekwetste blik was opgeflitst. Toen haalde ze haar schouders op. ‘Oei. Die zit!’


  ‘Sorry.’ Zichzelf verwensend hield hij verzoenend beide handen omhoog. ‘Dat was geen nette opmerking. Misschien ergert u me dan tóch. Dat is overigens niet uw schuld. Ik ben een beetje uit vorm. Ik ben niet meer gewend aan de omgang met… vrijpostige vrouwen. Laten we het erop houden dat ik momenteel niet beschikbaar ben voor een relatie met wie dan ook.’


  ‘Wat een teleurstelling! Ik had de trouwring al uitgezocht, maar ik denk dat ik er wel overheen zal komen.’


  Zijn mondhoeken gingen omhoog. ‘Oei. Die zit!’


  Zijn glimlach was vreselijk innemend, dacht Kate. Wat zonde dat hij er zo zuinig mee was waar het haar betrof. ‘Nu we dit alles uit de weg hebben geruimd iets anders. Wat vindt u ervan?’ vroeg ze met een armgebaar dat de hele ruimte omvatte.


  Omdat hij zich hier op bekend terrein bevond, ontspande hij zich. ‘Het is een prachtig oud pand. Het heeft sfeer en heel veel mogelijkheden. Een solide fundering. Gebouwd om de tand des tijds te doorstaan.’


  De ergernis, die haar huid koud had gemaakt, ebde weg en maakte plaats voor een warm gevoel. ‘Eindelijk iemand die er iets positiefs over zegt. Ik houd van u.’


  Nu was het zijn beurt om met zijn ogen te knipperen. Hij was al verdedigend naar achteren gestapt toen Kate in de lach schoot.


  ‘Jeetje, je bent inderdaad uit vorm. Vind je het trouwens erg als ik je weer tutoyeer? Ik ben niet van plan me in je armen te storten, Brody, hoe verleidelijk het ook mag zijn. Jij ben alleen de eerste persoon die het in dit opzicht met me eens is. Iedereen denkt dat ik krankzinnig ben om zoveel tijd en geld aan dit pand te spenderen.’


  Hij kon zich geen andere vrouw herinneren die hem in zo’n korte tijd zo vaak zo belachelijk had doen voelen. Om zich een houding te geven stak hij zijn handen in zijn zakken. ‘Het is een goede investering, als u… je het tenminste op de goede manier aanpakt en geduld hebt.’


  ‘Geduld heb ik. Waarom vertel jij me dan niet hoe ik het moet aanpakken?’


  ‘Om te beginnen zou ik het verwarmingssysteem laten nakijken. Het is hier ijzig koud.’


  Hem grinnikend aankijkend, merkte ze op: ‘Bij nader inzien kunnen we het misschien toch samen vinden. De verwarmingsketel staat in de kelder. Wil je een kijkje nemen?’


  Tegen zijn verwachting in ging ze met hem mee naar beneden. Ze sloeg niet op de vlucht toen ze op een geschrokken muis stuitten, en ook niet bij het zien van de oude afgeworpen huid van een slang, die zich waarschijnlijk in leven had gehouden met de familieleden van de muis.


  Naar zijn weten bliezen vrouwen – in ieder geval erg vrouwelijke vrouwen – over het algemeen snel de aftocht wanneer ze iets tegenkwamen wat voortgleed of rende. Kate trok echter alleen haar neus op en haalde een notitieboekje uit de zak van haar jasje om iets op te schrijven.


  De verlichting was slecht, de lucht was bedompt, en de stokoude verwarmingsketel, die nog op de oorspronkelijke aarden vloer stond, was een hopeloos geval.


  Nadat hij haar dat slechte nieuws had meegedeeld, bracht hij haar op de hoogte van de mogelijkheden, de voor- en nadelen van elektrische warmtepompen, gas en olie, warmte-eenheden, capaciteit, aanschafkosten en waarschijnlijke maandelijkse uitgaven.


  In de veronderstelling dat al die technische termen Grieks voor haar waren, bood hij aan de brochures met uitgebreidere informatie naar haar vader te sturen.


  ‘Mijn vader is componist en docent aan de universiteit,’ zei ze koel en beleefd. ‘Denk je dat hij dit alles beter begrijpt dan ik omdat hij een man is?’


  Nadat Brody daar even over had nagedacht, antwoordde hij: ‘Ja.’


  ‘Dan heb je het mis. Je kunt je informatie naar mij toe sturen, maar voor zover ik het nu kan bekijken, voel ik meer voor de stoomverwarming. Die lijkt eenvoudiger en efficiënter, aangezien de pijpen en radiatoren al aanwezig zijn. Ik wil het pand leefbaarder en aantrekkelijker maken, maar het karakter ervan zo veel mogelijk intact houden. Bovendien zal ik bijkomende warmtebronnen hebben, als en wanneer ik die nodig heb, wanneer de schoorstenen zijn nagekeken en zo nodig gerepareerd.’


  Hoewel hij het volkomen eens was met wat ze zei, stond haar ijzige toon hem allesbehalve aan. ‘Jij bent de baas.’


  ‘In dat opzicht heb je volkomen gelijk.’


  ‘Je hebt spinnenwebben in je haar. Baas.’


  ‘Jij ook. De kelder moet grondig worden schoongemaakt, en hoe authentiek die aarden vloer ook mag zijn, ik wil hier cement laten storten. Het ongedierte moet worden verdelgd. En de verlichting moet verbeterd worden. Zoals de kelder er nu aan toe is, is het verloren ruimte. Ik wil hem als opslagruimte gebruiken.’


  ‘Goed.’ Hij haalde een aantekenboekje en een potlood uit zijn borstzakje en begon aantekeningen te maken.


  Kate liep naar de trap en gaf onder het omhooggaan een rukje aan de leuning. ‘De trap hoeft niet mooi te zijn, maar wél veilig.’


  ‘Alles wordt veilig. Al het werk dat ik hier eventueel verricht, zal voldoen aan de voorschriften. Op een andere manier werk ik niet.’


  ‘Dat is een geruststellend idee. Dan zal ik je nu laten zien wat ik in gedachten heb voor de begane grond.’


  Ze wist wat ze wilde. Misschien zelfs een beetje te precies naar zijn smaak. Desondanks was het een punt in haar voordeel dat ze niet van plan was het pand domweg uit te breken, maar gebruik te maken van de eigenaardigheden en de charme ervan.


  Hij kon zich geen balletschool voor de geest halen, maar zij blijkbaar wel. Tot en met de ingebouwde bank, die ze wilde laten installeren onder de ramen aan de voorkant, en de in het plafond verzonken lampen.


  De keuken wilde ze laten verbouwen tot een kleiner efficiënter vertrek, en in de ruimte die ze daarmee won, wilde ze een kantoor inrichten.


  Kamers die in de loop der jaren waren omgebouwd van slaapkamers tot opslagkamers tot expositieruimten moesten worden omgetoverd tot kleedkamers met kaptafels en ingebouwde klerenkasten.


  ‘Het lijkt me een beetje uitgebreid voor een balletschool in een kleine stad.’


  Ten antwoord trok ze slechts haar wenkbrauwen op. ‘Het is niet uitgebreid. Het is zoals het hoort. En nu deze twee badkamers.’ Ze bleef staan bij twee aangrenzende deuren in de gang.


  ‘Als je ze groter wilt maken en renoveren, dan kan ik de muur ertussen wegbreken.’


  ‘Balletdansers zijn noodgedwongen niet al te preuts, maar ik trek de grens bij gemengde badkamers.’


  ‘Gemengde badkamers,’ herhaalde hij werktuiglijk. Toen liet hij zijn aantekenboekje zakken en staarde hij haar verbluft aan. ‘Ben je dan van plan om ook jongens aan te nemen?’ vroeg hij grinnikend. ‘Denk je echt dat je in Shepherdstown jongens zo gek krijgt om hoe heet het ook alweer te maken? Pirouettes? Ga nou gauw weg!’


  ‘Heb je nooit gehoord van Baryshnikov? Van Davidov? Nikolai Davidov’ Zijn reactie was zo voorspelbaar dat ze er niet eens meer aanstoot aan nam. ‘Noem me een willekeurige atleet, en ik zet een getrainde balletdanser in de bloei van zijn leven tegenover hem om zich in kracht en uithoudingsvermogen met hem te meten.’


  ‘Wie heeft de tutu aan?’


  Ze zuchtte. Niet vanwege zijn op lacherige toon gestelde vraag, maar omdat ze zich er ten volle van bewust was dat ze die nog veel vaker te horen zou krijgen. Dat soort vooroordelen was helaas onuitroeibaar in een plattelandsstadje. ‘Mocht je het willen weten: balletdansers zijn echte mannen. Het klinkt je misschien vreemd in de oren, maar mijn eerste minnaar was een premier danseur die op een Harley reed en een grand jeté kon uitvoeren die hoger was dan enige dunk van Michael Jordan. Maar ja, Jordan draagt natuurlijk geen maillot, wel? Hij draagt zo’n grappige boxershort.’


  ‘Een sportbroek,’ mompelde Brody. ‘Een basketbalbroek.’


  ‘O, heet het zo? Nou ja, het is maar hoe je het bekijkt, nietwaar? Maar de badkamers blijven gescheiden. Nieuwe douchehokjes, nieuwe wastafels, nieuwe vloeren. In elk van de badkamers een wastafel die zo laag is dat ook een kind erbij kan. Wit sanitair. Ik wil dat alles hygiënisch en gestroomlijnd is.’


  ‘Dat idee had ik al gekregen.’


  ‘Dan gaan we verder.’ Ze gebaarde naar de trap achter in de gang. ‘Naar de eerste verdieping, mijn appartement.’


  ‘Ga je hier wonen? Boven de school?’


  ‘Ik ga hier wonen, ademen, eten en werken. Dat is hoe je van een droom werkelijkheid maakt. En ik heb bijzonder specifieke ideeën over mijn woonruimte.’


  ‘Daar twijfel ik geen moment aan.’


  


  Specifieke ideeën, dacht Brody een uur later, en op de koop toe goede. Hoewel hij het niet helemaal eens was met een paar van de veranderingen die ze wilde doorvoeren op de begane grond, op haar plannen voor de eerste verdieping viel niets aan te merken.


  Ze had hem meegedeeld dat het originele lijstwerk en het houtwerk moesten worden gerestaureerd. Daar had ze aan toegevoegd dat degene die al dat prachtige eikenhout wit had geverfd, moest worden opgespoord en publiekelijk moest worden afgeranseld.


  Brody was het volkomen met haar eens.


  Gedeelten van het houtwerk waren beschadigd. Nog voordat hij de opdracht had gekregen, verheugde hij zich er al op de vervangende onderdelen zelf te vervaardigen en ze te laten harmoniëren met het oude houtwerk. Verder wilde ze dat de vloeren werden geschuurd en met blanke lak gevernist. Zelf zou hij precies hetzelfde hebben gedaan.


  Terwijl hij met haar door de kamers op de bovenste verdieping liep, herleefde zijn oude hoop. Hij wilde zijn stempel drukken op een pand dat er al generaties had gestaan. Iets intact houden wat was gebouwd voor het nageslacht.


  Er was een tijd geweest dat hij niets anders had gedaan dan zijn uren volmaken, de klus klaren, zijn salaris opstrijken. Trots op zijn werk en verantwoordelijkheidsgevoel waren pas later een rol gaan spelen. En het simpele genoegen dat hij daaraan had ontleend, had hem ertoe gedreven zich te bekwamen in zijn vak, zijn handwerk te perfectioneren en iets op te bouwen wat meer was dan louter kamers.


  Een leven opbouwen.


  Hier kon hij een verschil maken, dacht hij. En hij wilde niets liever dan de opdracht krijgen en daadwerkelijk dat verschil maken. Die eigenwijze Kate Kimball, en zijn ergerlijke reactie op haar, nam hij op de koop toe.


  Hij hoopte dat ze, als hij de opdracht kreeg, niet een van die klanten was die hem voortdurend op de vingers keek. In ieder geval niet wanneer ze dat verdraaide parfum ophad.


  Toen bevonden ze zich opnieuw in een badkamer. De oude badkuip moest blijven. De beige wasbak, die aan de muur was bevestigd, moest weg, en Brody kreeg de opdracht een witte wastafel op een sokkel te zoeken om hem te vervangen.


  De baas wenste ook dat de badkamer werd betegeld met donkerblauwe en witte tegeltjes, al stemde ze ermee in naar stalen te kijken voordat ze een definitieve beslissing nam.


  In de keuken was ze net zo gedecideerd, maar daar liet hij zijn eigen gezag gelden.


  ‘Hoor eens, ga je hier echt koken, of alleen maar kant-en-klaarmaaltijden opwarmen?’


  ‘Koken. Dat kan ik goed, al twijfel jij daar misschien aan.’


  ‘Dan heb je een ruimte nodig waarin je je kunt bewegen zonder dat er iets in de weg staat.’ Hij wees naar de achterwand. ‘Je moet efficiënt kunnen werken, dus begin je de keuken in te richten vanaf het raam. De gootsteen moet onder het raam komen in plaats van tegen die muur. De koelkast zet je daar, en het fornuis daar. Dan kun je in een logische volgorde werken in plaats van steeds heen en weer te moeten lopen onder het koken. Dat is verspilling van energie en ruimte.’


  ‘Ja, maar daar –’


  ‘Dat is voor je voorraadkast,’ zei hij, haar in de rede vallend. In gedachten zag hij het al duidelijk voor zich. ‘Dan heb je een mooie grote werkplek. Daar maakt hij een rechte hoek…’ Hij haalde zijn duimstok tevoorschijn en nam de maat. ‘Ja, hier springt hij de keuken in, dan heb je ruimte voor een paar krukken, zodat je zowel werkruimte als zitruimte hebt in plaats van een heleboel nutteloze ruimte.’


  ‘Ik was van plan een tafel –’


  ‘Die staat alleen maar in de weg. Je zult er steeds omheen moeten lopen.’


  ‘Misschien heb je gelijk.’ Ze dacht aan de keukentafel waaraan ze die ochtend nog met haar vader had gezeten. Waaraan ze ontelbare ochtenden met haar familie had gezeten. Sentimenteel, concludeerde ze. En in dit geval waarschijnlijk onpraktisch.


  ‘Laat me de maten opnemen, dan zal ik een dezer dagen een tekening voor je maken. Denk er in ieder geval over na.’


  ‘Oké. De keuken heeft trouwens geen haast. De renovatie van de begane grond heeft voorrang.’


  ‘Ik heb wat tijd nodig om alles uit te werken en een offerte te maken. Maar ik kan je nu al vertellen dat de hele renovatie in de zes cijfers gaat lopen en minstens vier maanden gaat duren.’


  Tot die conclusie was ze zelf al gekomen, maar desondanks was het een schok het uit zijn mond te horen. ‘Werk het uit, maak tekeningen, doe wat je nodig acht. Wanneer kun je beginnen, als ik besluit jou de opdracht te geven?’


  ‘Ik kan tamelijk vlug aan de vergunningen komen. En ik kan meteen het benodigde materiaal bestellen. Waarschijnlijk kan ik vlak na Nieuwjaar beginnen.’


  ‘Dat klinkt me als muziek in de oren. Als ik met je in zee ga, wil ik dat je meteen begint. Maak een offerte, Mr. O’Connell, dan zullen we zien of we zaken kunnen doen.’


  Ze liet hem alleen om de maten op te nemen en berekeningen te maken en ging beneden op de kleine voorveranda staan.


  Vanaf de veranda hoorde ze het geluid van het verkeer in de hoofdstraat, die slechts een half blok verderop lag, en ze rook de geur van iemands open haard of houtkachel. Haar hobbelige gazonnetje was bezaaid met dood en verlept onkruid, en in het midden stond een zielige stronk van wat eens een statige esdoorn was geweest.


  Aan de overkant van de smalle zijstraat stond nog een bakstenen gebouw, dat was gesplitst in appartementen. Het was oud maar goed onderhouden, en midden op de dag was er geen teken van leven te bespeuren.


  Nog eens honderdduizend dollar, dacht ze. Maar goed, ze kon het opbrengen. Gelukkig had ze de afgelopen jaren zuinig geleefd. En zoals haar vader die ochtend had gezegd, had ze inderdaad het zakeninstinct van haar moeder geërfd. Haar spaargeld was zorgvuldig belegd, en als dat niet genoeg was, kon ze altijd nog terugvallen op haar beheerde vermogen.


  Bovendien kon ze, als er te veel geld uitging zonder dat er iets binnenkwam, altijd nog instemmen met een paar gastoptredens bij het balletgezelschap. Die mogelijkheid stond nog steeds open.


  Met al die weken die de verbouwing zou duren in het vooruitzicht, was het feitelijk geen gek idee om daar nu al serieus over na te denken, en niet alleen om financiële redenen.


  Ze was gewend aan werken, was eraan gewend bezig te zijn. Zodra het werk aan het pand was begonnen, zou ze niets anders te doen hebben dan wachten tot elk stadium voltooid was.


  De reis naar New York leverde geen probleem op, en eenmaal daar kon ze bij familie logeren. Repeteren, trainen, optreden, teruggaan naar huis. Ja, dat was misschien de beste oplossing.


  Maar nog niet. Nu nog niet. Eerst wilde ze haar plannen van de grond zien komen.


  ‘Kate?’ Brody kwam naar buiten met haar jas in zijn hand. ‘Het is koud buiten.’


  ‘Een beetje maar. Ik had gehoopt dat het zou blijven sneeuwen, maar we zijn blij gemaakt met een dode mus.’


  ‘Zolang het maar geen twee meter is.’


  ‘Hmm?’


  ‘Niets.’ Hij drapeerde haar jas over haar schouders en trok automatisch haar haar onder de kraag vandaan. Ze had zo vreselijk veel haar, dacht hij. Een waterval van zacht krullend haar.


  Hij had haar haar nog niet losgelaten toen ze zich omdraaide en opkeek, en haar ogen die van hem ontmoetten. Hij was dus toch geïnteresseerd, besefte ze, en meteen kreeg ze vlinders in haar buik. ‘Zullen we even naar de cafetaria om de hoek gaan? Dan mag je me op een kop koffie trakteren.’ Hen beiden doelbewust op de proef stellend ging ze dichter bij hem staan. ‘We zouden kunnen praten over… bewegingsruimte.’


  Ze belemmerde hem te denken en adem te halen, en zijn lichaam reageerde op een manier die hem allesbehalve aanstond. ‘Je probeert me weer te versieren.’


  Ze glimlachte langzaam en heel erg vrouwelijk. ‘Dat klopt.’


  ‘Je bent waarschijnlijk de mooiste vrouw die ik ooit heb gezien.’


  ‘Dat is een speling van het lot, maar aangezien ik op mijn moeder lijk, dank je. Ik vind vooral je mond heel erg aantrekkelijk.’ Ze liet haar blik naar zijn mond dwalen en hield hem erop gevestigd. ‘Het lijkt wel alsof mijn blik ernaartoe wordt getrokken.’


  Zijn keel werd zo droog als de Sahara. Wat was er in vrouwen gevaren sinds hij uit de running was, vroeg hij zich af. Wanneer waren ze begonnen midden op de dag mannen te verleiden, zomaar op een veranda?


  Hij voelde de koude decemberwind tegen zijn gezicht waaien en het bloed heet door zijn aderen stromen. ‘Kijk eens.’ Plotseling pakte hij haar bij de armen. Haar mantel gleed van haar schouders, en onder de mouwen van het jasje van haar pakje voelde hij haar stevige armspieren.


  ‘Ik héb gekeken.’ Haar blik gleed weer omhoog naar zijn ogen. Zo mannelijk, dacht ze. Zo gefrustreerd. ‘Wat ik zie, bevalt me.’


  Haar ogen waren zuiver bruin. Mysterieus als rook. Hij hoefde alleen maar zijn hoofd te buigen, of beter nog, veel beter, haar omhoog te trekken op haar tenen. Dan kon hij zijn mond op die sensuele zelfvoldane mond van haar drukken.


  Hij had een voorgevoel, een angstig voorgevoel, dat het zou zijn alsof hij met zijn blote handen een onder stroom staande draad vastpakte. Opwindend, en mogelijk dodelijk.


  ‘Ik heb je al verteld dat ik niet geïnteresseerd ben.’


  ‘Dat weet ik, maar je loog.’ Om het te bewijzen ging ze op haar tenen staan, en ze beet kort maar hard in zijn onderlip. Zijn handen klemden zich als bankschroeven om haar armen. ‘Zie je wel?’ fluisterde ze toen hij haar vasthield met haar mond vlak bij die van hem. ‘Je bent heel erg geïnteresseerd.’


  Zich verkneukelend over zijn reactie ging ze weer plat op haar voeten staan, waarna ze een stap naar achteren deed. ‘Je wílt het alleen niet zijn.’


  ‘Dat komt op hetzelfde neer.’ Hij liet haar los en bukte om zijn gereedschapskist op te tillen. Verdorie! Zijn handen trilden.


  ‘Daar ben ik het niet mee eens, maar ik zal het er voorlopig bij laten. Ik zou graag met je uitgaan, als en wanneer het jou uitkomt. Ondertussen hoop ik dat we samen kunnen werken, aangezien we dezelfde opvattingen hebben over dit pand, en de meeste van je ideeën me bevallen.’


  Hij liet zijn adem ontsnappen. Ze was koel als de januarilucht, constateerde hij. Terwijl hij opgewonden, verhit en verlangend was. ‘Je bent me er een, Kate.’


  ‘Dat is waar. En ik ga me niet verontschuldigen voor wie of wat ik ben. Ik kijk uit naar je offerte en de brochures met de informatie waarover we het hebben gehad. Als je nog een keer naar binnen moet om meer maten te nemen of voor wat dan ook, dan weet je waar je me kunt bereiken.’


  ‘Ja.’


  Ze bleef op de veranda staan kijken toen hij over het trottoir naar zijn pick-up liep en instapte. Hij zou verbaasd zijn geweest als hij haar beverig had horen uitademen toen hij wegreed.


  Hij zou ook verbaasd zijn geweest als hij had gezien dat ze zich langzaam op de bovenste tree van het verandatrapje liet zakken.


  Ze was bij lange na niet zo koel als de januarilucht. In de kille wind wachtte ze tot ze afgekoeld was. En tot de kikkers in haar buik tot rust waren gekomen.


  Brody O’Connell, dacht ze. Was het niet merkwaardig en fascinerend dat een man die ze slechts twee keer had ontmoet zo’n sterk effect op haar had? Niet dat ze mannenschuw was, verre van dat zelfs, maar ze was wel kieskeurig. De minnaar met de Harley over wie ze Brody had verteld, was een van de drie mannen – om wie ze allemaal heel veel had gegeven – die ze in haar leven, en in haar bed, had toegelaten.


  Toch had ze na twee ontmoetingen – nee, dacht ze, zichzelf gebiedend eerlijk te zijn – na één ontmoeting Brody al in haar bed gewild. De tweede ontmoeting had dat verlangen alleen maar aangewakkerd tot een intense begeerte waar ze nog niet klaar voor was.


  Dus zou ze doen wat verstandig en praktisch was. Ze zou tot rust komen en haar hoofd helder maken. Daarna zou ze gaan bedenken wat de beste manier was om hem in haar bed te krijgen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  In wat ze hun kantoor noemden, zat Jack aan een bureau dat identiek was aan dat van zijn vader nauwgezet in blokletters het alfabet op een vel papier te schrijven. Dat was zijn werk. Net zoals zijn vader tegenover hem aan zijn bureau zijn werk deed.


  Het tekenpapier en de linialen en gradenbogen van zijn vader zagen er echter veel leuker uit dan het alfabet. Maar papa had beloofd dat hij, als hij klaar was met al die letters, ook een vel papier zou krijgen om te tekenen.


  Dan ging hij een reusachtig huis tekenen, precies zo’n huis als waar zij in woonden, compleet met de oude schuur die papa had ingericht als werkplaats. En er kwam ook een heleboel sneeuw op de tekening. Wel twee meter sneeuw, en miljoenen, nee, biljoenen sneeuwpoppen.


  En niet te vergeten een hond.


  Opa en oma hadden een hond, die Buddy heette. Ook al was Buddy tamelijk oud, het was nog steeds leuk om met hem te spelen. Maar Buddy moest natuurlijk bij oma blijven. Op een goede dag zou hij zelf een hond hebben, en hij had nu al een naam voor


  hem bedacht: Mike. Mike zou ballen apporteren, en


  ’s nachts mocht hij bij hem in bed slapen.


  Papa had hem beloofd dat hij een hond kreeg zodra hij oud genoeg was om voor hem te zorgen. Jack keek op en bestudeerde het gezicht van zijn vader. Hij wist niet precies wanneer hij oud genoeg was, maar misschien kon hij zijn vader vragen of hij het nu al was.


  Op het gezicht van zijn vader lag echter de uitdrukking die hij maar al te goed kende: zijn voorhoofd was gefronst, maar niet zoals wanneer hij kwaad was. Zijn werkblik, noemde Jack dat. Als hij zijn vader stoorde wanneer hij die werkblik had, luidde het antwoord bijna altijd: niet nu.


  Maar het alfabet opschrijven was zo saai. Hij wilde het huis tekenen, of anders met zijn autootjes of met de computer spelen. Of misschien gewoon naar buiten kijken om te zien of het al sneeuwde.


  Hij stootte met zijn voet tegen het bureau. Schoof heen en weer op zijn stoel. Stootte nog een keer met zijn voet tegen het bureau.


  ‘Jack, schop niet tegen het bureau.’


  ‘Moet ik het hele alfabet opschrijven?’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom?’


  ‘Daarom.’


  ‘Maar ik ben al helemaal bij de P.’


  ‘Als je de rest niet ook opschrijft, kun je geen woorden spellen met de letters die na de P komen.’


  ‘Wat –’


  ‘Je kunt geen “wat” spellen. W-A-T.’


  Met een theatrale zucht boog Jack zich weer over het papier. Nadat hij nog drie letters had opgeschreven, keek hij weer op. ‘Papa.’


  ‘Hmm.’


  ‘Papa, papa, papa, papa. P-A-P-A.’


  Brody keek op en zag zijn zoon grinnikend naar hem kijken. ‘Wijsneus.’


  ‘Ik kan papa en Jack spellen.’


  Brody kneep zijn ogen tot spleetjes en tilde een vuist op. ‘Kun je muilpeer spellen?’


  ‘Nee. Groeit die in je mond?’


  De jongen was zo scherp als een emmer kopspijkers, dacht Brody. ‘Hoe kom je toch aan die kapsones?’


  ‘Oma zegt dat ik ze van jou heb. Mag ik zien wat je aan het tekenen bent? Je zei dat het voor die danseres is. Teken je haar er ook bij?’


  ‘Ja, het is voor de danseres, en nee, je mag het niet zien voordat je klaar bent met het alfabet.’ Hoe graag hij zijn werk ook opzij had geschoven om al zijn aandacht aan zijn zoon te kunnen wijden, hij wist dat je een kind alleen maar verantwoordelijkheidsgevoel kon bijbrengen door zelf het goede voorbeeld te geven.


  Dat was een van die valkuilen van het ouderschap.


  ‘Wat gebeurt er als je niet afmaakt waar je aan bent begonnen?’ vroeg hij dus.


  Jack rolde met zijn ogen. ‘Niets.’


  ‘Precies.’


  Jack slaakte een zo mogelijk nog diepere zucht dan de eerste keer en begon weer te schrijven. Zodoende zag hij niet dat de mondhoeken van zijn vader omhooggingen.


  Lieve hemel, wat een kind! Het liefst had hij zijn potlood neergelegd, Jack opgetild en alles gedaan wat dit grote wonder in zijn leven de rest van de avond had willen doen. Weg met zijn werk, weg met verantwoordelijkheidsgevoel, weg met wat moest worden gedaan.


  Er was slechts één ding dat hij liever wilde dan afmaken waaraan hij was begonnen: zich met zijn zoon bezighouden. Geen enkele opdracht was belangrijker dan Jack O’Connell.


  Had zijn eigen vader wel eens echt naar hem gekeken en zich zorgen gemaakt? Waarschijnlijk wel, dacht Brody. Hoewel het nooit te merken was geweest, had hij dat waarschijnlijk wel gedaan. Desondanks was Bob O’Connell niet iemand geweest die in zijn vrije tijd met zijn zoon stoeide op het vloerkleed of absurde gesprekken met hem voerde. ’s Ochtends was hij naar zijn werk gegaan. Aan het eind van de middag was hij thuisgekomen van zijn werk en dan had hij altijd verwacht dat het avondeten stipt om zes uur op tafel stond.


  Van zijn zoon had hij verwacht dat die zijn werk deed, niet in de problemen kwam, en – bovenal – zonder meer deed wat hem werd gezegd. Verder had hij verwacht dat zijn zoon in de voetsporen van zijn vader trad.


  Brody bedacht dat hij zijn vader in alle mogelijke opzichten had teleurgesteld. En hij op zijn beurt was teleurgesteld door zijn vader.


  Hij was niet van plan zulke stringente eisen aan zijn eigen zoon te stellen.


  ‘Zet! Zet, zet, zet!’ riep Jack triomfantelijk. Hij tilde het papier op en begon er als een bezetene mee te zwaaien. ‘Ik ben klaar.’


  ‘Houd dat papier stil, professor, anders kan ik het niet zien.’ De letters waren verre van netjes geschreven, zag Brody toen Jack hem het vel papier voorhield, maar het alfabet stond er helemaal op. ‘Goed zo. Wil je nu dan een vel millimeterpapier?’


  ‘Mag ik bij jou komen zitten en je helpen met jouw tekening?’


  ‘Natuurlijk.’ Dan bleef hij maar een uurtje langer op om zijn werk af te maken, dacht Brody toen Jack van zijn kruk klom. De extra tijd die hij met zijn zoon kon doorbrengen, woog daar ruimschoots tegen op. Nadat hij Jack op zijn schoot had getild, legde hij uit wat hij aan het tekenen was. ‘Kijk, dit hier is het appartement boven de balletschool.’


  ‘Waarom dragen ze eigenlijk van die rare kleren wanneer ze dansen?’


  ‘Ik heb geen flauw idee. Hoe weet je trouwens dat ze rare kleren dragen?’


  ‘Ik heb laatst een tekenfilm gezien waarin olifanten voorkwamen die rare rokjes droegen. Ze dansten op hun tenen. Hebben olifanten echt tenen?’


  ‘Ja.’ Of niet? ‘Dat zoeken we later op, dan kun je het zien. Hier, pak het potlood. Jij mag deze lijn hier trekken, precies langs het liniaal.’


  ‘Oké!’


  Met hun hoofden dicht bij elkaar werkten vader en zoon verder, terwijl de grote hand de kleine leidde. Toen Jack begon te gapen, stond Brody op, en hij legde Jack over zijn schouder.


  ‘Ik ben niet moe,’ beweerde Jack, hoewel hij al knikkebolde.


  ‘Wanneer je weer wakker wordt, is het nog maar vijf dagen tot Kerstmis.’


  ‘Mag ik alvast een cadeautje?’


  Brody glimlachte vertederd. De stem van zijn zoon klonk slaperig, zijn lichaam werd al slap. In de woonkamer bleef hij staan bij de kerstboom en schommelde zachtjes heen en weer, zoals hij altijd had gedaan wanneer Jack, toen hij nog een peuter was, ’s nachts huilend wakker was geworden en niet meer kon slapen. De kerstboom zou beslist geen schoonheidsprijs winnen, dacht hij, maar hij zag er bijzonder feestelijk uit. Het allegaartje van versieringen bedekte iedere beschikbare centimeter van de takken. Dikke plukken engelenhaar glinsterden in het licht van de gekleurde lampjes die hij op Jacks aandringen in de boom had gehangen.


  In plaats van een engel of een ster stond een breed lachende Kerstman als piek op de boom. Jack geloofde nog in de Kerstman. Brody vroeg zich af of hij dat volgend jaar om deze tijd nog zou doen.


  Denkend aan de jaren die waren verstreken en nog voor hen lagen, drukte hij zijn gezicht tegen de haren van zijn zoon en ontroerd snoof hij Jacks geur op.


  Nadat hij Jack naar bed had gebracht, ging hij weer naar beneden en zette een pot verse koffie. Waarschijnlijk was dat een vergissing, dacht hij toen hij de eerste kop inschonk, want als hij zo laat op de avond te veel koffie dronk, kon hij nooit slapen.


  Tegen beter weten in een slok van zijn zwarte koffie nemend, stond hij voor het raam het donker in te kijken. Het huis was veel te stil nu Jack sliep. Bij tijd en wijle maakte de jongen zoveel lawaai, maakte hij zo’n wanorde in huis, dat het leek alsof er nooit een ogenblik rust en vrede was. Maar wanneer hij dan eindelijk rust en vrede had, verlangde Brody naar het lawaai.


  Niets kon zo moeilijk zijn als het ouderschap, dacht hij. Nu was het probleem echter dat hij ongedurig was. Dat was iets wat hij al een tijd niet meer had meegemaakt. Hij had het zo druk gehad met de zorg voor Jack, het oprichten van zijn zaak, het gezellig maken van hun huis en het vinden van werk dat hij weinig tijd had gehad voor andere dingen.


  Dat heb ik nog steeds niet, dacht hij. Zijn koffie drinkend begon hij door de keuken te ijsberen.


  Er moest nog genoeg aan het huis worden gedaan om hem bezig te houden voor… waarschijnlijk de rest van zijn leven. Ik had iets kleiners moeten kopen, dacht hij, een huis waar minder aan gedaan hoefde te worden. Een praktischer huis. Variaties op die gedachte had hij uitentreuren van zijn vader te horen gekregen sinds hij de aanbetaling op de boerderij bij elkaar had gescharreld.


  Het probleem was echter dat hij halsoverkop verliefd was geworden op de oude boerderij. Niet alleen hij trouwens, Jack ook. En het was geen miskoop, hield hij zichzelf voor terwijl hij naar de kasten met hun glazen deurtjes en het granieten aanrecht keek.


  De keuken was gelukkig af, maar er moest nog heel veel werk worden verzet. Hij moest tijd zien te vinden om de kamers op te knappen waar hij tot dusver weinig aandacht aan had besteed.


  Daar kon hij echter moeilijk tijd voor vrij maken, zeker nu, een paar dagen voor Kerstmis.


  Om te beginnen had hij een opdracht die de volgende middag af moest zijn. En tot overmaat van ramp begon overmorgen de kerstvakantie. Natuurlijk had hij moeten zorgen voor een oppas voor Jack, en dat was hij ook van plan geweest. Maar Jack had zo’n hekel aan een oppas dat Brody al schuldgevoelens kreeg wanneer hij er zelfs maar over dacht er een in te huren.


  Hij wist wel dat Beth Skully Jack in ieder geval een gedeelte van de tijd zou opvangen, maar als hij te vaak een beroep op haar deed, kreeg hij het gevoel dat hij misbruik maakte van haar behulpzaamheid. In noodgevallen kon hij natuurlijk een beroep doen op zijn moeder, maar dat was een netelige kwestie. Telkens wanneer hij Jack bij zijn moeder onderbracht, voelde hij zich een mislukkeling.


  Hij zou wel een oplossing vinden. Jack kon af en toe met hem meekomen naar zijn werk, en als dat echt onmogelijk was, kon hij naar zijn vriendje Rod gaan. En in uiterste nood zou hij op bezoek gaan bij zijn grootmoeder.


  Dat was trouwens helemaal niet het probleem, bekende Brody. Dat was niet wat hem zo uit zijn doen bracht, wat als een splinter in zijn hoofd stak.


  De splinter was Kate Kimball.


  Hij had tijd noch belangstelling voor haar.


  Oké, verdorie, hij had geen tijd voor haar. En wat hij wél voor haar had, was veel meer dan zomaar belangstelling. Hij woelde door zijn door de zon gebleekte haren en probeerde de seksuele frustratie te negeren die aan hem vrat.


  Had hij ooit tevoren zo’n puur fysiek verlangen naar een vrouw gevoeld? Hoogstwaarschijnlijk wel. Hij kon het zich alleen niet meer herinneren, dat was alles. Hij kon zich niet herinneren dat hij ooit zo verteerd was geweest door begeerte.


  En het maakte hem vreselijk nijdig.


  Het kwam alleen doordat het zolang geleden was dat hij met een vrouw naar bed was geweest. Doordat ze hem uitdaagde zonder er doekjes om te winden. Doordat ze zo ongelooflijk mooi was.


  Maar hij was niet meer een jongetje dat een mooi stukje speelgoed kon grijpen zonder aan de gevolgen te denken. Hij was niet langer vrij om te doen waar hij zin in had, wanneer hij daar zin in had. En hij zou het ook niet anders willen.


  Niet dat het serieuze gevolgen hoefde te hebben als hij inging op haar onverbloemde uitnodiging. Niet op de lange duur. Zelfs niet op de korte, trouwens. Ze waren allebei volwassen. Ze kenden allebei de regels van het spel.


  En die gedachtegang, concludeerde hij, zou hem pas goed in de problemen brengen.


  Doe je werk, hield hij zichzelf voor. Laat haar ervoor betalen. Houd haar op een afstand.


  En denk niet langer aan dat verbazingwekkend mooie, gestroomlijnde lichaam van haar.


  Hij schonk nog een kop koffie in, wetend dat hij zichzelf veroordeelde tot een slapeloze nacht, en ging weer aan het werk.


  


  Toen er de volgende middag bij het huis van haar ouders werd aangebeld en Kate de deur opendeed, zag ze Brody op de stoep staan. Hoewel ze blij was hem te zien, werd haar aandacht meteen afgeleid door het jongetje met de pientere ogen dat naast hem stond.


  ‘Hé, hallo, knappe jongeman.’


  ‘Ik heet Jack.’


  ‘Knappe Jack. Ik heet Kate. Kom binnen.’


  ‘Ik kom alleen maar even langs om de tekeningen en de offerte af te leveren.’ Met zijn ene hand stevig op Jacks schouder hield hij haar met zijn andere hand een envelop voor. ‘Mijn visitekaartje zit erin. Als je vragen hebt, of als je wilt praten over de tekeningen of de bedragen, kun je contact met me opnemen.’


  ‘Kunnen we ons die tijd niet beter besparen door ze nu te bekijken? Of heb je haast?’ Brody nauwelijks aankijkend, lachte ze stralend tegen Jack. ‘Brr! Wat is het koud. Koud genoeg voor koekjes en warme chocolademelk.’


  ‘Met marshmallows?’


  ‘In dit huis is het tegen de wet om warme chocolademelk te serveren zonder marshmallows.’ Zodra ze een hand naar hem uitstak, greep Jack hem beet, en hij rende naar binnen.


  ‘Zeg, hoor eens –’


  ‘Kom nou, O’Connell. Doe niet zo kinderachtig. En, knappe Jack, in welke klas zit je?’ Ze ging op haar hurken zitten om de ritssluiting van zijn jas open te maken. ‘De achtste? De negende?’


  ‘Nee,’ zei hij giechelend. ‘De eerste.’


  ‘Je meent het! Dat is ook toevallig! We hebben hier vandaag een speciale aanbieding voor knappe jongetjes die in de eerste klas zitten. Jij mag kiezen wat voor koekje je wilt: met suiker, chocola of pinda’s.’


  ‘Mag ik er van allemaal één?’


  ‘Jack…’


  ‘Ach, je bent een man naar mijn hart,’ zei Kate, Brody’s protest negerend. Ze kwam overeind, overhandigde Brody Jacks jas, muts en wanten, en pakte het jongetje weer bij de hand.


  ‘Bent u de danseres?’


  Lachend troonde ze Jack mee naar de keuken. ‘Ja,’ zei ze, met een zwoel lachje over haar schouder naar Brody kijkend. Hebbes, dacht ze triomfantelijk. ‘De keuken is deze kant op.’


  ‘Ik weet waar die verdomde keuken is.’


  ‘Papa zei “verdomde”,’ zei Jack.


  ‘Dat hoorde ik. Voor straf krijgt hij misschien geen koekjes.’


  ‘Het geeft niet als grote mensen dat zeggen. Maar ze mogen niet sh –’


  ‘Jack!’


  ‘Maar dat zeg hij soms ook,’ vertrouwde Jack haar op een samenzweerderige fluistertoon toe. ‘En toen hij een keer met de hamer op zijn duim sloeg, zei hij alle vloekwoorden.’


  ‘Echt waar?’ Helemaal gecharmeerd van het jongetje trok ze een stoel voor hem naar achteren. ‘Op een rijtje of door elkaar heen?’


  ‘Door elkaar heen. En een paar ervan zei hij een heleboel keer.’ Toen keek hij haar met een stralende lach aan. ‘Mag ik drie marshmallows?’


  ‘Natuurlijk. Brody, je kunt die jassen aan de kapstok daar ophangen.’ Nadat ze stralend naar hem had gelachen, ging ze chocolademelk maken.


  En niet uit een papieren zakje, zag Brody, maar van een groot stuk melkchocola. ‘We willen je niet storen,’ zei hij. ‘Je hebt waarschijnlijk weinig tijd.’


  ‘Ik heb tijd zat. Vanochtend heb ik een paar uur in de winkel gewerkt. Mijn moeder heeft het zoals altijd in deze tijd van het jaar vreselijk druk, maar mijn broer helpt haar vanmiddag. Dat is de honkbalhandschoen van mijn broer,’ zei ze tegen Jack, die zijn hand er al naar had uitgestoken maar hem schielijk terugtrok.


  ‘Ik keek alleen maar.’


  ‘Dat geeft niet. Je mag hem aanraken, dat vindt hij niet erg. Houd je van honkbal?’


  ‘Ik heb dit jaar T-ball gespeeld, en zodra ik oud genoeg ben, ga ik in de Little League spelen.’


  ‘Brandon heeft ook T-ball gespeeld, en ook in de Little League. En nu speelt hij voor een team in de Major League. Hij is derde honkman bij de L.A. Kings.’


  Jacks groene ogen werden zo groot als schoteltjes. ‘Echt waar?’


  ‘Echt waar.’ Ze liep naar Jack toe en schoof tot zijn verrukking de handschoen over zijn hand. ‘Wanneer je hand groot genoeg is om erin te passen, speel jij misschien ook wel in een professionele club.’


  ‘Hoor je dat, papa! Dit is de handschoen van een echte honkballer.’


  ‘Ja.’ Schoorvoetend gaf Brody zijn verzet op. Iemand die zijn zoon zo blij maakte, kon hij niet op een afstand houden. ‘Geweldig.’ Naar Kate glimlachend, woelde hij door de haren van Jack. ‘Mag ik ook een paar marshmallows?’


  ‘Natuurlijk.’


  De jongen was een juweeltje, dacht Kate toen ze de chocolademelk klaarmaakte en koekjes op een schaaltje legde. Ze had een zwak voor kinderen, en dit kind was, zoals haar vader al had gezegd, pienter.


  Nog interessanter vond ze trouwens het duidelijk merkbare contact tussen vader en zoon. IJzersterk en honingzoet. Zo intrigerend dat ze het verlangen voelde hen beiden te omhelzen.


  ‘Mevrouw?’


  ‘Zeg maar Kate en jij en jou,’ zei ze, zijn beker chocolademelk voor hem op de tafel zettend. ‘Voorzichtig, want het is heet.’


  ‘Oké. Kate, waarom draag je die rare kleren wanneer je danst? Ik heb het ook al aan papa gevraagd, maar die weet het niet.’


  Brody kreunde gesmoord, voordat hij zijn volle aandacht op de koekjes richtte.


  Kate trok haar wenkbrauwen op, zette de bekers voor Brody en haarzelf op de tafel en ging zitten. ‘Wij noemen die rare kleren kostuums. Ze helpen ons een verhaal te vertellen door te dansen.’


  ‘Hoe kun je verhalen vertellen door te dansen? Ik houd van verhalen die verteld worden met praten.’


  ‘Dansen is net als praten, maar dan met bewegingen en muziek in plaats van woorden. Waar denk je aan als je Jingle Bells hoort zonder de woorden?’


  ‘Aan Kerstmis. Over vijf dagen is het Kerstmis.’


  ‘Dat klopt, en als je zou moeten dansen op Jingle Bells, zouden je bewegingen vrolijk en snel zijn. Ze zouden je doen denken aan een tocht op een arrenslee en aan sneeuw. Maar als Stille Nacht wordt gespeeld, is de muziek langzaam en eerbiedig.’


  ‘Zoals in de kerk.’


  Wat ben je vlug van begrip, dacht ze. ‘Precies. Kom maar een keer naar mijn school, dan zal ik je laten zien hoe je een verhaal kunt vertellen door te dansen.’


  ‘Papa gaat misschien je school verbouwen.’


  ‘Misschien wel.’


  Met die woorden deed ze de map open. Brody vond het interessant om te zien dat ze de offerte opzijlegde en zich meteen verdiepte in de tekeningen. Mogelijkheden vond ze blijkbaar interessanter dan einduitkomsten.


  Jack richtte zijn aandacht op zijn beker. Zijn ogen groot van verwachting blies hij op de hete schuimende chocolademelk om hem af te koelen. Kate schonk geen aandacht aan haar chocola noch aan de koekjes. Toen ze vragen begon te stellen, schoof Brody zijn stoel naar haar toe, en samen bogen ze zich over de tekeningen.


  Ze rook lekkerder dan de koekjes, dacht hij, en dat wilde wat zeggen.


  ‘Wat is dit?’


  ‘Een harmonicadeur; die schuift in plaats van draait. Dat bespaart ruimte. Die gang is namelijk heel smal. Hier heb ik er ook een gepland, bij je kantoor. Je hebt privacy nodig, maar het is zonde er ruimte aan op te offeren.’


  ‘Het bevalt me.’ Ze draaide haar gezicht naar hem toe een keek hem aan. ‘Het bevalt uitstekend.’


  ‘Ik heb ook een paar van die lijnen getrokken,’ verkondigde Jack trots.


  ‘Dat heb je dan heel goed gedaan,’ zei Kate. Daarna boog ze zich weer over de tekeningen, terwijl Brody probeerde zijn ontroering de baas te worden.


  De tekeningen stuk voor stuk aandachtig bekijkend, overwoog ze veranderingen, verwierp ze weer, of hield ze in gedachten voor eventuele latere aanpassingen. Ze kon het duidelijk voor zich zien: de lijnen, de hoeken, de harmonie. En ze zag de details die Brody had toegevoegd of gewijzigd. Ze kon er helemaal niets op aanmerken. In ieder geval voorlopig niet.


  Wat belangrijker was: ze was onder de indruk van zijn grondigheid. De tekeningen waren duidelijk en professioneel. Ze betwijfelde of ze betere tekeningen zou hebben gekregen van een architect.


  Toen ze klaar was met het bestuderen van de tekeningen, pakte ze de offerte, die nauwgezet was opgesteld, en ze liet haar ogen over de bedragen glijden. Bij het zien van het totaalbedrag moest ze even slikken.


  ‘Zo, knappe Jack,’ zei ze, de offerte op de tafel leggend. ‘Jij en je vader zijn aangenomen.’


  Jack juichte, en omdat niemand zei dat het niet mocht, pakte hij nog een koekje.


  Pas toen Brody met één lange zucht zijn adem wilde laten ontsnappen, besefte hij dat hij die had ingehouden. Hij schoof zijn stoel een eindje naar achteren. De renovatie van Kates pand was de grootste opdracht die hij had gekregen sinds zijn terugkomst naar West Virginia.


  De verbouwing zou hem en zijn werklui de hele winter bezighouden, een jaargetijde waarin er in de bouw meestal weinig werk was. Hij hoefde dus geen mensen te ontslaan en ook niet te beknibbelen op hun werkuren. En de inkomsten zouden hem een adempauze geven.


  Hoe belangrijk die praktische zaken ook waren, boven alles verlangde hij ernaar het pand aan te pakken. Het zou echter de kunst zijn zijn handen aan het werk te houden en van Kate af te blijven.


  ‘Ik ben blij met de opdracht.’


  ‘Vergeet dat niet wanneer ik je gek maak.’


  ‘Dat doe je al vanaf het begin. Heb je een pen?’


  Glimlachend stond ze op om er een uit een keukenla te pakken. Daarna zette ze over de tafel gebogen haar handtekening en de datum onder het contract. ‘Jouw beurt,’ zei ze vervolgens, hem de balpen overhandigend.


  Toen hij klaar was, pakte ze de pen weer van hem aan, en ze keek naar Jack. ‘Jack?’


  ‘Hè?’ vroeg hij met volle mond. Langs zijn mondhoek liep een spoor van koekkruimels. Toen hij zijn vaders vermanende blik opving, slikte hij snel het koekje door en zei: ‘Ik bedoel: ja, ma’am?’


  ‘Kun je je naam schrijven?’


  ‘In blokletters. Ik ken het hele alfabet, en ik kan Jack en papa en nog een paar woorden spellen.’


  ‘Goed zo. Kom dan hier en schrijf je naam onder het contract.’ Toen hij haar niet-begrijpend aankeek, vroeg ze met schuin gehouden hoofd: ‘Jij hebt toch ook een paar lijnen getrokken? Je wilt toch aangenomen worden, of niet soms?’


  Zijn gezicht begon te stralen van blijdschap. ‘Oké!’


  Hij klom snel van zijn stoel en veegde de kruimels van zijn kin op de vloer. Nadat hij de balpen had aangepakt, schreef hij met het puntje van zijn tong tussen zijn tanden geklemd zijn naam onder de handtekening van zijn vader.


  ‘Kijk, papa! Dat ben ik.’


  ‘Ik zie het.’


  Sprakeloos van ontroering keek Brody op, en hij ontmoette Kates ogen. Wat moest hij nu in vredesnaam doen? Ze had hem op zijn zwakste plek geraakt.


  ‘Jack, ga je handen wassen.’


  ‘Ze zijn niet vuil.’


  ‘Ga ze toch maar wassen.’


  ‘Verderop in de gang is de badkamer, Jack,’ zei Kate kalm. ‘Tel de deuren maar, één, twee, aan de kant van de hand waarmee je je naam schrijft.’


  Binnensmonds protesterend ging Jack gehoorzaam de keuken uit.


  Brody stond op, maar ze deinsde niet achteruit. Natuurlijk niet, dacht hij. Hun lichamen streken langs elkaar heen, en dat van hem werd met een schok wakker.


  ‘Dat was aardig van je, dat je hem het gevoel gaf dat hij erbij hoort.’


  ‘Hij hóórt erbij. Dat is wel duidelijk.’ En er was nog iets duidelijk: iets wat haar een steek in haar hart gaf. ‘Het was geen strategie, Brody.’


  ‘Ik zei dat het aardig was.’


  ‘Dat zei je wel, maar je dacht dat het uitgekookt van me was. Je vroeg je af of het een gehaaide zet was om jou in te palmen. Ik wil met je naar bed, Brody, en ik ben bijzonder doelgericht, maar er zijn grenzen. Ik zou nooit je zoon gebruiken om mijn doel te bereiken.’


  Ze pakte zijn lege beker en maakte aanstalten om zich om te draaien, maar hij legde een hand op haar arm. ‘Je hebt gelijk, misschien vroeg ik het me af. Daar bied ik dan nu mijn verontschuldigingen voor aan.’


  ‘Fijn.’


  Hij pakte haar arm steviger beet, tot ze zich omdraaide om hem aan te kijken. ‘Ik bied je serieus mijn verontschuldigingen aan, Kate.’


  Nadat ze hem even had aangekeken, ontspande ze zich. ‘Oké. Ze zijn serieus geaccepteerd. Jack is een lief kind, hij is geweldig. Het is moeilijk om niet meteen dol op hem te zijn.’


  ‘Ik ben zelf ook nogal dol op hem.’


  ‘En hij op jou. Dat is te zien. Toevallig houd ik van kinderen, en ik heb bewondering voor liefhebbende ouders. Dat maakt je des te aantrekkelijker.’


  ‘Ik ga niet met je naar bed.’ Hij had haar arm losgelaten en liet zijn hand er nu overheen glijden.


  ‘Dat zeg jij,’ zei ze glimlachend.


  ‘Ik ben niet van plan deze opdracht te verknallen, mijn werk en mijn leven gecompliceerder te maken dan ze toch al zijn. Ik kan me niet veroorloven…’


  Hij had iets duidelijks willen zeggen. Iets wat de doorslag gaf. Ze liet echter haar handen over zijn borst omhoogglijden naar zijn schouders.


  ‘Nu ben je nog niet aan het werk,’ fluisterde ze, haar mond naar die van hem brengend.


  Hij drukte zijn lippen op die van haar, en in zijn hoofd spatten kleurige lichtjes uiteen. Zijn lichaam leek te exploderen. Haar mond was warm en overredend. De gewaarwordingen namen eenvoudig bezit van hen beiden. Van hem.


  Het was zijn bedoeling haar bij de schouders te pakken en haar achteruit te duwen. Hij was het echt van plan. Hij kon haar op een armlengte afstand houden. Dat zou hij ook doen.


  Zo meteen.


  Maar nu, op dit moment, wilde hij zich verliezen in pure gewaarwordingen. Hij wilde zich aan haar vastklampen om zijn evenwicht te bewaren. Ze rook mysterieus. En gevaarlijk.


  Het was onweerstaanbaar. Híj was onweerstaanbaar. Hij kuste fantastisch, dacht ze, zachtjes kreunend. Alsof hij nooit iets anders had gedaan, nooit iets anders wilde doen.


  Zijn mond was zacht en heet. Zijn handen waren hard en sterk. Wat was er sexyer in een man dan kracht? De kracht die teweeg werd gebracht door spieren en door zijn hart.


  Hij deed haar hoofd tollen alsof het een serie pirouettes maakte, en haar hart klopte snel om maat te houden.


  Ze wilde het tempo opvoeren. Daar verlangde ze meer naar dan ze had verwacht. Zwevend op die heerlijke mengeling van afwachting, gevoelens en begeerte boog ze haar hoofd achterover.


  ‘Dat was lekker,’ zei ze, met haar vingers door zijn haren woelend. ‘Waarom doen we het niet nog een keer?’


  Hij wilde niets liever, hij wilde alles nemen wat hem geboden werd. En zijn zes jaar oude zoon stond verderop in de gang zijn handen te wassen. ‘Ik kan dit niet.’


  ‘Volgens mij hebben we zojuist bewezen dat je het wél kunt.’


  ‘Ik wil dit niet doen.’ Nu hield hij haar op een armlengte afstand. Haar ogen waren donker, haar mond was verleidelijk. ‘Verdorie, je berooft een man van zijn verstand.’


  ‘Blijkbaar niet genoeg. Maar het is een beginnetje.’


  Omdat dat het veiligste was, liet hij haar los en deed een stap naar achteren. ‘Weet je, het is lang geleden dat ik… dit spelletje speelde.’


  ‘Je pikt het gauw genoeg weer op. Misschien moet je een paar wedstrijden op de bank zitten, maar je bent zo weer in vorm. Zullen we ergens gaan eten en beginnen met je training?’


  ‘Ik heb ze heel goed gewassen,’ zei Jack terwijl hij de keuken weer binnen kwam. ‘Mag ik nu nog een koekje?’


  ‘Nee.’ Hij kon zijn ogen eenvoudig niet van haar af houden. Hij leek niets anders te kunnen doen dan haar aanstaren en naar haar verlangen. ‘We moeten gaan. Bedank Kate voor de gastvrijheid.’


  ‘Dank je wel, Kate.’


  ‘Geen dank, Jack. Kom gerust nog een keertje langs, oké?’


  ‘Oké.’ Hij keek haar grinnikend aan terwijl zijn vader hem haastig zijn jas aantrok. ‘Heb je dan weer chocolademelk?’


  ‘Daar zal ik voor zorgen.’


  Ze liep met hen mee naar de deur en bleef in de deuropening staan kijken toen ze in de pick-up stapten. Jack zwaaide enthousiast. Brody keek niet eens om.


  Een behoedzame man, dacht ze toen ze wegreden. Maar ja, dat kon ze hem moeilijk kwalijk nemen. Als zij zoiets kostbaars had als dat jongetje om zich zorgen over te maken, zou zij ook behoedzaam zijn.


  Nu ze echter de zoon had ontmoet, was ze des te geinteresseerder in de vader. Hij was een goede vader. Uit alles bleek dat hij aandacht had voor zijn zoon. Jack was warm gekleed, en hij was gezond, vriendelijk en gelukkig.


  Het kon niet makkelijk zijn in je eentje een kind groot te brengen. Maar Brody O’Connell deed het, en hij deed het goed.


  Daar had ze ontzag voor. Ze had er bewondering voor. En het trok haar aan.


  Misschien had ze een beetje overhaast gehandeld, had ze zich louter laten leiden door de aantrekkingskracht die er tussen hen was. Toen ze haar lippen op elkaar kneep en zich het gevoel en de smaak van zijn mond herinnerde, vroeg ze zich echter af wie haar dat kwalijk kon nemen.


  Desondanks zou het geen kwaad kunnen het een beetje kalmer aan te doen, hem eerst beter te leren kennen.


  Per slot van rekening hadden ze alle tijd van de wereld.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Aardbevingen,’ zei Kate.


  ‘IJsregen,’ pareerde Brandon.


  ‘Mist.’


  ‘Sneeuwschuivers.’


  Ze schudde haar haren naar achteren. ‘De vreugde van de veranderende seizoenen.’


  Plagend trok hij aan haar haren. ‘Het strand.’


  Deze discussie voerden ze al jaren: de oostkust versus de westkust. Op het moment maakte Kate er gebruik van om haar gedachten af te leiden van het feit dat Brandon over minder dan een uur wegging.


  Het was gewoon de neerslachtigheid die altijd volgde op Kerstmis, verzekerde ze zichzelf. Alle opwinding en voorbereidingen, en daarna de gezelligheid en warmte van het kerstfeest met de familie hadden haar zoveel te doen gegeven en beziggehouden dat de rust erna een anticlimax was.


  Nadat de Kimballs thuis het kerstfeest hadden gevierd, waren ze voor een bezoek van twee dagen naar New York gereisd om de feestelijkheden op chaotische wijze af te sluiten bij hun familie.


  Nu was het al bijna Nieuwjaar. Freddie, haar zus, was terug in New York met haar man, Nick, en de kinderen. En Brandon ging terug naar Los Angeles.


  Onderweg keek ze naar de schone rustige hoofdstraat. Met een halfslachtig lachje zei ze: ‘Verkeersoverlast.’


  ‘Welgevormde blondines in cabrioletten.’


  ‘Wat ben je toch oppervlakkig.’


  ‘Nou en of,’ gaf hij volmondig toe, een arm om haar schouders slaand. ‘Maar dat vind je juist zo’n aantrekkelijke eigenschap van me. Hé, kijk eens! Er staan mannen met vrachtwagens voor je deur.’


  Nog steeds pruilend keek ze de straat in en zag dat er inderdaad vrachtauto’s voor haar pand stonden en dat er werklieden druk in de weer waren. Brody liet er klaarblijkelijk geen gras over groeien.


  Ze liepen voor het huis langs en baanden zich voorzichtig een weg over steenbrokken en pollen verdord gras naar de achterkant van het pand, waar alle activiteit geconcentreerd leek te zijn. Uit een draagbare radio schalde countrymuziek, en het rook naar aarde, zweet en, vreemd genoeg, mayonaise.


  Kate liep om een lege kruiwagen heen, deed voorzichtig een stapje naar beneden op een plank die schuin over het trapje naar de kelder was gelegd, en tuurde naar binnen.


  Dikke oranje verlengsnoeren kronkelden omhoog naar looplampen, die waren opgehangen aan balken en palen. In het felle licht van de kale peertjes zag haar kelder eruit als een archeologische opgraving in het beginstadium.


  Toen zag ze Brody, die gekleed in een vuile spijkerbroek en laarzen een plank op een bekisting stond te spijkeren. Hoewel het zo koud was dat zijn adem onder het werken in wolkjes uit zijn mond kwam, had hij zijn jasje uitgetrokken. Onder zijn flanellen shirt kon ze zijn spieren goed zien.


  Ze had gelijk gehad, dacht ze. Hij zag er buitengewoon goed uit met een gereedschapsriem om.


  Een werkman schepte aarde in een kruiwagen. Jack zat op zijn knieën op de grond met een kleine schep aarde op te scheppen en, het meeste ervan althans, in een emmer te deponeren.


  De jongen kreeg haar het eerst in het oog. Hij sprong op en danste in het rond. ‘Kate, ik graaf de kelder uit! Voor een dollar per dag. En straks moet ik helpen met beton storten. Ik heb voor Kerstmis een vrachtwagen gekregen. Wil je hem zien?’


  ‘Reken maar.’


  Ze had behoedzaam nog een stap over de loopplank gedaan voordat Brody naar haar toe kwam en haar de weg versperde. ‘Je bent er niet op gekleed hier beneden rond te lopen.’


  Ze keek van zijn werklaarzen naar haar eigen suède sportschoenen. ‘Daar kan ik niets tegen inbrengen. Heb je even tijd?’


  ‘Natuurlijk. Jack, je mag even pauzeren.’


  Met zijn ogen tot spleetjes geknepen tegen het felle zonlicht kwam Brody de loopplank op, op zijn hielen gevolgd door zijn zoon.


  ‘Dit is mijn broer, Brandon. Brandon, dit zijn Brody O’Connell en Jack.’


  ‘Aangenaam kennis te maken.’ In plaats van Brandon een hand te geven, stak Brody een groezelige hand op. ‘Ik heb je zien spelen. Een waar genoegen.’


  ‘Dank je. En ik heb jou zien werken. Ook een waar genoegen.’


  ‘Ben jij de honkballer?’ vroeg Jack, met grote ogen omhoogkijkend naar Brandon.


  ‘Dat klopt.’ Brandon ging voor hem op zijn hurken zitten en vroeg: ‘Houd je van honkbal?’


  ‘Ja. Ik heb je handschoen gezien. Ik heb er ook een. En ook een knuppel en een bal.’


  Wetend dat Brandon Jack wel bezig zou houden, deed Kate een paar stappen naar achteren om hen de ruimte te geven. ‘Ik had niet verwacht dat je zo gauw al zou beginnen,’ zei ze tegen Brody.


  ‘Het leek me een goed idee om te profiteren van het mooie weer. Volgens het weerbericht blijft het nog een paar dagen warm. We kunnen de kelder uitgraven en bekisten, en voor het weer koud wordt het beton storten.’


  Warmte was een relatief begrip, dacht ze. In de kelder met zijn oude stenen muren moest het aanzienlijk kouder en vochtiger zijn dan buiten in de zon. ‘Het was niet als een klacht bedoeld. Hebben jullie een fijne Kerstmis gehad?’


  ‘Geweldig.’ Toen zijn werklieden de volgende kruiwagen met aarde de loopplank op reden, deed hij een stap opzij om hen door te laten. ‘En jij?’


  ‘Fantastisch. Ik zie dat je een nieuwe arbeider in dienst hebt genomen. Was die dollar per dag wel inbegrepen in mijn offerte?’


  ‘Hij heeft kerstvakantie,’ zei Brody kortaf. ‘Daarom heb ik hem bij me. Hij weet waaraan hij zich te houden heeft, en de mannen vinden het niet erg als hij meekomt.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen zei ze: ‘Wat ben jij lichtgeraakt, zeg.’


  Hij liet sissend zijn adem ontsnappen. ‘Sorry. Sommige klanten stellen het niet prijs dat ik een kind meeneem naar het werk.’


  ‘Zo’n klant ben ik dus niet.’


  ‘Hé, O’Connell, kun je het even zonder deze werkkracht stellen?’


  Brody keek om en zag dat Jacks vieze handje stevig in die van Brandon lag. ‘Och…’


  ‘We hebben bij mij thuis iets te doen,’ legde Brandon uit. ‘Op weg naar het vliegveld zet ik hem hier weer af. Over een halfuur.’


  ‘Alsjeblieft, papa. Mag ik mee?’


  ‘Ik –’


  ‘Mijn broer mag een idioot zijn,’ zei Kate grinnikend, ‘maar hij heeft wel verantwoordelijkheidsgevoel.’


  Nee, dacht Brody, ík ben de idioot, omdat ik de zenuwen krijg telkens wanneer Jack iemand leert kennen en met hem mee wil gaan. ‘Natuurlijk. Maar was eerst je handen in de emmer water, Jack.’


  ‘Oké! Wacht je even, Brandon? Heel even maar.’ Jack rende weg om de aarde van zijn handen te spoelen.


  ‘Op weg naar de voorjaarstraining kom ik hier weer langs, en dan zal ik proberen een beetje langer te blijven,’ zei Brandon tegen Kate.


  ‘Dat zou fijn zijn.’ Ze zou niet huilen. Ze zou níét huilen. ‘En blijf uit de buurt van die welgevormde blondines.’


  ‘Vergeet het maar.’ Toen trok hij haar naar zich toe en drukte haar tegen zich aan. ‘Ik zal je missen,’ fluisterde hij.


  ‘Ik jou ook.’ Ze legde haar hoofd tegen zijn schouder, voordat ze met een stralende lach naar achteren stapte. ‘Wees voorzichtig met dat been, slagman.’


  ‘Hé, vergeet niet dat je het over de IJzeren Man hebt. Wees liever voorzichtig met je eigen benen. Kom op, Jack.’ Hij pakte de nauwelijks schonere en kletsnatte hand van de jongen, zwaaide naar Brody en zette zich in beweging.


  ‘Dag, papa! Ik ben zo terug.’


  ‘Heeft je broer een probleem met zijn been?’


  ‘Hij heeft een paar pezen gescheurd bij een ongelukkige sliding. Maar goed, ik zal je niet langer ophouden.’ Ze draaide zich om en liep manhaftig glimlachend naar de voorkant van het huis. Daar werd het haar te veel. Ze ging op het verandatrapje zitten om eens lekker uit te huilen.


  Toen Brody tien minuten later naar zijn pick-up liep om er iets uit te halen, zat ze daar nog steeds. De tranen op haar wangen waren opgedroogd, maar haar ogen waren nog vochtig.


  ‘Wat is er? Wat scheelt eraan?’ vroeg hij bezorgd.


  ‘Niets.’


  ‘Je hebt gehuild.’


  Ze haalde haar neus op en schokschouderde. ‘Nou en?’


  Het liefst had hij het daarbij gelaten. Eigenlijk wilde hij alleen zijn. Waarom was hij in vredesnaam op dit ongelukkige moment naar buiten gekomen? Het probleem was dat hij iemand die huilde nooit in de steek kon laten. Met een berustende zucht stak hij het trottoir over en ging hij naast haar zitten.


  ‘Wat scheelt eraan?’


  ‘Ik heb een hekel aan afscheid nemen. Ik zou geen afscheid hoeven te nemen als hij er niet op stond om vijfduizend kilometer hiervandaan in Californië te wonen. De sufferd.’


  Aha, haar broer. ‘Och…’ Omdat er opnieuw een traan over haar wang rolde, haalde hij een zakdoek uit zijn zak. ‘Hij werkt daar.’


  ‘Neem me niet kwalijk, maar ik kan op dit moment niet logisch denken.’ Ze pakte de zakdoek aan. ‘Dank je.’


  ‘Graag gedaan.’


  Ze veegde de tranen weg en keek uit over de straat. ‘Heb jij broers of zussen?’


  ‘Nee.’


  ‘Wil je er dan een van mij overnemen? Hij is een koopje.’ Zuchtend leunde ze achterover. ‘Mijn zus woont in New York. Brandon woont in Los Angeles. En ik woon in West Virginia. Ik had nooit verwacht dat onze familie zo uit elkaar zou vallen.’


  Hij dacht aan de manier waarop zij en haar broer elkaar hadden omhelsd, de liefde die uit het gebaar had gesproken. ‘Ik krijg niet de indruk dat jullie uit elkaar gevallen zijn.’


  Kate richtte haar blik weer op hem. Plotseling klaarde haar gezicht op. ‘Je hebt gelijk. Je hebt absoluut gelijk. Zo.’ Nadat ze diep adem had gehaald, gaf ze hem zijn zakdoek terug. ‘Laten we even over iets anders praten. Wat hebben jullie met Kerstmis gedaan? Het grote lawaaierige familiegebeuren?’


  ‘Jack maakt altijd al lawaai voor twee. Om vijf uur maakte hij me al wakker.’ Bij de herinnering eraan glimlachte hij. ‘Om een uur of twee die middag heb ik hem van het plafond moeten plukken.’


  ‘Is hij lang genoeg wakker gebleven voor het kerstdiner?’


  Nu verflauwde Brody’s glimlach. ‘Met moeite,’ zei hij schouderophalend. ‘We hebben bij zijn grootouders gegeten. We wonen in dezelfde stad,’ voegde hij eraan toe, ‘maar je zou kunnen zeggen dat wij wel uiteengevallen zijn.’


  ‘Dat spijt me.’


  ‘Mijn ouders zijn dol op Jack. Dat is het belangrijkste.’


  En waarom bracht hij dit in vredesnaam ter sprake? Misschien, dacht hij, omdat het hem dwarszat. Misschien omdat zijn vader nog steeds alles verwierp wat hij met zijn leven had gedaan, alles wat hij nog wilde doen.


  ‘Ik laat de aarde aan de andere kant van het huis storten. Misschien wil je het daar laten uitspreiden om er in het voorjaar een tuin of zo aan te leggen.’


  ‘Dat is een goed idee.’


  ‘Goed.’ Hij stond op. ‘Ik moet weer aan het werk, voordat de baas mijn salaris inhoudt.’


  ‘Brody…’ Ze wist niet precies wat ze wilde zeggen, noch hoe ze het wilde zeggen. Toen was de gelegenheid voorbij, want Brandon bracht zijn chique huurauto langs het trottoir tot stilstand.


  ‘Papa!’ riep Jack, terwijl hij zich nog probeerde te bevrijden uit de veiligheidsriem. ‘Kijk eens! Brandon heeft me zijn honkbalhandschoen gegeven, en een honkbal met zijn naam erop geschrijft.’


  ‘Geschreven,’ verbeterde Brody automatisch toen Jack als een pijl uit de boog op hem af vloog. ‘Laat eens zien.’ Hij tilde Jack op en bekeek de handschoen en de bal, die beide warm waren doordat Jack ze zo stevig had vastgehouden. ‘Ze zijn geweldig. Daar moet je heel voorzichtig mee zijn.’


  ‘Dat zal ik ook zijn. Dat beloof ik. Dank je, Brandon. Dank je wel! Ik zal ze nooit wegdoen. Mag ik ze nu aan de mannen laten zien, papa?’


  ‘Natuurlijk.’ Brody zette Jack hoger op zijn heup en keek Brandon aan. ‘Dankjewel.’


  ‘Geen dank. Jack! Vergeet niet wat ik heb gezegd. Houd je ogen op de bal gericht.’


  ‘Dat zal ik doen! Dag!’


  ‘Goede reis,’ voegde Brody daaraan toe, en hij draaide zich om, opdat Jack met zijn schatten kon pronken bij de werklieden.


  Kate zuchtte ontroerd en boog voorover naar Brandons open raampje. ‘Misschien ben je toch niet zo’n zak als ik altijd heb gedacht.’


  ‘Een prachtknul,’ zei hij, in Kates kin knijpend. ‘Je hebt een oogje op de vader, heb ik gemerkt.’


  ‘Fout. Ik heb beide ogen op de vader.’ Lachend stak ze haar hoofd naar binnen om hem een zoen te geven. ‘Ga jij maar achter die Californische meisjes aan, maat. Ik geef de voorkeur aan plattelanders.’


  ‘Gedraag je.’


  ‘Vergeet het maar.’


  Lachend zette hij de motor weer aan. ‘Tot ziens, schoonheid.’


  Ze stapte achteruit en zwaaide. ‘Behouden thuiskomst,’ fluisterde ze.


  


  Gewoontegetrouw was Natasha’s speelgoedwinkel op oudejaarsdag gesloten. Ze bracht de dag door in de keuken, met het bereiden van de tientallen gerechten voor het feest dat ze op nieuwjaarsdag altijd gaf. De hele dag zou het huis overspoeld worden door familie, vrienden en buren.


  ‘Brandon had tot na het feest moeten blijven.’


  ‘Ik wou ook dat hij dat had gekund.’ Natasha inspecteerde de abrikozen, die ze aan het koken was voor de compote, en draaide het gas lager om ze te laten sudderen. ‘Wees niet zo chagrijnig, Kate. Ik kan me nog goed herinneren dat jouw leven en jouw werk ook verhinderden dat je hier was.’


  ‘Ik weet het.’ Kate ging door met het uitrollen van het pasteideeg zoals haar van jongs af aan al was geleerd. ‘Ik heb gewoon wat meer tijd nodig om chagrijnig te zijn. Ik mis de zak, dat is alles.’


  ‘Ik mis hem ook.’


  Op het fornuis stonden pannen te pruttelen en te stomen. In de oven stond een enorme ham te bakken. Jaren geleden, dacht Natasha, hadden drie kinderen haar voor de voeten gelopen terwijl ze aan het koken was. Ze hadden gekibbeld, gegiecheld, eten gemorst dat opgeveegd moest worden. Haar geduld was eindeloos op de proef gesteld.


  Fantastisch had ze dat gevonden.


  Nu had ze alleen haar Kate, die pruilend het deeg stond uit te rollen.


  ‘Je bent ongedurig.’ Natasha tikte met een pollepel tegen de zijkant van een pan. ‘Je hebt niet genoeg om jezelf bezig te houden zolang de verbouwing aan de gang is.’


  ‘Ik ben plannen aan het maken.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze schonk twee koppen thee in en bracht ze naar de tafel. ‘Ga zitten.’


  ‘Mama, ik –’


  ‘Ga zitten. Je bent precies als ik,’ vervolgde Natasha toen ze beiden plaats hadden genomen aan de overvolle keukentafel. ‘Plannen, details, doelen. Die zijn zo belangrijk. We willen weten wat er hierna gebeurt, zodat we, als we dat weten, de zaken in de hand kunnen houden.’


  ‘Wat is daar verkeerd aan?’


  ‘Niets. Toen ik hierheen kwam om mijn winkel te openen, was het erg moeilijk. Het was moeilijk om de familie te verlaten, maar ik kon niet anders. Ik wist niet dat ik je vader hier zou ontmoeten. Dat was niet gepland.’


  ‘Het was het lot.’


  ‘Ja,’ zei Natasha glimlachend. ‘Wij maken plannen, jij en ik, en we calculeren alles in. En desondanks begrijpen we het lot niet. Dus misschien heeft het lot je, ondanks al je mooie plannen, wel hier teruggebracht.’


  ‘Ben je teleurgesteld?’ vroeg Kate plompverloren. Toen ze het eindelijk had gevraagd, was ze zowel opgelucht als bang voor het antwoord.


  ‘Teleurgesteld? In wat? In jou? Waarom denk je dat in ’s hemelsnaam?’


  ‘Mama.’ Naar woorden zoekend draaide Kate haar kopje om en om in haar handen. ‘Ik weet hoeveel jij en papa ingeleverd hebben, hoeveel opofferingen –’


  ‘Wacht eens even!’ Natasha’s donkere ogen begonnen te fonkelen, en ze tikte met haar vingers hard op de tafel. ‘Misschien is na al die jaren mijn Engels opeens ontoereikend. Ik begrijp het woord “opoffering” niet wanneer het om mijn kinderen gaat. Wat we voor jou hebben gedaan, was geen opoffering.’


  ‘Ik bedoelde dat jij en papa zoveel hebben gedaan, me altijd hebben gesteund toen ik wilde dansen. Alsjeblieft, mama,’ zei ze toen Natasha haar in de rede wilde vallen. ‘Laat me uitspreken. Het zit me al een hele tijd dwars. Al die lessen, al die jaren. De kostuums, de balletschoenen, het reizen. Jullie lieten me naar New York gaan, terwijl ik wist dat papa liever had gehad dat ik naar de universiteit ging. Maar jullie hebben me laten doen wat ik het liefst wilde. Dat heb ik altijd geweten. Ik wilde dat jullie trots op me waren.’


  ‘Natuurlijk waren we trots op je. Wat voor onzin heb je je in je hoofd gehaald?’


  ‘Ik weet dat jullie trots op me waren. Ik weet het. Ik kon het voelen, ik kon het zien. Wanneer ik danste en jullie in de zaal zaten, kon ik jullie zíén, zelfs al kon dat niet door alle lichten. En nu heb ik dat weggegooid.’


  ‘Je hebt het niet weggegooid maar terzijde gelegd. Kate, denk je dat we alleen maar trots op je zijn wanneer je danst? Denk je dat we alleen maar trots zijn op de artiest, op je talent?’


  De tranen sprongen haar in de ogen. Ze kon er niets aan doen. ‘Ik was zo bang dat jullie teleurgesteld waren omdat ik het dansen heb opgegeven om les te gaan geven.’


  ‘Van al mijn kinderen,’ zei Natasha hoofdschuddend, ‘ben jij de enige die altijd in alle hoekjes kijkt of er nog stof ligt. Zelfs wanneer het er niet ligt, ga je met de bezem aan de slag. Geef me een antwoord op één vraag: wil je een goede lerares worden?’


  ‘Met heel mijn hart.’


  ‘Dan zul je dat worden, en wij zullen daar trots op zijn. En in de tussentijd, tussen de danseres en de lerares in, zijn we gewoon trots op jou. Trots dat je weet wat je wilt, en dat je je best doet om dat te bereiken. Trots dat je een lieve jonge vrouw bent met een goed hart en een sterke geest. Als je daaraan twijfelt, Katie, stel je me diep teleur.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan. O!’ Zuchtend knipperde ze haar tranen weg. ‘Ik weet niet wat me mankeert. Ik ben de laatste tijd zo sentimenteel. Er hoeft maar iets te gebeuren of ik begin al te huilen.’


  ‘Je verandert je leven. Het is een emotionele tijd. En je geeft jezelf te veel tijd om na te denken en je zorgen te maken. Kate, waarom ben je eigenlijk niet uit met je vrienden? Je hebt er hier nog zoveel. Waarom ga je vanavond niet naar een feestje, of uit met een knappe jongeman, in plaats van op oudejaarsavond thuis te blijven om een ham te bakken met je moeder?’


  ‘Ik bak graag ham met mijn moeder.’


  ‘Kate…’


  ‘Oké.’ Omdat ze haar handen bezig wilde houden, stond ze op om het deeg verder uit te rollen. ‘Ik heb erover gedacht om vanavond naar een van de feestjes te gaan. Maar de meesten van mijn vrienden zijn getrouwd, of in ieder geval hebben ze een partner. Maar ik ben alleen en ik ben ook niet echt… de markt aan het verkennen. Begrijp je wat ik bedoel?’


  ‘Mmm. En waarom ben je niet… de markt aan het verkennen?’


  ‘Omdat ik al iets heb gezien wat me aanspreekt.’


  ‘Aha. Wie?’


  ‘Brody O’Connell.’


  ‘Aha,’ zei Natasha opnieuw, waarna ze een slokje thee nam en even nadacht. ‘Ik begrijp het.’


  ‘Ik voel me heel erg tot hem aangetrokken.’


  ‘Hij is een heel erg aantrekkelijke man,’ zei Natasha met tintelende ogen. ‘Heel erg aantrekkelijk, en ik mag hem heel erg graag.’


  ‘Mama… Je hebt hem toch niet naar me toe gestuurd om te kijken wat er aan mijn pand kon worden gedaan om ons te koppelen?’


  ‘Nee. Maar dat zou ik wél hebben gedaan als ik eraan had gedacht. Maar nu iets anders. Waarom ben je op oudejaarsavond niet uit met Brody O’Connell als je hem zo aantrekkelijk vindt?’


  ‘Hij is bang voor me.’ Kate schoot in de lach toen haar moeder die opmerking wegwuifde. ‘Nou ja, onbehaaglijk is misschien een beter woord. In het begin ben ik misschien een beetje te opdringerig geweest.’


  ‘Jij?’ vroeg Natasha met gemaakt grote ogen. ‘Mijn verlegen kleine Katie?’


  ‘Oké, oké.’ Lachend legde Kate de deegroller weg. ‘Ik was beslist te opdringerig. Maar toen ik hem voor het eerst ontmoette in de speelgoedwinkel, toen hij speelgoed aan het uitzoeken was voor Jack en we aan het flirten waren, dacht ik dat we op dezelfde golflengte zaten.’


  ‘In de speelgoedwinkel,’ zei Natasha zacht. Zij en Spencer hadden elkaar voor het eerst ontmoet in diezelfde speelgoedwinkel, toen hij een pop aan het uitzoeken was voor zijn dochter, Freddie.


  Het lot, dacht ze. Je kon het nooit voorzien.


  ‘Ja. En toen ik hoorde dat hij die vrachtwagen voor zijn zoon kocht, nam ik natuurlijk aan dat hij getrouwd was en vond ik het stom dat hij op mijn toenaderingspogingen was ingegaan.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Natasha met een brede lach. Het werd steeds beter.


  ‘En toen kwam ik erachter dat hij niet getrouwd is en dat hij vrij is. Hij is ook in mij geïnteresseerd,’ mompelde ze, met de deegroller een klap op het aanrecht gevend. ‘Maar hij verzet zich ertegen.’


  ‘Hij is eenzaam.’


  Kate keek op, en het vonkje temperament dat ze had hopen aan te wakkeren tot een vlam doofde uit. ‘Ik weet het. Maar hij trekt zich steeds terug. Misschien doet hij dat wel bij iedereen behalve Jack.’


  ‘Tegen mij is hij erg hartelijk en vriendelijk. Maar toen ik hem vroeg om morgen langs te komen, excuseerde hij zich. Misschien kun jij hem wel overhalen,’ zei Natasha voordat ze opstond om weer aan de slag te gaan. ‘Dat lijkt me een goed idee. Als jij later vanavond bij hem langsgaat met een schaal zwartoogboontjes om hem geluk te brengen in het nieuwe jaar, kun je hem misschien overhalen om morgen bij ons langs te komen.’


  ‘Het is nogal aanmatigend om op oudejaarsavond bij een man langs te gaan,’ zei Kate. Toen schoot ze in de lach. ‘Het is volmaakt. Dank je, mama.’


  ‘Goed zo.’ Natasha doopte een wijsvinger in de vulling van het pasteideeg en likte hem af. ‘Dan kunnen je vader en ik oudejaarsavond gezellig met zijn tweetjes vieren.’


  


  Brody had een flesje bier binnen handbereik en wenste dat hij dat laatste stuk pizza niet had opgegeten. Hij lag languit met Jack op de bank, midden in de puinhoop in hun eerder zo ordelijke woonkamer. Op de televisie werd een of andere tweederangs griezelfilm vertoond met buitenaardse wezens met reusachtige ogen.


  Hij kon er niets aan doen. Hij hield van horrorfilms, zelfs al waren ze tweederangs.


  Over een paar uur zou hij overschakelen naar Times Square. Jack wilde dolgraag de New Year’s Ball zien vallen, en hij had per se wakker willen blijven tot middernacht.


  Om dat voor elkaar te krijgen, had hij alles gedaan om zijn ogen open te houden behalve lucifers tussen zijn oogleden zetten. Daaraan was het ook te wijten dat het zo’n puinhoop was in de woonkamer. Uiteindelijk was hij overstag gegaan en met zijn hoofd tegen Brody’s schouder in slaap gevallen.


  Brody zou de zaken waarnemen tot vijf minuten voor middernacht, en Jack dan wakker maken om het nieuwe jaar in te luiden.


  Een slok bier nemend keek hij naar het reuzenoog dat de mensheid bedreigde. Zijn hart stond bijna stil van schrik toen er op de deur werd geklopt.


  Zacht vloekend schoof hij Jack van zich af, waarna hij voorzichtig opstond. De kans dat iemand na tien uur ’s avonds bij hem langskwam, dacht hij, was ongeveer net zo groot als de kans dat buitenaardse oogballen de aarde kwamen bedreigen.


  Voorzichtig over en om speelgoed, schoenen en sokken heen stappend liep hij naar de deur. Iemand was verdwaald of had autopech, dacht hij. Iedereen die hij kende, was oud en nieuw aan het vieren.


  Niet iedereen, besefte hij met een schok toen hij de deur opendeed en Kate zag staan.


  ‘Hallo. Ik gokte erop dat je thuis zou zijn. Mijn moeder stuurt je dit.’ Ze duwde een kom met een deksel erop in zijn handen.


  ‘Je moeder?’


  ‘Ja. Je hebt haar gevoelens gekrenkt door te zeggen dat je het te druk hebt om morgen langs te komen.’


  ‘Ik zei niet dat ik het te druk heb, ik…’ Wat had hij in vredesnaam wél gezegd? Hij had ter plaatse een uitvlucht bedacht, en nu kon hij zich met de beste wil van de wereld niet meer herinneren wat.


  ‘De zwartoogbonen brengen geluk,’ deelde Kate hem mee. ‘Mijn moeder hoopt overigens van harte dat je van gedachten verandert en morgen langskomt. Er komen ook een heleboel kinderen, dus Jack hoeft zich niet te vervelen. Is hij nog op? Dan ga ik hem even een gelukkig Nieuwjaar wensen.’


  Zonder op zijn antwoord te wachten, glipte ze langs hem heen naar binnen. Hij was te verbaasd om haar tegen te houden. Opeens kwam hij tot zichzelf en haastte hij zich achter haar aan door het halletje de grote rommelige woonkamer in waar de televisie schalde.


  Gegeneerd raapte hij het speelgoed en de rommel op.


  ‘O, laat dat nou maar,’ zei ze, ongeduldig met een hand wuivend. ‘Ik weet hoe huizen met kinderen eruitzien. Ik ben zelf in zo’n huis opgegroeid. Wat een prachtige boom!’


  Met zijn armen vol bleef hij er stokstijf naar staren. Hij had de kerstboom in de woonkamer van haar ouders gezien. Die was behangen met smaakvolle ornamenten, die met zorg waren aangebracht. De boom van hem en Jack zag eruit alsof hij was opgetuigd door dolgedraaide kleuters.


  ‘Wij hebben ook een keer een boom gehad die er net zo uitzag als deze. Freddie, Brandon en ik hadden mijn moeder net zo lang aan haar hoofd gezeurd tot ze ons dat jaar de boom liet versieren. We hebben er een vreselijke puinhoop van gemaakt. Het was geweldig.’


  In de open haard brandde een vuurtje, en ze liep erheen om haar handen te warmen. Ze was meer dan een uur bezig geweest zich aan te kleden om er volkomen informeel gekleed uit te zien. Haar donkerpaarse trui past prima bij haar grijze broek. Dunne gouden ringen glinsterden aan haar oren. Nadat ze langdurig met zichzelf had overlegd, had ze haar haar los laten hangen, zodat het als een donkere waterval tot op haar middel hing.


  Ze vermoedde dat het hem minder dan tien minuten had gekost om er fantastisch uit te zien in zijn spijkerbroek en sweatshirt. ‘Wat een prachtig huis,’ merkte ze op. ‘Inheemse natuursteen, hè? En wat is het hier lekker rustig. Al die ruimte moet geweldig zijn voor Jack. Je moet een hond voor hem kopen.’


  ‘Daar heeft hij het zelf ook al over gehad.’ Wat werd hij in vredesnaam verondersteld met haar te doen? ‘Bedank je moeder voor de boontjes.’


  ‘Bedank haar zelf maar.’ Toen ze zich omdraaide, zag ze Jack op zijn buik op de bank liggen. Zijn ene arm bungelde over de rand en hing bijna op de grond. ‘Hij is ingestort, hè?’ Ze liep naar de jongen toe, legde zijn arm terug op de bank en drapeerde de oude wollen sprei over hem heen. ‘Probeerde hij op te blijven tot middernacht?’


  ‘Ja.’


  Brody zag er verbijsterd uit, dacht ze. Verbijsterd en verfomfaaid. Zoals hij daar stond met haar moeders schaal en Jacks speelgoed in zijn armen, zag hij er bijzonder aantrekkelijk uit. ‘Ik vind dat een geweldige film,’ zei ze met een terloopse blik op de televisie. ‘Vooral dat gedeelte waarin ze die deur openbreken en de ruimte erachter vol blijkt te zitten met oogballen en voelhoorns van buitenaardse wezens. Waarom bied je me trouwens geen drankje aan? Dat is een oud gebruik.’


  ‘Ik heb alleen maar bier.’


  ‘Een gevaarlijke hoeveelheid calorieën. Maar ik waag het erop.’ Ze liep naar hem toe en pakte haar moeders schaal uit zijn handen. ‘Waar is de keuken?’


  ‘Die is…’ Hij rook haar parfum, een pikante geur. In de woonkamer had nog nooit zo’n verleidelijke vrouwelijke geur gehangen. Zijn blik gleed naar links, en hij liet een speelgoedautootje op zijn voet vallen.


  ‘Ik vind hem wel. Wil jij ook nog een biertje?’


  ‘Nee, ik heb nog.’ Wat mankeerde hem in vredesnaam? Hij legde het speelgoed neer en ging achter haar aan. ‘Hoor eens, Kate, ik ben momenteel niet op mijn best.’


  ‘Jeetje, wat een prachtige plafonds. Heb je dit huis zelf gerenoveerd?’


  ‘Ik werk eraan wanneer ik tijd overheb. Hoor eens –’ Hij onderbrak zichzelf en vloekte toen ze de keuken binnen ging.


  ‘Wauw!’ Bewonderend keek ze om zich heen. Een granieten aanrecht en granieten werkbladen, een leistenen vloer, eikenhouten kasten en een prachtige natuurstenen open haard.


  En iedere vierkante centimeter was bedekt met vuile borden, pannen, schoolschriften, kranten, jassen en schoenen.


  ‘Wauw!’ zei ze nog een keer. ‘Hier heb je vast je best voor moeten doen.’ Ze ging naar het aanrecht, waar het restant van een pizza op stond die nog in de koelkast gelegd moest worden. Ze brak er een stukje af en stak het in haar mond. ‘Lekker.’


  De dolgedraaide kleuters die de kerstboom hadden opgetuigd, vielen in het niet bij de vechtlustige kwajongens die in zijn keuken hadden huisgehouden. ‘Gewoonlijk is het hier niet zo’n puinhoop.’


  ‘Je hebt feestgevierd met je zoon. Je hoeft je niet te verontschuldigen. Staat het bier in de koelkast?’


  ‘Ja.’ Wat kon hem dat bier schelen? ‘Waarom ben jij niet op een feestje?’


  ‘Dat ben ik toch? Ik ben alleen een beetje laat gekomen.’ Ze overhandigde hem een flesje bier en vroeg: ‘Wil je dat voor me openmaken?’ Terwijl hij de dop eraf haalde, snoof ze de lucht in. ‘Ik ruik popcorn.’


  ‘Daar is niet veel meer van over.’


  ‘Mijn eigen schuld. Had ik maar niet te laat moeten komen.’ Met haar rug tegen het aanrecht geleund, nam ze een slokje bier. ‘Wil je op de bank gaan zitten, de rest van de film kijken en vrijen?’


  ‘Ja. Nee.’


  ‘Nee waartegen? De film of het vrijen?’


  Ze lachte hem uit, dacht hij. Hij wilde kwaad worden, maar in plaats daarvan raakte hij opgewonden. ‘Je loopt me steeds maar voor de voeten.’


  ‘Wat denk je daaraan te gaan doen?’


  Met zijn ogen op die van haar gericht, liep hij naar haar toe. Hij pakte het flesje bier uit haar hand en zette het op het aanrecht.


  Oudejaarsavond, dacht hij. Weg met het oude. Beginnen met… wie wist wat?


  ‘Zo.’ Met bonzend hart begon ze over zijn borst te strijken, maar hij pakte haar handen en hield haar tegen.


  ‘Nee. Het is mijn beurt.’


  Hij boog zijn hoofd, en zijn lippen streken vederlicht over die van haar.


  ‘Papa?’


  ‘O nee!’ Met een diepe zucht stapte Brody naar achteren.


  In de deuropening stond Jack de slaap uit zijn ogen te wrijven. ‘Wat ben je aan het doen, papa?’


  ‘Niets.’ En het nietsdoen met Kate zou waarschijnlijk zijn einde betekenen.


  ‘Eigenlijk stond je vader op het punt me te zoenen.’


  ‘Kate.’ Hij zei het op precies dezelfde toon waarop hij Jack terechtwees wanneer die een ongelukkige opmerking had gemaakt.


  ‘Nee hoor.’ Gekleed in zijn oudste Power Ranger-pyjama keek Jack hen met grote ogen aan. Zijn haar stond in pieken overeind, en zijn wangen waren nog rozig van de slaap. ‘Papa zoent geen meisjes.’


  ‘O nee?’ Voordat Brody de kans had om te ver achteruit te deinzen, greep Kate hem bij de voorpanden van zijn shirt. ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat het meisjes zijn.’ Om zijn verklaring te benadrukken, rolde hij met zijn ogen. ‘Meisjes zoenen is vies.’


  ‘O, ik begrijp het.’ Ze duwde Brody opzij en wenkte Jack dichterbij. ‘Kom eens hier, maat.’


  ‘Waarom?’


  ‘Dan kan ik je over je hele gezicht zoenen.’


  ‘Nee!’ Zijn ogen werden groot, en er kwam een gealarmeerde blik in. ‘Jakkes!’


  ‘Oké.’ Ze trok haar jas uit, gooide hem naar Brody toe, en stroopte haar mouwen op. ‘Zo is het genoeg. Je bent de klos.’


  Ze dook op hem af, maar gaf hem genoeg tijd om gillend op de vlucht te slaan. Een paar minuten speelde ze kat en muis met hem, Brody verbazend met het gemak waarmee ze vermeed op het op de grond liggende speelgoed te trappen. Jack riep wel om hulp, maar leek zich kostelijk te amuseren.


  Ze ving hem, trok hem mee naar de bank, en legde hem klem, terwijl hij het uitgierde van het lachen en luidkeels om genade smeekte.


  ‘En nu de maximumstraf.’ Luid smakkend zoende ze hem op zijn wangen. ‘Zeg dat je het lekker vindt,’ beval ze.


  ‘Nee!’ Hij was buiten adem, en zijn buik deed pijn van het lachen.


  ‘Zeg: lekker, lekker, lekker, anders houd ik nooit meer op.’


  ‘Lekker!’ gilde hij met verstikte stem. ‘Lekker, lekker.’


  ‘Zo.’ Ze ging rechtop zitten en liet haar adem ontsnappen. ‘Mijn taak is volbracht.’


  Jack kroop onmiddellijk op haar schoot. Ze was niet zo zacht als zijn grootmoeder, en ook niet zo hard als zijn vader. Ze was anders, en haar haren waren zacht en kietelden hem. ‘Blijf je tot middernacht, tot het nieuwe jaar begint?’


  ‘Ik zou graag blijven.’ Over haar schouder wierp ze Brody een vragende blik toe. ‘Als je vader het goedvindt.’


  Sommige veldslagen, dacht Brody, waren al verloren nog voordat ze waren geleverd. ‘Ik ga je bier halen.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Kom mee, Kate.’ Frederica Kimball LeBeck sleepte haar halfzus haar slaapkamer in en deed resoluut de deur achter hen dicht. Dat zou hun naar schatting ongeveer vijf minuten rust en privacy geven. ‘Vertel me alles, vanaf het begin.’


  ‘Oké. Wetenschappelijk bewijsmateriaal heeft uitgewezen dat er heel lang geleden een grote explosie heeft plaatsgevonden in het heelal.’


  ‘Ha, ha! Wat ben je weer leuk. Ik bedoel natuurlijk over Brody O’Connell.’ Freddie plofte neer op Kates bed. Ze was acht jaar ouder dan Kate, en in tegenstelling tot haar halfzus had ze blond haar, en ze was eerder tenger dan mager. ‘Mama heeft me verteld dat je hem in het vizier hebt.’


  ‘Hij is geen konijn,’ zei Kate verontwaardigd terwijl ze zich naast Freddie op het bed liet zakken. ‘Maar wel een fantastische man, vind je ook niet?’


  ‘Nou en of. Hij heeft prachtige brede schouders. Vertel me nu hoe het precies in elkaar zit.’


  ‘Hij is weduwnaar en heeft een fantastisch zoontje van zes dat hij op een bewonderenswaardige manier grootbrengt. Je hebt Jack toch wel gezien?’


  ‘Die kun je moeilijk over het hoofd zien,’ antwoordde Freddie grinnikend. ‘Hij maakt het mijn Max niet makkelijk,’ voegde ze eraan toe, doelend op haar eigen zesjarige zoontje. ‘Ze zitten samen videospelletjes te spelen.’


  ‘Goed zo. Dan heeft Brody geen excuus om niet het gezelschap van de grote mensen op te zoeken. Volgens mij heeft hij zich sinds de dood van zijn vrouw veel te weinig tijd gegund om zich te amuseren.’


  ‘Die krijgt hij dan nu, of hij wil of niet. Grootvader en oom Mik hebben hem in de tang. Ze hebben hem zojuist mee naar buiten genomen om met zijn drieën een kijkje te gaan nemen in jouw pand. Als timmerlieden onder elkaar kunnen ze daar fijn over babbelen.’


  ‘Volmaakt.’


  ‘En verder? Is het alleen maar een kwestie van klieren of is er meer in het spel?’


  ‘Het begon met klieren. Mijn klieren zijn namelijk heel erg gevoelig voor grote sterke mannen, om nog te zwijgen van hun gereedschapsriemen.’


  Terwijl Freddie het uitschaterde, ging Kate op haar rug liggen. Naar het plafond kijkend, zei ze: ‘Maar het zou meer kunnen worden. Hij lijkt me… Ik weet niet precies hoe ik het moet zeggen. Een erg aardige man, betrouwbaar, met verantwoordelijkheidsgevoel, liefdevol. Het soort man dat ik tot dusver niet vaak ben tegengekomen. Wantrouwig ook, op een heel vertederende manier. Daardoor vormt hij een des te grotere uitdaging.’


  ‘En niemand houdt meer van uitdagingen dan jij.’


  ‘Dat is waar. Behalve jij natuurlijk. En ik zou het niet erg vinden om hem louter als een uitdaging te beschouwen, maar telkens wanneer ik hem met Jack bezig zie, voel ik iets in mijn hart. Begrijp je wat ik bedoel?’


  ‘Ja.’ Freddie had zoiets in haar eigen hart gevoeld toen ze een jaar of dertien was en haar huidige echtgenoot, Nick, had leren kennen. ‘Ben je verliefd op hem?’


  ‘Dat weet ik nog niet. Daarvoor ken ik hem te kort. Maar ik mag hem in alle belangrijke opzichten. Dat vormt een goed tegenwicht van al die primitieve begeerte.’


  Ze tilde haar rechterbeen op, strekte het en richtte haar grote teen naar het plafond. ‘Het liefst zou ik hem ergens mee naartoe nemen waar we alleen zijn, en hem de kleren van zijn lijf rukken. Maar ik kan ook een goed gesprek met hem voeren. Gisteravond hebben we samen naar het laatste deel gekeken van die film over het reusachtige oog uit de ruimte.’


  ‘O ja! Dat vind ik een geweldige film.’


  ‘Ik ook. Dat is wat ik bedoel. Het was zo gezellig en probleemloos.’ En verleidelijk, dacht ze terwijl ze zich traag uitrekte. Absoluut verleidelijk. ‘Zelfs terwijl hij mijn bloed sneller doet stromen, is het domweg fijn om naast hem op de bank naar een oude film te kijken. De meeste mannen met wie ik tot nu ben omgegaan, wilden dansen, naar feestjes, dansen, naar exposities, dansen. Ze wilden nooit eens een keertje een avond thuis blijven en zich ontspannen. Daar ben ik echt aan toe.’


  ‘Een kleine stad, een balletschool, een romance met een timmerman. Dat is echt iets voor jou, Kate.’


  ‘Ja.’ Blij dat Freddie er net zo over dacht als zij, ging ze op haar zij liggen. ‘Je hebt volkomen gelijk.’


  


  Yuri Stanislaski, een forse man met een dikke bos grijs haar, stond midden in de ruimte die zou worden getransformeerd tot balletstudio.


  ‘Dit is een mooie ruimte. Mijn kleindochter kent de waarde van ruimte. Een sterke basis.’ Hij liep naar een van de muren en stootte er met de zijkant van zijn vuist tegenaan. ‘Een goed skelet.’


  Mikhail, Yuri’s oudste zoon, stond voor een van de ramen aan de voorkant naar buiten te kijken. ‘Hier zal ze haar jeugd opnieuw beleven. Dat is goed voor haar. En…’ Hij draaide zich om en glimlachte stralend. ‘…voorbijgangers kunnen naar binnen kijken en de dansers aan het werk zien. Gratis publiciteit. Mijn nichtje is een intelligent meisje.’


  Op de trap klonken bonkende voetstappen. Brody had geen idee hoeveel van de jongemannen met hem mee waren gekomen. Volgens hem hoorden de meesten bij Mik, maar het waren er zoveel dat hij het onmogelijk had kunnen bijhouden. En ze zagen er allemaal zo vreselijk goed uit.


  Hij was niet gewend aan grote families, de gebaren waarmee ze elkaar zonder woorden iets duidelijk maakten, hun interactie. En hij had het gevoel dat de familie Stanislaski zo groot was als een familie maar kon zijn zonder uit haar voegen te barsten.


  ‘Pap! Kom eens boven kijken! Het is vreselijk oud. Het is fantastisch!’


  ‘Dat is mijn zoon, Griff,’ zei Mik met een knipoog. ‘Hij houdt van oude dingen.’


  ‘Dan gaan we naar boven.’ De klap die Yuri op Brody’s schouder gaf, had een olifant kunnen vellen. ‘We willen zien wat je met dit prachtige oude pand gaat doen om mijn kleine meisje gelukkig te maken. Ze is een schoonheid, mijn Katie. Ja toch?’


  ‘Ja,’ beaamde Brody behoedzaam.


  ‘En sterk.’


  ‘Och.’ Niet helemaal zeker van zijn zaak keek hij hulpzoekend naar Mikhail, maar die keek zonder iets te zeggen met een oogverblindende lach terug. ‘Natuurlijk,’ zei hij dus maar.


  ‘En zij heeft ook een goed skelet.’ Yuri schaterde het weer uit. Nadat hij tegen zijn zoon had geknipoogd, waaruit Brody opmaakte dat die opmerking een geijkt familiegrapje was, ging hij de trap op.


  


  Brody wist niet hoe het zover had kunnen komen. Het was niet zijn bedoeling geweest langer dan hoognodig bij de Kimballs te blijven. Hij was er louter uit beleefdheid heen gegaan, om Natasha te bedanken dat ze aan hem en Jack had gedacht.


  Voordat hij wist wat hem overkwam, was hij echter opgenomen in het feestgewoel. ‘Opgeslokt’ was trouwens een beter woord, dacht hij. Hij betwijfelde of hij ooit in zijn leven zoveel mensen tegelijkertijd op één plaats bijeen had gezien. En de meeste gasten waren op de een of andere manier familie van elkaar.


  Omdat zijn eigen familie slechts bestond uit hem en Jack, zijn ouders – plus drie tantes en ooms en zes neven en nichten die verspreid over het zuiden van de Verenigde Staten woonden – was het grote aantal Stanislaski’s een openbaring voor hem geweest.


  Eerlijk gezegd begreep hij niet hoe het hen lukte contact met elkaar te onderhouden.


  Ze waren luidruchtig, knap om te zien, onstuimig en nieuwsgierig. Als ze geen sterke verhalen vertelden, waren ze wel in een heftig meningsverschil verwikkeld. Het was er zo druk geweest met mensen die aten, dronken en muziek maakten, dat hij, hoewel hij tot bijna acht uur was gebleven, nauwelijks een woord met Kate had kunnen wisselen.


  Hij was meegesleept naar haar pand en uitgehoord over zijn plannen – en hij was niet zo dom dat hij niet in de gaten had gehad dat hij niet uitsluitend werd uitgehoord over zijn plannen voor de verbouwing.


  Kates familie had hem getaxeerd. Hij herinnerde zich nog goed dat Connies familie hetzelfde had gedaan. Weliswaar niet zo goedgehumeurd en vriendelijk als de Stanislaski’s, dacht hij, maar uiteindelijk kwam het op hetzelfde neer.


  Was deze man goed genoeg voor hun prinses? In Connies geval was het antwoord een ondubbelzinnig ‘nee’ geweest. Het wederzijdse antagonisme had alles wat er later was gebeurd ongunstig beïnvloed.


  Hij had de indruk dat het vonnis van de Stanislaski’s nog onbeslist was. Niets van wat hij had gedaan om discreet te laten merken dat hij niet van plan was de ballerina in zijn netten te verstrikken, had hen ervan weerhouden hem in het nauw te drijven – op een goedmoedige manier. Hem vragen te stellen – op een beleefde manier. Hem te bekijken – zonder enige subtiliteit.


  Het was meer dan genoeg geweest om een man blij te maken dat hij vrijgezel was, en vast van plan was dat te blijven.


  Nu was het feest voorbij. De feestdagen lagen gelukkig achter hen. Hij kon weer aan het werk gaan, in gedachten houdend dat Kate Kimball een klant van hem was en niet zijn minnares.


  


  Een hele week was hij bezig met het ontruimen en schoonmaken van de kelder, het prepareren van de muren en het controleren van de leidingen.


  Ze kwam niet één keer langs.


  Elke dag wanneer hij op het werk kwam, zag hij haar in gedachten al binnenkomen om te kijken hoe het werk vorderde. Elke avond wanneer hij zijn gereedschap weer in zijn pick-up laadde, vroeg hij zich af wat ze in haar schild voerde.


  Kennelijk had ze het druk, had ze andere dingen aan haar hoofd. Blijkbaar interesseerde de verbouwing haar niet zoveel als ze aanvankelijk had beweerd. Hoogstwaarschijnlijk was ze niet zo in hem geïnteresseerd als ze had voorgewend.


  Daarom was het heel erg verstandig van hem geweest dat hij zich niet had laten verleiden tot een affaire. Waarschijnlijk zette ze de halve nacht de bloemetjes buiten en bracht ze de andere helft door met een of andere gladjanus uit New York. Dat zou hem helemaal niet verbazen. Helemaal niet. Het zou hem evenmin verbazen als ze al plannen aan het maken was om het pand te verkopen en het stof van het stadje van haar balletschoenen te schudden.


  Wat hem wél verbaasde, was dat hij aan het einde van die week het trapje naar het huis van haar ouders op beende, en op de deur bonsde.


  Wachtend tot de deur open werd gedaan ijsbeerde hij over de veranda. Zij was degene die ieder detail had willen vastleggen, nietwaar? Hij liep terug naar de voordeur en bonsde nog een keer. Het minste wat ze kon doen, was één armzalige week de schijn ophouden dat ze geïnteresseerd was in het project.


  Opnieuw liep hij met grote passen heen en weer over de veranda. Wat voerde hij hier in vredesnaam uit? Hij stelde zich aan als een idioot. Het ging hem niet aan wat ze deed of hoe ze het deed, zolang ze hem maar betaalde voor zijn werk. Hij haalde diep adem, liet die langzaam weer ontsnappen, en was bijna gekalmeerd toen de deur openging.


  Daar was ze, met dikke ogen van de slaap, rozige wangen, en haar haar een beetje in de war. Ze zag eruit als een vrouw die zojuist uit bed was gekomen en er het liefst meteen weer in was gestapt.


  Verdorie.


  ‘Brody?’


  ‘Sorry dat ik je wakker heb gemaakt. Het is per slot van rekening pas vier uur ’s middags.’


  Omdat ze nog te versuft was om zijn sneer tot zich door te laten dringen, glimlachte ze slaperig. ‘Het geeft niet. Eigenlijk is het zelfs goed dat je me wakker hebt gemaakt, want als ik ’s middags langer dan een uur slaap, kan ik ’s nachts niet slapen. Kom binnen. Ik ben toe aan een kop koffie.’


  Er automatisch van uitgaand dat hij achter haar aan zou komen, draaide ze zich om en liep naar de keuken. Ze hoorde de deur dichtslaan, maar omdat er in het huis van haar ouders wel vaker met deuren werd geslagen, zocht ze er niets achter. ‘Ik ben net een paar uur geleden thuisgekomen.’ Ze begon een pot verse koffie te zetten en kon bijna niet wachten tot de koffie was doorgelopen. Om haar vermoeide spieren te strekken, nam ze automatisch de eerste positie aan. ‘Hoe gaat het met mijn huis?’


  ‘Is je belangstelling voor dingen altijd gloeiend heet of ijzig koud?’


  ‘Hmm? Wat?’


  ‘Je bent een hele week niet komen kijken.’


  ‘Ik was de stad uit. Jij drinkt je koffie zwart, hè? Een noodgeval in New York.’


  Onmiddellijk maakte zijn ergernis plaats voor bezorgdheid. ‘Is er iets met je familie?’


  ‘O nee. Die maakt het goed.’ Ze welfde haar rug, draaide een beetje en maakte een grimas. ‘Kun jij… Ik heb daar een plekje…’


  Ze boog een arm naar achteren en probeerde bij de pijnlijke spier tussen haar schouderbladen te komen. ‘Druk er even op met je duim, wil je? Een beetje lager,’ zei ze toen hij aan haar verzoek voldeed. ‘O. Mmm, dat is het. Harder.’ Ze kreunde hees, boog haar hoofd achterover en deed haar ogen dicht. ‘O ja. Ja! Ga door.’


  ‘Vergeet het maar.’ Ondraaglijk opgewonden draaide hij haar om, duwde haar met haar rug tegen het aanrecht en drukte zijn mond op die van haar.


  Hitte laaide op in haar lome lichaam, lichten flitsten door haar door de slaap versufte brein. Met een verbaasde kreet deed ze haar lippen vaneen, en hij kuste haar hartstochtelijk. Toen ze eindelijk van de schok was bekomen, tilde ze hulpeloos haar handen op en probeerde te reageren.


  Ze zat gevangen tussen zijn lichaam en het aanrecht, twee dingen die geen centimeter meegaven. Alle moeheid, alle vage pijntjes verdwenen door de plotselinge vurige gewaarwordingen die zijn lichaam teweegbracht.


  Frustratie, verlangen, woede, begeerte. Sinds het moment dat hij haar voor het eerst had gezien, had hij die allemaal opgekropt. Nu was de kurk van de fles en stroomde de hartstocht eruit. Hij nam wat hij zichzelf niet had toegestaan te verlangen, kuste haar vurig om zijn begeerte te stillen.


  En toen ze zijn schouders vastgreep en begon te trillen, nam hij nog meer.


  Toen hij zijn hoofd terugtrok, waren ze allebei buiten adem. Geruime tijd bleven ze elkaar zonder zich te bewegen aankijken, hij met zijn handen om haar haren geklemd, zij met haar vingers in zijn schouders knijpend.


  Weer drukten ze hun monden tegen elkaar, in een roekeloze strijd van lippen en tongen. Haar handen trokken aan zijn shirt, die van hem gleden onder haar trui. Tastend, hijgend probeerden ze meer te vinden. Hij draaide zich zonder haar los te laten om, tot ze tegen de keukentafel stootten. Haar heupen omklemmend, stond hij op het punt haar op het harde vlakke tafelblad te tillen…


  ‘Katie, is dat verse koffie? Ik…’ Spencer Kimball bleef als aan de grond genageld in de deuropening staan en keek geschokt naar zijn jongste dochter, die zich vastklampte aan zijn timmerman.


  Bij het horen van zijn stem lieten ze elkaar schielijk los, met de schuldbewuste blik van kinderen die met hun handen in de koektrommel worden betrapt.


  Vijf gênante, eindeloos lijkende seconden zei geen van hen een woord.


  ‘Ik, eh…’ Lieve hemel, was het enige wat Spencer kon denken. ‘Ik moet, eh… In de muziekkamer.’


  Hij draaide zich om en maakte zich haastig uit de voeten.


  Brody woelde door zijn haren en balde zijn handen tot vuisten. ‘Goeie genade. Geef me een geweer. Ik schiet mezelf liever nu meteen dood, dan ben ik uit mijn lijden verlost.’


  ‘We hebben geen geweer.’ Omdat de keuken nog steeds om haar heen leek te tollen, omklemde ze de rugleuning van een stoel. ‘Het geeft niet. Mijn vader weet wel dat ik af en toe mannen zoen.’


  Hij liet zijn handen zakken. ‘Ik stond op het punt om heel wat meer te doen dan je te zoenen, en nog wel op je moeders keukentafel.’


  ‘Dat weet ik.’ Bonkte haar hart niet nog steeds als een bezetene? Kon ze de blinde begeerte in die prachtige ogen van hem niet zien? ‘Het is doodzonde dat mijn vader vanmiddag geen colleges heeft.’


  ‘Dit is onvergeeflijk.’ Hij liet sissend zijn adem ontsnappen, draaide zich om en pakte een glas uit een kast. Nadat hij het vol had laten lopen aan de kraan, overwoog hij even het koude water in zijn gezicht te plenzen, maar bij nader inzien dronk hij in één teug het glas leeg. Het water koelde hem nog lang niet af, maar het was een begin. ‘Dit zou niet zijn gebeurd als jij me niet zo kwaad had gemaakt.’


  ‘Kwaad had gemaakt?’ Het liefst had ze zijn haar dat ze in de war had gebracht, gladgestreken, om het meteen daarna weer in de war te brengen. ‘Hoezo?’


  ‘En dan vraag je me je aan te raken en begin je seksgeluiden te maken.’


  Die koffie kon haar gestolen worden, dacht ze. Ze had behoefte aan iets sterkers. ‘Dat waren geen seksgeluiden.’ Ze rukte de koelkast open en haalde er een fles witte wijn uit. ‘Dat waren ontspannen-spierengeluiden, maar vermoedelijk lijken die heel erg op seksgeluiden. Pak een wijnglas voor me, want nu ben ík kwaad.’


  ‘Jij?’ Hij trok een kastje open, haalde er een wijnglas met een lange steel uit en duwde het haar in de hand. ‘Je gaat een hele week naar New York zonder iemand te vertellen waar je uithangt.’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze koeltjes. ‘Allebei mijn ouders wisten precies waar ik was.’ Nadat ze een glas wijn had ingeschonken, zette ze de fles met een klap op het aanrecht. ‘Ik wist niet dat ik mijn programma met jou moest bespreken.’


  ‘Je hebt me toch ingehuurd voor een karwei? Een groot gecompliceerd karwei waar je, zoals je meer dan duidelijk hebt gemaakt, bij betrokken wilt worden, bij ieder stadium? Toevallig zijn er deze week al een paar stadia afgehandeld terwijl jij je grote verdwijntruc opvoerde.’


  ‘Daar kon ik niets aan doen.’ Ze nam een grote slok wijn en probeerde haar woede in bedwang te krijgen. ‘Als je problemen of vragen had, had mijn moeder of mijn vader je met me in contact kunnen brengen. Waarom heb je ze niet gevraagd waar ik was?’


  ‘Omdat…’ Daar was geen reden toe geweest. ‘Mijn klanten zijn meestal oud genoeg om me een telefoonnummer te geven in plaats van te verwachten dat ik ze opspoor via hun ouders.’


  ‘Dat is een slap excuus, O’Connell,’ zei ze, hoewel zijn opmerking een beetje stak. ‘Maar goed, voortaan moet je een van mijn ouders raadplegen als je me niet kunt vinden. Oké?’


  ‘Goed.’ Woedend stak hij zijn handen in zijn zakken. ‘Prima.’


  ‘Uitstekend,’ voegde ze er ironisch aan toe. Hun meningsverschil was belachelijk, vond ze. En hoewel ze niets tegen een goede ruzie had, had ze er wel bezwaar tegen belachelijk te zijn. ‘Hoor eens, ik moest halsoverkop naar New York. Toen ik ontslag nam bij het gezelschap, heb ik de directeur beloofd dat ik zou invallen als het nodig was en ik tijd had. Een aantal dansers, met inbegrip van enkele solisten, was geveld door de griep. We dansen wanneer we spierpijn hebben, we dansen zelfs wanneer we ziek zijn, maar soms lukt het eenvoudig niet. Ik heb hem een week van mijn tijd gegeven. Acht voorstellingen, terwijl zieke dansers herstelden – en een paar anderen op hun beurt ziek werden.’


  Ze leunde tegen het aanrecht om haar benen te ontzien. ‘Mijn partner en ik hadden nog nooit met elkaar gedanst, zodat we lang en intensief moesten repeteren. Ik heb al bijna drie maanden niet meer opgetreden. Ik was niet meer in vorm, dus heb ik een paar extra ochtendlessen gevolgd. Daardoor had ik niet veel tijd of energie over voor een project dat volgens mij in bekwame handen was. Het was geen moment bij me opgekomen dat je me nodig zou hebben in zo’n vroeg stadium, nadat we er zo kort geleden nog uitvoerig met elkaar over hadden gesproken. Ik hoop dat dit de situatie tot je tevredenheid heeft opgehelderd.’


  ‘Ja. Mag ik een mes lenen?’


  ‘Wat?’


  ‘Bij gebrek aan een geweer kan ik mijn keel doorsnijden met een mes.’


  ‘Waarom wacht je daar niet mee tot je thuis bent?’ Hem over de rand van haar glas aankijkend, nam ze nog een slokje wijn. ‘Mijn moeder houdt niet van bloed op de keukenvloer.’


  ‘En je vader houdt er waarschijnlijk niet van dat zijn dochter seks heeft op de keukentafel.’


  ‘Dat weet ik niet. Het onderwerp is nooit ter sprake gekomen.’


  ‘Het was niet mijn bedoeling je op die manier te grijpen.’


  ‘O nee?’ vroeg ze, hem haar glas voorhoudend. ‘Op welke manier wilde je me dan wél grijpen?’


  ‘Helemaal niet.’ Geërgerd zijn schouders ophalend pakte hij het glas van haar aan en nam een slok. ‘Je kunt zien dat het nu al gecompliceerd en verward wordt. Het werk, jij, ik. Seks.’


  ‘Ik ben erg goed in organiseren en categoriseren. Sommige mensen beschouwen dat als een van mijn beste – en irritantste – vaardigheden.’


  ‘Daar twijfel ik geen moment aan.’ Hij gaf haar het glas terug. ‘Kate.’


  Ze glimlachte. ‘Brody.’


  Onwillekeurig grinnikend begon hij met zijn handen in zijn achterzakken door de keuken te ijsberen. ‘Ik heb in mijn leven een heleboel blunders begaan. Met Connie, mijn vrouw, en met Jack. Ik heb heel erg mijn best gedaan om daar verandering in te brengen. Jack is pas zes. Hij heeft niemand anders dan mij. Ik kan niemand boven hem stellen.’


  ‘Als je dat kon, zou ik een veel lagere dunk van je hebben dan ik nu heb. Als je dat kon, zou ik me niet eens tot je aangetrokken voelen.’


  Hij draaide zich om en bestudeerde haar gezicht. ‘Ik kan geen hoogte van je krijgen.’


  ‘Misschien moet je je rooster zo zien in te delen dat je wat tijd kunt besteden aan de oplossing van dat probleem.’


  ‘Misschien moeten we op een middag een kamer huren in een motel aan de snelweg en doen alsof er geen probleem ís.’


  Tot zijn verbazing schoot ze in de lach. ‘Dat is ook een mogelijkheid. Ik persoonlijk zou graag beide doen. Waarom laat ik het niet aan jou over, voorlopig althans, te beslissen welk deel van de oplossing we het eerst aanpakken?’


  ‘Waarom…’ Onder het praten gleed zijn blik naar de ovenklok, en hij vloekte hartgrondig. ‘Ik moet Jack oppikken. Heb je morgen tegen de lunch tijd om langs te komen op het werk? Dan trakteer ik je op een sandwich en laat ik je zien wat we aan het doen zijn.’


  ‘Ik zal er zijn.’ Met schuin gehouden hoofd vroeg ze vervolgens: ‘Krijg is geen afscheidszoen?’


  Hij keek naar de keukentafel en vervolgens weer naar haar. ‘Beter van niet. Misschien heeft je vader ergens in huis een wapen waar jij niets van weet.’


  


  Spencer Kimball was geen geweer aan het laden toen Kate even later zijn werkkamer binnen kwam. Hij was zijn aantekeningen voor de colleges van het lopende semester aan het doornemen, maar de afgelopen tien minuten had hij steeds opnieuw dezelfde pagina gelezen zonder dat de tekst tot hem doordrong.


  Ze liep naar zijn bureau, dat met de voorkant naar het raam stond. Nadat ze een kop koffie voor hem had neergezet, sloeg ze haar armen om hem heen en legde ze haar kin op zijn schouder. ‘Hallo.’


  ‘Hallo. Dankjewel.’


  Ze wreef met haar wang langs die van hem en keek door het raam naar hun prachtige achtertuin. Bij het aanleggen van de tuin voor de school zou ze haar moeders hulp inroepen.


  ‘Brody is bang dat je hem gaat neerschieten.’


  ‘Ik heb geen geweer.’


  ‘Dat zei ik ook al. Ik heb hem ook verteld dat mijn vader weet dat ik wel vaker een man heb gezoend. Dat weet je toch, paps?’


  Hij wist dat ze hem alleen maar ‘paps’ noemde wanneer ze hem probeerde te charmeren. ‘Wat ik verstandelijk weet, is heel iets anders dan getuige zijn van. Hij had zijn handen op je…’ Spencer klemde zijn kiezen op elkaar. ‘Hij had zijn handen op mijn dochter.’


  ‘En jouw dochter had háár handen op hém.’ Ze liep om zijn stoel heen en ging op zijn schoot zitten.


  ‘Volgens mij is de keuken niet de aangewezen plaats voor…’ Voor wat? Voor wat precies?


  ‘Je hebt volkomen gelijk,’ zei ze gemaakt ernstig. ‘De keuken is om in te koken. Jou en mama heb ik nog nooit in de keuken zien zoenen. Gelukkig maar, want ik zou vreselijk geschokt zijn geweest.’


  Manhaftig bedwong hij de aandrang om te grinniken. ‘Houd je mond.’


  ‘Wanneer ik vroeger toevallig de kamer binnen kwam en het léék alsof jij en mama aan het zoenen waren, wist ik altijd meteen dat jullie in werkelijkheid mond-op-mondbeademing aan het oefenen waren voor jullie EHBO-cursus. Een mens kan per slot van rekening niet voorzichtig genoeg zijn.’


  ‘Nog even en jij hebt eerste hulp nodig.’


  ‘Mag ik je nog iets vragen voor het zover is? Mag je Brody, als mens?’


  ‘Natuurlijk mag ik hem, maar dat wil niet zeggen dat ik van vreugde een handstand maak wanneer ik mijn keuken binnen kom en zie… wat ik zag.’


  ‘In mijn nabije toekomst staat er een andere mogelijkheid open: een motelkamer aan de snelweg.’


  ‘Aha.’ Spencer drukte zijn voorhoofd tegen dat van haar. ‘Kate.’


  ‘Jij en mama hebben me geleerd dat ik nooit iets voor jullie hoef te verbergen. Noch mijn gevoelens, noch mijn daden. Ik heb bepaalde gevoelens voor Brody. Ik ben er nog niet helemaal zeker van wat ze precies inhouden, maar mijn daden zullen ze uitdrukken.’


  ‘Je daden hebben altijd je gevoelens uitgedrukt, met een gezonde dosis gezond verstand erbij.’


  ‘Deze keer zal het niet anders zijn.’


  ‘Hoe zit het met zíjn gevoelens?’


  ‘Hij weet het niet. Maar dat zoeken we wel uit.’


  ‘Hij weet het niet?’ Zijn ogen, die zo op die van haar leken, werden spleetjes. ‘Dan kan hij beter snel een beslissing nemen, want anders –’


  ‘O, paps!’ Kate knipperde met haar ogen en rilde theatraal. ‘Ga je hem voor me in elkaar slaan? Mag ik kijken?’


  ‘– heeft hij werkelijk die eerste hulp nodig,’ maakte Spencer zijn zin af.


  ‘Ik houd van je,’ zei ze, hem een zoen op zijn wang gevend. ‘Jij hebt ook een aantal jaren in je eentje een kind grootgebracht. Jij weet wat het betekent wanneer je dat doet, wanneer je van een kind houdt, wanneer je je inzet voor een kind.’


  Zijn Freddie. Zijn eerste kind, dat nu volwassen was en zelf kinderen had. ‘Ja, ik weet het.’


  ‘Hoe kan ik me níét aangetrokken voelen tot die kant van hem, paps, die ik in jou zo bewonder?’


  ‘En wat moet ik daarop zeggen?’ Met een zucht drukte hij haar tegen zich aan. ‘Zeg maar tegen Brody dat ik niet van plan ben een geweer te kopen. In ieder geval nu nog niet.’


  De volgende dag ging ze tegen lunchtijd naar haar pand. De daaropvolgende dagen maakte ze er een gewoonte van langs te gaan met pasteitjes, sandwiches en koffie voor Brody en zijn werklieden.


  Sommige mensen zouden dat omkoperij noemen. Eerlijk gezegd was Brody een van die mensen, omdat haar giften zijn mannen behulpzamer maakten wanneer ze hen bestookte met vragen of vroeg op het laatste moment nog een paar veranderingen aan te brengen in het oorspronkelijke ontwerp.


  Dat weerhield hem er echter niet van uit te kijken naar haar bezoekjes, of zijn tijd zo in te delen dat hij twintig minuten of een halfuur overhad om met haar door de stad te lopen of koffie met haar te drinken in het kleine koffiehuis verderop in de straat.


  Hij wist dat zijn mannen hun wenkbrauwen op en neer bewogen en elkaar veelbetekenend aanstootten wanneer hij met Kate wegging. Maar aangezien hij met de meesten van hen op de middelbare school had gezeten, vatte hij het op zoals het was bedoeld: een grapje.


  En als hij zag dat een van hen af en toe te geïnteresseerd naar haar achterwerk of haar benen keek, was er slechts één strenge blik nodig om de boosdoener tot de orde te roepen.


  Hij kon nog steeds geen hoogte van haar krijgen. Wanneer ze naar de werkzaamheden kwam kijken, zag ze er altijd uit alsof ze zo uit een modetijdschrift was gestapt. Volmaakt en vrouwelijk. Maar ze scharrelde rond tussen het stof en het vuil alsof ze een van zijn arbeiders was, onderwijl ter zake doende vragen stellend over dingen als het sanitair en de elektrische bedrading.


  Eén keer was hij haar tegengekomen toen ze met een van zijn werklieden een verhitte discussie voerde over honkbal. En een uur later ving hij toevallig een gesprek op dat ze in perfect en vloeiend Frans over haar mobieltje voerde.


  Twee weken nadat hij met het werk was begonnen, kon hij nog steeds geen hoogte van haar krijgen. Maar hij kon ook niet ophouden aan haar te denken.


  En nu ze door de studio op de begane grond liep, kon hij zijn ogen niet van haar af houden.


  Ze droeg een zachte donkerblauwe trui en een grijze broek. Haar haar had ze op een fascinerende manier opgestoken, waardoor haar nek bloot was en er vreselijk sexy uitzag.


  Dankzij het nieuwe verwarmingssysteem heerste er een behaaglijke temperatuur in het vertrek. De stukadoor was al flink opgeschoten met het pleisterwerk, en Brody had de eerste stukken houtwerk aangebracht die hij eigenhandig had vervaardigd naar het voorbeeld van het origineel.


  Zijn vader was een kwartier eerder naar huis gegaan, nadat hij zes uur bezig was geweest met het loodgieterswerk. Het waren zes moeilijke en gespannen uren geweest, dacht Brody nu. Het was dus een genot om ze te kunnen vergeten en naar Kate te kijken.


  ‘De stukadoor heeft fantastisch werk geleverd,’ zei ze nadat ze alle muren had bekeken. ‘Ik voel me bijna schuldig dat we er zo’n groot deel van gaan bedekken met spiegels.’


  ‘Ik heb de spiegels besteld. Half februari worden ze geleverd.’


  Ze pakte een stuk houtwerk op en bekeek het aan alle kanten. ‘Wat mooi, Brody. Wanneer het op zijn plaats zit, kun je het verschil met het origineel niet eens zien.’


  ‘Dat is ook de bedoeling.’


  ‘Inderdaad.’ Ze legde het stuk hout weer neer en liep naar hem toe. ‘Je houdt je precies aan het schema. Althans wat het werk betreft. Maar op het persoonlijke vlak loop je behoorlijk achter.’


  ‘Het leggen van een fundering kost veel tijd.’


  ‘Dat hangt ervan af wat je van plan bent te bouwen, Brody.’ Ze legde haar handen op zijn schouders. ‘Ik wil met je uitgaan.’


  ‘We zijn wezen lunchen.’


  ‘Een volwassen uitje, bedoel ik. Het soort uitje waaraan verstandige ongebonden volwassenen zich af en toe te buiten gaan. Een etentje in een restaurant, bijvoorbeeld. Of een bezoek aan de bioscoop. Misschien weet je het niet, maar een heleboel restaurants zijn ook na lunchtijd open.’


  ‘Dat heb ik wel eens gehoord. Hoor eens, Kate.’ Veiligheidshalve deed hij een paar stappen naar achteren, maar ze liep prompt met hem mee. ‘Ik moet rekening houden met Jack, en ouderavonden, en complicaties.’


  ‘Ik weet dat je rekening moet houden met Jack. Maar hoe gezellig ik het ook vind wanneer hij bij ons is, ik zou graag een keer een onderonsje hebben met Jacks vader. Volgens mij zal je zoon beslist geen trauma oplopen als je een keer ’s avonds zonder hem uitgaat. Dus heb ik het volgende plan bedacht: jij en ik gaan vrijdagavond ergens eten. Ik reserveer wel een tafeltje. Kom me om zeven uur ophalen. En zaterdagmiddag gaan jij, ik en Jack naar de film. Ik trakteer. Ik kom jullie om één uur halen. Afgesproken?’


  ‘Zo eenvoudig is het niet. Ik moet een oppas voor Jack regelen. Ik weet niet wie ik zou –’


  Toen de buitendeur met een klap openging, draaide hij zich opgelucht om.


  ‘Papa!’ Het onderwerp van hun gesprek stoof naar binnen. ‘We zagen je pick-up staan, dus vond Mrs. Skully het goed dat we even gingen kijken. Hallo, Kate.’ Hij liet zijn Star Warsrugzak op de grond vallen en zei toen grinnikend: ‘Moet je horen, hij echoot. Hallo, Kate!’


  Ze schoot in de lach, en nog voordat Brody dat kon doen, tilde ze Jack op. ‘Hallo, knappe Jack. Krijg ik een zoen van je?’


  ‘Nee.’ Het was echter duidelijk dat hij heimelijk hoopte dat ze hem opnieuw zou zoenen.


  ‘Dat is een levensgroot probleem met de mannen in jullie familie.’ Ze zette hem weer neer toen er een vrouw met een jongen en een meisje binnenkwam. De vrouw blies haar piekerige pony voor haar ogen vandaan.


  ‘Brody, ik zag je pick-up staan. Het leek me dus een goed idee om Jack hier af te zetten, dat bespaart je straks een rit. Tenzij je natuurlijk liever hebt dat ik hem nog even meeneem naar ons huis.’


  ‘Nee, dit is geweldig. Dankjewel. O ja, ik zal jullie even voorstellen. Beth Skully, Kate Kimball.’


  ‘Kate en ik kennen elkaar min of meer. Rod, je mag hier niet rondrennen. Je kunt je mij waarschijnlijk niet meer herinneren,’ vervolgde ze in één adem tegen Kate. ‘Mijn zus JoBeth was een vriendin van je zus Freddie.’


  ‘Natuurlijk, JoBeth! Hoe gaat het met haar?’


  ‘Goed. Ze woont tegenwoordig met haar gezin in Michigan. Ze is verpleegster. Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik met de hele meute kom binnenvallen. Ik vraag me al een hele tijd af wat je in dit oude pand uitvoert.’


  ‘Mama.’ Het kleine meisje, dat blond haar en grote ogen had, trok aan haar moeders mouw.


  ‘Ja, Carrie, we gaan zo.’


  ‘Ik zal je rondleiden,’ zei Kate. ‘Als je er tenminste zin in hebt.’


  ‘Ik zou dolgraag een kijkje nemen, maar we hebben haast. Zodra je kinderen hebt, verander je in een taxichauffeur. Weet je al wanneer je balletschool opengaat?’


  ‘In april hoop ik te kunnen beginnen met middag- en avondlessen.’ Ze keek naar Carrie, die haar met een hoopvolle blik stond aan te kijken. ‘Heb jij belangstelling voor ballet, Carrie?’


  ‘Ik wil ballerina worden.’


  ‘Ballerina’s zijn slappelingen,’ zei haar broertje spottend.


  ‘Mama!’ jammerde Carrie.


  ‘Rod, houd je mond. Mijn excuses voor deze domoor, Kate.’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Slappelingen?’ zei ze vervolgens tegen Rod, die nogal met zichzelf ingenomen leek te zijn.


  ‘Ja, want ze dragen maffe kleren en lopen zó in het rond.’ Ter illustratie ging Rod op zijn tenen staan, en hij trippelde geaffecteerd in het rond.


  Het gevolg was dat zijn zusje nog harder om haar moeder ging roepen.


  Voordat Beth hem terecht kon wijzen, schudde Kate glimlachend haar hoofd. ‘Dat is interessant. Hoeveel slappelingen ken je die dit kunnen?’


  Ze tilde haar rechterbeen op, legde een hand tegen haar dij en bracht haar been tegen de zijkant van haar lichaam kaarsrecht omhoog, zodat haar tenen naar het plafond wezen.


  Lieve hemel, was het enige wat Brody kon denken.


  Rod was echter minder onder de indruk. Hij ging de uitdaging aan. ‘Wedden dat ik dat ook kan?’ vroeg hij. Hij bukte en greep zijn enkel beet, maar toen hij zijn been omhoog wilde trekken, verloor hij zijn evenwicht en viel hij met een plof op zijn achterwerk.


  ‘Rod, als je niet oppast breek je je been,’ waarschuwde zijn moeder. Daarna sloeg ze een arm om Carries schouders en vroeg grinnikend aan Kate: ‘Doet dat geen pijn?’


  ‘Alleen als je erbij nadenkt.’ Nadat ze haar been weer had laten zakken, vroeg ze aan Carrie: ‘Hoe oud ben je?’


  ‘Vijf. Ik kan met gestrekte benen mijn tenen aanraken.’


  Vijf, dacht Kate. Dan waren de botten nog buigzaam, en het lichaam was nog in staat onnatuurlijke houdingen te leren aannemen. ‘Als jij en je moeder besluiten dat je van het voorjaar naar mijn school komt, zal ik je leren dansen. En dan kun jij je broer laten zien dat ballet niet voor slappelingen is.’


  Nadat ze Carrie samenzweerderig een knipoog had gegeven, liet ze haar lichaam in een vloeiende beweging achteroverzakken. Toen haar handen op de vloer rustten, strekte ze haar benen sierlijk uit naar het plafond, liet ze even bewegingloos in de lucht hangen, en kwam vervolgens soepel weer overeind.


  ‘Wauw!’ fluisterde Rod tegen Jack. ‘Te gek!’


  Brody zei niets, want het water was hem in de mond gelopen.


  ‘Ballet is voor atleten,’ verduidelijkte Kate. Haar haren over haar schouders naar achteren schuddend, keek ze Rod met schuin gehouden hoofd aan. ‘Een heleboel beroepsvoetballers nemen balletlessen. Daardoor kunnen ze zich snel en soepel over het veld bewegen.’


  ‘Ik geloof er niks van,’ zei Rod.


  ‘Het is echt waar. Kom maar een keer met je zusje mee, dan zal ik het je laten zien.’


  ‘Dat is vrágen om moeilijkheden.’ Lachend wenkte Beth haar zoon. ‘Kom mee, lastpost.’


  Brody schrok op uit een bijzonder gedetailleerde fantasie, waarin Kates ongelooflijk lenige lichaam een hoofdrol speelde. ‘Bedankt dat je op Jack hebt gepast, Beth.’


  ‘Och, je weet dat het geen moeite is. Jack is altijd welkom.’


  ‘Werkelijk?’ mompelde Kate, Brody een veelbetekenende blik toewerpend.


  ‘Natuurlijk, hij is…’ Beths stem stierf weg. Haar blik gleed van Brody naar Kate, en ze verbeet een lachje. Zo zat de vork dus in de steel. Het werd trouwens tijd dat die man verder begon te kijken dan zijn neus lang was. ‘Hij is een geweldige knul,’ vervolgde Beth. ‘Eigenlijk was ik van plan om van de week een keer een grote pan spaghetti te koken en te vragen of Jack mocht komen eten.’


  ‘Vrijdag is een volmaakte dag voor spaghetti,’ zei Kate onschuldig. ‘Vind je niet, Brody?’


  ‘Ik weet het niet. Ik –’


  ‘Vrijdag komt me uitstekend uit.’ Blij dat ze Kate een dienst kon bewijzen, duwde Beth haar kinderen naar de deur. ‘Dan reken ik erop. Jack kan gewoon na school met Rod meekomen en blijven eten. Daarna kunnen de kinderen een video kijken. Het lijkt me trouwens wel gezellig als hij een nachtje bij ons blijft slapen. Dan hoeven we niet zo op de tijd te letten. Vergeet niet hem vrijdag schone kleren mee te geven naar school, Brody. Leuk je weer gezien te hebben, Kate.’


  ‘Erg leuk jou weer te hebben gezien.’


  ‘Ik mag bij Rod logeren!’ In de wolken liet Jack zich op de vloer vallen om een paar koprollen te maken. ‘Dank je, papa.’


  ‘Ja.’ Kate streek met een vinger over Brody’s borst en schoot in de lach bij het zien van zijn verbijsterde gezicht. ‘Dank je, papa.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Die vrijdag bleek geen goede afsluiting van de werkweek te zijn. Vanaf het begin ging alles mis. ’s Ochtends belde een van Brody’s werknemers op om te vertellen dat hij ziek was, geveld door de alom heersende griep. Om twaalf uur stuurde Brody er nog een ziek naar huis omdat de man zich zo beroerd voelde dat hij amper op zijn benen kon staan, laat staan een hamer hanteren.


  Aangezien de andere helft van zijn uit vier man bestaande ploeg de laatste hand legde aan een karwei aan de overkant van de rivier in Maryland, bleef Brody alleen over. In zijn eentje moest hij de inspecteur te woord staan die het loodgieterswerk kwam controleren, de scheidingswand optrekken tussen Kates kantoor en de keuken van de school, en het laatste houtwerk in die twee ruimten verwijderen.


  Het ergste, en het zenuwslopendste, van alles was nog dat hij door de afwezigheid van zijn werknemers het grootste deel van de dag alleen was met zijn vader.


  Bob O’Connell lag met zijn bovenlijf onder de gootsteen, zodat alleen zijn benen te zien waren. De zolen van zijn stokoude werklaarzen waren ontelbare malen gelijmd. Hij zou ze nog liever met nietjes vastzetten, dacht Brody, dan geld uitgeven aan een nieuw paar laarzen.


  Wat ik niet nodig heb, heb jij ook niet nodig, had zijn vader altijd te pas en te onpas gezegd.


  Nu had zijn vader niets meer over hem te zeggen. Hij had zijn eigen bedrijf, en hij was oud genoeg om geen verantwoording meer af te hoeven leggen over zijn manier van leven. Desondanks bleef hij redenen bedenken om wrok te koesteren tegen zijn vader.


  Ze streken elkaar domweg tegen de haren in. Dat hadden ze gedaan zolang hij zich kon herinneren.


  Bob kletterde met de koperen buizen van het afvoersysteem. Brody mat de gipsplaten voor de scheidingsmuur af.


  ‘Zet in vredesnaam dat ellendige lawaai uit!’ beval Bob opeens korzelig. ‘Zo kan ik niet werken. Mijn oren tuiten van die herrie.’


  Zonder iets te zeggen liep Brody naar de draagbare radio en zette hem uit. Naar wat voor muziek hij ook luisterde, in zijn vaders oren klonk het altijd als lawaai.


  Bob vloekte en mompelde onder het werken, en dat was precies de reden waarom Brody muziek had opgezet.


  ‘Het is trouwens een idioot idee om deze keuken op te splitsen. Doodzonde van de tijd en het geld. Kantoorruimte! Wat een flauwekul. Waarom heeft iemand kantoorruimte nodig om een stelletje rondhuppelende kinderen les te geven?’


  Brody had zijn werk aan de scheidsmuur aan de kant van de keuken zo lang mogelijk uitgesteld, maar nu viel er niet meer aan te ontkomen. Hij tilde de gipsplaat die hij had opgemeten en gezaagd op en zette hem op zijn plaats. ‘Ik heb de tijd,’ zei hij, een spijker uit het zakje aan zijn riem halend. ‘En de klant heeft het geld.’


  ‘Dat weet ik ook wel. De Kimballs zwemmen in het geld. Maar dat is toch nog geen reden om het over de balk te smijten? Je had haar aan haar verstand moeten brengen dat het een vergissing is deze keuken in tweeën te splitsen.’


  Brody hamerde de gipsplaat tegen het houten geraamte, zich voorhoudend dat hij beter zijn mond kon houden. Maar hij kon de kritiek van zijn vader eenvoudig niet over zijn kant laten gaan. ‘Ik vind niet dat ze een vergissing maakt. Ze heeft hier geen keuken van deze omvang nodig. Deze keuken was bedoeld om te koken voor een bar. Wat heeft een balletschool aan een restaurantkeuken?’


  ‘Balletschool,’ zei Bob met een stem die droop van afkeer. ‘Die is binnen een maand na de opening alweer dicht. En hoe moet ze dit pand dan verkopen nu het in al die hokjes is opgesplitst? Met in de badkamer wastafels op kinderhoogte. Die moeten er allemaal weer uit. Het verbaast me dat de inspecteur zich niet bescheurde toen hij het ontwerp zag.’


  ‘Wanneer je kinderen lesgeeft, moet je aan kinderen aangepaste accommodatie hebben.’


  ‘Voor kinderen hebben we de basisschool. Ja toch?’


  ‘Ik heb nog nooit gehoord dat er op de basisschool balletles wordt gegeven.’


  ‘Daar zou je toch iets uit mogen opmaken,’ mompelde Bob, zich ergerend aan de toon van Brody’s.


  Ook Bob hield zichzelf voor dat hij beter zijn mond kon houden, maar net als zijn zoon kon hij zijn tong niet in bedwang houden. ‘Jij wordt geacht meer te doen dan alleen maar het geld van een klant opstrijken, Brody. Jij bent de vakman. Van jou mag men verwachten dat je genoeg gezond verstand hebt om de klanten in de juiste richting te sturen.’


  ‘Jouw richting welteverstaan.’


  Bob wurmde zich onder de gootsteen vandaan. Zijn verschoten petje stond schuin op zijn grijze haren. Zijn vierkante gezicht, dat vroeger strak en knap was geweest, was doorgroefd met diepe lijnen. Zijn ogen waren net zo groen als die van zijn zoon.


  Af en toe leken die ogen het enige te zijn wat vader en zoon gemeen hadden.


  ‘Je kunt beter op je woorden passen, jongen.’


  ‘Heb je er wel eens over gedacht om op je eigen woorden te passen?’ Het leek alsof er een band om Brody’s voorhoofd zat die steeds strakker werd aangetrokken. Hij had hoofdpijn van woede. Hoofdpijn van Bob O’Connell.


  Bob gooide nijdig zijn moersleutel op de vloer en stond op. Hoewel hij een fors postuur had, was hij niet dik. Zelfs nu hij zestig was, was zijn lichaam nog gespierd en krachtig. ‘Wanneer je net zo oud bent als ik en net zo lang je vak hebt uitgeoefend als ik, mag je zeggen wat je op je hart hebt.’


  ‘Je meent het.’ Brody legde de volgende gipsplaat op de zaagbok en tekende de maten af. ‘Dat zeg je al tegen me sinds ik acht was. Volgens mij heb ik inmiddels wel genoeg ervaring om een woordje mee te spreken. Dit is míjn opdracht. Ik heb een ontwerp gemaakt, een offerte ingediend en een contract getekend. En nu wordt het werk uitgevoerd zoals ík zeg dat het moet gebeuren.’


  Hij pakte zijn stanleymes en keek zijn vader aan. ‘De klant is koning. En zolang zij tevreden is over mijn werk, valt er nergens over te discussiëren.’


  ‘Van wat ik hoor, krijg ik de indruk dat je bij deze opdracht heel wat meer doet dan je klant tevredenstellen.’


  Dat had hij niet willen zeggen. Lieve hemel, nee! De woorden waren hem ontglipt voordat hij ze kon tegenhouden. Verdorie, zijn zoon maakte hem ook altijd zo kwaad.


  Brody’s hand omklemde het mes. Eén ogenblik, een te lang ogenblik, wilde hij niets liever dan zijn vader een stomp in zijn gezicht geven. ‘Wat er tussen mij en Kate Kimball is, gaat je niets aan. Dat is mijn zaak.’


  ‘Dan zie je over het hoofd dat ik ook in deze stad woon, en je moeder ook. Wanneer mensen over mijn familie roddelen, heeft dat ook effect op mij. Je moet een kind grootbrengen. Je kunt het je niet veroorloven om rond te rennen met een chique dame en aanleiding te geven tot roddelpraatjes.’


  ‘Laat Jack erbuiten. Laat mijn zoon erbuiten.’


  ‘Jack is ook familie van mij. Niets kan daar iets aan veranderen. Je hebt hem wel zo lang mogelijk in de grote stad gehouden, zodat je kon rondhangen en Joost mag weten wat nog meer, maar nu woon je hier. In dezelfde plaats als ik. Ik sta niet toe dat je mij en die jongen in mijn eigen voortuin te schande maakt.’


  Rondhangen, dacht Brody. Naar artsen, ziekenhuizen en specialisten. En daarna rondhangen in een poging zijn verdriet te verwerken en te doen wat juist was voor een kind van twee dat zijn moeder had verloren.


  ‘Je weet helemaal niets van me. Je weet niet wat ik heb gedaan, wat ik doe. Wat ik ben.’ Vastbesloten om zijn zelfbeheersing te bewaren, begon hij de gipsplaat langs de potloodstreep in te kerven. ‘Maar je bent er altijd in geslaagd het slechtste in me te vinden en me in te peperen dat ik niet deug.’


  ‘Als ik dat vaker had gedaan, hoefde je nu misschien niet een kind groot te brengen zonder zijn moeder.’


  Brody’s hand schokte, zodat het mes uitschoot en hij er een jaap mee in zijn hand gaf.


  Toen het bloed eruit gutste, haalde Bob met een hartgrondige vloek zijn zakdoek uit zijn zak. Zijn schrik en ongerustheid ontlaadden zich in scherpe afkeurende woorden. ‘Weet je nou nog niet dat je voorzichtig moet zijn met je gereedschap?’


  ‘Ga weg!’ Met zijn ene hand de snee bedekkend, deed Brody een stap naar achteren. Hij vertrouwde zichzelf niet meer. Hij wist niet meer waartoe hij in zijn woede in staat was. ‘Pak je gereedschap in en ga weg.’


  ‘Ga naar mijn pick-up. Ik breng je naar het ziekenhuis om die snee te laten hechten.’


  ‘Ik zei dat je weg moet gaan. Je bent ontslagen. Pak je gereedschap in en verdwijn!’


  Terwijl schaamte en woede om de voorrang streden, smeet Bob zijn moersleutels in zijn gereedschapskist. ‘Vanaf nu hebben we elkaar niets meer te zeggen,’ beet hij Brody toe. Daarna tilde hij zijn gereedschapskist op en beende de keuken uit.


  ‘We hebben elkaar nooit iets te zeggen gehad,’ mompelde Brody.


  


  Ze zou Brody O’Connell eens goed de waarheid zeggen. Als hij tenminste nog kwam opdagen. Het werd tijd dat hij eens doorkreeg dat zeven uur zeven uur betekende en niet halfacht.


  Het speet haar dat ze haar ouders had overgehaald om een avondje uit te gaan, want nu was er niemand tegen wie ze haar verontwaardiging kon spuien. Af en toe dreigend naar de telefoon kijkend, ijsbeerde ze door de woonkamer.


  Nee, ze zou hem niet nog een keer bellen. Om twintig over zeven had ze gebeld, maar tot haar ergernis had ze het antwoordapparaat gekregen.


  Ze had natuurlijk wel een bericht voor hem, zeker wel, maar dat zou ze hem in levenden lijve meedelen.


  En dan te bedenken hoeveel moeite ze had gedaan voor hun uitje. Met zorg had ze het juiste restaurant en de volmaakte jurk uitgekozen. Nu zouden ze wel heel veel geluk hebben als hun tafeltje nog vrij was. Hoezo vrij? Ze zou de reservering annuleren, en wel meteen. Als hij dacht dat ze ging eten met een man die niet eens de beleefdheid kon opbrengen om op tijd te komen, vergiste hij zich danig.


  Ze had net haar hand uitgestoken naar de telefoon toen er werd aangebeld. Met kaarsrechte rug en haar kin hooghartig vooruitgestoken, liep ze zonder zich te haasten naar de voordeur.


  ‘Kate, ik ben te laat. Het spijt me. Ik ben opgehouden en had je moeten bellen.’


  Toen ze zijn gezicht zag, vergat ze op slag de ijzige woorden die ze hem had willen toesnauwen. Zijn vertraging was niet te wijten aan onbeleefdheid. Hij was overstuur. ‘Ik er iets met Jack?’ vroeg ze bezorgd.


  ‘Nee. Die maakt het goed. Ik heb Beth zo-even gebeld. Het spijt me, Kate.’ Verontschuldigend tilde hij een hand op. ‘Misschien kunnen we een andere keer ergens gaan eten.’


  ‘Wat is er met je hand gebeurd?’ Ze greep hem bij de pols en keek naar het witte gazen verband.


  ‘Pure stomheid. Niets ernstigs. Een paar hechtingen. Het was druk bij de spoedeisende hulp, vandaar dat ik zo laat ben.’


  ‘Doet het pijn?’


  ‘Nee, het is echt niets.’


  Jawel, dacht ze. Het was wél iets – en meer dan een lichamelijke verwonding. ‘Ga naar huis,’ beval ze. ‘Over een halfuur ben ik bij je.’


  ‘Wat?’


  ‘Met eten. Dat restaurant kan wachten tot een andere keer.’


  ‘Kate, dat hoeft niet.’


  ‘Brody.’ Ze legde haar handen om zijn gezicht. Arme man, dacht ze. ‘Ga naar huis. Ik kom zo. Maak dat je wegkomt!’ beval ze toen hij nog steeds stokstijf bleef staan. Daarna sloot ze zonder pardon de deur in zijn gezicht.


  


  Zoals altijd was ze stipt op tijd. Toen hij precies een halfuur later de deur voor haar opendeed, liep ze met een grote rieten mand aan haar arm langs hem heen naar binnen. ‘Je krijgt biefstuk,’ kondigde ze aan. ‘Je boft dat mijn ouders er al twee uit het vriesvak hadden gehaald om te laten ontdooien, voordat ik hen overhaalde om romantisch in een restaurant te gaan dineren.’


  Onder het praten liep ze rechtstreeks naar de keuken, waar ze de mand op het aanrecht zette. Nadat ze haar jas had uitgetrokken, begon ze de mand uit te pakken. ‘Wil jij de wijn openmaken, of kun je dat niet met die hand?’


  ‘Dat lukt nog wel.’ Hij pakte haar jas, die rook naar haar parfum, en hing hem aan een van de haakjes naast de achterdeur van de keuken. Haar jas hoorde daar niet, dacht hij. Vergeleken bij zijn oude werkjasje zag hij er veel te vrouwelijk en elegant uit.


  Zíj hoorde hier niet, concludeerde hij. Ze zag er verbazingwekkend mooi uit in een blauw jurkje, dat gecreëerd had kunnen zijn door een minimalistische schilder die oogstrelend zuinig was geweest met de kwast.


  ‘Kate –’


  ‘Hier.’


  Gehoorzaam pakte hij de fles en de kurkentrekker die ze hem voorhield. ‘Kate, waarom doe je dit?’


  ‘Omdat ik je mag.’ Ze pakte twee enorme aardappelen uit de mand en ging ze boven de gootsteen schoonborstelen. ‘En omdat je eruitziet alsof je toe bent aan een biefstukje.’


  ‘Hoeveel mannen worden halsoverkop verliefd op je?’


  Hem over haar schouder grinnikend aankijkend, antwoordde ze: ‘Allemaal. Maak nu die wijn open, O’Connell.’


  ‘Oké.’


  


  Nadat hij de fles had opengemaakt, zette hij de radio aan en zocht net zolang tot hij een station had gevonden dat klassieke muziek uitzond. Daarna pakte hij de mooie borden die hij al in geen maanden meer had gebruikt en zette ze op de tafel in de eetkamer waaraan hij en Jack tijdens de feestdagen hadden gegeten.


  Hij had wel kaarsen, voor noodgevallen, wanneer de stroom uitviel, maar geen mooie sierlijke. Eén ogenblik overlegde hij bij zichzelf of hij ze toch maar op de tafel zou zetten, maar toen kwam hij tot de conclusie dat ze een armoedige indruk zouden maken.


  Toen hij terugkwam in de keuken, was ze een salade aan het maken, en op het aanrecht stonden twee dunne witte kaarsen in eenvoudige glazen kandelaars.


  Ze zag werkelijk niets over het hoofd, dacht hij.


  ‘Je weet zeker wel dat je groentela lijdt aan een ernstig gebrek aan verse groenten.’


  ‘Ik koop altijd van die zakjes gemengde sla met dressing. Die hoef je alleen maar in een bak te gooien.’


  ‘Je bent lui,’ zei ze verwijtend.


  ‘Efficiënt,’ pareerde hij glimlachend. Omdat ze haar handen vol had, pakte hij haar wijnglas en bracht het naar haar mond.


  ‘Dank je.’ Hem aankijkend nam ze een slokje. ‘Lekker.’


  Hij zette het glas weer neer, en nadat hij even had geaarzeld, boog hij zijn hoofd en liet zijn lippen langs die van haar glijden.


  ‘Mmm,’ zei ze genietend, met het puntje van haar tong over haar bovenlip strijkend. ‘Nog lekkerder. En omdat je gewond bent, mag je gaan zitten en je ontspannen terwijl ik dit afmaak. Voor we gaan eten heb je tijd om nog één keer Beth te bellen om te vragen hoe het met Jack gaat.’


  ‘Is het zo duidelijk te zien?’ vroeg hij met een grimas.


  ‘Die bezorgde blik misstaat je niet. Doe Jack de groeten van me en zeg dat we morgen met zijn drieën naar de bioscoop gaan.’


  ‘Wil je dat echt? Met ons naar de film?’


  ‘Ik doe wel eens dingen waar ik geen zin in heb, maar nooit uit eigen beweging. Ga je zoon bellen. Over een kwartier is het eten klaar.’


  


  Ze vond het fijn om veel aandacht te besteden aan het eten. En ze vond het nog fijner om veel aandacht te besteden aan hém. Misschien kwam dat doordat uit alles bleek dat hij het niet verwachtte en zo dankbaar was voor de kleine attenties die andere mensen als vanzelfsprekend beschouwden.


  Ze wist haar nieuwsgierigheid te bedwingen tot ze aan tafel zaten, tot hij met smaak aan het eten was en zijn tweede glas wijn had ingeschonken. Toen pas vroeg ze: ‘Vertel me wat er is gebeurd.’


  ‘Niets. Ik heb gewoon een beroerde dag achter de rug. Wat heb je met deze aardappelen gedaan? Ze zijn verrukkelijk.’


  ‘Een geheim Oekraïens recept,’ zei ze met een overdreven zwaar accent. ‘Vraag niet verder, want als ik het verklap, zal ik je moeten ombrengen.’


  ‘Ik zou het toch niet kunnen namaken. Het enige wat ík met aardappelen kan doen, is er een paar gaatjes in prikken en ze in de magnetron leggen. Spreek je trouwens Oekraïens? Een paar dagen geleden hoorde ik je ook al Frans spreken.’


  ‘Ik spreek Oekraïens, een beetje. Engels daarentegen spreek en versta ik uitstekend. Praat dus tegen me, Brody. Wat is er op die beroerde dag van je zoal gebeurd?’


  ‘Ach, niets bijzonders. Van het een kwam het ander,’ zei hij schouderophalend. ‘Om te beginnen meldde een van mijn werklieden zich ziek, en aan het eind van de ochtend heb ik er nog een ziek naar huis gestuurd. Blijkbaar heeft jouw balletgriep West Virginia bereikt. Omdat de rest van de ploeg aan een andere klus werkte, had ik te weinig mensen. Toen zag ik tot overmaat van ramp mijn hand per vergissing aan voor een stuk gipsplaat, bloedde de hele vloer onder, ontsloeg mijn vader en heb een paar uur in het ziekenhuis zitten wachten tot ze eindelijk tijd hadden om de snee in mijn hand te hechten.’


  Daar wrong de schoen dus, dacht ze. Zijn vader. Meelevend legde ze een hand op zijn gezonde hand. ‘Je hebt ruzie gehad met je vader. Dat spijt me.’


  ‘Dat hoeft niet. We kunnen nu eenmaal niet met elkaar overweg. Dat hebben we nooit gekund.’


  ‘Maar je had hem wel ingehuurd voor het werk aan mijn pand.’


  ‘Hij is een goede loodgieter.’


  Toen hij zijn hand onder die van haar uit trok, zei ze overredend: ‘Brody.’


  ‘Ja, ik had hem ingehuurd. Maar dat was een vergissing. Zijn aanwezigheid is te verdragen zolang de andere mannen er ook zijn, maar wanneer we, zoals vandaag, met zijn tweeën zijn, komt er niets dan ellende van. In zijn ogen ben ik een mislukkeling. Dat ben ik altijd geweest en dat zal ik altijd blijven. Ik doe mijn werk niet goed, en op mijn leven valt ook van alles aan te merken. Ik ren achter een chique vrouw aan in plaats van me met mijn eigen zaken te bemoeien.’


  ‘Ben ik die chique vrouw?’


  ‘Sorry, Kate. Dat was een domme opmerking, en typerend voor mij. Zodra ik op hem begin af te geven, kan ik niet meer ophouden.’


  ‘Het geeft niet. Ik vind het helemaal niet erg om een chique vrouw te zijn.’ Ze sneed een stukje van haar vlees af en prikte het aan haar vork. Het kostte haar steeds meer moeite haar zelfbeheersing te bewaren, maar een tirade was niet iets waar Brody op dat moment op zat te wachten. ‘Je vader voelt zich waarschijnlijk net zo ellendig en gefrustreerd over wat er is gebeurd als jij. Hij kan net zomin met jou praten als jij met hem. Maar dat is niet jouw schuld. Ik hoop dat je het weer goed kunt maken met hem, op je eigen manier.’


  ‘Hij ziet me niet eens staan.’


  Haar hart brak bijna. ‘Lieverd, dat is ook niet jouw schuld. Ik wilde altijd dat mijn ouders trots op me waren. Misschien wilde ik dat wel te graag, dus werkte ik soms onmenselijk hard om ervoor te zorgen dat ze dat ook waren. Maar dat was niet hún schuld.’


  ‘Mijn familie is niet te vergelijken met die van jou.’


  ‘Dat zijn maar weinig families. Maar toch vergis je je. De familie die jij hebt gesticht, jij en Jack, lijkt wél veel op die van mij. Misschien ziet je vader dat ook, en vraagt hij zich af waarom hij nooit zo’n band heeft gehad met zijn eigen zoon als jij met Jack.’


  ‘Ik was een mislukkeling.’


  ‘Dat is niet waar. Je was werk in uitvoering.’


  ‘Maar wel heel zwaar werk. Ik kon bijna niet wachten tot ik de middelbare school had afgemaakt, tot ik achttien was geworden, zodat ik weg kon gaan. Toen ik achttien was, ben ik van huis vertrokken. Ik pakte mijn biezen en ging naar Washington. Ik had vijfhonderd dollar op zak en geen werk, maar ik was in ieder geval weg uit Shepherdstown.’


  ‘En je bent geslaagd.’


  ‘De eerste drie jaar heb ik erop los geleefd. Ik werkte in de bouw en gaf mijn geld uit aan bier en… chique vrouwen,’ zei hij met een kwajongensachtig lachje. ‘En toen ik eenentwintig was, was ik blut, onverschillig en stom. En ik ontmoette Connie. Ik was met een ploeg collega’s aan het werk in het hotel van haar ouders toen ik haar voor het eerst zag. Ik werd meteen verliefd op haar, probeerde haar te versieren, en tot mijn verbazing lukte het nog ook. We kregen verkering.’


  ‘Waarom tot je verbazing?’


  ‘Ze studeerde, was een nette dochter uit een conservatief gezin. Ze had geld en was van stand. Ze was goed opgeleid en had stijl. Ik was nauwelijks meer dan een zwerver.’


  Ze nam hem peinzend op. Hij heeft een sterk gezicht, dacht ze. Sterke handen. Een sterk karakter. ‘Blijkbaar vond zij dat niet.’


  ‘Dat klopt. Ze was de eerste in mijn hele leven die me liet zien dat ik mogelijkheden had. Die in me geloofde. Ze kreeg het voor elkaar dat ik in mezelf ging geloven, dat ik in mezelf wilde geloven, zodat ik kon worden wat zij zag wanneer ze naar me keek. Ik hield op met het verknoeien van mijn leven en begon volwassen te worden.’ Hij zuchtte. ‘Maar goed, ik kan me niet voorstellen dat mijn wederwaardigheden je interesseren.’


  ‘Jawel.’ Om hem aan de praat te houden, schonk ze zijn glas nog een keer bij. ‘Heeft zij je geholpen met het opzetten van je bedrijf?’


  ‘Dat kwam later pas.’ Hij besefte dat hij nog nooit met iemand over dat deel van zijn leven had gepraat. Niet met zijn ouders, niet met zijn vrienden, zelfs niet met Jack. ‘Ik was goed met mijn handen, ik had aanleg voor het werk in de bouw, en ik had een sterke rug. Ik had ze alleen nog nooit allemaal tegelijk benut. Toen ontdekte ik dat ik mezelf veel aardiger vond wanneer ik dat wel deed.’


  ‘Natuurlijk, omdat je toen zelfrespect kreeg.’


  ‘Ja.’ Ze sloeg de spijker op zijn kop, dacht hij. Miste ze trouwens wel eens? ‘Toch was ik maar een arbeider, geen arts of advocaat of zakenman. Haar ouders vonden me te min voor hun dochter, en dat staken ze niet onder stoelen of banken.’


  Veel meer geïnteresseerd in wat hij haar vertelde dan in het eten, schoof ze haar aardappel heen en weer over haar bord. ‘Dan waren ze kortzichtig. Connie was dat blijkbaar niet.’


  ‘Het was niet makkelijk voor haar om tegen de wens van haar ouders in te gaan, maar ze deed het toch. Ze ging naar Georgetown om rechten te studeren. Ik werkte hele dagen en volgde ’s avonds een cursus aan de handelsschool. We gingen toekomstplannen maken. We besloten dat we over twee of drie jaar zouden trouwen. Zij zou haar studie afmaken en werk zoeken als advocaat. Zodra zij een vaste baan had, zou ik mijn eigen bedrijf oprichten. Maar voordat het zover was, werd ze zwanger.’


  Hij tuurde in zijn glas, draaide het in het rond, maar nam geen slok. ‘We wilden het kind allebei. Zij in het begin meer dan ik, omdat het mij zo onwezenlijk voorkwam. We trouwden. Zij bleef studeren, en ik nam allerlei bijbaantjes. Haar ouders waren furieus en hielden haar voor dat het haar verdiende loon was. Had ze zich maar niet moeten vergooien aan iemand als ik. Ze onterfden haar en wilden haar niet meer zien. Van dat laatste was ze behoorlijk overstuur.’


  Dat kon Kate zich heel goed voorstellen, juist omdat haar eigen familie het tegendeel van Connies ouders was. Niet alleen haar ouders, haar hele familie had altijd voor haar klaargestaan. ‘Ze verdienden haar niet.’


  Brody keek op en ontmoette Kates ogen. ‘Precies wat je zegt. Hoe moeilijker het werd, des te vastberadener werden we. We deden ons uiterste best een succes van ons huwelijk te maken. Vooral zij. Ik raakte wel duizend keer in paniek, en vaak dacht ik er serieus over om weg te lopen. Dan kon zij terug naar haar ouders, en iedereen zou beter af zijn.’


  ‘Maar je bent niet weggelopen. Je bleef bij haar.’


  ‘Ze hield van me,’ zei hij eenvoudig. ‘Op de dag dat Jack werd geboren, was ik bij haar in de verloskamer, hoewel ik me veel liever elders had bevonden. Maar zij wilde dat ik bij de bevalling aanwezig was. Dat was heel belangrijk voor haar. Dus deed ik alsof ik ook niets liever wilde dan erbij zijn. Het enige wat ik de hele tijd dacht, was: laat dit gauw voorbij zijn. Laat dit alsjeblieft gauw voorbij zijn, want het is veel te zwaar. Niemand zou zoiets mogen doormaken. En toen… toen was Jack er. Dat kleine wriemelende hoopje mens. Alles veranderde. Alles viel op zijn plaats. Ik had nooit geweten dat je plotseling zoveel van iemand kon gaan houden, in een oogwenk, van het ene moment op het andere. Jack was alles voor me. Ik wilde, moest, alles zijn wat hij nodig had. Op dat moment, in die verloskamer, maakten Connie en Jack een man van me. Zij samen hebben me gemaakt tot wat ik nu ben.’


  De tranen van ontroering stroomden over Kates wangen. Ze kon ze onmogelijk tegenhouden en probeerde het niet eens.


  ‘Sorry.’ Hij tilde zijn handen op en liet ze hulpeloos weer zakken. ‘Het spijt me dat ik je aan het huilen heb gemaakt. Ik weet niet wat me bezielt om je dit alles te vertellen.’


  Ze schudde haar hoofd, niet bij machte een woord uit te brengen. Idioot, dacht ze. Zonder dat het zijn bedoeling was, had hij haar met zijn relaas verliefd op hem gemaakt. Wat moest ze nu doen? ‘Dat was heel ontroerend,’ bracht ze er ten slotte met verstikte stem uit. ‘Excuseer me even.’ Met die woorden stond ze op, en ze rende naar het toilet om tot zichzelf te komen.


  Het liefst had Brody met zijn hoofd op de tafel gebonkt, maar in plaats daarvan stond hij op en begon door de eetkamer te ijsberen. Inmiddels was hij tot dezelfde conclusie gekomen als Kate: dat hij een idioot was – maar om een andere reden. Zij was zo aardig geweest om voor hem te koken, en hij had dat ongedwongen etentje, dat volgens hem toch minstens een romantisch tintje had moeten hebben, gebruikt om uitentreuren over zijn problemen en zijn verleden uit te weiden. Hij had haar aan het huilen gemaakt.


  Goed zo, O’Connell, dacht hij vol afkeer. Als je haar nu bij de koffie nog vertelt hoe je als jongetje van tien hebt gehuild toen je hond doodging, wordt de avond pas écht gezellig.


  Omdat hij veronderstelde dat ze schoon genoeg van hem had en zo gauw mogelijk naar huis wilde, begon hij alvast de tafel af te ruimen.


  ‘Sorry,’ zei hij zodra hij haar de kamer binnen hoorde komen. ‘Ik ben een idioot. Ik had je niet lastig mogen vallen met mijn verhalen. Ik ruim wel af, dan kun jij…’


  Zijn stem stierf weg toen ze haar armen om hem heen sloeg en haar hoofd tegen zijn rug legde.


  ‘O’Connell, ik ben van Slavische afkomst. Slavische mensen zijn een sterk en sentimenteel volk. We huilen graag. Wist je dat mijn grootouders uit de Sovjet-Unie zijn gevlucht toen mijn moeder nog een kind was? Mijn tante Rachel is de enige van hun gezin die in Amerika is geboren. Met drie baby’s zijn ze te voet over de bergen naar Hongarije getrokken.’


  ‘Dat wist ik niet.’ Behoedzaam draaide hij zich om, om haar aan te kijken.


  ‘Ze hadden het koud, hadden honger en waren doodsbang. En toen ze aankwamen in Amerika, een vreemd land met een vreemde taal en vreemde gebruiken, waren ze arm en alleen. Maar ze wilden zo graag iets bereiken dat ze ervoor vochten, dat ze er alles voor overhadden om hun onderneming te doen slagen. Ik heb dat verhaal ontelbare malen gehoord, en iedere keer moet ik er weer om huilen. En steeds opnieuw maakt het me trots.’


  Ze draaide zich om en begon de borden op te stapelen.


  ‘Waarom vertel je me dit?’


  ‘Moed toont zich in vele gedaanten, Brody. Onder andere in kracht – dat zijn de spieren. Maar liefde is het hart. Wanneer je kracht en liefde verenigt, kun je alles voor elkaar krijgen. Dat is wel een paar sentimentele tranen waard.’


  ‘Ik was van mening dat vandaag het soort dag was dat je het beste uit je geheugen kon verwijderen, maar jij hebt me van gedachten doen veranderen.’


  ‘Dankjewel. Weet je wat? We brengen de vuile borden naar de keuken, en daarna gaan we dansen.’ Het leek haar tijd om de sfeer wat luchtiger te maken. ‘De manier waarop een man danst, is heel verhelderend, en ik heb je in dat opzicht nog niet getest.’


  Hij pakte de borden uit haar handen. ‘Laten we meteen gaan dansen.’


  ‘Dat kan ik niet. Je mag het een karakterfout noemen, maar als ik niet eerst de boel opruim, blijf ik in gedachten steeds maar vuile borden zien.’


  Hij zette de borden terug op de tafel, pakte haar handen en trok haar de eetkamer uit. ‘Dat is neurotisch.’


  ‘Nee, het is ordelijk. Het is algemeen bekend dat ordelijke mensen meer voor elkaar krijgen en minder vaak hoofdpijn hebben.’ Toen hij haar meetrok naar de woonkamer, keek ze over haar schouder fronsend naar de onafgeruimde tafel. ‘Het is echt in een paar minuten klaar.’


  ‘Later is het ook in een paar minuten klaar.’ Misschien was hij in romantisch opzicht enigszins uit vorm, maar een paar dingen herinnerde hij zich nog wel.


  ‘Weet je wat?’ zei ze. ‘Als jij de muziek uitzoekt, ruim ik de tafel af.’


  Lachend trok hij haar de woonkamer in. ‘Je bent echt dwangmatig.’ Hij schakelde de stereo-installatie in op de cd-speler en zette hem aan. ‘Vreemd genoeg zat ik gisteravond naar deze muziek te luisteren en aan jou te denken.’


  ‘O ja?’ vroeg ze toen ze de langzame hartstochtelijke muziek hoorde. Een sexy schuifeldans die het bloed heet maakte.


  ‘Het moet voorbestemd zijn geweest door het lot,’ zei hij, en hij trok haar in zijn armen.


  Haar hart sprong op. ‘Ik geloof heilig in het lot.’ Ze beval zichzelf zich te ontspannen, maar realiseerde zich dat ze al ontspannen was. Dicht tegen hem aan, zich op de maat van de muziek bewegend, kon ze door haar hoge hakken haar wang tegen die van hem leggen.


  ‘Je danst heel erg soepel, O’Connell,’ fluisterde ze. ‘Voor souplesse krijg je een tien.’


  ‘Zoals je al zei, verleert een mens sommige dingen nooit.’ Hij draaide haar van zich af en maakte haar aan het lachen. Draaide haar weer naar zich toe en benam haar de adem.


  ‘Dat was een mooie figuur.’ Plotseling kon ze bijna niet meer denken. Nadat ze in het toilet haar tranen had gedroogd, was ze tot de conclusie gekomen dat het tijd werd om serieus te gaan nadenken over Brody, en over de richting die hun omgang nam.


  Als ze niet alert was, kon ze de ingeslagen weg niet tot een goed einde brengen.


  Ze had niet verwacht dat hij zo goed kon dansen. Als hij moeite had gehad om in de maat te blijven of over zijn eigen voeten was gestruikeld, had zij de leiding kunnen nemen. Maar hij had veel te veel onvermoede kwaliteiten. Fascinerende kwaliteiten. Het was verrukkelijk om in zijn armen door de kamer te zweven.


  Haar haar rook heerlijk. Door zijn jarenlange onthouding was hij bijna alle mysterieuze en aantrekkelijke aspecten van een vrouw vergeten. De vorm van een vrouwenlichaam, de zachtheid ervan, de geur. Bijna was hij vergeten hoe het was om met een vrouw in zijn armen te dansen. Wat voor fantasieën dat opriep bij een man.


  Zijn lippen streken over haar haren, gleden langs haar wang, vonden haar mond.


  Met een zucht gaf ze zich over aan zijn kus. Haar benen leken van was te worden, maar ze genoot van de gewaarwording. Toen het nummer was afgelopen en het volgende begon, stonden ze zonder hun voeten te bewegen in elkaars armen.


  ‘Dat was volmaakt.’ Haar hoofd was wazig; haar hart klopte snel. En de verlangens die ze volgens zichzelf best onder controle had, gaven haar vlinders in haar buik. ‘Nu moet ik naar huis,’ zei ze abrupt.


  ‘Waarom?’


  ‘Daarom.’ Ze legde een hand tegen zijn wang en deed een heel klein stapje naar achteren. ‘Dit is niet het juiste moment om verder te gaan. Vanavond had je een vriendin nodig.’


  ‘Je hebt gelijk.’ Hij liet zijn handen over haar armen naar beneden glijden en verstrengelde zijn vingers met die van haar. ‘Waarschijnlijk is dit niet het juiste moment om verder te gaan. Het is verstandiger om het langzaamaan te doen.’


  ‘Ik ben een voorstandster van het doen van verstandige dingen.’


  ‘Ja.’ Hij liep met haar mee naar de deur. ‘Ik zelf probeer ook al een hele tijd te doen wat verstandig is.’


  Toen hield hij haar staande en draaide hij haar met haar gezicht naar zich toe. ‘Vanavond had ik een vriendin nodig, en die heb ik nog steeds nodig,’ voegde hij eraan toe, haar een klein beetje dichter naar zich toe trekkend. ‘En ik heb jou nodig, Kate. Blijf bij me.’


  Hij boog zijn hoofd, en haar strak in de ogen kijkend streek hij met zijn lippen over haar mond. ‘Blijf alsjeblieft bij me.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  De muren van zijn slaapkamer waren nog niet gestuukt. In een hoek stond een emmertje specie waar een rol elektriciteitsdraad op lag. Voor de ramen hingen nog geen gordijnen. Hij had de deuren uit de kasten gehaald en naar zijn werkplaats gebracht om ze te schuren en opnieuw te vernissen.


  De eikenhouten planken van de vloer waren van verschillende breedten, en de lak was in de loop der jaren dof en donker geworden. Ze schuren en opnieuw in de lak zetten stond echter laag op zijn lijstje van prioriteiten – bijna onderaan.


  Het tweepersoonsbed had hij in een opwelling gekocht, omdat hij het oude smeedijzeren hoofdeinde met de dunne rechte spijlen zo mooi had gevonden. Maar over het beddengoed moest hij nog nadenken. Wanneer hij het bed verschoonde, haalde hij domweg de bovenste dekbedovertrek van het stapeltje, zonder zich erom te bekommeren of die bij de lakens en de slopen paste.


  Zijn slaapkamer was vast niet ingericht op de manier waar zij aan gewend was. Brody probeerde de kamer door haar ogen te zien en maakte een grimas. ‘Het is niet bepaald de Taj Mahal.’


  ‘Nog een werk in uitvoering,’ zei ze luchtig. Daarna liep ze de kamer door, blij dat ze even de tijd had om tot zichzelf te komen. Nu ze hem eindelijk had waar ze hem wilde hebben, was ze tegen verwachting in doodnerveus. ‘Het is een mooie ruimte.’ Bewonderend streek ze met haar vingers over de lage vensterbank, waar hij alle verf af had geschuurd zodat het blanke vurenhout weer te zien was. ‘Ik zie wanneer iets mogelijkheden heeft,’ zei ze, zich weer naar hem toe wendend.


  ‘Ik heb eerst Jacks kamer opgeknapt. En daarna leek het me verstandiger om de keuken en de woonvertrekken leefbaar te maken. Hier doe ik per slot van rekening niets anders dan slapen. Tot nu toe tenminste.’


  Er liep een rillinkje van opwinding over haar rug. Zij was dus de eerste vrouw die hij in dit huis had meegenomen naar zijn slaapkamer, naar zijn bed. ‘Ik kan nu al zien dat het mooi wordt.’ Onder het praten liep ze met bonzend hart naar hem toe. ‘Ben je van plan de open haard te gaan gebruiken?’


  ‘Ik gebruik hem nu al. Die haard is een goede warmtebron. Aanvankelijk was ik van plan er voor de efficiëntie een inzetstuk met een gaskachel in te installeren, maar…’ Wat mankeerde hem in vredesnaam? Waarom praatte hij over warmtebronnen en inzetstukken terwijl de mooiste vrouw van de wereld in zijn slaapkamer stond?


  ‘Dat zou lang niet zo gezellig zijn,’ maakte ze zijn zin af, en met haar ogen op die van hem gericht begon ze zijn shirt los te knopen.


  ‘Nee. Wil je dat ik de haard aansteek?’


  ‘Straks. Een vuur lijkt me gezellig, maar straks. Voorlopig kunnen we volgens mij met zijn tweeën genoeg warmte genereren.’


  ‘Kate.’ Hij pakte haar bij haar polsen en verbaasde zich erover dat het verlangen dat hem doorstroomde niet door zijn vingertoppen heen brandde en haar huid verschroeide. ‘Als ik een beetje onhandig doe, moet je hier de schuld maar aan geven,’ zei hij, zijn verbonden hand optillend.


  Hij is ook zenuwachtig, besefte ze tot haar opluchting. ‘Ik durf te wedden dat een man die zo bedreven is met zijn handen als jij in ieder geval een ritssluiting kan openmaken, gehandicapt of niet.’ Ze draaide zich om en tilde haar haar op. ‘Zullen we kijken of het lukt?’


  ‘Waarom niet?’


  Hij trok de sluiting langzaam naar beneden, zodat haar goudkleurige huid centimeter voor centimeter zichtbaar werd. De welving van haar nek en schouders kwam hem zo verleidelijk voor dat hij zijn hoofd boog en er met zijn lippen overheen streek. Omdat ze trillend haar hoofd naar voren boog, liet hij zich helemaal gaan en gleed hij met zijn mond over haar schouderbladen en haar rug.


  Toen hij haar met haar gezicht naar zich toe draaide, was ze al sneller adem gaan halen. Hij drukte zijn mond op die van haar en kuste haar zo lang en teder dat haar knieën begonnen te knikken. En terwijl hij haar kuste, gleden zijn handen licht over haar gezicht, over haar haren, en vervolgens langs haar rug naar beneden, alsof ze een exotische delicatesse was waar hij langzaam van genoot.


  Ze had een herhaling verwacht van de explosie van hartstocht die ze in de keuken van haar moeder hadden meegemaakt. Daardoor bracht zijn tederheid haar volkomen van haar stuk.


  ‘Vertel me…’ Hij trok een spoor van kussen over haar kaak. ‘…of er iets is waar je niet van houdt.’


  Ze boog haar hoofd achterover, hem uitnodigend haar hals te zoenen. ‘Ik denk niet dat we daar een probleem mee zullen hebben.’


  Zijn sterke geduldige handen gleden omhoog naar haar schouders. ‘Ik heb me al zo vaak voorgesteld dat ik je aanraakte. Zo vaak dat ik er bijna gek van werd.’


  ‘Het lukt je nu aardig om míj gek te maken.’ Ze schoof de voorpanden van zijn flanellen shirt uiteen. Eronder droeg hij een hemd, dat hij in zijn spijkerbroek had gestopt. Over de harde buikspieren strijkend, wilde ze dat uit zijn broek trekken.


  Hij duwde haar handen echter weg. Hij was al zo lang niet meer met een vrouw samen geweest dat hij niet van plan was zich te haasten. Langzaam bracht hij haar handen naar zijn lippen en één voor één kuste hij haar vingers en daarna haar handpalmen. Haar hart ging sneller kloppen.


  ‘Kate,’ fluisterde hij. Hij schoof de jurk van haar schouders en liet hem langs haar lichaam op de vloer glijden.


  Ze was zo slank, zo teer gebouwd dat een man zou kunnen vergeten dat er onder die zijdeachtige goudkleurige huid zulke sterke spieren schuilgingen. Haar lichaam had subtiele rondingen, een vrouwelijke elegantie die hem fascineerde en hem ernaar deed verlangen haar aan te raken.


  De adem stokte haar in de keel toen hij met zijn vingertoppen over de ronding van haar borst streek, langs de met kant afgezette rand van haar beha, en daarna eronder, alsof hij de vorm en de structuur van haar borst in zijn geheugen wilde prenten. Daarna streek hij over haar tepel, zodat haar benen slap werden.


  Toen ze begon te beven, richtte hij zijn blik weer op haar gezicht, en hij keek haar aan toen zijn handen over haar bovenlijf naar haar heupen gleden en hij haar dijen streelde.


  ‘Ik denk heel vaak aan je benen,’ fluisterde hij, met zijn vingertoppen langs haar nylons strijkend. ‘De benen van een ballerina zijn bijzonder intrigerend.’


  ‘Als je mijn voeten maar buiten beschouwing laat. Danseressen hebben namelijk ongelooflijk onaantrekkelijke voeten, om niet te zeggen ronduit lelijk.’


  ‘Sterke voeten,’ verbeterde hij haar. ‘En ik persoonlijk vind kracht buitengewoon sexy. Misschien wil je me later nog wat meer dingen laten zien die je kunt doen, zoals laatst toen Rod er was. Ik slikte mijn tong bijna in van bewondering.’


  Hoewel ze lachte, trilden haar handen van de spanning toen ze zijn hemd over zijn hoofd trok en ze haar vingers over zijn gespierde borst liet glijden.


  ‘Met plezier. Ik kan jou zelfs nog veel interessantere dingen laten zien dan Rod.’


  Hij tilde haar op en legde haar voorzichtig op het bed.


  Als ze hadden gedanst, zou ze het een wals hebben genoemd. Langzame rondcirkelende bewegingen op de maat van onhoorbare muziek. Zijn kus was lang en diep en verwarmde haar hele lichaam van binnenuit. Met een zucht van genot sloeg ze haar armen om hem heen.


  Dit, dacht ze dromerig, was iets – iemand – om vast te houden en niet meer te laten gaan. De liefde was een stil wonder, dat als een roos in haar opbloeide. En hem liefhebbend, zou ze zich aan hem geven.


  Tergend langzaam gleed zijn mond over de ronding van haar borst, langs de met kant afgezette rand van haar beha. Prikkelend, opwindend, de warmte geleidelijk opvoerend tot hitte. Ze kreunde toen hij met zijn tong over haar huid gleed, haar tepel stijf maakte, en hem vervolgens met de dunne kanten barrière en al in zijn mond nam.


  De wals ging over in een tango, een langzame en vreselijk sensuele tango.


  Hij ging volkomen in haar op, in haar geur, en haar fluweelzachte huid, in de geluidjes die ze maakte. Alles ervan, alles van haar leek zijn hoofd te vullen, hem duizelig te maken en hem te bedwelmen. Haar lange slanke lichaam was als gebeeldhouwd, en magnifiek erotisch. Hij wilde het aanraken, alles proeven. Alles van haar proeven.


  Zich in haar verliezend deed hij zich te goed aan haar lichaam, terwijl ze onder hem trilde en schokte. En toen hij haar de eerste keer naar het hoogtepunt bracht, toen haar lieftallige lichaam verstijfde en ze haar adem inhield, stroomde de opwinding door zijn lichaam.


  Meer, en nog meer. Een beetje gretiger, een beetje sneller. Hij maakte haar beha los en trok hem uit. Nu wilde hij slechts haar huid voelen. Heet en vochtig en zacht.


  Haar begeerte evenaarde die van hem. Ze welfde haar rug, opende zich voor hem. Met haar mond tegen die van hem gedrukt, rolden ze over het bed, elkaar hartstochtelijk zoenend terwijl haar handen hun beiden genot schonken.


  Toen ze bijna wanhopig was van verlangen maakte ze het knoopje van zijn spijkerbroek los en trok ze de broek ongeduldig over zijn heupen naar beneden. ‘Ik houd van je lichaam. Ik houd van wat je met mijn lichaam doet. Schiet op, schiet op. Ik wil…’


  Ze kon haar zin niet afmaken, want haar lichaam leek te exploderen. Haar hoofd werd leeg. Toen haar lichaam eindelijk weer verslapte, bleef hij haar strelen. ‘Ik wil nog meer met je doen.’


  Met zijn mond beroerde hij haar borsten, haar bovenlijf, haar buik. Opnieuw begon ze onder hem te bewegen, begon ze te kronkelen van genot, terwijl het verlangen naar hem haar bijna te veel werd. Haar ogen waren wazig en haar lichaam schokte toen hij zich boven haar oprichtte.


  Met bonzend hart en aan niets anders denkend dan aan haar gleed hij met één vloeiende beweging bij haar naar binnen. Met een zucht van genot bleef hij even stilliggen om het ogenblik te rekken, om ten volle te genieten van de opwinding.


  Ze duwde haar heupen omhoog en deed ze vervolgens weer omlaag, hem met zich meetrekkend. Ritmisch bewogen ze samen op en neer, elkaar diep in de ogen kijkend, snel en onregelmatig ademhalend. Haar handen zochten die van hem en hielden ze stevig vast. Zijn lichaam gleed langs het hare, langzaam en zacht. Zijn hart klopte tegen dat van haar, betrouwbaar en vast.


  En toen de golf zich verhief en hen beiden overspoelde, liet hij zijn mond op die van haar neerdalen om hun vereniging compleet te maken.


  


  Met haar ogen dicht en een glimlach om haar mond lag ze te genieten van Brody’s lichaam, dat uitgeput boven op dat van haar lag. Zijn hart klopte nog zo snel en onregelmatig dat ze wist dat hij net zo had genoten als zij.


  Ze hadden op een fantastische manier ontdekt dat ze in bed bij elkaar pasten.


  Verliefd zijn was zo fascinerend. Werkelijk verliefd zijn tenminste. Niet zoals de paar keer dat ze in het verleden gecharmeerd was geweest van het idee van de liefde. Deze verliefdheid was zo onverwacht gekomen. Het voelde zo intens.


  Ze haalde diep en voldaan adem en hield zichzelf voor dat ze de kwestie – en de gevolgen ervan – later zorgvuldig zou overdenken. Voorlopig wilde ze er alleen maar van genieten. En van hem genieten.


  Niemand had ooit zo’n intens gevoel bij haar gewekt als hij. Het was voorbestemd, dacht ze. Hij was voor haar bestemd. Diep in haar hart had ze dat al geweten toen ze hem voor het eerst had gezien.


  En ze zou ervoor zorgen dat hij, wanneer de tijd rijp was, begreep dat zij voor hem bestemd was.


  Eindelijk had ze de juiste man gevonden, dacht ze terwijl ze tevreden en verzadigd zijn rug streelde. En ze was vast van plan hem te houden.


  ‘Voor een man die beweert dat hij uit vorm is, heb je je kranig geweerd.’


  Hij probeerde net te bepalen of hij nog hersencellen overhad, en zo ja, hoe lang het nog zou duren voordat die weer in werking traden. Daarom antwoordde hij slechts met wat vaag gebrom. Die reactie leek haar te amuseren, want ze schoot in de lach en sloeg haar armen om hem heen.


  Toen hij eindelijk de energie kon opbrengen om zijn hoofd om te draaien, lag zijn gezicht tegen haar haren. Dat leek hem een volmaakte plaats. ‘Wil je dat ik naast je ga liggen?’


  ‘Nee.’


  ‘Als ik begin te snurken, geef je me maar een por met je elleboog.’


  ‘O’Connell!’


  ‘Het was maar een grapje.’ Hij steunde op zijn ellebogen om zijn gewicht van haar af te halen. Zijn groene ogen keken nog wazig van tevredenheid. ‘Je bent ongelooflijk mooi om naar te kijken,’ fluisterde hij.


  ‘Jij ook.’ Ze tilde een hand op om met zijn haren te spelen. Die waren niet helemaal blond, dacht ze. En ook niet helemaal bruin. Ze hadden een prachtige mengeling van tinten en texturen. Ze waren net zo veelzijdig als de man zelf.


  ‘Weet je dat ik hiernaar heb verlangd vanaf de eerste keer dat ik je zag?’ vroeg ze, hem zachtjes in zijn wang bijtend. ‘Het was begeerte op het eerste gezicht. Dat is hoogst ongebruikelijk voor me.’


  ‘Mijn reactie was ongeveer hetzelfde. Je wekte met een schok allerlei delen van mijn lichaam die zich heel lang koest hadden gehouden. Dat maakte me vreselijk kwaad.’


  ‘Ik weet het,’ zei ze grinnikend. ‘En ik vond het leuk om te zien hoe je tegelijkertijd kwaad op me was en opgewonden van me raakte. Heel erg sexy. Heel erg uitdagend.’


  ‘Nu heb je me waar je me wilde hebben.’ Hij boog zijn hoofd en gaf haar een vluchtige zoen op haar mond. ‘Dank je.’


  ‘Graag gedaan.’


  ‘En aangezien ik nu toch hier ben…’ Hij gleed met zijn lippen over de zijkant van haar hals.


  De lach stokte haar in de keel toen ze hem in haar hard voelde worden en voelde dat hij weer begon te bewegen.


  ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt. Ik moet een heleboel verloren tijd inhalen.’


  ‘Nee hoor.’ Haar eigen lichaam ontwaakte ook en raakte al snel net zo opgewonden als dat van hem. ‘Ga gerust je gang.’


  


  Algauw kwam Brody erachter dat het voor een man met een kind niet meeviel een relatie, althans een lichamelijke relatie, te onderhouden met een vrouw. Niet dat hij iets aan de situatie zou willen veranderen, maar hij had al zijn vindingrijkheid nodig om de verlangens van de man niet in botsing te laten komen met de verlangens van de vader.


  Gelukkig leek Kate Jack te mogen, en blijkbaar vond ze het niet vervelend als hij erbij was. Ook leek ze het Brody niet kwalijk te nemen dat die zoveel van zijn vrije tijd met zijn zoon doorbracht. Als ze de beperkingen en verantwoordelijkheden die gepaard gingen met zijn vaderschap niet had geaccepteerd, zou hun relatie – lichamelijk of anderszins – trouwens niet van lange duur zijn geweest.


  Hij vermoedde dat hij een verhouding had. Dat was voor het eerst in zijn leven. Zijn relatie met Connie had hij nooit als een verhouding beschouwd. Jonge mensen van eenentwintig hebben geen verhoudingen maar romances. Hij moest zichzelf er regelmatig aan herinneren dat hij zijn relatie met Kate niet mocht romantiseren.


  Ze mochten elkaar, ze verlangden naar elkaar, ze genoten van elkaars gezelschap. Maar net zomin als hij had zij te kennen gegeven dat er meer was dan warme gevoelens, en niet te vergeten: begeerte. En dat was maar goed ook, vond hij.


  Op de eerste en de laatste plaats was hij een vader. Het leek hem hoogstonwaarschijnlijk dat een jonge vrouw, een carrièrevrouw met een succesvolle toekomst in het verschiet, in zou trekken bij een weduwnaar en diens zesjarige oude zoontje.


  In ieder geval verlangde hij niet naar meer dan er nu was. Als hij dat wel deed, zou hij zich immers moeten verdiepen in allerlei problemen: veranderingen, aanpassingen en compromissen, niet alleen in zijn eigen leven maar in dat van hen alle drie. Hij was ervan overtuigd dat die problemen niet makkelijk op te lossen waren.


  Een volwassen man had recht op een eenvoudige affaire met een gelijkgestemde vrouw, zonder dat hij die gecompliceerd hoefde te maken met toekomstplannen.


  Op deze manier was iedereen tevreden.


  Nadat hij de laatste sierlijst in Kates kantoor had bevestigd, liet hij zijn spijkerpistool zakken. Vervolgens deed hij een paar stappen naar achteren om het resultaat van zijn werk te bekijken. Het zag er chic en elegant uit, dacht hij. Het had stijl. En het paste bij Kate.


  Hij vroeg zich af waar ze was, wat ze aan het doen was. En of het hun zou lukken een uurtje samen door te brengen voordat hij naar huis moest om Jack te helpen met zijn affiche voor een schoolproject over dinosaurussen.


  Seks, timmerwerk en schoolwerk, dacht hij terwijl hij naar het raam liep om daar het lijstwerk aan te brengen. Een man wist maar nooit wat voor allegaartje aan bezigheden zijn leven overhoop zou halen.


  


  ‘Ik weet zeker dat hij hem prachtig zal vinden,’ zei Kate terwijl ze de gemene kaken van het plastic roofdier op en neer bewoog.


  ‘Dinosaurussen hebben gegarandeerd succes,’ zei Annie. Ze verschoof wat speelgoed dat helemaal niet verschoven hoefde te worden en keek tersluiks naar Kate. ‘Die Jack O’Connell is een schat van een jongen.’


  ‘Mmm.’


  ‘Zijn vader mag er trouwens ook wezen.’


  ‘Ja, het zijn allebei schatten. En ja, we gaan nog steeds met elkaar om.’


  ‘Je hebt mij niets horen vragen,’ zei Annie, demonstratief haar lippen op elkaar persend. ‘Ik ben helemaal niet nieuwsgierig.’


  ‘Je wilt alleen maar graag alles weten.’ Lachend schoof Kate de dinosaurus onder haar arm. ‘Daarom mag ik je zo graag. Ik loop nog even naar achter om een praatje te maken met mijn moeder voordat ik wegga.’


  ‘Zal ik dat beest voor je inpakken?’


  ‘Nee. Ingepakt is het een cadeau. Niet ingepakt kan ik het presenteren als een hulpmiddel voor zijn schoolproject.’


  ‘Wat ben je toch slim, Katie.’


  Slim genoeg, dacht Kate, om te weten wat ze wilde en hoe ze dat kon krijgen. Het was nu twee weken geleden dat ze voor het eerst de liefde had bedreven met Brody. Sindsdien hadden ze nog één hele avond met zijn tweetjes doorgebracht, en verder niet meer dan af en toe een uurtje overdag.


  Dat was lang niet genoeg.


  Ze waren met Jack naar de bioscoop geweest en hadden een paar keer met zijn drieën ergens gegeten. Afgelopen zaterdag, toen er sneeuw was gevallen, hadden ze een sneeuwballengevecht gehouden in Brody’s tuin.


  Ook wat Jack betrof, was dat lang niet genoeg.


  Kate klopte op de deur van haar moeders kantoor en stak haar hoofd naar binnen.


  Natasha zat met opgestoken haren achter haar bureau te telefoneren. Toen ze haar zag, wenkte ze haar om naar binnen te komen. ‘Ja, dank u. Dan reken ik erop dat het volgende week wordt afgeleverd.’


  Nadat ze iets had ingetikt op haar computer en de hoorn op de haak had gelegd, slaakte ze een zucht van verlichting. ‘Je komt als geroepen, Kate. Ik snak naar een kop thee en een gesprek dat over iets anders gaat dan over poppen.’


  ‘Met alle genoegen. Ik ga meteen theezetten.’ Voordat ze zich omdraaide naar de theepot, zette ze de dinosaurus op het bureau van haar moeder.


  Natasha keek van het speelgoed naar haar dochter. ‘Is die voor Jack?’


  ‘Ja. Hij heeft op school een project over dinosaurussen. Met deze griezel kan hij misschien wat extra punten verdienen, en bovendien is hij leuk om mee te spelen.’


  ‘Jack is een kostelijk jong.’


  ‘Dat vind ik ook,’ zei Kate terwijl ze heet water in de theepot schonk. ‘Brody heeft hem fantastisch opgevoed, hoewel het basismateriaal natuurlijk al geweldig was.’


  ‘Daar ben ik het volkomen mee eens. Maar desondanks blijft het moeilijk om als alleenstaande ouder een kind groot te brengen.’


  ‘Ik ben van plan hem dat karwei niet in zijn eentje te laten afmaken.’ Nadat ze een kop thee voor haar moeder op het bureau had gezet, ging ze met haar eigen kopje naast haar moeder zitten. ‘Mama, ik ben verliefd op Brody. Ik ga met hem trouwen.’


  ‘O, Kate!’ Met tranen van blijdschap in haar ogen sprong Natasha op om haar dochter te omhelzen. ‘Dat is fantastisch nieuws! Ik ben zo blij voor je. Voor ons allemaal trouwens. Mijn kleine meisje gaat trouwen!’


  Ze bukte en zoende Kate op beide wangen. ‘Je zult een prachtig bruidje zijn. Hebben jullie de datum al vastgesteld? Hopelijk niet al te gauw, want we moeten zoveel organiseren. Ik kan bijna niet wachten het je vader te vertellen.’


  ‘Wacht even!’ Lachend zette Kate haar kopje neer om Natasha’s hand te pakken. ‘We hebben nog geen datum vastgesteld, want ik heb hem nog niet zover gekregen dat hij me ten huwelijk heeft gevraagd.’


  ‘Maar…’


  ‘Ik weet zeker dat een man als Brody, die in wezen een erg traditionele man is, zelf het initiatief wil nemen. Ik hoef hem alleen nog maar een duwtje in de goede richting te geven, zodat hij me ten huwelijk vraagt. Daarna kunnen we overgaan tot de volgende fase.’


  Natasha’s opwinding maakte plaats voor ongerustheid. Ze ging op haar hurken zitten en zei vermanend: ‘Katie, Brody is geen project met fases.’


  ‘Ik bedoelde het ook niet letterlijk. Maar relaties hebben toch ook fases, of niet soms? En mensen die een relatie met elkaar hebben, werken successievelijk al die fases af.’


  ‘Schat.’ Natasha kwam overeind en ging op de rand van haar bureau zitten. ‘Ik heb altijd bewondering gehad voor je logica, je praktische instelling en je vastberadenheid om je doel te bereiken. Maar liefde, een huwelijk, een gezin… Dat zijn dingen waar niet altijd logica aan te pas komt. Feitelijk komt er maar zelden logica bij kijken.’


  ‘Mama, ik houd van hem,’ zei Kate eenvoudig, waarop prompt de tranen weer in haar moeders ogen sprongen.


  ‘Dat weet ik. Ik heb het gezien. En geloof me, als jij hem wilt, wil ík dat je hem krijgt. Maar –’


  Kate liet haar moeder niet uitspreken. ‘Ik wil Jacks moeder zijn,’ zei ze ernstig. ‘Ik had niet verwacht dat ik dat zo graag zou willen. Eerst vond ik Jack gewoon een kostelijk jong, zoals jij ook al zei. Ik vond het leuk om met hem te praten en te spelen, maar dat is niet meer dan normaal, want ik houd nu eenmaal van kinderen. Maar langzaamaan begin ik van hem te houden. Mama, ik ben halsoverkop verliefd geworden op dat jongetje.’


  Natasha pakte de dinosaurus van haar bureau en draaide hem glimlachend rond in haar handen. ‘Ik weet hoe het is om te gaan houden van een kind dat niet van jezelf is. Een kind dat al gevormd is wanneer het in je leven verschijnt en zo belangrijk voor je wordt. Ik twijfel er geen moment aan dat je van hem zult houden alsof hij je eigen vlees en bloed is, Katie.’


  ‘Waarom ben je dan zo bezorgd?’


  ‘Omdat je mijn dochter bent,’ zei Natasha terwijl ze het speelgoeddier weer op haar bureau zette. ‘Ik wil niet dat je verdriet wordt gedaan. Jij bent wel bereid om je hart en je leven open te stellen voor Brody en Jack, maar dat wil niet zeggen dat Brody bereid is zíjn hart en leven open te stellen voor jou.’


  ‘Hij geeft om me.’ Daar was ze zeker van. Daar kon ze zich niet in vergissen. Desondanks werd ook zij gekweld door ongerustheid. ‘Hij is alleen vreselijk voorzichtig.’


  ‘Hij is een goed mens, en ik twijfel er ook niet aan dat hij om je geeft en goed voor je is. Maar, Katie, je zegt niet dat hij van je houdt.’


  ‘Omdat ik niet weet of hij van me houdt.’ Gefrustreerd stond ze op. ‘Misschien houdt hij trouwens wel van me, maar weet hij het zelf ook nog niet. Daarom probeer ik geduldig te zijn. Ik probeer praktisch te zijn. Maar dat kost me wel heel veel moeite. Ik verlang zo naar hem.’


  ‘Lieverd.’ Natasha trok Kate in haar armen en streelde haar haren. ‘Liefde is nu eenmaal niet probleemloos. Zelfs niet voor jou.’


  ‘Ik kan geduldig zijn. Eventjes,’ voegde ze er met een halfslachtig lachje aan toe. ‘Ik zal ervoor zorgen dat het een succes wordt.’ Stevig kneep ze haar ogen dicht. ‘Ik kán er een succes van maken.’


  


  Het kostte haar de grootste moeite om niet naar haar toekomstige balletschool te gaan. Herhaaldelijk moest ze zich ervan weerhouden om erheen te gaan om te zien hoe de verbouwing vorderde. En om Brody te zien. Ter afleiding, besteedde ze een gedeelte van de middag aan het beantwoorden van de telefoontjes die op haar antwoordapparaat waren binnengekomen op de advertentie die ze voor haar school had geplaatst.


  De Kimball School of Dance zou in april opengaan, en ze had al zes potentiële leerlingen. De plaatselijke krant had haar uitgenodigd voor een interview, dat de volgende week zou worden gehouden. Ze was ervan overtuigd dat dat artikel zou leiden tot nog meer belangstelling, nog meer telefoontjes en nog meer leerlingen.


  Nog een paar weken, dacht ze toen ze aan het einde van de middag haar auto achter Brody’s pick-up op de oprijlaan parkeerde, en er zou een nieuwe fase in haar professionele leven beginnen. Ze was van plan niet veel langer te wachten op de nieuwe fase in haar persoonlijke leven.


  Brody kwam blootsvoets naar de deur.


  ‘Hallo. Sorry dat ik onaangekondigd langskom, maar ik heb iets voor Jack.’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen.’ Tevergeefs probeerde hij de viltstiftvlekken van zijn vingers te wrijven. ‘Jack en ik zijn druk bezig… In de keuken,’ zei hij met zijn duim over zijn schouder wijzend. ‘Maar het is een vreselijke puinhoop.’


  ‘Wanneer je aan een schoolproject werkt, krijg je meestal een puinhoop.’


  Het verbaasde hem dat ze zich het project herinnerde. Terwijl hij achter haar aan naar de keuken liep, vroeg hij zich af of hij er misschien te veel over had gepraat. Hij was er echter zo goed als zeker van dat hij het slechts terloops had genoemd – geklaagd was overigens een beter woord.


  Ze ging voor hem uit de keuken binnen en nam de situatie in ogenschouw.


  Jack zat op zijn knieën op een stoel aan de keukentafel over een groot vel tekenpapier gebogen. Met het puntje van zijn tong tussen zijn tanden was hij de schets aan het inkleuren van iets wat eruitzag als een uit de kluiten gewassen varken.


  Op de tafel lagen een paar opengeslagen prentenboeken over dinosaurussen, en illustraties die zo te zien van internet waren gehaald. Verder lag de tafel bezaaid met plastic en rubber speelgoed, en een heleboel kleurkrijtjes, viltstiften, kleurpotloden en gewone potloden.


  In een hoek van de keuken lagen een paar werklaarzen en een paar kindersportschoenen. Op het aanrecht stond een grote karaf, die voor de helft gevuld was met een felrode vloeistof. Omdat Jacks mond en kin vlekken in dezelfde kleur hadden, nam Kate aan het geen verf maar limonade was.


  Toen ze verder de keuken in liep, bleef ze met haar schoen aan de vloer plakken, maar even later liet hij met een zuigend geluid weer los.


  ‘Er is zojuist een ongelukje gebeurd met de lijm,’ legde Brody uit toen ze onderzoekend naar de vloer keek. ‘Ik ben bang dat ik bij het schoonmaken een paar plekken over het hoofd heb gezien.’


  ‘Hallo, Kate!’ riep Jack, enthousiast op en neer wippend op zijn stoel. ‘Ik ben dinosaurussen aan het tekenen.’


  ‘Dat zie ik. Wat is dit er voor een?’


  ‘Een stegosaurus. Kijk maar in het boek. Daar staat hij. Ik en papa kunnen niet zo goed tekenen.’


  ‘Maar je kunt wel erg goed kleuren,’ zei ze, de felgroene kop van de dinosaurus bewonderend.


  ‘Je moet binnen de lijnen blijven. Daarom trekken we heel dikke lijnen.’


  ‘Dat is heel verstandig.’ Met haar kin op zijn kruin rustend bestudeerde ze de tekening.


  Boven aan het papier zag ze de flauwe horizontale potloodlijnen die Brody had getrokken voor de letters van het opschrift. Jack had zijn werkstuk Een Parade van Dinosaurussen genoemd. Dat leek haar een toepasselijke titel, aangezien de reptielen die hij had getekend in een lange kronkellijn over het papier marcheerden.


  ‘Je levert zulk goed werk dat je het werktuig dat ik voor je heb meegebracht helemaal niet nodig hebt.’


  ‘Wat is het? Een hamer?’


  ‘Nee.’ Ze haalde de speelgoeddinosaurus uit haar tas en liet hem aan Jack zien. ‘Het is een dodelijk roofdier.’


  ‘Een tyrannosaurus! Kijk eens, papa. Die heeft iedereen opgegeten.’


  ‘Vreselijk eng,’ zei Brody, een hand op de schouder van zijn zoon leggend.


  ‘Mag ik hem mee naar school nemen? Moet je zien! Zijn voor- en achterpoten kunnen bewegen. En zijn bek gaat open en dicht om te bijten. Mag ik hem meenemen naar school?’


  ‘Volgens mij is hij een goed visueel hulpmiddel voor jullie project, vind je ook niet, papa?’ vroeg Kate grinnikend. ‘En er zit een boekje bij waarin wordt beschreven hoe hij leefde, en wanneer, en hoe hij iedereen opat.’


  ‘Het kan geen kwaad. Jack, bedank je Kate niet?’


  ‘Dank je wel, Kate.’ Jack liet de dinosaurus over het affiche lopen. ‘Heel erg bedankt.’


  ‘Geen dank. Krijg ik nu een zoen?’


  Grinnikend sloeg hij zijn handen voor zijn gezicht. ‘Nee.’


  ‘Dan geef ik je vader maar een zoen.’ Voordat Brody kon reageren draaide ze haar hoofd om en drukte ze haar mond stevig op die van hem.


  Hij vermeed het steevast haar te kussen, haar zelfs maar aan te raken, wanneer Jack erbij was. Het werd tijd dat daar verandering in kwam, dacht ze, doelbewust haar armen om zijn middel slaand.


  Jack deed met zijn handen nog steeds voor zijn gezicht alsof hij kokhalsde. Tussen zijn vingers door keek hij echter belangstellend toe, en hij kreeg een vreemd gevoel in zijn buik.


  ‘Een vrouw moet genoegen nemen met alle zoenen die ze kan bemachtigen,’ verklaarde Kate. Ze stapte achteruit en keek naar Brody’s blozende wangen. ‘Nu zit mijn werk erop en moet ik weer naar huis.’


  ‘Wat jammer!’ zei Jack teleurgesteld. ‘Kun je niet blijven? Dan kun je ons helpen met het tekenen van de dinosaurussen. En voor het avondeten hebben we hamburgers met barbecuesaus.’


  ‘Hoe lekker dat ook is, ik kan niet. Ik heb een afspraak in de stad.’ Wat waar was. Maar afgezien daarvan had ze het idee dat haar verrassingsaanval – haar bezoekje, verbeterde ze zichzelf – effectiever was als ze het kort en informeel hield. ‘Misschien kunnen we dit weekend, als jullie geen andere afspraken hebben, weer eens naar de film gaan.’


  ‘Oké!’


  ‘Tot morgen, Brody. Nee,’ zei ze toen hij zich omdraaide, ‘ik kom er wel uit. Ga jij maar verder met je dinosaurussen.’


  ‘Bedankt dat je bent gekomen,’ stamelde hij. Daarna zei hij niets meer, zelfs niet toen hij de voordeur dicht hoorde gaan.


  ‘Papa?’


  ‘Mmm.’


  ‘Vind je het fijn om Kate te zoenen?’


  ‘Ja. Ik bedoel…’ Vooruit dan maar, dacht Brody, daar gaan we. Omdat Jack hem vol verwachting aankeek, ging hij naast hem aan de tafel zitten. ‘Het is een beetje moeilijk uit te leggen, maar wanneer je ouder wordt… De meeste mannen vinden het fijn om meisjes te zoenen.’


  ‘Alleen mooie meisjes?’


  ‘Nee, nou ja… Nee. Meisjes die je aardig vindt.’


  ‘En wij vinden Kate aardig. Ja toch?’


  ‘Natuurlijk.’ Brody haalde opgelucht adem toen hij merkte dat het gesprek zich niet op het penibele terrein van seksuele voorlichting bleek te begeven. Nog niet.


  ‘Papa?’


  ‘Ja.’


  ‘Ga je met Kate trouwen?’


  ‘Ga ik wat?’ Als Jack de stoel onder hem vandaan had geschopt, had Brody niet geschokter kunnen zijn. ‘Jeetje, Jack, hoe kom je daar opeens bij?’


  ‘Omdat je haar aardig vindt, en je vindt het fijn om haar te zoenen, en je hebt geen vrouw. Rods mama en papa zoenen elkaar ook af en toe in de keuken.’


  ‘Niet iedereen… Mensen zoenen elkaar ook zonder te trouwen.’ Lieve hemel! ‘Trouwen is iets heel erg belangrijks. Om te trouwen moet je iemand heel goed kennen, en begrijpen, en mogen.’


  ‘Je kent Kate toch? En je mag haar.’


  Er liep een straaltje zweet over Brody’s rug. ‘Dat klopt. Maar ik ken en mag nog een heleboel andere mensen, Jack.’ Om zich een houding te geven schoof Brody zijn stoel naar achter, en hij stond op om twee schone glazen uit de kast te halen. ‘Met al die andere mensen trouw ik ook niet. Om met iemand te trouwen, moet je van die persoon houden.’


  ‘Houd je dan niet van Kate?’


  Brody deed zijn mond open en meteen weer dicht. Vreemd genoeg bleek het veel moeilijker om tegen zijn zoon te liegen dan tegen zichzelf. Het eenvoudigste antwoord was dat hij het niet wist. Hij wist niet precies wat hij voor Kate Kimball voelde.


  ‘Het is ingewikkeld, Jack.’


  ‘Hoezo?’


  Bij nader inzien zouden vragen over seks heel wat eenvoudiger te beantwoorden zijn geweest, dacht Brody. Hij zette de glazen neer en ging weer zitten. ‘Ik hield van je moeder. Dat weet je toch?’


  ‘Ja. Zij was ook mooi. En jullie zorgden voor elkaar en voor mij tot ze naar de hemel ging. Ik wou dat ze niet weg had hoeven te gaan.’


  ‘Dat weet ik. Ik ook. Weet je, nadat ze weg was gegaan, was het heel erg goed voor me om van jou te houden en voor jou te zorgen. Dat heeft me heel veel goedgedaan. En we redden ons toch met zijn tweetjes?’


  ‘Ja. We zijn een team.’


  ‘Reken maar.’ Brody tilde zijn hand op om Jack een high five te geven. ‘Laten we nu eens kijken wat dit team kan doen met dinosaurussen.’


  ‘Oké.’ Jack pakte zijn kleurkrijtje weer. Tersluiks gleden zijn ogen echter naar het gezicht van zijn vader. Natuurlijk vond hij het fijn dat ze een team waren. Maar hij vond het ook fijn om te doen alsof Kate ook deel uitmaakte van dat team.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Brody schoof het eerste keukenkastje onder het aanrecht en controleerde of het waterpas stond. Van de begane grond kwam het geronk van de boor waarmee een van zijn mannen gaten aanbracht in de muur van de studio. Op de eerste verdieping, waar hij zelf aan het werk was, hoorde hij het geluid van een spijkerpistool en het gierende geluid van een zaag uit de slaapkamer van Kates appartement komen.


  Het werd een prachtige woonruimte, vond hij. Een appartement dat volmaakt was voor een alleenstaande, zelfs voor een echtpaar zonder kinderen. Voor een gezin was het echter een beetje te krap, dacht hij toen hij op zijn hurken ging zitten om het kastje recht te zetten.


  Toen bleef hij onbeweeglijk voor zich uit zitten kijken.


  Ga je met haar trouwen?


  Waarom had Jack dat in vredesnaam gevraagd? Zonder zich ervan bewust te zijn, had hij de situatie gecompliceerd gemaakt. Door die onverwachte vraag van zijn zoon had het idee van een huwelijk postgevat bij Brody, en nu liet het hem niet meer los. Maar hij wilde helemaal niet aan trouwen denken. Hij kon het zich niet permitteren aan een huwelijk te denken. Hij had een zoon met wie hij rekening moest houden, en zijn bedrijf was nog maar net van de grond gekomen. Hij had een groot tochtig oud huis dat nog niet eens half voltooid was.


  Het was domweg niet het juiste moment om de situatie nog gecompliceerder te maken dan ze al was door te trouwen.


  Hij had zich al een keer eerder halsoverkop in een huwelijk gestort. Niet dat hij daar ooit spijt van had gehad, nog geen seconde. Maar hij moest erkennen dat de timing verkeerd was geweest, wat de situatie voor alle betrokkenen onnodig moeilijk had gemaakt. Wat had het voor zin opnieuw die richting in te slaan nu zijn leven nog steeds aan zoveel veranderingen onderhevig was?


  Trouwen was vragen om moeilijkheden, concludeerde hij.


  Bovendien zou Kate er niet over peinzen om te trouwen. Nee toch? Natuurlijk niet! Haar leven was onlangs ook drastisch veranderd. Ze had zich nog maar net opnieuw in haar geboortestad gevestigd en moest haar balletschool op poten zetten. Ze zou haar vrijheid niet zomaar willen opgeven.


  Hoewel het niets ter zake deed, bedacht hij opeens dat ze Frans sprak. Ze was in Frankrijk geweest. En in Engeland en Rusland. Misschien wilde ze wel teruggaan naar die landen. Waarom zou ze dat per slot van rekening niet willen? Hij zat vast in West Virginia.


  Hoe dan ook, hij en Connie waren stapel op elkaar geweest. Jong en stapel, dacht hij weemoedig. Hij en Kate waren echter volwassen. Ze waren verstandige mensen die genoten van elkaars gezelschap. Te verstandig om de realiteit uit het oog te verliezen.


  Toen er een hand op zijn schouder werd gelegd, schrok hij zo dat hij bijna de elektrische boor op zijn voet liet vallen.


  ‘Jeetje, O’Connell, heb je een slecht geweten?’


  Brody kwam overeind, waarop hij oog in oog kwam te staan met Jerry Skully. Rods vader was een jeugdvriend van hem. Hoewel Jerry nu over de dertig was, zag hij er nog steeds jeugdig uit en had hij nog net zo’n ontwapenende lach als vroeger.


  ‘Ik hoorde je niet aankomen,’ zei Brody.


  ‘Dat heb ik gemerkt. Ik had je een paar keer geroepen, maar je reageerde niet. Je was heel ergens anders met je gedachten.’


  Jerry zette zijn handen op zijn heupen en paradeerde door de keuken. Je hoefde een man op een bouwterrein alleen maar een net pak aan te trekken en een stropdas om te doen, dacht Brody, en hij zag eruit als een patser. ‘Zoek je werk? Ik heb nog een hamer over.’


  ‘Ha, ha!’


  Het was een oud grapje. Jerry had een wiskundeknobbel en was ook nog eens bijzonder goed in het oplossen van maatschappelijke problemen, maar hij kon zelfs geen peertje uit een fitting schroeven zonder een gedetailleerde handleiding te moeten raadplegen.


  ‘Hangen die planken in het washok er al?’ vroeg Brody sarcastisch.


  ‘Ja. Volgens Beth hebben de kaboutertjes ze opgehangen.’ Met schuin gehouden hoofd vroeg hij vervolgens: ‘Weet jij daar meer van?’


  ‘Ik heb geen kabouters in dienst. Hun vakbond stelt veel te hoge eisen.’


  ‘Dat is dan jammer, want ik ben die kaboutertjes vreselijk dankbaar. Na hun bezoek liet Beth me eindelijk met rust.’


  Dat was alle erkenning en dank die ze van elkaar verwachtten.


  ‘Beneden ziet het er goed uit,’ vervolgde Jerry. ‘Carrie is helemaal lyrisch over haar komende balletlessen. Ze praat over niets anders meer en maakt Beth en mij helemaal gek. Ik neem aan dat de school inderdaad de volgende maand opengaat.’


  ‘Ik kan geen reden bedenken waarom niet. Hierboven zijn we nog wel even bezig, en buiten moet er ook nog het een en ander worden gedaan, maar de begane grond is volgende maand klaar.’ Terwijl hij het volgende kastje op zijn plaats schoof, vroeg hij: ‘Wat doe je hier trouwens halverwege de middag? Moet je niet werken, of houden bankiers er andere werktijden op na dan normale mensen?’


  ‘Het werk van een bankier is veel zwaarder dan je denkt, maat.’


  ‘Zachte handen,’ zei Brody. Toen vroeg hij snuivend: ‘Ruik ik eau de cologne?’


  ‘Dat is aftershave, barbaar. Maar om op je vorige vraag terug te komen, ik had een vergadering buitenshuis. Omdat die vroeger was afgelopen dan verwacht, leek het me een goed idee om te gaan kijken wat je uitvoert met dit oude pand. Per slot van rekening wordt het geld van mijn bank hierin verspijkerd.’


  ‘Daarom heeft de klant ook de beste aannemer van Shepherdstown ingehuurd,’ zei hij, Jerry grinnikend aankijkend.


  Jerry reageerde met een onbeleefde opmerking, maar de vriendschap tussen de twee mannen was zo hecht dat Brody er geen aanstoot aan nam. ‘Ik heb overigens gehoord dat jij en de ballerina regelmatig gaan dansen.’


  ‘Kleine steden, grote neuzen,’ merkte Brody droog op.


  ‘Ze is een schoonheid.’ Jerry kwam dichterbij en keek toe hoe Brody het kastje waterpas zette. ‘Heb je wel eens een balletvoorstelling bijgewoond?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik wel. Van mijn jongste zus. Je herinnert je Tiffany toch wel? Toen we nog klein waren, heeft ze een paar jaar op ballet gezeten. Rond Kerstmis gaven ze een uitvoering waarin ze een rolletje had: De Notenkraker. Mijn ouders hebben me er bij mijn haren naartoe gesleept. Ik moet zeggen dat er een paar leuke dingen in voorkwamen,’ zei Jerry. ‘Reusachtige muizen, zwaardgevechten, een grote kerstboom, maar verder waren er alleen maar mensen die over het toneel huppelden en in het rond draaiden, als je het mij vraagt. Maar ja, die mensen moeten er ook zijn.’


  ‘Waarschijnlijk wel.’


  ‘Maar afgezien daarvan, Tiffany is onlangs teruggekomen naar huis. De afgelopen paar jaar heeft ze in Kentucky gewoond, maar nu is ze eindelijk gescheiden van die zak met wie ze getrouwd was. Ze blijft bij de familie wonen tot ze weer tot zichzelf is gekomen.’


  ‘Hm-m.’ Brody legde zijn waterpas op de bovenkant van de twee kastjes en knikte.


  ‘Dus dacht ik dat je, aangezien je weer in de markt bent, haar een keertje mee uit kunt nemen. Om haar een beetje op te vrolijken. Een bioscoopje pikken, ergens een hapje eten.’


  ‘Mmm.’ Brody schoof het volgende kastje naar de plek die hij had afgetekend onder de ontbijtbar.


  ‘Dat zou geweldig zijn. Ze heeft een zware tijd achter de rug. Het zou fijn zijn als ze eindelijk wat tijd zou kunnen doorbrengen met een man die haar fatsoenlijk behandelt.’


  ‘Ja.’


  ‘Toen ze nog een tiener was, is ze een tijdje smoorverliefd op je geweest. Een dezer dagen bel je haar dus?’


  ‘Natuurlijk. Wat?’ Brody kwam overeind en keek verbluft om. ‘Wie moet ik bellen?’


  ‘Jeetje, Brody! Tiff natuurlijk. Mijn zus. Je belt haar op en vraagt haar mee uit.’


  ‘O ja?’


  ‘O’Connell, je zei zojuist –’


  ‘Wacht eens even. Heel even.’ Geïrriteerd legde Brody de boormachine neer, en hij probeerde zich op het gesprek te concentreren. ‘Dat kan niet. Ik heb min of meer wat met Kate.’


  ‘Maar je bent toch niet met haar getrouwd? Je woont niet eens met haar samen. Dan kun je af en toe toch wel met een andere vrouw uitgaan? Wat maakt dat nou uit?’


  Brody was er tamelijk zeker van dat het wel degelijk iets uitmaakte. Dat hij al die jaren niet met vrouwen uit was geweest, betekende niet dat hij de regels van het spel was vergeten. Bovendien wílde hij helemaal niet uitgaan met Tiffany, of om het even welke andere vrouw dan Kate.


  Hij vermoedde echter dat Jerry het niet op prijs zou stellen als hij dat ronduit zei. ‘Waar het om gaat, Jerry, is dat ik niet met vrouwen uitga.’


  ‘Je gaat uit met die ballerina.’


  ‘Nietwaar. Dat wil zeggen… We…’


  Misschien was het beter dat hij Jerry niet aankeek terwijl hij naar een uitvlucht stond te zoeken. Hij wendde zijn hoofd dus af en zag tot zijn schrik Kate in de deuropening staan.


  ‘Ach. Kate. Hallo.’


  ‘Hallo.’ Haar stem was koel en haar ogen fonkelden. ‘Neem me niet kwalijk dat ik jullie stoor.’


  Jerry, die inzag dat de situatie penibel was geworden, glimlachte breed en maakte aanstalten om zijn oude vriend alleen op het slagveld achter te laten. ‘Hallo, Kate. Leuk je weer eens te zien. Jeetje, kijk eens hoe laat het al is! Ik moet ervandoor. Ik neem nog wel contact met je op, Brody. Tot ziens.’


  Met die woorden ging hij er als een haas vandoor.


  Brody pakte zijn boormachine weer en bracht haar van de ene hand naar de andere. ‘Dat was Jerry,’ zei hij zwakjes.


  ‘Ik weet dat dat Jerry was.’


  ‘Ik ben je kastjes aan het installeren. Volgens mij heb je er goed aan gedaan kersenhout te kiezen. Tegen het einde van de dag hebben we de kast in de slaapkamer in elkaar gezet en de stapelmuur met de eerste laag specie bestreken.’


  ‘Uitstekend.’


  Het leek alsof haar woede iets levends was, een nest slangen dat kronkelde en siste in haar buik. Ze was niet van plan die slangen ervan te weerhouden hun giftanden in Brody te zetten.


  ‘We gaan dus niet samen uit. We…’ Ze benutte de pauze om verder de keuken binnen te lopen. ‘Had dat moeten worden: we gaan alleen maar met elkaar naar bed? Of heb je er een primitievere benaming voor?’


  ‘Jerry bracht me in het nauw.’


  ‘Werkelijk? Vertelde je hem daarom op zo’n stellige toon dat jij en ik “min of meer iets met elkaar hebben”? Ik besefte niet dat je het zo moeilijk vindt onze relatie te definiëren, of dat die relatie, wat ze ook moge zijn, je zo in verlegenheid brengt tegenover je vrienden.’


  ‘Wacht eens!’ Met een klap legde hij de boormachine weer neer. ‘Als je luistervinkje speelt, moet je het hele gesprek afluisteren. Jerry wilde dat ik met zijn zus uitging, en ik legde hem uit waarom dat geen goed idee was.’


  ‘Ik begrijp het.’ In gedachten kauwde ze op een handje spijkers, waarna ze ze in zijn gezicht spuugde. ‘Ten eerste speelde ik geen luistervinkje. Dit is mijn huis, dus heb ik het recht iedere kamer binnen te gaan wanneer ik maar wil. Ten tweede, is het geen moment bij je opgekomen dat je gewoon “nee” kon zeggen toen je Jerry uitlegde waarom het geen goed idee was om met zijn zus uit te gaan?’


  ‘Ja. Nee,’ verbeterde hij zichzelf meteen. ‘Omdat ik er niet met mijn gedachten –’


  ‘Hoor nou toch eens! Je bent dus in staat om “nee” te zeggen. Ik zal je iets vertellen, O’Connell.’ Ze benadrukte haar woorden door met haar wijsvinger in zijn borst te priemen. ‘Ik ga niet met Jan en alleman naar bed.’


  ‘Zei iemand dan dat je dat doet?’


  ‘Wanneer ik met een man omga, ga ik met díé man om. Punt uit. Als hij niet in staat of bereid is hetzelfde te doen, dan verwacht ik dat hij eerlijk genoeg is om dat te zeggen.’


  ‘Ik heb niet –’


  ‘En ik ben niet een uitvlucht die je uit je hoge hoed tovert om eraan te ontkomen een vriend een dienst te bewijzen. Denk dus niet dat je me ooit op die manier kunt gebruiken, en zeker niet met dat armzalige, klungelige “min of meer”. En aangezien we toch niet met elkaar om- of uitgaan, staat het je volkomen vrij om Jerry’s zus of wie dan ook te bellen.’


  ‘Verdorie, hoe zit het nou eigenlijk? Ben je kwaad omdat ik Jerry heb afgescheept of omdat ik dat niet heb gedaan?’


  Ze balde haar handen tot vuisten. Als ze hem een stomp gaf, dacht ze, zou hij nog denken dat ze hem belangrijk vond en aan grootheidswaan gaan lijden. ‘Zak,’ beet ze hem toe. Daarna draaide ze zich op haar hielen om, en marcheerde, hem over haar schouder iets in het Oekraïens toesnauwend, de keuken uit.


  ‘Vrouwen,’ gromde Brody. Hij gaf een schop tegen zijn gereedschapskist, maar het bevredigde hem niet.


  


  Een uur later stonden alle keukenkastjes op hun plaats, en Brody had zijn werkterrein verlegd naar de voorraadkast. Hij had de scène met Kate al minstens vijf keer de revue laten passeren, maar telkens bedacht hij nieuwe dingen die hij had moeten zeggen. Korte bondige opmerkingen die het tij te zijner gunste hadden kunnen doen keren. En zodra hij daartoe de kans kreeg, zou hij al die dingen alsnog tegen haar zeggen.


  Hij was niet van plan om voor haar te kruipen, hield hij zichzelf voor toen hij de steunen voor een plank bevestigde. Hij had niets gedaan waar hij zijn verontschuldigingen voor hoefde aan te bieden. Vrouwenkuren, dacht hij, waren slechts een van de vele redenen waarom een man beter alleen door het leven kon gaan.


  Waarom had ze trouwens zoveel moeite gedaan om zijn gezelschap te zoeken als hij toch zo’n zak was?


  Hij stapte achteruit de kast uit, draaide zich om en botste frontaal tegen Spencer Kimball op.


  ‘Wat bezielt iedereen toch?’ vroeg Brody bits.


  ‘Sorry. Met al dat lawaai heb je me waarschijnlijk niet horen komen.’


  ‘Ik zal voortaan bordjes ophangen.’ Brody beende weg om een van de planken te pakken die hij al op maat had gezaagd en afgewerkt. ‘Verboden voor nette pakken, stropdassen en vrouwen.’


  Verbaasd trok Spencer zijn wenkbrauwen op. Hij kende Brody nu al maanden, maar dit was voor het eerst dat hij hem zo onbeheerst hoorde uitvallen. ‘Ik neem aan dat ik niet de eerste ben die je vandaag stoort.’


  ‘Bij lange na niet.’ Brody tilde de plank op en legde hem op de steunen. De plank gleed zonder haperen in de gleuf. In ieder geval ging er die dag één ding zoals het hoorde, dacht hij. ‘Als je het wilt hebben over het ontwerp voor jouw keuken, dan kun je gerust zijn. Zodra je het hebt goedgekeurd, bestel ik het materiaal. Over een paar weken kunnen we beginnen.’


  ‘Eerlijk gezegd bemoei ik me niet met de plannen voor onze keuken. Tash duldt geen inmenging. Ik kwam alleen maar langs om te kijken hoe het hier gaat. Je hebt aanzienlijke vorderingen gemaakt.’


  ‘Ja, het loopt gesmeerd.’ Brody greep de volgende plank en wilde Spencer alweer de rug toe draaien. Toen kwam hij tot zichzelf en zei hij met een zucht: ‘Sorry. Ik heb mijn dag niet.’


  ‘Dat zit dan zeker in de lucht,’ zei Spencer laconiek. En het verklaarde waarom zijn dochter zo prikkelbaar was. ‘Kate is beneden haar kantoor aan het inrichten.’


  ‘O.’ Brody bracht alle planken naar de voorraadkast en begon ze te installeren. Heel nauwkeurig. ‘Ik wist niet dat ze nog hier was.’


  ‘De meubels die ze had besteld, zijn zojuist bezorgd. Zij heette me ook al niet bepaald hartelijk welkom. Eén en één optellend, kom ik dus tot de slotsom dat jullie ruzie hebben gehad.’


  ‘Je kunt het geen ruzie noemen wanneer iemand zonder goede reden iemand anders naar de keel vliegt. Dat was geen ruzie maar een aanval.’


  ‘Mmm. Op het gevaar af dat ik me met iets bemoei wat me niet aangaat, kan ik je vertellen dat de vrouwen in mijn familie altijd wel iets kunnen bedenken wat volgens hen een goede reden is om een man naar de keel te vliegen. Of het ook werkelijk een goede reden ís, valt dan natuurlijk te bezien.’


  ‘Daarom bezorgen vrouwen een man niets dan problemen.’


  ‘Maar je kunt moeilijk zonder hen, nietwaar?’


  ‘Tot nu toe ging dat best. Jack en ik maakten het uitstekend.’ Gefrustreerd draaide hij zich weer om naar Spencer. ‘Wat mankeert vrouwen eigenlijk? Waarom moeten ze alles onnodig gecompliceerd maken en je vervolgens het gevoel geven dat je een idioot bent?’


  ‘Generaties mannen hebben over die vraag nagedacht. Er is slechts één antwoord op: daarom.’


  Met een halfslachtig lachje draaide Brody zich weer om naar de kast, kijkend of de planken pasten en waterpas lagen. ‘Daar moet ik dan maar genoegen mee nemen. In dit stadium doet het er trouwens niet meer zoveel toe. Ze heeft me gedumpt.’


  ‘Je lijkt me niet een man die het gewoon is problemen uit de weg te gaan.’


  ‘Er is niets gewoons aan je dochter.’ Zodra hij het eruit had geflapt, maakte hij een grimas. ‘Sorry.’


  ‘Ik vat het op als een compliment. Mijn indruk is dat jullie elkaars gevoelens hebben gekrenkt, misschien wel elkaars trots. Wil je een tip van een ingewijde? Kates gebruikelijke reactie op gekrenkte gevoelens of trots is een woede-uitbarsting, gevolgd door een ijzige houding.’


  Brody haalde de haken tevoorschijn die bestemd waren voor de voorraadkast. Hoewel het bevestigen daarvan een karweitje voor een ongeschoolde arbeider was, had hij er behoefte aan iets eenvoudigs met zijn handen te doen. ‘Ze heeft zich tamelijk duidelijk uitgedrukt. Ze noemde me een zak, en daarna zei ze iets in het Russisch. Of in het Oekraïens. Weet ik veel.’


  ‘Is ze tegen je tekeergegaan in het Oekraïens?’ vroeg Spencer, met moeite zijn geamuseerdheid verbergend. ‘Dan moet ze behoorlijk over haar toeren zijn geweest.’


  Met tot spleetjes geknepen ogen raapte Brody zijn schroevendraaier op. ‘Ik heb geen idee wat het betekende, maar de klank ervan beviel me helemaal niet.’


  ‘Het kan een aanbeveling geweest zijn om je aan een spit boven het hellevuur te roosteren. Dat is een favoriete uitspraak van haar moeder. Brody, heb je gevoelens voor mijn dochter?’


  Ogenblikkelijk werden Brody’s handen klam. ‘Ik…’


  ‘Ik weet dat het geen eenvoudige vraag is, en ook geen discrete. Maar ik zou er toch graag een antwoord op krijgen.’


  ‘Wil je dan eerst een eindje bij die gereedschapskist vandaan gaan? Er liggen een heleboel scherpe voorwerpen in.’


  Spencer stak zijn handen in zijn zakken. ‘Ik geef je mijn woord dat ik je niet zal uitdagen voor een duel met schroevendraaiers.’


  ‘Vooruit dan maar. Ja, ik heb gevoelens voor Kate. Ze zijn onduidelijk en verward, maar ik heb ze wél. Het was niet mijn bedoeling een relatie met haar aan te knopen. Ik ben niet in een positie om dat te doen.’


  ‘Mag ik vragen waarom niet?’


  ‘Dat lijkt me nogal duidelijk. Ik ben een alleenstaande vader. Ik doe alles om mijn zoon een fatsoenlijk leven te geven, maar dat is niets vergeleken bij waar Kate aan gewend is, of wat ze bij een andere man kan krijgen.’


  Spencer wiebelde heen en weer op zijn voeten. ‘Ze hebben het je niet gemakkelijk gemaakt, hè?’


  ‘Pardon?’


  ‘In tegenstelling tot sommige andere families kan die van ons nieuwsgierig, bemoeizuchtig, beschermend en irritant zijn. Maar je zult algauw ontdekken dat we ook elkaars keuzes en gevoelens respecteren en steunen. Brody, het is verkeerd om de ene situatie te beoordelen aan de hand van wat er in een andere is gebeurd.’ Nadat hij even had nagedacht, zei hij: ‘Maar dat nu even terzijde. Omdat je om Kate geeft, wil ik je ongevraagd advies geven. Of je mijn raad ter harte neemt of niet, laat ik aan jou over. Pak het probleem aan. Pak haar aan. Als ze je niet belangrijk vond, zou ze op een vriendelijke manier een eind hebben gemaakt aan jullie relatie. Of, nog veel erger, op een beleefde manier.’


  In de veronderstelling dat hij Brody genoeg stof had gegeven om over na te denken, draaide Spencer zich om en overzag de chaos die er in de keuken heerste. ‘Dit is dus wat mij ook te wachten staat,’ zei hij, Brody een ongelukkige blik toewerpend. ‘En jij denkt dat jij problemen hebt?’


  Toen Spencer weer weg was, stond Brody in gedachten verzonken met de schroevendraaier op zijn handpalm te tikken. De man had hem geadviseerd ruzie te maken met zijn dochter. Wat was dat in ’s hemelsnaam voor een excentrieke familie?


  Zijn eigen ouders hadden nooit ruziegemaakt. Natuurlijk kwam dat doordat zijn vader de regels stelde, en die regels door iedereen werden opgevolgd. Zo leek het in ieder geval.


  Hijzelf had ook nooit ruziegemaakt met Connie. Nooit echt. Uiteraard hadden ze wel eens meningsverschillen gehad, maar die hadden ze uitgepraat. Of ze hadden ze genegeerd, moest hij erkennen. Meestal hadden ze ze genegeerd, dacht hij, omdat ze beiden waren uitgestoten door hun familie, omdat ze geïsoleerd waren en alleen elkaar hadden gehad om op te vertrouwen.


  Zijn opvliegendheid had hem nooit iets anders bezorgd dan problemen. Met zijn vader, op school, toen hij pas werk had gevonden. Geleidelijk had hij geleerd zich te beheersen, zijn verstand te gebruiken in plaats van zijn gevoel. Meestal tenminste, dacht hij, denkend aan zijn laatste ruzie met zijn vader.


  Desondanks was het misschien een vergissing het verleden te vergelijken met het heden. Eén ding stond vast: hij zou niet van dat onbehaaglijke gevoel af komen voordat hij zijn hart had gelucht.


  Eerst inspecteerde hij het werk van zijn werknemers, daarna controleerde hij een paar kleine wijzigingen, en vervolgens bekeek hij het schema dat hij in grote lijnen had opgesteld voor de volgende dag. Omdat de werktijd er bijna op zat, stuurde hij zijn werknemers naar huis. Hij wilde geen publiek bij zijn boetedoening.


  


  Kate raakte de spijker recht op zijn kop en ontblootte voldaan haar tanden. Brody O’Connell, dat zwijn, was niet de enige die een hamer kon hanteren.


  De afgelopen twee uur had ze doorgebracht met het inrichten van haar kantoor. Tegen de tijd dat ze klaar was, zou alles volmaakt zijn. Met minder nam ze geen genoegen.


  Haar bureau stond precies waar ze het wilde hebben, en de laden ervan waren al netjes gevuld met de brochures die ze zelf had ontworpen en besteld, haar postpapier met briefhoofd, en de aanmeldingsformulieren voor de studenten.


  Haar dossierkast was van dezelfde kleur eikenhout als haar bureau. Mettertijd zouden de mappen erin vol zijn, verwachtte ze.


  Het vloerkleed had ze op een antiekveiling gekocht, en het verschoten patroon van koolrozen deed het lichtgroen van de muren beter uitkomen, en haalde de tint op in de stof van de stoelen die tegenover haar bureau stonden.


  Dat het een kantoor was, wilde niet zeggen dat het geen stijl kon hebben.


  Ze hing nog een van de ingelijste zwart-witfoto’s op die ze met zorg had uitgekozen. Daarna stapte ze achteruit, en het resultaat bekijkend knikte ze goedkeurend.


  Dansers en danseressen aan de barre, tijdens een repetitie, op het toneel tijdens een opvoering, achter de coulissen. Jonge studenten tijdens recitals, danseressen die de linten van hun spitzen om hun enkels wonden. Zwetend, sprankelend, slap van uitputting of vliegend over het podium. Alle aspecten van de wereld van een danser. Dag in dag uit zouden die foto’s haar eraan herinneren wat ze had gedaan. En wat ze aan het doen was.


  Ze pakte nog een spijker, zette hem op de plek die ze had afgetekend en gaf er een klap op. En wat ze niet zou doen, dacht ze, nog een klap met de hamer op de spijker gevend, was haar tijd verspillen aan Brody O’Connell.


  De smeerlap.


  Laat hem maar aanpappen met Tiffany. O ja, ze herinnerde zich Tiffany Skully nog goed. Op de middelbare school had ze een klas boven Kate gezeten, en ze had een grote boezem en geblondeerde haren gehad. Kate had haar een domme giechel gevonden die veel te kwistig was met haar lippenstift. Wat haar betrof, mocht die zak met Tiffany uitgaan. Wat kon het haar schelen?


  Ze had genoeg van hem.


  ‘Als je me had verteld dat je alle beschikbare ruimte vol zou hangen met foto’s,’ zei Brody, ‘had ik niet zoveel moeite gedaan om de muren te stukadoren. Niemand kan het verschil meer zien met een kale muur.’


  Ze hing de foto op en pakte nog een spijker. ‘Ik neem aan dat je trots bent op je werk, of het wel of niet bewonderd kan worden door anderen. En aangezien ik voor de muren heb betaald, doe ik ermee wat ik wil.’


  ‘Natuurlijk. Als je er een vergiet van wilt maken met spijkergaten, is dat jouw keus.’ De foto’s waren overigens prachtig, al zou hij dat voor geen prijs zeggen. Niet alleen de manier waarop ze waren opgehangen, als een samenhangend geheel zonder star te zijn, maar ook het onderwerp.


  Op een paar van de foto’s kon hij haar zien, als kind, als jong meisje, als vrouw. Een ervan, waarop ze met gekruiste benen een balletschoen met een hamer zat te bewerken, maakte hem bijna aan het lachen.


  In plaats van te lachen wees hij echter achteloos naar de foto. ‘Ik dacht dat die schoenen bedoeld waren om mee te dansen.’


  ‘Misschien weet je het niet, maar nieuwe spitzen moeten eerst soepel gemaakt worden. Dat doe je door ze met een hamer te bewerken. En wil je me nu excuseren? Ik wil mijn kantoor verder inrichten. Morgenmiddag heb ik hier een paar afspraken.’


  ‘Dan heb je nog genoeg tijd.’ Vooral, dacht hij, omdat het kantoor er al volmaakt uitzag. Hij had kunnen weten dat ze het volmaakt zou maken.


  ‘Laat ik het dan anders zeggen,’ zei ze terwijl ze nog een spijker in de muur sloeg. ‘Ik heb het druk, en ik heb geen zin om met je te praten. Ik betaal je trouwens niet om rond te lummelen en te kletsen.’


  ‘Flik me dat niet.’ Nijdig rukte hij de hamer uit haar hand. ‘Dat je cheques uitschrijft voor mijn werk heeft niets met de rest te maken. Ik sta niet toe dat je het tot dat niveau verlaagt.’


  Natuurlijk had hij gelijk, en ze schaamde zich erover dat hij haar daarop moest wijzen. ‘Dat is waar, maar onze persoonlijke relatie is afgelopen.’


  ‘Vergeet het maar.’ Hij draaide zich om en schoof de deur dicht.


  ‘Wat doe je?’


  ‘Ik zorg voor privacy. Die ligt hier niet voor het oprapen, heb ik gemerkt.’


  ‘Doe die deur open en loop naar buiten. En blijf doorlopen.’


  ‘Ga zitten en houd je mond.’


  Haar ogen werden groot, maar eerder van verbazing dan van woede. ‘Pardon?’


  Om het probleem uit de wereld te helpen, legde hij de hamer neer, veiligheidshalve ver buiten haar bereik. Daarna liep hij naar haar toe en duwde hij haar in een stoel. ‘En nu luister je naar wat ik je te zeggen heb.’


  Ze wilde opspringen, maar hij duwde haar meteen weer naar beneden. Hoe kwaad ze ook was, van pure verbazing hield ze zich in bedwang. Nog nooit had ze hem zo razend gezien. ‘Je hebt nu bewezen dat je groot en sterk bent,’ zei ze honend. ‘Maar je hoeft niet op de koop toe nog te bewijzen dat je stom bent.’


  ‘En jij hoeft niet te bewijzen dat je verwend en snobistisch bent. Als je probeert op te staan voordat ik uitgesproken ben, bind ik je vast op die stoel. Ik was aan het werk toen Jerry binnenkwam. Hij is een vriend van me. Hij en Betty hebben zich vreselijk uitgesloofd voor mij en Jack, dus sta ik bij hem in het krijt.’


  ‘Dus moet je hem natuurlijk terugbetalen door uit te gaan met zijn zus.’


  ‘Houd je mond, Kate. Ik ga niet uit met zijn zus. Ik ben niet van plan om uit te gaan met zijn zus. Hij praatte me de oren van het hoofd, en ik was de keukenkastjes aan het installeren. Ik luisterde maar met een half oor, en tegen de tijd dat ik mijn aandacht er weer helemaal bij had…’


  Hij woelde door zijn haren en liep ongedurig door de kamer. ‘Hij had me overrompeld, en ik probeerde terug te krabbelen zonder zijn gevoelens te kwetsen. Hij en Tiff hebben altijd een hechte band gehad. Hij maakt zich zorgen over haar, en ik ben een van de weinige mannen die hij vertrouwt. Wat had ik moeten zeggen? Dat ik niet geïnteresseerd ben in zijn zus?’


  Met vooruitgestoken kin zei Kate: ‘Ja. Maar dat is niet waar het om gaat.’


  ‘Waar gaat het dan wél om?’


  ‘Het gaat erom dat je te kennen gaf, en blijkbaar vindt, dat er tussen ons niets anders is dan seks. Ik verlang meer dan dat in een relatie. Ik eis meer dan dat. Loyaliteit, trouw, genegenheid, respect. Ik verwacht van een man dat hij, zonder zich in zijn woorden te verslikken, kan zeggen dat hij en ik een relatie met elkaar hebben. Dat hij om me geeft.’


  ‘Verdorie, het is bijna tien jaar geleden sinds ik voor het laatst afspraakjes maakte met een vrouw. Misschien zou je daar een beetje rekening mee kunnen houden en me niet zo hard vallen.’


  ‘Dat denk ik niet. Zijn we nu klaar?’


  ‘Wat ben jij moeilijk, zeg. Nee, we zijn nog lang niet klaar.’ Hij trok haar omhoog uit de stoel. ‘Sinds ik jou ken, ben ik met niemand anders uit geweest. Dat wil ik ook niet. Ik zal ervoor zorgen dat daar geen misverstand over kan bestaan bij Jerry of iemand anders. Ik geef om je, en ik vind het niet prettig dat je me het gevoel geeft dat ik een idioot ben omdat ik niet zo goed weet hoe ik met de situatie om moet gaan.’


  ‘Prima. Laat het nu maar rusten.’


  ‘Als ik dat kon, zou ik hier niet staan. Dan zou ik niet zoveel moeite hoeven te doen om je niet te wurgen.’


  ‘Je hebt me beledigd. Je hebt ons beledigd. Jij bent degene die gewurgd zou moeten worden.’


  ‘Ik ga me niet nog een keer verontschuldigen,’ zei hij, haar meeslepend naar de deur.


  ‘Je verontschuldigen? Ik heb nog geen verontschuldiging gehoord. Wat doe je nou weer?’


  ‘Houd je gemak,’ beval hij toen hij de deur openschoof en haar de gang door trok.


  ‘Als je me niet loslaat, ga ik –’


  De adem stokte haar in de keel toen hij haar zonder pardon optilde en over zijn schouder legde. Met zijn ene hand hield hij haar benen in bedwang, en met zijn andere rukte hij de voordeur open.


  ‘Ben je gek geworden?’ Te geschokt om zich te verzetten, streek ze haar haren uit haar gezicht toen hij met haar over de veranda beende en het trapje af liep. ‘Ben je helemaal gek geworden?’


  ‘Ja. Zodra ik aan jou begon te denken.’ Hij speurde naar weerszijden de straat af en zag een vrouw uit het appartementencomplex komen. ‘Neem me niet kwalijk! Ma’am?’


  De vrouw keek om en knipperde verbaasd met haar ogen. ‘Eh… ja?’


  ‘Dit is Kate. Ik ben Brody. Ik wil u alleen maar laten weten dat we een relatie met elkaar hebben.’


  ‘Lieve hemel,’ fluisterde Kate, en ze liet snel haar haren weer voor haar gezicht vallen.


  ‘O. Nou…’ De vrouw glimlachte en zwaaide een beetje aarzelend. ‘Dat is leuk.’


  ‘Dank u.’ Hij liet Kate van zijn schouder zakken en zette haar voor zich op de grond. ‘Ben je nu tevreden, of wil je dat ik nog verderga?’


  Ze kon geen woord uitbrengen. De woorden bleven haar eenvoudig in de keel steken. In plaats van iets te zeggen, gaf ze hem dus ten antwoord met haar een vuist een paar venijnige stompen tegen zijn borst, voordat ze zich omdraaide en naar binnen stormde.


  ‘Dat betekent waarschijnlijk “nee”,’ zei Brody, waarna hij met grote stappen achter haar aan liep.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Net voordat ze de deur van haar kantoor dicht kon schuiven, had hij haar ingehaald. Niet dat hij zich overigens door een gesloten deur had laten tegenhouden nu hij eenmaal op dreef was.


  ‘Niet zo snel, schat.’


  ‘Noem me geen “schat”. Praat niet tegen me!’ riep ze, zich woedend naar hem toe kerend. ‘Bruut! Hoe durf je met zo te behandelen? Hoe durf je me midden op straat in verlegenheid te brengen?’


  ‘In verlegenheid brengen?’ vroeg hij met van woede fonkelende ogen. Hij bleef zonder zijn ogen neer te slaan naar haar kijken toen ze de deur achter hem dichtschoof. ‘Waarom voelde je je in verlegenheid gebracht? Ik heb alleen maar, zonder over mijn woorden te struikelen, tegen een buurvrouw gezegd dat we een relatie hebben. Dat wilde je toch zo graag? Ik begrijp niet wat het probleem is.’


  ‘Het probleem is…’ Toen hij een stap naar haar toe deed, ging ze haastig een paar stappen achteruit. Geschokt bedacht ze dat hij haar niet alleen in een hoek dreef, maar dat ze dat ook nog eens toeliet. Ze was nooit teruggedeinsd voor een confrontatie, en ze was zeker nooit teruggedeinsd voor een man. ‘Wat denk je eigenlijk wel dat je doet?’


  ‘Mezelf zijn.’ En dat voelde verdraaid goed. ‘Ik ben al heel lang niet zo losgekomen als nu, maar het voelt goed. Misschien kunnen eens bekijken of je daar misschien ook een probleem mee hebt.’


  ‘Als je denkt dat je kunt…’ Ze onderbrak zichzelf toen hij haar bij haar armen greep en omhoogtrok tot ze op haar tenen stond. ‘Je kunt beter tot jezelf komen,’ zei ze zwakjes.


  ‘Jij kunt beter buiten jezelf raken.’ Met die woorden drukte hij zijn mond op die van haar. Hij voelde dat ze instinctief haar hoofd terug probeerde te trekken, maar negeerde het.


  ‘Heb je hier ook een probleem mee?’ vroeg hij, toen hij ten slotte zijn hoofd terugtrok en haar aankeek.


  ‘Brody…’ was het enige wat ze kon uitbrengen voordat hij zijn mond weer op die van haar drukte.


  ‘Ja of nee?’


  ‘Ik…’ Zijn lippen liefkoosden haar hals. ‘Lieve hemel.’ Ze kon niet meer denken. Dit moest verkeerd zijn. Er waren vast en zeker tien, zelfs wel twintig redenen te bedenken waarom dit verkeerd was.


  Maar daar zou ze zich later in verdiepen.


  ‘Wil je dat ik mijn handen van je af haal?’ vroeg hij terwijl hij ze bezitterig over haar lichaam liet glijden. ‘Ja of nee? Jij mag kiezen.’


  ‘Nee. Verdorie!’ Ze legde haar armen in zijn nek en trok zijn hoofd weer naar dat van haar toe.


  Ze wist niet wie wie op de vloer trok. Het deed er trouwens ook niet toe. Ze kon niet zeggen wiens handen ongeduldiger aan hun kleren trokken. Het kon haar ook niet schelen.


  Het enige wat ze wist, was dat ze net zo hartstochtelijk verlangde naar de ruwe boze man die hij nu was, als naar de tedere geduldige man die hij eerder was geweest. Haar lichaam snakte naar hem.


  Zoveel hitte. Het verbaasde haar dat haar lichaam er niet van implodeerde. De scherpe steken van pijn en genot versmolten tot één allesoverheersende gewaarwording.


  Met hun armen om elkaar heen geslagen, rolden ze over de vloer. Ze zette haar tanden in zijn schouder, verlangend naar de smaak van zijn huid.


  Hij was vergeten hoe het was zichzelf toe te staan zoveel naar een vrouw te verlangen, een vrouw zo gretig te nemen. Zonder voorbehoud of grenzen, zonder over de gevolgen na te denken. Hij trok het kanten driehoekje weg dat haar van hem scheidde en streelde haar met zijn vingers.


  Het gevoel van haar nagels, die in zijn rug prikten, wond hem op, de geschokte blik in haar ogen gaf hem een gevoel van onoverwinnelijkheid. Wanhopig verlangend haar volledig te bezitten, trok hij haar heupen omhoog en gleed bij haar naar binnen.


  Ze welfde haar rug. Haar lichaam trilde, en met haar handen op de vloer steunend probeerde ze haar evenwicht te bewaren toen hij krachtig in haar stootte. Het was een primitieve paring, geleid door blinde hartstocht. Toen ze zijn naam riep, trok hij haar dichter tegen zich aan, totdat ze haar benen om zijn middel sloeg en met haar handen zijn van het zweet gladde schouders omklemde.


  Ze klampte zich aan hem vast, balancerend op het randje van volmaakt genot. Nadat ze de climax had bereikt, liet ze zich achteroverzakken om hem ook het hoogtepunt te laten bereiken.


  Toen hij haar losliet, lag ze slap op de vloer, uitgeput en bevredigd. Hij had haar overweldigd. Zij had het toegestaan. En ze voelde zich fantastisch.


  Hoewel zijn blik nog wazig was, keek hij eerst naar haar gezicht, en daarna naar wat er over was van hun kleren. ‘Ik heb je blouse kapotgescheurd.’ Toen haar ogen langzaam opengingen, herkende hij de lome blik van een bevredigde vrouw. ‘En dit ook.’ Hij tilde haar aan flarden gescheurde slipje op en liet het haar zien. ‘Maar ik ben niet van plan mijn verontschuldigingen aan te bieden.’


  ‘Dat vroeg ik toch ook niet?’


  ‘Goed zo. Want als je dat wél had gedaan, had ik me genoodzaakt gezien je weer mee naar buiten te slepen – deze keer naakt – om een andere buurvrouw of buurman aan te spreken. In plaats daarvan mag je nu mijn shirt lenen. Ik heb in mijn pick-up een overhemd voor noodgevallen liggen.’


  Ze ging zitten en pakte zijn flanellen shirt aan. De gloed die haar lichaam doorvoer, trok langzaam weg. ‘Hebben we nog steeds ruzie?’


  ‘Wat mij betreft niet, dus jij mag het zeggen.’


  Ze rechtte haar hoofd en keek hem aan. Zijn blik was nu helder en direct. Ditmaal was zij het die naar woorden moest zoeken. Ze begon te praten, schudde haar hoofd en onderbrak zichzelf.


  ‘Nee, ga door. Zeg maar wat je op je hart hebt. Ik vind het belangrijk dat we de lucht helemaal klaren.’


  ‘Je hebt mijn gevoelens gekwetst,’ zei ze, hoe vernederend het ook was dat te moeten bekennen. Woede was een emotie die ze veel makkelijker onder ogen kon zien dan gekwetstheid.


  ‘Dat begrijp ik.’ Hij pakte zijn shirt uit haar handen en hing het over haar schouders. ‘En dat is iets waar ik je mijn verontschuldigingen voor aanbied. Misschien voel je je beter wanneer je weet dat jij mijn gevoelens ook hebt gekwetst.’


  ‘Waar zijn we eigenlijk mee bezig, Brody?’


  ‘Volgens mij proberen we hoogte van elkaar te krijgen. Ik schaam me niet voor wat er tussen ons is, Kate. Ik wil niet dat je dat denkt. Maar ik heb er nog geen grip op.’


  ‘Oké, dat is niet onredelijk.’ Maar het deed wél heel erg pijn, besefte ze toen ze zijn shirt aantrok. Het deed pijn omdat zij verliefd was op hem en hij niet op haar. Dat betekende echter niet dat hij niet verliefd op haar zou worden. Glimlachend boog ze voorover om hem een zoen te geven. ‘Je bent geen zak. Het spijt me dat ik je zo noemde.’


  Met zijn hand onder haar kin vroeg hij: ‘Je noemde me nog heel wat ergers, nietwaar?’


  Nu glimlachte ze breeduit. ‘Misschien.’


  ‘Ik ga een Oekraïense taalgids kopen.’


  ‘Succes ermee. Maar ik ben bang dat je er niet veel wijzer van zult worden, want vloeken en verwensingen staan er niet in.’


  ‘Dat geeft niet. Ik koop er hoe dan ook een.’ Met die woorden stond hij op, en hij trok haar overeind. ‘Nu moet ik mijn zoon oppikken.’


  Met zijn verwarde haar zag hij er sexy uit, en in zijn ogen lag een tevreden blik. Hij was naakt tot zijn middel. En, dacht ze, hij was een vader die zijn zoontje moest ophalen van de schoolbus.


  ‘Dat is een deel van het probleem, hè? Dat is toch een van de redenen waarom je geen grip kunt krijgen op onze relatie? Je probeert de man en de vader te combineren.’


  ‘Misschien wel,’ zei hij ontwijkend. ‘Ja,’ gaf hij vervolgens ronduit toe. ‘Kate, ik heb geen andere vrouw gehad sinds…’ Zijn stem stierf weg, en hij tilde een hand op om haar haren glad te strijken. ‘Connie is heel lang ziek geweest.’ Daar kon hij nu echter niet over praten, daar wilde hij niet aan terugdenken. ‘Jack heeft een moeilijk begin gehad. Hij heeft waarschijnlijk net zo onder de situatie geleden als ik. Het enige wat ik kan doen, is het compenseren.’


  ‘Dat heb je gedaan. Dat doe je nog steeds. Maar ik kan je helpen, Brody. Ik denk dat we samen een heleboel voor elkaar kunnen krijgen. Zolang we dat allebei willen.’


  ‘Ik wil het in ieder geval wel.’


  Eindelijk kwam haar hart tot rust. ‘Oké. Ga Jack ophalen.’


  ‘Ja.’ Zijn blik gleed over haar lichaam. ‘Maar eerst wil ik zeggen dat je er goed uitziet in een flanellen shirt.’


  ‘Dank je.’


  ‘Zal ik je een lift naar huis geven?’


  ‘Dat hoeft niet. Ik moet hier echt nog een paar dingen afmaken.’


  ‘Oké.’ Hij boog zijn hoofd en drukte zijn mond op die van haar. ‘Ik moet gaan.’ Maar toen hij bij de deur stond, keek hij om. ‘Heb je zin om zaterdagavond uit te gaan?’


  Haar wenkbrauwen gingen omhoog. Dit was de eerste keer dat hij haar uitnodigde om uit te gaan. Waarschijnlijk kon je dat een vooruitgang noemen. ‘Ja, graag.’


  


  Hoe het opeens alweer voorjaarsvakantie kon zijn terwijl het leek alsof Kerstmis nog maar net voorbij was, ging Brody’s verstand te boven. In de tijd dat hij op school had gezeten, waren de dagen beslist niet omgevlogen.


  Tot overmaat van ramp hadden de Skully’s besloten de vrije dagen te benutten om met hun kinderen naar Disney World te gaan. Nog afgezien van het feit dat ze daardoor Jack niet konden opvangen, had het bijna onoverkomelijke problemen opgeleverd voor zijn zoon. Jack wilde net als zijn vriendje Rod naar Disney World. Eerst had hij het gewoon gevraagd, daarna had hij gesmeekt, maar toen zelfs dat geen succes had, had hij zijn toevlucht genomen tot zeuren en huilen.


  Omdat Brody het sneu vond dat Jack thuis moest blijven, had hij hem eerst geduldig uitgelegd waarom het onmogelijk was dat ze nu op vakantie gingen. Toen dat echter geen einde maakte aan het gejengel, had hij zijn toevlucht genomen tot de ouderlijke dooddoener: omdat ik het zeg.


  Het gevolg daarvan was dat hij nu twee dagen zat opgescheept met een chagrijnig kind, en werd verteerd door schuldgevoelens. Die combinatie maakte het erg benauwd in de kleine badkamer die hij aan het betegelen was.


  ‘Ik mag nooit ergens heen,’ zei Jack op klaaglijke toon. Hij had allang genoeg van de beperkte hoeveelheid speelgoed die hij mee had mogen nemen.


  Meestal vond hij het fijn om met zijn vader mee te gaan naar diens werk, maar niet wanneer zijn beste vriendje in Disney World op Space Mountain reed. Het was niet eerlijk.


  Toen zijn vader hem negeerde en doorging met het leggen van de tegeltjes, trok Jack een pruillip. ‘Waarom mag ik niet naar oma?’


  ‘Ik heb toch al gezegd dat oma het vanochtend druk heeft? Over een paar uur komt ze langs om je op te halen. Dan mag je met haar mee naar haar huis.’ Goddank.


  ‘Ik wil niet hier blijven. Ik verveel me. Het is niet eerlijk dat ik hier moet blijven nietsdoen terwijl alle andere kinderen pret hebben. Ik mag nooit iets.’


  Brody stak zijn troffel in de emmer met tegellijm. ‘Ik moet werken. Dankzij dat werk krijg jij regelmatig te eten.’


  Verdorie, hoe kwam het dat de stem van zijn vader opeens uit zijn mond kwam?


  ‘Daarom kan ik niet weg,’ voegde hij eraan toe, ‘en jij dus ook niet. Ga vooral zo door, Jack. Ga vooral door met zeuren, dan mag je helemaal nergens meer heen.’


  Zoals hij had kunnen verwachten, had die waarschuwing een averechtse uitwerking.


  ‘Opa heeft me vijf dollar gegeven,’ zei Jack bokkig. ‘Jij hoeft dus helemaal geen eten voor me te kopen.’


  ‘Fijn. Geweldig. Dan ga ik morgen met pensioen.’


  ‘Oma en opa kunnen met me naar Disney World gaan. En dan mag jij lekker niet mee.’


  ‘Ze gaan nergens heen met je!’ snauwde Brody, tot in het diepst van zijn ziel gekrenkt door Jacks opmerking. ‘Je mag van geluk spreken als je naar Disney World gaat tegen de tijd dat je dertig bent. En houd nu op met dat gezeur.’


  ‘Ik wil naar oma! Ik wil naar huis! Ik houd niet meer van je!’


  Op dat moment kwam Kate binnen. Ze ving nog net Jacks laatste opmerking op en zag hem vervolgens in tranen uitbarsten. Na één blik op Brody’s vermoeide en gefrustreerde gezicht, en het chagrijnige jongetje dat languit op de vloer lag te huilen, mengde ze zich in het strijdgewoel.


  ‘Wat is hier aan de hand, knappe Jack?’


  ‘Ik wil naar Disney World,’ bracht hij er tussen twee snikken door uit.


  Brody wilde al opstaan om zich ermee te bemoeien, maar Kate hield hem tegen en ging op haar hurken tussen vader en zoon zitten. ‘Dat zou ik ook wel willen. Ik durf te wedden dat we allemaal het liefst naar Disney World zouden gaan.’


  ‘Papa niet.’


  ‘Natuurlijk wel. Papa’s willen dat het liefst van iedereen. Daarom is het voor hen veel moeilijker dat ze niet kunnen, omdat ze moeten werken.’


  ‘Kate, ik kan dit wel aan.’


  ‘Wie zei dat je dat niet kunt?’ mompelde ze, waarna ze de jongen in haar armen nam en overeind kwam. ‘Ik durf te wedden dat je het zat bent om hier in deze benauwde badkamer te zitten. Zullen we naar mijn huis gaan? Dan kan papa zijn werk afmaken.’


  ‘Mijn moeder komt hem over een paar uur halen. Laat mij maar even…’ Hij wilde zijn zoon van Kate overnemen, maar die klampte zich zo wanhopig aan Kate vast dat Brody’s hart brak.


  Bij het zien van Brody’s gekwetste gezicht had ze hem het liefst omhelsd, met Jack tussen hen in. Op dat moment was dat echter niet de oplossing, dacht ze. Ze moest afstand scheppen.


  ‘Voor vandaag ben ik hier klaar, Brody. Waarom laat je Jack niet met mij mee naar huis gaan? Dan kan hij me gezelschap houden.’ Slapen, vormde ze met haar lippen. ‘Ik bel je moeder wel om haar te vragen of ze hem bij mij wil komen ophalen.’


  ‘Ik wil met Kate mee,’ snikte Jack met zijn gezicht tegen haar schouder gedrukt.


  ‘Prima. Geweldig. Dank je.’ Met een mengeling van woede en schuldgevoelens greep hij zijn troffel weer. Net een verongelijkt kind, dacht Kate vertederd.


  Met een diepe zucht ging hij op een omgekeerde emmer zitten toen Kate Jack naar buiten droeg en hij Jack nog net huilend hoorde zeggen: ‘Mijn vader schreeuwde tegen me.’


  ‘Ik weet het,’ zei ze, Jack een zoen op zijn hete natte wang gevend. ‘Maar jij schreeuwde ook tegen hem. Ik weet zeker dat hij net zo verdrietig is als jij.’


  ‘Niet.’ Met een diepe zucht legde Jack zijn hoofd op Kates schouder. ‘Rod is naar Disney World, maar papa wil daar niet met me heen.’


  ‘Ik ben bang dat het mijn schuld is.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Je vader heeft een opdracht van me aangenomen, en hij heeft beloofd dat het werk op een bepaalde tijd af is. Omdat hij dat heeft beloofd, heb ík andere mensen weer dingen beloofd, en die mensen rekenen nu op mij. Als je vader zijn belofte niet nakomt, kan ik mijn belofte aan die andere mensen ook niet nakomen. Dat zou toch vervelend zijn, Jack?’


  ‘Jawel, maar misschien alleen deze ene keer niet?’


  ‘Komt je vader zijn beloften aan jou wel eens niet na?’


  Jack liet zijn hoofd hangen. ‘Nee.’


  ‘Toe, wees niet zo verdrietig, knappe Jack. Zodra we bij mij thuis zijn, lees ik je een verhaal voor over een andere Jack. Die met de bonenstaak.’


  ‘Mag ik dan een koekje?’


  ‘Natuurlijk.’ Vertederd drukte ze hem stevig tegen zich aan.


  


  Nog voordat de Jack uit het verhaal zijn koe had verkocht voor de toverbonen, was Jack O’Connell al in slaap gevallen.


  Arme jongen, dacht ze, hem toedekkend met een dunne sprei. Arme Brody.


  Het begon tot haar door te dringen dat ze de man schromelijk had onderschat. Het ouderschap bestond niet alleen uit stoeien op de vloer en balspelletjes spelen in de tuin. Het bestond ook uit tranen, woedeaanvallen, teleurstellingen en discipline. Het bestond uit ‘nee’ zeggen, ‘nee’ moeten zeggen, wanneer je hart het liefst ‘ja’ wilde zeggen.


  ‘Hij houdt zoveel van je, knappe Jack,’ fluisterde ze, en ze boog voorover om hem een zoen op zijn kruin te geven. ‘Hij wil dat je dat weet.’


  En ik houd van hem, dacht ze zuchtend. ‘Ik wou dat hij het eindelijk doorkreeg,’ zei ze hardop. ‘Want ik ben niet van plan om nog veel langer te wachten. Ik wil jullie allebei.’


  Toen de telefoon ging, greep ze snel de hoorn. ‘Hallo. O!’ Glimlachend liep ze de kamer uit om Jack niet wakker te maken. ’Nikolai Davidov! Waar heb ik een telefoontje van de meester aan te danken?’


  


  Hoewel ze toegaf dat het belachelijk was, maakte Kate zich een tijdje later opnieuw op, en ze borstelde haar haren tot ze glansden. Het was voor het eerst dat ze Brody’s ouders zou ontmoeten. Aangezien het haar bedoeling was dat ze haar schoonouders werden, wilde ze een goede indruk op hen maken.


  Jack was met nieuwe energie wakker geworden. Om zich af te reageren had hij een paar rondjes door de achtertuin gerend, een hevig gevecht gevoerd met zijn actiefiguren, en een race met miniatuurautootjes gehouden, die had geresulteerd in een bevredigende kettingbotsing met catastrofale gevolgen. Tot besluit waren ze naar de keuken gegaan om een hapje te eten.


  ‘Mijn vader is kwaad op me,’ deelde Jack haar mee toen hij aan de keukentafel achter een bordje met stukjes appel en kaas zat.


  ‘Dat denk ik niet. Volgens mij is hij alleen maar een beetje overstuur omdat hij je niet kan geven wat hij je wíl geven. In hun hart willen ouders hun kinderen alles geven wat hen gelukkig maakt. Maar soms kunnen ze dat eenvoudig niet.’


  Ze herinnerde zich een paar van de indrukwekkende woedeaanvallen die zij zelf als kind had gehad: snauwen en grauwen, en daarna mokken. En net als in het geval van Jack, hadden ze uiteindelijk geleid tot schuldgevoelens en verdriet.


  ‘Soms kunnen ze dat niet omdat het niet het beste is, of op dat moment niet juist. En soms gewoon omdat ze niet kunnen. Wanneer je zoontje huilt en stampvoet en tegen je schreeuwt, ben je een tijdje boos. Maar het doet je vooral verdriet.’


  Jack keek op van zijn bordje. Zijn ogen waren groot, en zijn lippen trilden. ‘Ik deed het niet met opzet.’


  ‘Dat weet ik wel. En ik weet zeker dat je vader dat ook weet. Jullie zullen je allebei beter voelen als je hem straks zegt dat je er spijt van hebt.’


  ‘Heeft jouw vader weleens tegen je geschreeuwd?’


  ‘Nou en of. En het maakte me kwaad en ongelukkig. Maar na een tijdje bedacht ik meestal dat ik het had verdiend.’


  ‘Heb ik het verdiend?’


  ‘Ik ben bang van wel. Er was altijd één ding dat ik wist, zelfs wanneer ik kwaad of ongelukkig was. Ik wist dat mijn vader van me hield. Dat weet jij ook van jouw vader.’


  ‘Ja.’ Jack knikte ernstig. ‘We zijn een team.’


  ‘Jullie zijn een geweldig team.’


  Jack schoof de partjes appel op zijn bord heen en weer, er in gedachten verzonken figuren en patroontjes mee makend. Kate was mooi, dacht hij. En ze was aardig. Ze kon spelletjes spelen en verhaaltjes voorlezen. Hij vond het zelfs fijn dat ze hem af en toe zoende, en de manier waarop ze lachte als hij het tegendeel pretendeerde, beviel hem ook. Zijn vader vond het ook fijn om haar te zoenen. Dat had hij tenminste gezegd, en zijn vader loog nooit.


  Dus misschien kon ze met zijn vader trouwen – zelfs al had hij gezegd dat ze dat niet zou doen – en dan kon ze papa’s vrouw zijn en Jacks moeder. Ze konden allemaal samen in het grote huis wonen.


  En misschien konden ze op een keer met zijn drieën naar Disney World gaan.


  ‘Waar zit je zo diep over na te denken, knappe Jack?’


  ‘Ik vroeg me af of –’


  ‘Oei.’ Glimlachend stond ze op toen er werd gebeld. ‘Onthoud die gedachte voor later. Ik denk dat je grootmoeder er is.’


  Ze woelde Jack snel door zijn haren voordat ze naar de deur liep om open te doen. Met haar hand op de knop haalde ze diep adem. Het was belachelijk dat ze zo nerveus was, hield ze zichzelf voor. Toen deed ze open en zag ze Mr. en Mrs. O’Connell op de veranda staan.


  ‘Hallo. Fijn u te zien,’ zei ze, uitnodigend een stap naar achteren zettend. ‘Jack zit in de keuken een hapje te eten.’


  ‘Het is aardig van u dat u op hem hebt gepast.’ Mary O’Connell stapte de hal in en probeerde niet al te opvallend om zich heen te kijken. Tot afschuw van haar man had ook zij werk gemaakt van haar make-up.


  ‘Ik vind het fijn als Jack er is. Hij is prettig gezelschap. Komt u alstublieft mee naar de keuken. Wilt u koffie?’


  ‘We willen u niet storen,’ zei Bob nors. Hij was vaak genoeg in het huis van de Kimballs geweest. Wanneer je het sanitair van mensen aanlegde of repareerde, was je niet bepaald onder de indruk van hun prullaria en meubilair.


  ‘U stoort me helemaal niet. Ik heb net verse koffie gezet. Komt u alstublieft verder, tenzij u natuurlijk haast hebt.’


  ‘We moeten nog…’ Bob onderbrak zichzelf toen zijn vrouw hem subtiel met haar elleboog een por in zijn zij gaf.


  ‘We hebben wel trek in een kopje koffie,’ zei Mary. ‘Dank u.’


  ‘Brody gaat de keuken van mijn moeder renoveren,’ vertelde Kate toen ze Brody’s ouders voorging naar de achterkant van het huis. ‘Mijn ouders zijn heel erg te spreken over wat hij in de rest van hun huis heeft gedaan.’


  ‘Hij is altijd goed geweest met zijn handen,’ zei Mary, haar man een vermanende blik toewerpend toen die zijn lippen misprijzend op elkaar perste.


  ‘Het oude pand dat ik heb gekocht, heeft hij beslist getransformeerd. Hé, Jack, kijk eens wie er zijn!’


  ‘Hallo!’ Jack nam slurpend een slok van zijn chocolademelk. ‘Ik heb met Kate gespeeld.’


  Zo vader zo zoon, dacht Bob zuur, maar zoals altijd sprong zijn hart op toen hij Jacks stralende gezicht zag. ‘Waar heb je de chocolademelkkoe gevonden, jongeman?’


  ‘Ze staat in de schuur,’ antwoordde Kate in Jacks plaats terwijl ze kopjes en schoteltjes uit een kast haalde. ‘We melken haar twee keer per dag.’


  ‘Kate heeft een heleboel speelgoed. En haar moeder heeft een hele winkel vol met speelgoed. Ze zei dat we daar op mijn verjaardag heen kunnen gaan, en dan mag ik iets uitzoeken.’


  Peinzend richtte Mary haar blik op Kate. ‘Hoe gaat het met je moeder, Kate? Je vindt het toch niet erg dat ik je tutoyeer?’


  ‘Natuurlijk niet. En met mijn moeder gaat het goed, dank u.’


  Mary keek goedkeurend naar de manier waarop Kate de kopjes, het roomkannetje en het suikerpotje op de keukentafel zette. Ze was elegant maar niet pietluttig. En het gemak waarmee ze Jack een vaatdoekje gaf om hem zelf wat gemorste melk te laten opvegen, beviel haar ook.


  Ze zou een goede moeder voor Jack zijn, concludeerde Mary. En niemand wist beter dan zij dat haar kleine schat een goede moeder verdiende. Of ze ook een goede echtgenote voor Brody zou zijn, viel echter nog te bezien.


  ‘Iedereen in Shepherdstown heeft het over je balletschool,’ zei ze. Toen ze haar man honend hoorde snuiven, begon ze te blozen. ‘Je zult wel opgewonden zijn nu hij binnenkort opengaat.’


  ‘Nou en of. Er hebben zich al een paar leerlingen aangemeld, en over een paar weken beginnen de lessen. Mocht u iemand kennen die misschien geïnteresseerd is in balletles, dan zou ik het fijn vinden als u hem of haar op mijn school attent maakte.’


  ‘Shepherdstown is heel wat anders dan New York,’ zei Bob terwijl hij het suikerpotje pakte.


  ‘Dat is het inderdaad,’ zei Kate vriendelijk, ook al was zijn laatdunkende toon haar niet ontgaan. ‘Ik vond het fijn om in New York te wonen en te werken. Natuurlijk was het een pluspunt dat ik daar ook familie had, zodat ik me nooit alleen hoefde te voelen. En ik hield ervan om te reizen, nieuwe steden te zien, de kans te hebben op de grote podia te dansen. Maar dit is mijn thuis, en dit is waar ik wil zijn. Denkt u dat ballet hier niet op zijn plaats is, Mr. O’Connell?’


  Zijn schouders ophalend, antwoordde hij: ‘Ik weet niets van ballet.’


  ‘Ik toevallig wel. En volgens mij zal een goede balletschool hier veel succes hebben. Natuurlijk is Shepherdstown een kleine stad,’ zei ze, een slok koffie nemend. ‘Maar het is ook een universiteitsstad. De universiteit trekt uiteenlopende mensen uit uiteenlopende plaatsen aan.’


  ‘Mag ik een koekje?’ vroeg Jack.


  ‘Alsjeblieft,’ voegde Jacks grootmoeder eraan toe.


  ‘Mag ik alsjeblieft een koekje?’


  Kate stond op en draaide zich om om de koektrommel te pakken, maar toen ze door de ruit van de achterdeur Brody in de tuin zag staan, hield ze geschrokken haar adem in. Hoofdschuddend liep ze naar de deur om hem binnen te laten. ‘Je hebt me de stuipen op het lijf gejaagd!’


  ‘Sorry.’ Hij was een beetje buiten adem, maar eerder van opwinding dan van de snelheid waarmee hij om haar huis heen was gelopen. ‘Ik heb jullie proberen te bellen,’ zei hij nadat hij zijn ouders had begroet. ‘Om jullie af te zeggen. Maar jullie waren waarschijnlijk al onderweg.’


  ‘We hebben gezegd dat we de jongen om drie uur zouden ophalen,’ zei Bob op belerende toon. ‘Dus waren we om drie uur hier.’


  ‘Ja, nou ja. Ik heb de plannen een beetje veranderd.’ Hij keek naar zijn zoon, die met neergeslagen ogen en zijn kin bijna tegen zijn borst aan tafel zat. ‘Heb je het leuk gehad met Kate, Jack?’


  Jack knikte en keek toen langzaam op. In zijn ogen blonken weer tranen. ‘Het spijt me dat ik stout was. Het spijt me dat je verdrietig was.’


  Brody ging op zijn hurken zitten en legde zijn handen om Jacks gezicht. ‘Het spijt mij dat ik je niet mee kan nemen naar Disney World. Het spijt mij dat ik tegen je heb geschreeuwd.’


  ‘Ben je niet meer boos op me?’


  ‘Nee, ik ben niet boos op je.’


  De tranen droogden op. ‘Kate zei al dat je niet boos op me was.’


  ‘Kate had gelijk.’ Hij tilde Jack van zijn stoel en knuffelde hem, voordat hij hem op de vloer zette.


  ‘Mag ik met je terug naar het werk? Ik zal niet meer stout zijn.’


  ‘Je zou wel mogen, maar ik ga vandaag niet meer werken.’


  ‘Een man die halverwege de middag afnokt, levert half werk.’


  Brody keek zijn vader aan en knikte. ‘Je hebt volkomen gelijk. Maar een man die af en toe niet een paar uur vrij neemt om met zijn zoon door te brengen, is geen goede vader.’


  ‘Je hebt altijd genoeg te eten gekregen,’ zei Bob bits terwijl hij zijn stoel naar achteren schoof.


  ‘Ook daarin heb je gelijk. Maar ik wil dat Jack later iets positievers over mij kan zeggen dan dat ik hem genoeg te eten heb gegeven.’ Omdat Jacks lippen begonnen te trillen, zoals ze altijd deden wanneer Brody en diens vader woorden hadden, legde Brody een hand onder de kin van zijn zoon. ‘Ik heb iets voor je, Jack. Het is wel geen Disney World, maar volgens mij zul je het zelfs nog leuker vinden dan een ritje op Space Mountain.’


  ‘Is het een nieuwe actiefiguur?’ Opgewonden begon Jack aan Brody’s zakken te voelen.


  ‘Nee.’


  ‘Een autootje dan? Een vrachtwagen?’


  ‘Je bent zelfs niet warm, en het zit ook niet in mijn zak. Het staat achter, op de veranda.’


  ‘Mag ik gaan kijken?’ Zonder het antwoord van zijn vader af te wachten, vloog Jack naar de achterdeur. En toen hij hem opendeed, naar beneden keek en sprakeloos van verrukking weer omhoogkeek naar zijn vader, kreeg Brody alles wat belangrijk voor hem was.


  ‘Een hondje! Een hondje!’ riep Jack buiten zichzelf van vreugde. Toen bukte hij om de zwarte bal bont, die al langs zijn been omhoog probeerde te klauteren, op te tillen. ‘Is hij voor mij? Mag ik hem houden?’


  ‘Zo te zien wil hij jou houden,’ zei Brody droog toen de puppy in vervoering heen en weer wriemelde in Jacks armen en uitgelaten keffend zijn gezicht likte.


  ‘Kijk eens oma, ik heb een puppy, en hij is van mij. Ik noem hem Mike. Precies zoals ik altijd wilde.’


  ‘Het is een leuk beestje. O, kijk eens naar die poten. Het zal niet lang meer duren of hij is groter dan jij. Je moet erg goed voor hem zorgen, Jack.’


  ‘Dat zal ik doen. Ik beloof het. Kijk eens, Kate. Kijk eens naar Mike.’


  ‘Hij is prachtig.’ Niet in staat zich in te houden ging ze voor Jack op haar hurken zitten, en ze werd meteen getrakteerd op een paar natte zoenen van het hondje. ‘Wat is hij zacht. En zo lief.’ Ze keek om, en haar ogen ontmoetten die van Brody. ‘Heel erg lief.’


  ‘Het is goed voor het verantwoordelijkheidsbesef van een jongen dat hij een hond heeft.’ Nog steeds geirriteerd door de opmerking van zijn zoon, maakte Bob een gebaar met zijn arm. ‘Maar wie zorgt er voor dat dier wanneer Jack de hele dag op school is en jij aan het werk bent? Het probleem met jou is dat je nooit nadenkt voordat je iets doet. Je doet domweg wat er bij je opkomt, zonder na te denken over de gevolgen.’


  ‘Toe nou, Bob.’ Gegeneerd klopte Mary op de arm van haar man.


  ‘Ik heb een omheinde tuin,’ zei Brody omzichtig. ‘En ik werk vaak genoeg in huizen waar de bewoners zelf honden hebben. Tot Mike oud genoeg is om alleen thuis te blijven, gaat hij met mij mee.’


  ‘Heb je die hond voor je zoon gekocht, of om je geweten te sussen omdat je Jack niet dezelfde vakantie kunt geven als zijn vriendjes hebben?’


  ‘Ik wil niet naar Disney World,’ zei Jack met trillende stem. ‘Ik wil thuis blijven met papa en Mike.’


  ‘Waarom neem je Mike niet mee naar buiten, Jack?’ Met een geforceerde glimlach liep Kate naar de deur. ‘Puppy’s rennen net zo graag in de tuin rond als kleine jongetjes. En dan kunnen jullie meteen kennis met elkaar maken. Hier, trek eerst je jas aan.’


  Het lukte Brody zijn woede in bedwang te houden tot Kate de jongen naar buiten had geduwd. ‘Het gaat je niets aan dat ik een hond voor mijn zoon koop, en ook niet waarom ik dat doe. Maar toevallig heb ik deze puppy drie weken geleden al voor hem uitgezocht uit een nest. Het wachten was alleen tot hij oud genoeg was. Ik was van plan hem zaterdag voor Pasen op te halen, maar omdat Jack vandaag een beetje opgevrolijkt moest worden, heb ik hem nu al opgehaald.’


  ‘Je brengt hem geen respect bij als je hem cadeautjes geeft nadat hij brutaal tegen je is geweest.’


  ‘Het enige wat jij me hebt bijgebracht, was respect, en kijk eens waar dat toe heeft geleid.’


  ‘Alsjeblieft!’ zei Mary handenwringend. ‘Dit is niet de juiste plaats voor dit soort meningsverschillen.’


  ‘Jij hoeft me niet te vertellen waar ik mijn mening mag zeggen,’ snauwde Bob haar toe voordat hij het woord weer tot Brody richtte. ‘Mijn enige fout is dat ik je niet harder en vaker heb geslagen. Je bent altijd je eigen weg gegaan; je hebt altijd gedaan waar je zelf zin in had. Niets dan moeilijkheden heb je veroorzaakt. Je zocht de problemen gewoon op. Je weet niet eens hoeveel verdriet je je moeder hebt gedaan door weg te lopen naar de grote stad, nog voordat je droog was achter je oren, en je leven te verknoeien.’


  ‘Ik ben niet weggelopen naar de grote stad. Ik ben weggelopen voor jou.’


  Bij die woorden schoot Bobs hoofd omhoog alsof hij een klap in zijn gezicht had gekregen. Hij werd lijkbleek. ‘Maar nu ben je toch terug? En het kost je de grootste moeite de eindjes aan elkaar te knopen. Je stalt de jongen bij je buren, zodat jij in jullie levensonderhoud kunt voorzien. En je geeft aanleiding tot roddelpraatjes omdat je rommelt met vrouwen. Wat geef je hem in ’s hemelsnaam voor een voorbeeld? Het zal me niets verbazen als hij net zo losbandig wordt als jij, als hij het er uiteindelijk net zo beroerd afbrengt als jij.’


  ‘Mag ik even?’ Als Kates blik niet vertroebeld was geweest van woede, zou ze hebben gezien dat ze tussen twee mannen in stapte die op het punt stonden elkaar te lijf te gaan. ‘Toevallig rommelt Brody niet met zomaar vrouwen, hij rommelt met mij. En hoewel het u niet aangaat, we hebben nooit gerommeld wanneer Jack verderop in de gang lag te slapen. En als u niet weet dat Brody liever een arm zou afhakken dan ook maar iets doen wat dat kind verdriet kan doen, dan bent u niet alleen stom maar ook nog blind. U zou zich moeten schamen dat u op deze manier tegen hem praat, dat u niet het lef hebt hem te vertellen dat u trots bent op wat hij van zijn leven maakt, op wat hij van het leven van zijn zoon maakt.’


  ‘Dit is verspilde moeite, Kate,’ zei Brody, waarop ze zich omdraaide en tegen hém van leer trok.


  ‘Houd je mond! Jij bent ook niet vrij van schuld. Je hebt niet het recht om op die manier tegen je vader te spreken. Je hebt absoluut niet het recht om onbeleefd tegen hem te zijn. En nog wel waar je eigen kind bij is! Zie je niet dat het Jack bang maakt en verdriet doet wanneer hij jullie zo tegen elkaar hoort uitvaren?’


  Ze draaide zich om en wierp over haar schouder beide mannen een vernietigende blik toe. ‘Jullie hebben samen nog niet eens evenveel hersens als een aap. Ik ga naar buiten, naar Jack. Wat mij betreft, slaan jullie elkaar tot moes. Dan is het probleem meteen opgelost.’


  Ze rukte de deur open en stevende naar buiten.


  Toen Brody een paar minuten later ook naar buiten kwam, stond ze nog steeds te trillen van woede. Zonder iets te zeggen keek hij naar Jack, die met het hondje stoeide en het zover probeerde te krijgen dat het een kleine rode bal apporteerde.


  ‘Ik wil je mijn verontschuldigingen aanbieden voor het feit dat ik onze meningsverschillen in jouw huis heb proberen uit te vechten.’


  ‘Het is niet de eerste keer dat er in mijn huis een familieruzie is uitgevochten, en ik verwacht ook niet dat het de laatste keer is.’


  ‘Je had gelijk. Het was verkeerd van ons dat we in het bijzijn van Jack ruzie gingen maken.’ Toen ze niet reageerde, stopte hij zijn handen in zijn zakken. ‘Kate, zo is het nu eenmaal tussen mij en mijn vader. Zo is het altijd geweest.’


  ‘En omdat het altijd zo is geweest, moet het ook altijd zo doorgaan? Als je één aspect van je leven kunt veranderen, Brody, kun je er meer veranderen. Je moet alleen een beetje beter je best doen.’


  ‘We irriteren elkaar, dat is alles. Het gaat beter wanneer we afstand bewaren. Ik wil niet dat Jack hetzelfde voelt voor mij als ik voor mijn vader. Misschien ben ik daardoor overdreven bezorgd over hem.’


  ‘Stel je niet zo aan.’ Ongeduldig draaide ze zich naar hem toe. ‘Is dat een gelukkige, gezonde jongen of niet?’


  ‘Ja.’ In weerwil van zichzelf moest Brody glimlachen toen Jack schaterend over het gras rolde, terwijl de puppy boven op hem probeerde te klimmen.


  ‘Je weet dat je een goede vader bent. Daar heb je aan moeten werken en moeite voor moeten doen, maar over het algemeen is het makkelijk voor je. Omdat je onvoorwaardelijk van Jack houdt. Het kost je veel meer moeite om een goede zoon te zijn. Omdat er een heleboel voorwaarden verbonden zijn aan jouw liefde voor je vader, en zijn liefde voor jou.’


  ‘We houden niet van elkaar.’


  ‘Daar vergis je je in. Als jullie niet van elkaar hielden, konden jullie elkaar ook geen verdriet doen.’


  Zonder daarop te reageren haalde Brody zijn schouders op. Ze begreep het niet, dacht hij. Hoe kon ze het trouwens begrijpen? ‘Dit was voor het eerst dat ik hem sprakeloos van verbazing heb gezien. Ik geloof niet dat er ooit een vrouw zo tegen hem tekeer is gegaan. Ik daarentegen begin eraan gewend te raken.’


  ‘Goed zo. En als je niet wilt dat ik heel binnenkort opnieuw tegen je tekeerga, kun je beter bij de eerste de beste gelegenheid je moeder je verontschuldigingen aanbieden. Je hebt haar in verlegenheid gebracht.’


  ‘Goh, wat ben jij streng. Vind je het erg als ik eerst even met mijn hond ga spelen?’


  ‘Met wiens hond?’ vroeg ze met opgetrokken wenkbrauwen.


  ‘Jacks hond. Maar Jack en ik zijn –’


  ‘Een team,’ zei ze, hem in de rede vallend. ‘Dat hoef je mij niet te vertellen.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Kate maakte plannen en wachtte haar tijd af. Het was belangrijk dat ze het juiste moment koos. Ze wist dat het berekenend was, maar wat was daar eigenlijk op tegen? De juiste timing, benadering en methode waren onontbeerlijk voor het welslagen van een plan. Dus dat ze had gewacht op dat bepaalde moment op een vrijdagavond, toen Jack bij zijn grootouders logeerde en Brody ontspannen was nadat ze hartstochtelijk de liefde hadden bedreven, was eenvoudig een kwestie van verstandig plannen maken.


  ‘Ik heb iets voor je.’


  ‘Nog iets?’ vroeg hij verbluft. ‘Ik ben al getrakteerd op een dineetje, een fles wijn en een avondje uit met een mooie vrouw. Wat zou ik nog meer kunnen verlangen?’


  Grinnikend stapte ze uit bed. ‘Wacht maar af.’


  Zoals altijd keek hij met genoegen naar de manier waarop ze zich door de kamer bewoog. Inmiddels was hij tot de conclusie gekomen dat er veel meer voor ballet te zeggen was dan hij ooit voor mogelijk had gehouden.


  Hij was blij haar hier, in zijn slaapkamer, te zien. De slaapkamer, bedacht hij, die hij ’s avonds laat, wanneer Jack naar bed was, had afgemaakt. Gelukkig deed hij er nu veel meer dan slapen.


  De muren waren gestuukt en donkerblauw geschilderd. Kate hield van sprekende kleuren. Het houtwerk van de deur en de ramen, dat hij had geschuurd tot het zijn natuurlijke tint had herkregen en daarna gelakt, stak fraai af bij de muren.


  Hij hoopte binnenkort tijd te hebben om de vloer af te maken. Gordijnen en dat soort dingen konden wachten tot later.


  Maar op dat moment keek hij met meer belangstelling naar haar dan naar de inrichting van de kamer. Haar huid stak in de schemerige kamer bleek af tegen de donkerblauwe muren, en de vlammen van de open haard wierpen grillige schaduwen op haar lichaam.


  Ze had een keer, voordat ze gingen slapen, haar oorringen op zijn ladekast gelegd. Toen hij ze daar de volgende ochtend had zien liggen, was hij vreselijk ontroerd geweest. Ze hadden er zo vrouwelijk uitgezien, herinnerde hij zich. Hij was belachelijk teleurgesteld geweest toen ze ze weg had gehaald.


  Wat dat over hem, en over de situatie, zei, moest hij nog uitdokteren.


  Omdat het ondanks het vuur een beetje koud was in de kamer, trok ze zijn shirt aan voordat ze naar de stoel liep waarop ze haar tas had neergezet.


  ‘Ik zal een paar flanellen overhemden voor je kopen,’ zei Brody. ‘Ze staan je geweldig wanneer je er niets onder aanhebt.’


  ‘Afgesproken.’ Ze kwam weer terug naar het bed en ging zitten. ‘En dit is voor jou,’ zei ze, een envelop op zijn blote borst leggend.


  Nieuwsgierig ging hij rechtop zitten. ‘Wat zit erin?’ Hij maakte snel de envelop open en schudde de inhoud eruit. Bij het zien van de twee vliegtickets vroeg hij verbouwereerd: ‘Wat is dit?’


  ‘Twee vliegtickets naar New York. Voor volgende week vrijdag. Een voor jou en een voor Jack.’


  Nadat hij de tickets had bekeken, keek hij haar met een argwanende blik aan. ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik graag wil dat jullie komen. Zijn jullie weleens in New York geweest?’


  ‘Nee, maar –’


  ‘Des te beter. Dan kan ik jullie rondleiden. De directeur van mijn vroegere balletgezelschap heeft me eerder deze week gebeld,’ legde ze uit. ‘Volgende week zaterdagavond geven ze een eenmalige speciale voorstelling, een liefdadigheidsvoorstelling. Verschillende dansers zullen een selectie uit diverse balletten opvoeren. Nikolai had me een tijd geleden al gevraagd of ik mee wilde doen, maar toen had ik geweigerd. Ik had hier nog veel te veel te doen, en het optreden valt bijna samen met de opening van mijn school.’


  ‘Waarom heb je nu dan besloten om wél op te treden?’


  ‘De ballerina die zou dansen in de pas de deux uit The Red Rose – een ballet dat Nikolai zelf heeft geschreven en waarin hij met zijn vrouw danste toen ze partners waren – is uitgeschakeld vanwege een blessure. Gelukkig is het niet zo ernstig dat haar carrière in gevaar komt, maar ze kan minstens twee weken niet dansen. Daarom vroeg hij of ik voor haar wilde invallen.’


  Eenvoudig, dacht ze. Het was allemaal heel erg eenvoudig. En ze zou Brody niet de kans geven een uitvlucht te bedenken om de uitnodiging af te slaan.


  ‘Ik heb die rol al eerder gedanst. Dat was ook de reden waarom hij mij in eerste instantie vroeg om hem te vertolken. Dus toen hij van de week weer belde, kon ik het niet over mijn hart verkrijgen te weigeren. Vervolgens haalde hij me natuurlijk over om nog een andere scène te dansen: uit Don Quichot. Eigenlijk zou ik aanstaande maandag al naar New York moeten gaan om me voor te bereiden, maar ik kon hier niet alles bijtijds regelen, dus vertrek ik dinsdag.’


  Zijn maag verkrampte toen hij bedacht dat ze opnieuw wegging. ‘Ik ben ervan overtuigd dat je geweldig zult dansen, Kate, en ik stel je gebaar heel erg op prijs, maar ik kan Jack niet zomaar bij zijn nekvel grijpen en hem meenemen naar New York.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Om te beginnen moet ik werken, en Jack moet naar school. En verder kunnen we Jacks puppy niet alleen thuis laten.’


  ‘Je zoekt problemen die er niet zijn. Als jullie vrijdagmiddag na schooltijd vertrekken, dan zijn jullie tegen etenstijd in New York. Ik heb al geregeld dat we met zijn drieën bij mijn zus logeren. Zaterdag hebben jullie overdag alle tijd om de stad bekijken. Zaterdagavond komen jullie naar de balletvoorstelling, en zondag gaan we met zijn allen de stad bekijken. Zondagavond gaan we bij mijn grootouders eten, en daarna nemen we de late vlucht terug naar huis. Maandag is iedereen weer op school of op zijn werk.’ Met zichzelf ingenomen, keek ze hem aan. ‘O ja, en wat Mike betreft, die nemen jullie natuurlijk mee.’


  ‘Een hond meenemen naar New York?’


  ‘Waarom niet? De kinderen van mijn zus zullen weg van hem zijn.’


  Hij had het gevoel dat hij in een kist zat waarvan zij langzaam het deksel dichtdeed. ‘Kate, voor een weekendje naar New York vliegen is niet het soort dingen dat mensen als ik doen.’


  ‘Je zegt het alsof je een weekend naar Mars gaat, O’Connell.’ Lachend boog ze voorover om hem een zoen te geven. ‘Beschouw het als een avontuur. Jack zal in de wolken zijn, en…’ Zoals een goede strateeg betaamt, had ze de genadeslag voor het laatst bewaard. ‘Hij zal zijn vriendje Rod kunnen terugbetalen voor diens opschepperij over Disney World. Jack zal te zien krijgen waar King Kong tragisch aan zijn einde is gekomen.’


  Zoals ze al had verwacht, was dat een schot in de roos. Het kostte Brody moeite om niet te gaan spartelen. Vergeet die kist maar, dacht hij, nu voelde hij zich eerder als een vis met een haak in zijn bek. ‘Vat het alsjeblieft niet verkeerd op, Kate, maar ik houd niet zo van ballet.’


  ‘O.’ Glimlachend knipperde ze met haar ogen. ‘Welke balletten heb je zoal gezien?’


  ‘Ik heb ook nooit een openbare executie bijgewoond, maar ik weet zeker dat ik daar geen kick van zal krijgen.’


  ‘Bekijk het dan op deze manier. Jack krijgt de kans om voor het eerst New York te zien. Jullie hebben twee dagen om je te amuseren, en maar ongeveer twee uur om je stierlijk te vervelen. Dat is toch geen slechte deal? Je hebt me trouwens nog nooit zien dansen,’ voegde ze eraan toe, haar vingers verstrengelend met die van hem. ‘Ik zou graag willen dat je me één keer zag optreden.’


  Hij keek fronsend naar de tickets en schudde ten slotte berustend zijn hoofd. ‘Je hebt niets over het hoofd gezien, hè?’


  ‘Ik geloof het niet. Is het dus afgesproken?’


  ‘Wacht maar tot Jack hoort dat hij zijn eerste vliegreis gaat maken. Hij zal een gat in de lucht springen.’


  


  Daar was geen woord te veel aan gezegd. Toen ze die vrijdagmiddag het vliegtuigtrapje beklommen, was Jack buiten zichzelf van opwinding.


  ‘Papa? Kun je niet vragen of Mike bij ons mag zitten? Ik weet zeker dat hij bang wordt in die kooi.’


  ‘Jack, ik heb je toch al gezegd dat dat niet mag? Hij zal echt niet bang worden. Om te beginnen heeft hij zijn speeltjes bij zich, en bovendien is hij niet alleen. Er reizen nog twee honden mee in het ruim.’


  ‘Dat is waar.’ Toen ze vlak achter de cockpit het vliegtuig in stapten, werden Jacks ogen groot van een mengeling van verbazing, opwinding en angst. ‘Kijk eens, papa,’ fluisterde hij vol ontzag. ‘Daar zitten de piloten.’


  De stewardess die hen aan boord verwelkomde, haakte onmiddellijk op zijn opmerking in. Jack werd onthaald op een rondleiding in de cockpit, en daarna kreeg hij een stel plastic vleugels. Tegen de tijd dat ze hun veiligheidsriemen moesten vastmaken voor de start, had hij besloten piloot te worden.


  De volgende vijftig minuten bestookte hij zijn vader met vragen, het grootste deel van de tijd met zijn neus tegen het raampje gedrukt. Brody’s oren tuitten toen het vliegtuig de landing inzette, maar hij moest toegeven dat Jack de tijd van zijn leven had.


  Nu hoefde hij alleen nog het weekend zien door te komen. Dat hij en Jack ver in de minderheid waren bij Kates luidruchtige familie was al genoeg om hem hoofdpijn te bezorgen, om nog te zwijgen van de balletvoorstelling.


  Wat doe je hier in vredesnaam, O’Connell, dacht hij paniekerig. Een weekend in New York, naar een balletoptreden. Waarom ben je niet thuis een muur aan het stukadoren of boodschappen aan het doen voor een pizza?


  Vanwege Kate, bekende hij zichzelf, en daarvan raakte hij pas goed in paniek. Op slinkse wijze had zij zijn hele leven veranderd.


  Met hun handbagage in zijn ene hand en Jacks hand stevig in zijn andere kwam Brody de aankomsthal in. Hij beval zichzelf kalm te blijven – het was per slot van rekening slechts een paar dagen – en keek uit naar Kate. Toen een lange blonde man begon te zwaaien, zocht Brody in zijn geheugen naar de naam die bij Kates zwager hoorde.


  ‘Nick LeBeck,’ zei de man. Voordat Brody kon protesteren, had Nick de weekendtas van hem overgenomen. ‘Jullie logeren bij ons. Kate wilde jullie zelf ophalen, maar de repetitie liep uit.’


  ‘Bedankt dat je ons bent komen halen, maar dat had niet gehoeven. We hadden best een taxi kunnen nemen.’


  ‘Geen probleem. Hebben jullie nog meer bagage?’


  ‘Alleen Mike.’


  ‘Oké.’ Grinnikend boog Nick voorover om Jack een hand te geven. ‘Leuk je weer te zien. Max is in de wolken dat je komt logeren. Je weet toch nog wel dat je hem op nieuwjaarsdag hebt ontmoet?’


  ‘Hm-m, en Kate zei dat we twee nachten in dezelfde kamer mogen slapen.’


  ‘Dat klopt. En vanavond hebben we een groot feestdiner. Houd je van vissenkoppensoep?’


  Jacks ogen werden groot. Toen schudde hij langzaam zijn hoofd.


  ‘Gelukkig maar, want die hebben we niet. Laten we Mike gaan bevrijden.’


  


  Brody had verwacht dat hij zich vreselijk onbehaaglijk zou voelen in een vreemde stad, in een vreemd huis bij mensen die hij amper kende, maar bij nader inzien viel het reuze mee. Jack voelde zich meteen thuis en zette zijn ontluikende vriendschap met Max voort alsof ze pas de vorige dag afscheid van elkaar hadden genomen. Mike stal iedereens hart, en van de opwinding over al die aandacht plaste hij op het vloerkleed.


  ‘Het spijt me vreselijk. Hij is bijna zindelijk.’


  ‘Mijn kinderen ook,’ zei Freddie grinnikend, Brody een natte dweil overhandigend. ‘We zijn hier gewend aan vlekken van allerlei soort, dus maak je niet ongerust. Ontspan je.’


  Tot Brody’s verbazing lukte hem dat nog ook. Het was interessant om Jack te zien te midden van een gezin, te zien hoe hij zich aanpaste aan het gezelschap van een broertje en zusje. Vertederd keek hij toe hoe Jack met de drie jaar oude Kelsey speelde: alsof hij haar grote broer was en haar moest beschermen.


  Het was niet altijd makkelijk om enig kind te zijn, dacht Brody.


  ‘Zullen we?’ vroeg Nick, met zijn hoofd in de richting van de deur knikkend. Op weg naar de deur riep hij over zijn schouder: ‘Wie iets breekt, moet de schade betalen.’ Gelach en gejammer begeleidden hen de kamer uit.


  Nick nam Brody mee naar de muziekkamer met zijn gehavende piano, een instrument dat hij om sentimentele redenen nog steeds had, en zijn brede diepe leren fauteuils. Op een plank stonden glimmende Tony’s, en een laag bankje lag bezaaid met bladmuziek.


  Nick liep naar een kleine koelkast met een doorzichtige deur. ‘Wil je een biertje?’


  ‘Graag!’ zei Brody uit de grond van zijn hart.


  ‘Reizen met kinderen scheidt de mannen van de jongens.’ Nick maakte twee flesjes open en gaf er een aan Brody. ‘Laten we ze tien hemelse minuten gescheiden houden.’


  ‘Vanaf het moment dat ik Jack van school ophaalde, heeft hij geen ogenblik zijn mond gehouden. Volgens mij heeft hij zijn eigen record gebroken.’


  ‘Wacht maar tot je een trans-Atlantische vlucht maakt. Negen uur opgesloten zitten in een vliegtuig met Max en Kelsey.’ Hij huiverde theatraal. ‘Weet je hoeveel vragen er gesteld kunnen worden in negen achtereenvolgende uren? Nee, laten we er maar niet over nadenken. Straks krijgen we nog nachtmerries.’


  Toen Nick uitnodigend naar een van de fauteuils gebaarde, ging Brody dankbaar zitten. ‘Jullie hebben een geweldig huis. Wanneer ik aan New York denk, denk ik altijd aan kleine appartementen waarvan alle ramen uitkijken op blinde muren, of aan hoge gestroomlijnde wolkenkrabbers.’


  ‘Die hebben we hier ook. Toen Freddie en ik elkaar leerden kennen, woonde ik boven de bar van mijn broer. Lower East Side,’ zei Nick. ‘Een fantastische bar, en het appartement was ook lang niet slecht, maar het is niet een plek waar je kinderen wilt grootbrengen.’


  Hij keek op en zei lachend: ‘Aha, daar is de prima ballerina.’


  ‘Sorry dat ik zo laat ben.’ Kate stoof naar binnen en gaf Nick een vluchtige zoen op zijn wang. Daarna draaide ze zich om, bukte en gaf Brody een veel langere zoen op zijn mond. ‘En het spijt me dat ik jullie niet van het vliegveld kon komen halen. Nikolai had een van zijn buien. Die man kan je nog aan de drank brengen. Nick, mijn held, als je een glas wijn voor me haalt, ben ik voor altijd je slavin.’


  ‘Dat klinkt als een goede deal.’


  ‘Zeg tegen Freddie dat ik naar haar toe kom zodra ik op adem ben gekomen.’


  ‘Ga zitten,’ beval hij, en hij duwde haar in de stoel waaruit hij zojuist was opgestaan. ‘Gun die kostbare voeten van je een beetje rust.’


  ‘Reken maar.’ Toen Nick de kamer uit ging, leunde ze kreunend voorover om haar schoenen uit te trekken.


  Toen Brody haar verbonden voeten zag, zat hij in een oogwenk op zijn knieën voor haar op de vloer. Voorzichtig haar ene voet optillend, vroeg hij: ‘Wat heb je in ’s hemelsnaam uitgevoerd?’


  ‘Gedanst.’


  ‘Tot bloedens toe?’


  ‘Natuurlijk, wanneer dat nodig is. Bij Davidov is dat vaak nodig.’


  ‘Die man moet neergeschoten worden.’


  ‘Mmm.’ Ze leunde achterover en deed haar ogen dicht. ‘De afgelopen dagen heb ik dat zelf ook een paar keer gedacht. Ballet is niet iets voor doetjes, O’Connell. En bloedende voeten maken deel uit van de arbeidsvoorwaarden.’


  ‘Dat is belachelijk.’


  ‘Dat is het leven.’ Ze boog weer naar voren en gaf hem een zoen op zijn voorhoofd. ‘Maak je maar geen zorgen. Ze genezen wel weer.’


  ‘Hoe moet je in vredesnaam morgenavond dansen met deze voeten?’


  ‘Schitterend,’ zei ze. Toen Nick binnenkwam met een glas wijn, slaakte ze een zucht van dankbaarheid. ‘Mijn droomprins! Brody vindt dat Nikolai neergeschoten moet worden.’


  ‘Dat heb jij ook vaak genoeg gezegd.’ Nick keek naar haar voeten en maakte een grimas. ‘Lieve hemel! Wil je ijsblokjes?’


  ‘Nee, dank je. Ik vertroetel ze later wel.’


  ‘Je gaat ze nu meteen verzorgen,’ zei Brody resoluut. Hij stond op, en voordat ze kon tegenstribbelen tilde hij haar uit haar stoel.


  ‘Kom nou, Brody, stel je niet zo aan.’


  ‘Houd je mond,’ beval hij, waarop hij haar zonder pardon de kamer uit droeg.


  ‘Allemachtig! Die heeft het te pakken,’ mompelde Nick. Nadat hij zijn flesje bier had leeggedronken, haastte hij zich de muziekkamer uit om zijn vrouw te zoeken en haar het nieuws mee te delen.


  


  ‘Het was zo romantisch,’ verzuchtte Freddie. Inmiddels was het uren later, en zij en Nick maakten zich op om naar bed te gaan. ‘Hij droeg haar rechtstreeks de keuken in, met die fantastisch verontwaardigde blik in zijn ogen, en vroeg waar hij een teiltje kon vinden om Kates arme voeten te weken.’


  ‘Ik zei het toch?’ Onder het praten roffelde Nick met een vuist tegen de muur die hun slaapkamer scheidde van die van hun zoon. Aan de andere kant viel meteen een doodse stilte, maar hij verwachtte niet dat die van lange duur zou zijn. ‘Die man is verloren.’


  ‘En zoals hij naar haar kijkt – vooral wanneer hij denkt dat niemand, in het bijzonder Kate niet, aandacht aan hem schenkt. Alsof hij haar met huid en haar zou kunnen verslinden. Het is geweldig.’


  Nick fronste zijn voorhoofd. ‘Op die manier kijk ik ook vaak naar jou.’


  Laatdunkend snuivend sloeg Freddie het dekbed open. ‘Ja hoor.’


  ‘Hé.’ Hij liep naar haar toe en draaide haar met zijn handen op haar schouders om. ‘Kijk maar,’ beval hij. Hij wees naar zijn gezicht en probeerde een vurige blik in zijn ogen te leggen. ‘Zie je wel?’


  ‘Ja, dat is het precies,’ zei ze met een honend lachje. ‘Mijn hart smelt.’


  ‘Wil je soms insinueren dat ik niet romantisch ben? Wil je zeggen dat die hamerzwaaier me in dat opzicht de baas is?’


  Zich kostelijk amuserend rolde Freddie met haar ogen. ‘Doe me een lol,’ zei ze, en ze liep naar de kaptafel om haar haren te borstelen.


  Voordat ze wist wat haar overkwam, tilde hij haar op. Haar verschrikte kreet werd gesmoord door zijn vastberaden mond. ‘Wil je romantiek, meisje? Dan krijg je romantiek.’


  


  Toen de kinderen eindelijk van uitputting in slaap waren gevallen, knoopte Kate in haar kamer aan het andere uiteinde van de gang de ceintuur van haar ochtendjas dicht. De afgelopen dagen had ze zo lang en hard gewerkt dat haar lichaam uitgeput was, en ze bijna niet meer kon denken van vermoeidheid.


  Nu ze echter wist dat Brody slechts een paar stappen van haar verwijderd in zijn bed lag, was ze te rusteloos om te slapen. Ze verlangde naar hem. Vermoedelijk zou hij het ongemanierd vinden haar kamer binnen te sluipen, maar dat betekende niet dat zij niet zijn kamer binnen kon sluipen.


  Ze glipte haar kamer uit en liep stilletjes de gang door. Halverwege bleef ze staan om bij de kinderen naar binnen te gluren. Zelfs de hond verroerde zich niet. Voldaan deed ze de deur weer dicht, waarna ze naar Brody’s kamer liep.


  Er kwam geen licht onder de deur door, maar daar liet ze zich niet door weerhouden. Desnoods zou ze hem wakker maken. Ze deed de deur open, en ging naar binnen, precies op het moment dat hij zich afwendde van het raam.


  Hij had aan haar staan denken, wat niets nieuws was, moest hij toegeven. En nu stond hij, slechts gekleed in zijn spijkerbroek, naar haar te kijken. Zijn mond werd droog toen hij haar een hand naar achter zag steken om de deur op slot te doen.


  ‘Kate. De kinderen.’


  ‘Die zijn uitgevloerd.’ De ochtendjas had ze pas de vorige dag gekocht, toen ze tussen twee repetities door een uurtje pauze had gehad. Het was een belachelijk duur, dun gewaad van perzikkleurige zijde. Toen ze naar hem toe liep en zijn ogen donker zag worden, vond ze haar aankoop echter iedere cent waard.


  ‘Ik heb op weg hierheen bij ze naar binnen gekeken,’ zei ze, terwijl ze met haar handen over zijn borst streek. ‘En als ze wakker worden, zal een van ons vieren ze voor zijn rekening nemen. Ben je het uitzicht aan het bewonderen?’


  ‘Dat is nogal spectaculair.’ Hij pakte haar handen. ‘Ik stond net te denken dat ik vannacht niet zou kunnen slapen, wetend dat je zo dichtbij was zonder dat ik je kon aanraken.’


  ‘Raak me dan aan, dan hoeven we vannacht geen van beiden aan slapen te denken.’


  Verbaasd vroeg hij zich af waarom hij in het begin van plan was geweest weerstand aan haar te bieden. Ze was de belichaming van al zijn fantasieën, al zijn dromen en wensen. Gehuld in zijde, beschenen door het licht van de maan dat door het raam naar binnen viel. En ze was echt, even echt als die warme mond en die lange heerlijke armen. Wanneer hij bij haar was, waren alle lege jaren, alle eenzame nachten vergeten.


  Toen hij het zijden gewaad van haar schouders schoof, merkte hij dat ze eronder naakt was. Rondingen en spieren, zuchten en trillingen. Hij ging met haar op het bed liggen, en glipte de intieme wereld binnen die ze samen schiepen. Een geparfumeerde huid, zachte strelende handen. Hij vond haar volmaakt, een verleidster met zwoele ogen die hem kon wenken met haar blik. Een gedecideerde vrouw die niet terugdeinsde voor een conflict. Een openhartige vriendin met sterke schouders en een vaste hand.


  Hij kon zich niet langer voorstellen hoe zijn leven zou zijn als zij er weer uit verdween.


  Dat wetend, dat eindelijk toegevend, sloeg hij zijn armen om haar heen en hield haar zonder iets te zeggen tegen zich aan gedrukt.


  ‘Brody?’ vroeg Kate, over zijn haren strijkend. Hij had zijn armen zo stevig om haar heen geslagen, dat het haar verbaasde dat haar lichaam niet in tweeën brak. ‘Wat is er?’


  ‘Niets.’ Hij drukte zijn lippen tegen haar hals en beval zichzelf om niet na te denken. Dit was niet het juiste moment om te piekeren. ‘Er is niets. Ik verlang naar je. Ik sterf bijna van verlangen naar jou.’


  Nu drukte hij zijn mond op die van haar. Zo heet en hartstochtelijk dat alle gedachten, alle gezond verstand in rook opgingen.


  Er gebeurde iets anders tussen hen dan tot dusver, dacht ze. Meer. Maar hij bracht haar zo snel naar het hoogtepunt, met een kalme intensiteit die veel weg had van wanhoop, dat ze er niet over kon nadenken. Ze kon niets anders doen dan voelen, niets anders dan reageren. Haar hart had ze al aan hem verloren.


  Achter de donkere ramen glinsterden de lichtjes van de stad. Vanbeneden op straat kwam flauw het geronk van het verkeer. Het leven dat zich buiten afspeelde, beroerde hen echter niet.


  Steunend op haar armen richtte ze zich boven hem op, slank en bleek in het maanlicht. Haar haren hingen als een donkere waterval op haar rug. Toen ze vooroverboog om hem te kussen, gleden ze over haar schouders naar voren en hingen ze als een gordijn om hen heen. Haar geur omhulde hem. Bedwelmde hem.


  In één vloeiende beweging, leidde ze hem bij haar naar binnen. Ze zuchtten allebei. Ze verloren zich in elkaars ogen. Gretig streelde hij haar lichaam en haar borsten.


  Langzaam, tergend en verrukkelijk langzaam begon ze te bewegen. Zijn bloed stroomde heet door zijn aderen, zijn hart begon te bonzen. Hij keek naar haar toen ze hen beiden verder opwond – naar haar sierlijk gewelfde lichaam, haar delicate hals.


  Zichzelf in hem verliezend deed ze haar ogen dicht. Haar armen gingen omhoog, en ze begroef haar handen in haar eigen dikke haar.


  Er welde een geluidje op in haar keel. Ze zweepte hem op, zweepte zichzelf op, terwijl ze het tempo opvoerde. Nu waren er slechts snelheid en kracht. Met schaamteloze gulzigheid brachten ze elkaar naar de rand van de afgrond. Hielden zichzelf daar in evenwicht, balanceerden daar tot ze het niet langer meer konden uithouden en roekeloos over de rand naar beneden sprongen.


  Toen ze zich nog natrillend boven op hem liet zakken, sloeg hij zijn armen om haar heen.


  Houd van me, dacht ze. Haar hart deed pijn van haar liefde voor hem. Zeg het. Waarom zeg je het niet tegen me?


  Hij schoof onder haar uit, zodat ze zich tegen hem aan kon nestelen, zodat hij haar tegen zich aan kon drukken. ‘Blijf je vannacht hier?’


  Ze deed haar ogen dicht. ‘Ja.’


  Bevredigd en kalm lagen ze in elkaars armen. Maar ze sliepen geen van beiden lang.


  


  Zodra hij wakker werd, wilde hij haar in zijn armen nemen. Toen hij haar niet naast zich voelde, probeerde hij zich te herinneren waar hij was. Hij lag alleen in bed, in het donker. Toen hij een flauw geluid hoorde, keek hij slaapdronken op, en in het vage licht dat door het raam naar binnen viel, zag hij Kate haar ochtendjas aantrekken.


  ‘Wat is er?’


  ‘Sorry, ik wilde je niet wakker maken,’ fluisterde ze. Ze kwam naar het bed toe en bukte om hem een zoen op zijn wang te geven. ‘Ik moet weg. Dansles.’


  ‘Wat? Geef je midden in de nacht dansles?’


  ‘Ik néém les, en het is niet midden in de nacht. Het is al bijna zes uur.’


  Hij probeerde zijn hoofd helder te maken, maar na slechts vier uur slaap weigerden zijn hersens te functioneren. ‘Neem jij les? Ik dacht dat je al kon dansen.’


  ‘Wijsneus.’


  ‘Wacht even!’ Voordat ze kon weglopen, pakte hij haar hand. ‘Waarom neem je les? En waarom neem je die om zes uur ’s ochtends?’


  ‘Ik neem les omdat ik een danseres ben. Balletdansers houden nooit echt op met les nemen, zeker niet als ze moeten optreden. En ik neem die les niet om zes maar om zeven uur ’s ochtends omdat ik om elf uur een generale repetitie heb. Ga nu weer slapen.’


  ‘O. Oké.’


  ‘Nick en Freddie gaan later met jullie de stad in, waarheen jullie maar willen. Als je wilt, kunnen jullie ook nog even naar het theater komen.’


  Nadat ze even tevergeefs op een antwoord had gewacht, boog ze voorover om hem een kusje te geven. Ze liet hem slapend achter en ging naar haar eigen kamer om zich voor te bereiden op een heel erg lange dag.


  


  ‘Weet je zeker dat het geen probleem is?’ Brody keek weifelend naar het zootje ongeregeld dat naar de artiesteningang van het theater liep. Drie volwassenen, drie kinderen, en een puppy van een onbestemd ras.


  ‘Natuurlijk,’ verzekerde Freddie hem. ‘Kate heeft gezegd dat ze ons naar binnen moesten laten.’


  Hij was nog steeds niet helemaal overtuigd, maar inmiddels was hij er wel al achter gekomen dat Freddie net zo weinig tegenspraak duldde als Kate.


  Na slechts vijf uur slaap probeerde hij haar niet eens tegen te spreken.


  Tegen zevenen waren de kinderen wakker geworden. Ze hadden genoeg lawaai gemaakt om heel Manhattan wakker te maken. En iedereen die zo hardhorig was dat hij door hun kabaal heen kon slapen, zou alsnog wakker zijn geschrokken van Mikes hoge, uitzinnige geblaf.


  Tot vreugde van Jack hadden ze ontbeten in een delicatessenzaak, waarna ze uren door de stad hadden gezworven. Het Empire State Building, souvenirwinkeltjes. Times Square, souvenirwinkeltjes. Grand Central Station. En ja hoor, opnieuw souvenirwinkeltjes.


  Bij nader inzien leek het Brody helemaal geen slecht idee om te gaan kijken bij Kates repetitie. Die werd per slot van rekening gehouden in een theater, en al bracht hij zelden een bezoek aan een theater, hij wist wél dat er stoelen in stonden.


  ‘Mond dicht,’ waarschuwde Nick. ‘Anders gooien ze ons eruit. Dat geldt ook voor jou, bontbal,’ zei hij, Mike achter zijn oren krabbend.


  ‘Er gaat toch maar niets boven een kijkje achter de schermen,’ zei Freddie, Nick een arm gevend toen ze naar binnen gingen.


  Achter een hoge toonbank zat een vrouw, die opkeek toen ze binnenkwamen. Nadat ze hen over het stalen montuur van haar bril streng had opgenomen, knikte ze. ‘Leuk jullie weer eens te zien, Miss Kimball, Mr. LeBeck. Ik zie dat jullie de hele meute hebben meegebracht.’


  ‘Heeft Kate gewaarschuwd dat we kwamen?’ vroeg Freddie.


  ‘Ja. Verstaat een van deze kinderen Russisch?’


  ‘Nee.’


  ‘Gelukkig maar, want Davidov is in topvorm. Dat hondje kunnen jullie beter bij mij achterlaten. Ik houd van honden, maar als hij in de zaal gaat blaffen, eet Davidov hem waarschijnlijk op.’


  ‘Ach, is het zo’n dag,’ zei Nick grinnikend.


  Met haar ogen rollend antwoordde de vrouw: ‘U weet nog niet half hoe erg het is. Hoe heet hij?’


  ‘Mike,’ zei Jack met een benepen stemmetje. ‘Hij is van mij.’


  ‘Ik zal heel erg goed voor hem zorgen.’


  ‘Oké.’ Op zijn onderlip bijtend gaf Jack schoorvoetend Mikes riem aan de vrouw. ‘Maar als hij gaat janken, moet u me komen halen.’


  ‘Dat beloof ik. Gaan jullie nu maar naar binnen. Jullie kennen de weg.’


  Zelfs als ze die niet hadden gekend, hoefden ze na een kort eindje lopen alleen maar blindelings op het gebrul af te gaan.


  ‘Dat is Nikolai Davidov,’ zei Freddie gemaakt huiverend. ‘We slaan hier af en gaan door de deur beneden vóór het podium naar binnen. Daar is het veilig.’


  ‘Eet hij echt honden?’ fluisterde Jack.


  ‘Nee hoor.’ Geruststellend greep Brody de hand van zijn zoon steviger beet. ‘Ze maakte maar een grapje.’ Dat hoopte hij tenminste.


  Hoewel hij geen honden at, zou Nikolai Davidov op dat moment met alle genoegen een paar van zijn dansers hebben verslonden.


  Met een dramatisch armgebaar liet hij voor de zoveelste keer de muziek ophouden. ‘Jij, en jij.’ Hij wees naar het danspaar dat druipend van het zweet op het podium stond te hijgen. ‘Verdwijn uit mijn ogen! Ga van mijn podium af! Houd jullie hoofden onder de koude kraan! Misschien komen jullie dan over een uur terug als dansers. Kimball!’ riep hij vervolgens. ‘Blackstone! Nu!’


  Hij ijsbeerde over het toneel. Een slanke man, die gekleed was in een grijs trainingspak en een grote bos goud- en zilverkleurig haar had. Zijn gezicht was doorgroefd, en in zijn ogen lag een uitdrukkingsloze blik.


  ‘Wat een engerd!’ zei Jack spontaan.


  ‘Sst.’ Nadat ze plaats hadden genomen in een rij achter één enkele vrouw, tilde Brody Jack op zijn schoot.


  Toen kwam Kate het podium op, en Jacks mond viel open van verbazing.


  ‘Dat is Kate! Kijk eens, papa, ze is helemaal opgedoft.’


  ‘Ik zie het. En houd nu je mond.’


  Haar haar hing los en golfde als een waterval over de rug van een opzichtig, vuurrood kostuum, waarvan de strookjesrok uitwaaierde vanuit een strakke taille. De rok reikte tot net boven haar knieën, zodat haar lange benen, die eindigden in spitzen, uitstekend tot hun recht kwamen.


  Met haar handen op haar heupen slenterde ze over het toneel, tot ze oog in oog stond met Nikolai. ‘Je hebt me van het toneel gestuurd. Dat moet je niet nog een keer doen.’


  ‘Ik stuur je erop, ik stuur je eraf. Dat is mijn werk. Jouw werk is dansen. Jij.’ Met zijn wijsvinger wenkte hij de lange helblonde man in het witte pak die samen met Kate vanachter de coulissen het toneel op was gekomen. ‘Ga achteruit. Wacht. The Red Rose,’ instrueerde hij het orkest. ‘De openingssolo. Kimball, je vertolkt Carlotta,’ zei hij vervolgens tegen Kate. ‘Wéés dan ook Carlotta. Lichten aan!’


  Kate haalde diep adem en nam haar positie in. Haar linkerbeen naar achteren, de voet gedraaid en recht als een liniaal. Haar armen omhoog, sierlijk gebogen. Haar hoofd uitdagend omhoog. Toen de strijkers begonnen te spelen, voelde ze het ritme van de muziek. Het enige spotlight bescheen haar zo fel als een fakkel. Ze begon te dansen.


  Het was een solo die het uiterste van haar kunnen vergde. Snel, bliksemsnel, en zwierig. Haar spieren reageerden, haar lichaam vloog. Toen kwam ze abrupt tot staan, op precies dezelfde plaats en in precies dezelfde houding als ze was begonnen.


  Met een hart dat bonsde van de inspanning wierp ze Davidov een uitdagende, niet in het scenario staande blik toe, voordat ze het toneel af pirouetteerde terwijl haar partner erop sprong.


  Zoiets had Brody nog nooit gezien. Hij had zelfs niet geweten dat zoiets bestond. Ze was betoverend geweest, dacht hij. Dat nieuwe aspect van haar probeerde hij nog steeds te verwerken toen ze opnieuw het toneel op kwam.


  Nu dansten ze samen, Kate en de man in het wit. Brody had niet beseft dat ballet zo… sexy kon zijn. Een ander woord kon hij er niet voor bedenken. Het was bijna primitief, een soort klassieke paringsdans van een arrogante man en een uitdagende vrouw.


  De kleine stapjes die ze tussendoor maakte om zich in evenwicht te houden, zag hij niet. Hij zag niet hoe ze haar partner hielp haar op te tillen door vanuit haar knieën op te springen, noch hoe haar beenspieren trilden van de inspanning toen ze haar benen gestrekt in de lucht hield.


  Hij zag alleen maar de snelheid, de schittering. De betovering. En die betovering werd plotseling ruw verbroken door hysterisch geschreeuw.


  ‘Stop! Stop! Stop!’ riep Nikolai, zijn armen ten hemel heffend. ‘Wat is dit? Heb je warm bloed in je aderen, ben je hartstochtelijk? Of ben je op een zondagmiddag in het park aan het wandelen? Waar is het vuur?’


  ‘Je krijgt je vuur!’ riep Kate, zich woedend naar hem toe draaiend.


  ‘Goed zo.’ Hij legde zijn handen om haar middel. ‘Met mij. Laat het me zien.’ Terwijl ze hem nog stond te verwensen, tilde hij haar op.


  Als een bliksemflits kwam ze weer neer, en de muziek alleen in haar hoofd horend, maakte ze een flitsende reeks jetés. Nikolai legde zijn handen weer om haar middel, draaide haar rond in een driedubbele pirouette, tilde haar op en liet haar achteroverzakken tot haar hoofd bijna over het podium streek. Een paar felle uitdagende bewegingen, en ze stond weer op de tenen van haar spitzen, hem met haar ogen bijna verschroeiend.


  ‘Zo moet het! Doe het nog een keer. Blijf kwaad.’


  ‘Ik haat je.’


  ‘Je moet mij niet haten, maar hem,’ zei hij, naar Kates partner wijzend. Met een snelle beweging van zijn hand liet hij de muziek weer beginnen.


  ‘Waar is hij in vredesnaam op uit?’ vroeg Brody, zijn zelfbeheersing verliezend. ‘Wil hij bloed zien?’


  De vrouw in de rij voor hen draaide zich om en keek hem met een oogverblindende glimlach aan. ‘Ja. Precies. Dat heeft hij altijd gewild. Hij is een moeilijke man, die Davidov.’


  ‘Papa zegt dat hij neergeschoten moet worden,’ zei Jack behulpzaam.


  ‘Je vader is niet de enige die dat vindt.’ Lachend draaide ze zich verder om in haar stoel, terwijl op het podium de dansers zich weer in beweging zetten, en het gevloek onverwijld doorging. ‘Hij is moeilijker, veel moeilijker, voor de dansers die het beste zijn. Ik heb zelf ook met hem gedanst, vandaar dat ik het weet.’


  ‘Schreeuwde hij tegen u ook zo?’


  ‘Zeker weten. En ik schreeuwde net zo hard terug. Maar dankzij dat alles werd ik een betere danseres, al neemt dat niet weg dat hij me vreselijk kwaad maakte.’


  ‘Wat deed u als u zo kwaad was?’ vroeg Jack nieuwsgierig. ‘Gaf u hem dan een stomp op zijn neus?’


  ‘Ik ben met hem getrouwd.’ Grinnikend keek ze Brody aan. ‘Ik ben Ruth Bannion. En u bent waarschijnlijk een vriend van Kate.’


  ‘Neem me niet kwalijk, dat was een onvergeeflijke blunder.’


  ‘Helemaal niet,’ zei ze lachend. ’Nikolai brengt nu eenmaal zowel het beste als het slechtste in een mens naar boven. Dat maakt hem tot wat hij is. Hij is dol op Kate, en het spijt hem nog steeds dat ze het gezelschap heeft verlaten.’ Over haar schouder naar het toneel kijkend, zei ze: ‘Kijk maar naar haar, dan ziet u waarom.’


  ‘Oké, oké. Zo is het genoeg.’ Op het toneel slaakte Nikolai een diepe zucht. ‘Ga uitrusten. Misschien kun je dan vanavond een beetje meer energie voor me opbrengen.’


  Het bloed gonsde in Kates oren. Haar voeten waren verkrampt. Maar ze had nog net genoeg energie voor een korte maar stevige tirade.


  Toen ze uitgesproken was en Nikolai hijgend aankeek, trok die slechts zijn wenkbrauwen op. ‘Denk je dat ik, omdat ik een Rus ben, niet weet wanneer een Oekraïense me uitscheldt voor een man met het hart van een varken?’


  Haar kin schoot omhoog. ‘Ik geloof dat ik zei: “het gezicht van een varken”.’


  Daarna beende ze het toneel af, grinnikend nagekeken door Davidov.


  ‘Ziet u wel?’ zei Ruth glimlachend. ‘Hij is dol op haar.’


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Toen Brody na de avondvoorstelling Kates kleedkamer binnen kwam, was ze druk bezig de Rus te zoenen. Ze droeg een korte rode kamerjas en was nog volledig geschminkt. Haar haar was nog in een elegante knot onder in haar nek vastgespeld, zoals tijdens haar tweede dans, de Spaanse, in de sexy kleine tutu.


  Het publiek was buiten zichzelf geweest van enthousiasme, en hij ook, dacht Brody.


  Nu was hij naar haar kleedkamer gekomen om haar dat te vertellen en trof hij haar aan in de armen van de Rus die ze die middag nog hartgrondig had verwenst.


  Hij vroeg zich af wie van hen beiden hij het eerst zou vermoorden.


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik jullie stoor.’


  Kate draaide haar hoofd om en keek hem met een stralende glimlach aan. ‘Hallo, Brody,’ zei ze, een hand naar hem uitstekend.


  Nikolai verlegde zijn arm om haar schouders en nam de indringer koeltjes op.


  ‘Is dat de timmerman?’ vroeg hij. ‘De man die me wil neerschieten? Nu wil hij me waarschijnlijk nog veel liever neerschieten. Hij vindt het niet prettig dat ik je zoen.’


  ‘Doe niet zo gek.’


  Brody richtte zijn ogen weer op haar. ‘Ik vind het inderdaad niet prettig dat hij je zoent.’


  ‘Dat is absurd. Dit is Davidov.’


  ‘Ik weet wie hij is.’ Resoluut deed Brody de deur achter zich dicht. Hij moordde liever in betrekkelijke privacy. ‘Ik heb vandaag je vrouw ontmoet,’ zei hij vervolgens tegen Nikolai.


  ‘Dat heeft ze me verteld. Ze mag je, en je zoontje. Zelf heb ik een zoon en twee dochters.’ Omdat hij zelden weerstand bood aan opwellingen, en omdat hij er bovendien van genoot Brody’s woede te zien oplaaien, drukte hij een zoen op Kates kruin. ‘Mijn vrouw weet dat ik hierheen ben gegaan om Kate te zoenen.’ Hij liet haar schouders los en liet zijn handen over haar armen naar beneden glijden om zijn vingers met die van haar te verstrengelen. ‘Kate was magnifiek. Ze was volmaakt. Ik zal het haar nooit vergeven dat ze me in de steek heeft gelaten.’


  ‘Ik voelde me magnifiek. Ik voelde me volmaakt. Ik voel me nog steeds volmaakt.’ Zo volmaakt dat ze de pijn in haar lichaam nog niet voelde. ‘En ik ben gelukkig.’


  ‘Gelukkig,’ zei Davidov, zijn ogen ten hemel slaand. ‘Als je directeur laat het me koud of je gelukkig bent, zolang je maar danst. Maar als je vriend…’ Hij zuchtte diep en kuste haar handen. ‘…ben ik blij dat je hebt gevonden waar je naar verlangde.’


  ‘Uiteindelijk zullen we allemaal een stuk gelukkiger zijn als je een stap opzij doet,’ zei Brody stuurs.


  Met gefronst voorhoofd zei Kate: ‘Jaloezie is geen goede eigenschap, en in dit geval is ze beslist misplaatst.’


  ‘Moord is ook niet goed, maar in dit geval lijkt die me volledig op zijn plaats.’


  ‘Mag ik heel even?’ vroeg Davidov op arrogante toon. ‘Als jullie elkaar in de haren willen vliegen, wacht dan tot ik uitgesproken ben. Ik heb The Red Rose geschreven voor mijn Ruth,’ zei hij tegen Kate. ‘Voor mijn liefste. Niemand anders dan jij heeft Carlotta zo goed gedanst als zij dat heeft gedaan.’


  ‘O.’ De tranen sprongen haar in de ogen en rolden over haar wangen.


  ‘Ik mis je. Dus sta ik erop dat je heel erg gelukkig wordt, anders kom ik naar dat dorp van je in West Virginia en sleep ik je bij je haren terug naar New York.’ Daarna legde hij zijn handen om haar gezicht en vroeg in het Russisch: ‘Wil je deze man?’


  Ze knikte. ‘Da.’


  ‘Goed.’ Nadat hij haar een zoen op haar voorhoofd had gegeven, keerde hij zich om naar Brody. ‘Ik ben een man die van zijn vrouw houdt. Je hebt haar ontmoet, dus je zou moeten weten dat zij mijn grootste schat is. Deze vrouw zoen ik omdat ze ook een schat is. Als je ogen in je hoofd hebt, zou je dat ook weten, nadat je haar vanavond hebt zien dansen.’ In zijn ogen blonken geamuseerde uitdagende lichtjes. ‘Maar als ik een man erop betrap dat hij een vrouw zoent die van mij is, breek ik zijn benen. Maar ja, ik ben een Rus.’


  ‘Ik begin meestal met de armen,’ zei Brody. ‘Maar ja, ik ben een Ier.’


  Nikolai schoot in de lach en zijn gezicht lichtte op. ‘Ik mag hem,’ zei hij tegen Kate. ‘Gelukkig maar.’ Op weg naar de deur gaf hij Brody voldaan een klap op diens schouder.


  ‘Is hij niet geweldig?’ vroeg Kate toen Nikolai de kleedkamer uit was en de deur achter zich had dichtgetrokken.


  ‘Een paar uur geleden zei je nog dat je hem haatte.’


  ‘Och.’ Ze wuifde met haar hand en ging aan haar kaptafel zitten om zich af te schminken. ‘Dat was tijdens een repetitie. Tijdens repetities haat ik hem altijd.’


  ‘En zoen je hem altijd na een voorstelling?’


  ‘Als die heel goed verlopen is wél. Hij is een beul, een genie. Hij is Davidov,’ zei ze alsof dat alles verklaarde. ‘Ik zou niet de danseres zijn die ik ben, misschien zelfs niet de vrouw die ik ben, als ik niet met hem had gewerkt. Nikolai Davidov en ik zijn heel goede vrienden, Brody, maar er is niets seksueels tussen ons. Dat is er ook nooit geweest. Hij houdt zielsveel van zijn vrouw.’


  ‘Je wilt dus zeggen dat het iets artistieks is.’


  ‘Daar komt het wel op neer. Het is zoiets als voetballers of honkballers die elkaar na een geslaagde wedstrijd omhelzen en elkaar een klopje op het achterwerk geven.’


  ‘Ik kan me niet herinneren dat ik je broer ooit de korte stop heb zien zoenen na een dubbelspel, maar oké. Ik snap het.’


  ‘Fijn. Het ging goed, hè?’ Ze draaide zich om op haar kruk. ‘Vond je het mooi?’


  ‘Je was ongelooflijk. Ik heb nog nooit zoiets moois gezien. Ik heb nog nooit zoiets moois als jou gezien.’


  ‘O!’ Ze sprong op van de kruk en sloeg haar armen om hem heen. ‘Ik ben zo blij dat je dat zegt!’ Lachend veegde ze de schmink weg die ze op zijn wang had gesmeerd. ‘Sorry. Ik wilde dat het ongelooflijk was. Ik was zo zenuwachtig toen ik besefte dat de hele familie hier was. Mama en papa waren stiekem overgekomen, en oma en opa waren er ook. En al mijn tantes en ooms en neven en nichten. Brandon kon niet komen, maar hij heeft bloemen gestuurd.’


  Ze haalde een paar tissues uit een doos en ging snotterend weer zitten. ‘Ik dacht dat ik misselijk zou worden van de zenuwen. Mijn maag was helemaal van streek.’ Ze drukte er een hand tegen. ‘Maar zodra ik op het toneel stond, voelde ik alleen nog maar de muziek. Wanneer dat gebeurt, weet je het. Je weet het gewoon.’


  Brody keek om zich heen. De kamer stond vol met bloemen, honderden rode rozen. Overal stonden flessen champagne, en aan de deur hingen haar exotische kostuums. Maar hoeveel van die betoverende dingen haar kleedkamer ook vulden, ze vielen in het niet vergeleken bij haar opwinding.


  Hoe kon ze dit alles achterlaten, vroeg hij zich af. Waarom zou ze dit alles achterlaten?


  Hij wilde het net vragen toen de deur openvloog. Haar familie stroomde naar binnen, en de kans op een gesprek onder vier ogen was verkeken.


  


  De volgende dag leek ze net zo in haar element in het huis in Brooklyn waar haar grootouders woonden als de vorige avond in het theater. De exotische verleidster, die de vorige avond zo vurig over het podium had gewerveld, had plaatsgemaakt voor een lieftallige vrouw die zich op haar gemak voelde in een spijkerbroek en op blote voeten.


  Brody kwam tot de conclusie dat die verschillende aspecten van haar waren als de stukjes van een legpuzzel. Hoe kon hij die twee vrouwen samenvoegen tot één geheel? Hij was van plan er de tijd voor te nemen.


  Maar voorlopig kon hij niets anders doen dan alles ondergaan. Het huis van haar grootouders was afgeladen met mensen. Er waren er zoveel dat hij zich afvroeg of er wel genoeg zuurstof was. En het lawaai was oorverdovend.


  Tegen een van de muren stond een piano, waarop verschillende mensen op verschillende momenten spontaan iets speelden. Alles, van pop tot Bach. Vanuit de keuken zweefden etensgeuren de kamer in. De wijn vloeide rijkelijk, en niemand leek langer dan vijf minuten stil te staan.


  Zijn zoon genoot er met volle teugen van. Als Brody zijn hoofd opzij boog en tussen andere gasten door keek, zou hij hem languit op het versleten vloerkleed kunnen zien liggen, waar hij met Max autootjes tegen elkaar liet botsen. De vorige keer dat hij Jack had gezien, had die op Yuri’s schoot gezeten, verwikkeld in een ogenschijnlijk serieus gesprek waar een aantal gomballen aan te pas was gekomen.


  En dáárvoor was hij de trap af komen rennen in het kielzog van een stelletje tieners. Aangezien Brody hem niet de trap óp had zien gaan, probeerde hij hem beter in de gaten te houden.


  ‘Hij maakt het goed.’ Een vrouw met het typische Stanislaski-uiterlijk, extravagant en mooi, kwam naast hem op de bank zitten. ‘Ik ben Rachel,’ zei ze grinnikend. ‘De tante van Kate. Het valt niet mee ons uit elkaar te houden, hè?’


  ‘Jullie zijn met zo velen.’ Rachel, dacht hij, terwijl hij zich wanhopig de bijzonderheden probeerde te herinneren. Ze was de zus van Kates moeder. Een rechter. Dat was het. En ze was getrouwd met… de man die de eigenaar was van een bar. En de eigenaar van die bar was Nicks halfbroer.


  Was het een wonder dat hij steeds vergat wie wie was?


  ‘Wees maar niet ongerust, je leert het wel. Die man daar is mijn echtgenoot.’ Ze wees naar een lange man, die een arm om de nek van een slungelige jongen met donker haar had geslagen. ‘Momenteel wurgt hij onze zoon Gideon, terwijl hij staat te praten met Sydney – die vrouw met de buitengewoon rode haren die getrouwd is met mijn broer Mik – en Laurel, het jongste kind van Mik en Sydney. Mik staat daar te redetwisten met mijn andere broer, Alex, terwijl Alex’ vrouw Bess – die andere vrouw met rood haar – iets van het grootste belang lijkt te bespreken met haar dochter, Carmen, en de dochter van Nick en Freddie, Kelsey. De lange knappe jongeman die op dit moment uit de keuken komt, is Miks oudste kind, Griff, die zo te zien mijn moeder, Nadia, wat te eten heeft ontfutseld. Kun je het nog volgen?’


  ‘Eh…’


  ‘Probeer dat eerst maar te verwerken.’ Lachend klopte ze hem op zijn knie. ‘Want we hebben nog een heleboel meer familieleden. Tussen twee haakjes, met je zoon gaat het goed. En je hebt niets te drinken. Wil je een glas wijn?’


  ‘Graag. Waarom niet?’


  Toen hij wilde opstaan, klopte ze hem nog een keer op zijn knie. ‘Blijf zitten. Ik haal het wel.’


  Ze was nog niet weg of Griff nam haar plaats in en begon onmiddellijk over timmerwerk te praten. Dat was tenminste een onderwerp waar Brody verstand van had.


  Kate baande zich met twee glazen wijn een weg door de menigte, ging op de armleuning van de bank zitten en gaf Brody een van de glazen. ‘Gaat hier alles naar wens?’


  ‘Ja hoor. Volgens mij is het net zoiets als een van de padvindersregels: wanneer je verdwaald bent, moet je gaan zitten en blijven zitten, dan vinden ze je uiteindelijk wel. Mensen ploffen naast me neer, praten een paar minuten met me en gaan weer weg. Op die manier begin ik er geleidelijk achter te komen wie wie is.’


  Hij had het nog niet gezegd, of Alex kwam naast hem zitten en legde zijn voeten op de salontafel. ‘Bess en ik denken erover ons weekendhuis uit te breiden met een paar kamers.’


  ‘Zie je wat ik bedoel?’ vroeg Brody aan Kate, voordat hij ging verzitten zodat hij Alex kon aankijken. ‘Wat had jullie in gedachten?’


  Kate liet hen alleen en ging naar de keuken. Haar moeder zat aan de keukentafel de laatste hand te leggen aan een enorme salade. Nadia stond achter het fornuis toezicht te houden op Miks jongste zoon, Adam, die in een pan stond te roeren. ‘Kunnen jullie nog meer hulp gebruiken?’


  ‘In mijn keuken is altijd veel te veel hulp,’ zei Nadia. Haar haar was nu sneeuwwit en omlijstte in zachte golven een sterk gezicht, dat gelijnd was van ouderdom. In haar ogen blonken echter pretlichtjes toen ze Adam op zijn rug klopte. ‘Je hebt het goed gedaan, jongeman. Ga nu maar weer naar binnen.’


  ‘Gaan we gauw eten? We zijn allemaal uitgehongerd.’


  ‘Erg gauw. Zeg tegen je broers en zussen, en je neven en nichten, dat de tafel moet worden gedekt.’


  ‘Oké!’ Hij rende de keuken uit en begon luidkeels bevelen uit te delen.


  ‘Dat is er een die graag de leiding wil hebben.’


  Natasha schoot in de lach. ‘Mama, ze willen allemáál de leiding hebben. Hoe houdt Brody zich, Katie?’


  ‘Hij zit met oom Alex te praten.’ Kate gapte een crouton voordat ze naar het fornuis liep om aan het eten in de pannen te ruiken. ‘Is hij geen schat?’


  ‘Hij heeft mooie ogen,’ zei Nadia. ‘Sterk, aardig. En hij voedt zijn zoon goed op. Je heb een goede smaak.’


  ‘Dat heb ik van de besten geleerd.’ Ze boog voorover om Nadia een zoen op haar wang te geven. ‘Bedankt dat je hem hier zo gastvrij hebt ontvangen.’


  ‘Niets te danken. Ga nu maar helpen de tafel te dekken,’ zei Nadia ontroerd. ‘Anders denken je jongeman en zijn zoontje nog dat er in dit huis niets te eten is.’


  ‘Ze zullen gauw ontdekken dat het tegendeel waar is.’ Ze pakte nog een crouton en gaf haar moeder op weg naar de deur een zoen op haar kruin.


  ‘Zo,’ zei Nadia, met door tranen vertroebelde ogen in de pan kijkend. ‘Binnenkort dansen we op haar bruiloft. Jij bent blij met hem.’


  ‘Natuurlijk.’ Natasha goot dressing over de salade, maar doordat zij ook tranen in haar ogen had, kon ze amper zien wat ze deed. ‘Hij is een goede man. Hij maakt haar gelukkig. En, om eerlijk te zijn, als ik zelf een man voor haar had kunnen kiezen, zou het waarschijnlijk Brody zijn geweest. O, mama. Ze is mijn benjamin.’


  ‘Ik weet het. Ik weet het.’ Nadia liep naar haar dochter toe en omhelsde haar. Daarna hield ze Natasha de ene punt van haar schort voor, terwijl ze met de andere haar eigen tranen droogde.


  


  Halverwege de volgende week was Kate hard aan het werk, en ze popelde haar deuren te openen voor de eerste leerlingen. De studio zelf was af. De vloeren waren glanzend glad, en aan de muren glinsterden spiegels. Haar kantoor was op orde, en de kleedruimten waren van alle gemakken voorzien.


  En nu was het voorraam ook klaar. Kimball School of Dance, stond erop.


  Met haar handpalmen tegen elkaar en haar handen tegen haar mond gedrukt, stond ze op het trottoir steeds opnieuw het opschrift te lezen.


  Dromen, dacht ze, gingen in vervulling. Het enige wat je hoefde te doen, was hard genoeg in ze geloven, en lang genoeg voor ze werken.


  ‘Miss?’


  ‘Hmm?’ In gedachten verzonken draaide ze zich om. Toen ze de vrouw zag die de straat overstak, knipperde ze verbluft met haar ogen. Ontdaan herinnerde ze zich dat het dezelfde vrouw was die Brody had aangesproken toen hij met haar over zijn schouder de straat op was gelopen. ‘O. Ja. Hallo,’ zei ze verward.


  ‘Hallo. We hebben elkaar eigenlijk nog niet echt ontmoet.’ De vrouw leek even weinig op haar gemak als Kate, en ze frummelde nerveus aan de riem van haar schoudertas. ‘Ik ben Marjorie Rowan.’


  ‘Kate Kimball.’


  ‘Ja, dat weet ik. Ik ken uw vriend ook min of meer. De huisbaas heeft hem een paar keer ingehuurd om wat klusjes te verrichten in het gebouw waar ik woon.’


  ‘Aha,’ zei Kate. ‘Hmm.’


  ‘Maar goed, ik heb van de week een van uw brochures meegenomen uit de winkel van uw moeder. Mijn dochtertje, ze is acht, zeurt me de oren van het hoofd over balletles.’


  In eerste instantie voelde Kate zich vreselijk opgelucht. Het gesprek zou dus niet gaan over het verstoren van de openbare orde in rustige straten. Daarna kwam de blijdschap. Misschien kreeg ze wel nog een leerling.


  ‘Ik wil er met alle plezier met u over praten, en met uw dochter, als u dat wilt. Volgende week beginnen de eerste lessen. Wilt u misschien binnenkomen en de school bekijken?’


  ‘Om de waarheid te zeggen, hebben mijn dochter en ik al een paar keer naar binnen gegluurd. Ik hoop dat u dat niet erg vindt.’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Ik heb tegen Audrey, zo heet mijn dochter, gezegd dat ik er nog over zou denken. Dat heb ik inmiddels gedaan. Ik zou het fijn vinden als ze het kon proberen.’


  ‘Waarom komt u niet naar binnen? Dan kunt u me meer vertellen over Audrey.’


  ‘Dank u. Ze komt zo meteen uit school. Dit zal een geweldige verrassing voor haar zijn.’ Een beetje meer op haar gemak liep de vrouw met Kate mee het trapje naar de veranda op. ‘Toen ik zelf nog jong was, wilde ik ook altijd op balletles, maar mijn ouders hadden er het geld niet voor.’


  ‘Waarom neemt u dan nu geen les?’


  ‘Nu?’ Lachend stapte Marjorie naar binnen. ‘Ik ben toch veel te oud voor balletles?’


  ‘Ballet is een goede oefening. Je lichaam wordt er soepel van. En het is leuk. Niemand is er te oud voor. Zo te zien is uw conditie trouwens erg goed.’


  ‘Ik doe wat ik kan om in vorm te blijven.’ Marjorie keek om zich heen en wierp een dromerige blik op de barres, de spiegels en de ingelijste affiches. ‘Het zou waarschijnlijk wel leuk zijn, maar ik kan me geen lessen voor ons beiden permitteren.’


  ‘Daar valt ook over te praten. Komt u maar mee naar mijn kantoor.’


  


  Een uur later rende Kate de trap op naar de eerste verdieping. Ze wilde haar plezier met iemand delen, en Brody was daar de uitgelezen persoon voor. Ze had twee nieuwe leerlingen: haar eerste moeder-en-dochterteam. En dat ze dat voor elkaar had gekregen, bood haar school een breder perspectief: gezinslessen.


  Ze rende de woonkamer in en bleef midden in het vertrek stokstijf staan. Langzaam draaide ze vervolgens in het rond. De kamer was klaar. Doordat ze zo druk bezig was geweest met haar school, had ze niet genoeg aandacht besteed aan haar woonruimte, maar zonder dat ze het zich realiseerde, was het werk daaraan doorgegaan.


  De vloeren en de muren waren af. Het houtwerk glansde als zijde.


  Verbijsterd liep ze haar keuken in, waar alles glom. De kastjes hoefden alleen nog ingericht te worden. De vensterbank wachtte op bloempotten.


  Met een vingertop streek ze over het blad van de ontbijtbar. Brody had gelijk gehad waar het de bar betrof, dacht ze. Hij had gelijk gehad – nee, zij hadden gelijk gehad – in alle opzichten.


  Net als de rest van het pand was de woonruimte een teamprestatie. En het was volmaakt.


  Ze haastte zich naar de slaapkamer, waar Brody op zijn knieën de sloten van haar klerenkast zat te installeren. Jack zat in kleermakerszit op de vloer en draaide met het puntje van zijn tong tussen zijn tanden een schroef in een plug. Mike lag tevreden snurkend tussen hen in.


  ‘Niets is zo goed als naar werkende mannen kijken.’ Toen ze opkeken, sprong haar hart op. ‘Hallo, knappe Jack.’


  ‘We zijn bijna klaar,’ zei Jack trots. ‘Ik moest komen helpen omdat Rod en Carrie naar de tandarts moesten. Ik ben al geweest, en ik had geen gaatjes.’


  ‘Goed zo. Brody, ik heb het beneden zo druk gehad dat het niet tot me doorgedrongen is wat je hier boven hebt gedaan. Het ziet er prachtig uit. Precies zoals ik wilde.’


  ‘Er moeten nog wat kleine dingetjes worden gedaan. En buiten is het ook nog niet helemaal af. Maar het is nagenoeg klaar.’ Hij voelde echter niet de voldoening die hij gewoonlijk ervoer wanneer een karwei bijna voltooid was. Al dagen was hij gedeprimeerd.


  ‘Ik vind het mooi.’ Ze ging op haar hurken zitten toen Mike wakker werd en naar haar toe sprong om haar te begroeten. ‘En ik heb zojuist nog twee leerlingen ingeschreven. Als ik nu nog een paar knappe mannen kan vinden die met me uit willen gaan om het te vieren, ben ik helemaal tevreden.’


  ‘Wij gaan mee!’ riep Jack meteen.


  ‘Jack, je moet morgen naar school.’


  ‘Ik dacht aan een vroeg etentje,’ improviseerde Kate toen ze Jacks gezicht zag betrekken. ‘Hamburgers en friet.’


  ‘Alsjeblieft, gaan we mee?’


  Hij was opnieuw in het nauw gedreven, dacht Brody. ‘Een man kan moeilijk zo’n luxemaaltijd afslaan.’


  ‘Hij bedoelt “ja”.’ Jack draaide zich om naar Kate en sloeg zijn armen om haar benen. ‘Gaan we nu meteen?’


  ‘Ik moet hier eerst nog een paar dingen afmaken,’ zei Brody, zijn haren uit zijn gezicht strijkend. Zonder verder nog iets te zeggen, keek hij haar aan.


  Sinds ze terug waren gekomen uit New York, had hij dat al een paar keer gedaan, dacht Kate. Zonder iets te zeggen naar haar kijken, en op de een of andere manier anders dan voorheen – anders genoeg om de kikkers weer in haar buik rond te laten dansen.


  ‘Is het goed als ik over een uur kom?’ vroeg hij.


  ‘Uitstekend. Vind je het erg als ik je hulpje alvast meeneem? Ik wil mijn moeder vertellen wat er is gebeurd. En op weg naar de winkel kunnen we Mike een beetje laten rennen.’


  ‘Natuurlijk. Jack? Niet bedelen.’


  ‘Hij bedoelt dat ik niet om speelgoed mag vragen. Ik ga Mikes riem halen. Papa, mag ik…’ Hij onderbrak zichzelf en rende naar Brody toe om iets in diens oor te fluisteren.


  ‘Ga je gang.’


  ‘Over een uur zijn we terug.’


  ‘Goed.’ Brody wachtte tot ze met Mike naar beneden waren gegaan voordat hij op zijn hurken ging zitten.


  Hij moest een paar beslissingen nemen. En gauw. Het was al erg genoeg dat hij weg was van Kate, maar Jack was gek op haar.


  Een man kon het risico lopen dat zijn eigen hart een paar blauwe plekken opliep, maar het hart van zijn kind mocht hij niet in gevaar brengen. Het enige wat hij kon doen, was gaan zitten en met Kate praten. Het was tijd dat ze uitdokterden wat er precies tussen hen was.


  Nog belangrijker was het trouwens dat hij er met Jack over praatte. Hij moest weten hoe de jongen erover dacht, wat hij voelde.


  Jack kwam op de eerste plaats, dacht Brody. Misschien beschouwde zijn zoon Kate wel als niets anders dan een vriendin en zou hij overstuur raken van het idee dat ze een blijvender, belangrijker deel van hun leven zou gaan uitmaken. Zolang Jack zich kon herinneren waren ze immers met zijn tweeën geweest.


  Geschrokken keek hij om toen hij vanuit zijn ooghoek een beweging zag.


  ‘Als je dat lawaai zachter zette,’ zei Bob O’Connell, ‘zou je iemand horen aankomen. Dan hoefde je niet zo te schrikken.’


  ‘Ik luister onder het werken graag naar muziek.’ Desondanks stond hij op en zette de radio uit. ‘Is er iets?’


  Sinds de scène in de keuken van de Kimballs hadden ze elkaar niet meer gesproken. Behoedzaam namen de twee mannen elkaar op.


  ‘Ik heb iets te zeggen,’ verkondigde Bob.


  ‘Zeg het maar.’


  ‘Ik heb mijn best voor je gedaan. Het is niet eerlijk dat je het tegendeel beweert, want ik heb echt mijn best voor je gedaan. Misschien was ik streng, maar jij was losbandig en je had een harde hand nodig. Ik moest een gezin onderhouden, en dat deed ik op de enige manier die ik kende. Misschien vind je dat ik niet genoeg tijd met je heb doorgebracht…’ Hij stak zijn handen in zijn zakken. ‘Misschien heb ik dat ook niet gedaan. Ik ben er niet goed in, niet zoals jij met je zoon. Eerlijk gezegd was jij niet zo’n prettig gezelschap als Jack. Hij doet je eer aan. Misschien had ik dat eerder moeten zeggen, maar ik zeg het nu.’


  Brody zei een hele tijd niets. Terwijl zijn vader nijdig naar hem keek, probeerde hij de schok te verwerken. ‘Weet je, volgens mij is dat de langste toespraak die je ooit tegen me hebt gehouden.’


  Bobs gezicht verstrakte. ‘Ik ben klaar,’ zei hij, en heimelijk opgelucht dat het gesprek ten einde was, draaide hij zich om naar de deur.


  Brody legde zijn boormachine neer. ‘Pa, ik stel het heel erg op prijs dat je dat zegt.’


  Langzaam liet Bob zijn adem ontsnappen. ‘Oké,’ zei hij aarzelend. Hij keerde zich weer om en probeerde zijn gedachten op een rijtje te zetten. ‘Dan moet ik mijn verhaal maar afmaken. Waarschijnlijk had ik je laatst niet moeten aanvallen, in ieder geval niet in het bijzijn van je zoon en je… de dochter van de Kimballs. Je moeder heeft me er behoorlijk van langs gegeven.’


  ‘Mama?’ vroeg Brody perplex.


  ‘Ja.’ Met een gefrustreerde zucht gaf Bob een schop tegen de deurpost. ‘Dat doet ze niet vaak, maar wanneer ze het doet, berg je dan maar! Ze praat nog steeds nauwelijks tegen me. Ze vindt dat ik haar in verlegenheid heb gebracht.’


  ‘Datzelfde heb ik van Kate te horen gekregen. Kate heeft mij ook een veeg uit de pan gegeven.’


  ‘Het beviel me helemaal niet zoals ze tegen me tekeerging. Maar ik moet zeggen dat ze pit heeft. Ze zal je op het rechte pad houden.’


  ‘Het is mijn taak mezelf op het rechte pad te houden.’


  Bob knikte. De last die dagenlang op zijn hart had gelegen, werd langzaam lichter. ‘Ik geloof dat je dat hebt gedaan. Je levert goed werk. Voor een timmerman.’


  Voor het eerst in lange tijd was Brody in staat om oprecht tegen zijn vader te glimlachen. ‘Jij levert ook goed werk. Voor een loodgieter.’


  ‘Het kostte je anders geen enkele moeite me te ontslaan.’


  ‘Je maakte me kwaad.’


  ‘Hemel, jongen, als je iedereen ontslaat die je kwaad maakt, houd je geen werknemer meer over. Hoe gaat het trouwens met je hand?’


  Brody tilde hem op en boog zijn vingers. ‘Goed.’


  ‘Aangezien je geen blijvende schade hebt opgelopen, kun je die hand misschien gebruiken om de telefoon op te pakken. Bel je moeder en laat haar weten dat we de lucht hebben geklaard. Gezien haar huidige gemoedstoestand ben ik bang dat ze mij niet gelooft.’


  ‘Dat zal ik doen. Ik weet dat ik een teleurstelling voor je was.’


  ‘Wacht eens –’


  ‘Dat was ik,’ zei Brody zonder zijn vader uit te laten spreken. ‘En misschien was ik ook wel een teleurstelling voor mezelf. Maar volgens mij heb ik dat goedgemaakt. Dat heb ik gedaan voor Connie, en voor Jack. Ook voor mezelf. En, in ieder geval gedeeltelijk, voor jou. Om je te laten zien dat ik iets waard ben.’


  ‘Dat heb je me laten zien.’ Hoewel Bob niet goed was in het nemen van de eerste stap, nam hij hem wel. Hij liep naar Brody toe en stak zijn hand uit. ‘Ik ben trots op wat er van je is geworden.’


  ‘Dank je.’ Hij pakte stevig zijn vaders hand beet. ‘Binnenkort moet ik een keuken renoveren. Er moet ook wat loodgieterswerk worden verricht. Ben je geinteresseerd?’


  ‘Misschien wel,’ zei Bob grinnikend.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Terwijl Bob en Brody eindelijk een beetje nader tot elkaar kwamen, maakte Kate een wandeling met Jack.


  ‘Ik heb niet gebedeld, hè?’ vroeg hij.


  ‘Gebedeld?’ zei ze met een geschokte blik. ‘Hoe kom je daar nou bij, knappe Jack? Mijn moeder en ik hebben je dat vliegtuig praktisch opgedrongen. We moesten je eenvoudig smeken het aan te nemen.’


  ‘Zeg je dat tegen papa?’ vroeg hij, haar grinnikend aankijkend.


  ‘Natuurlijk. Hij zal er trouwens ook mee willen spelen. Het is een prachtig vliegtuig.’


  Jack bewoog het in een wijde bocht door de lucht. ‘Het is er net zo een als waarin ik heb gevlogen, helemaal naar New York en weer terug. Het was geweldig. Ik heb iedereen een kaart gestuurd om ze te bedanken. Vond je jouw kaart mooi? Ik heb hem bijna helemaal zelf geschreven.’


  ‘Ik vond hem prachtig.’ Kate klopte op haar zak, waarin ze Jacks bedankbriefje, in keurige blokletters geschreven, had opgeborgen. ‘Het was heel beleefd, als een echte heer, dat je ons allemaal een bedankje hebt gestuurd.’


  ‘Nick en Freddie zeiden dat ik terug mag komen. En papa Yuri zei dat ik ook een keertje bij hem mag komen logeren.’


  ‘Zou je dat leuk vinden?’


  ‘Ja! Hij kan zijn oren bewegen.’


  ‘Ik weet het.’


  ‘Kate?’


  ‘Ja?’ Ze bukte om Mike, die verstrikt was geraakt in zijn riem, te bevrijden. Toen ze weer overeind kwam, zag ze dat Jack haar nadenkend opnam. Zo ernstig, zo intens. Precies als zijn vader. ‘Wat is er, knappe Jack?’


  ‘Kunnen we, eh… op dat muurtje gaan zitten? Ik wil ergens over praten.’


  ‘Natuurlijk.’ Het was heel serieus, besefte Kate toen ze hem op het muurtje voor het universiteitsgebouw tilde. Nadat ze Mike op zijn schoot had gezet, ging ze naast hem zitten. ‘Waarover wil je praten?’


  ‘Ik vroeg me af…’ Zijn stem stierf weg. Mike sprong van zijn schoot en ging aan het gras achter het muurtje snuffelen.


  Hij had het uitgebreid besproken met zijn beste vrienden. Eerst met Max in New York, daarna met Rod op school. Het was een geheim. Ze hadden op hun handpalmen gespuugd om het te bezegelen. ‘Je mag mijn vader, hè?’


  ‘Natuurlijk. Ik mag hem heel graag.’


  ‘En je houdt van kinderen.’


  ‘Ik houd van kinderen. Vooral van jou.’ Ze sloeg een arm om zijn schouders en gaf er een kneepje in. ‘We zijn vrienden.’


  ‘Papa en ik mogen jou ook. Een heleboel. Dus vroeg ik me af…’ Hij keek haar met ernstige ogen aan. ‘Wil je met ons trouwen?’


  ‘O.’ Haar hart sprong op. ‘O, Jack.’


  ‘Als je met ons trouwt, kun je in ons huis komen wonen. Papa knapt het helemaal op. En we hebben een tuin, en we gaan er heel gauw plantjes in zetten. ’s Ochtends kun je dan met ons ontbijten, en daarna kun je naar je school rijden om mensen te leren hoe ze moeten dansen. En daarna kun je weer naar huis rijden. Het is helemaal niet zo ver.’


  Onthutst legde ze haar wang op zijn kruin. ‘O, jongen toch.’


  Voordat hij de moed verloor, praatte hij snel verder. ‘Papa is echt heel erg aardig. Hij schreeuwt bijna nooit. Hij heeft geen vrouw meer, omdat die naar de hemel moest gaan. Ik wou dat ze dat niet hoefde, maar ze moest.’


  ‘Ik weet het. O, schatje.’


  ‘Misschien is papa bang je te vragen, omdat jij ook naar de hemel kan gaan. Dat denkt Rod in ieder geval. Maar jij gaat toch niet naar de hemel, hè?’


  ‘Jack.’ Met moeite haar tranen inhoudend, legde ze haar handen om zijn gezicht. ‘Ik ben van plan om nog heel lang hier te blijven. Heb je het met je vader hierover gehad?’


  ‘Nee, want je moet het meisje vragen. Dat zei Max. De jongen moet het meisje vragen. Ik en papa zullen een ring voor je kopen, want meisjes willen graag een ring hebben. Ik zal het niet erg vinden als je me zoent, en ik zal me heel goed gedragen. Jij en papa kunnen baby’s maken, zoals mensen doen als ze getrouwd zijn. Ik zou het liefst een broertje hebben, maar als het een zusje is, vind ik het ook goed. We zullen van elkaar houden en zo. Wil je dus alsjeblieft met ons trouwen?’


  In haar stoutste dromen had ze zich niet kunnen voorstellen dat ze ten huwelijk zou worden gevraagd door een jongetje van zes, terwijl ze op een voorjaarsmiddag op een muurtje zaten. Niets had ontroerender kunnen zijn, dacht ze. Of mooier.


  ‘Jack, ik ga je een geheimpje verklappen. Ik houd al van je.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Echt waar. En ik houd ook al van je vader. Ik zal heel diep nadenken over alles wat je hebt gezegd. Heel diep. Want dan weet je, als ik “ja” zeg, heel zeker dat het iets is wat ik liever wil dan wat dan ook op de hele wereld. Maar als ik “ja” zeg, ben je niet meer alleen de zoon van je vader. Dan ben je ook mijn zoon. Begrijp je dat?’


  Hij knikte met grote ogen. ‘Dan ben jij mijn moeder, hè?’


  ‘Ja, dan ben ik je moeder.’


  ‘Oké. Wil je dat?’


  ‘Ik zal erover nadenken.’ Nadat ze hem een zoen op zijn voorhoofd had gegeven, sprong ze van het muurtje.


  ‘Moet je lang nadenken?’


  Ze stak haar armen naar hem uit. ‘Deze keer niet.’ Voordat ze hem op de grond zette, drukte ze hem even tegen zich aan. ‘Maar laten we dit gesprek, terwijl ik nadenk, nog even geheim houden.’


  


  Ze had genoeg aan minder dan vierentwintig uur. Per slot van rekening was ze een vrouw die wist wat ze wilde. Misschien was de timing niet perfect, maar daar kon niets aan veranderd worden.


  De manier waarop alles verliep, was beslist niet in de keurige logische volgorde waar zij de voorkeur aan gaf. Maar ze kon flexibel zijn. Wanneer ze iets heel erg graag wilde, kon ze heel erg flexibel zijn.


  Ze overwoog om Brody uit te nodigen voor een romantisch dineetje voor twee, maar dat idee verwierp ze bijna meteen. Een huwelijksaanzoek in een restaurant zou het te moeilijk maken hem in het nauw te drijven, mocht dat nodig zijn.


  Ze speelde met het idee te wachten tot het weekend, een romantische dineetje voor twee te organiseren in Brody’s huis, met kaarslicht, wijn en verleidelijke muziek.


  Maar bij nader inzien verwierp ze ook dat idee. Als Jack tegen die tijd zijn mond niet voorbij had gepraat, zou zij dat waarschijnlijk zelf wel hebben gedaan.


  Het zou niet precies op de manier gaan die ze in gedachten had gehad. Er zou geen romantische muziek klinken, er zou geen maanlicht zijn, en Brody zou haar niet diep in de ogen kijken, haar vertellen dat hij van haar hield, en haar vragen haar leven met hem te delen.


  Misschien zou het niet volmaakt zijn, maar in dit stadium deed de sfeer er minder toe dan het resultaat. Waarom zou ze dus nog langer wachten?


  Ze liep de trap op naar haar nieuwe appartement. Eigenlijk was de timing goed, dacht ze. Hij legde net de laatste hand aan de opdracht die hen samen had gebracht. Waarom zou ze hem niet ten huwelijk vragen in de ruimte die ze, strikt genomen, samen hadden gecreëerd? Het was volmaakt.


  Toen ze daar eenmaal van overtuigd was, was ze behoorlijk nijdig toen ze ontdekte dat er niemand aanwezig was op de verdieping boven haar school.


  ‘Waar ben je in vredesnaam heen gegaan?’ vroeg ze hardop. Met haar handen op haar heupen ijsbeerde ze door de kamers.


  De schoolbus, schoot haar opeens te binnen. Vandaag moest hij Jack ophalen. Terwijl ze de trap af rende, keek ze op haar horloge. Hij kon nog niet langer dan een paar minuten weg zijn.


  ‘Hé! Waar is de brand?’ vroeg Spencer toen ze onder aan de trap was aangekomen.


  ‘Papa. Sorry, ik heb haast. Ik moet Brody spreken.’


  ‘Is er iets verkeerd gegaan?’


  ‘Nee.’ Ze gaf hem een vluchtige zoen op zijn wang en maakte zich los uit zijn armen. ‘Ik moet hem ten huwelijk vragen.’


  ‘O, nou… Wacht even!’ Hoewel ze jonger en sneller was dan hij, was hij zo geschokt door haar opmerking dat hij gelijk met haar de deur bereikte en haar nog net kon tegenhouden. ‘Wat zei je?’


  ‘Ik ga Brody ten huwelijk vragen. Ik heb het helemaal uitgewerkt.’


  ‘Katie.’


  ‘Ik houd van hem. Ik houd van Jack. Papa, ik heb geen tijd om alles uit te leggen, maar ik heb het zorgvuldig overdacht. Vertrouw me nou maar.’


  ‘Bedaar alsjeblieft en laat me…’ Toen keek hij naar haar gezicht, in haar ogen. Sterren, dacht hij. Zijn dochter had sterren in haar ogen. ‘Hij heeft geen schijn van kans.’


  ‘Dank je.’ Ze sloeg haar armen om haar vaders nek. ‘Maar wens me voor alle zekerheid toch maar succes.’


  ‘Succes.’ Daarna liet hij haar los. ‘Vaarwel, kleine meid,’ fluisterde hij toen ze naar haar auto rende.


  


  Onderweg naar huis stopte Brody om melk, brood en eieren te kopen. Jack was opeens verslaafd aan wentelteefjes. Toen hij afsloeg naar zijn oprijlaan, keek hij op zijn horloge. Het duurde nog ruim tien minuten voordat de bus kwam, zag hij. Hij had de tijd verkeerd ingeschat.


  Zich erbij neerleggend dat hij moest wachten, stapte hij uit en liet Mike rondrennen over de heuvel. Het was al bijna lente, dacht hij. De bomen botten al uit, en de voorjaarsbloemen stonden in knop. De lucht rook ook anders.


  Misschien naar hoop.


  Zijn huis zag eruit als een thuis. Het zou niet lang meer duren voordat hij een hangmat ophing in de tuin. Op de veranda zette hij misschien een schommelbank, en voor Jack zou hij een pierenbadje kopen.


  Jack en Mike konden in de tuin spelen, op die lange warme zomeravonden stoeiend over het gras rollen. Hij zou dan op de schommelbank naar hen zitten kijken. Samen met Kate.


  Het was vreemd, maar hij kon zich geen beeld meer voor de geest halen zonder dat Kate er deel van uitmaakte.


  Dat wilde hij trouwens ook niet.


  Hij moest er rustig de tijd voor nemen, dacht hij. Eerst moest hij uitvinden hoe Jack erover dacht als Kate bij hen kwam wonen. Daarna was het een kwestie van kijken of Kate bereid was hun relatie te verdiepen.


  Misschien was het tijd haar een duwtje in de goede richting te geven. Niets was per slot van rekening volmaakt, wel? Alles in het leven was werk in uitvoering.


  Het was zoals het bouwen van een huis. Volgens hem hadden ze al een stevige fundering. Het ontwerp van het huis had hij al in zijn hoofd: hij, Kate, Jack, en de kinderen die later zouden komen. Een huis had kinderen nodig. Dus was het tijd om het geraamte op te trekken, het stevig te maken.


  Misschien was ze nog niet klaar voor een huwelijk. Ten slotte was ze nog druk bezig met het organiseren van haar school. Misschien had ze wat tijd nodig om te wennen aan het idee dat ze de moeder zou worden van een jongen van zes. Hij zou haar dus wat tijd gunnen.


  Hij keek uit over het land, keek naar het huis op de heuvel dat daar leek te wachten.


  Hij zou haar niet al te veel tijd gunnen, besloot hij. Zodra hij was begonnen te bouwen, wilde hij daarmee doorgaan. En hij wilde dat Kate samen met hem werkte aan dit project, het belangrijkste project van zijn leven.


  Het eerste wat hij moest doen, dacht hij toen hij naar de brievenbus liep, was het met Jack bespreken. Zijn zoon moest zich veilig en op zijn gemak voelen. Hij moest gelukkig zijn. Gelukkig was Jack dol op Kate. Misschien zou hij een beetje ongerust zijn over de veranderingen die een huwelijk met Kate teweeg zouden brengen, maar in dat opzicht kon Brody zijn zoon geruststellen.


  Die avond nog zouden ze erover praten, besloot hij, na het eten. Hij kon eenvoudig niet het geduld opbrengen om het langer uit te stellen.


  Wanneer hij en Jack het met elkaar eens waren, zou hij gaan bedenken wat hij tegen Kate moest zeggen, wat hij moest doen om iedereen naar de volgende fase van het plan te loodsen.


  Hij haalde de post uit de bus en keek hem vluchtig door terwijl hij terugliep naar zijn pick-up, toen Kate aan kwam rijden en haar auto naast die van hem parkeerde.


  ‘Hallo!’ Verbaasd gooide hij de post in de cabine van zijn pick-up. ‘Ik had je vandaag niet hier verwacht.’


  Ze stapte uit en raapte het gehavende stuk touw op dat Mike meteen aan haar voeten deponeerde. Nadat ze even touw had getrokken met de hond, gooide ze het ver genoeg weg om hem een tijdje bezig te houden.


  Terwijl hij haar met de hond zag spelen, kon Brody aan niets anders denken dan dat hij niet erg lang zou kunnen wachten.


  ‘Je was net weg toen ik naar boven ging,’ zei ze.


  ‘Is er iets mis?’


  ‘Nee, helemaal niet. Er is niets mis.’ Ze liep naar hem toe en streek met haar handen over zijn borst, een gebaar waar zijn hart altijd sneller van ging kloppen. ‘Je hebt me geen afscheidszoen gegeven.’


  ‘De deur van je kantoor was dicht. Ik nam aan dat je het druk had.’


  ‘Geef me dan nu een zoen.’ Ze streek met haar lippen over die van hem en trok haar wenkbrauwen op toen hij zijn hoofd terug wilde trekken. ‘Beter,’ beval ze.


  ‘Kate, de bus kan ieder ogenblik komen.’


  ‘Beter,’ fluisterde ze, zich tegen hem aan drukkend.


  Hij reageerde meteen. Zijn ene hand schoof hij onder haar blouse, en met de andere woelde hij door haar haren.


  ‘Mmm. Dat lijkt er meer op. Het is lente,’ voegde ze eraan toe, haar hoofd een beetje terugtrekkend zodat ze hem in de ogen kon kijken. ‘Weet je waar een jonge man zin in krijgt in de lente? Behalve honkbal dan.’


  ‘Ploegen?’ vroeg hij grinnikend.


  Lachend verstrengelde ze haar vingers in zijn nek. Ja, de kikkers sprongen nog steeds op en neer in haar buik. Maar dat beviel haar wel. ‘Dan een andere vraag. Weet je waar een jonge vrouw in de lente zin in krijgt? Waar deze jonge vrouw zin in krijgt?’


  ‘Ben je hierheen gekomen om me dat te vertellen?’


  ‘Min of meer. Brody…’ Nadat ze even op haar onderlip had gebeten, flapte ze het eruit. ‘Ik wil dat je met me trouwt.’


  Hij verstijfde van schrik. Zijn oren gonsden, alsof er een zwerm bijen om zijn hoofd vloog. Hij moest het zich verbeelden, concludeerde hij. Dat kon niet anders. Het was onmogelijk dat ze hem zojuist had gevraagd om met haar te trouwen, terwijl hij zich er de afgelopen vijf minuten het hoofd over had gebroken hoe en wanneer hij haar het beste een aanzoek kon doen.


  Om tot zichzelf te komen, stapte hij achteruit.


  ‘Het is niet bijster vleiend dat je me aan staat te gapen alsof ik je zojuist een klap op je hoofd heb gegeven met een honkbalknuppel.’


  ‘Hoe kom je erbij?’ Misschien droomde hij. Maar ze zag er echt uit. De smaak van haar mond was echt geweest. En het bonzen van zijn hart klonk niet bepaald als in een droom. Bovendien waren in zijn dromen de rollen altijd omgedraaid: hij vroeg haar ten huwelijk. Verdorie! ‘Een vrouw overvalt een man niet op klaarlichte dag met een huwelijksaanzoek.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat…’ Hoe kon hij daar in vredesnaam redenen voor bedenken terwijl al die bijen maar om zijn hoofd bleven zoemen? ‘Omdat ze dat niet doet.’


  ‘Dan vergis je je, want ik heb het zojuist gedaan.’ Ze voelde haar woede oplaaien en probeerde die in te houden. Haar vingers trilden een beetje toen ze haar hand optilde om de redenen voor het tegendeel op te sommen. ‘We gaan nu al maanden met niemand anders uit dan met elkaar. We zijn geen kinderen. We vinden het fijn om samen te zijn en we respecteren elkaar. Daarom is het normaal en volkomen logisch om over een huwelijk na te gaan denken.’


  Het werd tijd dat hij de touwtjes weer in handen nam. Nu meteen. ‘Je zei toch niet echt dat we over een huwelijk moeten gaan nadenken, wel? Je zei toch niet echt dat we daarover moeten praten?’ Wat hij zelf had willen doen als ze hem de kans had gegeven. ‘Er spelen veel meer factoren mee dan twee mensen die het fijn vinden om bij elkaar te zijn en die elkaar respecteren.’


  En van elkaar houden, dacht hij. Hij hield zoveel van haar! Maar eerst moest hij weten wat ze verwachtten van de toekomst; individueel, samen, en als een gezin. Er waren dingen die ze domweg op een rijtje moesten zetten, voor eens en altijd.


  ‘Natuurlijk zijn die er,’ zei ze. ‘Maar –’


  Hij was zo overstuur dat hij haar niet eens liet uitspreken. ‘Laten we beginnen met jou. Op dit moment staat het je vrij weer verder te gaan met je balletcarrière, wanneer je maar wilt. Niets weerhoudt je ervan terug te gaan naar New York, naar het toneel.’


  ‘Mijn school weerhoudt me daarvan. Die beslissing heb ik genomen voordat ik jou ontmoette.’


  ‘Kate, ik heb je zien dansen. Ik heb je zien dansen in New York, en je was fantastisch. Lesgeven zal je nooit hetzelfde geven als optreden.’


  ‘Dat is waar. Het zal me iets anders geven, iets wat ik nu wil. Ik ben niet iemand die lichtvaardig beslissingen neemt, Brody. Toen ik wegging bij het gezelschap om hier terug te komen, wist ik wat ik deed. Ik wist wat ik achterliet en waar ik naartoe ging. Als je gelooft dat ik een verbintenis aanga zonder me eraan te houden, dan ken je me niet. Dan vertrouw je me niet.’


  ‘Het is geen kwestie van vertrouwen. Maar ik wilde het je horen zeggen, tegen mij, zoals je nu hebt gedaan. Als je zegt dat je van plan bent hier te blijven, dan geloof ik je. Ik heb nog nooit iemand ontmoet die zo doelgericht is als jij.’


  Nog maar kort geleden had hij gedacht te weten hoe hij dit moest aanpakken. Wat voor stappen hij moest nemen om haar te vragen haar leven met hem te delen. Hoe hij op die fundering een gebouw moest vestigen. Nu nam zij hem het heft uit handen. Ze was al klaar met het vastspijkeren van het lijstwerk en wilde een bloemenkrans aan de deur hangen.


  Ze kon beter een paar stappen terug doen, want hij gaf er de voorkeur aan iets te bouwen wat duurzaam was. ‘Ik moet meer in overweging nemen dan een carrière. Ik heb Jack. Alles wat ik wel of niet doe, draait om Jack.’


  ‘Brody, daar ben ik me ten volle van bewust. Dat weet je toch?’


  ‘Ik weet dat hij je mag, maar hij voelt zich veilig in de situatie zoals die nu is, en hij moet op mij kunnen vertrouwen. Kate… Hij heeft nooit iemand anders gehad dan mij. Connie werd ziek toen hij pas een paar maanden oud was. Met al die artsen en behandelingen en ziekenhuizen…’


  ‘O, Brody.’ Ze kon het zich maar al te goed voorstellen. De paniek, de ontreddering. Het verdriet.


  ‘Connie kon niet echt voor hem zorgen, en ik probeerde alleen maar de boel bij elkaar te houden. Onze wereld stortte in, en ik was zo wanhopig dat ik Jack niet kon geven wat hem toekwam. De eerste twee jaren van zijn leven waren een nachtmerrie.’


  ‘En je doet alles wat in je vermogen ligt om hem een gelukkig en normaal leven te geven. Zie je niet hoeveel bewondering ik daarvoor heb? Zie je niet hoeveel respect ik daarvoor heb?’


  Verbijsterd keek hij haar aan. Hij had het uitoefenen van het ouderschap nooit beschouwd als iets bewonderenswaardigs. ‘Het is gewoon iets wat ik móét doen. Op de eerste plaats moet ik aan Jack denken. Het gaat niet zomaar om jou en mij, Kate. Als dat zo was… Maar dat is het niet. Een verandering als deze, een verandering die Jacks leven totaal op zijn kop zet, kan ik niet maken zonder er eerst met hem over te praten.’


  ‘Wie zegt dan wat anders?’ vroeg ze op hoge toon.


  ‘Verdorie! Ik kan hem niet plompverloren vertellen dat ik ga trouwen. Ik moet er met hem over praten, hem erop voorbereiden. En jij moet dat ook. Dat is wat je op je neemt. Hij moet net zoveel op jou kunnen vertrouwen als op mij.’


  ‘Lieve hemel, O’Connell, denk je dat ik daar geen rekening mee heb gehouden? Hoeveel maanden ken je me nu al? Je zou inmiddels toch een hogere dunk van me moeten hebben.’


  ‘Het is geen kwestie van –’


  ‘Om te beginnen was het Jack die me vroeg om met je te trouwen.’


  Brody keek verbluft naar haar van woede rode gezicht en tilde verdedigend zijn handen op. ‘Ik moet even gaan zitten.’ Hij liep achteruit en zakte neer op een boomstronk. Toen de hond vol verwachting het stuk touw op zijn schoot legde, gooide hij het weg. ‘Wat zei je precies?’


  ‘Je hebt me heus wel verstaan,’ zei ze kwaad. ‘Jack heeft me gisteren ten huwelijk gevraagd. Blijkbaar kost het hem minder moeite een beslissing te nemen dan zijn vader. Hij vroeg me of ik met jou, met jullie, wilde trouwen. En ik heb nog nooit zo’n vertederend huwelijksaanzoek gehad. Het is inmiddels wel duidelijk dat ik er van jou helemaal geen krijg.’


  ‘Dat zou je hebben gekregen als je een paar dagen had gewacht,’ zei hij binnensmonds. ‘Doe je dit dus om Jack gelukkig te maken?’


  ‘Nou moet je eens even goed naar me luisteren! Hoeveel ik ook van je kind houd, ik zou nooit met zijn stomme vader trouwen tenzij ik dat wilde. Hij denkt toevallig dat we allemaal goed voor elkaar zijn. En toevallig ben ik het met hem eens. Maar jij zit daar maar alsof je… vastgegroeid bent aan die boomstronk.’


  Niet alleen Kate was hem te vlug af geweest, dacht Brody, maar zelfs zijn zesjarige zoon was vóór hem de finish overgegaan. Hij wist niet of hij daar kwaad of blij om moest zijn. ‘Misschien was ik dat niet als je me niet zo had overvallen.’


  ‘Overvallen? Heb je het dan niet al die tijd gezien? Ik heb alles gedaan om het duidelijk te maken behalve het hardop zeggen. Waarom denk je dat ik mijn spullen niet uit de opslagruimte heb overgebracht naar mijn appartement? Dat is toch het eerste wat een ordelijke praktische vrouw als ik doet? Tenzij ze niet van plan is om in dat appartement te gaan wonen.’


  Hij stond op. ‘Ik dacht dat je alleen maar wilde… Ik weet niet wat ik dacht.’


  ‘Waarom heb ik iedere minuut die ik de afgelopen maanden kon vrijmaken doorgebracht met jou, of met jou en Jack? Waarom kom ik hierheen, gooi ik mijn trots overboord en vraag ik je met me te trouwen? Waarom zou ik al die dingen doen als ik niet van je hield? Wat ben je toch een stommeling!’


  Ze draaide zich om, en beende naar haar auto, terwijl de tranen van gekwetstheid en woede over haar wangen stroomden.


  Het leek alsof er een bankschroef om zijn hart werd geklemd. ‘Kate, als je in die auto stapt, kan ik niets anders doen dan je er weer uit sleuren. We zijn nog niet klaar.’


  Met haar hand op het portier bleef ze staan. ‘Ik ben te kwaad om nu met je te praten.’


  ‘Je hoeft niet zoveel te praten. Ga zitten,’ beval hij, naar de boomstronk wijzend.


  ‘Ik wil niet zitten.’


  ‘Kate, alsjeblieft.’


  Ze tilde haar handen op, liep naar de boomstronk en ging zitten. ‘Ik zit. Ben je nu tevreden?’


  ‘Om te beginnen ben ik niet van plan om met zomaar een vrouw te trouwen alleen maar om Jack een moeder te geven. En ik ben niet van plan om met een vrouw te trouwen die geen moeder voor hem kan zijn. Maar dat terzijde. Laten we het hebben over jou en mij. Ik weet dat je kwaad bent, maar huil alsjeblieft niet.’


  ‘Ik zal geen traan om je laten.’


  Hij haalde zijn zakdoek uit zijn zak en legde hem op haar schoot. ‘Kom op. Ik heb het toch al moeilijk genoeg.’


  Ze liet zijn zakdoek liggen en veegde haar tranen weg met haar vingers.


  ‘Oké, dit is een doos.’ Hij wees naar de grond. ‘Alles wat we zojuist hebben gezegd, gaat in die doos, en ik doe de deksel dicht. Later kunnen we hem eventueel weer opendoen, maar we beginnen hier en nu helemaal opnieuw.’


  ‘Voor mijn part kun je de deksel erop spijkeren en die hele doos in een kuil begraven.’


  ‘Ik was van plan om vanavond met Jack te praten,’ begon hij, ‘om te kijken hoe hij over bepaalde dingen denkt. Ik nam aan dat hij het een goed idee zou vinden. Ik ken mijn zoon tamelijk goed, hoewel, niet zo goed als ik dacht, nu ik hoor dat hij achter mijn rug om mijn vrouw ten huwelijk heeft gevraagd.’


  ‘Je vrouw?’


  ‘Houd je mond,’ zei hij goedmoedig. ‘Als je nog een beetje langer je mond had gehouden, zouden we dit gesprek op deze manier hebben gevoerd.’


  Hij ging dichter bij haar staan en legde een hand onder haar kin. ‘Kate, ik houd van je. Nee, blijf zitten,’ zei hij toen ze aanstalten maakte om op te staan. ‘Voordat jij hier kwam, probeerde ik te bedenken hoe ik dit op de juiste manier kon doen.’


  ‘Voordat ik…’ Ze zuchtte diep. ‘O.’ Toen haar hart wild begon te bonzen, richtte ze haar blik op de grond. ‘Zit die deksel stevig op die doos?’


  ‘Ja.’


  ‘Oké.’ Ze deed haar ogen dicht in een poging haar hoofd helder te maken. Maar ze was zo opgewonden door wat hij had gezegd dat ze haar gedachten niet op een rijtje kon zetten. En dat, vond ze, was volmaakt. In één woord volmaakt.


  ‘Zou je van voren af aan willen beginnen?’ vroeg ze. ‘Met “ik houd van je”?’


  ‘Natuurlijk. Ik houd van je. Zodra ik je zag, was ik verloren. Ik bleef mezelf voorhouden dat ik mijn evenwicht zou hervinden, dat je niet voor mij bestemd was. Telkens wanneer ik nog meer voor je dreigde te gaan voelen, riep ik mezelf tot de orde. Daar had ik een heleboel redenen voor. Op dit moment kan ik er geen een bedenken, maar ik had ze wel.’


  ‘Ik ben voor jou bestemd, Brody. Net zoals jij voor mij bestemd bent.’


  ‘Die nacht in het huis van je zus kon ik mezelf eenvoudig niet langer tegenhouden. Ik werd halsoverkop verliefd op je. En toen ik je de volgende dag zag dansen, stond ik nog steeds te wankelen op mijn benen. Het was niet zoals die dag dat ik je in je school zag dansen. Dat was mooi, als een droom, maar die avond was je indrukwekkend. Ik raakte er helemaal van slag van.’


  Hij ging op zijn hurken voor haar zitten. ‘Kate, een paar minuten geleden stond ik hier en haalde ik me een beeld voor de geest. Dat doe ik wel vaker. Jij en ik zaten samen op de verandaschommel die ik nog moet kopen.’


  De tranen prikten weer achter haar oogleden, maar ze hield ze binnen. ‘Dat beeld bevalt me.’


  ‘Mij ook. Weet je, ik stelde me voor dat we een huis bouwden. Niet het soort huis als dat daar op de heuvel, maar een soort relatiehuis. Ik neem er de tijd voor om dingen te bouwen, omdat het belangrijk is dat je ze op de goede manier bouwt, zodat ze blijvend zijn.’


  ‘En ik heb je overhaast.’


  ‘Ja. Maar ik heb nog iets bedacht. Twee mensen hoeven niet altijd in hetzelfde tempo te bewegen om uiteindelijk op dezelfde plaats uit te komen. Op de juiste plaats.’


  Nu kon ze haar tranen niet langer bedwingen. ‘Dit is de juiste plaats voor mij.’ Ze legde haar handen om zijn gezicht. ‘Ik houd van je, Brody. Ik wil –’


  ‘Niet doen. Ik neem hier het initiatief.’ Hij pakte haar handen en trok haar overeind. ‘Zie je dat huis daar op de heuvel?’


  ‘Ja.’


  ‘Er moet nog heel veel aan gedaan worden, maar het heeft mogelijkheden. Die hond, die in de tuin achter zijn staart aan rent, is bijna zindelijk. Ik heb een zoon, die zo meteen thuiskomt met een schoolbus die te laat is. Hij is een goede jongen. Dat alles wil ik met je delen. En ik wil af en toe naar je school komen, gewoon om je te zien dansen. Ik wil kinderen met je krijgen.’


  ‘O, Brody.’


  ‘Stil. Ik ben nog niet uitgesproken. Deze zomer wil ik in de tuin zitten die we samen hebben aangelegd. Jij bent de enige met wie ik al die dingen wil doen.’


  ‘O, Brody, vraag me ten huwelijk voordat ik zo ontroerd ben dat ik geen antwoord meer kan geven.’


  ‘Je bent opdringerig. Dat vind ik leuk je. Trouw met me, Kate.’ Hij streek met zijn lippen langs die van haar. ‘Trouw met me.’


  Omdat de woorden haar in de keel bleven steken, sloeg ze haar armen om hem heen. Ze legde heel haar hart in de kus en maakte hem op die manier meer duidelijk dan met woorden. De hond begon te keffen en rende hysterisch om hen heen. Zich aan Brody vastklampend begon ze te lachen.


  ‘Ik ben zo gelukkig.’


  ‘Ik zou het nog steeds op prijs stellen als je “ja” zei.’


  Ze begon te praten, maar het lawaai van de remmen van de schoolbus overstemde haar woorden.


  Met een arm om Brody’s middel geslagen draaide ze zich om, en ze zag Jack van de treeplank springen. De puppy rende naar hem toe en sprong in zijn armen.


  ‘Laat mij even,’ fluisterde ze. ‘Alsjeblieft. Hallo, knappe Jack.’


  ‘Hallo.’ Toen Jack haar betraande wangen zag, wierp hij een ongeruste blik op zijn vader. ‘Heb je je pijn gedaan?’ vroeg hij vervolgens aan Kate.


  ‘Nee hoor. Soms huilen mensen wanneer ze zo gelukkig zijn dat hun hart het bijna niet meer kan bevatten. Dat is wat ik nu ben. Weet je nog wat je me gisteren hebt gevraagd?’


  Hij beet op zijn lip en keek opnieuw behoedzaam naar zijn vader. ‘Hm-m.’


  ‘Goed, dan is hier het antwoord voor jullie beiden.’ Met haar ene hand nog in die van Brody streelde ze Jacks wang. ‘Ja.’


  Zijn ogen werden groot. ‘Echt waar?’


  ‘Echt waar.’


  ‘Papa! Raad eens!’


  ‘Wat?’


  ‘Kate gaat met ons trouwen. Dat vind je toch wel goed?’


  ‘Natuurlijk vind ik dat goed. Kom, laten we naar huis gaan.’


  Ze lieten Brody’s pick-up en Kates auto aan het begin van de oprijlaan staan en liepen gedrieën naar het huis. Jack rende opgetogen voor hen uit, met de hond op zijn hielen. Bij de rand van het grasveld bleef Brody staan. Hij wendde zich naar Kate toe en kuste haar.


  Nee, het was niet zomaar goed, dacht Kate.


  Het was volmaakt.


  Epiloog


  


  


  


  ‘Papa, moeten we nog veel langer wachten?’


  ‘Nog een paar minuten. Kom, laat mij dat doen.’ Hij tilde Jack op een stoel en trok zijn zwarte das recht. Daarna speldde hij met onhandige vingers de rode roos op Jacks revers. ‘Mijn handen zweten,’ zei hij grinnikend.


  ‘Ben je bang? Opa zegt dat sommige mannen koudwatervrees krijgen op hun trouwdag.’


  ‘Nee, ik ben niet bang. Ik houd van Kate. Ik wil met haar trouwen.’


  ‘Ik ook. Jij bent de bruidegom, en ik ben de bruidsjonker.’


  ‘Voor elkaar.’ Hij deed een stap naar achteren en nam zijn zoon op. Een jongetje van zes in een smoking, dacht hij vertederd. ‘Je ziet eruit om door een ringetje te halen, Jack.’


  ‘We zien er allebei goed uit. Dat zei oma zo-even. En ze huilde. Meisjes huilen altijd op bruiloften, zei Max. Waarom doen ze dat?’


  ‘Ik heb geen idee. Na afloop gaan we een meisje zoeken, dan kun je het aan haar vragen.’


  Hij draaide Jack om, zodat ze samen in de spiegel konden kijken. ‘Het is een grote dag. Vandaag worden wij drieën een gezin.’


  ‘Ik krijg een moeder, en meer grootouders en tantes en ooms en neven en nichten en álles. Als jij de bruid hebt gezoend, hebben we een feest en krijgen we een heleboel taart. Dat zei Nana.’ Kates moeder had hem gezegd dat hij haar Nana mocht noemen. Dat beviel Jack zo, dat hij zich geen gelegenheid liet ontglippen haar naam te zeggen.


  ‘Dat klopt.’


  ‘En dan gaan jullie op huwelijksreis zodat jullie elkaar nog veel meer kunnen zoenen.’


  ‘Dat is de bedoeling. We zullen je regelmatig opbellen, Jack, en we sturen je een heleboel ansichtkaarten,’ zei hij, meer om zichzelf gerust te stellen dan Jack. Het kostte hem moeite om zich geen zorgen te maken over het feit dat hij op reis ging zonder zijn zoon mee te nemen.


  ‘En wanneer jullie terug zijn, gaan we allemaal bij elkaar wonen. Rod zei dat jij en Kate op jullie huwelijksreis een baby gaan maken. Klopt dat?’


  Lieve hemel! ‘Daar zullen Kate en ik het nog over moeten hebben.’


  ‘Ik mag haar nu mama noemen, hè?’


  In de spiegel keek Brody Jack in de ogen. ‘Ja. Ze houdt van je, Jack.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Jack met zijn ogen rollend. ‘Daarom trouwt ze ook met ons.’


  Brandon deed de deur open en zag dat de bruidegom en de bruidsjonker elkaar grinnikend aankeken. ‘Zijn jullie klaar?’


  ‘Ja! Kom mee, papa. Kom! Laten we gaan trouwen.’


  


  Kate kwam de bruidskamer uit, en stak haar hand uit naar haar vader.


  ‘Je bent zo mooi,’ zei Spencer, haar hand naar zijn lippen brengend. ‘Mijn kleine meisje.’


  ‘Maak jij me nou niet ook aan het huilen. Ik heb net mijn make-up bijgewerkt na mijn onderhoud met mama.’ Zenuwachtig streek ze over zijn revers. ‘Ik ben zo gelukkig, paps. Maar ik ben niet van plan om met natte wangen en rode ogen door het middenpad te lopen.’


  ‘Heb je kikkers in je buik?’


  ‘Volgens mij dansen ze de polka. Ik houd van je, pap.’


  ‘Ik houd van jou, Katie.’


  ‘Oké. We zijn zover.’ Toen ze de muziek hoorde, knikte ze. ‘Dat is ons signaal.’


  Met haar hand op haar vaders arm wachtte ze terwijl haar zus en haar nichtjes, die haar bruidsmeisjes waren, door het middenpad schreden. Haar kleine nichtje, het dochtertje van Freddie, strooide rozenblaadjes op de lange witte loper.


  Toen verscheen ze in de deuropening, gekleed in een witte jurk met een wijde rok, en een glinsterende sluier over haar donkere haren. Haar nervositeit maakte plaats voor pure blijdschap.


  ‘Moet je kijken, papa! Wat is ze mooi.’


  Ontroerd liep ze naar hen toe. En toen haar vader haar hand in die van Brody legde, was die vast en zeker.


  ‘Kate.’ Net zoals haar vader had gedaan, bracht ook Brody haar hand naar zijn lippen. ‘Ik zal haar gelukkig maken,’ zei hij tegen Spencer voordat hij Kate diep in de ogen keek. ‘Jij maakt me gelukkig.’


  ‘Wat zie je er mooi uit.’ Het decorum uit het oog verliezend, stond Jack op en neer te wippen in zijn nieuwe schoenen. Zijn stem schalde door kerk. ‘Je ziet er vreselijk mooi uit.’


  Haar hart liep over. Ze bukte en gaf hem een zoen op zijn wang. ‘Ik houd van je, Jack. Je bent nu van mij,’ zei ze voordat ze weer overeind kwam en Brody’s ogen ontmoette. ‘En jij ook.’


  Nadat ze haar bruidsboeket aan haar zus had gegeven, pakte ze met haar vrije hand die van Jack.


  En ze trouwde met hen beiden.


  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  Madrigal Court


  


  Madrigal Court: een landgoed vol geheimen. Als die onthuld worden, verandert dat het leven van drie trotse mannen en drie eigenzinnige vrouwen voorgoed…


  


  Deel 1 (Bouquet 3119)


  Onverbiddelijke minnaar van Lynne Graham


  


  Een vervallen buitenhuis en een stapel schulden: ziedaar Ophelia's erfenis. Bovendien, als ze dat buitenhuis wil behouden, moet ze trouwen met Lysander Metaxis – lid van de familie die schuldig is aan haar misère. Ze besluit één keer ‘ja’ tegen hem te zeggen, maar daarna nooit meer. Want haar overgave verdient hij niet, evenmin als haar liefde!


  


  Deel 2 (Bouquet 3127)


  Aan verlangen ten prooi van Lynne Graham


  


  Dat ze toevallig rood haar heeft en sexy gekleed is, betekent nog niet dat ze zomaar met Nikolai Arlov het bed in wil duiken! De magnaat mag er dan zelf ook aantrekkelijk uitzien, voor Abbey is er meer nodig om haar ertoe te verleiden zijn minnares te worden. Tot haar schrik blijkt Nikolai graag bereid om uit te zoeken wat dat ‘meer’ precies inhoudt…


  


  Deel 3 (Bouquet 3135)


  Spaans, trots en arrogant van Lynne Graham


  


  Eén nacht maar, neemt Molly zich voor. Eén nacht met de knappe Spanjaard Leandro. Alleen blijft die zinderende nacht niet zonder gevolgen: ze raakt zwanger! In Leandro’s optiek is de enige oplossing een huwelijk, en wel zo snel mogelijk. Omdat Molly haar kind het allerbeste wil geven, stemt ze toe, al weet ze dat ze Leandro's hart nooit zal kunnen veroveren…


  


  


  Natuurlijk zijn de boeken van deze miniserie los verkrijgbaar, maar u kunt ze ook alle drie tegelijk downloaden als e-bundel Madrigal Court. Dan heeft u met een paar muisklikken in één keer de complete miniserie in huis!


  Colofon
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